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I. 


Maeth'ki Im (A Rotlmdo Viråg Pogromja), a Harmincharmadik jaghuta Håborii 
298 665 éwel Hamvas Ahnånak kezdete elott 

Az iszapos lapåly felett tåncolo rovarfelhoben fecskék cikåztak. A mocsår felett 
sziirke maradt az ég, de elveszitette te let jellemzo élességét, s a megtépåzott vidék 
felett siivito langyos szél, a gyogyitås szagåt hozta. A néhai édesvizii beltenger, 
amelyet az Imassok Jaghra Tilnek hlvtak - hiszen egy jaghuta jégmezo szétzuzåsa 
nyomån keletkezett az utolsokat rugta. Dél felé, ameddig csak a szem ellåtott, a 
felhos égbolt tiikrozodott a hullåmzo pocsolyåkban és a térdig éro vizenyoben, a 
låtképet azonban a sziileto uj fold uralta. 

A vidéken, a jégkorszakot eloidézo varåzslat megtorésével, visszatértek a régi, 
természetes évszakok, åm a hegymagas jégtombok emléke még mindig nem tiint el. 
Az északon elotuno sziklåk erodålodtak, megrepedeztek, a medencékben 
gorgetegkovek pihentek. A vastag iiledékréteg, amely a tenger medre nyomån maradt, 
még mindig bugyogott az elotoro gåzoktol, s a vidék, amely nyolc éve felszabadult a 
jégtombok hatalmas sulya alol, folytatta a lassu emelkedést. 

A Jaghra Til élete rovid volt, mégis vastag iiledékréteg gyiilt ossze a medrében. S ez 
az iiledék igen veszedelmes volt. 

Pran Chole, a Kron Imassok Cannig Tol klånjånak Csontvetoje, mozdulatlanul iilt 
egy szinte teljesen betemetett gorgetegko tetején, az osi part mellett. Elotte a talaj 
enyhén lejtett, s a mélyedésben alacsony, viharvert fiicsomok, valamint hordalékfa 
kupacai låtszottak. Tucatnyi lépésre tole, a lejto meredekebbé vålt, majd a tåj széles, 
såros medencévé nyult. 

A medence szélétol iigy huszlépésnyire, hårom ranagot ejtett csapdåba a vizenyos, 
siippedos viznyelo. Egy nagydarab him, a pårja és a kolykiik, sokåig védekezo 
koroket rottak. Elfåradtak, kiszolgåltatottak voltak - konnyii prédånak tiinhettek a 
råjuk talålo ayåk csapatånak. 

A tåj veszedelmesnek bizonyult. A nagydarab tundrafarkasokra ugyanaz a sors vårt, 
mint a ranagokra. Pran Chole hat ayåt låtott, s volt koztiik egy alig serdiilo kolyok is. 
A nyomokbol kitiint, hogy egy måsik novendékfarkas is lehetett még veliik - o vagy 
egy tucatszor megkeriilte a mélyedés szélét, aztån elvonult nyugat felé, ahol 
kétségkiviil elpusztult egyediil. 

Vajon milyen régen torténhetett mindez? Mår soha nem dertil ki... A sår råszåradt a 
ranagokra és az ayåkra egyarånt, s repedezo agyagkopenyt alkotott rajtuk. Elénkzold 
foltok ragyogtak ott, ahol a szél håtån utazo magvak meg tudtak kapaszkodni, s ki 
tudtak kelni, és a Csontvetonek eszébe jutottak transzban låtott vizioi - egy csomo 
valos részlet, amelyek valoszeriitlen képpé ålltak ossze. Az ållatok szåmåra a csata 
végtelenné vålt, a vadåszok és a zsåkmånyållatok sorsa az idok végezetéig 
osszekottetett. 

Valaki a Csontveto mellé lépett és leguggolt. 

Pran Chole felhos tekintete tovåbbra is az elotte elnyulo csendéletre szegezodott. A 



léptek ritmusåbol mår koråbban kikovetkeztette, melyik tårsa tart felé, s ahogy az 
leguggolt, orråt megcsapta a meleg vérii élolény jellegzetes szaga, amely legalåbb 
olyan biztosan åmlkodott az illetorol, mintha a Csontveto odaforditotta volna a 
tekintetét. Cannig Tol megszolalt: 

- Mi van az agyag alatt, Csontveto? 

- Csak az, ami magåt az agyagot formålta, Klånvezeto. 

- Nem låtsz joslatot ezekben az ållatokban? 

Pran Chole elmosolyodott: 

- Te igen? 

Cannig Tol ezen eltiinodott, majd kis ido miilva megszolalt. 

- A ranagok eltiintek errol a vidékrol. Csakugy, mint az ayåk. Osi csata fedi fei 
magåt elottiink. A jelek mélyek, hiszen megbolygatjåk a lelkemet. 

- Az enyémet is - értett veie egyet a Csontveto. 

- Addig vadåsztunk a ranagokra, mig végiil nem maradt beloliik egy sem, és ezzel 
éhinséget hoztunk az ayåkra, hiszen a tenagokra is addig vadåsztunk, mig teljesen 
kipusztultak. A bhederineket kiséro agkorok nem kozoskodnek az ayåkkal, igy a 
tundra mostanra kiiiriilt. Ebbol arra a kovetkeztetésre jutottam, hogy 
meggondolatlanul és pazarloan vadåsztunk. 

- A sziikség vitt rå minket, hogy tåplåljuk utodainkat... 

- Nagy sziikség volt az utånpotlåsra. 

- Még mindig sziikség van råjuk, Klånvezeto. 

- Igen eros jaghutåk éltek ezen a vidéken, Csontveto - dormogte Cannig Tol. - 
Nem menekiiltek el - legalåbbis nem azonnal. Tudod, mennyi Imass veszett itt oda. 

- A fold pedig boven termett, vålaszként a hatalmas åldozatra. 

- Szolgålta a håborunkat. 

- Igy aztån a mélység felbolydult. 

A Klånvezeto csak bolintott, és hallgatott. Pran Chole vårt. Beszélgetésiik sorån 
eddig csak a felszint érintették. A mélységig, a lényegig még egyåltalån nem jutottak 
el. De Cannig Tol nem volt ostoba, igy nem kellett sokåig vårnia. 

- Olyanok vagyunk mi is, mint ezek az ållatok. 

A Csontveto tekintete dél felé siklott, area megmerevedett. Cannig Tol folytatta: 

- Mi vagyunk az agyag, és a jaghutåk elleni végtelen håborunk maga az agyag alatt 
kiiszkodo ållat. A felszint az alakitja, ami alatta van - fél kézzel intett. - Elottiink, 
ezekben az ållatokban, amelyek lassan kové dermednek, a halhatatlansåg åtkåt 
låthatjuk. - S még mindig nem beszéltek mindenrol. Pran Chole nem szolalt meg. - 
Ranag és aya - foglalta ossze Cannig Tol -, mindketto eltiinoben van a halandok 
vilågåbol. Vadåsz és zsåkmånya egyarånt. 

- Irmagjuk is alig marad - suttogta a Csontveto. 

- Bårcsak låtnål benne joslatot - mormogta a Klånvezeto, s kozben felemelkedett. 

Pran Chole szintén felållt: 

- Bårcsak låtnék - felelte olyan hangon, mely csak halvånyan tiikiozte Cannig Tol 
megjegyzésének gimyos, keserii felhangjåt. 

- Kozel jårunk, Csontveto? 



Pran Chole lenézett a sajåt årnyékåra, megszemlélte az agancsos, szormébe 
burkolozo sziluettet, a fejdiszt, a rajta logo irhåkat. A napfény olyan szogben esett rå, 
hogy nagyon magasnak låtszott - majdnem olyan volt, mint egy jaghuta. 

- Holnap - felelte végiil. - Mår nagyon gyengék. Az åtutazott éjszaka még 
gyengébbé teszi majd oket. 

- Remek, akkor a klån ma éjjel itt iit tåbort. 

A Csontveto csak hallgatott, mikozben Cannig Tol a kozelben vårakozo tårsaik felé 
tartott. Pran Chole ugy tervezte, ha besotétedik, lelkét våndomtra inditja. Lemegy 
majd a suttogo fold alå, és sajåt fajtåjabelieket keres. A zsåkmånyuk valoban 
gyengiilt, de Cannig Tol klånja még nåluk is gyengébb volt. Alig tobb mint 
egytucatnyi felnott maradt kozottiik. A jaghutåk iildozésekor nem volt sok értelme az 
iildozo-uldozott megkiilbnboztetésnek. 

Felemelte a fejét, és beleszagolt az alkonyati levegobe. Egy måsik Csontveto is 
bolyongott a vidéken. A szag osszetéveszthetetlen volt. Eltunodott, vajon ki lehet az, 
és miért utazik egyediil, klån, csalådtagok nélkiil. S mivel 6 felfedezte a szagåt, az 
idegen is megérezhette az 6 jelenlétiiket - akkor viszont miért nem kereste még meg 
oket? 


* 

Kihuzodzkodott a sårbol, és ledobta magåt a homokos partra. Szaggatottan, nehezen 
szedte a levegot. Fia és lånya kibujtak elneheztilo karjåbol, és feljebb huzodzkodtak a 
sziget enyhe lejtojén. 

A jaghuta anya leengedte a fejét, homlokåt a hiivos, nedves homokhoz nyomta. A 
szemcsék fåjdalmasan furodtak a borébe. Egési sériilései tul frissek voltak ahhoz, 
hogy behegedjenek, és jol tudta, hogy erre mår nem is lesz ido - legyozték ot, s mår 
csak annyi ideje volt az életbol, ameddig iildozoi utolérik. 

De a vadåszok legalåbb kegyesen szakszeruek voltak. Ezeket az Imassokat nem 
érdekelte a kinzås. Egy gyors, halålos csapås. Elobb oneki, majd gyermekeinek is. S 
ezzel - ezzel a szerencsétlen, megtépåzott csalåddal - az utolso jaghutåk is el tun nek 
errol a kontinensrol. A kegyeletnek tobb area is volt. Fla nem csatlakoztak volna Raest 
meglåncolåsåhoz, mindannyian - Imassok és jaghutåk egyarånt - térdre borultak 
volna a Zsarnok akarata elott. Sziikségbol fakado, ideiglenes szovetséget kotottek håt. 
Az anya azonban eleget tudott ahhoz, hogy a meglåncolås utån azonnal elmenekiiljon; 
mår akkor is tudta, hogy az Imassok folytatni fogjåk iildozését. 

Nem érzett keseruséget, de nem lett kevésbé kétségbeesett sem. 

Ujabb lény jelenlétét érezte meg a kis szigeten - felkapta a fejét. Gyerekei 
mozdulatlannå dermedtek, s rémiilten båmultåk az elottiik ållo Imass asszonyt. Az 
anya sziirke szeme osszeszukiilt. 

- Szép munka, Csontveto. Erzékeim csak azokat kutattåk, akik mogottiink vannak. 
Rendben van, essiink tiil rajta. 

A fiatal, fekete hajii no elmosolyodott. 

- Semmi alkudozås, jaghuta? Fliszen ti mindig alkudozni szoktatok, hogy legalåbb a 



gyermekeitek életét megmentsétek. Talån mår meg is szakitottad a csalådi kapcsolatot 
ezzel a két ifjonccal itt? Nekem ugy tiinik, ehhez még tiil fiatalok. 

- Nincs értelme alkudozni. A ti fajtåtok sosem megy bele. 

- Nem, de a te fajtåd azért mindig probålkozik. 

- En nem teszem. Olj meg minket! Gyorsan! 

Az Imass egy pårduc borét viselte. Szeme is fekete volt, s csillogott a haldoklo 
alkonyati fényben. Jol tåplåltnak trint, s hatalmas, duzzado melle arra utalt, nemrég 
gyermeknek adhatott életet. 

A jaghuta anya nem tudta megfejteni az Imass no arckifejezését, csak azt låtta, hogy 
a kerek, furcsa vonåsii arcon nyoma sines a fajtåja tobbi tagjån låtott, jellemzoen 
eltokélt komorsågnak. A Csontveto megszolalt: 

- Elég jaghuta vére tapad mår a kezemhez. A Kron Klånra hagylak téged, holnap 
iigyis utolérnek. 

- Nekem mindegy, melyikotok 61 meg benniinket - morogta az anya. - A 
végeredmény ugyanaz. 

A no széles szåja megråndult. 

- Ertem, mire célzol. 

A jaghuta anya csaknem osszeesett a fåradtsågtol, de képes volt iilo helyzetbe 
tornåzni magåt. 

- Mit akarsz? - nyogte két légvétel kozott. 

- Alkut ajånlanék. 

A jaghuta anyånak elållt a lélegzete. A Csontveto sotét szemébe båmult, és nyomåt 
sem låtta benne gunynak. Tekintete egy pillanatra lejjebb våndorolt, a lånyåra és a 
fiåra, aztån ismét az Imass no szemébe nézett. 

A Csontveto lassan bolintott. 


* 

Valaha a miiltban a fold felrepedt, s a seb olyan mélyre nyult a talajban, hogy a 
benne keletkezo folyomeder végighiizodott az egész horizonton. A hatalmas, fekete, 
kovet és hamut hordozo folyo délnyugat felé tartott, a tåvoli tengerhez. Csak a 
legkisebb novényeknek sikeriilt megkapaszkodniuk a tåjon, s a Csontveto léptei 
nyomån - aki két jaghuta gyermeket tartott a karjåban - zavaros porfelho emelkedett 
a levegobe, s mozdulatlanul ott is maradt. 

Ugy tippelte, hogy a kisfni ugy otéves lehet; a huga eggyel kevesebb. Egyikiik sem 
volt egészen magånål, s egyikiik sem értette anyjukat, amikor 6 megolelte oket 
bucsuzoul. A hosszii menekiilés a L'amathon, aztån keresztiil a Jaghra Tilen, 
mindkettejiiket sokkos ållapotba taszitotta. Valosziniileg az sem javitott a helyzeten, 
hogy végignézték apjuk halålåt. 

Kicsiny, ragacsos keziikkel a Csontvetobe kapaszkodtak, s igy emlékeztették ot arra 
a gyermekre, akit csak nemrég veszitett el. Hamarosan mindketten szopni kezdtek, 
hiszen iurå lett rajtuk az éhség. Kis idovel késobb a két gyermek elaludt. 

Ahogy kozeledtek a part felé, a låvafolyam fokozatosan elvékonyodott. Jobbra 



toliik, a kozeli dombvonulat a tåvolban hegységgé not. A no elott siksåg teriilt el, 
amelynek a fél mérfolddel tåvolabbi emelkedo szabott gåtat. Még nem låtta ugyan, de 
tudta, hogy az emelkedo tiiloldalån ismét lejto kovetkezik, amely a tengerig 
ereszkedik. A slksågon kis dombok voltak, szabålyosan elrendezve, s a Csontveto 
megållt, hogy szemiigyre vegye oket. A buckåk koncentrikus koriveken helyezkedtek 
el, kozépen pedig egy nagyobb kupola låtszott - mindezt låvamaradvåny és hamu 
boritotta. A siksåg peremén romos torony emelkedett, pont a dombvonulat elso tagja 
mellett. A Csontveto mår elso låtogatåsakor is megållapitotta, hogy a dombok 
tulsågosan szabålyosan sorakoznak egymås mellett ahhoz, hogy természetes 
képzodmények lehessenek. A Csontveto felemelte a fejét. A keveredo szagok 
egyértelmuek voltak, az egyik osi és halott, a måsik... nem. A flu megmozdult a 
karjåban, de nem ébredt fei. 

- Ah... - morogta a no - szoval te is érzed. 

Megindult a siksågon åt, és a megfeketedett torony felé sétålt. Az Ureg kapuja pont 
a romos épitményen tiil tåtongott a levegoben, hatszor olyan magasan, mint a 
Csontveto. A no olyannak låtta a kaput, mintha voros heg lenne; sériilés, amely mår 
nem vérzik. Nem ismerte fei az Ureget - az osi sériilés elmosta a kapu jellegét. A 
Csontveto kissé elbizonytalanodott. Letette a gyerekeket a toronynål, aztån leiilt egy 
kohalomra. Tekintete a két ifju jaghutåra tapadt, akik még mindig aludtak, 
bsszegombolyodve a hamuågyban. 

- Mi måst tehetnénk? - suttogta. - Omtose Phellack kell, hogy legyen. Az biztos, 
hogy nem Tellann. Starvald Demelain? Nem valoszinu - tekintete a siksågra siklott, s 
azon beliil is a buckåkra. - Kik élhettek itt? Ki måsnak volt még szokåsa, hogy kobol 
épitkezzen? - egy percig hallgatott, majd ismét a toronyrom felé forditotta a 
tekintetét. - Ez a torony a végso bizonyiték, hiszen nem lehet mås, mint jaghuta 
épitmény, és ilyen épiiletet nem emeltek volna ellenséges érziiletii Ureg kozelében. 
Nem, a kapu biztosan Omtose Phellack. Nem lehet mås. 

Persze voltak még egyéb kockåzati tényezok is. Esetleg egy felnott jaghuta az Ureg 
belsejében, aki megtalålja a két idegen gyereket, és nem fogadja oket orokbe, hanem 
megoli mindkettot. 

- Akkor a vériik valaki måsnak a kezéhez tapadna, egy måsik jaghutåéhoz - ez egy 
pillanatra megnyugtatta, majd ismét elbizonytalanodott. „Nekem mindegy , hogy 
melyikotok dl meg benniinket. A végeredmény ugyanaz. ’’ A no felszisszent. Mi måst 
tehetnék? - kérdezte magåban ismét. 

Egy kicsit még hagyni akarta oket aludni. Aztån majd åtkiildi oket a kapun. Beszél 
majd a fnival: Vigyåzz a kishugodra. Az ut nem lesz hosszu. S mindkettejiiknek: 
Anyåtok odabent vår benneteket. Hazugsåg, persze, de båtoritåsra lesz sziikségiik. Ha 
6 nem talål meg benneteket, majd valamelyik rokonåt kiildi. Menjetek a biztonsågba, 
menekiiljelek! 

Végiil is mi lehetne rosszabb a halålnål? 



Az anya felemelkedett, amikor a kozelébe értek. Pran Chole beleszagolt a levegobe, 
és elkomorodott. A jaghuta nem nyitotta meg az Uregét. S ami még furcsåbb - hovå 
tunhettek a gyerekei? 

- Nyugodtan vår benniinket - mormogta Cannig Tol. 

- Igy van - értett veie egyet a Csontveto. 

- Ez nekem nem tetszik. Azonnal meg kellene olniink. 

- Beszélni akar veliink - mondta Pran Chole. 

- Halålos veszélynek tessziik ki magunkat, ha engediink a szeszélyének. 

- Egyetértek veled, Klånvezeto. De... mit csinålhatott a gyerekeivel? 

- Nem érzed a jelenlétiiket? 

Pran Chole megråzta a fejét. 

- Késziiljenek a harcosok! - mondta, majd elorelépett. 

A szemében békesség låtszott, s a Csontveto megdobbent azon, hogy az anya 
mennyire beletorodott a végbe. Pran Chole åtsétålt a låbszårig éro vizben a sziget 
homokos partjåra, majd szemben a jaghutåval, megållt. 

- Mit tettél veliik? - kérdezte. 

Az anya elmosolyodott, ajka visszahuzodott agyarairol. 

- Elmentek. 

- Hovå? 

- Oda, ahol te nem érheted el oket, Csontveto. 

Pran Chole még jobban elkomorodott. 

- Ez a mi foldiink. Itt nincs olyan hely, ahovå ne érne el a keziink. Tehåt magad 
végeztél veliik? 

A jaghuta oldalra billentette a fejét, és szemiigyre vette az Imassokat. 

- Mindig is iigy hittem, hogy az iråntunk érzett gyiilolet hozta ossze a fajtåd tagjait. 
Mindig azt gondoltam, hogy az egyiittérzés és a konyoriilet, tåvol åll toletek. 

A Csontveto egy hosszii percig nézte az anyåt, majd szemiigyre vette a siippedos, 
iszapos talajt a jaghuta koriil. 

- Egy Imass jårt itt - mondta. - Egy no. A Csontveto. - Az, akit nem talåltam meg, 
amikor a szellemek kdzé léptem. Az, aki iigy’ dontott, hogy > nem talålhatok rå. - Mit 
tett? 

- Feltérképezte a vidéket - felelte a jaghuta. - Talålt egy kaput, messze délen. 
Omtose Phellack. 

- Oriilok, hogy én nem vagyok anya - mondta Pran Chole. Te pedig hålås lehetnél, 
hogy > nem vagyok kegy>etlen. Intett. Nagy låndzsåk suhantak el a Csontveto mellett. 
Hat hosszii, kampos palahegy csapodott a jaghuta mellkasåba. Az anya 
megtåntorodott, aztån a låndzsanyelek kopogåsa kozepette, a foldre omlott. 

Igy ért véget a Harmincharmadik Jaghuta Håboru. Pran Chole megperdiilt. 

- Nincs idonk måglyåt gyiijtani. Indulnunk kell dél felé. Gyorsan! 

Cannig Tol elorelépett, kozben harcosai a fegyvereikért indultak. A Klånvezeto 
tekintete a Csontvetore szegezodott. 

- Mi nyugtalanit? 

- Egy renegåt Csontveto magåval vitte a gyerekeket. 



- Délre? 

- Bånat felé. 

A Klånvezeto osszevonta a szemoldokét. 

- A renegat meg akarja menteni ennek az anyånak a gyermekeit. Azt hiszi, hogy az 
Omtose Phellack kapuja. 

Pran Chole låtta, hogy kifut a vér Cannig Tol arcåbol. 

- Menj Bånat felé, Csontveto - suttogta a Klånvezeto. - Nem vagyunk kegyetlenek. 
Menj csak. 

Pran Chole bolintott. A Tellann Ureg magåba szippantotta ot. 

* 

Egy aprocska erohullåm elegendo volt ahhoz, hogy a két jaghuta gyermek 
felreppenjen a kapu tåtongo szåjåba. A kislåny egy pillanattal az érkezés elott 
felkiåltott, anyjåt hlvta vågyakozoan, akirol ugy hitte, hogy a kapun tul vår råjuk. A 
két kis alak eltiint a bejårat mogott. 

A Csontveto felsohajtott, aztån egy ideig még nézett felfelé, håtha låtja valamilyen 
jelét annak, hogy valami rosszul stilt el az åtkeléssel kapcsolatban. Ugy trint, nem 
nyilt ki ujra semmiféle seb, nem érkezett hirtelen vad erohullåm az åtjårobol. 
Megvåltozott volna a kinézete? Sosem lehetett biztos benne. Uj vidék volt ez 
szåmåra; itt nem érezte azt a zsigerbol fakado tudåst, amelyet egész eddigi életében a 
Tarad Klånok foldjén, az Elso Birodalom szivében, olyan természetesnek vett. 

A Tellann Ureg megnyilt a håta mogott. A no megperdiilt, s csak egy pillanat 
vålasztotta el attol, hogy feloltse Lélekvesztett alakjåt. 

Egy sarki roka bukkant fei a semmibol, lelassitott, amikor meglåtta a not, és lassan 
visszavåltozott Imass alakjåba. Fiatal férfi ållt a roka helyén, vållån totemållata borét 
viselte, fején viharvert, agancsos diszt hordott. Arckifejezése félelemrol åmlkodott, 
tekintete nem a lånyra, hanem a mogotte tåtongo kapura szegezodott. 

A no elmosolyodott. 

- Koszontelek, Csontveto tårsam. Igen, åtkiildtem oket. Megmenekiiltek a 
bosszudtol, és ez nekem oromet szerez. 

A férfi szeme a nore szegezodott. 

- Ki vagy te? Melyik klånbol jossz? 

- Otthagytam a klånomat, de valaha Logroshoz tartoztam. A nevem Kilava. 

- Hagynod kellett volna, hogy miilt éjjel megtalåljalak - mondta Pran Chole. - 
Akkor meggyozhettelek volna arrol, hogy a gyors halål sokkal kegyesebb megoldås, 
mint amire te itélted ezt a két gyermeket, Kilava. 

- Elég kicsik még ahhoz, hogy valaki orokbe fogadja oket... 

- Ezt a helyet, ahovå jottél, ugy hivjåk, Bånat - vågott kozbe Pran Chole, jeges 
hangon. - Egy osi våros romja... 

- Jaghuta... 

- Nem jaghuta! Ez a torony, ez jaghuta, de sokkal késobb épitették, egy kozbeeso 
korszakban, a våros pusztulåsa és a T'ol Ara'd kozott - ez a låvafolyam a T'ol Ara'd, 



de mår halott dolgokat temetett maga ala - felemelte a kezét, és a lebego kapura 
mutatott. - Ez volt az, ez a seb, ami elpusztitotta a vårost, Kilava. Az Ureg mogotte... 
håt nem érted? Ez nem Omtose Phellack! Mondd csak, hogyan gyogyitjåk be az ilyen 
sebeket? Tudod a vålaszt, Csontveto! 

A no lassan megfordult, és szemiigyre vette a Nyilåst. 

- Ha egy lélek zårta ossze a sebet, akkor ki kellett volna szabadulnia... amikor a 
gyerekek megérkeztek... 

- Kiszabadult - sziszegte Pran Chole mert kivåltottåk! 

Kilava reszketve fordult vissza a férfihoz. 

- Akkor hol van? Miért nem bujt elo? 

Pran Chole a kozépen lévo buckåra nézett. 

- Oh... - suttogta elobujt - Csontveto tårsåra nézett. - Mondd csak, most majd a 
sajåt életedet adod a két gyerek szabadsågåért cserébe? Csapdåba estek, egy 
fåjdalmas, végtelen rémålomban. Kiterjed a konyoriiletességed még arra is, hogy sajåt 
magad åldozd fei, egy ujabb cserével? - szemiigyre vette a not, aztån felsohajtott. - 
Gondolom, nem, ugyhogy torold csak le a konnyeidet, Kilava. A szenteskedés nem 
illik egy Csontvetohoz. 

- Mit... - nyogte ki a no egy ido utån - szabaditottam ki? 

Pran Chole a fejét csovålta. Ismét a kozépso buckåra pislantott. 

- Nem tudom biztosan, de elobb vagy utobb szembe kell majd nézntink veie. Ugy 
hiszem, lesz idonk boven. A lénynek most ki kell magåt szabadltania a shjåbol, 
mårpedig azt eros varåzslatok védik. Mi tobb, a Tol Ara'd kozete még mindig råborul 
a slrra. - Kis ido miiltån hozzåtette: - De lesz elég idonk. 

- Ezt hogy érted? 

- Kihirdették a Gyiilekezot. A Tellann Rituålé mår vår, Csontveto. 

A no a foldre kopott. 

- Mind oriiltek vagytok. Egy håborfi miatt vålasztjåtok a halhatatlansågot. Ez 
oriiltség. En elutasltom a hlvåst, Csontveto. 

A férfi bolintott. 

- A rituålét akkor is véghez vissziik. Szellemem elvåndorolt a jovobe, Kilava. 
Låttam a sajåt, szikkadt arcomat, tobb mint kétszåzezer éwel ezutånrol. Meglesz a mi 
végtelen håborunk. 

Kilava hangjåban keseriiség csendiilt: 

- A fivérem boldog lesz. 

- Ki a fivéred? 

- Onos T'oolan, az Elso Bajnok. 

Pran Chole megperdiilt. 

- Te vagy håt a Hitszego. Lemészåroltad a torzsedet: a rokonaidat... 

- Hogy megtorjem a kapcsot, és szabad lehessek, igen. Legidosebb fivérem 
azonban még nålam is erosebbnek bizonyult. Most aztån mindketten szabadok 
vagyunk, de aminek én oriilok, azt Onos T'oolan åtkozza - a no szorosan maga koré 
fonta a karjåt, s Pran Chole tobb réteg fåjdalmat låtott az arcån. Nem irigyelte a no 
szabadsågåt. Kilava ismét megszolalt: - Szoval, maradjunk ennél a vårosnål. Ki 



épitette? 

- A K'Chain Che'Mallék. 

- Hallottam mår ezt a nevet, de nem tudok roluk valami sokat. 
Pran Chole bolintott: 

- Ugy sejtem, megismerjiik még oket. 



II. 


Korelri és Jacuruku kontinense, a Halål Idején 

11 973 évvel Hamvas Alma elott 

(Hårom évvel a Nyomorék Isten Bukdsa utån ) 


A Bukås szétzuzott egy egész kontinenst. Erdok égtek le, minden irånyban 
tlizviharok vilågitottåk meg a horizontot, az égbolton voroses flist- és hamufelhok 
gomolyogtak. A långolås végtelennek tlint, mintha az egész vilågot el akarta volna 
pusztltani. Hetek, honapok ota tartott, s kozben folyamatosan egy isten sikoltozåsa 
hallatszott. 

A fåjdalombol harag sziiletett. A haragbol méreg lett, fertozés, amely nem klmélt 
senkit. 

Elszortan maradtak tiilélok, akiknek vissza kellett térniiik a barbar életmodhoz. 
Magånyosan koszåltak a tåjon, amelyet hatalmas himlohelyek borltottak. A 
godrokben zavaros vlz bugyogott, a vlzben a felhos égbolt tiikrozodott vissza. A 
rokoni kapcsolatokat elfelejtették, a szeretet fenntartåsa pedig tul sokba keriilt. Azt 
ették, amit talåltak - gyakran egymåst s vadållati mohosåggal flirkészték maguk 
koriil a széttépett vilågot. 

Egy magånyos alak is jårt a vidéken. Atlagos magassågu volt, testét rothado 
rongyokba burkolta, elnagyolt, jellegtelen vonåsok jellemezték. Arcåra sotét årnyék 
borult, szuros tekintettel méregette a vilågot. Ugy lépkedett, mintha magåra gylijtené 
az osszes szenvedést, s nem zavarnå annak hatalmas sulya. Ugy sétålt, mintha 
képtelen lenne visszafogni magåt, mintha nem tudnå megtagadni szelleme ajåndékåt. 

A tåvolbol rongyos csapatok figyelték a lépkedo alakot, aki csak vonult 
rendiiletleniil a kontinensen åt, amelyet egy napon majd Korelrinek neveznek el. Az 
éhség talån kozelebb hajtotta volna oket, åm a Bukås tuléloi nem voltak bolondok, igy 
biztos tåvolsågbol figyelték a férfit, s kivåncsisågukon sokat tompltott a félelem. A 
férfi ugyanis Osi Istenség volt, aki a halandok kozott sétålt. 

A fåjdalom mellett, amelyet magåba szippantott, K'rul szlvesen magåhoz olelte 
volna megtort lelkiiket is, åm a multban és a jelenben is, az ezen a vidéken kiontott 
vér éltette ot. Igazsåg szerint hamarosan sziiksége lehetett arra a hatalomra, amely 
ebbol a vérbol sziiletett. 

K'ml nyomåban férfiak és nok oltek meg férfiakat, noket és gyerekeket. Az Osi 
Istenség a sotét vérengzés håtån haladt elore. 

Az Osi Istenségeknek egy rakås kellemetlenség a teste. 

Az idegen istenség darabokra szakadt, mire leért a foldre. Darabjai långolva 
csapodtak a talajhoz. Fåjdalma tiizes volt, sikoltozott, mennydorgott miatta, hangjåt a 
fél vilåg hallotta. Klnt és diihot érzett. S K'ml sejtése szerint ezek mellett még 
megbånåst is. Hosszu idore volt még sziikség ahhoz, hogy az idegen istenség 
megkezdhesse élete maradék darabkåinak bsszegylijtését, s ezåltal megmutassa, 
valojåban milyen is a természete. K'ml mår elore félt attol a naptol, amikor ez 



megtorténik. Az ilyen osszezuzodåsbol ugyanis csakis oriilet kovetkezhetett. 

Az idézok halottak voltak. Elpusztitotta oket az, amit megidéztek. Nem lett volna 
értelme gyiilolni oket, sem elképzelni, hogy mi lett volna tettiikért a legmegfelelobb 
biintetés. Tulajdonképpen ok is nagyon kétségbe voltak esve. Eléggé ahhoz, hogy 
szétbontsåk a kåosz anyagåt, és utat vågjanak egy idegen, tåvoli birodalom felé; aztån 
kozelebb csalogassanak egy kivåncsi istent abbol a birodalombol, mindig csak 
kozelebb az elokészitett csapdåhoz. Az idézok hatalmat akartak maguknak. 

Mindezt azért, hogy elpusztitsanak egy embert. 

Az Osi Istenség åtkelt a lerombolt kontinensen, låtta a Bukott Isten még élo 
darabjait, låtta a borzalmas lényeket, amelyek elomåsztak a rothado, folyamatosan 
liikteto husbol és torott csontokbol. Låtta, mivé notték ki magukat azok a férgek. 
Mikozben éppen elért Jacuruku, Korelri osi testvérkontinensének megtépåzott 
partjåhoz, a lények széles, fekete szårnyukon ott koroztek fdlotte. Érezték a benne 
lakozo erot, és szerették volna megkostolni. 

De egy eros istenség konnyedén semmibe vehette a nyomåban lihego ragadozokat - 
K'ml pedig eros isten volt. Tiszteletére templomokat emeltek, s generåciokon åt vér 
åztatta a szåmtalan neki szentelt oltårt. Az ot tisztelo vårosok felett kohok, måglyåk 
flistje boritotta az eget, az emberiség éppen voroslo hajnalåt élte. Megsziiletett az Elso 
Birodalom; olyan kontinensen, amely a vilågnak pont a tulso végén volt ahhoz képest, 
ahol K'rul éppen jålt. Egy emberi birodalom, a T'lan Imassok oroksége - a név is 
toliik szårmazott. 

De nem sokåig lehetett ez a birodalom egyediil. Jacurakun ugyanis, a régen kihalt 
K'Chain Che'Mallék årnyékåban, egy måsik birodalom sziiletett. A kegyetlen, lelkeket 
magåba szippanto hatalom élén påratlan harcos ållt. 

K'ml azért érkezett, hogy elpusztitsa ot, hogy eltépje tizenkétmillio rabszolga låncåt 
- még a Jaghuta Zsarnokok sem båntak ilyen kegyetleniil alattvaloikkal. Nem, csak 
egy halando ember volt képes ilyen fokon uralni tårsait. 

Két måsik Osi Isten is a Kallori Birodalom ellen vonult. Megsziiletett a dontés. Ok 
hårman - az utolso Osiek - meg kellett, hogy dontsék a Legfobb Kiråly zsarnoki 
uralmåt. K'rul érezte a tårsak jelenlétét. Mindketten a kozelben voltak; tårsak voltak 
valaha, de mind - K'mlt is beleértve - megvåltoztak, elsodrodtak az idok folyamån. 
Egy évezred ota ez volt az elso lehetoség a talålkozåsra. 

Egy negyedik lény jelenlétét is érezte, egy kegyetlen, osi vadållatét, aki nyomokat 
kovetett. A fold ållata volt, a tél fagyos leheletébol sziiletett, fehér szorét vér 
szennyezte - a Bukås csaknem halålos sebet iitott rajta. A bestiånak csak fél szeme 
maradt meg, ezzel szemlélte a tåjat, amely valaha, joval a birodalom sziiletése elott, 
az otthona volt. Érezte a nyomokat, åm nem kozeledett. K'rul pontosan tudta, hogy az 
ållat tåvoli szemléloje akar csak lenni az elkovetkezo eseményeknek. Az Osi Istennek 
nem volt ideje, hogy sajnålja az ållatot, åm nem maradt kozombos a fåjdalma irånt. 

Mind tiiléljiik, amit muszåj, és ahogy’ kell, aztån amikor eljon a halål ideje, 
megkeressiik a magunk nyugodt kis zngåt... 

A Kallori Birodalom az egész Jacuruku kontinensre kiterjesztette hatalmåt, åm K'rul 
a szårazfold belseje felé menet nem låtott egy leiket sem. Élettelen pusztasåg huzodott 



minden irånyban. A levego sziirke volt a porto 1 és a hamutol, a feje felett az égbolt 
olomszinuvé vålt, mint egy kovåcs tuzhelye. Az Osi Isten ekkor érzett eloszor 
bizonytalansågot, leike mintha megborzongott volna. 

Folotte az istenség husåbol kikelt dogevok mintha felnevettek volna. 

Ismeros hang szolalt meg K'rul fejében. 

Fivérem, az északi parton vagyok. 

- Én pedig a nyugatin. 

Nyugtalan vagy? 

-Igen. Minden... halott. 

Elégett. A vastag hamuréteg alatt még érezni lehet a meleget. Hamn... és csontok... 

Egy harmadik hang szolt kozbe. 

Testvéreim, a déli partrol jovok, ahol valaha a vårosok ålltak. Mind elpusztult. A 
kontinens halålsikolya még szinte hallatszik a levegoben. At akarnak bennunket 
verni? Lehet, hogy mindez csupån illuzio? 

K'ml a fejében elsoként megszolalo Osi Istenhez cimezte szavait: 

- Drakonusz, én magam is érzem azt a halålsikolyt. Micsoda fåjdalom... talån még a 
Bukott Istenénél is félelmetesebb. Ha nem illuzio, ahogy novériink mondta, akkor mi 
torténhetett? 

A kontinensre léptiink, tehåt mi is azt fogjuk érezni, amit te, K'rul - felelte 
Drakonusz. - Magam is érzem a sikoly valossågåt. Novérem, kozel jårsz mår a 
Legfobb Kiråly lakhelyéhez? 

A harmadik hang vålaszolt: 

Igen, fivérem, Drakonusz. Csatlakoznåtok most hozzåm, te és K'rul fivérem is, hogy’ 
egyditt nézziink szembe ezzel a halandoval? 

- Megyiink. 

Uregek nyiltak meg, egy északon, egy pedig kozvetleniil K'ml elott. 

A két Osi Isten csatlakozott novéréhez egy kopår dombteton, ahol szél emelgette a 
hamuréteget, s kiildbtt felleget az ég felé, mintegy a halottak tiszteletére. Pont az 
istenek elott, egy rakås égett csont tetején, tronus ållt. A tronon iilo férfi råjuk 
mosolygott. 

- Mint låtjåtok - kezdte reszelos hangon egypercnyi gunyos szemlélodés utån -, 
mår... felkésziiltem az érkezésetekre. Bizony, tudtam, hogy eljottok. Drakonusz, Tiam 
rokonsågåbol. K'rul, az Osvények Megnyitoja - tekintete a harmadik istenre siklott. - 
És te. Drågasågom, én azt hittem, hogy mår magad mogott hagytad... régi onmagadat. 
A halandok kozott koborolni, egy szorakozott boszorkåny szerepében tetszelegni... 
micsoda nagy veszedelem, bår valoszinuleg pont ez az, amit vonzonak talålsz a 
halando vilågban. Jårtål mår csatamezokon, asszony. Egy eltévedt nyilvesszo... - 
ingatta a fejét. 

- Azért jottiink - mondta K'ml -, hogy véget vessiink rémuralmadnak. 

Kallor szemoldoke felszaladt. 

- Elvennétek tolem azt, amiért olyan keményen megdolgoztam? Otven év, halålos 
vetélytårsak, hogy meghodithassak egy egész kontinenst. Oh, talån Ardatha még 
kitartott, mindig késve kiildte el nekem az adot, de az ilyen aprosågokkal azért nem 



foglalkoztam. Elmenekiilt, hallottåtok? Az a szajha. Azt hiszitek talån, hogy ti 
vagytok az elsok, akik szembefordulnak velem? A Kor elhozott ide egy idegen istent. 
Nos igen, a kisérletiik... balul siilt el, ugyhogy nekem nem kellett azzal fåradoznom, 
hogy megszabaduljak a bolondoktol. És a Bukott Isten? Nos, 6 még jo ideig nem fog 
felépiilni, és ha ez meg is torténne, gondolod, hogy érdekli majd ot bårmiféle igéret 
vagy kotottség? En magam... 

- Elég! - morogta Drakonusz. - A fecsegésed fåraszt, Kallor. 

- Rendben van - sohajtotta a Legfobb Kiråly. Elorehajolt. - Eljottetek, hogy 
felszabaditsåtok a népemet a zsarnoksåg alol. De velem nem lehet kibabrålni. En ezt 
nem hagyom sem nektek, sem senki måsnak - håtradolt, és hanyagul korbemutatott. - 
Szoval, amit nem hagynåtok nekem, azt én sem hagyhatom nektek. 

Az igazsåg ott volt K'rul szeme elott, åm o képtelen volt ezt elfogadni. 

- Mit tettél...? 

- Talån vak vagy? - sikoltotta Kallor, tronja karfåjåt markolåszva. - Mår vége! 
Végiik van! Eltépnéd a låncaikat? Csak rajta! Mår ide is hoztam oket elétek! Mind itt 
vannak, és szabadok! Por! Csontok! Mind szabadok! 

- Te valoban felégettél egy egész kontinenst? - suttogta az Osi Novér. - Jacumku... 

- Mår nem létezik, és nem is létezhet tobbé. Amit råszabaditottam, sosem 
gyogyulhat be. Ertitek, amit mondok? Sosem. És ez mind a ti hibåtok. Csakis a tiétek. 
Nemes utatokat hamu és csont szegélyezi. A ti utatokat. 

- Ezt nem hagyhatjuk... 

- Hiszen ez mår megtortént, te ostoba liba! 

K'ral gondolatban folytatta a beszélgetést tårsaival. Meg kell tennem. Készltek eg}’... 
helyet, mindennek. Magamban. 

Egy Ureg, ami ezt magåba foglalja? - kérdezett vissza gondolatban Drakonusz 
dobbenten. Fivérem... 

Nem, meg kell tennem. Segltsetek most nekem, a munka nem lesz konnyu... 

Ez dsszetdr téged, K'rul fivérem - gondolta a novére. - Lennie kell valami mas 
megoldåsnak 

Nincs. Igy hagyni ezt a kontinenst... nem, ez a vilåg még tiil fiiatal. Nem viselhet még 
ekkora sebet... 

Mi lesz Kallorral? - kérdezte Drakonusz. - Mi lesz ezzel a... lénnyel? 

Megjeldljiik ot - felelte KTul. - Hiszen ismerjiik legtitkosabb vågyåt, håt nem igaz? 

És az élete? 

Igen hosszii lesz, testvéreim. 

Egy’etértiink. 

K'rul pislogott, aztån sotét, siilyos tekintete a Legfobb Kirålyra szegezodott. 

- Ezért a bunért, Kallor, nagy lesz a biintetésed. Tudd meg håt: te, Kallor Eiderann 
Tes'thesula, végtelen halando életre kårhoztattål. Elalando leszel, oregedni fogsz, 
érzed majd a sebek fåjdalmåt, a kétségbeesést. Almaid porrå omlanak. Szereteted 
elsorvad. A Halål kapujånak årnyékåban élsz majd folyton, de sosem reménykedhetsz 
abban, hogy véget émek szenvedéseid. 

Drakonusz vette åt a szot: 



- Kallor Eiderann Tes'thesula, sosem vålhatsz Eloddé! 

Novériik is megszolalt: 

- Kallor Eiderann Tes'thesula, akårhånyszor sikeriil felemelkedned, mindig elbuksz 
majd. Minden, amit létrehozol, porrå omlik a kezedben. Amit itt készakarva tettél, az 
ismétlodik majd egész életedben, ujra meg ujra! 

- Hårom hang åtkozott meg téged - jelentette ki K'rul. - Bevégeztetett. 

A tronon iilo alak megremegett. Szåja gunyos vigyorra huzodott. 

- Osszetorlek benneteket. Mindhårmotokat. A hétmillio åldozat csontjåra 
eskiiszom. K'rul, te el fogsz halvånyodni ebben a vilågban, elfelejtenek majd. 
Drakonusz, amit teremtesz, azt ellened forditjåk. S ami téged illet, asszony, nem 
emberi kezek tépik majd szét a testedet egy csatamezon, mégsem ismered meg soha a 
siri nyugalmat. Ezt az åtkot mondom råd, Hideg Ej Novére. Kallor Eiderann 
Tes'thesula, egy hang, hårom åtkot mondott. Igy legyen. 

Otthagytåk Kallort a tronjån, a csonthalmon. Egyiittes erovel korbelåncoltåk a 
mészårlås kontinensét, aztån egy Uregbe vontåk, melyet csakis ebbol a célbol 
teremtettek, s csupaszon hagytåk a foldet. Hogy meggyogyulhasson. 

Az erofeszitéstol K'rul megtort, s olyan sebeket szerzett, amelyekrol tudta, hogy 
egész életében megmaradnak majd. Mi tobb, mår érezte kultuszånak hanyatlåsåt is, 
Kallor åtkånak lassu beteljesiilését. Legnagyobb meglepetésére a veszteség nem is fåjt 
neki annyira, mint gondolta volna. 

Ott ålltak hårman az ujsziilott, élettelen birodalom bejåratånål, és keziik munkåjåt 
szemlélték. 

Drakonusz szolalt meg: 

- A Teljes Sotétség ideje ota, egy kard kovåcsolåsån dolgozom. 

Erre K'rul és a Hideg Ej Novére is felkapta a fejét, hisz nem tudtak a dologrol 
semmit. 

- A munka... sok idot vett igénybe, de mår majdnem készen vagyok - folytatta 
Drakonusz. - A kardba oltott eroben... véglegesség lakozik. 

- Akkor håt - suttogta K'rul egypercnyi gondolkodås utån - a végso muveleteken 
våltoztatnod kellene. 

- Ugy tiinik, igen. Sokat kell majd tornom ezen a fejem. 

Egy hosszu perc utån K'ml és fivére a novériikhoz fordultak. A no vållat vont: 

- Vigyåzni fogok magamra. Ha eljon a végzetem, csakis årulås olhet meg, semmi 
mås. Az ilyesmit lehetetlen kivédeni, kivéve, ha az egész életemet gyanakvåssal és 
lildozési måniåval teli rémålommå akarom våltoztatni. Nem adom be a derekam. 
Addig a pillanatig, tovåbbra is a halandok jåtszmåjåhoz csatlakozom. 

- Légy ovatos! - mormogta K'rul. - Jol nézd meg, kivel harcolsz. 

- Keress tårsat! - javasolta Drakonusz. - Egy megbizhato tårsat. 

- Bolcs tanåcsot kaptam mindkettotoktol. Koszonom. 

Nem volt mår mit mondani. Ok hårman egy feladat miatt talålkoztak csupån, és ezt 
a feladatot végrehajtottåk. Ha nem is ugy, ahogy akartåk, de megoldottåk a problémåt. 
Megfizették az åråt. Tudatosan. Hårom élet eggyel szemben, mind pusztulåsra itélve. 



Az egy szåmåra végtelen gyiilolet kezdodott. A hårom szåmåra ez becsiiletes csere 
volt. 

Azt mondjåk, az Osi Istenségeknek egy rakås kellemetlenség a teste. 

A tåvolbol egy ållat figyelte, ahogy a hårom alak szétvålt. Fåjdalmak kinoztåk, 
fehér szore osszeållt, csbpogott belole a vér, fél szeme helyén nedves, sotet seb 
tåtongott, s låba remegett teste sulya alatt. A halål utån vågyott, de hiåba. Bosszut 
akart, de azok, akik megsebezték, mår halottak voltak. Csak a tronon iilo férfi maradt, 
aki pusztasåggå våltoztatta az o otthonåt. 

Tudta, lesz még rå alkalma, hogy visszaadja a kolcsont. 

Az ållat megtépåzott lelkében még egy vågy égett. Valahol, a Bukås és az azt 
koveto kåosz surujében, elvesztette a pårjåt, és most egyediil volt. Pårja talån még 
életben volt. Talån o is sebesiilten bolyongott valahol a feldult tåjon, és outåna 
kutatott. 

Vagy talån - fåjdalmåban és félelmében - abba az Uregbe menekiilt, amely 
feltiizelte a lelkét. 

Elhatårozta, hogy pårjåt - ha még él - bårhovå ment is, megtalålja. 

A hårom tåvoli figura megnyitotta Uregét, s mindegyik eltunt sajåt osi 
birodalmåban. 

Az ållat ugy dontott, nem kove ti egyikiiket sem. A hårom isten hozzå és a pårjåhoz 
képest fiatal volt, s az Ureg, amelybe a nostény menekiilhetett, szintén osi volt az 
istenekéhez képest. 

Az ut fåjdalmasnak és nehéznek igérkezett; szlve hevesen dobogott, félelmet érzett. 
A kaput, amely megnyilt elotte, sziirke csikos, kavargo erovihar jellemezte. A bestia 
habozott, majd besétålt a viharba, és eltunt. 



Elso Konyv 



Szikra és hamu 



Ot mågiis, egy Végrehajto, szåmtalan birodalmi 
démon és a Damjhisztån elleni tåmadås: mindezek 
låtvånyos indokként szolgåltak a Csåszårno 
szåmåra, hogy Félkaru Dujeket és viharvert seregét 
torvényen kiviil helyezhesse. Az, hogy ezåltal 
a Félkaru és serege szabadon, fiiggetlen katonai 
eroként indithatott ujabb tåmadåst, méghozzå ez 
alkalommal egy igen rendhagyo szovetségessel, 
s ezzel tåplålta Genabackison a félelmetes 
Mågikus Vihart, néhånyak szerint véletlenszeru 
kovetkezmény. A szåmtalan åldozat - ha a Csuklyås 
megengedné nekik - egészen mås 
véleményen lenne. Az eseménysomak, amely 
késobb pannioni håboni néven hiresiilt el, 
legkoltoibb eseménye talån éppen az egész hadjårat 
egyik apro elozménye: a Jaghuta Zsarnok, uton a 
szåmåra végzetesnek bizonyulo Damjhisztån felé, 
szorakozottan és kozombosen lerombolt egy 
magånyos kohidat... 


Birodalmi hadjåratok ( A pannioni hdboni) 
1194-1195, IV. Kotet, Genabackis 
Imrygyn Tallobant (sziil. 1151) 



Elso fejezet 


Az emlékek faliszottesek, amelyek mogott 
kemény fal rejtozik - mondjåtok meg, baråtaim, 
mi a kedvenc szinetek, s én elmondom, mit rejt a 
szivetek... 


Almodott élet 
Ilbraes, a koldus 


Hamvas Almånak 1164-edik éve (két honappal a darujhisztåni fesztivål utån) 
A Pannioni Dominium 4-edik éve 
A Tellann Måsodik Gyiilekezo éve 


A hid gadrobi mészkodarabjai szanaszét hevertek a part felturt saråban, torotten, 
megperzselten, mintha egy isten keze egyetlen mozdulattal, hirtelen diihében csapott 
volna le a keskeny épitményre. Zsémbes sejtette, hogy ez a verzio csupån egy 
kamyujtåsnyira van a valosågtol. 

Damjhisztånba a pusztitås utån ugy egy héttel szivårogtak vissza a hirek, amikor az 
elso, keletre tarto karavånok elérték a folyo partjåt, és låttåk, hogy a nemrég még 
hasznålhato hid helyén csupån romok maradtak. A pletykåkban egy osi demon 
szerepelt, amelyet a malaza tigynokok szabaditottak el, s amely uton az elpusztitando 
Darujhisztån felé, lecsapott a hidra is. 

Zsémbes a kocsi melletti elfeketedett tube kopott. Kételyei voltak az åltalånosan 
elterjedt szobeszéddel kapcsolatban. Tényleg furcsa dolgok torténtek két honappal 
koråbban, a vårosi iinnepség idején - nem mintha elég jozan lett volna ahhoz, hogy 
ebbol bårmit is észrevegyen -, s voltak tanuk is boven, akik mindenféle démonokat, 
sårkånyokat låttak, na meg a Hold Sziilottének félelmetes ereszkedését, åm ha olyan 
ero érkezett volna, amely az egész kornyéket elpusztitja, akkor az elérte volna 
Damjhisztånt is. S mivel a våros nem flistolgo romhalmaz volt - legalåbbis nem 
jobban, mint måskor, az iinnepségek utån -, kétségkiviil nem jott ilyen ero. 

Nem, inkåbb egy isten keze volt, vagy foldrengés - bår a Gadrobi-hegység nem volt 
tul nyugtalan. Talån Hamvas fordult egyet végtelen ålmåban. 



Mindenesetre, az igazsåg most itt ållt a szeme elott. Vagyis nem ållt, hanem hevert, 
darabokban, Csuklyås Kapujån innen és tul. A lényeg azonban ugyanaz maradt - 
bårmilyen jåtékot jåtszottak is az istenek, mindig az olyan keményen dolgozo, 
szerencsétlen halandok ittåk meg a levet, mint 6. 

Ujra hasznålatba vették a régi gåzlot, amely vagy harminc méterrel feljebb volt a 
folyon, mint a néhai hid. Mår évszåzadok ota nem låtott utazokat, s az évszakra nem 
tul jellemzo, egész hetes esozés utån mindkét part dagonyåzovå våltozott. A gåzlo 
elott karavånok sorakoztak - a hajdani råmpåkon, illetve kicsit beljebb, a mélyebb 
vizben ålltak, reményteleniil beragadva. Még tucatnyian vårakoztak az osvény 
végénél, de a kereskedok, orok és ållatok tiirelme orårol oråra egyre jobban 
fogyatkozott. 

Zsémbesék mår két napja vårtak arra, hogy åtkelhessenek, s a kapitåny elégedett 
volt az embereivel, akik a nyugalom kis szigetét alkottåk. Pihe a hid egyik, még ållo 
pillérkovén foglalt helyet, horgåszbottal a kezében. Jeges Menakisz a tobbi, kimeriilt 
karavånort Kapos szekeréhez vezette, Kapos pedig igen boldogan mért ki nekik 
gredfallani vilågos sort, borsos åron. Az a tény, hogy a soroshordok eredetileg egy 
Saltoan melletti, utszéli kocsmåba indultak volna, csupån a tiirelmetlenul vårakozo 
kocsmårosnak jelentett gondot. Nagyon ugy festett, hogy ha sokåig nem våltozik a 
helyzet, az åtkelonél elobb egy piac, aztån egy våros is felépiil. Egyszer aztån majd 
eszébe jut valamelyik hivatalnoknak Damjhisztånban, hogy jo lenne ujjåépiteni a 
hidat, s ropke tiz év alatt talån sikeriil is nekik. Kivéve persze, ha våros épiil a hid 
helyén - ebben az esetben ugyanis inkåbb csak kikiildenek majd egy adoszedot. 

Zsémbes elégedett volt azzal, hogy munkaadoja tiirelmesen viseli a vårakozåst. A 
folyo tuloldalårol az a hir érkezett, hogy Manqui kereskedo fejében megpattant egy 
ér, s o meghalt - ez volt fajtåja tipikus sorsa. De az 6 gazdåjuk, Kemli, egészen mås 
volt, mint a tobbi - olyannyira, hogy Zsémbes åltalånos gyulolete a kereskedok irånt 
veszélybe keriilt. Kemli råadåsul egész listånyi olyan fura dolgot muvelt, amelybol 
Zsémbes arra kovetkeztetett, hogy gazdåja nem is kereskedo. 

Nem mintha ez szåmitott volna. A pénz az pénz, és Kemli fizetsége jo volt. Sot, 
sokkal jobb, mint az åtlagé. Zsémbest még az sem érdekelte volna, ha a kereskedo 
maga Arard herceg ålruhåban. 

- Te ott, jo uram! 

Zsémbes tekintete otthagyta Pihét, aki hiåba horgåszott. A kocsi mellett szakadt 
oregember ållt, és egyenesen rå nézett. 

- Vakmeroség toled ez a hangnem - morogta a karavånkapitåny -, hiszen a 
rongyaidbol itélve vagy a vilåg legrosszabb kereskedoje, vagy szegény szolga vagy. 

- Pontosabban szolva, inas vagyok. A nevem Mocsåri Emancipor. Ami pedig 
gazdåm szegénységét illeti... nos, éppen ellenkezoleg, nagyon is gazdag. Csak håt mår 
hosszu ideje uton vagyunk. 

- Hiszek neked - mondta Zsémbes -, mert nem ismeros az akcentusod, és ez igen 
nagy szo. Mit akarsz, Mocsåri? 

Az inas megvakarta eziistos boroståjåt. Alla hatårozott vonalu volt. 

- A csocselék korében ovatosan kérdezoskodtem, és ugy tunik, hogy a karavånorok 



kozott te tiszteletre tettél szert. 

- Igen, a karavånorok korében igen - felelte Zsémbes szårazon. - Tehåt mit akarsz? 

- A gazdåim beszélni kivånnak veled, jo uram. Ha nem vagy tul elfoglalt. Itt 
tåborozunk a kozelben. 

Zsémbes håtradolt a bakon, egy percig méregette Mocsårit, aztån felmordult. 

- Értesitenem kell a gazdåmat minden beszélgetésrol, amelyet mås kereskedokkel 
folytatok. 

- Természetesen, uram. Elmondhatod neki, hogy gazdåim nem akarnak téged 
åtcsåbitani magukhoz, vagy måsként kompromittålni a szerzodésedet. 

- Ez igaz? Rendben, vårj meg itt! - Zsémbes leugrott a bakrol, a Mocsårival 
ellentétes oldalra. Az apro, diszes keretii ajtohoz lépett, és egyet kopogott. Az ajto 
hangtalanul kinyilt, és a férfi a kocsi belsejének viszonylagos sotétjében, meglåtta 
Kemli kerek, kifejezéstelen arcåt. 

- Igen, kapitåny, menjen csak. Bevallom, kicsit kivåncsi vagyok ennek az embernek 
a két gazdåjåra. A talålkozås sorån kérem, nyissa ki jol a szemét, és figyeljen a 
részletekre is. S ha tudja, kérem, deritse ki, mire késziilnek tegnap ota. 

A kapitåny morgott valamit, hogy leplezze csodålkozåsåt gazdåja tudåsåt illetoen - 
a férfi még egyszer sem hagyta el a kocsijåt. 

- Ahogy kivånja, uram. 

- Ja, és visszafelé jovet szedje ossze Jegest, kérem. Tulsågosan sokat ivott mår, és 
kotekedobb a kelleténél... 

- Akkor talån inkåbb most szedem ossze. Ismerem ot, hajlamos rå, hogy 
pårbajtorével kilyuggassa valakinek a borét. 

- Ah, értem. Akkor håt kiildje el érte Pihét. 

- Uh, o meg hajlamos rå, hogy beszålljon a balhéba. 

- On mégis sokra tartja mindkettejiiket. 

- Igen - felelte Zsémbes. - Szerénytelenség nélkiil ållithatom, uram, hogy mi 
hårman egy csapatban, felériink egy kétszer ekkora csapattal, ha a gazda és az åra 
fegyveres védelmére keriil sor. Ezért is keriilunk olyan sokba. 

- Tehåt magas a bériik? Értem. Hm. Akkor håt értesitse a tårsait, hogy ha elkeralik 
a bajt, akkor magas tuloradijra szåmithatnak. 

Zsémbes alig jutott szohoz. 

- Uh, ez azt hiszem, megoldja a problémåt, uram. 

- Nagyszeru. Akkor håt értesitse Pihét, s kiildje a dolgåra. 

- Igen, uram. 

Az ajto becsukodott. Mint kideriilt, Pihe mår iiton volt visszafelé a kocsihoz, egyik 
kezében a horgåszbottal, måsikban egy csizmatalpra emlékezteto, szomoruan 
sovånyka hallal. A férfi égkék szeme csillogott az izgalomtol. 

- Nézd csak, te nyamvadék - ezt fogtam vacsoråra! 

- Egy diétåzo patkånynak talån elég is lenne. Levego helyett is beszivhatnåm 
szerencsétlen ållatot, fél orrlyukkal. 

Pihe osszeråncolta a homlokåt. 

-Halleves. Izesitésnek... 



- Igazån remek. Imådom az iszapizii levest. Nézd, ez az izé még csak nem is 
lélegzik - szerintem mår doglott volt, amikor kifogtad a folyobol. 

- Egy kovel odavågtam a szeme kozé, Zsémbes... 

- Biztos kicsi ko volt. 

- Ezért nem kapsz belole egy falatot sem... 

- Ezért igazån hålås vagyok. Most figyelj! Jeges éppen leissza magåt... 

- Fura, még nem hallom a csapkodåst... 

- Pluszpénzt kapunk Kerulitol, ha nem is lesz balhé. Ertetted? 

Pihe a kocsiajtora pillantott, majd bolintott. 

- Tudatom veie. 

- Jobb lenne, ha sietnél. 

- Rendben. 

Zsémbes figyelte, ahogy tårsa elsiet, kezében a horgåszbottal meg a zsåkmånnyal. 
A férfi karja hatalmas volt, teste tobbi részéhez képest tul hosszu és tul izmos. 
Kedvenc fegyvere egy kétkezes kard volt, amelyet a Halott Ember Torténetében 
våsårolt egy fegyverkovåcstol. A majomszeruen hosszu kézben olyan volt a fegyver, 
mintha csak bambuszbol lenne. Pihe fején csibeszoke haj repkedett - olyan volt, 
mintha osszegyurt halåszhålot hordana a fején. Az idegenek åltalåban az elso 
talålkozåskor kinevették, de Pihe fegyvere lapjåval gyorsan az arcukra fagyasztotta a 
mosolyt. Olykor orokre. 

Zsémbes felsohajtott és visszatért oda, ahol Mocsåri Emancipor vårt rå. 

- Mutasd az utat! - mondta. 

Mocsåri fejet haj tott. 

- Nagyszeru. 

A kocsi massziv volt, håzrésze magas, kullos kerekeken iilt. A furcsån ivelt våzat 
diszes faragåsok ékesitették nagy szåmban, foleg kicsi, festett alakok, akik fåjdalmas 
arccal kepesztettek vagy måsztak. A hajto iilohelyét napszitta våszon védte az esotol. 
A tåborhelytol alig tiz méterre ideiglenesen felållitott istålloban legelészett a négy 
okor, amelyik a kocsit huzta. 

Az inas gazdåi nyilvån nagyra értékelték a magånyt, hiszen tåborhelyiik mind az 
uttol, mind a tobbi kereskedo pihenohelyétol tåvol esett. Helyiikrol kilåtås nyilt az ut 
déli felén emelkedo halmokra, valamint az azokon tul eltemlo siksåg széles 
szalagjåra. 

A bakrol riihes macska figyelte a kozeledo Mocsårit és Zsémbest. 

- A te macskåd? - kérdezte a kapitåny. 

Mocsåri az ållatra sanditott, majd felsohajtott. 

- Igen, uram. A neve Mokus. 

- A riihesedést bårmelyik alkimista vagy viaszboszorka ki tudnå kezelni. 

Az inas kényelmetleniil feszengett. 

- Utåna fogok nézni, amint Saltoanba ériink - motyogta. - Ah... - a dombok felé 
biccentett, az uton tul. - Ott jon Brokåt mester. 

Zsémbes megfordult, és szemiigyre vette a magas, szogletes férfit, aki elérte a 
dombot, és lassan feléjiik kozeledett. Dråga, fekete borbol késziilt, bokåig éro kopenyt 



viselt, valamint szintén fekete bor lovaglocsizmåt és sziirke låbszårvédot. Bo 
selyeminge alatt - amely szintén fekete volt - fekete, finom szemii påncéling csillant. 

- A fekete - mondta a kapitåny Mocsårinak - a tavalyi év divatszine volt 
Damjhisztånban. 

- A fekete Brokåt mindenkori divatszine, jo uram. 

A gazda area såpadt volt, és hatårozottan håromszogletu, amit gondosan nyirt 
szakålla csak még jobban hangsidyozott. Olajtol fénylo hajåt håtrasimitotta magas 
homlokåbol. Szeme lapos volt és sziirke - olyan szintelen, mint minden mås a férfin - 
, s amikor Zsémbes tekintete talålkozott az idegenével, a kapitånyban feltåmadt a 
menekiilési oszton. 

- Zsémbes kapitåny - szolalt meg Brokåt haik, kulturålt hangon -, munkaadoja 
kivåncsisåga nem is csak kicsit szemtelen. Altalåban nem dijazzuk tiilsågosan, ha 
valaki tulzott érdeklodést mutat tevékenységiink irånt, åm ez esetben kivételt tesztink. 
Kérem, tartson velem! - Mocsårira pillantott. - A macskåd mintha szivrohamtol 
szenvedne. Javaslom, nyugtasd meg az ållatot. 

- Azonnal, gazdåm. 

Zsémbes keze tore gombjån nyugodott. Gyanakodva nézett Brokåtra. Amikor az 
inas felmåszott a bakra, a kocsi mgoi megnyikordultak. 

- Nos, kapitåny? 

Zsémbes meg sem mozdult. 

Brokåt enyhén felhiizta a szemoldokét. 

- Biztositom, a munkaadoja nagyon szeretné, ha velem tartana. Ha azonban fél ettol 
a kiildetéstol, talån megbeszélhetné veie, hogy fogja a kezét, amig végre nem hajtja a 
feladatot. Figyelmeztetem azonban, hogy gazdåjåt igen nehéz lenne kicsalogatni a 
szabadba - még magånak sem biztos, hogy sikeriilne. 

- Horgåszott mår valaha? - kérdezte Zsémbes. 

- Hogy horgåsztam-e? 

- Azok, akik minden ocska csalira harapnak, még fiatalok, és nem is lesznek 
idosebbek soha. En mår tobb mint hiisz éve dolgozom karavånoknål, uram. Nem 
vagyok fiatal. Ha kapåst akar, horgåsszon måshol. 

Brokåt szårazon elmosolyodott. 

- A modora biztato, kapitåny. Mehetiink? 

- Mutassa az utat! 

Atkeltek az liton. Egy régi kecskepåsztorosvényen haladtak a dombok kozott. A 
folyo feléjiik eso oldalån felvert tåbor hamar eltiint a szemiik elol. Minden domboldal 
és teto barna volt a tiiz szåritotta, dsszetort fii miatt, bår helyenként mutatkoztak friss, 
zold hajtåsok is. 

- A tiiz - jegyezte meg Brokåt menet kozben - elengedhetetlen az ilyen fiives 
pusztåk egészségének fenntartåsåhoz. Csakiigy, mint a bhederinek vonulåsa. A tobb 
szåzezer pata ugyanis keményre tapossa a vékony talajréteget. A kecskék azonban 
gondoskodnak rola, hogy ezek az osi dombok sose bomlhassanak mår zoldbe. De a 
tiizrol volt szo, nem igaz? Eroszak és pusztitås, mindketto az élet elengedhetetlen 
része. Nem talålja ezt furcsånak, kapitåny? 



- A furcsa az, uram, hogy az az érzésem, otthon felejtettem a viasztåblåmat. 

- Tehåt jålt iskolåba. Milyen érdekes. De hiszen maga katonaember, nem? Akkor 
meg mi sziiksége van betukre és szåmokra? 

- Maga viszont a szåmok és a betlik embere; mi sziiksége arra a jol bejåratott kardra 
az oldalån, meg a diszes påncélingre a felsotestén? 

- A tomegek tanittatåsånak egyik sajnålatos mellékhatåsa, a tisztelettudås 
csokkenése. 

- Ugy érti, az egészséges szkepticizmus. 

- Igazåbol az autoritås elvetésére gondoltam. Hogy vålaszoljak a kérdésére, talån 
mår észrevette, hogy csak egy, meglehetosen oreg inasunk van. Nem tartunk bérelt 
testorséget. Szakmånkban nagyon fontos, hogy az ember meg tudja védeni magåt... 

- És vajon mi lehet ez a szakma? 

Jol kitaposott osvényen ereszkedtek a dombok kozé. Brokåt megtorpant, és 
mosolyogva Zsémbeshez fordult. 

- Szorakoztatonak talålom magåt, kapitåny. Most mår értem, miért beszélnek 
magårol olyan tisztelettel a karavånban. Egyediilållo modon nem csak, hogy van 
agya, de még hasznålni is tudja. Jojjon, mår majdnem ott vagyunk. 

Megkeriiltek egy viharvert domboldalt, és egy friss kråter széléhez értek. A 
godorben a talaj såros volt és feldult, s a trutymobol itt-ott torott kodarabok ålltak ki. 
Zsémbes ugy tippelte, hogy a godor åtméroje iigy negyven méter, mélysége pedig 
négy vagy ot karhossznyi lehet. A kozelben, a kråter peremén, férfi iildogélt - fekete 
bor oltozékben. Kopasz fején a bor vakitoan fehér volt. Tekintélyes testméretei 
ellenére konnyedén felållt, s kecsesen feléjiik fordult. 

- Kapitåny, ez Nyårsas Korbål. A... tårsam. Korbål, ez itt Zsémbes, akinek a neve 
kétségkiviil utal a személyiségére is. 

Ha Brokåt nyugtalansågot keltett a kapitånyban, akkor ez az ember széles, kerek 
arcåval, apro malacszemével, hiisos, széles szåjåval, amelynek sarka lefelé gorbtilt - 
vagyis egy arccal, amely egyszerre volt gyermeki és borzalmas - valosåggal 
megdermesztette. Az érzés ez esetben is teljesen osztonos volt, mintha Brokåt és tårsa 
romlott auråval birtak volna. 

- Nem csoda, hogy a macskånak szivrohama volt - motyogta a kapitåny a bajsza 
alatt. Elforditotta a tekintetét Nyårsas Korbålrol, és a kråtert kezdte tanulmånyozni. 

Brokåt a kapitåny mellé lépett. 

- Nos, kapitåny, tudja, mi ez, amit låt? 

- Igen, nem vagyok vak. Ez egy lyuk a foldben. 

- Humoros. Valaha sir volt itt. Egy Jaghuta Zsarnok hevert benne, meglåncolva. 

- Hevert. 

- Igen. Ha jol hallottam, valamilyen tåvoli birodalom kezdett itt jåtszmåba. Egy 
T'lan Imass segitségével kiszabaditottåk a lényt. 

- Tehåt hisznek a mendemondåknak - ållapitotta meg Zsémbes. - Ha valoban ez 
tortént, akkor mi az isten csudåja lett késobb azzal a lénnyel? 

- Mi is ezen toprengtiink, kapitåny. Mi idegenek vagyunk ezen a kontinensen. 
Egészen a kozelmultig hirét sem hallottuk a Malaza Birodalomnak, sem a gyonyoru 



Damjhisztånnak. Tulsågosan is rovid itt-tartozkodåsunk sorån azonban megismertiink 
néhåny torténetet a nemrég lejåtszodott eseményekrol. Démonokrol, sårkånyokrol, 
merénylokrol. És egy Azath Håzrol, amelynek neve Fortély, s amelybe még nem lehet 
belépni, bår mår laknak benne - természetesen meglåtogattuk. Sot, hallottunk 
valamilyen repuld erodrol is, amit a Hold Szulottének hivnak, s amely a våros fdlott 
lebegett... 

- Igen, ezt a sajåt szememmel låttam. Egy nappal azelott tåvozott, hogy én eljottem 
volna. 

Brokåt felsohajtott: 

- Sajnos ugy tunik, tul késon érkeztiink ahhoz, hogy tanui lehessiink ezen 
csodålatos eseményeknek. Ugy hallottam, egy Tiste Andii a Hold Sziilottének ura. 

Zsémbes vållat vont. 

- Ha maga mondja... Én személy szerint nem szeretem a pletykåt. 

A férfi tekintete vegre megkeményedett. A kapitåny pedig elmosolyodott magåban. 

- Pletyka. Håt persze. 

- Tehåt ezt akartåk nekem megmutatni? Ezt a... lyukat? 

Brokåt csodålkozva nézett rå. 

- Nem egészen. Ez a lyuk csak a bejårat. Meg akarjuk nézni a jaghuta sirt, amely 
benne rejtozik. 

- Oponn åldåsa legyen magukkal! - felelte Zsémbes, és megfordult. 

- Ugy sejtem - szolalt meg a håta mogott a férfi -, hogy a gazdåja arra biztatnå, 
tartson veliink. 

- Biztathat, ameddig csak akar - mondta a kapitåny. - Nem arra szerzodtem, hogy 
elsiillyedjek egy sårtoban. 

- Nem åll szåndékunkban besårozni magunkat. 

Zsémbes håtrapillantott, és savanyuan elmosolyodott. 

- Szofordulat volt csupån, Brokåt. Elnézést, ha sértore sikeriilt - ismét megfordult, 
és elindult visszafelé az osvényen. Aztån megtorpant. - A Hold Sziilottét akartåk 
låtni, uraim? - kérdezte, mikozben eloremutatott. 

A bazalterod fekete fellegként lebegett a déli horizonton. Csizma csikordult a 
kavicson, és Zsémbes azon kapta magåt, hogy a két férfi kozott åll, akik a tåvoli 
repiilo hegyet figyelik. 

- A tåvolsågot - motyogta Brokåt - nehéz megbecsiilni. Milyen messze van? 

- Ugy tippelnék, egy mérfoldre lehet, vagy egy kicsit tåvolabb. Biztosithatom 
onoket, uraim, hogy az én izlésemnek tulsågosan is kozel van. Sétåltam az 
årnyékåban Damjhisztånban - nehéz is lett volna nem ezt tenni egy ideig -, és 
higgyék el, nem tulsågosan megnyugtato érzés. 

- El tudom képzelni. Mit csinål itt? 

Zsémbes vållat vont. 

- Ugy låtom, délkeletnek tart... 

- Ezért van megdolve. 

- Nem. Palås fdlott megsériilt. A Malaza Birodalom mågusai sulyos csapåst mértek 
rå. 



- Tekintélyes erot képviselhetnek ezek a mågusok. 

- Belehaltak. Legalåbbis a legtobbjiik. Ezt hallottam. Kiilonben is, bår a Hold 
Sziilottét sikeriilt megsebezniiik, annak ura sértetlen maradt. Ha szeretnének maguk is 
lyukat iitni a foldbe még a kerités elott, akkor menjenek csak, és majd elintézi 
magukat annak a „tekintélyes” otthonnak a gazdåja. 

Nyårsas Korbål végre megszolalt, hangja magas volt és idegesitoen vékony. 

- Brokåt, érezhet benniinket? 

Tårsa elkomorodott, tovåbb nézte a Hold Sziilottét, majd megråzta a fejét. 

- Ugy érzem, nem folytat ilyen irånyii keresést, baråtom. De ezt talån beszéljiik 
meg késobb, kettesben. 

- Rendben van. Akkor nem akarod, hogy megoljem ezt a karavånort? 

Zsémbes riadtan håtralépett, s félig mår elo is hiizta toreit. 

- Ha megprobålja, megkeseriili - morogta. 

- Nyugalom, kapitåny - mondta Brokåt mosolyogva. - Tårsamnak egyszerii 
gondolatmenete van... 

- Egyszerii, mint egy bérgyilkosé, ezt akarta mondani. 

- Talån. Mindegy, biztosithatom afelol, hogy nincs veszélyben az élete. 

Zsémbes komor képpel az osvény felé håtrålt. 

- Keruli mester - suttogta. - Ha most låtja mindezt - én azt hiszem, hogy igen -, 
akkor remélem, hogy a jutalompénzem kelloen tekintélyes osszeg lesz. S ha szåmit 
valamit a véleményem, én azt mondanåm, hogy tisztuljunk el minél gyorsabban ennek 
a két bajkeveronek a kozelébol. 

Pår pillanattal azelott, hogy a kråter eltiint volna a låtomezejébol, låtta, hogy Brokåt 
és Korbål håtat fordit neki - és a Hold Sziilottének. Fél percig csak néztek lefelé a 
lyukba, majd elindultak lefelé, és eltiintek szem elol. 

Zsémbes felsohajtott, megfordult, és elindult visszafelé a tåborba. Kozben 
megtornåztatta kicsit a vållåt, hogy megszabaduljon a nyomaszto fesziiltségtol. Amint 
elérte az utat, ismét felemelte a tekintetét, és a Hold Sziilottét kereste a tåvolban. Meg 
is pillantotta, ezuttal még tåvolabb, halvånyabban. 

- Te ott, uram, remélem, hogy megérezted Brokåt és Nyårsas Korbål jelenlétét, s 
azt teszed veliik, amit a Jaghuta Zsarnokkal... feltételezem, hogy benne volt a kezed 
az iigyben. Megelozo gyogykezelés, a felcserek ezt mondanåk. Imådkozom, nehogy 
egy napon majd mind az érdektelenséged miatt szenvedjiink. 

Az iiton sétålva Mocsåri Emanciporra pillantott, aki a bakon iildogélt, és fél kézzel 
az olében fekvo macskåt simogatta. Riihes? Zsémbes åtgondolta a dolgot. 
Valåszinuleg nem. 


* 

A hatalmas farkas a test koriil keringett. Fejét lelmjtotta, és befelé for dit otta, hogy’ 
fél szemét mindig az åjult halandon tarthassa. 

A Kåosz Uregében ritkån jårtak låtogatok. A kevesek kdzdtt is a halando emberek 
voltak a légritkåbbak. A farkas mår annyi ideje jårta a vidéket, hogy’ 6 maga sem 



tudta szåmon tartani. Annyi ideje volt egyedill, elveszve, hogy elméje egészen 
megvåltozott, uj alakot oltott; gondolatai ritka és tåvoli mederbe terelodtek. VadåUati 
tekintetében kevesen fedezték volnafel az értelem szikråjåt, bår az ott lakozott benne. 

Afarkas csak keringett, tortfehér bundåja alatt hatalmas izomkotegek hullåmzottak. 
Fejét lehajtotta, befelé forditotta. Fél szemét a magånyos halandon tartotta. 

A kemény dsszpontositås hatåsos volt, figyelme tårgyåt az idotlenségben tartotta - 
ez azon erok véletlen mellékhatåsa volt, amelyeket a farkas magåba szivott ebben az 
Uregben. 

Csak kevésre emlékezett az egy’éb vilågokbol, melyek a Kåoszon tid léteztek. Semmit 
sem tudott az emberekrol, akik ågy’ tisztelték ot, mint egy’ istent. De valamiféle tndås 
eljutott hozzå, egy’ dsztdnds érzés, amely... lehetoségeket sugallt neki. Uj utakat. A 
farkas érezte, hogy’ a torékeny ember felfedezésével vålasztåsi lehetoséghez jutott. 

A lény azonban még habozott. 

Veszélyt is érzett a lehetoség mogott. S a ddntés, amely lassan kikristålyosodott 
benne, remegéssel toltotte el. 

Lassan befelé kezdett mozdulni, spirålisan, egyre kozelebb az åjult alakhoz. Fél 
szeme a férfi arcåra tapadt. 

A lény ekkor meglåtta, hogy’ az ajåndék valodi érték. Semmi måssal nem 
magyaråzhatta azt, amit a halando férfi arcåban felfedezett. Tiikorképe volt lelkének, 
minden részletében. Olyan lehetoség volt ez, amit nem lehetett nem kihasznålni. 

A farkas azonban még mindig habozott. 

Aztån egy régi kép tunt fei az elméjében. Egy fagyott kép, amely az idok sorån 
megfakult. 

Ez elég volt ahhoz, hogy’ lezårja a spirålt. 

Aztån megtdrtént. 

Még låto fél szeme kinyilt, s halvånykék, felhotlen égboltot låtott. A måsik 
szemének helyét takaro seb orjitoen viszketett, mintha rovarok rohangåltak volna a 
bore alatt. Sisakot viselt, feltolt rostéllyal. A talaj kemény, sziklås volt, a kovek a 
husåba nyomodtak. 

Mozdulatlanul fekiidt, probålt visszaemlékezni, mi is tortént veie. Fekete szakadås 
tåmadt elotte a levegoben - beleesett, belerepitették. Egy 16 alatta, amely eltiint, 
ijånak hurja megpattant. Nyugtalansåg, amelyet tårsåval egyiitt érzett. A baråtjåval 
egyiitt, aki mellette lovagolt. Paran Kapitåny. 

Ifjabb Tok felnyogott. Sokfurt. Az az oriilt båbu. Csapdåba csalt minket - futott åt 
az agyån. A képtoredékek osszeålltak, s az emlékezet visszatértével félelem ontotte el 
a férfit. Az oldalåra gordiilt, bår minden izma tiltakozott ez ellen. A Csuklyås 
szakållåra, ez nem a Rhivi-siksåg. 

Minden oldalon, amerre csak ellåtott, torott, fekete iiveg boritotta a tåjat. Egy 
karnyujtåsnyira a talaj folott sziirke por lebegett, szinte mozdulatlan felhokben. A 
férfitol balra, talån ugy kétszåz méterre, lankås dombocska torte meg a siksåg 
monotoniåjåt. 

Torkåt nyers husnak érezte. Szeme viszketett. A nap forron tuzott le rå. Tok 
kohogve feliilt, alatta obszidiån csikordult. Megpillantotta maga mellett ivelt ijåt, és 



érte nyiilt. A tegezét mindig a nyeregre csatolva tartotta. Bårhovå keriilt is, hiiséges 
wicka håtasa nem tartott veie. Az oldalån logo késtol és a pillanatnyilag 
hasznålhatatlan ijtol eltekintve, nem volt semmije. Se viz, se élelem. Amikor 
kozelebbrol is szemiigyre vette ijåt, elkomorodott. A bélhiir ugyanis megnyult. 

Nagy’on. Ami annyit jelent, hogy... joideig... tåvol voltam. Tåvol. Hol? Sokflirt egy 
Uregbe hajitotta ot. Az idd ott valahogy elveszett. Nem volt sem tiilzottan szomjas, 
sem éhes. De hiåba lett is volna nåla nyil, az ij feszessége odavolt. Ami még rosszabb, 
a hur ki is szåradt, a viasz magåba szivta az obszidiånport. Nem lehetett volna 
megfesziteni. Ez arra utalt, hogy napok, sot, talån hetek teltek el, hiåba volt a 
szervezete mås véleményen. 

Talpra kecmergett. A tunikåja alatt viselt påncéling tiltakozott a mozdulatok ellen, s 
csillogo por hullott ki belole. 

Egy iiregben vagyok? Vagy talån kikopott magåbol? Bårhogy is, kiutat kell talålnia 
ebbol az élettelen, vulkanikus pusztasågbol. Feltéve, ha van egyåltalån kiiit... 

Megindult a dombocska felé. Az nem volt ugyan tul magas, de Toknak sziiksége 
volt egy olyan pontra, ahonnan jobban belåtja a terepet. Ahogy kozelebb ért a 
halomhoz, tobb hasonlot is megpillantott, egymåstol egyenlo tåvolsågra. Sirok. 
Remek, imådom a sirokat. Aztån meglåtta a kozépsot is, amely nagyobb volt az osszes 
tobbinél. 

Tok felmåszott az elso halomra, s menet kozben észrevette, hogy abba lyukat åsott 
valaki - valoszinuleg sirrablok. Egy pillanat multån megtorpant, megfordult, és 
kozelebb ment a lyukhoz. Leguggolt a kiåsott godor mellé, s amikor lenézett, ferden 
futo alagutat låtott. Ameddig csak lelåtott - csaknem egyembernyi mélységben - az 
obszidiånréteg toretleniil tartotta magåt. Annak ellenére, amit a halmok mutattak 
magukbol, valoszinuleg hatalmas, kupolås képzodmények lehettek, és nem egyszeru 
kis sirok. Bårmi is ez - mormogta magåban -, nagyon nem tetszik. 

Megållt egy percre, s gondolatban åtfutotta azon események soråt, amelyek ebbe a... 
szerencsétlen helyzetbe sodortåk. A Hold Sziilottének halålos esoje valamiféle kezdeti 
pontot jelolt. Tuz és fåjdalom, fél szeme halåla, egy csok, mely gusztustalanul torz 
sebhelyet hagyott egy amugy csinosnak mondott, fiatal arcon. 

Lovaglås északnak, a pusztån, hogy osszeszedje Arva Végrehajtot, aztån az iitkozet 
az ilgres barghasztokkal. Vissza Palåsba, még tobb bonyodalomért. Arva åtvette a 
parancsnoksågot, és visszaållitotta ot régi poziciojåba - ismét Karmos hirvivo lett. 
Hiivivo? Tok, legalåbb magadhoz légy oszinte. Kém voltål. De lefokoztak. Felderito 
voltål Félkaru seregében. Felderito, és semmi mås, egészen addig, mig a Végrelmjto 
fei nem bukkant. Palåsban még jobban osszebonyolodtak a dolgok. Szélfogo, aztån 
Paran kapitåny. Menekiilés és iildozés. 

- Micsoda felfordulås... - motyogta. 

Sokflirt csapdåja ugy hajitotta ot valamilyen ellenséges Uregbe, akår egy legyet a 
szélvihar. Ott pedig... elidoztem. Azt hiszem. A Csnklyås vigy>en el, ideje, hogy’ 
elkezdjek ugy’ gondolkodni, ahogy’ egy’ katonåhoz Ulik. Szedd ossze magad! Ne tegy’él 
semmi foloslegeset! Gondolj a tulélésre ezen afurcsa, baråtsågtalan helyen... 

Folytatta utjåt a kozépso sirhalom felé. Az lankås volt, de legalåbb håromszor olyan 



magas, mint egy felnott ember. Ahogy felfelé måszott az oldalån, egyre hevesebben 
kezdett kohogni. Nem volt hiåbavalo az erofeszitése. A teton meglåtta, hogy a kisebb 
sirok gyiirujének kozepén all. Pont veie szemben, alig håromszåz méterre a slrok 
gyuriijén tul, åm a para miatt csak homålyosan låthatoan, sziirke hegyek sovåny vålla 
emelkedett. Kozelebb, tole balra kotorony romjait låtta. A romok mogott az ég 
halvåny, voroses fényben égett. 

Tok felnézett a napra. Amikor felébredt, az égitest kicsivel kevesebb, mint 
egynegyednyivel lejjebb jårt a delelopontnål, most viszont pont folotte helyezkedett 
el. Igy mår képes volt tåjékozodni. A dombok tole északnyugatra huzodtak, a torony 
romjai pedig nyugat-északnyugatra helyezkedtek el. 

Tekintetét ismét a torony mogott, az égen låthato voros izzås vonta magåra. Igen, 
jol låtta - az pulzålt, olyan egyenletesen, akår egy sziv. Megdorzsolte a bal 
szemgodrét fedo heget, s a vålaszként elméjére toro szines képek låttån osszerezzent. 
Tehåt varåzslat. Istenem, kezdem nagy’on meggyiildlni a varåzslat minden formåjåt. 

Kis ido elteltével a kozvetlen kozelében låthato részletek vontåk el a figyelmét. A 
kozépso sirhalom északi oldalån hatalmas godor tåtongott, amelynek széle koves, 
egyenetlen volt. A fenekén kohalom hevert - némelyik darabon még låtszottak a 
voros festék nyomai. Lassan rådobbent, hogy a godrok nem sirrablok keze åltal 
keletkeztek. Bårmi csinålta is, az a sirbol nyomult felfelé, eroszakosan. Ugy tiinik, 
ezen a helyen még a halottak sem alszanak orokké. Egy pillanatra csaknem urrå lett 
rajta az idegesség, de aztån haik szitkozodåssal megråzta magåt. Låttål mår 
rosszabbat is, katona. Emlékezz csak a T'lan Imassra, akivel a Végrehajto dsszeållt. 
Bern vigy’åzzon rank, két låbon jaro, osszeszåradt szarkazmus volt, személyesen. Mély 
szemgddrdk, egy > szikrånyi, egy villanåsnyi kegy’elem nélkiil. Az a lény ugy > vågta ketté 
a barghasztot, akår egy rhivi a pusztai vaddisznot. 

Tekintete még mindig a halom oldalåban tåtongo godrot flirkészte, de gondolatai 
Arva és élohalott tårsa koriil jårtak. Egy nyughatatlan lényt akartak kiszabaditani, 
hogy vad és gonosz erot eresszenek a vidékre. Nem tndta, vajon sikeriilt-e nekik. A sir 
rabjånak kétségkiviil hatalmas feladatot kellett végrehajtania - varåzslatok, szilård 
falak, és tobbméternyi vastagsågu, osszetomoritett iiveg ålltåk utjåt. Nos, hasonlo 
koriilmények kozott valoszimdeg én is olyan kétségbeesett és eltdkélt lennék. Mennyi 
ideig tarthatott? S mennyire torzulhatott el a lélek, mire kiszabadult? 

Megborzongott, majd ismét vadul felkohogott. A vilågban sok misztérium volt, s 
koziiliik alig néhånyat lehetett csak kellemesnek mondani. 

Lefelé menet megkeriilte a godrot, és a torony felé indult. Nem tartotta 
valosziniinek, hogy a sir egykori rabja szabadulåsa utån sokåig idozott volna a 
kornyéken. A helyében én a leheto legmesszebb menekiiltem volna, méghozzå olyan 
gy>orsan, ahogy csak lehet. Nem lehetett tudni, mennyi ido telhetett el a lény 
kiszabadulåsa ota, de Toknak egy belso hang azt sugta, hogy évekkel, vagy talån 
évtizedekkel azelott torténhetett a dolog. Mindenesetre, furcsamod egyåltalån nem 
érzett félelmet, pedig a kornyék baråtsågtalannak tiint, s a holt talaj alatt sok titok 
rejtozott. Bårmilyen veszedelem lakozhatott is a tåjon, az mår régen odébbållt. 

Negyven méterre a toronytol, csaknem keresztiilesett egy testen. Vékony réteg por 



leplezte ottlétét, s a por, amelyet Tok felkavart, felhoben felemelkedett. A malaza 
szitkozodott, s homokot kopkodott a szåjåbol. 

A kavargo, csillogo porszemek felhojén åt låtta, hogy a csontok valaha embert 
formåztak, hatalmas, eros embert. Az izmok diobarnåra szåradtak rajta, a fél oltozetet 
alkoto borok és szormék csikokra szakadtak, és elkezdtek rothadni. A test fejét 
csontsisak takarta, amelyet egy agancsos ållat pofåjåbol alakltottak ki. Valamikor, a 
multban, az egyik agancsszårat letorték rola. A kozelben egy por boritotta, kétkezes 
kard is hevert. Ha mår a Csuklyås koponydjåndl tartunk... 

Itjabb Tok lenézett a testre. 

- Te meg mit csinålsz itt? - kérdezte. 

- Vårok - felelte a T'lan Imass, reszelos hangon. 

Tok a halhatatlan harcos neve utån kutatott az emlékezetében. 

- Onos T'oolan - mondta végril elégedetten. - A Tarad Klånbol... 

- A nevem most mår Tiil. Klån nélkuli vagyok. Szabad vagyok. 

Szabad? És mihez is kezdesz a nagy szabadsdgoddal, te csontkupac? Heverészel a 
pusztdban? 

- Mi tortént a Végrehajtoval? Hol vagyunk? 

- Elvesztiink. 

- Ez melyik kérdésre volt vålasz, Tid? 

- Mindkettore. 

Tok osszeszoritotta a fogåt, és lekiizdotte magåban a késztetést, hogy belemgjon a 
T'lan Imassba. 

- Nem mondanåd el egy kicsit részletesebben? 

- Talån igen. 

-Nos? 

- Arva Végrehajto két honappal ezelott meghalt Damjhisztånban. Mi egy osi helyen 
vagyunk, amelyet Bånatnak neveznek, kétszåz mérfoldre délre a vårostol. Most miilt 
dél. 

- Most mult dél, azt mondod. Koszonom a szives felvilågositåst - kevés oromet 
talålt abban, hogy egy olyan lénnyel beszélgethet, aki mår tobb szåzezer éve létezik, 
és ez a kényelmetlen érzés felélesztette szarkazmusåt - ez pedig meglehetosen 
kockåzatos hozzåållås volt. Ididta, szedd dssze magad. Az a palakard nem csak 
disznek van itt. - Ti ketten szabaditottåtok ki a Jaghuta Zsarnokot? 

Tok komoran keresztbe fonta a karjåt. 

- Azt mondtad, vårakozol. Mire vårsz? 

- Mår egy ideje nincs itt. Most vissza fog térni. 

- Kicsoda? 

- Az a no, aki a toronyban lakik, katona. 

- Felållnål legalåbb, amikor velem beszélsz? - Mielott még beadom a derekamat a 
kisértésnek... 

A T'lan Imass felemelkedett, s minden porcikåja fåjdalmasan, tiltakozoan 
megnyikordult. Széles, nagy testérol por hullott a foldre. Amikor Tokra nézett, egy 
villanåsnyi ideig mintha felcsillant volna valami a szemgodre mélyén, de aztån Tul 



elfordult, és a kardjåért nyult. 

Istenem, miért is nem ragaszkodtam inkåbb ahhoz, hogy maradjon fekve! Szåraz 
bor, szikkadt izmok, nehéz csontok... s mindez iigy’ mozog, mintha legalåbbis élne. Ah, 
hogy> odavolt értiik a Csåszår! Olyan sereget alkottak, akiket sosem kellett etetnie, 
sosem kellett szållhania, sereget, amely bårhovå el tudott jutni, és szinte bdrmit meg 
tudott tenni. És sosem dezertåltak - egy’ kivétel volt csupån, ez a lény, aki elottem all. 
Kiilonben is, hogyan biintet meg az ember eg)’ dezertor T'lan Imasst? 

- Vizre van sziikségem - mondta Tok egy hosszu perc utån, amely azzal telt, hogy 
csak nézték egymåst. - Meg élelemre. Meg talålnom kellene pår nyilvesszot. És egy 
uj hurt - kicsatolta a sisakjåt, és levette a fejérol. Az alatta lévo borsapka csiuom vlz 
volt. - Nem vårhatnånk a toronyban? Ez a forrosåg kisiiti az agyamat. - És vajon 
miért beszélek iigy’, mintha segltséget vårnék tåled, Tul? 

- A part délnyugatra van innen, csak egy kilométerre - mondta Tul. - Ott talålunk 
majd élelmet és tengeri algåt is, amely jo lesz hiirnak addig, amig nem jutunk bélhez. 
Friss vizet viszont nem érzek a kornyéken. A torony lakoja talån nagylelkii lesz, bår 
erre kicsi az esély, ha bent talål téged, amikor hazaér. Nyilvesszoket tudunk késziteni. 
Van a kozelben egy sos mocsår, ahol boven no csontsås. Csapdåt ållitunk a parti 
madaraknak, hogy legyen toll is. Ami pedig a nyilhegyeket illeti... - Tul korbenézett 
az obszidiånpusztåban. - Azt hiszem, nem lesz hiåny a nyersanyagban. 

Rendben van, szoval segltesz nekem. Koszonet érte a Csuklyåsnak - gondolta Tok, 
majd hangosan folytatta: 

- Nos, remélem, hogy még mindig tudsz kovet faragni és tengeri algåt fonni, T'lan 
Imass, hogy a csontsås - bårmi legyen is az - megmunkålåsårol mår ne is beszéljiink. 
Egy biztos, én nem értek az ilyesmihez. Amikor nyilakra volt sziikségem, igényeltem 
oket, és amikor megérkeztek, vashegyiik volt, és egyenesek voltak, akår a parancsolat. 

- Nem felejtettem el a képességet, katona... 

- Mivel a Végrehajto sosem mutatott be minket egymåsnak rendesen: a nevem 
Ifjabb Tok, és nem katona vagyok, csak felderito... 

- A Karmosok alkalmazåsåban ålltål. 

- Igen, de sem merénylonek, sem mågusnak nem képeztek ki. Kiilbnben is, errol a 
poziciorol tobbé-kevésbé mår lemondtam. Most nem akarok semmi måst, csak 
visszatérni a Félkani seregébe. 

- Hosszu ut lesz. 

- Sejtettem. Tehåt minél elobb elindulok, annål jobb. Mondd csak, milyen széles ez 
az iiveges pusztasåg? 

- Hét mérfold. Azon tul a Lamatath-siksåg teriil el. Amikor eléred a hatåråt, észak- 
északkeleti irånyban kell folytatnod az utad... 

- Flovå jutok majd? Damjhisztånba? Megostromolta Dujek a vårost? 

- Nem - a Plan Imass hirtelen elforditotta a fejét. - Mår jon. 

Tok kovette Tul tekintetét. Hårom alakot låtott felbukkanni déli irånybol. Mår 
kozeledtek a sirhalom-gyuru széléhez. Hårmojuk koziil csak a kozépso alak jårt 
egyenesen. A no magas volt, vékony, és olyan fehér, bo telabåt viselt, amilyet 
Hétvårosban a nemesi szårmazåsu asszonyok hordtak. Fekete haja hosszu volt és 



egyenes. Két oldalån egy-egy kutya baktatott - a baljån lévo akkora volt, mint egy 
hegyi poni, s leginkåbb farkasra hasonlitott, a jobbjån lévo alacsonyabb volt, bamås, 
eros testalkatu. 

Mivel Tul és Tok nyilt terepen ållt, a hårom kozeledonek észre kellett vennie oket, 
åm sem az irånyon, sem a tempon nem våltoztattak. Amikor mår csak egytucatnyi 
lépés volt a tåvolsåg kozottiik, a farkasszeru kutya eloreiramodott, s farkåt csovålva a 
T'lan Imasshoz lépett. Tok mulatsågosnak talålta a jelenetet. Megvakarta az ållåt. 

- Régi baråtod, Tul? Vagy csak azt akarja, dobj neki egy csontot a sokbol? 

A halhatatlan harcos némån végigmérte ot. 

- Csak vice volt - mondta Tok, és vållat vont. - Rossz vice. Nem gondoltam, hogy 
egy T'lan Imass képes megsértodni. - Vagyis, csak remélem, hogy > pusztån ennyirol 
van szo. Istenem, miért nem tudom befogni a szåmat... 

- Csak gondolkodtam - felelte Tul lassan. - Ez az ållat egy aya, és nem nagyon 
érdeklik a csontok. Az ayåk a hust szeretik, lehetoleg még melegen. 

Tok nyelt egy nagyot. 

- Értem. 

- Vice volt - mondta Tul egy perc multån. 

- Aha - Oh. Talån mégsem lesz ez olyan rossz, mint hittem. A meglepetések sorånak 
sosincs vege. 

A Plan Imass kinyujtotta a kezét, s csontos ujjait az aya széles fején nyugtatta. Az 
ållat mozdulatlannå dermedt. 

- Régi baråt? Igen, befogadtunk ilyen ållatokat a torzsiinkbe. Éhen haltak volna. 
Tudod, mi voltunk a felelosek az éhinségiikért... 

- Felelosek? Tulvadåszås tortént? Azt hittem, hogy a te fajtåd egységben él a 
természettel. Azok a szellemek, azok a rituålék... 

- Ifjabb Tok - vågott kdzbe Tul gunyolodsz velem, vagy ennyire tudatlan vagy? 
Még a tundråk mohåi sem élnek békességben. Minden kiizd, minden harcol a 
dominanciåért. Akik veszitenek, eltunnek. 

- S mi sem vagyunk kiilonbek... 

- De igen, katona. Nekiink megadatott a vålasztåsi lehetoség. Az elorelåtås 
képessége. Bår gyakran csak késon ismerjiik el a felelosségiinket... - a Plan Imass 
oldalra billentett fejjel szemlélte az elotte ållo ayåt, s sajåt, csontos kezét, ame ly 
tovåbbra is az ållat fején nyugodott. 

- Baaljagg vårja a parancsodat, kedves halhatatlan harcos - mondta az érkezo no 
dallamos, lågy hangon. - Milyen båjos. Garath, csatlakozz fivéredhez, és iidvozold te 
is kiszåradt vendégiinket - tekintete talålkozott Tokéval, és a no elmosolyodott. - 
Persze lehet, hogy Garath ugy dont, tårsad mår megérett arra, hogy elfoldeljék. Vicces 
lenne, nem igaz? 

- Egy ideig biztos - mondta Tok. - Dam nyelven beszélsz, åm hétvårosi telabåt 
viselsz... 

A no szemoldoke felszokott. 

- Igazån? Oh, micsoda kåosz! De ismerd el, kedves uram, te is dam nyelven 
beszélsz, åm annak a frusztrålt nonek a birodalmåbol jossz... mi is a neve? 



- Laseen Csåszåmo. Malaza Birodalom - És ezt ugyan honnan tudtad? Nem is 
\agyok egyenruhåban... 

A no elmosolyodott. 

- Persze. 

- lfjabb Tok vagyok, a T'lan Imass neve pedig Tul. 

- Milyen talålo. Huh, meleg van idekint, nem igaz? Pihenjiink le kicsit a jaghuta 
toronyban. Garath, hagyd abba a T'lan Imass szimatolåsåt, és ébreszd fei a szolgåkat. 

Tok figyelte, ahogy a masszlv kutya a torony felé iiget. A felderito ekkor låtta csak 
meg, hogy a bejårat tulajdonképpen balkon, amely valoszinuleg az elso emelethez 
tartozik - ujabb utalås volt ez az osszepréselt iiveg vastagsågåra. 

- Ez a hely nem tiinik tiilsågosan kényelmes lakhelynek - ållapltotta meg. 

- A låtszat csal - mormogta a no, s ujabb lélegzetelållito pillantåst lovellt Tok felé. 

- Van neved? - kérdezte Tok, mikozben megindultak a torony felé. 

- O Irigy Holgy - mondta Tul. - Drakonusz lånya, azé, aki a Dragnipurt, a kardot 
készitette. A kard jelenlegi tulajdonosa Fiirkész Anomander; a Hold Sziilottének ura 
olte meg ot, a sajåt kezével. Drakonusznak, ugy tudjuk, két lånya volt, akiket Irigynek 
és Bosszunak nevezett el... 

- A Csuklyås szakållåra, ezt nem mondod komolyan - motyogta Tok. 

- A nevek kétségkiviil ot is mulattattåk - folytatta a T'lan Imass. 

- De igazån - sohajtotta Irigy Holgy -, most elrontottåtok a jåtékomat. 
Talålkoztunk mår? 

- Nem. De nem vagy szåmomra ismeretlen. 

- Azt låtom! Beismerem, tul nagy szerénységre vall részemrol, hogy azt hittem, 
nem fognak felismerni. Végul is, nem is egyszer keresztezte utam a Plan Imassokét. 
Pontosan kétszer, azt hiszem. 

Tul végigmérte ot feneketlen mély pillantåsåval. 

- Ha ezzel megnyugtatlak, Holgy, személyazonossågod ismerete nem ad 
magyaråzatot arra a titokzatos részletre, hogy most itt laksz Bånatban. Szeretném 
tudni, mit keresel ezen a helyen. 

- Mire célzol? - kérdezte jåtékosan a no. 

Ahogy kozelebb értek, a torony bejåratåban feltunt egy borpåncélos, maszkos alak. 
Tok megtoipant. 

- Ez egy szegula! - Irigy Holgyhoz fordult. - A szolgåd egy szegula! 

- Igy hivjåk oket? - a no osszeråncolta a szemoldokét. - Ismeros a név, bår a 
kontextus most valahogy nem ugrik be. Nos. Megjegyeztem a személyneviiket, de 
ezen kiviil nem sokat. A kozelben voltak, és felfedeztek engem... ez, akit Szenunak 
hivnak, és két tårsa. Ugy gondoltåk, hogy az én meggyilkolåsommal teszik szinesebbé 
az unalmas utazåst - felsohajtott. - Igy aztån most engem szolgålnak - a szegulåhoz 
fordult. - Szenu, teljesen felébredtek mår a fivéreid? 

Az alacsony kis ember oldalra hajtotta a fejét, diszes maszkja ferde szemrésén 
kivillant fekete szeme. 

- Ugy vettem észre - szolt Irigy Tokhoz -, hogy ez a mozdulat beleegyezést jelent. 
Tapasztalataim szerint, nem beszédes fajta. 



Tok megråzta a fejét, s szemét kozben le sem vette a Szenu hona ala csatolt két, 
dupla pengéju kardrol. 

- O az egyetlen a hårom koziil, aki kozvetleniil kommunikål veled, Holgy? 

- Most, hogy mondod... van ennek jelentosége? 

- Azt jelenti, hogy a hierarchiåban o åll a legalacsonyabb helyen. A måsik ketto 
méltosågon alulinak tartja, hogy nem szegulåkkal kommunikåljon. 

- Micsoda nagyképii alakok! 

A felderito elvigyorodott. 

- Még sosem låttam egyet sem, de sokat hallottam roluk. Az otthonuk egy innen 
délre eso sziget, és azt mondjåk, maguknak valo lények, nem nagyon utaznak. De 
még messze északon is ismerik oket, példåul Nathilogban. - A Csuklyås vigyen el, 
tényleg nagyon hiresek. 

- Hm, éreztem bizonyos arroganciåt benniik, ami nagyon szorakoztatott engem. 
Vezess be minket, draga Szenu. 

A szegula meg sem mozdult. Tekintete Tulra tapadt, s nem is mozdult onnan. Az 
aya felborzolt szorrel elorelépett, és a két harcos kozé helyezkedett. 

- Szenu? - szolt Irigy Holgy, mézesmåzos kedvességgel. 

- Azt hiszem - suttogta Tok -, ki akarja hivni Tiilt. 

- Nevetséges! Ugyan miért tenne ilyet? 

- A szegulåknak a rangsor a mindeniik. Ha kétséges a hierarchia, azonnal lépnek. 
Nem vesztegetik az idot. 

Irigy Holgy komoran Szenu felé fordult. 

- Viselkedj tisztességesen, fiatalember! - egy mozdulattal az ajton tuli helyiségbe 
irånyitotta Szenut. 

Szenu a gesztustol szemmel låthatoan osszerezzent. Tok sebébe viszketés ållt. 
Erosen vakarni kezdte a sebet, s kozben halkan szitkozodott. 

A szegula a kis szobåba håtrålt, majd egy pillanatig habozott, mielott megfordult, és 
az ajtohoz vezette volna a tobbieket. Kanyargo folyoson åt a kozépso terembe 
jutottak, amelynek kozepébol kis csigalépcso vezetett felfelé. A falak disztelenek 
voltak, durvån kivågott horzsakobol raktåk oket. A szoba tåvoli végében hårom 
mészko szarkofåg ållt, tetejiiket szépen sorban a håtso falnak tåmasztottåk. A kutya, 
akit Irigy Holgy elorekuldott, a kozelben iildogélt. A bejårat mellett kozvetleniil, 
kerek faasztal ållt, telepakolva friss gyiimblccsel, hiissal, sajttal és kenyérrel, valamint 
volt rajta egy festett agyagkorso is, poharakkal. 

Szenu két tårsa mozdulatlanul vårakozott az asztal mellett - mintha orségben ålltak 
volna, készen arra, hogy akår az életiik årån is megvédjék az ételt. Mindketten olyan 
alacsonyak és vékonyak voltak, mint harmadik tårsuk, s a fegyverzetiik is 
egyformånak tiint; a kiilonbség csupån a maszkokon mutatkozott meg. Szenu 
lakkozott ålarcåt sotét mintåzatok boritottåk, måsik két tårsåé viszont szinte disztelen 
volt. Az egyik csak egy kicsivel volt egyszeriibb, mint Szenué, de a harmadik alak 
maszkjån nem låtszott mås, csak két csik a két orca csillogo fehérjén. A szem, amely 
kivillant a maszk résén, az obszidiånhoz hasonlitott. 

A két sebhelyes szegula a T'lan Imass låttån megdermedt, és tett egy lépést elore. 



- Na, igazån! - sziszegte Irigy Holgy. - Mindenféle kihivåst megtiltok! Ha még 
egyszer meglåtom, elvesztem a tiirelmem... 

Mindhårom szegula håtrålt egy lépést. 

- Rendben - mondta a no. - Igy mår sokkal jobb - Tokhoz fordult. - Fiatalember, 
elégitsd ki sziikségleteidet. A korsoban saltoani fehérbor van, idealis homérsékletre 
hiitve. 

Tok azon kapta magåt, hogy képtelen elforditani a tekintetét a két sebhelyes 
maszkot viselo szegulårol. 

- Ha a meredt nézés kihivåst jelent - mondta Irigy Holgy halkan akkor a 
békesség kedvéért - az életedrol nem is beszélve - hagyd abba azonnal, amit most 
csinålsz, Ifjabb Tok. 

A férfi meglepetésében felnyogott, és gyorsan elkapta tekintetét a harcosrol. 

- Jo meglåtås, Holgy. Csak annyi, hogy még sosem hallottam... nos, mindegy, 
hagyjuk. Nem érdekes... - kozelebb lépett az asztalhoz, és a korsoért nyult. 

Mogotte hirtelen mozgås robbant, majd egy, a foldon csuszo test hangja hallatszott, 
amely nagy csattanåssal a falnål landolt. Tok megperdrilt, és Tult låtta kivont karddal, 
a maradék két szegula harcossal szemben. Szenu dsszetorten hevert tole tiz lépésre, és 
vagy halott volt, vagy csak elåjult. Mindkét kardja félig kilogott a hiivelybol. A 
Baaljagg nevii aya Tul mellett ållt, és farkcsovålva båmulta a testet. Irigy Holgy jeges 
pillantåst vetett a måsik két szegulåra. 

- Låtom, hogy a parancsomnak nem volt foganatja, ugyhogy a tovåbbi esetek 
kezelését a T'lan Imass låthatoan érto kezébe helyezem. - Tulhoz fordult. - Szenu 
meghalt? 

- Nem. A kardom lapjåt hasznåltam, mert nem akartam megolni a szolgåd. 

- A kbriilményeket tekintve, igazån figyelmes toled. 

Tok remego kézzel a korsoért nyfilt. 

- Toltsek neked is, Irigy Holgy? 

A no råpillantott, enyhén megemelte szemoldokét, majd elmosolyodott. 

- Igazån remek otiet, Ifjabb Tok. Nyilvånvalo, hogy a civilizåltsåg megteremtése a 
tårsasågban, kettonk feladata. 

- Mit tudtål meg - szolt Tiil a nohoz - a Hasadåsrol? 

A Holgy, poharåval a kezében, a T'lan Imasshoz fordult. 

- Ah, låtom, te mindig gyorsan råtérsz a lényegre. Nos, åthidaltåk. Egy halando 
lélekkel. De biztos vagyok benne, hogy ezt te magad is tudod. A kutatåsom fo fokusza 
azonban maga az Ureg volt, vagyis annak jellege. Nem olyan, mint a tobbi. A kapu 
szinte... automatikusnak tiinik. 

Hasadås? Ez a voros fény lesz a levegoben. Aha. 

- Megvizsgåltad a K'Chain Che'Malle sirokat is, Holgy? 

A no elfintorodott. 

- Nagyjåbol. Mind iires, méghozzå mår jo ideje. Talån évtizedek ota. 

Tfil haik nyikorgåssal oldalra hajtotta a fejét. 

- Csak évtizedek ota? 

- Igen, ez valoban kellemetlen részlet. Ugy hiszem, a Matronånak meglehetosen 



nehéz volt a szabadulås, és aziitån még jo idobe telt, mire felépiilt a fogsåg okozta 
gyengeségbol. Csak ezutån engedte ki gyermekeit. O és a fiai tovåbbi erofeszitéseket 
tettek az eltemetett vårosban, északnyugaton, de nem fejezték be, amit elkezdtek, 
mivel az eredmény nem az volt, amit szerettek volna. Aztån, ugy tunik, teljesen 
eltuntek a kornyékrol. - Rovid sziinet utån hozzåtette: - Nyilvånvalo, hogy a Matrona 
volt eredetileg az a lélek, ame ly åthidalta a Hasadåst. Tehåt biztosak lehetiink abban, 
hogy most egy måsik szerencsétlen lélek szenved odabent. 

A T'lan Imass bolintott. A beszélgetés kozben Tok buzgon evett, és mår a måsodik 
pohår hideg, finom borocskåt itta. Probålta megérteni a hallottakat, de csak a feje 
fåjdult meg az erolkodéstol. Ugy gondolta, ezzel råér késobb is foglalkozni. 

- Nekem északra kellene mennem - mondta teli szåjjal. - Draga Holgy, nem tudnål 
esetleg adni nekem egy kis ellåtmånyt? Az adosod lennék... - szavai elhaltak, mivel 
låtta, hogy a no szemében mohosåg villant. 

- Vigyåzz, hogy mit igérsz, fiatalember... 

- Nem akarok kotozkodni, de nem értem, hogy miért hivsz engem 
„fiatalembernek”! Egy nappal sem låtszol tobbnek huszonotnél. 

- Milyen kedves bok. Tehåt Tul hiåba fedte fei elotted is a kilétemet... be kell 
vallanom, tudåsod mélysége kissé nyugtalanito. A nevek, amelyeket a T'lan Imass 
emlitett, nem mondtak neked semmit. 

Tok vållat vont. 

- Fiirkész Anomanderrol természetesen hallottam mår. Nem tndtam, hogy valaki 
måstol elvett egy kardot; azt sem, hogy ez az esemény mikor is torténhetett. De ugy 
érzem, jogosan érezhetsz némi ellenszenvet irånta, hiszen megolte atyådat; mi is volt 
a neve? Persze, Drakonusz. A Malaza Birodalom osztozik ellenszenvedben. Tehåt, 
mivel kozos ellenségimk van... 

- Kényszerbol szovetségesek vagyunk. Logikus gondolatmenet. Kår, hogy nem 
igaz. Ennek ellenére, szivesen adok neked annyi élelmet és vizet, amennyit el tudsz 
magaddal vinni, de attol tartok, hogy fegyverek tekintetében egyåltalån nem 
segithetek. Cserébe, egy napon talån kérek majd egy szivességet. Semmi komolyat, 
persze. Csak valami aprosågot, ami viszonylag fåjdalommentes. Elfogadhato igy? 

Tok érezte, hogy az étvågyånak mår lottek. Segélykéroen Tulra pillantott, de a 
halhatatlan harcos szenvtelen arcåbol nem olvashatott ki semmit. A malaza 
osszeråncolta a szemoldokét. 

- Sarokba szoritott, Holgyem. 

A no elmosolyodott. 

En meg még abban reménykedtem, hogy’ tuljutunk a formalis udvariaskoddson, és 
kialakul kdzdttiink valami... meghittebb kapcsolat. Tessék, Tok, mår megint nem a 
jobbik eszedet hasznåltad... 

A no mosolya kiszélesedett. 

Tok elpirult, és a poharåért nyult. 

- Rendben van, elfogadom az ajånlatot. 

- Nyugalmad igazån iidito, Itjabb Tok. 

A férfi majdnem félrenyelte a boråt. Ha nem lennék kard-csokolta, félszemu balfék, 



kénytelen lennék azt hinni, hogy flortol velem. 

Tul szolalt meg: 

- Irigy Holgy, ha még tobbet akarsz megtudni a Hasadåsrol, akkor rossz helyen 
jårsz. 

Tok elégedetten låtta, hogy a Holgy arcån meglepetés suhant åt, ahogy a T'lan Imass 
felé fordult. 

- Igazån? Ugy fest, nem csak én élvezem a titokzatossågot. Meg tudnåd ezt 
magyaråzni? 

Ifjabb Tok sejtette, mi lesz a vålasz, ezért felkuncogott, de a Holgy sotet pillantåsa 
låttån, gyorsan elhallgatott. 

- Talån - felelte Tul. 

Hah, tudtam! 

A no hangjåba keménység kuszott. 

- Akkor tedd meg, kérlek. 

- Egy osi utat kovetek, Irigy Holgy. A Bånat csupån egy megållo ezen az uton. 
Innen északra halad tovåbb. Te is megtalålnåd a vålaszokat azok kozott, amelyeket én 
keresek. 

- Azt szeretnéd, ha csatlakoznék hozzåd. 

- Nem nagyon érdekel ez a kérdés - mondta Tul megszokott, szenvtelen hangjån. - 
Azonban ha ugy dontenél, hogy maradsz, ova kell, hogy intselek. A Hasadåssal valo 
jåtszadozås veszedelmes lehet; még az olyanoknak is, mint te. 

A no keresztbe fonta a karjåt. 

- Ugy gondolod, hijån vagyok a sziikséges ovatossågnak? 

- Mår el is érted az akadålyt, és frusztråciod csak novekszik. Mondok neked még 
valamit, Irigy Holgy. Két régi utitårsad ugyanabba az irånyba tart - a Pannioni 
Dominium ellen. Ftirkész Anomander és Caladan Brood is håbomzni akar a 
dominium ellen. Komoly elhatårozås, nem tesz ez téged kivåncsivå? 

- Nem vagy egy egyszeru T'lan Imass - dtihoskodott a no. 

Tul erre nem felelt semmit. 

- Ugy tiinik, most téged szoritottak sarokba - mondta Tok, alig leplezve, milyen jol 
mulat. 

- A kårorom szerintem igen gusztustalan tulajdonsåg - csattant fei a no. - Hovå lett 
az iidito nyugalmad, Ifjabb Tok? 

A férfi csodålkozva tapasztalta, hogy hirtelen késztetést érez arra, hogy a no låba 
elé vesse magåt, és bocsånatért konyorogjon. Elhessegette az abszurd otletet. 

- Csunyån megsériilt, azt hiszem. 

A no tekintete galambszelidséguvé lågyult. Az irracionålis késztetés ismét 
jelentkezett. Tok megvakarta a sebhelyét, és félreforditotta a tekintetét. 

- Nem akartalak båntani... - Persze, az Almok Kirålynoje meg ludtalpas! - ...és 
oszintén bocsånatodat kérem! 

A no visszafordult Tiilhoz: 

- Rendben van, akkor mindannyian egyiitt megyiink erre az utra. Milyen izgalmas! 
- intett a szegula szolgåknak. - Kezdjetek el késziilodni, most rogton! 



Tul Tokhoz fordult. 

- Gyujtok anyagot az ijadhoz meg a nyilvesszokhoz. Majd ut kozben elkészitjiik 
oket. 

A felderito bolintott. 

- Ha nem bånod, nézném, ahogy dolgozol, Tul. Hasznomra lehet még a tudås... 

A T'lan Imass ezen elgondolkodott, majd oldalra hajtotta a fejét. 

- Mi is ugy tapasztaltuk. 

Mind megfordultak a hangos nyogésre, amely Szenu irånyåbol hallatszott, a fal 
mellol. A harcos magåhoz tért, s låtta, hogy az aya ott åll foldtte, és élvezettel 
nyalogatja a maszkjåra festett mintåzatot. 

- A festék - magyaråzta Tul, a szokåsos repedtfazék hangon - szénporbol, nyålbol 
és emberi vérbol ållo keverék. 

- Ez aztån a kellemetlen ébredés - motyogta Tok. 

Irigy Holgy, uton az ajto felé, gyengéden Tokhoz ért, és råpillantott: 

- Oh, mår alig vårom ezt a kiråndulåst! 

Az érintés, amely minden volt, csak nem véletlen, borzongåsok egész soråt keltette 
Tokban. A heves szivdobogås ellenére, a malaza nem volt benne biztos, hogy oromet 
vagy félelmet kell-e éreznie. 



Måsodik fejezet 


Félkarn serege szåmtalan sebbol vérzett. Végtelen 
hadjårat, sorozatos vereségek és még a 
vereségeknél is nagyobb åldozattal jåro gyozelmek. 
De Félkaru Dujek seregének az osszes seb koziil 
az fåjt a legjobban, amit a lelkén ejtettek... 


Eziistroka 

Hurlochel felderito 


Csåkåny tizedes, aki a domboldal egyik sziklarepedésében, hatalmas kovek kozott 
rejtozott, az oregembert figyelte, aki éppen felfelé måszott a hegyi osvényen. Arnyéka 
råsiklott arra a helyre, ahol Rebbencs lapult, de az oreg még csak nem is sejtette, hogy 
nincs egyediil. Rebbencs némån felemelkedett mogotte - por hullott rola a foldre és 
egy rakås kézjelzéssel magyaråzni kezdett valamit Csåkånynak. 

Az oreg mit sem sejtve bandukolt tovåbb. Amikor mår csak fél tucat lépésnyire volt 
Csåkånytol, a katona felegyenesedett, s amikor felemelte a nyilpuskåjåt, sziirke 
kopenyérol lehullott a hajnali homokvihar åltal kblcsbnzott ålcapor is. 

- Allj, utazo! - morogta. 

Az oregember meglepetésében håtrålt egy lépést. Az egyik kb kifordult a låba alol, 
o pedig elesett. Felkiåltott, de azért sikeriilt elkeriilnie, hogy a håtåra csatolt bortåska 
alatta maradjon. Ujabb lépésnyit araszolt lefelé az osvényen, igy Rebbencs elott 
talålta magåt. Csåkåny elmosolyodott, és kozelebb lépett az utazohoz. 

- Igy éppen jo lesz - mondta. - Nem tiinsz tiil veszélyesnek, de azért mindenesetre 
elmondom, hogy az enyémen kiviil még ot nyilpuska szegezodik råd. Nos, 
elmondanåd, hogy mégis mi a fenét keresel idefent? 

Az oregember zsåkszovet inge csikos volt az izzadsågtol és portol. Jellegtelen 
arcvonåsain széles, napbarnitott homlok uralkodott, lefelé azonban szinte åll nélkiil 
ért véget a feje. Fekete, torott fogai a szélrozsa minden irånyåba ålltak, igy mosolya 
olyan volt, akår egy rossz parodia. Maga alå huzta vékony, bornadrågba burkolt låbåt, 
és lassan felegyenesedett. 

- Ezer bocsånat - nyogte, s kozben vålla folott Rebbencsre pillantott. A no tekintete 
låttån osszerezzent, s gyorsan visszafordult Csåkånyhoz. - Azt hittem, ez az osvény 
kihalt, hogy még a tolvajok sem orzik. Tudjåtok, az osszes vagyonom itt van a 



tåskåmban; nem volt pénzem orre, de még oszvérre sem... 

- Tehåt kereskedo vagy - ållapitotta meg Csåkåny. - Merre tartasz? 

- Palåsba. Damjhisztåni vagyok... 

- Ez nyilvånvalo - vågott kozbe Csåkåny. - A helyzet az, hogy Palås most 
birodalmi kézen van... csakugy, mint ezek a hegyek. 

- Nem tudtam, hogy a kornyezo vidék is. Annak persze tudatåban voltam, hogy 
Palåst magåhoz olelte a Malaza Birodalom... 

Csåkåny Rebbencsre vigyorgott. 

- Hallod ezt? Olelés, azt mondja. Håt ez nagyon jo. Anyai olelés, mi? Szoval, mi 
van a sziityoben? 

- Kézmiives vagyok - mondta az oreg, s felemelte a fejét. - Kis tårgyakat készitek. 
Csontbol, elefåntcsontbol, jådébol, kigyo... 

- Van benniik mås is? Varåzslat, vagy ilyesmi? - kérdezte a tizedes. - Van åldott 
darab? 

- Az elso kérdésedre vålaszolva, csupån a tehetségem van benniik. Nem vagyok 
mågus, és egyediil dolgozom. Azonban nemrég szerencsém volt, és egy pap åldåsåt 
kaptam egy hårom részbol ållo karpåntra... 

- Melyik istenét? 

- A Nyår Tigriséét. 

Csåkåny elvigyorodott. 

- Az nem is isten, te ostoba. A Tigris Elso Hos félisten, Lélekvesztett Elod... 

- Uj templomot szenteltek fei neki - vågott kozbe az oreg. - A Gadrobi negyedben, 
a Kopasz Majom utcåban. Engem kértek fei, hogy készitsem el az Imåk és Rituålék 
Konyvének borkotését. 

Csåkåny az égre emelte a tekintetét, és leengedte a nyilpuskåt. 

- Rendben, akkor mutasd azt a karpåntot! - Az oreg buzgon bolintott, majd levette 
a tåskåjåt, és maga elé vette. Kibontotta az egyetlen csatot. - Ne feledd - morogta 
Csåkåny ha valami helytelent szedsz elo, tucatnyi nyilvesszo vågodik a fejedbe. 

- Ez a tåskåm, nem a nadrågom - diinnyogte a kereskedo. - Kiilonben is, az elobb 
még csak otrol volt szo. 

A tizedes elkomorodott. 

- A kozonségtink megnott azota - mondta Rebbencs halkan. 

- Igen, igy van - tette hozzå gyorsan Csåkåny. - Két egész szakasz rejtozik a 
kornyéken, s mind a te mozdulataidat lesik. 

Az oregember fåraszto ovatossåggal szedett elo egy kicsiny, vitorlavåszonba 
bugyolålt borsziityot. 

- Azt mondjåk, a csont nagyon osi - magyaråzta åhitatos hangon. - Egy szoros, 
agyaras szornytol szårmazik, amely valaha a Tigris kedvelt håziållata volt. A bestia 
testét a fagyos sårban talåltåk meg, valahol Elingarth kornyékén... 

- Nem érdekes, hagyd csak - csattant fei Csåkåny. - Hadd låssam mår azt az 
åtkozott vacakot! 

A kereskedo fehér, kefeszerii szemoldoke rémiilten felszaladt. 

- Åtkozott! Nem! Soha! Te azt hiszed, hogy én képes lennék elåtkozott tårgyakat 



åralni? 

- Csend legyen, ez csak egy åtkozott szofordulat volt. Siess, nem ériink rå egész 
nap! 

Rebbencs furcsa hangot hallatott, majd a tizedes egy gyors pillantåsa nyomån 
azonnal el is hallgatott. Az oregember kibontotta a csomagot, s elotiint belole hårom, 
felkarra valo pant. Mindegyik egy darabbol ållt, nem voltak rajtuk dlszek, s halvåny, 
sejtelmes fényiire csiszoltåk oket. 

- Hol vannak az åldås jelei? 

- Nem låthatok. Mindegyiket gyapjuba csomagoltåk, amelyet a Tigris 
szeméremszorzetébol szottek, és benne hagytåk oket kilene nap és tiz éjjel... 

Rebbencs felvihogott. 

- Szeméremszorzet? - a tizedes area eltorzult. - Micsoda gusztustalansåg! 

- Inda biztosan nem igy gondolnå - motyogta Rebbencs. 

- Hårom karpånt - diinnyogte Csåkåny. - Jobb kar, bal kar... aztån hova? És 
vigyåzz a szådra! Rebbencs meg én, kényes virågszålak vagyunk. 

- Mind egy karra kell feltenni. Kiilonålloak, de egybe tudnak fonodni; ez volt az 
åldåshoz mellékelt instrukcio. 

- Egybefonodnak, de nincs rajtuk csat sem... ezt låtnom kell. 

- Sajnålom, de nem tudom bemutatni a varåzslatot, mivel csak egyszer fog 
megtorténni: amikor a våsårlo felhuzza oket fegyvert hordo karjåra. 

- Ez az egész csalåstol biizlik. 

- Nos, most nem mukodne a dolog - mondta Rebbencs. - A csalåsok csak akkor 
jonnek be, ha van menekiilési utvonal. 

- Mint Palås zsufolt piacain. Nos - Csåkåny lemosolygott az oregemberre mi 
viszont nem zsufolt piacon vagyunk, igaz? Nos, mennyi? 

A kereskedo megremegett. 

- Kivålasztottad a legértékesebb munkåmat, årverésre akartam oket bocsåtani... 

- Mennyi, oreg? 

- H-håromszåz a-arany kanta lenne... 

- Kanta. Ez Damjhisztån uj pénzneme, igaz? 

- Palås åtvette a malaza jakatåt, mint egységpénzt - mondta Rebbencs. - Mennyiért 
våltjåk a kantåt? 

- Åtkozott legyek, ha tudom - motyogta Csåkåny. 

- Ha megengeditek - båtorkodott a kereskedo -, Damjhisztånban ketto és 
egyharmad jakatåt adnak egy kantåért. Ebbol a tozsdézok jåruléka csaknem egy egész 
jakata. Tehåt, ha pontosak akarunk lenni, a våltoérték egy az egy és egyharmadhoz. 

Rebbencs åthelyezte a sulypontjåt, s elorehajolt, hogy szemiigyre vegye a påntokat. 

- Håromszåz kanta tehåt egy egész csalådnak elég lenne a kényelmes élethez, jo pår 
évig... 

- Ez volt az én célom is - mondta az oregember. - Bår én egyediil élek, és 
szerényen, ugy szåmoltam, hogy legalåbb négy évre elég lesz a pénz, s nyersanyagot 
is tudok belole venni a munkåmhoz. Ha kevesebbet kapok, mint håromszåz kanta, 
tonkre is megyek. 



- Megszakad a szivem - mondta Csåkåny. Rebbencsre pillantott. - Ugyan kinek 
hiånyozna? 

A katona vållat vont. 

- Hozz nekem hårom stocot, kérlek. 

- Azonnal, tizedes - Rebbencs ellépett az oregember mellett, majd surrano 
léptekkel eltunt az osvényen, a kanyar mogott. 

- Kbnydrgdm! - vinnyogta a kereskedo. - Ne jakatåban fizessetek ki! 

- Nyugalom, bådogos! - felelte Csåkåny. - Oponn ma råd mosolygott. De most lépj 
el a tåskåd mellol. At kell vizsgålnom. 

Az oregember fejet hajtott, majd håtrålt. 

- A tobbi holmi joval kevesebbet ér. Mi tobb, kicsit talån tulsågosan is siettem 
pakolåskor... 

- Nem akarok semmi måst venni - szakitotta félbe Csåkåny, mikozben fél kézzel a 
tåskåban turkålt. - Ez most a dolog hivatalos része. 

- Ah, értem. Vannak talån olyan dolgok, amelyeket most tilos åmlni Palåsban? 

- Igen, példåul a hamis jakata. A helyi gazdasåg a béka feneke alatt van, és a 
damjhisztåni kantåt sem fogadjuk szivesen. Szép fogåsunk volt a héten. 

A kereskedo szeme elkerekedett. 

- Hamis pénzben akarsz kifizetni? 

- Csåbito otiet, de nem. Mint mondtam, Oponn ma feléd kacsintott - Csåkåny a 
végére ért a kutatåsnak. Håtralépett, és egy kis viasztåblåt huzott eld a zsebébol. - Fei 
kell jegyeznem a neved, kereskedo. Ezeket az osvényeket mostansåg tobbnyire 
csempészek hasznåljåk, akik megprobåljåk elkeriilni a keresztutakat a Vålasztonål. 
Ugy fest, te egy vagy a kevés becsiiletes utas koziil. Azok az okos csempészek meg 
tizszeres årat fizetnek erre az okossågukért; az igazsåg az, hogy sokkal tobb esélyiik 
lenne arra, hogy a keresztutnål åtslisszoljanak a kåoszon. 

- A nevem Munug. 

Csåkåny felnézett. 

- Szegény ordog! 

Rebbencs visszatért melléjiik, karjån hårom becsomagolt pénzrolnit ringatott. A 
kereskedo gyåvån megremegett, s fél szemmel a rolnikat nézte. 

- Ezek kantåk! 

- Igen - diinnyogte Csåkåny. - Szåzas csomagokban; valoszinu, hogy beleszakad a 
håtad a cipelésiikbe Palåsig, a visszautrol mår nem is beszélve. Tulajdonképpen mår 
nem is lenne olyan fontos megtenned ezt az utat, nem igaz? - visszatette a viasztåblåt 
a zsebébe, és tekintetével a fdldhoz szegezte a kereskedot. 

- Esszeru, amit mondasz - vålaszolta az. A visszacsomagolt påntokat åtadta 
Rebbencsnek. - En azért mégis elmegyek Palåsba, hogy eladjam a tobbi darabot is - 
szåja kényszeredett mosolyra huzodott, szeme idegesen våndorolt ide-oda. - Ha 
Oponn tovåbbra is kegyében tart, talån megkétszerezhetem a jovedelmem. 

Csåkåny még egy percig méregette a kereskedot, majd megcsovålta a fejét. 

- A kapzsisåg sosem kifizetddo, Munug. Fogadni mernék, hogy egy honap miilva 
visszafelé ballagsz majd ugyanezen az osvényen, és nem lesz mås a zsebedben, csak 



por. Mit mondasz? Fogadunk tiz jakatåban? 

- Ha veszitek, tizzel fogok neked tartozni, és nem tudom majd megadni. 

- Ah, rendben, legyen akkor inkåbb két vagy hårom fémbogre. Tehetséges bådogos 
vagy, ehhez nem férhet kétség. 

- Kdszdnom, de tisztelettel visszautasitanåm a fogadåst. 

Csåkåny vållat vont. 

- A te bajod. Van még egy ora naplementéig. A teto kornyékén van egy ut menti kis 
pihenotåbor. Ha elég eltokélt vagy, talån még odaérsz sotétedésig. 

- Meg fogom probålni - a vållåra csatolta zsåkja påntjait, nyogve felållt, majd 
habozva biccentett, és elindult az osvényen. 

- Allj csak meg! - parancsolta a tizedes. 

Munug térde megroggyant, az oreg csaknem ossze is esett ijedtében. 

- I-igen? - préselte ki magåbol. 

Csåkåny elvette a påntokat Rebbencstol. 

- Elobb ezt felvenném. Azt mondtad, osszefonodnak. De nincs csatjuk. 

- Oh! Persze. Igen, folytasd csak. 

A tizedes felgyurte poros inge ujjåt, s a vastag gyapjii tuloldalån elotunt a régi, 
burgundivdros festés. Munug hangosan levego utån kapott, Csåkåny pedig 
elmosolyodott. 

- Igen, Hidégetok vagyunk. Fantasztikus, hogy mi mindent el tud rejteni a por, nem 
igaz? - felhuzta a påntokat sebhelyes, izmos karjån. Bicepsze és vålla kozott haik 
kattanås hallatszott. Csåkåny osszevont szemoldokkel szemlélte a hårom påntot, aztån 
meglepetten felszisszent. - Mi a csuda! 

Munug egy pillanatra szélesen elmosolyodott, aztån biccentett. 

- Most mår folytathatom az utam? 

- Menj csak! - felelte a no. Szinte iigyet sem vetett a kézmuvesre, annyira lekototte 
a karjån csillogo ékszer. 

Rebbencs egy hosszu percig a férfi utån nézett, area kissé elbomlt. 

Munug kis idd mulva råtalålt az osvény oldaljåratåra. Vagy tizszer is håtranézett 
arra, amerrol jott, hogy meggyozodjon rola, senki sem koveti. Csak ezutån mert 
becsusszanni a két jelko kozé, amelyek a titkos osvény bejåratåt szegélyezték. A 
homålyos osvény fél tucat lépés utån sziklafalak kozott kanyargo iittå szélesedett. A 
kereskedo az årnyak kozott szinte låthatatlanul haladt utjån. Ugy tippelte, hogy a 
naplementéig alig szåz szivverésnyi ido lehet még håtra - a késlekedés a 
Hidégetokkel, akår végzetesnek is bizonyulhatott, ha netån nem érne oda a talålkåra. 

- Végiil is - suttogta maga elé az istenek nem arrol hiresek, hogy tiil 
megbocsåtoak lennének gyarlosågunkkal szemben... 

A pénz nehéz volt. Szive hevesen dobolt. Nem volt hozzåszokva az ilyen fåraszto 
utazåsokhoz. Végiil is, o csak kézmuves volt. Az utobbi idokben lefelé åldozott a 
szerencsecsillaga, erosen legyengitette ot a låba kozott kifejlodott tumor, åm a 
szenvedés és a fåjdalom miatt miivészi érzéke és iigyessége csak még erosebbé, 
sziporkåzobbå vålt. „Pont ezek miatt a hibåk miatt vålasztottalak téged, Munug. És 



persze a tehetséged miatt. Bizony, nagy sziikségem van a tehetségedre... ” 

Egy istenség åldåsa biztosan megszabaditotta volna a betegségtol. Ha nem, akkor 
még mindig ott volt a håromszåz arany kanta, amely mår majdnem elég lehetett volna 
egy jo denul gyogyito kezelésre odahaza, Damjhisztånban. Hiszen nem is lett volna 
bolcs dolog csak abban bizni, hogy az isten talån megfizeti a szolgålatait. Munug 
Hidégetoknek eloadott torténete az årverésrol Palåsban, igaz volt - ez volt az egyik 
tartalékterve, ha minden mås csodot mondana s bår a szobråszkodåsban és 
fémmlivességben nem bizonyult olyan nagyon jonak, nem akart ålszerény lenni. 
Tudta, hogy munkåi jo minoségliek. Persze, egészen eltorpidtek a festményei mellett. 
Egészen eltorpultek. 

Végigrohant az osvényen, és iigyet sem vetett a természetellenes kodre, amely 
leszållt koililotte. Tiz lépéssel arrébb, ahogy belépett az Ureg kapujån, a Kelet- 
Tahlyn-hegység sziklåi és kiszogellései egy csapåsra eltfintck, a kod pedig felszållt, s 
nyomåban jellegtelen, koves siksåg bontakozott ki, amelyre betegesen såpadt égbolt 
borult. A siksågon, kicsit tåvolabb, szakadozott borsåtor ållt tengerkék flistfelhobe 
burkolozva. Munug a såtor felé sietett. A kézmuves hullåmzo mellkassal leguggolt a 
bejårat elott, és megvakarta az azt borito bordarabot. Bentrol reszelos kohogés 
hallatszott, majd egy nyoszorgo hang. 

- Lépj be, halando! 

Munug bemåszott. Slirli, maro flist tåmadta meg a szemét, orråt és torkåt, de az elso 
nagy légvétel utån, hlivbs nyugalom åradt szét a tiidejébol, egész szervezetében. 
Munug lehajtott fejjel, foldre siitott tekintettel megållt, kozvetleniil a bejårat elott, és 
vårt. 

- Elkéstél - mondta az isten, aki minden légvételnél zihålt kicsit. 

- Katonåk voltak az uton, mester... 

- Felfedezték? 

A kézmuves a såtor padlojåt alkoto koszos borre mosolygott. 

- Nem. A tåskåmat åtkutattåk, ahogy vårtam is, de nem motoztak meg. 

Az isten ismét felkohogott, s Munug hallotta, hogy kozelebb huzza magåhoz a 
tuzhely fedelét. Az izzo zsaråtnokokra magok hullottak, s a flist még slirlibbé vålt. 

- Mutasd meg! 

A kézmuves a zsåkszovet inge alå nyiilt, és vastag, konyv méretii csomagot vett elo. 
Kibontotta, s eloszedte belole a pakli fakårtyåt. Munug tovåbbra is lehajtotta a fejét, s 
vakon adta az isten elé a kårtyåkat, egyesével kiteritve. Hallotta, hogy az istennek 
elakad a lélegzete, majd valami surrogott. Amikor ismét megszolalt, a hang 
kozelebbrol hallatszott. 

- Hibåk? 

- fgenis, mester. Egy mindegyiken, ahogy kérted. 

- Ah, ez orommel tolt el. Halando, a tehetséged feliilmulhatatlan. Ezek a képek 
valoban a tokéletlenséget és a fåjdalmat åbråzoljåk. Torzak, szaggatja oket a 
szenvedés. Båntjåk a szemet, megsebzik a szivet. Mi tobb, kronikus magånyossågot 
låtok minden arcon, amelyet a képekre festettél - hangja szårazabbå, gunyosabbå vålt. 
- A sajåt lelkedet festetted le, halando. 



- Kevés oromben volt részem, mester... 

Az isten felszisszent. 

- Ne is vård! Ebben az életben nem jar, sem a tobbi ezerben, amelyet még 
kénytelen leszel leélni, mielott eljutnål a megvåltåsig. Feltéve, hogy eleget szenvedtél, 
és megérdemled! 

- Konyorgdk, hogy szenvedésem sose érjen véget, mester - motyogta Munug. 

- Hazudsz! Kényelemrol és elégedettségrol ålmodozol. Nålad van az arany is, 
amellyel megprobålod ezt megvenni, s elpazarolnåd a tehetséged is, hogy még tobbet 
elérj - ne is tagadd, halando! Ismerem a lelked: låtom torzulåsait s tévedéseit ezeken a 
képeken. Ne félj, ezek az érzelmek mulattatnak engem, hiszen ezek vezetnek a 
kétségbeeséshez... 

- Igen, mester. 

- Most pedig, damjhisztåni Munug, megkapod a fizetséged. 

Az oregember felsikoltott: a låba kozé, a daganatba, égeto fåjdalom hasitott. A férfr 
tekergett, majd a fåjdalomtol labdåvå gdmbblybddtt a mocskos foldon. Az isten 
felnevetett, majd a borzalmas hangot fulladozo, nehezen csillapodo kdhdgésroham 
våltotta fei. Munug egy idd utån érezte, hogy a fåjdalom lassan elcsendesedik benne. 

- Meggyogyitottalak, halando. Néhåny évvel hosszabb lesz nyomomlt életed. De 
mivel a tokéletesség szåmomra képtelenség, az kell, hogy legyen, draga hiveim 
szåmåra is. 

- M-mester, nem érzem a låbam. 

- Elhalt mindketto, sajnos. Ez volt a gyogyulås åra. Kézmuves, nagyon ugy fest, 
hogy hosszu, fåraszto måszås vår råd, bårhovå is tartasz. Jol jegyezd meg, 
gyermekem: az érték magåban az utazåsban keresendo, nem pedig abban, amit 
elértink - az istenség ismét felnevetett, és ismét kohogésroham tort rå. 

Munug tudta, hogy elbocsåtottåk, ezért aztån megfordult, åthuzta béna låba sulyåt a 
såtor bejåratån, majd kimeriilten osszerogyott, és levego utån kapkodott. A fåjdalom, 
amelyet most érzett, a lelkébol fakadt. Maga mellé huzta a csomagjåt, és lehajtotta rå 
a fejét. Izzadt homlokånak keményen nekinyomodtak a felrolnizott aranyak. 

- A jutalmam - suttogta. - Aldott a Bukott Isten érintése. Vezess engem, kedves 
mesterem, a kétségbeesés osvényén, megérdemlem egy egész vilåg fåjdalmåt is... 

Mogotte a såtorban, a Nyomorék Isten ismét felnevetett. 

- Elvezd ki a pillanatot, dråga Munug! A kezed åltal uj jåtszma indult. A kezed 
nyomån megremeg a fold is! 

Munug lehunyta a szemét. 

- A jutalmam... 


* 

Rebbencs tovåbbra is csak båmulta az osvényt, ahol a kereskedo eltunt a szemiik 
elol. 

- Nem az volt, aminek låtszott - mormogta. 

- Egyikiik sem az - értett veie egyet Csåkåny, aki kozben a påntokat igazgatta a 



karjån. - Ez a vacak tul szoros. 

- Valoszinii, hogy a karod elrothad és leesik majd, tizedes. 

Csåkåny elkerekedo szemmel nézett fol. 

- Gondolod, hogy elåtkozott? 

Rebbencs vållat vont. 

- A helyedben én megkérném Fiirge Bent, vessen råjuk egy hosszii pillantåst, és 
minél elobb, annal jobb. 

- Toggra, ha gyanakodtål, miért nem szoltål? 

- Nem mondtam, hogy gyanakodtam, tizedes. Te panaszkodtål, hogy tul szorosak a 
påntok. Le tudod oket venni? 

Tårsa zord arccal nézett maga elé. 

- Nem, a fenébe is. 

- Oh - Rebbencs elfordult. 

Csåkåny eros késztetést érzett, hogy jo alaposan megråzza a not, de ez a gondolat 
naponta legalåbb tizszer megfordult a fejében, miota megkezdték a kozos munkåt. 
Eddig mindig ellenållt. 

- Håromszåz aranyat fizettem azért, hogy lerohadjon a karom. Remek. 

- Nézd a jo oldalåt, tizedes! Legalåbb lesz kozos témåtok Dujekkel. 

- Nagyon utållak, Rebbencs. 

Rebbencs szélesen Csåkånyra mosolygott. 

- Szoval, bedobtål egy kavicsot az oreg tåskåjåba? 

- Igen, eléggé ideges volt ahhoz, hogy kiérdemelje. Majdnem elåjult, amikor 
visszahivtam, igaz? 

Rebbencs bolintott. 

- Szoval - mondta Csåkåny, mikozben leengedte a zubbonya ujjåt -, Fiirge Ben 
koveti ot... 

- Kivéve, ha az oreg kitakaritja a tåskåjåt... 

A tizedes megkoszoriilte a torkåt. 

- Ot még kevésbé érdekelte, mi van a tåskåjåban, mint engem. Nem, bårmi 
értékeset vitt is magåval, az az inge alatt rejtozott, ez egészen biztos. Mindegy, biztos 
elhireszteli majd a jelenlétiinket, amikor Palåsba ér. Figyeld csak meg, hogy 
hamarosan erosen megcsappan a csempészek szåma ezen a kornyéken. Még fogadnék 
is rå! Amikor elmentél az aranyért, azt is elhintettem neki, hogy a Vålasztonål jobb 
esélyei lesznek az åmval. 

Rebbencs mosolya kiszélesedett. 

- Kåosz a keresztezodésben, ezt mondtad, mi? Paran csapatånak csak az az egy 
gondja van jelenleg, mit is kezdjen a rengeteg zsåkmånnyal. 

- Csinåljunk valami kajåt; a moranthok biztosan megint olyan pontosak lesznek, 
mint mindig. 

A két Flidégetd elindult visszafelé az osvényen. 

Naplemente utån egy oråval megérkezett a repiilo Fekete Moranthok osztaga. 
Quorljaik csapkodva, szelet kavarva ereszkedtek le a låmpåsok jelzokorében, amelyet 



Csåkåny és Rebbencs készitettek eld. Egyikiik utasa azonnal lemåszott a nyeregbol, 
amint a håtas hat låba leért a sziklås talajra. Csåkåny az åtkozodo férfira vigyorgott. 

- ltt vagyunk, Ftirge... 

A varåzslo felé perdiilt. 

- Mi a fenét miiveltetek itt, tizedes? 

A no arcårol lehervadt a mosoly. 

- Nem sokat, varåzslo. Miért? 

A vékony, sotét borii férfi a vålla fdlott håtrapillantott a Fekete Moranthokra, majd 
odasietett, ahol Csåkåny és Rebbencs vårakoztak. Fojtott hangon kezdett magyaråzni: 

- A fenébe is, nem szabad tulcifråznunk a dolgokat. Amikor åtkeltiink a dombok 
fdlott, majdnem kizuhantam abbol a kokemény nyeregbol. Uregek kavarognak 
idelent, mindenhonnan ero szivårog... - elhallgatott, kozelebb lépett, szeme felvillant. 
- Beloled is, Csåkåny... 

- Tehåt mégis åtkozott volt - motyogta Rebbencs. 

Csåkåny a tårsåra pillantott, olyan megvetoen, ahogy csak tudott. 

- Te persze végig sejtetted, mi, Rebbencs? Te hazug... 

- Egy Elod åldåsåhoz folyamodtål! - nyogte Fiirge Ben. - Te ostoba! Melyikiik volt 
az, Csåkåny? 

A no nagyot nyelt, s hirtelen kiszåradt a szåja. 

- Fluh, a Tigris. 

- Håt ez igazån remek. 

A tizedes elkomorodott. 

- Mi a baj a Tigrissel? Tokéletes egy katona szåmåra... a Nyår Tigrise, a Flåboru 
Ura... 

- Az volt, ugy otezer évvel ezelott! A Tigris Lélekvesztett alakjåba zårkozott, mår 
évszåzadokkal ezelott. Az ållatnak talån azota nem volt egy emberi gondolata sem! Ez 
nem csupån meggondolatlansåg, hanem kész ongyilkossåg volt, Csåkåny! 

Rebbencs halkan felvihogott. A varåzslo a måsik no felé perdiilt. 

- Mi a fene olyan mulatsågos? 

- Semmi. Bocsånat. 

Csåkåny felgyiirte az ingujjåt, hogy megmutassa a felkardiszt. 

- Ez az, Fiirge Ben - magyaråzta gyorsan. - Le tudnåd rolam venni? 

A férfi a vaspånt låttån osszeråncolta a szemoldokét, aztån megråzta a fejét. 

- Ela értelmes, tårgyaloképes Elod lenne az, talån lehetne veie... egyezkedni. 
Mindegy, ne is torodj veie... 

- Ne torodj ek veie? - Csåkåny megragadta a varåzslo porkopenyét, és megråzta a 
férfit. - Ne torodjek veie? Te féreg... - hirtelen megtorpant, szeme elkerekedett. 

Fiirge Ben felhiizott szemoldokkel méregette a not. 

- Mit miivelsz, tizedes? - kérdezte halkan. 

- Uh, ne haragudj, varåzslo! - elengedte a férfit. 

Fiirge Ben egy sohaj kiséretében megigazitotta a koponyegét. 

- Rebbencs, vezesd a moranthokat a rakomånyhoz. 

- Igenis - felelte a no, s azonnal a vårakozo harcosok felé indult. 



- Ki volt a szållito, tizedes? 

- A pånté? 

- Felejtsd el a påntot - ez mår rajtad marad. A damjhisztåni pénz... azt ki hozta el? 

- Furcsa eset volt - mondta Csåkåny, és megborzongott. - Flatalmas hinto tiint elo a 
semmibol. Az egyik pillanatban az osvény még iires volt, a kovetkezoben meg mår ott 
fujtatott rajta hat 16, mogottiik meg egy hinto. Varåzslo, ezen az osvényen feljebb még 
egy kétkerekii szekér sem férne el, nemhogy egy hinto... Az ållig felfegyverzett orok 
nagyon idegesek voltak, amit meg is értek, hiszen tizezer arany kantåt hoztak a 
kocsiban. 

- Trygalle - motyogta Fiirge Ben. - Azoktol az emberektol valahogy mindig ideges 
leszek... - Egy perc miilva megråzta a fejét. - Még egy utolso kérdés. Az utolso 
nyomjelzo, amelyet elhelyeztetek, merre ment? 

Csåkåny elkomorodott. 

- Nem tndod? Fliszen a te kavicsaid, varåzslo! 

- Kinek adtåtok oda? 

- Egy bådogosnak... 

- Az 6 munkåja az a pånt is, ami a karodon van? 

- Nos, igen, de ez volt az egyetlen értékes holmija. Megnéztem a tobbit is, szép 
munka volt mind, de semmi kiilonos. 

Fiirge Ben håtranézett a fekete påncélos moranthokra, akik Rebbencs feliigyeletével 
a pénzeszacskokat pakoltåk a quorlokra. 

- Nos, nem hiszem, hogy messze ment volna. Gondolom, csak neki kell indulnom, 
és megtalålom. Nem tarthat sokåig... 

A no figyelte, ahogy a varåzslo kicsit arrébb sétål, s torokiilésben helyet foglal a 
foldon. Az éjszakai levego mår kezdett lehiilni, a Tahlyn-hegység felol megérkezett a 
nyugati szél. Az égboltrol a csillagok hidegen ragyogtak le råjuk. Csåkåny 
megfordult, és figyelte a rakodåst egy ideig. 

- Rebbencs! - kiåltotta. - Foglalj még két helyet a varåzsloén kiviil a quorlokon. 

- Persze - felelte a tårsa. 

Palås vårosa nem volt nagy szåm, de az éjszakåk legalåbb melegebbnek igérkeztek 
ott. Csåkåny mår tid oregnek érezte magåt ahhoz, hogy a szabad ég alatt tåborozzon, s 
minden éjjel a hideg, kemény foldon aludjon. Az elmult héten, mig a szållitmånyt 
vårtåk, csontjaiban ållandosult a tompa fåjdalom. Damjhisztån bokezii adomånya 
segitségével, Dujeknek legalåbb lehetosége nyilt feltolteni serege megcsappant 
tartalékait. Oponn tåmogatåsåval akår mår a kovetkezo héten utra kelhetett volna a 
hadsereg. Egy ujabb Csuklyås åldotta håboru felé, mintha nem lett volna eddig is 
éppen elég. Fener patåjåra, ki vag y mi egyåltalån az a Pannioni Dominium? 

Amiota nyolc héttel koråbban elhagytåk Darujhisztånt, Fiirge Ben Pålinkås, a 
måsodparancsnok sleppjéhez tartozott, s az volt a feladata, hogy elokészitse Dujek 
rebellis seregének konszolidåciojåt. A biirokråcia és az aprobb varåzslatok furcsamod 
nagyon is jol illettek egymåshoz. A varåzslo buzgon dolgozott a kommunikåcios 
hålozat felépitésén Palåsban és a våros kornyékén. Tarifåk és våmok fedezték a 



hadsereg anyagi sziikségleteit, s az uralom lassan megerosodott; igy konnyebb is volt 
åttérni a megszållås ållapotåbol a birtoklåséba. Egyelore csend volt. Félkara serege és 
a Malaza Birodalom utjai szétvåltak, åm a varåzslo tobbszor is eltiinodott azon, miért 
kap akkor mégis furcsån birodalmias jellegii feladatokat. 

Tdrvényen klviiliek vagyunk, mi? Persze, a Csuklyås meg éjszakdnként zold mezon 
legelészo bårånyokrol ålmodik... 

Dujek... vårakozott. Caladan Brood hadseregének sokåig tartott az ut dél felé, csak 
elozo nap érték el elso csapataik a Palåstol északra fekvo mezot. Az eloorsot Tiste 
Andiik, zsoldosok alkottåk, egyik oldalukon ilgres barghasztokkal, a måsikon pedig 
rhivikkel és a hatalmas bhederincsordåkkal. De ezuttal nem håbomzni jottek. Most 
nem. 

Nem, az Alvilågra, most mind ugy dontottiink, hogy’ felvessziik a harcot egy uj 
ellenséggel, feltéve, ha a tårgyalåsok simån mennek - s mivel a darujhisztåni vezetok 
mår egyezkednek veliink, valoszinu, hogy’ minden rendben lesz. Egy uj ellenség. 
Valamilyen teokratikus birodalom, amely vårost våros utån nyel el, szinte 
megålHthatatlannak tetszo fanatizmusa virusként terjed. A Pannioni Dominium - 
vajon miért van rossz szåjizem ezzel kapcsolatban? Mindegy, most az elkoborolt 
nyomjelzomet kellene megtalålnom... - morfondirozott magåban Fiirge Ben. 

Lehunyta a szemét, eloldozta leike kotelékeit, s kicsusszant a testébol. Egyelore 
nem érzett semmit a kicsiny, vizi eredetu kavicsbol, amelyet kiilonleges varåzslatok 
egész seregével kezelt, ligyhogy nem volt mås vålasztåsa, mint egy kifelé halado 
spirålvonalon kezdeni a keresést, bizva abban, hogy elobb vagy utobb megérzi a 
kavics jelenlétét. Ez annyit jelentett, hogy vakon tapogatozott, és a varåzslo ezt utålta 
a vilågon a legjobban... 

Ah, megvagy! 

Meglepoen kozel volt, mintha åtkeriilt volna valamilyen rejtett barikåd tuloldalåra. 
Nem låtott mast, csak a sotétséget - egyetlen csillag sem ragyogott felette az égen s 
ugyanakkor a talaj kiegyenesedett alatta. Rendben, szoval egy Uregbe kerultem. Csak 
az a gond, hogy nem ismerem fei. Ismeros valahonnan, de valami nem stimmel. 

Flalvåny, voroses fényt pillantott meg maga elott, amely mintha a talajbol åradt 
volna. A fény pontosan ott volt, ahol elveszett nyomkeresoje. Az ållott levegoben 
édes flistszag terjengett. Fiirge Ben nyugtalansåga csak fokozodott, de azért megindult 
a voroses fény felé. Mår låtta, hogy a fény egy szakadozott såtorbol årad. Egy 
bordarab takarta el a bejåratot, de nem kotozték rendesen a helyére. A varåzslo 
semmit sem érzett abbol, ami a bor mogott vårhatott rå. Elérte a såtrat, leguggolt, 
majd egy pillanatra megtorpant. A kivåncsisåg a legnagyobb hibåm, de az, hogy’ 
felismeriink egy’ hibåt, sajnos még semmit sem javlt azon. Akkor hat... Félrehuzta a 
bort, és bekukkantott a såtorba. 

A såtor tiilso falånak dolve, pokrocba burkolt alak iildogélt, alig håromlépésnyire a 
varåzslotol. Az alak a mellette ållo kis tiizhely folé hajolt, melybol fiistfelhok 
bodorodtak felfelé. A lény nehézkesen, zihålva lélegzett. Kéz intett a varåzslo felé - 
egy kéz, amelyben minden egyes csont el volt torve. A csuklyås pokroc alol reszelos 
hang szolalt meg. 



- Gyere be, mågus! Azt hiszem, van nålam valami, ami a tiéd... 

Fiirge Ben megnyitotta az Uregeit; egyszerre csak héthez férhetett hozzå, pedig 
tobbnek az erejével is rendelkezett. Az ero hullåmokban jårta åt a testet. Vonakodva 
tette, amit tett: az, hogy egyszerre megnyitott csaknem mindent, amivel rendelkezett, 
a korlåtlan hatalom buja igéretét suttogta a flilébe. O azonban tudta, hogy ez az érzés 
igen veszedelmes, hiszen a korlåtlan hatalom csupån vågyålom, amely konnyen a 
vesztét okozhatja. 

- Gondolom, mår råjottél - folytatta az alak nagy szusszanåsok kozepette -, hogy 
muszåj visszavenned. Egy ilyennek, mint én, nem szabad kapcsolatban maradnia a te 
figyelemre mélto eroiddel, halando... 

- Ki vagy te? - kérdezte a varåzslo. 

- Osszetortek. Szétzuztak. Ehhez a låzas testhez låncoltak. Nem akartam én ilyen 
sorsot magamnak. Nem éreztem mindig ezt a fåjdalmat... 

Fiirge Ben a såtoron kiviil a foldre nyomta a tenyerét, s kutatni kezdett erejével. Egy 
hosszii perc mfilva elkerekedett a szeme. Aztån lassan lehunyta. 

- Megfertozted ot. 

- Ebben a vilågban - mondta az alak -, én olyan vagyok, akår a råk. S minden 
egyes nappal csak még jobban megerosodom. O nem ébredhet fei, mikozben én a 
husåbol lakmårozom - kicsit megmozdult, s a koszos takaro alatt megcsorrentek 
nehéz låncai. - Az isteneid låncra vertek engem, halando, és azt hitték, hogy ez elég is 
lesz. 

- Akarsz tolem valamit cserébe a nyomjelzomért, igaz? - mondta Fiirge. 

- Valoban. Ela nekem szenvednem kell, szenvedjenek az istenek is, meg a vilåguk... 

A varåzslo szabadjåra engedte Uregei erejét. Erohullåm hasitott åt a såtron. Az alak 

felsikoltott, håtrahokolt. A takaro fellångolt, csakiigy, mint az alak hosszii, loboncos 
haja. Fiirge Ben az utolso erohullåm nyomåban a såtor végébe ugrott. Egyik keze 
elorevillant, beforditott csukloval, felemelt tenyérrel. Ujjai az alak szemgodrébe 
våjtak, tenyere a homlokåhoz csapodott. A lelåncolt feje håtranyekkent. Fiirge Ben 
kozben a måsik kezével felmarkolta a kavicsot, amely a romok kozott gurult. 

Az Uregek ereje kihunyt. Ahogy a varåzslo visszahiizodott, s probålt elhåtrålni a 
bejårattol, a lelåncolt alak diihosen felkiåltott. Fiirge Ben talpra ugrott, és futåsnak 
eredt. A hullåm a håtåba csapott, s hasra vågta ot a forro, gozolgo talajon. A varåzslo 
sikoltozva vonaglott a csapås alatt. Probålta magåt arrébb vonszolni, de a hatalom tul 
erosnek bizonyult. Elkezdte ot visszafelé vonszolni. Ujjaival a foldbe våjt, majd 
dobbenten nézte a megnyilo sebeket, s låtta, hogy sotét vér buggyan elo beloliik. 

Oh, Hamvas, bocsåss meg nekem! 

A låthatatlan, leråzhatatlan ero kozelebb hiizta ot a såtor bejåratåhoz. A bent låthato 
alakbol éhség és diih pulzålt, s az is érzodott, hogy csak pillanatok vålasztjåk el terve 
beteljesedésétol. Fiirge Ben tehetetlen volt. 

- Megismered a fåjdalmat! - mennydorogte az istenség. 

Ekkor azonban valami kinyult a foldbol. Egy hatalmas kéz ragadta meg, iigy, mint 
egy oriåsbébi a babåjåt. Fiirge Ben ismét felsikoltott, ahogy a kéz lehuzta ot a 
bugyogo, gozolgo talajba. Szåja megtelt keserii folddel. Fentrol diihos és csalodott 



kiåltåst hallott tompån. Ahogy a varåzslot egyre mélyebbre hiiztåk az Alvo Istenno 
testébe, éles sziklaperemek martak a borébe. Nem kapott levegot, elméjére lassan 
sotétség bomlt. Aztån arra eszmélt, hogy kohog, sarat kopkod a foldre. Meleg, édes 
levego ontotte el a tiidejét. Kitorolte a sarat a szemébol, és az oldalåra gordiilt. 
Koriildtte nyogések visszhangzottak, alatta a kemény fold lassan hintåzott, 
hullåmzott. Fiirge Ben négykézlåbra emelkedett. Leike tépett husåbol vér csopogott - 
ruhåibol csak cafrangok maradtak de életben volt. Felnézett... 

S csaknem megint felkiåltott. Egy halvånyan emberi formåju lény tornyosult felette, 
aki talån tobb mint tizenotszor olyan magas lehetett, mint a varåzslo. Feje majdnem a 
barlang boltozatos mennyezetét verdeste. Amikor a lény kicsit megmozdult, sotét 
agyaghusåban durva, nagy gyémåntok csillogtak-villogtak. Ugy tiint, mintha a 
kreatura nem is torodne Fiirge Bennel, åm a varåzslo tudta, hogy ez az oriås mentette 
meg ot a Nyomorék Istentol. A lény karjåt felemelve tartotta, kézfeje eltiint a 
boltozatos mennyezet kavargo, voros és foltos anyagåban. A mennyezetben hatalmas, 
fehér ivek låtszottak egymåstol egyenletes tåvolsågban, végteleniil hosszan. Olyanok 
voltak, mint a bordåk a mellkasban. A kezek låthatoan két ilyen bordåt fogtak, vagy 
azokhoz voltak kotve. A lény mogott talån ezerlépésnyire, a barlangfolyoson egy 
måsik kreatura låtszott. Az 6 karja is a mennyezet felé nyult. Fiirge Ben megfordult, 
tekintete végigfutott a barlangfolyoso måsik felén is. Ujabb szolgåkat - talån négyet, 
otot - pillantott meg, akik szintén a mennyezet felé nyiijtottåk karjukat. A barlang 
valojåban végtelennek tiino alagiit volt, amely a tåvolban elkanyarodott. 

Valoban Hamvas, az Alvo Istenno testében vagyok. Egy ; élo Uregben. Hils és vér. És 
ok... a szolgåi... 

- Koszonom neked! - kiåltott fei a felette imbolygo oriåsnak. 

Lapos, formåtlan fej fordult le hozzå. A gyémånt szempår ugy csillogott, akår a 
lenyugvo csillagok. 

- Segits nekiink! - a hang gyermeki volt, és kétségbeesett. Fiirge Ben levego utån 
kapott. Segiteni. - futott åt az agyån. 

- Gyengiil - nyogte a lény. - Anyånk gyengiil. Meghalunk. Segits rajtunk! 

- Flogyan? 

- Segits, kérlek! 

- Nem tudom, hogy an tehetném. 

- Segits! 

Fiirge Ben felkåszålodott. Ekkor låtta csak, hogy az agyagtest olvadozik, s az oriås 
vastag, izmos karjån patakokban csordogål lefelé. Gyémåntdarabok estek ki belole a 
foldre. A Nyomorék Isten megoli oket, megmérgezi Hamvas hiisdt. A varåzslo fejében 
szåguldoztak a gondolatok. 

- Szolga, Flamvas gyermeke! Mennyi idonk van még, amig nincs tul késo? 

- Nem sok - felelte a kreatura. - Mår kozeledik. A pillanat egyre kozeledik. 

Fiirge Ben torkåt osszeszoritotta a félelem. 

- Mennyire van kozel? Nem tudnåd pontosabban megmondani? Tudnom kell, hogy 
mennyi idovel gazdålkodhatok, baråtom. Kérlek, probåld meg! 

- Nagyon kozel van. Tiz. Néhåny évtized. A pillanat kozeledik. Segits rajtunk. 



A varåzslo felsohajtott. Az ilyen erok szåmåra az évszåzadok olyanok voltak csak, 
mint a napok. A szolga kétségbeesése félelmet csempészett a szivébe. Félo volt, hogy 
ez lirrå is lesz rajta. Mi tdrténne, ha Hamvas meghalna? Berura, azt hiszem, nem 
szeretném megtudni. Rendben, akkor håt ez lesz az én håborum. Lenézett a såros 
foldre, és érzékeivel kutatni kezdett. Gyorsan megtalålta a nyomjelzot. 

- Szolga! Itt hagyok valamit, hogy visszatalåljak majd hozzåd. Keritek segitséget, 
megigérem, és vissza jovok majd... 

- Hozzåm nem - felelte az oriås. - Én meghalok. Jon majd egy måsik. Talån - a 
lény karja egészen elvékonyodott, s mår nem is låtszott rajta a gyémåntpåncél. - Most 
meghalok - elkezdett osszeomlani. A plafonon låthato voros folt a bordåkra is 
kiterjedt, amelyeket tartott, s låthatovå våltak a repedések. 

- Meg fogom talålni a vålaszt - suttogta Fiirge Ben. - Megeskiiszbm rå - intett, 
mire megnyilt elotte egy Ureg. Nem nézett håtra - nehogy osszetorjon a szive a 
låtvånytol csak belépett a kapun, és eltiint. 

Egy kéz rendiiletlentil råzta a vållåt. Fiirge Ben kinyitotta a szemét. 

- A fenébe is, mågus - sziszegte Csåkåny. - Mindjårt hajnalodik, repiilniink kell. 

A varåzslo nyogve kinyiijtotta a låbåt, minden mozdulatnål osszeråndult az area, 
majd hagyta, hogy a tizedes felsegitse a fdldrol. 

- Visszaszerezted? - kérdezte a no, mikozben a quorlhoz segitette Bent. 

- Mit? 

- Azt a kavicsot. 

- Nem. Bajban vagynnk, Csåkåny... 

- Mindig bajban vagyunk... 

- Nem, én iigy értettem, hogy mindannyian - megtorpant, és a nore båmult. - 
Mindannyian. 

Bårmit låtott is Csåkåny a mågus szemében, megborzongott tole. 

- Értem. Most mindenesetre menniink kell. 

- Rendben. Jobb lenne, ha felkotoznél a nyeregbe, nem leszek képes ébren maradni. 

Elértek a quorlhoz. Az elso kitinnyeregben iilo moranth feléjiik forditotta sisakos 

fejét, és végigmérte leendo utasait. 

- Az Almok Urnojére - suttogta Csåkåny, mikozben råerositette Fiirge Ben 
végtagjaira a borhåmot. - Még sosem låttalak ilyen rémiiltnek, varåzslo. A hideg 
futkos toled a håtamon! 

Azon az éjszakån ezek voltak az utolso szavak, amelyekre Fiirge Ben emlékezett, 
de ezeket nem is felejtette el. 


* 

Ganoes Parant fulladåsos rémålmok gyotorték, de nem vizes kozegben fuldoklott. 
Sotétségben. Tåjékozodoképesség nélkiil, riadtan csapkodott egy olyan helyen, 
amelyet nem ismert, és nem is ismerhetett meg. Ahånyszor lehunyta a szemét, mindig 
hånyingere tåmadt, gyomra gorcsbe råndult, s iigy érezte, mintha visszalokték volna a 



gyermekkorba. Rémiilt volt, nem értett semmit, lelkét fåjdalom gyotorte. 

A kapitåny a Vålasztonål lépett ki a barakkbol, ahol az aznapi utolso kereskedok 
probåltåk magukat åtverekedni a malaza orok, katonåk és irnokok tomegén. Dujek 
parancsånak megfeleloen, az åtjåro torkåban tåboroztatta le embereit. Az adoztatås és 
a szekerek åtkutatåsa szépen jovedelmezett, åm, ahogy elterjedtek a hirek, egyre 
kevesebbet tudtak osszeszedni. Az egyensidy szépen helyreållt, hiszen az adot olyan 
szinten tartottåk, amelyet a kereskedok még el tudtak viselni, Igy a szoros fogås nem 
vålt fojtogatovå, és a Darujhisztån és Palås kozotti utazås nem ållt le teljesen. Paran 
boldogult, de éppen hogy. Ez volt azonban a legkisebb a problémåi kozott. 

A damjhisztåni események ota a kapitåny ugy érezte, sodrodik, ide-oda taszitja ot 
az a kaotikus åtalakulås, amelyen Dujek és renegåt serege keresztiilesett. A malazåk 
vezérkotele elszakadt. Az utånpotlåsi vonalak osszeomlottak. A tisztek vållåra 
hirtelen hatalmas suly szakadt. A csaknem tizezer katona megnyugtatåsra, biztatåsra 
vågyott, mint megannyi szorongo gyermek. S éppen a biztatås volt az, amit Paran 
nem tudott nekik megadni. Hiszen benne is egyre nagyobb lett a zurzavar. Bestia vére 
keringett az ereiben. Éjszakånként jorészt idegen emléktoredékek és furcsa, nem 
evilågi viziok kinoztåk. A nappali oråk zavarodott homålyban teltek. Az ot 
nyomaszto, egyre sulyosabb fizikai rosszullét mellett a logisztikåval és egyéb, 
szervezéssel kapcsolatos problémåk sem javitottak az ållapotån. 

Mår hetek ota betegnek érezte magåt, s volt némi sejtése arra vonatkozolag, mi 
okozhatja rosszulléteit. Az Arnyak Kopojånak vére. A lény fejest ugrott a Sdtétség 
birodalmåba... de hogy’<m is lehetnék ebben biztos? Az érzelmek, amelyek a belsomet 
marcangoljåk, inkåbb... gy^ermekiek. Egy gyermek fåjdalmai... 

Ismét elhessegette a gondolatot, bår tudta, hogy az hamarosan visszatér, kozben a 
gyområba ismét fåjdalom hasitott. Ujra felpillantott oda, ahol Ogeto iilt orségben, 
aztån folytatta utjåt felfelé a hegyoldalon. 

A betegséggel jåro fåjdalom megvåltoztatta ot - låtta ezt magåban, akår egy képet, 
amely egyszerre volt furcsa és nyugtalanito. Ugy érezte, a leike szånalmasan 
osszezsugorodott - egy csapzott, izzado patkånnyå, amely csapdåba esett a 
sziklaomlåsban, s kétségbeesetten probål olyan pontot talålni, ahol a nyomås - a 
hatalmas, fullaszto nyomås - kicsit megszunik. Tér, ahol lélegzethez jutnék. De a 
fåjdalom kdriildttem, ezek a hegyes kovek, még mindig mozognak, a rések kdzdttiik 
lassan eltunnek... a sdtétség ugy emelkedik kdriildttem, akår az åradd viz... 

A Damjhisztånban elért gyozelem, Paran szemében mostanra jelentéktelenné 
zsugorodott. A våros megmentése, Pålinkås és csapatånak megmentése, Laseen 
terveinek szétzuzåsa mind porrå omlott a kapitåny fejében. Mår nem olyan volt, mint 
régen, és ezt az uj formåjåt egyåltalån nem kedvelte. A fåjdalom elsotétitette a 
vilågot. A fåjdalom kizokkentette. Sajåt husåt, vérét idegen håzzå alakitotta, amelybol 
nem volt menekvés. 

A bestia vére... szabadsågrol mesél. Kiutrol suttog - de nem a sotétségbol kivezeto 
dsvényrol. Nem. A sotétségbe vezet a szabadsåg utja, ahovå a Kopåk mentek, Fiirkész 
Anomander elåtkozott kardjånak mélyébe - a Dragnipur titokzatos szlvében. 

Mikor eddig jutott a gondolatmenetben, csaknem elkåromkodta magåt. Folytatta 



utj åt a domboldali osvényen, amely a Vålasztora nézett. A nap fénye lassan 
elenyészett. A fiivet borzolo szél is eliilt, a reszelos hang mormogåsså szelidiilt. A vér 
suttogåsa csak egy volt a sok koziil, amelyek mind a figyelmét kovetelték, s amelyek 
mind ellentétes dolgokra csåbitottåk - a menekiilés kulbnbdzd osvényei felé. De 
mindig a menekiilést ajånlgatjåk. Csak a menekulést. A reszketeg lény bennem nem is 
gondol semmi måsra... s kozben a sziklåk helyezkednek... helyezkednek. 

Kizdkkenés. Minden, amit magam kdriil låtok... olyan, mintha valaki måsnak az 
emlékei kdzdtt jårnék. Lankås domboldalon hullåmzo fu, a dombtetokon åtiit az 
alapkozet, s amikor lemegy a nap, és lehiil a szél, arcomon felszårad a verejték, s 
eljon a sdtétség - melynek kortyokban iszom a levegojét, akår a legédesebb vizet. 
Istenem, vajon mit jelenthet ez! 

A lelkében kavargo zurzavar nem, és nem akart csillapodni. Elmenekiiltem a kard 
vilågåbol, de azért érzem magam kdriil a låncait, s ezek a låncok egyre szorosabban 
fonådnak kdrém. S a nyomåsba vårakozås is vegyiilt. Vårakozås a megadåsra, az 
åtalakulåsra... vårakozås, hogy åtvåltozzon... mivé? Mivé kellene åtvåltoznia? 

A barghaszt a magas fu kozott filt, a Vålasztora nézo dombteton. A kereskedok 
folyama a barikåd mindkét oldalån fogyatkozott mår, a feltort uton iilepedett a 
porfelho. Måsok tåbort vertek - az åtkelo torkolata nem hivatalos megållohellyé 
alakult. Ha a kdriilmények nem våltoznak, a megållohely lassan gy’dkeret ereszthet, s 
faluvå is alakulhat. De nem igy> lesz. Ehhez tål nyughatatlanok vagyunk. Dujek 
eltervezte mår kozeli jovonket, s a kép porfelhobe burkolozo, menetelo hadsereget 
mutat. Ami még rosszabb, a tervben repedések vannak, s kezd ugy’ festeni, hogy’ a 
Hidégetok bele fognak esni az egynkbe. Egy’ mély repedésbe. 

Paran kapitåny levego utån kapkodott, s lijabb fåjdalmakkal kiizdott, mire odaért a 
félmeztelen, tetovålt harcoshoz. Leguggolt mellé. 

- Reggel ota olyan vagy, akår egy bhederinbika, Ugeto - szolalt meg. - Mit 
foztetek ki Pålinkåssal, katona? 

A barghaszt vékony, széles szåja mosolyféleségre huzodott, sotet szeme azonban 
tovåbbra is az elotte elteriilo volgyet flirkészte. 

- A hideg sdtétség véget ér - morogta. 

- A Csuklyåsra, håt persze! A nap mindjårt lenyugszik, te zsiros agyu barom. 

- Hideg, fagyos - folytatta Ugeto. - Vak, nem låtja a vilågot. En vagyok a Torténet, 
s a Torténetet tid régota nem mondta el senki. De ennek vége. Kard vagyok, amely 
hamarosan elhagyja hiivelyét. Vasbol vagyok, és a napfényben mindenkit megvakitok 
majd. Haha! 

Paran a fure kopott. 

- Kalapåcs emlitette, hogy våratlanul milyen... bobeszédu lettél. Azt is mondta, 
hogy ez nem hasznålt senkinek, mivel ezzel elveszitetted azt a kevés kis eszedet is, 
ami volt. 

A barghaszt a mellkasåra csapott oklével; a hang olyan volt, mintha bordobot 
szolaltattak volna meg. 

- En vagyok a Torténet, amelyet nemsokåra elmondanak. Majd meglåtod, malaza. 
Hamarosan mindenki meglåtja. 



- Megbuggyant az agyvelod a melegben, Ugeto. Nos, ma éjjel visszamegyiink 
Palåsba, bår gondolom, Pålinkås ezt mår mondta is nektek. ltt jon Sunyi, levålt téged 
az orségben - Paran felegyenesedett, s uralkodott a vonåsain, elnyomta a kikivånkozo 
fåjdalmas fintort. - Befejezem a koromet. 

Ezzel elvonult. 

Nfenébe is, Pålinkås, mi a csudåt foztetek ki Dujekkel? A Pannioni Birodalom... mi 
a fenéért foglalkozunk mi holmi låzadozo papokkal? Az ilyen dolgok mindig kiégnek. 
Mindig. Beliilrol rothadnak el. A kdnyvmolyok kerekednek feliil - mindig ok 
kerekednek feliil — , és belekdtnek a hittel kapcsolatos aprobb kérdésekbe. Szektåk 
alakulnak Polgårhåboruk tornek ki, aztån az eredmény egy’ åjabb elhervadt, 
eltaposott viråg a tdrténelem végtelen orszågutjån. Igen, most deriis és fényes az 
egész. Csakhogy a szlnek megfakulnak. Mindig megfakulnak. Egy’ napon a Malaza 
Birodalom szembekeriil majd onnon halandosågåval. Egy’ napon bealkonyodik majd a 
Birodalom egén. 

Osszegornyedt, mivel lijabb gorcsroham råntotta ossze a gyområt. Nem, nem szabad 
a Birodalomra gondolnom! Sem Laseen jåtékåra! Bizz csak Tavoréban, Ganoes 
Paran - a lånytestvéred majd feloldozåst hoz a Ekåzra, jobban, mint te valaha is 
tehetted volna. Sokkal jobban. Blzz a hugodban... A fåjdalom kicsit tompult. A 
kapitåny nagy levegot vett, és folytatta utjåt a keresztezodés felé. 

Fulladås. Az Alvilågra, megfogokfulladni. 

Sunyi, aki ugy måszott, akår egy hegyi gorilla, lassan felért a hegytetore. Gorbe 
låbån loholt Ugeto mellé. Amikor elhaladt mellette, megragadta a barghaszt harcos 
egyetlen fonott coptjåt, és erosen megråntotta. 

- Haha! - kacagott fei, majd leiilt a harcos mellé. - Imådom, ahogy kidiilled a 
szemed, amikor ezt csinålom. 

- Te, utåsz - felelte a barghaszt -, nem vagy mås, mint egy kavics a beteg disznok 
alatt csordogålo patakban. 

- Nem rossz, csak kicsit vontatott. Jol megzavartad a kapitånyka fejét, mi? 

Ugeto nem felelt, tekintete a tåvoli Tahlyn-hegységet fiirkészte. Sunyi levette 
fejérol az iitbtt-kopott borsapkåt, megvakarta a fejborén még megmaradt pår 
hajcsomot, és egy hosszu percig csak nézte a tårsåt. 

- Ez sem rossz - hiimmogte. - Nemes és titokzatos. Le vagyok nyugozve! 

- Lehetsz is! Az ilyen pozok igen fårasztoak, nem konnyu oket fenntartani. 

- Sziiletett tehetség vagy. Szoval, miért bolonditod Parant? 

Ugeto elvigyorodott, kimutatta kékre szinezodott, élesre fent fogait. 

- Mert jo moka. Kiilonben is, Pålinkåsnak meg kellene magyaråznia egyet s måst... 

- Csak az a gond, hogy eddig semmit sem magyaråzott el. Dujek azt akarja, hogy 
menjiink vissza Palåsba, és gyujtsiik egybe a maradék Hidégetoket. Paran boldog 
lehetne, hogy megint egy csapatnak parancsolhat, nem csak pår csapzott osztagnak. 
Mondott valamit Pålinkås a tårgyalåsrol Brooddal? - Ugeto lassan bolintott. Sunyi 
elkomorodott: - Nos? 

- Azt, hogy sor keri.il rå. 



- Hah, nagyon koszonom. Ja, amugy hivatalosan is felmentettek a posztodrol, 
katona. Odalent siitnek neked egy bhederin dogot. Szoltam a szakåcsnak, hogy 
trågyåval tomje meg, mert tudom, hogy ugy szereted. 

Ugeto felkelt. 

- Egy napon talån megfozlek és megeszlek téged is, utåsz. 

- És meg is fulladsz a szerencsecsontomtol. 

A barghaszt elkomorodott. 

- Az ajånlatom komoly volt, Sunyi. Az iråntad valo tiszteletbol mondtam, baråtom. 

Az utåsz felsanditott Ugetore, majd elvigyorodott. 

- Te nyavalyås! Most majdnem bedoltem neked! 

Ugeto kuncogva elfordult. 

- Azt mondja, majdnem. Hah! 

Amikor Paran visszatért a kereskedopontra, az osszetåkolt kis barikådhoz, Pålinkås 
mår vårta ot. A veterån, aki koråbban ormester, most pedig Dujek helyettese volt, az 
utolso moranth csapattal érkezett. Régi szakaszånak gyogyitoja volt veie, Kalapåcs - 
a Måsodik Hadtest csapatnyi katonåjåt figyelték, akik éppen a midt heti jårandosågot 
pakoltåk a quorlokra. Paran ovatosan kozeledett hozzåjuk, hogy palåstolja fåjdalmåt. 

- Hogy van a låbad, Parancsnok? - kérdezte. 

Pålinkås vållat vont. 

- Éppen errol beszélgettiink - mondta Kalapåcs, s kerek arcåt elontotte a pir. - 
Rosszul font ossze. Komoly odafigyelést igényelne... 

- Majd késobb - vågott kozbc a szakållas parancsnok. - Paran kapitåny, hivd ossze 
a csapatot a måsodik harangszoig. Eldontotted mår, mi legyen a Kilencedik 
tuléloivel? 

- Igen, osszevonjuk oket Hangyås ormester maradék katonåival. 

Pålinkås elkomorodott. 

- Mondj pår nevet. 

- Hangyåssal itt van még Csåkåny tizedes, és... nézziik csak... Inda, T ere lo, 
Rebbencs. Ugyhogy, ha még hozzåvessziik Kalapåcsot meg Sunyit, Ugetot és persze 
Fiirge Bent... 

- Fiirge Ben és Inda mostantol harci mågusok, kapitåny. De azért ott lesznek a te 
csapatodban. Szerintem Hangyås boldog lesz... 

Kalapåcs felhorkant. 

- Boldog? Hangyås nem is ismeri ennek a szonak a jelentését. 

Paran szeme osszeszukiilt. 

- Ha jål értem, a Hidégetok nem vonulnak egyiitt a sereg tobbi részével. 

- Tényleg nem lesztek a sereggel, de erre még visszatériink Palåsban - Pålinkås 
sziirke szeme a kapitånyt fiirkészte, aztån tovåbbsiklott. - Osszesen harmincnyolc 
Hidégeto maradt életben - nem valami nagy csapat. Ha ugy gondolod, nyugodtan 
visszautasithatod a posztot, kapitåny. Van pår szakasznyi elit tengerészgyalogos, akik 
tiszthiånyban szenvednek, és mår megszoktåk a nemesi szårmazåsii vezetoket... 

Egy ideig csend volt. Paran elfordult. Mår alkonyodott, a volgybol az årnyak lassan 



felkapaszkodtak a kornyezo dombok lankåin, az égbolton pedig halvånyan 
felcsillantak az elso csillagok. Lehet, hogy’ kést kapok a håtamba, ezt probålja velem 
kozolni. A Hidégetokben veliik sziiletett utålat van a nemesi szårmazdsu tisztek irånt. 
Egy évvel koråbban ezt még hangosan mondta volna ki abban a hitben, hogy a 
kegyetlen igazsåg kimondåsa jo dolog. Téves elképzelés, hogy’ ez a katonås viselkedés 
alapja... pedig valojåban pont az ellenkezoje az igazån katonås. A vilågban, amely teli 
van årkokkal és csapdåkkal, mindenki vékony kotélen tåncol. Csak a bolondok 
ugranak låbbal eldre, és a bolondok amugy sem hosszii életiiek. Egyszer mår érezte, 
ahogy kések hatolnak a testébe. A sebeknek halålt kellett volna okozniuk. Az 
emlékezéstol kiverte a vlz. Ez nem olyasmi volt, amit fiatalos, hånyaveti 
vakmeroségbol figyelmen klviil hagyhatott volna. Tudta ezt, és a veie szemben ållo 
két férfi is tudta. 

- Azért - szolalt meg Paran, tekintetét a sotétben lassan elveszo déli utra szegezve - 
én mégis ugy érzem, megtiszteltetés, hogy a Hidégetok kapitånya lehetek, uram. 
Talån idovel lehetoség adodik bizonyitani, hogy érdemes vagyok a posztra, ilyen 
katonåk vezetésére. 

- Ahogy tetszik, kapitåny - sohajtotta Pålinkås. - Az ajånlatot fenntartom, ha 
meggondolnåd magad. - Paran a parancsnok felé fordult, mire az elvigyorodott: - 
Legalåbbis még egy darabig. 

Nagydarab, sotét borti alak trint fei a homålyban, fegyverei és påncélzata halkan 
zorogtek. A no, amikor Pålinkåst és Parant egyszerre låtta maga elott, habozott egy 
percig, aztån a parancsnokhoz fordult. 

- Az orségvåltås lezajlott, parancsnok. Mind bejoviink, ahogy a parancs kivånja. 

- Miért nekem mondod, katona? - morogta Pålinkås. - Jelentést a kozvctlen 
felettesnek adunk. 

A no elkomorodott, és Paran felé fordult: 

- Az orség... 

- Hallottam, katona. Szolj a Hidégetoknek, hogy fogjåk a felszerelésiiket, és 
gyiilekezzenek a barakkban. 

- Még van måsfél ora az indulåsig... 

- Tisztåban vagyok veie, katona. 

- Igen, uram. Azonnal, uram. 

A no elvonult, Pålinkås pedig felsohajtott: 

- Ami az ajånlatot illeti... 

- A tanitom napan volt - mondta Paran. - Még nem akadt dolgom olyan napannal, 
aki ismerte a tisztelet fogalmåt, és Terelo sem kivétel. Persze tisztåban vagyok azzal 
is - folytatta hogy a Hidégetok kozott sem kivétel... 

- Ugy låtom, a tanitod jo munkåt végzett - mormogta Pålinkås. 

Paran elkomorodott. 

- Ezt hogy érted? 

- Az autoritåssal szembeni tiszteletlenség, kapitåny... Nos, éppen az imént fojtottad 
bele a szot egy feljebbvalodba, kapitåny. 

- Jaj, elnézést. Folyton kimegy a fejembol, hogy mår nem ormester vagy. 



- Nekem is, és pont ezért van sziikscgcm olyan emberekre, mint te, akik 
emlékeztetnek rå - a veteran Kalapåcshoz fordult. - Ne felejtsd el, amit mondtam, 
gyogyito. 

- Igen, uram. 

Pålinkås még egyszer Paranhoz fordult. 

- A „siessetek és vårjatok” igazån szép huzås volt, kapitåny. A katonåk imådnak 
hust siitni. 

Paran figyelte, ahogy a férfi az orhåz felé vonul, majd Kalapåcshoz fordult: 

- Ami a privåt beszélgetésedet illeti a parancsnokkal, gyogyito, van valami, amirol 
tudnom kellene? 

Kalapåcs ålmosan pislogott. 

- Semmi, uram. 

- Rendben van. Csatlakozhatsz a szakaszodhoz. 

- Igen, uram. 

Amikor egyediil maradt, Paran felsohajtott. Harmincnyolc keseru, mogorva veteran, 
akiket mår kétszer elårultak. Palås ostromånål nem voltam benne az årulåsban, és 
Laseen bejelentése a tdrvényen kiviil helyezésrol, engem is ugyanugy érintett, mint 
åket. Egyik dologért sem hibåztathatnak engem, mégis ezt teszik. 

Megdorzsolte a szemét. Az alvås... kellemetlenné vålt. A Darujhisztånbol valo 
menekiilés ota, minden åldott éjjel... fåjdalom - és ålmok, vagyis rémålmok. Az 
istenekre... Az éjjeli oråkat a takaroi alatt, kicsavarodva toltotte, vére szåguldozott az 
ereiben, gyområban sav bugyogott, és amikor mégis sikeriilt elaludnia, ålma 
mozgalmas volt, tele rohanåssal. Futåssal, négy låbon. Aztån a fiulladås. A Kopo vére, 
az kering bennem, rendiiletleniil. Csakis errol lehet szo. 

Tobbszor probålta meggyozni magåt, hogy iildozési måniåjåt is az Arnyak 
Kopojånak vére okozza, de a gondolattol mindig keseru mosoly kuszott az arcåra. 
Nem igaz. Tulsågosan is valos az, amitol félek. De ami még rosszabb, az ez a végtelen 
elveszettség... s képtelen vagyok megbizni bårkiben. E nélkiil pedig mi vårhat råm a 
jovoben? Semmi mås, csak magåny, vagyds semmi értékes. S most ezek a hangok... 
amelyek a menekulésrol suttognak. Menekiilés - megråzta magåt, és a foldre kopott. 
Gondolj arra a måsik dologra, arra a måsik jelenetre. Az egyszerire. A 
megdobbentore. Emlékezz, Paran, a hangra, amelyet hallottål. Szélfogo volt az; akkor 
nem kételkedtél benne, most mi okod lenne rå? El. Valahogy életben maradt a 
varåzslono... Ah, a fåjdalom! Egy’ gyermek sikoltozik a sotétben, egy elveszett Kopo 
iivolt magånyosan. Egy ; lélek, amelyet egy’ seb szlvéhez szegeztek... és még azt hiszem, 
hogy ’ magånyos vagyok! Istenem, bårcsak valoban az lennék! 

Pålinkås belépett az orhåzba, becsukta maga mogott az ajtot, aztån az asztalhoz 
lépett. Nekitåmaszkodott, kinyujtoztatta fåjos låbåt. Nagyot sohajtott - mintha 
végtelen sok csomot oldottak volna ki benne -, s mire végzett, egész testében 
remegett. Egy perc miilva kinyilt az ajto. Pålinkås felegyenesedett, és Kalapåcs felé 
fordult. 

- Azt hittem, hogy a kapitåny gyulést hivott ossze, gyogyito... 



- Paran még nålad is rosszabb borben van, uram. 

- Ezt mår megbeszéltiik. Vigyåzz a fiura, vagy talån meggondoltad magad, 
Kalapåcs? 

- Félreértesz. Éppen az imént probåltam a kozelébe férkozni, de a Denul Uregem 
cserbenhagyott, parancsnok. 

Pålinkås csak ekkor vette észre, hogy a gyogyito kerek area szokatlanul såpadt. 

- Cserben hagyott? 

- Igen. Még sosem låttam ilyet. A kapitåny beteg. 

- Tumor? Råk? Mondd mår, az istenért! 

- Nem is hasonlit ezekhez, parancsnok. Még nem, de eljonnek majd ezek is. 
Gyakorlatilag lyukat rågott onmagåban. Azt hiszem, tul sok az elfojtott érzés benne. 
Tobbrol van szo, mint hittiik - Fiirge Benre lesz szukség. Paran testében ugy 
burjånzik a varåzslat, akår a gaz. 

- Oponn... 

- Nem, a Szerencse Ikrei mår régen eltuntek a szervezetébol. Uton Damjhisztån 
felé tortént veie valami. Nem, nem is csak egyvalami. Egy csomo minden. Mindegy, a 
lényeg az, hogy o most harcol ezek ellen a varåzslatok ellen, és pont ez fogja megolni. 
Persze lehet, hogy tévedek. Fiirge Benre lenne sziikségiink... 

- Ertelek. Amint Palåsba ériink, råållitjuk az iigyre. De biztosnak kell lenniink 
benne, hogy ovatos lesz. Nincs rå semmi szukség, hogy még mi is nyugtalanitsuk a 
kapitånyt. 

Kalapåcs arcån elmélyiiltek a råncok. 

- Uram, csak annyit még... szoval... vajon elég jol van a kapitåny ahhoz, hogy 
åtvegye a parancsnoksågot a Flidégetoknél? 

- Miért engem kérdezel? Fla eloadod a gondolataidat Dujeknek, az a te dolgod, 
gyogyito. Fla ligy gondolod, hogy Paran fizikailag alkalmatlan a posztra; igy 
gondolod, Kalapåcs? 

Egy hosszii perc utån a férfi felsohajtott. 

- Azt hiszem, még nem. Pont olyan makacs, mint... te, uram. A Csuklyåsra, biztos, 
hogy nem vagytok rokonok? 

- Teljesen biztos - diinnyogte Pålinkås. - A mindenkori tåbori kutyåidnak tisztåbb 
a vérvonala, mint nekem és a csalådomnak. Håt, akkor egyelore ennyi. Beszélj 
Fiirgével meg Indåval, és tudj meg mindent, amit lehet, azokrol a titokzatos 
varåzserokrol. Fla megint az istenek irånyitjåk Parant, tudni akarom, ki rångatja a 
drotokat, aztån elgondolkodhatunk azon, hogy mi célbol teszi. 

Kalapåcs homlokån osszefutottak a råncok. 

- Uram, mibe keverediink mår megint? - kérdezte parancsnokåtol. 

- Nem tudom, gyogyito - ismerte be Pålinkås, egy fintor kiséretében. Nyogott, mig 
åthelyezte sulypontjåt fåjos låbårol. - Fla Oponn is segit, a kardomat sem kell majd 
elohiiznom; a parancsnokok åltalåban nem harcolnak, igaz? 

- Fla adnål egy kis idot, uram... 

- Késobb, Kalapåcs. Most éppen az elkovetkezo talålkozon tunodom. Brood 
megérkezett Palåshoz a seregeivel. 



- Igen. 

- A kapitånyod pedig valoszmiileg azon tiinodik, hovå is tunhettél. Na, menj a 
dolgodra, Kalapåcs. A talålkozo utån majd beszéliink megint. 

- Igen, uram. 



Harmadik fejezet 


Félkaru Dujek és seregei Caladan Brood és 
szovetségeseinek érkezését vårtåk: a bukott 
Tiste Andiikat, a tåvoli, északi barghaszt klånokat, a 
féltucatnyi zsoldoscsapatot és a pusztåk népét, a 
rhiviket. A két csapat talålkozojåra a Palås elotti, 
még mindig feldult csatamezon kcriilt sor. 

Nem harcolni akartak egymås ellen, hanem 
békét szerettek volna kovåcsolni a k esc ru. kozos 
multbol. Sem Dujek, sem Brood vagy a tårsasåg 
barme ly mås tagja nem gondoltåk volna, micsoda 
bsszecsapås lesz a talålkozåsbol - nem kardok, 
hanem vilågok osszeiitkozése... 


Artantosz vallomåsai 


Palåstol egy mérfoldre északra, alacsony såncok szalagoztåk fei a domboldalt - alig 
gyogyult sebek, annak a korszaknak az emlékei, amikor a våros szerette volna 
magåba olvasztani a Rhivi-slksågot hatårolo sztyeppéket. A dombok mår az idok 
kezdete ota a rhivik szent helyei kozé tartoztak. Palås foldmuvesei sok vérrel fizettek 
mohosågukért. 

A fold azonban lassan gyogyulgatott; az osi menhlrek, sziklagyuruk és lapos 
sziklaslrok koziil csak néhåny maradt a helyén. A kovek most jelentéstelen 
halmokban hevertek a vonal mentén, ame ly valaha a szent oltårok soråt jelolte a 
domboldalban. Mindaz, ami szent volt a dombokon, mår csak a rhivik lelkében 
szåmitott szentnek. 

Amilyen a hittink, olyanok vagyunk mi magunk is. A Mhybe osszébb huzta az 
antilopbort vékony, csontos vållån. Ezen a reggelen ujabb sor fåjdalom és sajgås ållt 
testébe - ez azt bizonyitotta, hogy a gyermek az elmiilt éjjelen még tobb energiåjåt 
elnyelte. Az oregasszony probålta elmagyaråzni magånak, hogy nem érez haragot; az 
ilyen sziikségleteket nem lehetett visszafojtani, és kiilonben is, kevés természetesség 
volt a gyermekében. Hatalmas, hideg szivii szellemek, és vak varåzslatok 
szovetkeztek egymåssal, hogy valami ujat, egyedit teremtsenek a vilågnak. S az ido 
fogyott, nagyon fogyott. 



A Mhybe sotét szeme csillogott a råncok fészkében, ahogy gyennekét figyelte, aki a 
romos teraszokon botorkålt. Az anyai osztonoket sosem lehetett kioltani. Helytelen 
lett volna åtkozni oket, megtåmadni a szeretet kotelékét, amely a hus kettéosztåsåval 
keletkezett. A benne håborgo hibåk, a lånyåban észlelt eltorzult igények ellenére, a 
Mhybe nem tudott - és nem is akart - gytiloletet érezni gyermeke irånt. 

Testének rongålodåsa azonban meggyengitette a sziv ajåndékait, amelyekhez olyan 
nagyon kétségbeesetten ragaszkodott. Kevesebb, mint egy évszakkal koråbban, a 
Mhybe még fiatal no volt, hajadon. Biiszke volt, s vonakodott elfogadni a ftibol font 
félkoszortikat, amelyeket sok fiatal, eros legény tett le såtrånak bejårata elott - nem 
késziilt még fei rå, hogy belefonja sajåt hajfonatåba, és ezzel håzassågra kotelezze 
magåt. 

A rhivik sériilt emberek voltak - ugyan hogy is gondolhatott valaki håzassågra meg 
gyerekekre a végtelen, pusztito håbortik idején? Nem volt olyan vak, mint a korabeli 
fiatal lånyok; nem olelte magåhoz az ållitolag szellemek åltal åldott feladatot, s nem 
sztilt fiukat, hogy legyen mivel etetni a Kaszåst. Anyja a csontok olvasoja volt, s azzal 
ajåndékozta meg a sors, hogy ismerte az emberek emlékeinek teljes tårhåzåt - minden 
torténelmi szålat, egészen a Haldoklo Szellem Konnyéig visszamenoleg. Apja pedig 
tartotta a Håboni Låndzsåjåt, eloszor a Fehérarcu Barghasztok, aztån a Malaza 
Birodalom ellen. 

Mindkettejiiket nagyon hiånyolta, åm azt megértette, hogy halåluk és az o elutasito 
viselkedése a férfiakkal szemben - az érintetlensége - tették ot olyan ideålis 
vålasztåsså a szellemek szåmåra. Egy érintetlen edény: edény, amelybe elhelyezhettek 
két megtort leiket - egy halhatatlant, és egy osi varåzslatokkal a halåltol 
visszatartottat, a két egyéniséget egybefonva; edény, amely az igy megsztileto 
természetellenes gyermeket tåplålhatja. 

A rhivik korében, akik a csordåkkal våndoroltak, és akik nem épitettek falat kobol 
meg téglåbol, az ilyen edények, amelyeket egyszeri hasznålatra szåntak csupån, 
azutån pedig eltiintettek, a Mhybe nevet viselték. A no tehåt uj nevet talålt magånak, s 
ezutån élete minden igazsåga benne foglaltatott ebben a névben. 

Bolcsesség nélkiili dregség, rdncosodås az évek ajåndékai nélkiil; mégis nevelnem 
kell ezt a gy’ermeket - ezt a lényt — aki iigy’ nyer ujabb tavaszokat, hogy’ én elvesztem 
azokat, s akinek felnotté vålåsakor én meghalok. Csak nézem ot, jåtssza a gy’ermekek 
jåtékait; mosolyog, mert nem tndja, micsoda årat fizetek én az 6 létezéséért, 
ndvekedéséért cserébe. 

A Mhybe lépéseket hallott a håta mogtil, majd magas, fekete borti no lépett a rhivi 
mellé. Az érkezo mandulavågåsti szeme a domboldalon jåtszo gyermekre tapadt. A 
préri szele az arcåba fujta hosszti, fekete ftirtjeit. Feketére festett boringe alol, finom 
szemti påncéling csillant elo. 

- Megtéveszto - mormogta a Tiste Andii asszony halkan. - Nem igaz? 

A Mhybe felsohajtott, majd bolintott. 

- Nem is gondolnå az ember, hogy félelmet ébreszt - folytatta az éjfekete borti 
asszony. - Vagy hogy egy véres vita kozponti témåja lehet... 

- Tehåt tijrakezdték? 



- Igen, Kallor ujabb tåmadåst inditott. 

A Mhybe megdermedt. Felnézett a Tiste Andiira. 

- És? Megtortént a kihivås, Korlat? 

- Brood tartja magåt - felelte Korlat percnyi hallgatås utån. Vållat vont. - Ha 
vannak is kétségei, jol leplezi. 

- Vannak kétségei - mondta a Mhybe. - De szuksége van a rhivikre és a csordåkra, 
s ez legyuri a kételyeit. Ez szåmitås, nem hit. Vajon szuksége lesz rank akkor is, ha 
szovetséget tud kotni a félkaru malazåval? 

- Ugy hissziik - felelte Korlat hogy a malazåk tobbet tudhatnak a gyermek 
eredetérol... 

- Eleget ahhoz, hogy feltårjuk a potenciålis veszélyt? Meg kell értetned Brooddal, 
Korlat, hogy a néhai két lélek, illetve az, ami egyiitt lett beloliik, két teljesen 
kiilonbozo dolog! - a Mhybe, tekintetét a jåtszadozo gyermeken tartva, folytatta: - 
Egy T'lan Imass befolyåsa alatt teremtodott, idotlen Uregébol lettek az osszetarto 
fonalak, s egy Imass Csontveto szotte ossze azokat. Hus-vér Csontveto, Korlat. Ez a 
gyermek a Plan Imassoké. Lehet, hogy rhivi borbe bujtattåk, és belerejtették két 
malaza mågus lelkét is, de 6 most Lélekvesztett, s még annal is tobb: Csontveto. S 
még ebbol is csak kovetkeztetni lehet arra, mi is vålhat belole. Mondd csak, miért van 
a Plan Imassoknak sziikségiik hus-vér Csontvetore? 

Korlat elhuzta a szåjåt. 

- Ezt nem tolem kell megkérdezni. 

- Nem is a malazåktol. 

- Biztos vagy ebben? Nem malaza lobogo alatt meneteltek a Plan Imassok? 

- De mår nem teszik, Korlat. Milyen titkos szovetség lehet most kozottiik? Vajon 
milyen érdek rejtozhet tanåcsaik mogott? Nem talålhatjuk ki, igaz? 

- Ugy gondolom, Caladan Brood talån képes rå - mondta a Tiste Andii szårazon. - 
Mindenesetre, részt vehetsz az eseményeken, Mhybe. A malaza kontingens mår 
kozeledik, és a Hadur szeretné, ha te is jelen lennél a Talålkozon. 

A Mhybe megfordult. Caladan Brood tåboråt låtta maga mogott, preciz 
elrendezésben, mint mindig. A zsoldosok a nyugati szårnyon, a Tiste Andiik kozépen, 
a rhivi såtrak és a csorda pedig a keleti részen helyezkedtek el. A menetelés hosszu 
volt - az Oreg Kiråly-fennsikrol indultak, åtkeltek Macska és Foltos vårosokon, aztån 
végiil végigvonultak a régi Rhivi uton, åt a fennsikon, amely a rhivik hagyomånyos 
otthona volt. 

Otthon, amelyet szétdult a sokévnyi håboru, a vonulo seregek, a moranthok égbol 
hullo åldåsa... quorlok néma suhandsa a sdtétben, iszonyat zuhanåsa tåborainkra... 
szent csordåinkra. 

Most viszont arra késziiliink, hogy > kezet fogjunk az ellenséggel. A malaza 
hoditokkal, a hidegvéru moranthokkal, håzassdgi koszorut fonogatunk - két 
ellenségiinkkel. Mår annyi ideje harapjuk egymås torkåt, de a hdzassdg szamunkra 
nem a békét hozza. Nem, ezek a harcosok most mdsik ellenséget taldltak, uj 
ellenséget... 

Brood seregén tul, délen, Palås vårosånak frissen javitott falai emelkedtek - az 



eroszak foltjai a malaza varåzslatra emlékeztették azt, aki rånézett. A våros északi 
kapujån éppen kiért egy csapatnyi lovas - sziirke, jeltelen lobogo hirdette torvényen 
kiviili ståtusukat, mindenki låthatta. A csupasz harcmezon åt lassan Brood tåbora felé 
tartottak. 

A Mhybe tekintete gyanakodva a lobogora tapadt. Oreglåny, gyanakvåsod kész 
istencsapåsa. Ne légy bizalmatlan, ne gondolj a sok iszonyatra, amelyet ezek a néhai 
hoditok hoztak a népedre. A gyulolt Csåszårno torvényen kiviil helyezte Félkaru 
Dujeket és seregét. Egy ; hadjårat véget ért, s uj kezdodik. A szellemekre, håt sosem 
érnek véget a håboruk? 

Egy gyermek csatlakozott a két nohoz. A Mhybe lenézett rå, és az ållhatatos, 
rezzenéstelen tekintetben évezredes - vagy talån sok évezredes - tudåst és 
bolcsességet låtott. Itt ållunk, mi hårman, mindenki låtlmt minket - egy > tiz-tizenegy 
éves gy’ermek, egy nofiatal arccal és nem emberi szemmel, és egy > hajlott dregasszony 
— és ez minden részletében csupån illuzio, hiszen valojåban mindennek pont a 
forditottja rejtozik benniink. En vagyok a gyermek. A Tiste Andii mår évezredeket élt 
meg, a låny pedig... tobb szåzezret. 

Korlat is lenézett a kislånyra. A Tiste Andii elmosolyodott. 

- Jot jåtszottål, Eziistroka? 

- Egy ideig jo volt - felelte a låny, meglepoen mély hangon. - De aztån 
elszomorodtam. 

Korlat csodålkozva nézett rå. 

- S miért? 

- Valaha szent szovetség kottetett itt a dombok és a rhivi szellemek kozott. Ez 
megtort. A szellemek csupån fåjdalmat és veszteséget hordoztak magukban. A 
dombok nem fognak meggyogyulni. 

A Mhybe érezte, hogy megfagy a vére. A gyermek egyre jobban kimutatta 
érzékenységét, mely erosebb volt annål, amellyel a torzsi javasasszonyokat åldotta 
meg a sors. De ebben az érzékenységben érzodott valamilyen hiivosség is, mintha 
titkos szåndék rejtozne minden szenvedélyes szo mogott. 

- Nem lehet ellene tenni semmit, lånyom? 

Eziistroka vållat vont. 

- Mår nem sziikséges. 

Igen, pont erre gondoltam - gondolta az anya. 

- Ezt hogy érted? - kérdezte hangosan. 

A kerek arcii låny felmosolygott a Mhybére. 

- Ha meg akarjuk nézni a talålkozot, akkor jobb lesz sietniink, anyåm. 

A talålkozo helyét harminc méterre az utolso orpontoktol jelolték ki, egy alacsony 
kis halmon. Nyugaton låtszott az uj keletii halom is, amelyet azért emeltek, hogy a 
Palås ostromakor elhunytakat legyen hovå temetni. A Mhybe arra gondolt, a 
szåmtalan åldozat most talån a tåvolbol figyeli a kibontakozo jelenetet. Végiil is a 
szellemek a kiontott vérbol sziiletnek. Ha pedig nem engesztelik ki åket, gyakran 
baråtsågtalan erokké vålnak, amelyeket rémålom gy>dtdr, s amelyek bossziira 



szomjaznak. Lehet, hogy csak a rhivik ismerik ezeket az igazsågokat? Ellenségbol 
szdvetséges - mit gondolhatnak errol a szellemek? 

- Ugy érzik, elårultåk oket - mondta a mellette ållo Eziistroka. - Felelek nekik, 
anyåm - menet kozben a Mhybe kezéért nyiilt. - Ez az emlékezés ideje. Az osi 
emlékeké, a kozelebbi mult emlékeié... 

- S te lånyom - mondta a Mhybe haik, låzas hangon te lennél a hid a ketto 
kozott? 

- Anyåm, te bolcs vagy, bår nem blzol magadban. Ami rejtve volt, lassan 
megmutatkozik. Nézd csak ezeket a néhai ellenfe leket. Vivodsz magadban, 
felsorakoztatod a koztiink lévo osszes kiilonbséget, kiiszkodsz, hogy megmaradjon az 
ellenszenved, a gyiildleted, mert ez a megszokott. A gyiilolet alapkovei pedig az 
emlékek. De anyåm, az emlékek mås igazsågot is tartogatnak; titkosat, s ez az, amit 
mindannyian megéltiink, igaz? 

A Mhybe bolintott: 

- Igy mondjåk nålunk a bolcsek, lånyom - mondta, visszanyelve enyhe 
ingeriiltségét. 

- Tapasztalatok. Ez az, amiben mindannyian osztozunk. Lehet, hogy ellentétes 
nézopontbol, de ugyanazt tapasztaltuk. Ugyanazt. 

- Tudom, Eziistroka. Nincs értelme felelost keresni. Mindannyiunkat rångatnak, 
ahogy a dagålyt és az apålyt is låthatatlan, felfoghatatlan ero huzza... 

A låny keze megszoritotta a Mhybéét. 

- Anyåm, akkor kérdezd Korlatot, hogy mit mondanak neki az emlékei. 

A rhivi kérdo tekintettel a Tiste Andii felé fordult. 

- Figyeltél, åm nem mondtål eddig semmit. Milyen vålaszt vår to led a leånyom? 

Korlat bolcsen elmosolyodott. 

- Az emlékek ugyanazok. Ugy értem, a két hadsereg emlékei. S ugyanez jellemzo... 
ha hosszu tåvon vizsgåljuk. Mindazok korében, akiknek emlékei vannak - legyenek 
akår egyének, akår népcsoportok - az élet leckéi ugyanazok - a Tiste Andii éppen 
ibolyaszinbe fordulo szeme Eziistrokåra siklott. - Ez még a T'lan Imassokra is 
jellemzo. Ezt akartad nekiink mondani, gyermekem? 

A låny vållat vont. 

- Az elkovetkezo események sorån gondoljunk a megbocsåtåsra. Ragaszkodjatok is 
hozzå, åm azt is tartsåtok fejben, hogy a megbocsåtåst nem mindig adjåk ingyen. - 
Eziistroka ålmodozo tekintete Korlatra siklott, s a fekete szempår megkeményedett. 

- Bizonyos esetekben muszåj megtagadni. 

Ezutån csend volt egy ideig. Draga szellemek, vezessetek utamon. Ez a gyermek 
ijeszto. Megértem Kallort... és ez mindennél nyugtalanitobb. 

Brood tåborånak orpontjain tiil, a talålkozo kijelolt helyének szélén ålltak meg. Pår 
perccel késobb a malazåk elérték a dombtetot. Négyen voltak. A Mhybének nem volt 
nehéz felismerni Dujeket, az immåron renegåt Legfobb Oklot. A félkaru férfi azonban 
idosebb volt, mint amire szåmitott, s ugy iilt heréltje nyergében, mint akit régi sebek 
és merev iziiletek kinoznak. Vékony volt, kozépmagas, oltozete egyszerii 
påncélzatbol ållt, oldalån pedig hagyomånyos gyalogsågi kard logott. Keskeny, 



beesett area csupasz volt, s borén egy élet harci sebei viritottak. Nem viselt sisakot, 
rangjåt pedig csupån hosszii, sziirke koponyegének eziistozott csatja jelolte. 

Dujek baljån egy måsik tiszt lovagolt, osz szakållu, eros testalkatu. Vonåsai nagy 
részét eltakarta a sisakrostély és a rola logo låncszbvet, de a Mhybe megérezte a 
belole årado, hihetetlen akaraterot. Egyenesen iilt a nyeregben, åm a no észrevette, 
hogy bal låbåt furesån tartja, s a csizmaorr nines is a kengyelben. Combkozépig éro 
påncélinge bal oldalån erosen szakadozott volt, a låncszemeket helyenként 
bordarabok fogtåk ossze. A Mhybe felfigyelt arra is, hogy a férfi az Okol védtelen, 
bal oldalån lovagol. 

A renegat Legfobb Okol jobbjån fiatal férfi foglalt helyet, valamiféle segéd lehetett. 
Kiilseje teljesen åtlagos volt, de a Mhybe felfigyelt a tekintetére, amely folyamatosan 
ide-oda cikåzott, mintha egyetlen részletet sem akarna elmulasztani. Ez a férfi volt az, 
aki a torvényen kiviili ståtust jelzo lobogot borkesztyus kezében tartotta. 

A negyedik lovas Fekete Moranth volt, akinek egész testet csunya sériilésekkel 
tarkitott påncél boritotta. A harcos elvesztette jobb kezének mind a négy ujjåt, åm 
kesztyiije maradékåt tovåbbra is hordta. A fekete, csillogo påncélon szåmtalan 
kardvågås nyoma låtszott. 

Korlat halkan felmordult: 

- Micsoda viharvert tårsasåg! 

A Mhybe bolintott. 

- Ki az ott Dujek baljån? 

- Ugy hiszem, Pålinkås lesz az - felelte a Tiste Andii fesziilt mosollyal. - Jo 
megjelenésu férfi, nem gondolod? 

A Mhybe egy pillanatra ismét a fiatal låny szemével låtott, aki valojåban volt. 
Elhuzta a szåjåt. 

- A rhivik, hål' istennek, nem ilyen szorosek. 

- Akkor is... 

- Igen, akkor is. 

- Szeretném, ha a nagybåtyåm lenne - szolalt meg Eziistroka. 

A két no meglepetten nézett le rå. 

- Nagybåcsi? - kérdezte a Mhybe. 

A låny bolintott. 

- Megbizhato ember. A félkaru oregember rejteget valamit; nos, igazåbol 
mindketten ezt teszik, és ugyanaz a kettejiik titka, de én akkor is megbizom a 
szakållasban. A moranth - 6 nevet magåban. Mindig nevet, de ezt senki sem tudja. 
Nem kegyetleniil nevet, hanem szomoman. És a zåszlovivo... - Eziistroka 
elkomorodott. - Veie kapcsolatban bizonytalan vagyok. Azt hiszem, mindig is az 
voltam... 

A Mhybe és Korlat osszenéztek a gyermek feje felett. 

- Javaslom - szolalt meg a Tiste Andii -, menjiink kozelebb. 

Ahogy kozeledtek az emelkedohoz, az orhelyek vonalåban két alak tiint fei, akiket 
egy harmadik, egy felderito kovetett, jeltelen zåszloval a kezében. Mindhårman 
gyalogosan voltak. Amikor meglåtta oket, a Mhybének rogton az jutott eszébe, vajon 



mit gondolhatnak a malazåk a két harcosrol. Caladan Broodban volt barghaszt vér, ezt 
mutatta magas, szogletes alkata, és széles, lapos area is; de emellett volt benne valami 
mås is, valami nem emberi. A férfi hatalmas volt, s jol mutatott rajta a derekåra 
erositett nagy vaskalapåcs. O és Dujek mår tizenkét éve pårbajoztak egymåssal ezen a 
kontinensen, akaratuk osszecsapåsa szåmtalan kiélezett csatåt és ostromot 
eredményezett. Mindkét katona keriilt mår szembe hatalmas tulerovel, de mindig 
kikeveredtek belole - véresen ugyan, de tuléltek mindent. A harcmezot illetoen mår 
régen felmérték egymås erejét, de szemtol szemben most talålkoztak eloszor. 

Brood oldalån Kallor sétålt, aki magas volt, sovåny és sziirke. Egész testét védo, 
hosszu lånekopenye megcsillant a reggeli, sziirt napfényben. A szijåra fiizott 
vasgyiirukrol egyetlen hatalmas kard logott, amely minden siilyos lépténél 
meglendiilt. Ha volt olyan jåtékos a jåtszmåban, aki titok maradt a Mhybe elott, akkor 
az a magåt Legfobb Kirålynak nevezo férfi volt. Sot, igazåbol az Eziistrokåval 
szemben érzett kérlelhetetlen gyiilolet volt az egyetlen, amit tudott a férfrrol. A 
gyiilblet persze félelembol fakadt, s talån abbol a tudåsbol, amellyel egyediil Kallor 
bilt - a tudåsbol, amelyet nem akart megosztani senkivel. Kallor azt ållitotta, hogy 
mår igen hosszu ideje él, hogy ura volt egy kirålysågnak, de azt végiil 6 maga 
pusztitotta el olyan okbol, amit azonban nem akart elårulni. Mégsem volt Elod - 
hosszu életét valosziniileg kemikåliåknak koszonhette, s ållapota messze nem volt 
tokéletes. Area, teste olyan viharvert volt, mint egy olyan emberé, aki mår kozel 
szåzéves. 

Brood nagy hasznåt låtta a Legfobb Kiråly taktikai érzékének, amely igazåbol 
Kallor velesziiletett osztonének trint. A hadjåratok gyorsak, hatékonyak voltak, åm a 
Legfobb Kiråly nyilvånvaloan éreztette, hogy szåmåra mindez csak jåték, s az 
eseményeket szorakozottan, alig leplezett érdektelenséggel figyelte. Kallorhoz nem 
voltak huségesek a katonåk. Fogcsikorgatos engedelmesség - ennyit tudott csak 
kiesikarni az embereitol, s a Mhybe sejtette, hogy koråbban sem jutott neki tobb, és 
élete sorån soha nem is juthat. 

Amikor Brooddal elérték az emelkedot, arckifejezése ellenszenvrol és 
elégedetlenségrol åmlkodott, ahogy Dujeket, Pålinkåst és a moranth paranesnokot 
méregette. Nehéz lehetett nem kihivåsnak venni, åm a hårom malaza låthatoan 
tudomåst sem vett a Legfobb Kirålyrol. Figyelmiik rezzenésteleniil Caladan Broodra 
szegezodott. Félkaru Dujek elorelépett. 

- Udvozlom, Hadur. Engedje meg, hogy bemutassam szerény kis csapatomat. 
Måsodparancsnokom, Pålinkås. Artantosz, jelenlegi zåszlovivom. S végiil, de nem 
utolsosorban a moranthok paranesnoka, akinek eime komlbeliil „Eredményes”-re 
fordithato, neve pedig kimondhatatlan - a renegåt Legfobb Okol a påncélos alakra 
vigyorgott. - Mivel fent, a Feketekutya erdoben kezet råzott a rhivi szellemekkel, mi 
Sodrottnak szolitjuk. 

- Artantosz... - mormogta halkan Eziistroka. - Mår régota nem hasznålja ezt a 
nevet. Nem is olyan, mint måskor. 

- Ha ez illuzio - suttogta Korlat -, akkor mesteri. Nem érzek belole semmit. 

A låny bolintott. 



- A préri levegoje... megfiatalitotta ot. 

- Ki 6, leånyom? - kérdezte a Mhybe. 

- Igazsåg szerint éloskodo. 

Dujek mintåjåra Brood is bemutatta kiildottségét. 

- Mellettem Kallor all, aki a måsodparancsnokom. A Tiste Andiikat Korlat 
képviseli. A lhivik nevében a Mhybe és ifjii gyermeke vannak jelen. Lobogom 
maradvånyåt Hurlocher felderito hordozza. 

Dujek osszeråncolta a szemoldokét. 

- Hol van a Biborsereg? 

- Legfobb Okol, K'azz D'Avore herceget és haderejét jelenleg lefoglaljåk a 
beliigyek. Nem fognak veliink tartani a Pannioni Birodalom ellen. 

- Az baj - mormogta Dujek. 

Brood vållat vont. 

- A helyettesitésiikre onkéntes csapatokat gyujtottiink ossze. Egy saltoani lovas 
regiment, négy barghaszt klan, egy zsoldos csapat Félszemu Macskåbol, valamint egy 
Mottbol... 

Pålinkås levego utån kapott. Kohogott, majd megråzta a fejét. 

- Ugye nem a Mott szabadcsapatokra céloz, Hadur? 

Brood elvigyorodott, kimutatva hegyesre reszelt fogait. 

- Ah, volt mår veliik dolga, parancsnok? Persze, amikor Hidégetoként szolgålt... 

- Maréknyian voltak csak - felelte Pålinkås és nem is nagyon harcoltak; a 
legtobb idejiiket azzal toltotték, hogy lopkodtak a készleteinkbol, aztån elszeleltek - 
ha jol emlékszem. 

- Kiegészito logisztikai szolgålat, igy hivtuk - jegyezte meg Kallor. 

- Ha jol sejtem - fordult Brood Dujekhez a tårgyalåsok Damjhisztån Tanåcsåval 
sikeresen zårultak. 

- Igen, Hadur. Az... adomånyuk... lehetové tette, hogy teljesen feltoltsiik a 
készleteinket. 

- Azt hiszem, egy delegåcio mår elindult Damjhisztånbol, s hamarosan meg is kell, 
hogy érkezzen - tette hozzå Brood. - Ha sziikség lenne még segitségre... 

- Igazån bokezuek - mondta a Legfobb Okol, és bolintott. 

- A parancsnoki såtor mår vår benniinket - mondta a Hadur. - Vannak bizonyos 
részletek, amelyeket meg kellene vitatni. 

- Ahogy mondja - értett veie egyet Dujek. - Hadur, mår olyan hosszu ideje 
harcolunk egymås ellen - mår alig vårom, hogy végre egy oldalon is harcba 
mehessimk. Reméljiik, hogy a Pannioni Dominium mélto ellenfélnek bizonyul. 

Brood elfintorodott. 

- De nem tul méltonak. 

- Egyetértiink - tette hozzå Dujek vigyorogva. 

Eziistroka, aki még mindig kicsit tåvolabb ållt a Tiste Andiival és a Mhybével, 
elmosolyodott, és halkan megszolalt. 

- Tehåt megtortént. Tekintetiik osszefonodott. Felmérték egymåst... és mindketten 
elégedettek. 



- Figyelemre mélto szovetség - mormogta Korlat, s kozben alig låthatoan csovålta 
a fejét. - Hogy ilyen konnyen elfeledjenek ennyi mindent... 

- A gyakorlatias katonåk - szolalt meg a Mhybe - a legijesztobbek az osszes 
embertipusbol, amelyeket rovid életem sorån megismertem. 

Eziistroka haik torokhangon felnevetett. 

- És még kételkedsz a sajåt bolcsességedben, anyåm... 

Caladan Brood parancsnoki såtra a Tiste Andii tåbor kozepén ållt. A Mhybe sokszor 
jålt mår itt, és megismerte valamennyire a Tiste Andiikat, åm ismét magåval ragadta 
egy kiilonos érzés, ahogy e nép tagjai kozott lépkedett, a tobbiekkel egyiitt. A magas, 
karcsu såtrak kozotti szekémtakon és gyalogosvényeken régmult és påtosz hangulata 
keveredett egymåssal. A kevés magas, sotét mhås alak, akik mellett elhaladtak, nem 
sokat beszélt egymåssal, s nem forditottak kiilbnosebb figyelmet Broodra és kis 
csapatåra sem. Korlat, Fiirkész Anomander helyettese sem kapott tul sok visszajelzést. 

A Mhybe csak nehezen tudta ezt megérteni - a népen urrå lett a kozombosség, az 
apåtia, amely miatt még a hétkoznapi beszélgetés is elviselhetetlennek tiint. A Tiste 
Andiik hosszu, keserves élete tele volt titkos tragédiåkkal. Sebekkel, amelyek sosem 
gyogyultak be. A rhivi rådobbent, hogy a szenvedés egyes életek fo jellemzojévé 
vålhatott. Az pedig, hogy egy ilyen lét évtizedek utån évszåzadokra, majd 
évezredekre is nyulhatott, iszonyattal toltotte el a Mhybét. 

Ezek a keskeny, osi såtrak akår szellemek lakhelyei is lehettek volna - a tåbor olyan 
volt, mint egy nyughatatlan, sodrodo szellemvåros, teli elveszett lelkekkel. A vas 
såtorcolopokre kotozott, szakadozott szalagok a jelenet tokéletes kiegészitéséiil 
szolgåltak, csakugy, mint maguk a Tiste Andiik, akik magas, szellemszeru alakok 
voltak. Låthatoan vårakoztak, s végtelen turelmiik låttån a Mhybe håtån mindig 
végigfiitott a hideg. Aztån ott volt még a tény, hogy ismerte a képességeiket is - låtta 
oket, amint diihosen kardot råntottak, majd hihetetlen iigyességgel forgattåk azt. És 
låtta mår mågiåjukat is. 

A halandok kozott a hideg kozombosség gyakran sziilt bmtålis kegyetlenséget, 
gyakran ez volt a gonoszsåg valodi area - ha egyåltalån létezett ilyesmi -, åm a Tiste 
Andiik még sosem mutattåk ennek jeleit. Brood parancsåra harcoltak, olyan iigyért, 
amely nem a sajåtjuk volt, s azon keveseket, akik az ilyen csatåkban elestek, 
egyszeruen otthagytåk vérbe fagyva. A rhivikre maradt a testek eltemetése, ami a 
rhivi hagyomåny szerint zajlott le, és a gyåsz is az o feladatuk maradt. A Tiste Andiik 
kozombosen figyelték ezeket az eseményeket, mintha mulatnånak azon, hogy egy 
holttestbol måsok ekkora iigyet csinålnak. 

A parancsnoki såtor pont szemben ållt a Mhybével. A såtor nyolcszogletu volt, 
keretét fåbol åcsoltåk, folt håtån folt våszna narancssårgåra fakult, pedig valaha voros 
szinben pompåzott. Valaha a Biborsereg tulajdonåt képezte, s szemétként 
håtrahagytåk. Hurlochel felderito mentette meg a parancsnoka szåmåra. Ahogy az a 
lobogon is låtszott, Brood nem tulajdonitott nagy jelentoséget a kiilsoségeknek. 

A såtor bejåratåbol félrekototték a nagy våsznat. Az eliilso tåmaszpozna tetején 
Oriås Varjii iildogélt. A madår félrehajtott fejjel szemlélte a csoportot, csore pedig 



nyitva volt, mintha némån nevetne. A Mhybe vékony ajka Banya låttån halvåny 
félmosolyra huzodott. Fiirkész Anomander kedvelt szolgåloja Brood årnyékåul 
szegodott, s folyton kéretlen tanåcsokkal bombåzta a Hadurt, mintha 6 lett volna 
annak eltorzult lelkiismerete. Az Oriås Varjii mår nem is egyszer probåra tette a 
Hadur tiirelmét - åm Brood elviseli ot, csakugy, mint magåt Fiirkész Anomandert. 
Nyugtalan szdvetség... minden tdrténet azt mondja, hogy Brood és Fiirkész hosszii, 
hosszii ideje egyditt dolgozik, de megbiznak-e egymåsban? Ezt a kapcsolatot nehéz 
megérteni, hiszen tdbbrétegnyi ellentmondås és bonyodalom rakodott mår rå - ezért 
is furcsa az a tény, hogy pont Banya vållalta magåra a két harcos kozotti dsszekdto 
szerepét. 

- Félkarii Dujek! - visitotta Banya, majd rekedten felnevetett. - Pålinkås! Egy 
bizonyos Baruk, egy darujhisztåni alkimista iidvozletét hozom nektek. Gazdåmtol, 
Fiirkész Anomandertol, a Flold Sziilottének Uråtol, a Felsobb Flåz Sotétség 
Lovagjåtol, a Sotet Anya fiåtol pedig... nem, nem igazån iidvozletet hozok... nem 
iidvozletet... hanem tolmåcsolnom kell az o... oromét! Igen, az oromét! 

Dujek elcsodålkozott. 

- És minek oriil ennyire a gazdåd, te madår? 

- Madår? - sikoltotta az Oriås Varjii. - Én Banya vagyok, a Flold Szulotte gyilkos 
rajånak egyetlen igazi matriarchåja! 

- Az Oriås Varjak matriarchåja? - kérdezte Pålinkås. - Tehåt mindannyiuk nevében 
szolsz? Ezt elhiszem, a Csuklyås tudja, elég hangos vagy. 

- Szemtelen! Félkam Dujek, gazdåm vidåmsågåt nem lehet szavakba onteni... 

- Ami annyit tesz, hogy nem ismered annak okåt - sziuta kozbe a renegåt Okol. 

- Flihetetlen pimaszsåg - mutass tiszteletet iråntam, halando, kiildnben a te testedet 
vålasztom majd ebédre, ha eljon az ideje! 

- Valosziniileg beletorik majd a csorod a pecsenyémbe, Banya, de azért jo étvågyat 
kivånok; ha eljon az a pillanat. 

- Megvan még az a csorkosår, Flurlocher? - morogta Brood. 

- Megvan, uram. 

Az Oriås Varjii felszisszent, lehajtotta a fejét, és félig kitårta hatalmas szårnyåt. 

-Ne merészeld, te okor! Ismételd meg, és halållal lakolsz! 

- Akkor fogd be a szåd! - Brood a tobbiekhez fordult, és a bejårathoz invitålta oket. 

Banya minden katonåt alaposan végigmért, és mindegyiknek biccentett, amikor 

elmentek alatta. Amikor a Mhybe kovetkczctt. az Oriås Varjii felkuncogott. 

- A gyermek, aki a kezedet fogja, egy napon meglep majd mindnyåjunkat, 
oregasszony. 

A rhivi megtorpant. 

- Mit érzel, oreg varjii? 

Banya egy darabig csak nevetett némån, majd kegyeskedett vålaszolni. 

- Végtelenséget, dråga agyagcserepem, semmi måst. Udvozollek, gyermekem, 
Eziistroka. 

A låny végigmérte az Oriås Varjiit. 

- Szervusz, Banya. Eddig nem is jottem rå, hogy a fajtåd tulajdonképpen nem 



måsbol sziiletett, mint rothado husåbol egy... 

- Csend! - visitotta Banya. - Az ilyen tudåsnak sosem szabad hangot adni! Meg 
kell tanulnod csendben maradni, gyermek... a sajåt biztonsågod érdekében... 

- Ugy érted, a te biztonsågod miatt - felelte Eziistroka mosolyogva. 

- E percben nem tagadom, hogy errol van szo. De hallgasd meg egy bolcs oreg lény 
tanåcsåt, mielott belépnél a såtorba, gyermek. Bent vårnak råd olyanok, akik szåmåra 
tudåsod végtelensége - ha megmutatnåd - halålos fenyegetésnek tiinne. A låtomåsok 
a halålodhoz vezethetnek. S tudnod kell: még nem tudod magad megvédeni. A Mhybe 
sem, akit én szeretek és bccsiildk; 6 sem tud megvédeni, mert hatalmånak nincs koze 
az eroszakhoz. Mindkettotoknek védelmezore lesz sziiksége, érted? 

Eziistroka rendiiletlen mosollyal bolintott. A Mhybe keze onkénteleniil 
megszoritotta a kislånyét, ahogy az érzelmek egész hada megrohanta szivét. Nem volt 
vak, låtta az ot és Eziistrokåt fenyegeto veszélyt, s låtta a gyermekben éledezo 
hatalmat is. De magamban nem érzek semmiféle hatalmat, sem eroszakosat, sem 
måsmilyent. Banya szeretettel beszélt, de agyagedénynek nevezett engem, s az, amit 
védelmeztem, mår nem bennem van, hanem itt all mellettem, sebezhetoen, 
kiszolgåltatva. Ahogy Eziistroka bevezette a såtorba, felnézett, s tekintete még 
egyszer talålkozott Banyåéval. Szeretsz és becsulsz engem, Varju? Aldås legy>en 
rajtad ezért. 

A parancsnoki såtor kozepét egy térképasztal uralta: hatalmas, fåbol åcsolt 
tåkolmåny, amely formåtlan volt és instabil, mintha részeg asztalos rakta volna ossze. 
Amikor a Mhybe és Eziistroka beléptek, Pålinkås veterån - sisakjåt a hona alå csapva 
- az asztalt nézte és nevetett. 

- Nagy kopé maga, Hadiir - mondta a fejét csovålva. 

Brood értetleniil båmulta Pålinkås figyelmének tårgyåt. 

- Igen, elismerem, hogy nem tid szép... 

- Ez azért van, mert Muzsikus és Sunyi csinåltåk ezt az åtkozott vackot - mondta a 
malaza. - Még a Mott erdoben... 

- Ki az a Muzsikus, és ki az a Sunyi? 

- Az utåszaimként harcoltak, amikor a Kilencedik Osztag vezetoje voltam. 
Megszervezték a hires kårtyapartit, amelyet a Sårkånyok Asztalåval szoktak jåtszani, 
és sziikségiik volt valami asztalfélére. Szåz måsik Hidégeto is osszegyiilt a partira 
annak ellenére, hogy folyamatosan tåmadtak benniinket, hogy ne is emlitsem azt az 
aprosågot, hogy egy mocsår kozepén tiportuk a sarat. A jåtszmåt kiélezett tåmadås 
szakitotta félbe - lerohantak benniinket, aztån visszaszoritottak, aztån ujra 
visszaszereztiik a pozicionkat, s mindezt alig egy ora alatt -, majd azt låttuk, hogy 
kozben valaki egyszeriien fogta azt a szåzkilos asztalt, és elsétålt veie! Hallania kellett 
volna, hogy szitkozodtak az utåszok... 

Caladan Brood keresztbe fonta a karjåt, s tovåbbra is az asztalt båmulta. Néhåny 
perc utån felmordult: 

- A Mott szabadcsapat adomånya volt. Az évek sorån jo szolgålatot tett... hm, 
elnézést kérek az utåszoktol. Ha kell, visszaszolgåltatom nekik... 

- Nem sziikséges, Hadiir... - iigy tiint, a malaza mondani akar még valamit, valami 



fontosat, de aztån csak megråzta a fejét. 

A Mhybe osszerezzent, amikor Eziistroka levego utån kapott mellette. Kérdon 
lenézett a kislånyra, åm az hol az asztalra, hol Pålinkåsra tekintett mosolyogva. 

- Pålinkås båcsikåm - mondta våratlanul, mire minden szempår a låny felé fordult, 
aki zavartalanul folytatta: - Azok az utåszok csaltak jåték kozben, igaz? 

A szakållas malaza osszevonta a szemoldokét. 

- Nem javasolnåm, hogy ezt a vådat még egyszer hangosan kimondd, foleg akkor, 
amikor Hidégetok is jelen vannak. Azokban a jåtszmåkban sok érme våndorolt egy 
bizonyos irånyba, és mindig csak egy bizonyos irånyba. Hogy csalt-e Muzsik és 
Sunyi? Olyan bonyolult szabålyokat dolgoztak ki, hogy ezt senki sem tudnå 
megmondani. Tehåt a vålasz a kérdésedre: nem tndom - a homlokån tovåbb 
mélyiiltek a råncok, ahogy Eziistrokåt nézte, mintha zavarnå valami. 

Valami... az érzés, hogy’ a låny ismeros neki... - gondolta a Mhybe, mikozben 
rådobbent valamire. Persze, hiszen 6 nem tud semmit a gyermekrol, arrol, hogy ki 
volt, és most ki. Ami ot illeti, ez az elso talålkozåsuk, a låny mégis båcsikåjånak 
szolltotta, és råadåsul ott van még az a hang is: mély, sokatmondo... O nem a 
gy’ermeket ismeri, hanem a not, aki valaha volt. 

Mindenki arra vårt, hogy Eziistroka tovåbb beszéljen, magyaråzatot adjon. A låny 
ehelyett csak odasétålt az asztalhoz, s végigsimitotta annak iitott-kopott lapjåt. Arcån 
mosoly suhant åt, majd kozelebb huzott egyet a kiilonbozo székek koziil, és leiilt. 

Brood felsohajtott, és intett Hurlochelnak. 

- Keresd meg, kérlek, a pannioni teriiletek térképét! 

Kiteritették a hatalmas térképét, s a tobbiek is lassan az asztal koré gyiiltek. 

- Egyik térképiink sem ilyen részletes - szolalt meg Dujek. - Még a kiilonbozo 
pannioni seregek helyzetét is bejelolték rajta, mennyire friss ez? 

- Håromnapos - mondta Brood. - Banya rokonai ott vannak, s kovetik a hadi 
mozgåsokat. A pannioni formåciokra és taktikåkra vonatkozo értesiilések tobbféle 
forråsbol szårmaznak. Mint låtjåk, arra késziilnek, hogy elfoglaljåk Capustan vårosåt. 
Maurik, Setta és Lest mind az elmiilt négy honapban estek el. A pannioni erok még 
mindig a Catlin folyo déli oldalån vannak, de mår megkezdodott az åtkelés 
elokészitése... 

- Nem fogja majd akadålyozni ezt az åtkelést a capustani hadsereg? - kérdezte 
Dujek. - Mert ha nem, azzal gyakorlatilag ok maguk okozzåk a våros ostromåt. Ha jol 
értem, senki sem hiszi, hogy Capustan tid sokat harcolna... 

- A helyzet a vårosban kissé komplikålt - magyaråzta a Hadiir. - A vårost egy 
herceg és fopapokbol ållo tanåcs irånyitja, s a két ero mindig marakodik egymåssal. A 
problémåkat csak fokozza, hogy a herceg zsoldossereget bérelt, hogy megerositse 
minimålis haderejét... 

- Melyik csapatot? - kérdezte Pålinkås. 

- A Sziirkekardokat. Hallott mår roluk, parancsnok? 

- Nem. 

- En sem - felelte Brood. - Azt mondjåk, Elingarthbol valok. Tekintélyes kis sereg, 
tobb mint hétezer fobol åll. Azt azonban még nem bizonyitottåk, hogy megérdemlik a 



szemteleniil magas zsoldot, amit a hercegbol kicsikartak. A Csuklyås tiidja, az 
ugynevezett normal szerzodésiik szerint éppen kétszer annyit kapnak, mint amennyit a 
Biborsereg szokott kémi. 

- A parancsnokuk åtlåtja a helyzetet - magyaråzta Kallor végteleniil fåradt, sot 
unott hangon. - Dzselarkån hercegnek tobb a pénze, mint a katonåja, mårpedig a 
Pannioni Dominiumot nem tudja lefizetni. Végiil is a Låto részérol ez szent håboru. 
Hogy még rosszabb legyen a helyzete, a Fopapok Tanåcsåt tåmogatja az osszes 
templom csapata. Ezek jol képzett, jol felszerelt katonåk. Ez csaknem håromezer fot 
jelent a våros harcképes lakossågåbol, mig a herceg csak a sajåt kis negyedében 
toborozhat; kétezer foig, mivel a torvény szerint ennél nagyobb sereget nem tarthat. A 
Maszkok Tanåcsa - a templomok szovetsége - évek ota a hercegi negyedben toboroz 
harcosokat sajåt elit csapataihoz, s elviszi a legjobbakat... 

Nyilvån nem a Mhybe volt az egyetlen, aki sejtette, hogy ha hagyjåk, Kallor akår az 
egész délutånt is åtbeszéli, meit amikor levegot vett, Pålinkås gyorsan åtvette a szot. 

- Tehåt ez a Dzselarkån herceg ugy keriilte meg a torvényt, hogy zsoldosokat 
bérelt. 

- Igen - fe le 1te gyorsan Brood. - A Maszkok Tanåcsånak azonban sikeriik 
megszavaztatnia még egy torvényt, méghozzå arrol, hogy a Sziirkekardok a 
vårosfalakon kiviil nem bocsåtkozhatnak harcba, tehåt az åtkelést nem fogja senki 
megakadålyozni . . . 

- Idiotåk - morogta Dujek. - Mivel ez vallåsi håboni, az ember azt gondolnå, hogy 
az egyhåzak megtesznek mindent annak érdekében, hogy egyesitsék erejiiket a 
fenyegetés ellen. 

- Szerintem azt hiszik, pontosan ezt teszik - felelte Kallor gunyos vigyor 
kiséretében, ame ly talån Dujeknek szolt, talån a capustani papoknak, de az is lehet, 
hogy mindegyikiiknek. - De azért kozben arrol is gondoskodni akarnak, hogy a 
herceg ereje ne nojon tul az ovékén. 

- Ennél kicsit bonyolultabb a dolog - ellenkezett Brood. - Maurik uralkodoja ugy 
kapitulålt kis vérveszteséggel, hogy letartoztatta a våros osszes papjåt, és 
kiszolgåltatta oket a teneszkoviknak. Egy csapåssal megmentette a vårost és lakoit, 
megtoltotte uralkodoi kincseslådåt a templomok kiiiritésével, és megszabadult az 
oldalåt szurkålo hatalmas tovistol. A Pannioni Låto kormånyzoi posztra emelte, ami 
sokkal jobb, mint ha széttépték és megették volna a teneszkovik - mert a papokkal ez 
tortént. 

A Mhybe felszisszent: 

- Széttépték és megették oket? 

- Igen - felelte a Hadur. - A teneszkovik alkotjåk a Låto parasztseregét: vallåsi 
fanatikusok, és a Låto nem fårasztja magåt az ellåtmånyozåsukkal. Sot, szent åldåsåt 
adta arra, hogy megtehetnek bårmit az élelem- és fegyverszerzés érdekében. Ha 
bizonyos pletykåknak hitelt lehet adni, akkor a kannibalizmus még nem is a 
legrémesebb szokåsuk... 

- Mi is hallottuk a szobeszédet - diinnyogte Dujek. - Tehåt, Hadur, a feladat adva 
van. Megprobåljuk megmenteni Capustant, vagy hagyjuk elesni? A Låtonak tudnia 



kell, hogy joviink. Kovetoi elterjesztették a hitet messze a birodalom hatårain tulra, 
Damjhisztånba, Palåsba, Saltoanba, tehåt tudja, hogy valahol valamikor åt fogunk 
kelni a Catlin folyon. Ha beveszi Capustant, akkor a folyo legszélesebb åtkelohelye az 
6 kezébe keriil. Nekiink akkor nem marad mås, mint a régi åtkelo Saltoantol nyugatra, 
a kohid helyén. Persze a mérnokeink osszedobhatnånak egy kis pontonhidat, feltéve, 
ha visziink magunkkal fåt. Szoval, ez a szårazfoldi lehetoség. Van még két måsik is... 

Banya, aki az asztal végében iildogélt, felkuncogott. 

- No, nézzenek oda! 

A Mhybe bolintott, mivel 6 is éppen azon mulatott és hitetlenkedett, amin az Oriås 
Varju. Dujek az asztal tuloldalårol Banyåra båmult. 

- Valami bajod van, tollas? 

- Szépen osszeilletek a Hadurral! Szorol szora... te is hangosan gondolkodsz, 
akårcsak 6. Oh, hogy nem lehet meglåtni a koltoi témåt abban, hogy ti ketten mår 
tizenkét éve harcoltok egymås ellen? 

- Hallgass, Banya! - parancsolta Brood. - Capustant meg fogjåk ostromolni. A 
pannioni ero hatalmas. Megtudtuk, hogy Kulpa szeptum vezeti a sereget, s o a 
legtehetségesebb a Låto szeptumai kozott. Az osszes beklit fele veie van, ez 
korulbeliil otvenezer gyalogsågi katonåt jelent, valamint seregnyi urdomen is, és 
persze a szokåsos kisegitocsapatok meg onkéntesek. Capustan kicsi våros, de a herceg 
sokat koltdtt a falaira, a negyedek elrendezése pedig lehetové teszi a szakaszolt 
védelmet is. Ha a Sziirkekardok nem huznak el az elso tåmadås utån, Capustan talån 
tarthatja magåt egy ideig. De azért... 

- Fekete Moranthjaim elrepithetnének pår osztagot a vårosba - mondta Dujek a 
néma Sodrott felé pillantva. - De ha errol nem egyeziink meg elore, akkor az akcio 
fesziiltséget gerjeszthet. 

Kallor felhorkant. 

- Ez igen enyhe megfogalmazås volt. Vajon melyik genabackisi våros fogadnå tålt 
karokkal a felé reppeno malaza légiokat? Sot, ha enni akartok, vinnetek kell ételt, 
ebben biztos lehetsz, Legfobb Okol. Nem is beszélve arrol, hogy szåmithattok a 
helybéliek ellenszenvére. Sot, az is lehet, hogy elåmlnak majd benneteket. 

- Tiszta iigy - vågott kozbe Pålinkås. - Eloszor is kapcsolatot kell teremtenunk 
Capustan hercegével. 

Eziistroka felvihogott, amin persze mindenki meglepodott. 

- Micsoda eloadås, båcsikåm! Hiszen mår folyamatban van a dolog, megtetted a 
sziikséges lépéseket. Te és a félkam katona a legkisebb részletig kidolgoztatok 
mindent. Fei akarjåtok szabaditani Capustant, de persze nem nyiltan - ti ketten sosem 
csinåltok semmit nyiltan, igaz? Az események håtterében akartok maradni: klasszikus 
malaza taktika, ha lehet ezt mondani. 

A két férfi rezzenéstelen arccal ult tovåbb, hiszen mindketten profi jåtékosok 
voltak. Kallor kuncogåsa olyan volt, mintha egy marék csontot zorgettek volna. A 
Mhybe szemiigyre vette Pålinkåst. A gy’ermek olyan nagyon ijeszto, nem igaz? A 
szellemekre, hiszen engem is megijeszt, pedig én sokkal tdbbet tudok rola, mint te, 
kedves uram. 



- Nos - morogta Brood orommel konstatålom, hogy egyetértiink - Capustannak 
nem szabad elesnie, ha modunk van rå, ezt megakadålyozzuk. Ha pedig mindent 
figyelembe vesziink, valosziniileg az indirekt segitségnyujtås lenne a 
legbiztonsågosabb ut. A felszinen azt a låtszatot kell kelteniink - az on fo hadtestének, 
Félkani, és az enyémnek is mintha a szårazfoldon menetelnénk, kiszåmithato 
tempoban. Erre alapoznå Kulpa szeptum az ostrom idozitését, beosztanå a sajåt és a 
mi idonket is, ahogy nekikjo. Ha jol értem, abban is egyetértiink, hogy nem Capustan 
lesz az egyetlen célpontunk. 

Dujek lassan bologatott: 

- Lehet, hogy erofeszitéseink ellenére mégis elesik majd. Ha le akarjuk gyozni a 
Pannioni Dominiumot, el kell jutnunk a birodalom szivéig. 

- Egyetértiink. Mondja, Félkarii, melyik vårost szemelte ki a hadjårat elso 
célpontjåul? 

- Korallt - felelte azonnal Pålinkås. 

Mindenki visszafordult a térképhez. Brood elvigyorodott. 

- Ugy tiinik, tényleg egyformån gondolkodunk. Amint elérjiik a dominium északi 
hatåråt, nyilegyenesen dél felé vonulunk, s gyorsan felszabaditjuk a vårosokat... 
Settåt, Lestet, Maurikot - hogy fog oriilni a kormånyzono -, aztån maga Korall 
kovetkezik. Egyetlen évszak alatt leromboljuk mindazt, amit a Låto négy év alatt 
osszeharcolt magånak. Azt akarom, hogy a hit meginogjon, azt akarom, hogy 
megrepedezzenek a tåkolmåny alapjai is. 

- Igen, Hadiir. Tehåt akkor a szårazfoldon meneteliink, igaz? Nem lesznek hajok - 
hiszen ettol Kulpa is begyorsitana. Van azonban még valami, amit meg kellene 
tårgyalnunk - folytatta Pålinkås. Tekintete arra a résztvevore esett, aki - a Fekete 
Moranth hadvezértol eltekintve - még nem szolalt meg. - Arrol van szo, hogy mit 
vårhatunk Fiirkész Anomandertol? Korlat? Veliink tartanak a Tiste Andiik? 

A no vålaszként elmosolyodott. Brood pedig megkoszoriilte a torkåt. 

- Onokhoz hasonloan - mondta - mi is tettiink mår néhåny lépést. A Hold Sziilotte 
beszélgetésiink ideje alatt éppen a dominium felé tart. Mielott elérné a Låto uralta 
teriileteket... eltiinik majd. 

Dujek a homlokåt råncolta. 

- Låtvånyos esemény lesz. 

Banya felvihogott. 

- A Låto hatalma mogott ållo varåzserorol keveset tudunk - mondta a Hadiir -, csak 
annyit, hogy létezik. Csakiigy, mint a Fekete Moranthok, a Hold Sziilotte is olyan 
taktikai elonyoket rejt magåban, amelyeket bolondok lennénk nem kihasznålni - 
Brood mosolya kiszélesedett. - Legfobb Okol, onhoz hasonloan mi sem akarjuk, hogy 
kiszåmithatoak legyiink - Korlat felé biccentett. - A Tiste Andiik mågikus ereje igen 
komoly... 

- De nem elég - vågott kozbe Eziistroka. 

A Tiste Andii értetlen arccal nézett le a kislånyra. 

- Ez komoly kijelentés, lånyom. 

Kallor felszisszent. 



- Egy szavåban se bizzatok meg! Mint ahogy azt Brood is tndja, ostobasågnak 
tartom, hogy ez a gyerek itt van a megbeszélésen: 6 nem a szbvetségesiink. 
Figyeljetek a szavamra: el fog årnlni mindannyiunkat. Az åmlås a legrégibb baråtja. 
Jegyezzétek meg, amit mondtam. Ez a lény torzsziilott. 

- Oh, Kallor - sohajtotta Eziistroka. - Nem unod még magad? 

Dujek Caladan Broodhoz fordult. 

- Hadur, meg kell valljam, nem értem a låny jelenlétének okåt. Ki a csuda ez? Ugy 
tiinik, mintha végtelen tudåssal birna. Bår a kiilseje olyan, mintha csak tizéves gyerek 
lenne... 

- Joval tobb annal - vågott kozbe Kallor, aki kemény, gyulblkbdb szemmel 
méregette tovåbb Eziistrokåt. - Nézd csak azt a vén szatyrot mellette - morogta a 
Legfobb Kiråly. - Nem låtott tobbet, mint hiisz nyarat, Legfobb Okol, és ezt a 
gyermeket alig hat honappal ezelott tépték ki a méhébol. A szornysziilott az anyja 
életerejét szivja. Nem, nem is az anyjåét, hanem azét a szerencsétlen edényét, amely 
valaha magåban hordozta a magzatot. Mind megborzongtatok a teneszkovik 
kannibalizmusa hallatån, mi a véleményetek håt arrol a lényrol, amely a sajåt 
sziiloanyjåt emészti fei igy? S van még mås is... - elhallgatott, låtvånyosan 
visszanyelte, amit még mondani akart, majd håtradolt. - El kell ot pusztitani. Most. 
Még mielott mindannyiunknål erosebbé vålik. 

A såtorban ezutån néma csend honolt egy darabig. 

A fenébe is, Kallor. Ezt kell szerinted mutatni lijsiitetii szdvetségeseinknek? Egy 
megosztott tåbort? És... a szellemek åtka legy’en rajtad... sot, kétszeresen is 
åtkozzanak el: 6 nem tudott rola. Sosem tudott rola... 

A Mhybe remegve nézett le Eziistrokåra. A låny szeme elkerekedett, és megtelt 
konnyekkel, ahogy az anyjåt nézte. 

- Tényleg? - suttogta. - Tényleg beloled tåplålkozom? 

A Mhybe lehunyta a szemét, s azt kivånta, bårcsak ismét elrejthetné az igazsågot 
Eziistroka elol, méghozzå orokre. Ehelyett ezt mondta: 

- Nem a te dontésed volt, lånyom. Ez pusztån része annak, ami vagy, és én ezt 
elfogadtam. - Bår diihdngok a helyzet keg)>etlen volta miatt - tette hozzå magåban, 
majd hangosan folytatta: - És neked is ezt kell tenned. Késztetés él benned, 
Eziistroka, olyan osi ero, ame lyet nem tagadhatsz meg; te is tudod, te is érzed... 

- Osi, ame lyet nem tagadhat meg? - kapott levego utån Kallor. - Te az igazsågnak 
a felét sem ismered, asszony - åthajolt az asztal felett, elkapta Eziistroka mhåjåt, és 
kozelebb hiizta ot magåhoz. Amikor az arcuk csak pår centire volt, a Legfobb Kiråly 
elvicsorodott. - Odabent vagy, igaz? Tudom. Érzem. Gyere ki, te szajha... 

- Engedd el, de azonnal! - parancsolta Brood halkan, lågy hangon. 

A Legfobb Kiråly mosolya kiszélesedett. Elengedte a låny ruhåjåt, és lassan ismét 
håtradolt a székében. A Mhybe hevesen dobogo szivvel arcåhoz emelte remego kezét. 
Rémiilet villåmlott åt a testén, amikor Kallor megragadta a lånyåt, jeges åradås, amely 
megbénitotta minden tagjåt, s konnyedén eltorolte anyai védelmezo osztonét. Ezzel 
megmutatta magånak és mindenki måsnak is, hogy milyen gyåva. Érezte, hogy a 
szégyen égeto konnyei kibuggyannak a szemébol, és végiggordiilnek råncos arcån. 



- Ha még egyszer hozzåérsz - folytatta a Hadur åjultra verlek, Kallor. 

- Ahogy tetszik - felelte a Legfobb Kiråly hetykén. 

Påncél zorrent, Pålinkås Kallorhoz fordult. A parancsnok area sotét volt, hangja 
indulatos. 

- Ha a Hadur nem tette volna, akkor én magam fenyegetlek meg - acélszinii 
tekintetét a Legfobb Kiråly areåra szegezte. - Båntani egy gyermeket? Én nem csak 
åjultra vernélek, Kallor, hanem kitépném a szlved. 

A Legfobb Kiråly elvigyorodott. 

- Valoban? Reszketek a félelemtol. 

- Az jo - mormogta Pålinkås. Påncélkesztyus bal kezével visszakézbol pofonvågta 
Kallort. Az asztalra vér froccsent, a Legfobb Kiråly feje håtranyeklett. Az iités 
erejétol megtåntorodott. A kardja markolata azonnal a kezében termett, a penge 
susogott, åm csak félig bujhatott ki a huvelyébol. Aztån megållt. Kallor nem tudta 
tovåbb mozgatni a kezét, mivel Caladan Brood megragadta mindkét csuklojåt. A 
Legfobb Kiråly erolkodott, megfesziilt, a homlokån és nyakån kidagadtak az erek, de 
minden hiåba volt. Brood ekkor biztosan még jobban megszorithatta a kezét, mivel 
felszisszent, a markolat kiesett a kezébol, a kard pedig visszahuppant a helyére. Brood 
kozelebb lépett, de a Mhybe ennek ellenére hallotta haik szavait. 

- Fogadd csak el, amit megérdemelsz, Kallor. Mår éppen eleget hallottam az 
onteltségedbol ezen a gyulésen. Ha tovåbb feszited a hurt, a kalapåcsom is eltalålja az 
areodat. Megértetted? 

Egy hosszu pillanat utån a Legfobb Kiråly morgott valamit, Brood pedig elengedte 
ot. Ismét esend lett a såtorban, senki sem mozdult, és mindenki Kallor vérzo areåt 
båmulta. Dujek elohuzott egy kendot a szija mogiil - borotvålkozoszappan szåraz 
habja diszelgett rajta és a Legfobb Kirålynak lokte. 

- Megtarthatod - diinnyogte. 

A Mhybe a såpadt arcu, tågra nyilt szemii Eziistrokåhoz lépett, és lånya vållåra 
helyezte a kezét. 

- Egy szot se tobbet - suttogta. - Kérlek! 

Pålinkås Broodhoz fordult, Kallorrol tudomåst sem vett, mintha a férfi megsziint 
volna létezni. 

- Kérlek, Hadur - mondta nyugodt hangon, tegezésbe våltva magyaråzd el, ki ez 
a gyermek. 

Eziistroka leråzta magårol anyja kezét, felpattant, riadtan, mintha menekiilni akarna. 
Aztån megråzta a fejét, megtorolte a szemét, és szaggatottan felsohajtott. 

- Nem - mondta hadd magyaråzzam meg én magam - felnézett az anyjåra, 
tekintetiik egy pillanatra talålkozott, aztån Eziistroka ismét korbenézett a tobbieken. - 
Mindezek utån - suttogta - nem is magyaråzhatnå el mås, csak én. 

A Mhybe kinyujtotta a kezét, de nem birta megérinteni a gyermeket. 

- El kell fogadnod, lånyom - mondta, åm kihallotta sajåt hangjåbol a 
bizonytalansågot. Tudta, hogy a tobbiek is halljåk ezt. Meg kell boesåtanod... sajåt 
magadnak. Ah, szellemek, nem merem kimondani ezeket a szavakat, elvesztettem rå a 
jogot, biztosan elvesztettem a jogot... - tépelodott magåban. 



Eziistroka Pålinkåshoz fordult. 

- Az igazsåg kovetkezik, båcsikåm. Két lélekbol sziilettem, s te mindkettot jol 
ismerted. A Szélfogo nevii no volt az egyik. A måsik lélek egy szétesoben levo, 
megcsonkitott testben jårt, akit valaha Éjsotét Fomågusnak hivtak. Igazsåg szerint alig 
maradt belole mås, mint égett husa meg a csontjai, bår néhåny mås részét is 
konzervålta egy varåzsige. Szélfogo... halåla... a Tellann Ureg hatåsa alatt tortént, 
amelyet egy T'lan Imass vetitett rå... 

Csak a Mhybe låtta, hogy a zåszlovivo, Artantosz osszerezzent. S te, uram, vajon 
mit tudsz errol? A kérdés csupån egy pillanatig maradt a fejében, a gondolkodås és a 
kombinålås tul kemény feladat lett volna neki. 

- Ebben a kozegben, båcsikåm - folytatta Eziistroka tortént valami. Valamilyen 
våratlan dolog. A régmultbol feltiint egy Csontveto, eljott egy Osi Isten és egy 
halando lélek... 

Kallor fojtott hangon szolalt meg, mivel a kendo még az area elott volt. 

- Éjsotét - mormogta. - Micsoda fantåziåtlansåg... vajon tudta ezt K'rul? Ah, 
micsoda ironia... 

Eziistroka folytatta a torténetet: 

- Ok hårman jelentek meg, hogy segitsenek anyåmnak, ennek a rhivi asszonynak, 
aki lehetetlen modon åldott ållapotban talålta magåt. Egyszerre két helyen sziilettem 
meg: ebben a vilågban, a rhivik kozott, és a Tellann Uregben, egy Csontveto keze 
kozé - habozott és megborzongott, mintha egyszerre kiiiriilt volna. - A jovom - 
suttogta egy perc miiltån, maga koré font karral - a T'lan Imassokhoz tartozik. - 
Hirtelen Korlat felé perdiilt. - Gyiilekeznek, és sziikségetek lesz az erejiikre az 
elkovetkezo håboriiban. 

- Szentségtelen szovetkezés - nyogte Kallor. Kezébol kiesett a kendo, szeme 
osszesziikiilt, area pedig olyan fehér lett, mint a kendo, amelybe a vérét torolte. - Pont 
ettol féltem. Ah, ti bolondok. Mind azok vagytok. Bolondok... 

- Gyiilekezo - ismételte a Tiste Andii, aki szintén nem vett tudomåst Kallorrol. - 
Miért? Mi célbol, Eziistroka? 

- Ezt majd nekem kell eldontenem, hiszen azért létezem, hogy a parancsolojuk 
legyek. Hogy mindnek parancsoljak. A sziiletésem megjosolta a Gyiilekezot - olyan 
hivo szo ez, amelyet a vilågon minden T'lan Imass meghallott. Most pedig mindenki 
jon, aki képes rå. Jonnek. 

Pålinkås gondolatai ide-oda cikåztak. A Brood tåboråban jelen lévo szakadåsok mår 
magukban is elég ijesztoek voltak, åm a gyermek szavai... gondolatai porogni 
kezdtek, forgoszéllé olvadtak... majd uj helyen bukkantak felszinre. A parancsnoki 
såtor és annak kornyezete eltiint, s 6 az agyafurt tervek, sotét årulåsok és azok sulyos, 
våratlan kovetkezményeinek vilågåban talålta magåt - szivbol gyiilolte ezt a helyet. 

Az emlékek sorra jelentek meg elotte, akår a kisértetek. A Palåsi Vérflirdo, a 
Hidégetok elpusztitåsa, a Hold Sziilotte tåmadåsa. Gyaniik åradata, kétségbeesett 
probålkozåsok tomkelege... 

A'Karonys, Bellurdan, Éjsotét, Szélfogo... Azon mågusok névsoråt, akiknek 



halålåért Tajszkrenn Fomågus volt a felelos, az esztelen félelem vérével irtåk. 
Pålinkås nem bånta, hogy a Fomågus lelépett a csapatuktol, bår sejtette, hogy nem 
ment olyan messzire, mint ahogy gondoltåk. A tdrvényen klviiliség, Laseen Itélete 
szabadon eresztett benniinket... de ez az egész nagy hazugsåg. Az igazat csak Dujek 
meg 6 tudtåk - a sereg osszes tobbi tagja azt hitte, hogy tényleg tdrvényen kiviil 
helyezte oket a Csåszårno. Ok Félkani Dujekhez voltak hiiek - és talån hozzåm is. A 
Csuklyås tudja, a kozeljovoben igencsak probåra tessziik majd a huségiiket... De 6 
tudja. A låny tudja. 

Nem volt kétsége afelol, hogy a låny az lijjåsziiletett Szélfogo - a varåzslono ott 
volt a låny vonåsai mogott, a gesztusaiban, abban, ahogy jårt, s az ålmos, sokatmondo 
pillantåsåban. A kovetkezmények, amelyek ebbol az igazsågbol szårmaztak, 
megrohamoztåk Pålinkåst - idore volt szuksége, hogy mindent åtgondolhasson... 

Szélfogo ujjåsziiletve... afenébe is, Tajszkrenn - akarattal vagy akaratlanul, de mit 
muveltél? 

Pålinkås nem ismerte Éjsotétet - soha nem beszéltek egymåssal, s amit tudott, az 
mind måsodkézbol szårmazo informåcio volt. Bellurdan, a thelomen pårja volt, a 
Felsobb Rashan varåzslatiizoje s a Csåszår kivålasztottja. Elåmltåk ot is, akårcsak a 
Flidégetoket... 

Azt hallotta, hogy volt benne némi kegyetlenség, egy véres pengéhez hasonlitott él. 
Azt is låtta, hogy az, ami megmaradt ebbol a nobol, årnyékot vetett a gyermekre - 
Szélfogo ålmos szemének lågy csillogåsa elsotétedett, s ennek låttån a parancsnok 
amugy is rongyos idegei tovåbb vékonyodtak. 

Ah, a Csuklyåsra! A sok kovetkezmény egyike éppen leiilepedett a fejében, 
méghozzå hatalmas robajjal. Oh, az istenek bocsåssanak meg nektink az ostoba 
jåtékaink miatt... 

Palåsban ott vårakozott Ganoes Paran. Szélfogo szeretoje. Vajon mihez kezd majd 
Eziistrokåval? Asszonybol egy szemvillanås alatt ujsziildtté vålt, majd hat honap alatt 
tizéves gyermek lett belole. És mi lesz måhoz hat honapra? Huszéves no? Paran... 
fiam... a gyåsz az, ami lyukat éget a bensodben? Ha igen, akkor vajon mit okoz majd a 
gyåszodra érkezo vålasz? 

Ahogy kiiszkodve probålta megérteni a gyermek szavait, mindazt, amit az arcåban 
låtott, gondolatai az Eziistrdka mellett ållo Mhybe felé kanyarodtak. Elontotte a 
szånalom. Az istenek valoban kegyetlenek voltak. Az oregasszonynak nagy esélye 
volt rå, hogy egy éven beliil meghaljon, bmtålis åldozataként gyermeke igényeinek. 
Gonosz, torz csavar az anyasåg szerepkorén. 

A parancsnok fiilében még ott csengett a gyermek utolso szava. Jonnek A T'lan 
Imassok - a Csuklyås szakållåra, mintha nem lenne mår lgy> is éppen elég bonyolult a 
helyzet. Hovå tegy’em a hitem ebben az egész iigyéen? Kallor - hideg, szåmito fattyu - 
szornyszulottnek nevezi ot. Megolné a lånyt, ha tudnå. Ez eddig vilågos. Én viszont 
nem hagyom, hogy’ båntsåk a g)’ermeket; de gyermek 6 egyåltalån? A Csuklyåsra! O 
Szélfogo lijjåsziiletve, vagyns båtor és intelligens asszony. És Éjsotét, Fomågus, aki hu 
volt a Csåszårhoz. S végiil, ami a legfurcsåbb és legijesztobb az egészben, 6 a T'lan 
Imassok uj vezetoje... 



Pålinkås pislogott, s ismét megpillantotta maga koriil a såtrat és az embereket. 
Csend volt, mindenki gondolatok sokasågåval kiiszkodott. Tekintete Eziistrokåra 
villant - låtta, hogy milyen såpadt a fiatal, kerek arc, szånalommal konstatålta, miként 
remeg apro keze, aztån ismét måsfelé nézett. A Tiste Andii Korlat ot figyelte. 
Tekintetiik osszefonodott. Micsoda kiilonleges szépség... Dujek meg olyan csiinya, 
mint eg y korcs kutya, ami tovåbbi bizonyiték arm, hogy’ talån mégis a rossz oldalra 
ålltam annyi éwel ezelott. Nem valoszinu, hogy’ érdeklodik iråntam, inkåbb valami 
egészen mast akar mondani... Egy hosszu perc utån bolintott. Eziistroka... még mindig 
csak gyermek, bizony. Palatåbla, amelyre még szinte semmit sem irtak. Igen, Tiste 
Andii, értelek téged. 

Azok, akik kozel ålltak Eziistrokåhoz, konnyedén befolyåsolhattåk, hogy mi is lesz 
majd belole. Korlat négyszemkozt akart veie beszélni errol, és 6 éppen elfogadta a 
meghivåst. Pålinkås azt kivånta, bårcsak ott lenne mellette Fiirge Ben - a hétvårosi 
mågus nagyon gyorsan kibogozta az ilyen helyzeteket. A parancsnok viszont érezte, 
hogy vékony jégre keriilt. Paran, te szegény para. Mit mondjak neked? 
Megszervezzek egy’ talålkozdt kdzted és Eziistroka kozott? Képes lennék 
megakadålyozni a talålkozåst, ha megtudnåd, mi tdrtént? Egyåltalån, van ehhez 
nekem bårmi kozom is? 

Banya csore némån kinyilt, de ezuttal nem hangtalan nevetés rejtezett a mozdulat 
mogott. Epp ellenkezoleg, ismeretlen félelem hasitott a szivébe. T'lan Imassok! És 
K'rul, az Osi Isten! Az Oriås Varjak titkånak ismeroi, olyan titoknak, amelyet rajtuk 
kiviil senki mas nem ismer - kivéve Eziistrokåt, a Csuklyåsra... Eziistrokåt, aki a 
lelkembe nézett, és kiolvasott onnan mindent. Hebehnrgy>a, meggondolatlan gy’ermek! 
Råkényszeritenél minket, hogy’ megvédjiik magunkat tåled? Azoktol, akiknek te 
parancsolni fogsz? Mi Oriås Varjak sosem harcoltunk sajåt håboruban - tan azt 
akarod, hogy’ meggondolatlansågod miatt harcot inditsunk? 

Ha Fiirkész megtudnå... hiåba bizonygatnånk az årtatlansågunkat. Ott voltunk a 
lelån-colåskor, igaz? De... igen, mi ott voltunk mår a Bukåsnål is! Az Oriås Varjak a 
Bukott Isten husåbol sziilettek, akår a férgek, és ez, oh, ez a mi åtkunk! De vårjunk 
csak! Håt nem oriztiik huségesen a Nyomorék Isten varåzserejét? És talån nem mi 
voltunk azok, akik mindenkihez elvitték a Pannioni Dominium hlrét és a veszedelemét, 
amit a Låto jelent? A varåzslatot elszabadlthatjuk, ha råkényszeriilunk. Ah, gy’ermek, 
annyi mindent kockåztatsz meggondolatlan szavaiddal... 

Fekete, csillogo tekintete Caladan Broodot kutatta, s meg is talålta. De bårmit 
gondolt is a Hadur, az rejtve maradt a lapos, barbår maszk, az area mogott. 

Zabolåzd meg a félelmedet, te vén szatyor! Vissza a jelen problémåkhoz. Most 
ro gt on! 

A Csåszår idején a Malaza Birodalom hasznålta a Plan Imassok erejét. Ennek 
eredménye Hétvåros meghoditåsa lett. Aztån Kellanved halålåval a szovetség 
felbomlott, igy Genabackis megmenekiilt a tobb tizezer halhatatlan harcos 
tåmadåsåtol, akik ugy tudtak utazni, akår a por a szélben. Egyediil ez tette lehetové, 
hogy Caladan Brood egyenlo esélyekkel induljon harcba a malaza fenyegetés ellen... 



ah, lehet, hogy ez csak a låtszat volt. Vajon nekieresztette valaha is egészen a Tiste 
Andiikat? Szabadjåra engedte valaha Fiirkész Anomandert? Megmutatta valaha is 
valodi erejét? Brood Elod - ezt hajlamosak vagyunk elfelejteni. Urege a Tennes - a 
fold ereje, a talajé, amely a mindorokké alvo istenno, Hamvas otthona. Caladan 
Broodban - a karjåban és a derekån logo hatalmas kalapåcsban - megvan az ero, 
hogy hegyeket dontson dssze. Tulzås lenne? Elég jo alacsonyan repiilni a Laederon- 
slksåg toredezett sziklåi felett, s låthatjuk fiatalabb, bohobb éveinek nyomåt... Banya 
nagyanyd, ennél tobb eszed is lehetne! A hatalom hatalmat vonz. Ez mindig Igy volt, s 
most jonnek a T'lan Imassok, és a mérleg nyelve ismét megfordul. 

Gyermekeim a Pannioni Domlniumot kémlelik - érzik a hatalmat, amely felszåll 
abbol a vérrel boven dntdzdtt foldbol, dm a varåzsero arctalan marad, mintha 
tdbbrétegnyi ålca fedné. Vajon mi rejtozhet a fanatikusok birodalmånak szlvében? 

Ez a rémiszto gy’ermek tudja - az isten rothado husgyåra, fogadok, hogy’ tudja, 
bizony. S oda fogja vezetni a T'lan Imassokat... pont a szlvébe. 

Fei tudod ezt fogni, Caladan Brood? Azt hiszem, igen. S mikdzben az dreg zsarnok 
Kallor akaratosan ismételgeti a figy’elmeztetést... mikdzben megingatott az, hogy a 
halhatatlan szovetségesek hamarosan megérkeznek, a legfélelmetesebb szåmodra 
mégis a tudat, hogy’ valoban sziikséged lesz råjuk. Mi ellen hirdettiink mi håborut? Mi 
marad beldliink, mire végziink a feladattal? 

A pokolba is, vajon milyen titkot tnd Eziistrdkårdl Kallor? 

A tiilårado ongyulolet ellenére, a Mhybe bratålis tisztasågot eroltetett elméjére, 
meghallgatott mindent, amit Eziistroka mondott, minden egyes szot, s azt is, ami a 
szavak mogott még rejlett. Lånya kijelentéseinek sulya alatt åtolelte magåt. A 
lecsupaszitott titkok minden érzéke ellen tåmadåst inditottak - az ilyen nyiltsåg 
mindig nagy veszéllyel jårt. De vegre megértette, milyen helyzetben talålta magåt 
Eziistroka: a vallomås valojåban segélykiåltås volt. 

Szovetségesekre van sziiksége. En nem vagyok neki elég - a szellemekre, ezt pont itt 
kellett megtudnia. Mi tobb, tudja, hogy ennek a két tåbornak - amelyek oly sokåig 
voltak ellenségek - dsszekoto kapocs kellene. Az egynkbe sziiletett, s most a måsikfelé 
nyujtja kezét. Mindaz, ami Szélfogo és Ejsotét volt, most a régi baråtokhoz kiålt. 
Vajon vålaszolnak neki? 

Nem låtott bele Pålinkås szivébe. Talån ugyanaz a véleménye, mint Kallornak. 
Torzsziilott. Låtta, hogy tekintete talålkozik Korlatéval, és eltlinodott, vajon mi zajlott 
le kettejiik kozott. 

Gondolkodj! Itt mindenkinek a zsigerében van, hogy’ tisztån taktikailag szemlélje az 
eseményeket, félresoporje személyes érzelmeit, hogy’ méricskéljen, sulyozzon, 
latolgasson. Eziistroka kiteritette a lapjait - olyan erdpozicioba keriilt, amely 
vetekedik Broodéval, Fiirkész Anomanderéval és Kalloréval is. Eltiinodik most 
Félkaru Dujek azon, hogy’ kivel is van dolga? Tudatåban van annak, mi mind miatta 
egyesiiltiink - hogy’ az elnnilt tizenkét évben a barghaszt és rhivi klånok, a tucatnyi 
vårosbol érkezo szétzildlt csapatok, a Tiste Andiik, Fiirkész, Brood és Kallor, hogy’ a 
Biborseregrol ne is beszéljiink mi mind a Malaza Birodalom miatt ålltunk egymås 



mellett? Konkrétan, pont a Legfobb Okol miatt. 

De most uj ellenségiink akadt, akinek a természetét még alig ismerjiik, de aki mår 
most meggy’engitette kissé tåborunkat - oh, micsoda enyhe kifejezés — ezt Félkaru 
Dujek tisztån låtja. 

Eziistrdka ållitja, hogy’ szukségunk lesz a T'lan Imassokra. Csak a gonosz dreg 
Csåszår érezhette magåt jål ilyen szdvetségesekkel - még Kallor is megrettent attol, 
ami rank szabadul. A tdrékeny szdvetség most repedezik és inog. Tul bolcs vag y te 
ahhoz, Legfobb Okol, hogy’ ne legy’enek az iigy’ben sulyos kétségeid. 

Eziistroka kinyilatkoztatåsa utån a félkaru férfi szolalt meg eloszor. Lassan, 
megfontoltan beszélt a gyermekhez. 

- A Malaza Birodalom azon Plan Imassokat ismeri, akik Logros parancsnoksåga 
alå tartoznak. Szavaid arra engednek kovetkeztetni, hogy vannak mås hadseregeik is, 
åm ezekrol mi nem tudunk semmit. Miért nem hallottunk még roluk, lånyom? 

- Az utolso Gyiilekezo - felelte Eziistroka - tobb szåzezer évvel ezelott volt. Akkor 
tortént Tellann Rituåléja, amely minden egyes Imasshoz hozzåkototte a Tellann 
Ureget. A rituålé halhatatlannå tette oket, Legfobb Okol. Egy egész népcsoport 
életerejét åldoztåk egy szent håboni érdekében, amelyet tobb évezredesnek 
terveztek... 

- A jaghutåk ellen - nyogte Kallor. Keskeny, gyiirott area gonosz vigyorra huzodott 
a mår szårado vérmåz alatt. - Egy maréknyi zsamoktol eltekintve, a jaghutåk 
pacifiståk voltak. Egyetlen biiniik az volt, hogy léteztek... 

Eziistroka a harcos felé perdiilt: 

- Ne is célozgass igazsågtalansågra, Legfobb Kiråly! Elég emlékem van Ejsotét 
életébol, ligyhogy emlékszem a Birodalmi Uregre; a helyre, amelyben valaha te 
uralkodtål, Kallor, joval azelott, hogy a malazåk elfoglaltåk volna. Elpusztitottål egy 
egész vilågot! Megfosztottad az élettol, s nem hagytål måst, csak hamut és égett 
csontokat. Egy egész birodalmat! 

A magas harcos arcåra kiiilo véres vigyor félelmetes volt. 

- Ah, szoval mégis odabent vagy! De azt hiszem, rejtozkodsz, s az igazsågbol 
hamis emlékeket kreålsz. Elbiijsz, te ålszent, åtkozott noszemély! - mosolya 
megkeményedett. - Akkor viszont tudnod kell, hogy nem szabad probåra tenned a 
tiirelmem, Csontveto. Szélfogo. Ejsotét... draga gyermekem... 

A Mhybe låtta, hogy a lånya elsåpad. Kettejiik kozott... a régi kapcsolat érzése... 
miért nem låttam ezt eddig? Itt régi emlékekrol van szd, kapocsrol, amely osszekoti 
åket. A lånyom és Kallor - nem, Kallor és a lånyomban lakozo egyik lélek... 

Egy pillanattal késobb Eziistroka visszafordult Dujekhez. 

- Hogy a kérdésre is vålaszoljak, Logrost és az alå tartozo klånokat az Elso Tron 
orzésével biztåk meg. A tobbi sereg tovåbbållt, hogy levadåsszåk az utolso jaghuta 
erodoket, a jaghutåk pedig jégtorlaszokat emeltek. Az Omtose Phellack a jég Urege, 
Legfobb Okol, egy halålosan hideg, és szinte teljesen élettelen hely. A vilåg veszélybe 
keriilt a jaghuta varåzslatok miatt... a tengerek szintje leesett, egész fajok pusztultak 
ki, minden hegy egy-egy hatårt alkotott. A lejtokon fehér folyoként csorgott lefelé a 



jég, gleccserekben. Volt, ahol egy mérfold vastag jégtakaro keriilt a talajra. A 
halandokhoz hasonloan, az Imassok elszortan éltek, elveszett az egység. Nem tudtak 
åtkelni ezeken az akadålyokon. Éheztek... 

- Joval koråbban elkezdodott mår a håboru a jaghutåk ellen - vågott kozbe Kallor. 
- Ok csak onvédelembol cselekedtek, ki ne tette volna a helyiikben? 

Eziistroka vållat vont. 

- Tellann halhatatlanokként, az Imassok mår åt tudtak kelni a jégen. A jaghutåk 
kiirtåsa... koltséges feladatnak bizonyult. Azért nem hallhattatok a seregekrol, mert 
sokan koziiliik mår elpusztultak, måsok pedig a tåvoli delen, lakhatatlan teriileteken 
folytatjåk tovåbb a harcot. 

A Legfobb Okol arcåra fåjdalmas kifejezés kuszott. 

- A Logrosok maguk is elhagytåk a birodalmat, eltiintek a Jhag Odhanban, aztån 
amikor visszatértek, mår sokkal kevesebben voltak. 

A låny bolintott. 

- Vålaszolt Logros népe a hlvåsra? 

A låny elkomorodott. 

- Ebben nem lehetek biztos; egyik sereggel kapcsolatban sem. Meghallottåk. Mind 
el fognak jonni, ha tudnak, és érzem, hogy egy sereg mår igen kozel van hozzånk. 
Legalåbbis azt hiszem. 

Annyi mindent nem mondasz el nektink, lånyom. Låtom a szemeden. Attol félsz, 
hogy’ ha tul sok mindent elårulsz, a segélykérésedre nem érkezik majd vålasz. 

Dujek felsohajtott, és a Hadurhoz fordult, immår 6 is tegezésbe våltva. 

- Mondd, Caladan Brood, folytathatjuk kozos stratégiånk kidolgozåsåt? 

A katonåk visszahajoltak a térkép folé, s a halkan kuncogo Banya is csatlakozott 
hozzåjuk. Kis ido elteltével a Mhybe kézen fogta a lånyåt, és a såtor bejårata felé 
indult veie. Korlat csatlakozott hozzåjuk. A Mhybe legnagyobb meglepetésére, 
Pålinkås is utånuk indult. 

A parancsnoki såtor zsufoltsåga utån jolesett nekik a délutåni hus szello. A kis 
csapat egy szo nélkiil elsétålt a Tiste Andii és barghaszt tåborok hatåråig, majd ott egy 
kis tisztåson megålltak. Pålinkås Eziistrokåra fliggesztette sziirke tekintetét. 

- Szélfogo sok tulajdonsågåt felismerem benned, leånyom. Mennyire emlékszel az 
6 életébol, emlékeibol? 

- Arcokra emlékszem - felelte a låny båjos mosollyal. - És a hozzåjuk kapcsolodo 
érzelmekre is, parancsnok. Te és én... egy ideig szovetségesek voltunk. Azt hiszem, 
talån baråtok is... 

A férfi komoran bolintott. 

- Igen, azok voltunk. Emlékszel Fiirge Benre? A csapatom tobbi tagjåra? Na és 
Sokfurtre? Tajszkrennre? Emlékszel Paran kapitånyra? 

- Fiirge Ben - suttogta a låny bizonytalanul. - Mågus? Hétvårosi... egy titokzatos 
férfi... igen - ismét elmosolyodott. - Fiirge Ben. Sokflirt; nem baråt volt, veszedelmes 
alak, fåjdalmat okozott nekem... 

- Mår halott. 



- Ez megnyugtat. Tajszkrenn nevét nem is olyan régen hallottam. 6 Laseen kedvelt 
Fomågusa. Amikor Szélfogo voltam, szembekeriiltiink egymåssal, csakugy, mint 
amikor Ejsotét voltam. Nem ismen a hiiséget, nem ismeri a bizalmat; ha rå gondolok, 
osszezavarodom. 

- És a kapitåny? 

Volt a parancsnok hangjåban valami, amire a Mhybe felkapta a fejét. Eziistroka 
nem nézett Pålinkås szemébe. 

- Mår nagyon vårom, hogy ujra låthassam ot. 

A parancsnok megkoszoriilte a torkåt. 

- Most Palåsban van. Nem az én dolgom ugyan, kislåny, de talån bele kellene 
gondolni, hogy milyen kovetkezményei lehetnek a talålkozåsnak, annak, hogy råjon... 

- szavai elhaltak, låthatoan nagyon zavarban volt. 

A szellemekre! Ez a Paran kapitåny volt Szélfogo szeretoje! Gondolhattam volna, 
hogy valami ilyesmi tdrténik majd. Két felnott asszony leike... 

-Eziistroka... lånyom... 

- Mår talålkoztunk veie, anyåm - mondta a låny. - Amikor észak felé tereltiik a 
bhederincsordåt. Emlékszel rå? A katonåra, akin nem fogtak a låndzsåink? Akkor 
tudtam, mår akkor éreztem, tudtam, hogy ki volt 6. - Visszafordult a parancsnokhoz: 

- Paran tud rolam. Kérlek, mondd el neki, hogy itt vagyok. Kérlek! 

- Rendben van, kislåny - Pålinkås felemelte a fejét, tekintete a barghaszt tåbort 
fiirkészte. - A Hidégetok... biztosan... meglåtogatnak majd. A kapitåny most az 6 
parancsnokuk. Biztos vagyok benne, hogy Fiirge Ben és Kalapåcs oriilnek majd, hogy 
lijra megismerhetnek téged... 

- Ugy érted, szeretnéd, ha megvizsgålnånak engem - mondta Eziistroka -, hogy el 
tudd donteni, érdemes vagyok-e a tåmogatåsodra. Ne félj, parancsnok, ez a terved egy 
cseppet sem zavar. Sok téren még onmagam elott is rejtély vagyok, igy aztån 
kivåncsian vårom, mit derithetnek ki. 

Pålinkås szomorkåsan elmosolyodott. 

- Megvan benned a varåzslono nyers oszintesége, lånyom, bår a szintén jellemzo 
tapintatot még nem låtom... 

- Pålinkås parancsnok, azt hiszem, nekiink még lenne egy kis megbeszélnivalonk - 
szolalt meg Korlat. 

- Igen, mondta a férfi. 

A Tiste Andii a Mhybéhez és Eziistrokåhoz fordult. 

- Egyelore bucsut vesziink toletek. 

- Persze - felelte az idos asszony, aki probålta lekiizdeni låzadozo érzelmeit. A 
katona, akin nem fogtak a låndzsåink - igen, gy’ermekem, emlékszem rå. Régi 
kérdések... most vegre megkaptam råjuk a vålaszt... de jott ezer måsik, hogy’ ezt a 
vénasszonyt nyuzza - Gyere, Eziistroka, ideje visszatérni a rhivi hagyomånyok 
tanulmånyozåsaihoz. 

- Igen, anyåm. 


Pålinkås figyelte a két tåvolodo rhivit. 



- Tul sokat årult el, sokkal tobbet, mint kellett volna - mondta kisvårtatva. - A 
tårgyalås remekiil haladt, a kotelék mår erdsodott, aztån a gyermek megszolalt... 

- Igen - diinnyogte Korlat. - Titkos tndås birtokosa, a T'lan Imassok tudåsånak 
ismeroje. Ezredéves tudås ebbol a vilågbol. Annyi mindennek voltak tanui azok az 
emberek... a Nyomorék Isten Bukåsånak, a Tiste Andiik érkezésének, a Sårkånyok 
utolso repiilésének a Starvald Demelainba... - elhallgatott, tekintete fåtyolosså vålt. 

Pålinkås egy darabig nézte ot, aztån megszolalt: 

- Még sosem låttam, hogy egy Oriås Varju ilyen nyilvånvaloan... zavarba jott 
volna. 

Korlat elmosolyodott. 

- Banya azt hiszi, hogy fajtåja sziiletésének titka nem ismeretes elottiink. 
Szégyenletes az eredetiik; ok legalåbbis igy érzik. Fiirkész måsként låtja a... morålis 
kontextnst, mint ahogy mi mind. 

- Mit szégyellnek ennyire? 

- Az Oriås Varjak természetellenes teremtmények. Annak az idegen lénynek a 
legyozése, aki Nyomorék Isten neven vålt ismertté... vad esemény volt. Leszakadt jo 
pår darab a testébol, s ezek aztån tuzgolyoként csapodtak a foldre - egész kontinensek 
pusztultak el a nyomukban. Husa és csontja darabjai szanaszét hevertek, rothadtak, 
åm valamiféle élet mégis megmaradt benniik. Ebbol a husbol sziilettek meg az Oriås 
Varjak, akik magukban hordozzåk a Nyomorék Isten hatalmånak darabjait. Låttad 
mår Banyåt és a tårsait: elnyelik a varåzslatok erejét, ez a fo fegyveriik. Ha 
varåzslattal tåmadnak egy Oriås Varjura, azzal csak még erosebbé teszik a lényt, 
felerositik immunitåsåt. Banya az elsosziilott. Fiirkész iigy hiszi, a benne rejlo ero... 
tekintélyes, ezért aztån a kozelében tartja ot is, meg a fajtårsait is. - A no megtorpant, 
majd Pålinkåshoz fordult. - Pålinkås parancsnok, Damjhisztånban osszecsaptunk egy 
mågusotokkal... 

- Igen, Fiirge Ben volt az. Hamarosan megérkezik o is, és elmondja majd a 
véleményét a helyzetrol. 

- A férfi, akit koråbban a gyermeknek is emlegetett - Korlat bolintott. - Bevallom, 
érzek némi csodålatot a varåzslo irånt, és ezért mår nagyon vårom a veie valo 
talålkozåst - tekintetiik bsszekapcsolodott. - S annak is nagyon briilok, hogy téged 
megismertelek. Eziistrokånak igaza volt, amikor azt mondta, érdemes vagy a 
bizalomra. Azt hiszem, én is bizom benned. 

A férfi zavartan tiprodott. 

- Koråbban nem volt kozottiink sok kapcsolat, s a kevés talålkozåssal nem 
szolgåltam rå a bizalomra. Mindenesetre megtisztelo, és igyekszem majd råszolgålni. 

- A gyermekben ott van Szélfogo, a no, aki jol ismer téged. Bår én sosem 
talålkoztam a varåzslonovel, iigy talålom, hogy a no, aki volt - és aki naprol napra 
egyre hatårozottabban felbukkan a gyermek Eziistrokåban -, csodålatos 
tulajdonsågokkal birt. 

Pålinkås lassan bolintott. 

- O... jo baråt volt. 

- Mennyit tudsz az eseményekrol, amelyek ehhez az... ujjåsziiletéshez vezettek? 



- Attol tartok, nem eleget - felelte a férfi. - Szélfogo halålhirét Paran hozta, aki 
megtalålta a... maradvånyokat. Szélfogo egy thelomen Fomågus, Bellurdan olelésében 
halt meg. A férfi a pårja, Éjsotét holttestével ment ki a pusztåba, valosziniileg azért, 
hogy eltemesse ot. Szélfogo ekkor mår menekiilt, és Bellurdant feltehetoleg 
utasitottåk, hogy tegye ot årtalmatlannå. Amennyire én tndom, Eziistroka igazat 
mond. 

Korlat elfordltotta a tekintetét, és egy darabig hallgatott. Amikor végre megszolalt, 
kérdése hallatån - amely egyszerii volt és logikus - Pålinkås szlve meglodult. 

- Parancsnok, mi érezziik a gyermekben Szélfogot és Éjsotétet. A jelenlétiiket maga 
is elismerte, de most eltunddtcm. vajon hol lehet ez a thelomen, Bellurdan? 

Pålinkås csak annyira volt képes, hogy nagy levegot vegyen, és megråzza a fejét. 
Istenem, nem tndom... 



Negyedik fejezet 


Ok hårman, ok hårman adtåk a formåkat, 
és a vilåg felszine alatt csak ok rejtoznek, 
ok hårman, ok a torténetek csontvåzai. 

Hideg Éj Novér! Årulåsra virradtål! 

Ugy dontottél, bizol a késben, de szivedbe fult. 
Drakonusz, Tiam vére! A sotétség azért sziiletett, 
hogy magåhoz olelje lelkedet s e låncokat, 
melyek most fogva tartanak, te magad munkåltad. 
K'rul, a te utadat az Alvo Istenno vålasztotta, 
ezer és még tobb éve mår, s o még mindig alszik, 
mikozben te felébredtél - eljott az i do, Osi Isten, 
hogy ismét a halandok kozé lépj, 
s fåjdalmad édes ajåndékkå våltsd. 


Anomandaris 
Halåsz Kei Tath 


Jeges Menakiszt és Pihét tetotol talpig sår boritotta, amikor elojottek az emelkedore 
éro kocsi mogiil. Zsémbes vigyorogva nézte oket, és håtradolt a bakon. 

- Nem jo otiet veled sorsot huzni - diinnyogte Pihe. - Mindig te nyersz, te åtkozott! 

Jeges elkeseredetten båmult le tonkrement ruhåjåra. 

- Callowsi bor. Sosem lesz mår ugyanolyan - jégkék pillantåst lovellt Zsémbesre. - 
A fenébe is, te vagy a legmagasabb kozottiink. Neked ott kellett volna lenni håtid, és 
tolnod kellett volna, a bakon valo poffeszkedés helyett. Igy lett volna igazsågos, 
mindegy, mi jott ki a sorshuzåson. 

- Kemény lecke, de ilyen az élet - mondta a férfi széles vigyorral. Jeges finom, 
zold-fekete nihåjåt bama nyålka boritotta. Siirii, fekete haja az arcåba logott, s 
tejszeru viz csopogott belole. - Mindenesetre, måra ennyi, ugyhogy huzzuk ki oldalra 
ezt a kocsit. Ugy fest, råtok férne egy jo uszås. 

- A Csuklyås vigyen el - csattant fei Pihe. - Mit gondolsz, mit csinåltunk eddig? 

- A hangok alapjån azt mondanåm, hogy fuldokoltatok. Egyébként a tiszta viz 
mindig a felso folyåsnål van. - Zsémbes osszeszedte a szårat. Az åtkelés utån a lovak 
fåradtak voltak, és a kapitånynak nogatnia kellett oket egy kicsit, hogy ismét 



elinduljanak. Az åtkelo utån nem sokkal, az ut egyik oldalån megållitotta a kocsit. 
Mås kereskeddk is tåboroztak a kozelben, olyanok, akik szintén éppen csak tul voltak 
az åtkelésen, és olyanok is, akik még elotte ålltak, Damjhisztån felé utazva. Az elmiilt 
napokban a helyzet, ha lehet, még kaotikusabbå vålt. Az åtkeldben egykoron 
lefektetett koveket vagy arrébb lokdosték mår, vagy mélyebbre tapoståk az iszapban. 

Négy oråba telt åtjutni a tuloldalra, s kozben Zsémbes nem is egyszer kételkedett 
abban, hogy egyåltalån sikeriilni fog. Lemåszott a bakrol, és ellåtta a lovakat. Kozben 
Jeges és Pihe egymåst ugratva vonult el a folyohoz. 

Zsémbes nyugtalan pillantåst vetett a hatalmas hinto felé, amely elottiik keit åt a 
gåzlon, s amely most toliik otven méterre ållt. Nem volt igazsågos fogadås. Ezt 
szeretem a legjobbcin. Két tårsa meg volt rola gyozodve, hogy aznap gazdåjuk, Kemli 
kocsija nem jut åt a gåzlon. Biztosak voltak benne, hogy leragad majd elottiik az 
otromba kocsi, és napokig pihen majd a folyo kozepén, mire a tobbi kereskedo elég 
tiirelmetlenné vålik ahhoz, hogy sajåt embereivel jåmljon hozzå az akadåly 
elmozditåsåhoz. 

Zsémbes azonban elleniik fogadott. Brokåt és Nyårsas Korbål olyan embereknek 
tiintek, akik nem tiirik a kényelmetlenséget. Kiilonben is, varåzslok, vagy> mik. 
Szolgåjuk, Mocsåri Emancipor még arra sem vette a fåradsågot, hogy leszålljon a 
bakrol, hiszen elég volt a szårral jeleznie az okroknek, s azok mår mentek is eldre. A 
hatalmas tåkolmåny mintha a vizen siklott volna - nem imbolygott egy kicsit sem, 
pedig Zsémbes tudta, hogy a talaj a kerekek alatt meglehetosen egyenetlen. Nem volt 
igazsågos a fogadås, ez igaz. Viszont szåraz a ruhåm, és tiszta vagyok - gondolta 
magåban Zsémbes. 

A természetellenes eseménynek sok taniija akadt, igy a mågusok jelenlegi tåboråt 
åltalåban messzire elkeriilték az emberek. Zsémbes ezért csodålkozva figyelte azt a 
karavånort, aki egyenesen a keriilni valo kocsi felé tartott. Jol ismerte az illetot: dam 
férfi volt, bizonyos Gubo, aki åltalåban kisebb karavånokhoz szerzodott, s olyan 
kereskedoket kisért, akik éppen csak tudtak neki fizetni. Egyediil szeretett dolgozni - 
Zsémbes pontosan tudta, mi ennek az oka. 

Gubo gazdåja kicsivel koråbban, aznap megkisérelte az åtkelést. Az osszetåkolt 
szekér azonban a folyo kozepén darabokra esett, a fadarabok és a batyuk - benniik a 
dråga årnval - elusztak, mikozben a kereskedo fuldoklott. Gubonak sikeriilt 
megmentenie megbizojåt, åm a rakomåny elvesztésével a szerzodés semmissé vålt. 
Miutån elintézte, hogy a kereskedo egy måsik szekéren visszajusson Damjhisztånba, 
munkaadoja kurtån és hålåtlanul kirugta ot. 

Zsémbes arra szåmitott, hogy kollégåja maga is visszamegy a vårosba. Gubonak 
volt egy szép, egészséges és jol felszerelt lova. Maximum hårom napig tartott volna 
veie az ut. Am 6 itt maradt, magas, vékony alakjåt tetotol talpig ori egyenmha 
boritotta, påncélingét frissen olajoztåk, nyilpuska a håtån, kard az oldalån, s 
elmélyiilten beszélgetett Mocsåri Emanciporral. 

Zsémbes nem hallott ugyan egy szot sem, åm a két férfi hanglejtésébol kovetni 
tudta a beszélgetés menetét. Néhåny mondat utån låtta, hogy Gubo tartåsa 
megroggyan. Az osz szakållu or elforditotta a tekintetét. Mocsåri Emancipor vållat 



vont, és elbocsåtoan félig elfordult. 

Aztån mindkét férfi a kocsi felé nézett, és egy pillanat mulva Brokåt lépett elo az 
utastérbol, széles vållån a fekete borkoponyeggel. Gubo a varåzslo figyelmének 
kozéppontjåban ismét kihuzta magåt, tomor vålaszt adott a neki feltett néhåny 
szukszavu kérdésre, aztån tisztelettel fejet hajtott. Brokåt oreg szolgåja vållåra tette a 
kezét, s az oregember kis hijån osszecsuklott a konnyu érintéstol. 

Zsémbes egyiitt érzoen mosolygott. Igen, ennek a mågusnak az érintésétol egy 
åtlagembernek rogton tele lenne a gatyåja, a Kirålynd tndja... Bent vigy’åzzon rå, 
Gubo éppen most szegoddtt el melléjiik. Remélem, nemfogja megbånni. 

Damjhisztånban a lakoovezeti tiizek gyakran halållal végzodtek - foleg, ha gåz is 
volt az érintett részen. A tuzvész, amely megolte Gubo anyjåt, feleségét és négy 
gyermekét, kiilonosen sulyos volt. A férfi lelki felépiilésén az is sokat lassitott, hogy a 
tiiz idején 6 a håztol alig szåz méterre fekiidt egy sikåtorban, részegen. Zsémbes - a 
legtobb orkollégåval egyetemben - azt hitte, hogy az eset utån Gubo még tobbszor 
nyfil majd az iiveg utån. Ehelyett a férfi éppen az ellenkezojét cselekedte. Jobban 
vonzotta a szegény, sebezheto kereskedokkel valo magånyos szerzodés, mint a 
massziv részegek lassu, de biztos pusztulåsa. A szegény kereskedoket joval 
gyakrabban tåmadtåk meg, mint a gazdagokat. A ficko meg akar halni, ez biztos. 
Gyorsan, de dicsoségesen. Mindenképpen harcolni akar, csata kdzben szeretne 
odaveszni - mint a csalådja, amely kiizdott a tiiz ellen. Jozanul - a tragédia napja åta 
pedig egyåltalån nem ivott - Gubo hihetetleniil jål harcol. Ezt legalåbb tucatnyi 
åtvågott torku rablo szelleme bizonylthatnå. 

A jeges iszonyat, amely Brokåt és foleg Nyårsas Korbål koriil érzodott a levegoben, 
elriasztotta volna bårmelyik épeszu karavånort. De egy olyan férfi, aki mår a halålba 
vågyik, måsként értelmezi a dolgokat... 

Ah, Gubo baråtom, remélem, nem bånod majd meg ezt a vålasztåst. Kétségtelen, 
hogy’ két iij gazdåd koriil csak iigy’ kavarog a kegyetlenség és az iszonyat, de nem 
valoszinu, hogy’ ennek az åldozatåvå vålsz majd - inkåbb csak a tanuja leszel 
mindennek. Hat nem szenvedtél még eleget? 

Gubo elindult, hogy osszeszedje a holmijåt meg a lovåt. Mire visszatért, Zsémbes 
mår megrakta a tåbortiizet. Figyelte Gubot, ahogy az elpakolta a dolgait, és våltott pår 
szot Mocsåri Emanciporral, aki mår elkezdte fozni a vacsoråjukat. Aztån Gubo 
megfordult, és tekintete talålkozott Zsémbesével. 

Gubo odasétålt hozzå. 

- A våltozåsok napja, Gubo baråtom - mondta Zsémbes a tuzhely mellett guggolva. 
- Teåt fozok Jegesnek és Pihének, akik bårmelyik percben itt lehetnek. Nincs kedved 
inni egy csészével? 

- Kedves toled, Zsémbes. Elfogadom a teåt - kozelebb lépett a kapitånyhoz. 

- fgazån nagy pech, hogy ez tortént Murk szekerével. 

- En figyelmeztettem, hogy nem kellene megprobålnia, o pedig nem fogadta meg a 
tanåcsom. 

- Akkor sem våltoztatott az ållåspontjån, amikor kihuztad ot a folyobol, és 
kipumpåltad a vizet a tiidejébol? 



Gubo vållat vont. 

- Azt hiszem, a Csuklyås kozelsége eléggé rosszkedvuvé tette - uj gazdåinak 
kocsija felé nézett, szomoru szeme sarkåba råncok gyiiltek. - Te mår beszélgettél 
veliik, ugye? 

Zsémbes a tuzbe kopott. 

- Igen. Jobban oriiltem volna, ha meghallgatod a tanåcsom, mielott leszerzodsz 
hozzåjuk. 

- Mindig is adtam a szavadra, Zsémbes, de most nem tndtål volna eltériteni a 
szåndékomtol. 

- Tudom, ugyhogy nem beszélek roluk tobbet. 

- A måsik ficko... - mondta Gubo, mikozben elfogadta a csészét. Két kezébe vette 
az edényt, és fujni kezdte a forro italt. - Mår låttam ot koråbban. 

- Nyårsas Korbålt. 

- Ahogy mondod. 6 a gyilkos, érted? 

- Hogy oszinte legyek, nem låtok tul nagy kiilonbséget kettejiik kozott. 

Gubo a fejét råzta. 

- Nem, félreértesz. Még Damjhisztånban tortént, nem emlékszel? Két héten åt, 
szornyen megcsonkitott testeket talåltak a Gadrobi Negyedben, minden åldott éjjel. 
Aztån a nyomozås vezetoi egy mågus segitségét kérték, és ez olyan volt, mintha 
belemgtak volna egy daråzsfészekbe: a mågus felfedezett valamit, amitol nagyon 
megrémult. Csendes iigy volt, ezt elismerem, de nekem sikerult megtudni, hogy mi 
tortént ezutån. Felfogadtåk Orvény Ligåjåt. Maga a Tanåcs adta ki a megbizåst a 
merényloknek. Talåljåtok meg a gyilkost, ezt mondtåk nekik, vessetek be minden 
modszert, torvényest és torvénytelent egyarånt. Aztån a gyilkossågok abbamaradtak... 

- Halvånyan rémlik valami az iigyrol - diinnyogte Zsémbes, a szemoldokét 
råncolva. 

- Az egyik fogadoban voltål, nem? Nem låttål, nem hallottål napokon åt. 

Zsémbes elfintorodott. 

- Csak Lethrot låttam; elmentem egy utra, és mire visszaértem... 

- Fogta magåt, és férjhez ment valaki måshoz - fejezte be a mondatot Gubo, 
bologatva. 

- Nem egyszeruen csak valaki måshoz - fortyant fei Zsémbes. - Ahhoz a 
felfuvalkodott holyag Parsemohoz... 

- Mår emlékszem, az egyik régi munkaadod volt. Mindegy. Ki volt a gyilkos, és 
miért maradt abba a gyilkossågsorozat? Orvény Ligåja nem tartott igényt a Tanåcs 
vérdijåra. Azért nem volt tobb gyilkossåg, mert a gyilkos elhagyta a vårost. - Gubo a 
hatalmas kocsi felé intett a szemével. - O volt az. Nyårsas Korbål. A kerek arcu, 
kovér szåju férfi. 

- Miért vagy ebben olyan biztos, Gubo? - a levego kozben lehiilt korulottiik. 
Zsémbes toltott magånak még egy csésze teåt. 

A férfi vållat vont, és a tiizet båmulta meredten. 

- Egyszeruen csak tudom. Ki nézné tétleniil, hogy årtatlanokat gyilkolnak meg? 

A fenébe is, Gubo. Ertem én a kérdés mindkét oldalåt - ugy’e? Meg akarod ot olni, 



vag y legalåbb bele akarsz halni abba, hogy’ megprobålod ot megolni. 

- Figyelj råm, baråtom, lehet, hogy mår åtléptiik a våros kozigazgatåsi hatåråt, de 
ha a damjhisztåni mågusok tényleg annyira meg voltak rémiilve, és ha Orvény 
emberei még mindig igényt tartanak a dijra, akkor nem szåmit, hol a våros hatåra. 
Uzenniink kellene haza, feltéve, hogy igazad van, és bizonyitani is tudod a teoriådat, 
Gubo. Kozben neked csak figyelni kellene a fickot. Semmi tobbet nem kéne tenned. 
O varåzslo, ezt jol jegyezd meg. Nem lenne esélyed sem ellene. Hagyd a kivégzést a 
merénylokre és a mågusokra. 

Gubo felnézett, mivel ekkor megérkezett Pihe és Jeges Menakisz. A két or 
csendben lépkedett feléjiik, mindketten pokrocba burkoloztak, kimosott ruhåjukat a 
keziikben fogtåk. Gondterhelt arckifejezésiikbol Zsémbes arra kdvetkeztetett, sajnos 
tisztån hallottåk az utolso mondatot. 

- Azt hittem, mår féluton jårsz Darujhisztån felé - szolalt meg Pihe. 

Gubo a bogre pereme felett szemiigyre vette az ort. 

- Annyira tiszta vagy, hogy alig ismerlek meg, baråtom. 

- Nagyon vicces. 

- Hogy vålaszoljak a kérdésedre, Pihe, talåltam magamnak uj munkaadot. 

- Te idiota! - csattant fei Jeges. - Mikor jon mår meg az eszed, Gubo? Évek ota 
nem mosolyogtål, és nem villant fény a szemedben. Håny medvecsapdåba dugod még 
bele a fejed, baråtom? 

- Sokba, egészen addig, amig egy råm nem csapodik - felelte Gubo, s Jeges sotét, 
diihos szemébe nézett. Felkelt, és oldalra lottyintette a bogrében maradt teaflivet. - 
Koszonom a teåt... és a tanåcsot, Zsémbes baråtom - biccentett Pihenek, aztån 
Jegesnek, és elindult vissza, Brokåt kocsija felé. 

Zsémbes felnézett Jegesre. 

- Jo kis taktika, kedveském. 

A låny felszisszent. 

- Ez a ficko oriilt. Ha engem kérdeztek, egy noi kézre lenne sziikség a kardja 
markolatån. Az rendbe hoznå. 

Pihe felhorkant. 

- Tån jelentkeznél a feladatra? 

Jeges Menakisz vållat vont. 

- Nem a kiilseje fogja meg az embert, hanem a viselkedése. Ellentétben veled, te 
majom. 

- Csak kedveskedni akarsz, igaz? - Pihe Zsémbesre vigyorgott. - Hé, igazån 
eltorhetnéd megint az orromat: kiegyenesitenénk, és megint olyan lennék, mint uj 
koromban. Mit mondasz, Jeges? Megnyilnånak nekem szived vasszirmai? 

A låny felvihogott. 

- Mindenki tudja, hogy az a kétkezes kard csak egy kétségbeesett ellensidyozåsi 
kisérlet a részedrol... potolni, ami hiånyzik... 

- Azért el kell ismerned, hogy koltoi volt a megfogalmazås - mutatott rå Zsémbes. 
- Vasszirmok - nem is lehetett volna ennél pontosabb. 

- Nincs is olyan, hogy vasszirom - morogta Jeges. - Nem nonek a réten vasvirågok. 



És a sziv nem viråg, hanem nagy, voros, bonyolult szerv a mellkasban. Mi a koltoi 
abban, hogy semmi értelme annak, amit mondunk? Zsémbes, te is pont olyan idiota 
vagy, mint Gubo meg Pihe. Csupa keményfejii, eszetlen marha vesz koriil. 

- Ez a sorsod - mondta Zsémbes. - Tessék, igyål egy kis teåt, szerintem råd fér egy 
kis... melegség. 

A låny elfogadta a bogrét. Zsémbes és Pihe keriilték egymås tekintetét. Néhåny perc 
utån Jeges megkoszoriilte a torkåt. 

- Mi volt ez a szoveg arrol, hogy a gyilkolåst a merénylokre kell hagyni? Milyen 
gubancba keveredett Gubo mår megint? 

Ah, Mowrira, hiszen tényleg kedveli a fickot - futott åt Zsémbes agyån. A tuzre 
båmult, és belelokott pår trågyadarabot, mielott vålaszolt volna. 

- Vannak bizonyos... sejtései. Mi csak, hm, elméleti sikon beszéltiink... 

- Persze, higgyem is el. Ki veie, okorképu! 

- Gubo velem akarta megbeszélni, és nem veled, Jeges - morogta Zsémbes 
diihosen. - Ha kérdésed van, neki tedd fei, engem meg hagyj ki ebbol! 

- Igy lesz, a fenébe is. 

- Kétlem, hogy jutnål veie valamire - kotyogta kozbe Pihe meggondolatlanul. - 
Hiåba meregetnéd a szemed, és csiicsoritenéd a rozsås ajkadat... 

- Ez az utolso dolog, amit életedben låtni fogsz, mielott a mellkasodban lévo 
bådogdobozba dofném a késem. Ja, majd dobok egy csokot kozben. 

Pihe bozontos szemoldoke folszaladt. 

- Bådogdoboz! Jeges, édesem, jol hallottam? 

- Kuss, most nem vagyok olyan hangulatban. 

- Te sosem vagy olyan hangulatban, Jeges. 

A låny vålaszként csak elmosolyodott. 

- Ne is mondd, édes, értiink - sohajtotta Zsémbes. 

* 

A kunyho részegen tåmaszkodott Palås vårosfalånak belso felén. Deszkåkbol, 
borokbol és fiizfa palånkbol osszeåcsolt tåkolmåny volt, udvaråt fehér por, szåraz 
bordarabok, torott cserépszilånkok és faforgåcs boritotta. A keskeny ajto folott egy 
bordarabon lakkozott kårtyåk torott darabjai libegtek a pårås, forro levegoben. 

Fiirge Ben megållt, korbenézett a koszos kis utcåban, majd belépett az udvarba. 
Bentrol kuncogås hallatszott. A varåzslo az égre emelte a tekintetét, majd a bajsza 
alatt motyogva, az ajtonyilåsra erositett bordarab felé nyult. 

- Ne lokd be! - visitotta egy hang az ajto mogtil. - Kifelé nyilik, te sivatagi kigyo! 

Fiirge Ben vållat vont, és maga felé nyitotta az ajtot. 

- Csak a bolondok nyomjåk befelé! - sziszegte az oregasszony, aki az ajto elott filt 
torokiilésben egy gyékényen. - Megiitik a térdemet! Zuzodåsok és még annål is 
rosszabb sériilések kinoznak, amikor bolondok jonnek hozzåm låtogatoba! Ah, 
Raraku szagåt érzem. Vagy tån tévedek? 

A varåzslo bekukkantott a kunyhoba. 



- A Csuklyåsra, hiszen csak te férsz el idebent! - a falakrol, az alacsony 
mennyezetrol, kiilonbozo tårgyak logtak. Minden sarok årnyak kozé burkolozott, s a 
levegoben még mindig érzodott az elozo éjjel hiivossége. 

- Csak én! - kuncogta az oregasszony. Area alig volt tobb csontnål és némi bornél, 
feje bubjån pedig nem volt haj, csak sok-sok anyajegy. - Mutasd, mid van, sokfeju 
kigyo, ajåndékom az åtkok megtorése! - szakadt ruhåja fodrai koziil elohuzott egy 
fakårtyåt, s remego kézzel maga elé tartotta. - Kiildd iizeneted az Uregembe, s 
alakjuk ide rajzolodik, igazzå forrja magåt... 

- Nem åtkozodunk, asszony - mondta Fiirge Ben. Leguggolt, hogy tekintete egy 
vonalban legyen a boszorkånyéval. - Csak kérdeznék. 

A kårtya eltunt a ruha alatt. A boszorkåny elkomorodott. 

- A vålaszok sokba keriilnek. A vålaszok tobbet érnek az åtkok megtorésénél. A 
vålaszokat nem konnyu megtalålni... 

- Rendben, jol van, mennyi lesz? 

- Mondd a pénzed szinét, tizenkét lelku. 

- Arany. 

- Akkor arany kanta legyen, vålaszonként egy darab... 

- Feltéve, ha érdemes vålaszt adsz. 

- Rendben. 

- Flamvas Alma. 

- Mi van veie? 

- Miért van? - az oregasszony fogatlan szåja kinyilt, a banya levego utån kapott. - 
Miért alszik az istenno, banya? Tudja valaki? Te tudod? 

- Te tanult ember vagy... 

- Minden, amit olvastam, csak teoria volt. Senki sem tudja biztosan. A tudosok nem 
tudjåk a vålaszt, de a Tennes legoregebb boszorkånya talån igen. Mondd csak, miért 
alszik Flamvas? 

- Néhåny vålaszhoz nem juthatunk el egyenesen. Kérdezz valami måst, Raraku 
gyermeke. 

Fiirge Ben felsohajtott, lehajtotta a fejét, egy percig nézegette a foldet, aztån 
megszolalt. 

- Azt mondjåk, a fold megremeg, és az olvadt ko vérként a felszinre folyik, amikor 
Flamvas kozel keriil az ébrenléthez. 

- Ezt mondjåk. 

- És azt is, hogy ha felébredne, akkor minden élet elpusztulna. 

- Ezt is mondjåk. 

- Nos? 

- Nos, semmi. A fold remeg, a hegyek felrobbannak, forro folyok tornek a felszinre. 
Természetes dolgok ezek egy olyan vilågban, amelynek leike izzo fehér. Minden az 
ok és okozat rabja. A vilåg olyan, mint egy bogår galacsinlabdåja, s a nap korul 
kering, attol jo messze. A felszin darabjai iiszkålnak az olvadt kozet tengerén. Néha a 
darabok egymåsnak iitkoznek. Néha elszakadnak egymåstol. Fluzza-vonja oket az 
årapåly, akårcsak a tengereket. 



- És ebben a vilågban hol él az istenno? 

- O volt a tojås a galacsinban. Mår régen kikelt. Gondolatai a talpunk alatti, 
låthatatlan folyokon jårnak. O a lét fåjdalma. A kaptår kirålynoje, mi meg az o katonåi 
és dolgozoi vagyunk. S bizonyos idokozonként... kirajzunk. 

- Az Uregekbe? 

Az oregasszony vållat vont. 

- Minden iiton, amit csak talålunk. 

- Hamvas beteg. 

- Igen. 

Fiirge Ben låtta, hogy a boszorkåny szemében érdeklodés csillan. Gondolkodott egy 
percig, aztån megismételte fo kérdését: 

- Miért alszik Hamvas? 

- Még nincs itt az ideje. Kérdezz valami mast! 

A varåzslo elkomorodott, félreforditotta a tekintetét. 

- Dolgozok és katonåk... ez olyan, mintha rabszolgåk lennénk. 

- O nem kovetel semmit, amit tesziink, azt magunk miatt tessziik. Harcolunk, hogy 
védelmezziink, vagy hogy tobbet szerezziink. Arra toreksziink, hogy eltiintessiik 
ellenfeleinket. Harcolunk félelembol, gyiiloletbol, irigységbol, dicsoségért, hiiségbol 
és még egy csomo egyéb iiriigyre hivatkozva. De bårmit tesziink is, az ot szolgålja... 
teljesen mindegy, mit cseleksziink. O nem gonosz, Adaephon Delat, hanem az erkolcs 
fdlott all. Akår éliink, akår elpusztitjuk magunkat, neki mindegy - egyszeruen csak 
sziil egy iijabb fajt, és kezdodik minden elolrol. 

- Ugy beszélsz a vilågrol, mintha azt csak a természeti torvények irånyitanåk. 
Ennyirol volna szo csupån? 

- Nem, a végén minden élonek a leike, elméje megfogalmazza, mi a valosåg - 
legalåbbis, hogy mi szåmunkra a valosåg. 

- Ez tautologia. 

- Az. 

- Hamvas okozza a reakcionkat? 

- Ahå, oldalazva haladsz, mint a sivatagi kigyo, hiszen valoban az vagy! Most 
mondd a kérdésed! 

- Miért alszik Hamvas? 

- Azért alszik, hogy... ålmodjon. 

Fiirge Ben egy ideig nem mondott erre semmit. Amikor végre az oregasszony 
szemébe nézett, meglåtta benne legrosszabb félelmei igazolåsåt. 

- Beteg - mondta. 

A boszorkåny bolintott. 

- Låzas. 

- És az ålmai... 

- A delirium, fiam. Az ålmai rémålmokkå vålnak. 

- Ki kell talålnom valamit, hogy megsziintessem a fertozést, mert szerintem a låz 
nem lesz elegendo ellene. A hoség, amely a tisztulåst hivatott elhozni, éppen ennek az 
ellenkezojét eredményezi. 



- Akkor håt gondolkodj a megoldåson, kedves dolgozo. 

- Lehet, hogy segitségre lesz majd sziikségem. 

A boszorkåny tenyérrel felfelé kinyujtotta råncos kezét. Fiirge Ben az inge alå 
kotort, majd elohuzott onnan egy viz koptatta kavicsot. A vårakozo kézbe helyezte. 

- Ha eljon az ido, hivj engem, Adaephon Delat. 

- Igy lesz. Koszonom, asszonyom - kettejiik kozé, a foldre helyezett egy zacskot, 
teli arany kantåkkal. A boszorkåny kuncogott. Ben håtrålni kezdett. 

- Most mår csukd be azt az ajtot, jobban szeretem a liuvost! 

Ahogy a varåzslo a sikåtorban sétålt, gondolatai szabadon kavarogtak, s a 
megérzéseire hagyatkozott; a legtobb gondolatmenet azonban hamis volt, és nem 
vezetett sehovå. Egy aprosåg azonban nem tågitott a fejébol, bår eloszor nem låtta sok 
értelmét - furcsasåg volt csupån, semmi tobb: 6 a huvoset szereti. Furcsa. A legtobb 
idos embera meleget szereti, minden mennyiségben... 

Paran kapitåny a fohadiszållås agyagfalånål, a bejårat mellett pillantotta meg Fiirge 
Bent. A férfi osszefonta a karjåt, és rosszkedviinek låtszott. Az orségben lévo négy 
katona a mågustol iigy tlzlépésnyire gylUt ossze, arcukon nyugtalansåg, 
bizonytalansåg låtszott. Paran szåron tovåbbvezette lovåt, majd a szårat åtadta egy, az 
épiilet ajtajån kilépo lovåsznak. Ezutån Fiirge Benhez vonult. 

- Elég vacakul nézel ki, mågus; ez nyugtalannå tesz. 

A hétvårosi mågus komoran felnézett. 

- Nem akarod tudni, kapitåny. Hidd el nekem. 

- Ha kapcsolatban van a Hidégetokkel, akkor tudnom kell, Fiirge Ben... 

- A Hidégetokkel? - a mågus szinteleniil felnevetett. - Ez sokkal messzebbre 
nyulik, mint egy maréknyi, fejfåjåst okozo katona, uram. Pillanatnyilag azonban még 
nem ållok készen a megoldåssal. Amikor meglesz a terv, azonnal megosztom veled. 
Kozben talån jobb lenne, ha szereznél egy friss håtast. Csatlakoznunk kell 
Pålinkåshoz és Dujekhez Brood tåboråban. Méghozzå most, azonnal. 

- Az egész csapattal? Hiszen éppen most helyeztem el oket! 

- Nem, uram. Csak négyen megyiink, te, én, Kalapåcs és Inda. Ha jol értem, van 
valami... våratlan fejlemény, de ne kérdezd, hogy mi, mert eskiiszom, hogy nem tudok 
semmit. 

Paran elfintorodott. 

- Mår elkiildtem a måsik kettoért, uram. 

- Rendben van. Akkor håt szerzek magamnak egy måsik håtast - a kapitåny 
megfordult, és az épiilet felé indult. Kozben probålt megfeledkezni a gyområt kinzo 
tiizes fåjdalomrol. Minden tid hosszii ideig tartott. A hadsereg mår honapok ota itt iilt 
Palåsban, és a våros nem akarta, hogy itt legyenek. A torvényen kiviil helyezés miatt 
nem érkezett semmiféle birodalmi tåmogatås, és az adminisztrativ infrastruktura 
kiépiilése hijån nem szabadultak a megszållo hadsereg fesziilt, kényelmetlen 
helyzetébol. 

A malaza hoditåsi szisztéma egy sor szabålyt kovetett, ettol volt hatåsos és 
rendszerezett. A gyoztes hadseregnek sosem volt szabad sokåig a vårosban maradni, 



csak amig sikeri.il biztositani a békét, és åtadni a hatalmat egy miikodoképes, 
hatékony, malaza tipusu helyi kormånynak. A kormånyzås nem tartozott a hadsereg 
feladatai kozé - a legegyszeriibben a helyi gazdasåg btirokratikus manipulålåsåval 
lehetett ezt megvalositani. „Fogd a szårat, és elég egyet futtyenteni, mindenki tåncra 
perdiil ” - ez volt a Csåszår fo jelmondata, amelynek igazåt ujra meg ujra 
bebizonyitotta. A Csåszårno éppen ezért nem is våltoztatott semmit a modszeren. Az 
irånyitås megszerzésében benne foglaltatott a torvényes jogok kézben tartåsa, 
csakugy, mint az éppen miikodo feketepiacba valo alapos beépiilés. „Mivel sosem 
irthatjuk ki gyokerestol a feketepiacot, a legjobb, ha mi magunk mukodtetjiik azt. ” Ez 
pedig a Karmosok feladatai kozé tartozott. 

De itt nincsenek Karmos ugynokok, ugye? Aktakukacok sincsenek. Nem mi 
irånyitjuk a feketepiacot. Még a felszini gazdasågot sem tudjuk irånyitani, hogy’ a civil 
irånyitåsrol mår ne is beszéljiink. De ugy’ folytatjuk tovdbb, mintha mår érkezne a 
birodalmi tåmogatås, pedig biztosan nem érkezik semmi ilyesmi. Egyåltalån nem 
értem ezt az egészet - gondolta magåban Paran. 

Damjhisztån aranyai nélkiil Dujek hadserege éhezne. Mår elkezdodott volna a 
dezertålåsok sora, katona katona utån hagynå el a sereget abban a reményben, hogy 
ismét csatlakozhat valamely birodalmi sereghez, esetleg egy helyi zsoldoscsapathoz, 
netån karavånhoz. Félkaru serege a szeme låttåra olvadna semmivé. Az éhség ugyanis 
mindig erosebb, mint a hiiség. 

Némi kavarodås utån az istållosok talåltak Parannak egy måsik lovat. Fåradtan a 
nyeregbe lendiilt, és elindult kifelé az épiiletbol. A délutåni napsugarak hiivds 
årnyékokat vetettek a kifehéredett utcåkra. Palås lakoi lassan kibujtak az utcåkra, bår 
csak kevesen lézengtek a malaza fohadiszållås és barakkok kornyékén. Az orokben 
egészséges gyanakvås fejlodott ki mindenkivel szemben, és a karjukban tartott 
birodalmi nyilpuska mindig toltve volt. 

A fohadiszållås bejåratåban nemrégen vért ontottak, ahogy magåban az épiiletben 
is. Az Arnyak egyik Kopoja tåmadt a bentiekre, nem is olyan régen, s tucatnyi halottat 
hagyott håtra. Paran emlékei az eseményt illetoen még mindig hiånyosak voltak. A 
bestiåt Szélfogo iizte el... a kapitåny segitségével. A fohadiszållås elott posztolo orok 
szåmåra azonban ez az éjszaka rémålommå vålt. Fåjdalmasan felkésziiletleniil érte 
oket a csapås, s ez nem fordulhatott elo soha tobbé. Egy hasonlo Kopo persze most is 
nyugodtan lemészårolhatta volna oket, de legalåbb harcban estek volna el, nem a 
szåjukat tåtva. 

Paran megtalålta Fiirge Bent, Kalapåcsot és Indåt. Mindhårman a lovuk mellett 
vårtåk a kapitånyt. Flårmuk koziil a kapitåny Indåt ismerte a legkevésbé. Az alacsony, 
kopasz férfi képességei a varåzslåstol az utåszkodåsig terjedtek, legalåbbis o ezt 
hallotta rola. Folyton savanyu area nem keltette azt a vågyat a kapitånyban, hogy 
szoba elegyedjen veie, s elég taszito volt a combig éro, biidos, sziirke-fekete szoring 
is, amelyet mindig viselt - ållitolag halott anyja hajåbol szotték neki. Ahogy Paran a 
férfi mellé ért, szemiigyre vette az inget. A Csuklyås szakållåra, ez tényleg olyan, 
mint egy oregasszony haja! A felismeréstol csak erosodott a hånyingere. 

- Mehetiink, Inda. 



- Igen, kapitåny; bår elég kemény lesz åtverekedni magunkat az Északi Piactérnél. 

- Akkor keress keriiloutat. 

- A sikåtorok nem tul biztonsågosak, uram... 

- Akkor meg nyisd meg az Uregedet, és véreztesd meg annyira, hogy mindenkinek 
felålljon a szor a håtån. Ezt meg tudod tenni, vagy nem? 

lnda Fiirge Benre pillantott. 

- Uh, uram, az Uregem... bajt jelez. 

- Sulyos bajt? 

- Nos, nem igazån... 

- Akkor håt folytasd. 

- Igen, kapitåny. 

Fiirge Ben kifejezéstelen arccal håtra irånyitotta a lovåt, mig a szintén hallgatag 
Kalapåcs Paran mellett lovagolt. 

- Van valami tipped, hogy mi torténhet Brood tåboråban, Kalapåcs? - kérdezte a 
kapitåny. 

- Semmi kézzel foghato, uram - felelte Kalapåcs. - Csak... megérzések. - Paran 
kérdo pillantåsa låttån folytatta: - Igazi erofergeteg van odaåt, uram. Nem csak 
Broodrol és a Tiste Andiikrol beszélek - oket ismerem. Csakiigy, mint Kallor erejét. 
Nem, van ott még valami mås is. Egy måsik ero. Régi, mégis fiatal. Talån a T'lan 
Imassok j ellegével. . . 

- T'lan Imassok? 

- Talån - az igazsåg az, kapitåny, hogy nem vagyok benne biztos. De azt tudom, 
hogy erosebb az osszes tobbinél. 

Paran erre mår felkapta a fejét. 

A kozelben macska nyåvogott, majd sziirke villanåst låttak, ahogy az ållat åtugrott 
egy kertfalon, és eltiint a szemiik elol. Ujabb nyåvogås hallatszott, eziittal a keskeny 
kis utca tiilso végébol. Paran håtån végigfutott a hideg. Megråzta magåt. 

- Mås sem hiånyzik még az életiinkbol, mint egy iijabb jåtékos. A helyzet mår igy 
is elég bonyolult... 

Elottiik, az egyik sikåtor torkåbol, két veszettiil verekedo kutya hompolygott elo. 
Az acsarkodo, fogcsattogtato kutyåk elol egy ijedt macska menekiilt cikcakkban. A 
lovak sunyitani kezdtek, håtracsaptåk fiiliiket. A jobbjukon lévo viznyeloben a 
kapitåny - legnagyobb rémiiletére - tucatnyi patkånyt pillantott meg, amelyek veliik 
egy irånyba haladtak. 

- A fenébe is, mi... 

- Inda! - szolt elore Fiirge Ben. 

Az elol lovaglo mågus håtrafordult, råncos arcån szerencsétlen kifejezéssel. 

- Fogd vissza egy kicsit! - mondta neki Fiirge Ben, cseppet sem baråtsågtalan 
hangon. 

Inda bolintott, és ismét elorefordult. Paran elhessegetett néhåny szemtelen legyet az 
area elol. 

- Kalapåcs, milyen Ureget hasznål Inda? - kérdezte halkan. 

- Nem az Ureggel van gond, uram, hanem azzal, ahogy megidézi. Mindent 



figyelembe véve, ez még egészen konnyed volt. 

- Igazi rémålom lehet a lovassågunknak... 

- Mi gyalogos katonåk vagyunk, uram - mutatott rå Kalapåcs szåraz vigyorral. - 
Mindenesetre a sajåt szememmel låttam, ahogy egy egész csapatnyi ellenséget 
futamitott meg egy szål magåban. Gondolom, mondanom sem kell, igen hasznos 
bajtårs... 

Paran még sosem låtott olyat, hogy egy macska fejjel a falnak rohant volna. A 
tompa puffanåst orult kaparåszås kovette, ahogy a macska meglepetten håtraugrott. A 
kis kozjåték felkeltette a két kutya figyelmét is. Egy pillanat mulva mår robogtak is a 
macska utån. Mindhårman eltuntek egy måsik sikåtorban. 

A kapitåny idegei pattanåsig fesziiltek, råadåsul a gyomra is rendetlenkedett. 
Szolhatnék Fiirge Bennek, hogy vegye åt a feladatot, de az 6 erejét biztosan 
észrevennék - messzirol megéreznék — , és ezt inkåbb nem kockåztatnåm, és azt 
hiszem, 6 sem. 

Minden håz, amely mellett elhaladtak, felbolydult - macskåk fiijtak, kutyåk 
vonyitottak és ugattak, marhåk bogtek. A csapat koriil patkånyok rajzottak, 
lelketleniil, mint a gépek. Amikor Paran ugy gondolta, hogy mår åtértek a piac 
vonzåskorzetén, szolt Indånak, hogy zårja be az Uregét. A férfi ålmos bolintåssal igy 
is tett. 

Kicsivel késobb elérték az Északi Kaput, és råtértek arra a teriiletre, amely nemrég 
csatatér volt. Ha valaki alaposabban koriilnézett a flives pusztån, még felfedezhette az 
ostrom emlékeit. Rothado ruhafoszlånyok, pengék csillogåsa, fehérre fakult 
csontszilånkok låtszottak helyenként. Toliik balra, ugy kétszåz méterre, nyåri virågok 
szinezték kékre a frissen emelt tomegsir dombjåt, s ahogy a nap lejjebb ereszkedett a 
dombok kozott, ugy låtszott az uj sir egyre sotétebb kéknek. 

Paran oriilt, hogy a siksåg viszonylag csendes, bår a levego nehéz volt és kavargott 
is a nyugodni nem tudo halottak miatt. Ahogy åtkeltek a mezon, a holtak 
nyughatatlansåga lassan veloig åtitatta a kapitånyt is. Ugy’ fest, nekem mindig az ilyen 
helyek jutnak. Azota az åtkozott nap åta, Itko Kanban, amikor diihds darazsak 
csipkedtek, amiért megzavartam véres lakomåjukat, folyton a Csuklyås nyomåban 
botladozom. Olyan, mintha egész életemben nem låttam volna semmi måst, csak 
håborut meg halålt, pedig valdjåban ez csak az ntobbi pår évben volt igy. Almok 
Kirålynoje, olyan dregnek érzem magam... Elkomorodott. Az onsajnålat gyorsan 
eluralkodott az ember gondolatmenetén, hacsak nem maradt tudatåban annak, milyen 
fertozo és zsibbaszto ez az érzés. 

Tulajdonsågok, amelyeket anyåmtol és apåmtol ordkoltem. Valoszlnu, hogy’ Tavore 
a neki juto részt is valahogyan råm tukmålta. Hideg és szåmito volt mår gy’ermekként 
is, felnottként pedig ez csak erosodott. Ha létezik valaki, aki meg tudja védeni a 
Håzunkat Laseen bosszuhadjårata idején, az csakis Tavore lehet. Nekem biztosan 
felfordulna a gy’omrom a modszereitol, de 6 nem az a tipus, aki emelt fovel elfogadja, 
ha veszit. Tehåt jobb, hogy’ 6 maradt otthon, és nem én. Mindezek ellenére, Paranban 
ott motoszkålt a nyugtalansåg. A torvényen kiviil helyezés ota, gyakorlatilag semmit 
sem tudtak arrol, mi is torténik a Birodalom tobbi részében. Hallottak kosza hireket 



arrol, hogy Hétvårosban kitort a forradalom, bår ezt mår sokszor megjosoltåk 
koråbban is - mégsem kovetkezett be. Parannak kételyei voltak. 

Mindegy, mi lesz, Tavore akkor is gondoskodik majd Felisinrol. Ebben az egy’ben 
legalåbb biztos lehetek... 

Kalapåcs szakitotta félbe a gondolatait. 

- Azt hiszem, kapitåny, hogy Brood parancsnoki såtra a Tiste Andii tåborban van. 
Egyenesen elore kell menni. 

- Inda egyetért veled - ållapitotta meg a kapitåny. A mågus pontosan afelé a furcsa, 
és még ilyen tåvolsågbol is håtborzongato tåborrész felé vezette oket. Az 
orkunyhoknål nem låtszott egy lélek sem. Sot, a kapitåny az egész tåborban nem låtott 
senkit. 

- Ezek szerint a tårgyalåsok ugy sikeriiltek, ahogy terveztiik - jegyezte meg a 
feleser. - Még nem zuditottak rånk nyilzåport. 

- Ezt én is biztato jelnek talålom - mondta Paran. 

Inda egy foutcaféleségbe vezette oket a Tiste Andiik magas, karcsu såtrai kozott. 
Lassan alkonyodott, a såtorcolopokhoz kotott anyagfoszlånyok - melyeket mår 
amugy is megfakitott a nap - tovåbb fakultak a sziirkiiletben. Néhåny årnyszerii, 
magas alak tiint fei a kiilonbozo oldalso utcåcskåkban; a szellemszeru lények iigyet 
sem vetettek az idegenekre. 

- Ez aztån a lelombozo kornyék - diinnyogte Kalapåcs halkan. 

A kapitåny bolintott. Mintha egy sotet ålomban sétålnånk... 

- Az lesz Brood såtra - folytatta a feleser. 

A parancsnoki såtor elott két alak vårakozott, akik Parant és katonåit figyelték. A 
kapitåny még a sziirkiiletben is konnyedén felismerte oket. A låtogatok megållitottåk 
a lovukat, leszålltak a nyeregbol, és iigy léptek kozelebb a vårakozokhoz. Pålinkås 
nem vesztegette az idejét. 

- Kapitåny, beszélnem kell a katonåiddal. Dujek parancsnok pedig veled ohajt szot 
våltani. Ha iigy gondolod, azutån ismét talålkozhatunk. 

Pålinkås kimértsége hallatån, Paran idegei megfesziiltek. Vålaszként csak bolintott, 
aztån amikor a szakållas parancsnok elmasirozott Fiirge Bennel, Indåval és 
Kalapåccsal a nyomåban, Dujek felé fordult. A veterån egy darabig Paran arcåt 
flirkészte, aztån felsohajtott. 

- Hireket kaptunk a birodalombol, kapitåny. 

- Honnan, uram? 

Dujek vållat vont. 

- Semmi kozvetlen, nyilt csatoma nincsen, de azért a forrås megbizhato. Laseen 
bossziija a nemességen... hatåsosnak bizonyult... - Habozott, aztån folytatta: - A 
Csåszårnonek lij Végrehajtoja van... 

Paran lassan bolintott. Ebben eddig nem volt semmi meglepo. Arva meghalt. A 
poziciot muszåj volt betolteni. 

- Vannak hirek a csalådomrol, uram? 

- A novéred, Tavore, megmentett mindent, amit tudott, fiam. Az untai Paran 
tulajdonokat, a kiilso ingatlanokat... és a kereskedelmi szerzodések nagy részét is. 



De... atyåd meghalt, és kis ido multån édesanyåd ugy dontott, hogy... csatlakozik 
férjéhez a Csuklyås Kapujånak tuloldalån. Sajnålom, Ganoes... 

Hat igen, ez igazån anyåra vall, nem igaz? Hogy sajnåljuk? Igen, persze, hogy> 
sajnålom. 

- Koszonom, uram. Hogy oszinte legyek, szerintem kevésbé råzott meg a hir, mint 
bårki gondolta volna. 

- Attol félek, tobbrol van szo. A torvényen kiviil helyezésed sebezhetové tette a 
Paran håzat. Nem hiszem, hogy a novérednek sok vålasztåsi lehetosége lett volna. A 
megtorlås véresnek igérkezett. Az biztos, hogy Tavore egy ideje mår tervezte a 
dolgokat. Pontosan tudta, hogy mire szåmithat. A nemesi szårmazåsu gyermekeket... 
megeroszakoltåk. Aztån megolték. Sosem mondtåk ki hivatalosan, hogy minden 
håzasodåsi korba éro gyermeket meg kell olni, talån Laseen tényleg nem volt 
tisztåban azzal, mi folyik a Nemesek negyedében... 

- Kérem, uram, ha Felisin meghalt, akkor mondja meg, és kiméljen meg a 
részletektol. 

Dujek a fejét ingatta. 

- Nem, ettol megmentették ot, kapitåny. Éppen ezt probåltam elmagyaråzni. 

- És mit adott el Tavore, hogy ezt elérje... uram? 

- Tavorénak, mint lij Végrehajtonak, korlåtozott volt a hatåskore. Nem fedezhettek 
fei benne semmiféle... részrehajlåst. Legalåbbis én igy låtom a helyzetet... 

Paran lehunyta a szemét. Tavore Végrehajto. Nos, ndvérkém, mindig is ambiciozus 
vol tål. 

- Felisin? 

- Az Otataral-bånyåba vitték, kapitåny. De abban biztos lehetsz, hogy nem 
életfogytig marad ott. Amint megnyugszanak a kedélyek Untåban, biztosan csendben 
hazaviszik onnan... 

- De csak akkor, ha Tavore ugy itéli meg, hogy ezzel nem årt a himevének. 

Dujek szeme elkerekedett. 

- A hirneve... 

- Nem a nemesség korében értem - olyan szornyetegnek tarthatjåk, amilyennek 
csak akarjåk, és biztosan ez is rola a véleményiik -, ezzel o nem torodik. Sosem 
érdekelte. Én a szakmabeli hirnevére céloztam. A Csåszåmo és az 6 udvarånak 
véleményére. Tavore szåmåra csakis ez lesz a donto, semmi mås. Tehåt nagyon is jo 
vålasztås volt, remek Végrehajto lesz belole. - Paran hangja szintelen lett, szavai 
kimértek, huvosek. - Mindenesetre, ahogy te is mondtad, nem volt sok vålasztåsa 
abban a helyzetben, és ami a koriilményeket illeti... mindenrol én tehetek, uram. A 
lincselés, az eroszak, a gyilkossågok, a sziileim halåla, s mindaz, amit most Felisinnek 
el kell viselnie. 

- Kapitåny. 

- Semmi baj, uram - Paran elmosolyodott. - Sziileim gyermekei egytol egyig 
semmirekellok. Semmire sem vagyunk képesek. Tul tudjuk élni a kbvetkezményeket, 
ennyi. Talån nincs rendes lelkiismeretiink, talån valoban szornyetegek vagyunk. 
Koszonom a hireket, uram. Hogy ment a tårgyalås? - Paran megtett mindent annak 



érdekében, hogy ne lassa Dujek szemében a néma szånalmat. 

- Jol ment, kapitåny - suttogta az oregember. - Két nap mulva indultok, Fiirge Ben 
kivételével, aki majd késobb felzårkozik. Nem kétséges, a katonåid mår készen ållnak 
a... 

- Igen, uram, készen ållnak. 

- Remek. Ennyi volt, kapitåny. 

- Uram. 


A sotétség fekete lepelként bomlt a tåjra. Paran a hatalmas domb tetején ållt, arcåt 
finom szello cirogatta. Sikeriilt ligy elhagynia a tåbort, hogy nem botlott bele sem 
Pålinkåsba, sem a Hldégetokbe. Ejjel valahogy mindig magånyra vågyott, s most ugy 
érezte, szlvesen låtjåk ot ezen a tomegsiron, mely fåjdalomrol, kétségbeesésrol és 
bånatrol visszhangzott emlékeket. 

Az alattam nyngvo holtak kdzdtt vajon hdny olyan felnott van, aki az anyjåért 
kiåltott? A halål, a haldoklås ismét gy^ermekké våltoztat benniinket - még egyszer, 
utoljåra, a konyorgo halålsikoly idejére. Nem is eg y filozofus ållitja, hogy’ valojåban 
mindig gy’ermekek maradunk, s gy’ermek éniink ott pihen mélyen a felnottkorral 
rårakodott vastag, tobbrétegii påncél alatt. A påncél kemény, korlåtokat szab a 
testnek és a léleknek, amely benne lakozik. Ugyanakkor védelmet is nyujt. Az iitések 
tompåbbak. Az érzéseknek elveszik az éle, igy’ nem szenvediink, csak horzsolåsoktol, 
azok pedig idovel eltunnek. 

Håtrahajtotta a fejét - nyaka és vålla hevesen tiltakozott a mozdulat ellen. Az ég 
felé båmult, fåjdalmåban hunyorgott, s ugy érezte, a csontjåra fonodo izmok olyanok, 
akår a rablåncok. 

Nincs menekvés, igaz? Az emlékek és felismerések beleivodnak a lélekbe, akår a 
méreg, és nem lehet tobbé toliik megszabadulni. Nagyot sohajtott, megtoltbtte tiidejét 
a huvos levegovel, mintha a csillagok hideg egykedvuségét, kozombosségét is 
megprobålta volna magåba szivni. A szenvedéssel nem johet kellemes élmény. Ott 
vannak rå példånak a Tiste Andiik. 

Nos, a gyomrom legalåbb lenyugodott... biztosan ujabb konnyfakaszto gdrcsre 
késziil... 

Folotte a sotét égen, vacsoråjukat fogyaszto denevérek cikåztak. Palås vårosånak 
fényei délen csak halvånyan pislåkoltak - olyan volt, mint a tiizhely, amelyben éppen 
kihunynak az utolso zsaråtnokok is. Messze nyugaton a Moranth-hegység kovér 
csucsai emelkedtek. Paranban csak lassan tudatosult, hogy karjåval szorosan oleli 
magåt, fogja sajåt oldalåt, mintha mindent bent akarna tartani, ami kikivånkozik a 
testébol. Nem volt siros tipus, és nem is sajnålta magåt tulzottan. Egy pontosan 
eltervezett, rideg életbe sziiletett bele, s katonai tanulmånyai csak fokoztåk ennek 
hatåsåt. Fla az ilyen jellemvonåsok jo tulajdonsågnak szåmitanak, akkor a novérem 
messze tulszåmyalt engem. Tavore, te vagy> ennek a neveltetésnek az iskolapéldåja. 
Draga kicsi Felisin, vajon most milyen életet talåltål magadnak? Az biztos, hogy nem 
a nemesek védelmezo olelésében éldegélsz. 

Valaki kozeledett felé, csizmåk dobogåsåt hallotta. 



Paran lehunyta a szemét. Kérem, hadd ne kapjak tobb hirt. Nem kell tobb 
felismerés... 

- Kapitåny - Pålinkås Paran vållåra tette a kezét. 

- Nyugodt éjszakånk van - ållapitotta meg a kapitåny. 

- Kerestiink téged, Paran, azutån, hogy beszéltél Dujekkel. Eziistroka talålt meg 
végiil - a kéz elmozdult, Pålinkås a kapitåny mellé lépett, és o is a csillagok felé 
forditotta tekintetét. 

- Ki az az Eziistroka? 

- Azt hiszem - diinnyogte a szakållas veterån hogy erre a kérdésre magadnak 
kellene kitalålni a vålaszt. 

Paran elkomorodott, és a parancsnok felé fordult. 

- Jelenleg nincs sok kedvem a szorejtvényekhez, uram. 

Pålinkås bolintott, de tekintete tovåbbra is a csillagporos égboltot fiirkészte. 

- El kell viselned a kellemetlenséget, kapitåny. Egyszerre csak egy lépést 
vezethetlek vagy lokhetlek elore. Lehet, hogy eljon még az a nap, amikor visszanézel 
erre a pillanatra, és hålås leszel, amiért ezt az utat vålasztottam. - Paran visszanyelte 
kikivånkozo vålaszåt, és inkåbb nem mondott semmit. - A sirdomb aljåban vårnak 
minket - folytatta Pålinkås. - A leheto legdiszkrétebben probåltam szervezni a 
talålkozot. Csak Kalapåcs lesz ott, Fiirge Ben, a Mhybe és Eziistroka. Szakaszod 
tagjai azért vannak itt, håtha... kételkedni kezdenél. Mindketten kimeritették az 
Uregiiket ma éjjel, hogy biztosak legyenek a torténtek hitelességében. 

- Mit akar ez pontosan jelenteni, parancsnok? - csattant fei Paran. 

Pålinkås a fiatalember szemébe nézett. 

- A rhivi gyermek, Eziistroka, nem mås, mint az ujjåsziiletett Szélfogo. 

Paran megfordult, tekintete lassan lefelé våndorolt a domb aljåig, ahol négy alak 
vårakozott a sotétben. Ott volt koztiik a rhivi gyermek, auråja a kelo napra 
emlékeztette a férfit, hatalmånak kisugårzåsa pedig megpezsditette a Paranban 
bujkålo vadållati vért. 

Igen, 6 az. Idosebb mår, iåtszik, hogy > milyen lesz késobb. A fenébe is, asszony, te 
mindig a bonyolultabb utat vålasztod. 

Mindaz, amit eddig elfojtott, most feltort benne, elontotte a végtagjait. Elgyengiilt, 
reszketni kezdett. Lebåmult Eziistrokåra. 

- 6 egy gyermek. - De hiszen tudtam, nem? Mår tudom egy ideje, csak nem 
akartam tudomåst venni rola... most viszont mår nincs mås våiasztåsom - tette hozzå 
magåban. 

- Gyorsan novekedik - diinnyogte Pålinkås. - Moho, kivåncsi erok élnek benne, 
amelyek tul erosek ahhoz, hogy egy gyermek teste elbirja oket. Nem telik bele sok 
ido, és... 

- Eléri az illendo korhatårt - fejezte be a mondatot helyette Paran szårazon. A 
parancsnok dobbenetérol tudomåst sem vett. - Akkor remek, és most mi lesz? Nincs 
olyan ember a kornyéken, aki ne låtna szornyetegnek, ha csak a kezéhez is 
hozzåémék! Mit mondhatnék neki? Mit kellene mondanom? - visszaperdiilt 
Pålinkåshoz. - Ez lehetetlen: 6 csak egy gyerekl 



- De ott van benne Szélfogo. És Éjsotét is... 

- Éjsdtét?! A Csuklyås szakållåra! Mi tortént... hogyan? 

- Ezekre a kérdésekre nem konnyii vålaszt adni, fiam. Jobb lenne, ha Kalapåcsot és 
Fiirge Bent kérdeznéd, illetve magåt Eziistrokåt. 

Paran onkénteleniil håtralépett. 

- Beszélni veie? Nem. Nem vagyok rå képes... 

- O ezt szeretné, Paran. Mår vår téged. 

- Nem - tekintete ismét a lejtore våndorolt. - Hogy Szélfogo jelen van, azzal nincs 
gond. De tobbrol van szo. Nem csak errol az Éjsotét nevii norol: 6 most Lélekvesztett, 
Pålinkås. A lény, amely a rhivi nevet adta neki - az åtvåltozås képességé... 

A parancsnok osszehuzta a szemét. 

- Ezt meg honnan tudod, kapitåny? 

- Csak ugy, tudom... 

- Nem jo vålasz. Még Fiirge Ben is csak nehezen jutott el az igazsågig. Te viszont 
tudod. Honnan, Paran? 

A kapitåny elfintorodott. 

- Éreztem Fiirge Ben kutato jelenlétét, amikor azt hitte, måsfelé figyelek. Låttam a 
szemében a gondterheltséget is. Mit deritett ki rolam, parancsnok? 

- Oponn mår elhagyta a tested, de valami mås a helyébe lépett. Valami ållatias. 
Felåll a tarkojån a szor, ahånyszor a kozeledbe ér... 

- A szor - Paran elmosolyodott. - Remek szovålasztås. Fiirkész Anomander 
megolte az Arnyak két Kopojåt. Ott voltam. Låttam. Éreztem a haldoklo kutya 
vérének foltjåt - a hiisomban, Pålinkås. Abbol a vérbol valami most az én ereimben 
nyargalåszik. 

A parancsnok hangja mintha hordobol szolt volna. 

- És még? 

- Kellene lennie måsnak is, uram? 

- Igen. Fiirge Ben elkapott bizonyos jeleket; ahhoz, amivé lettél, sokkal tobb kellett 
egy Elod vérénél. - Pålinkås habozott, majd folytatta: - Eziistroka adott mår neked 
rhivi nevet is. Jen'isand Rul. 

- Jen'isand Rul. 

- Azt jelenti: „a Våndor a Kardban”. A låny azt mondja, olyasmit tettél, amit még 
soha senki - sem halando, sem Elod és ez az esemény megvåltoztatott téged. Meg 
lettél jelolve, Ganoes Paran, de senki, még Eziistroka sem tudja, hogy ennek milyen 
kovetkezményei lehetnek. Mondd el, mi tortént! 

Paran vållat vont. 

- Fiirkész azt a fekete kardot hasznålta, amikor megolte a Kopokat. Kovettem 
oket... a kard belsejébe. A Kopok leike csapdåba esett, lelåncoltåk oket... a tobbiekkel 
egyiitt. Azt hiszem, hogy kiszabaditottam a lelkeket, uram. Persze nem lehetek benne 
biztos, az viszont tény, hogy valahol måshol kotottek ki. És leszakadtak roluk a 
låncok. 

- Visszatértek ebbe a vilågba? 

- Nem tudom. Jen'isand Rul... ugyan mi jelentosége lehet annak, hogy jårtam a kard 



belsejében? 

Pålinkås vållat vont. 

- Rossz helyen kopogtatsz, kapitåny. En csak azt mondom, amit Eziistrokåtol 
hallottam. Jut eszembe, van még valami - kozelebb lépett. - Egy szot se errol a Tiste 
Andiiknak; se Korlatnak, se Fiirkész Anomandernek. A Sotétség Fia kiszåmithatatlan, 
veszélyes alak. Ha pedig a Dragnipur legendåja igaz, akkor az åtok miatt egy lélek 
sem szabadulhat ki a rémålomba illo bortonbol - a lelkiiket lelåncoljåk... orokre. Te 
kijåtszottad ezt, és talån a Kopok is ezt tették. Az eset ijeszto... lerombolhatja a 
legendåt. 

Paran keseriien elmosolyodott a sotétben. 

- Kijåtszottam. Igen, sok mindent kijåtszottam mår életemben, még a halålt is. - De 
a fåjdalmat nem. Nem, a szabadulås emlékét még mindig magamban hordozom - tette 
hozzå magåban, majd hangosan folytatta: - Tehåt ugy gondolod, hogy Fiirkész 
Anomandernek sokat jelent, hogy hihet a kardja nyiijtotta megoldås... 
véglegességében. 

- Nagy rå az esély, nem igaz, Ganoes Paran? 

A kapitåny felsohajtott. 

- De igen. 

- Most pedig menjiink Eziistrokåhoz. 

- Nem. 

- A fenébe is, Paran! - morogta Pålinkås. - Itt nem csak két szerelmes szivrol van 
szo, hanem sokkal tobbrol. A gyermek hatalommal bir, méghozzå naggyal... és 
ismeretlennel. Kallornak gyilkos diih villan a szemében, ahånyszor a gyermekre néz. 
Eziistroka veszélyben van. A kérdés pedig az: megvédjiik ot, vagy mossuk keziinket? 
A Legfobb Kiråly szornysziilottnek nevezi ot, kapitåny. Fla Caladan Brood egy kicsit 
nem figyel oda... 

- Megolné ot? Miért? 

- Ha jol értem, fél a benne lakozo erotol. 

- A Csuklyåsra, hiszen 6 csak egy... - nem fejezte be a mondatot, hiszen råjott, 
hogy annak nincs semmi értelme. Csak egy gy>erek lenne? Aligha. - Azt mondtad, 
meg kellene védeni Kallorral szemben. Ez elég veszélyes pozicio lehet, parancsnok. 
Ki lenne veliink? 

- Korlat, és veie egyiitt az osszes Tiste Andii. 

- Fiirkész Anomander is? 

- Ezt még nem tudjuk. Korlat a Kallorral szemben érzett bizalmatlansåg és a 
Mhybével kotott baråtsåg hatåsåra hozta meg dontését. Azt mondja, majd beszél az 
Urral, ha megérkezik... 

- Idejon? 

- Igen. Holnap, valosziniileg korån, és ha lehetséges, neked nem kellene a szeme 
elé keriilnod. 

Paran bolintott. Egy talålkozås éppen elég volt. 

- És a Hadiir? 

- Ugy låtjuk, o még nem dontott. Viszont tény, hogy sziiksége van a rhivikre meg a 



bhederincsordåkra. Egyelore tehåt o a låny legfobb védelmezoje. 

- És mit gondol minderrol Dujek? - kérdezte a kapitåny. 

- Vårja a dontésed. 

- Az enyémet? Bem szerelmére, parancsnok! En nem vagyok se mågus, se pap. 
Nem låtom a gyermek jovojét. 

- Szélfogo ott lakozik Eziistrokåban, Paran. Elo kell ot csalogatnunk bentrol, 
hogy... dominans legyen. 

- Mert Szélfogo sosem årulna el benniinket. Igen, mår értem. 

- Nem kellene olyan szerencsétlennek érezned magad, Paran. 

Nem? Mi lenne, ha a helyemben lennél, Pålinkds? 

- Rendben van, mutasd az utat! 

- Ugy fest - mondta Pålinkås a dombteto széléhez kozeledve hogy velem 
egyenlo rangba kell eloléptetniink téged is, kapitåny, hogy véget vessunk a nagy 
keveredésnek a fejedben arra nézve, hogy ki parancsolhat kinek. 

* 

Csendben, lopakodva érkeztek, a leheto leghalkabban vezették be lovaikat a tåbor 
teriiletére. Kevés Tiste Andii volt a såtrån kiviil, igy nem nagyon låtta meg oket senki. 
Hangyås a Hidégetok fo csapatåt a karåmhoz kalauzolta, hogy kikossék a lovakat, 
mig Csåkåny tizedes, Terelo, Rebbencs, Ugeto és Sunyi elsuhantak megkeresni Brood 
parancsnoki såtråt. Inda mår vårt råjuk a såtor bejåratånål. 

Csåkåny bolintott, mire a biidos hajingbe és a szintén biidos hajcsuklyåba burkolozo 
mågus a lekotott såtorlap felé fordult. Hadonåszott egy kicsit elotte, majd vårt, és a 
lapra kopott. A våsznon nem hallatszott a kopés koppanåsa. A mågus Csåkåny felé 
fordult, elvigyorodott, majd hajlongva beinvitålta tårsait a såtorba. Sunyi oldalba 
bokte a tizedest, és az ég felé emelte a tekintetét. A tizedes tudta, hogy a såtor két 
helyiségbol åll, és Brood ott alszik a belsoben. Remélhetoleg. Csåkåny koriilnézett, 
Rebbencset kereste. A fenébe is, merre lehet? Egy> perccel ezelott még itt volt... 

Két ujj ért finoman a karjåhoz, mire 6 ijedtében majdnem kiugrott a nadrågjåbol. 
Rebbencs mosolygott mellette. Csåkåny némån eltåtogott egy sor åtkot. Rebbencs 
mosolya vigyorrå szélesedett, aztån a no a såtorbejårathoz lépett, leguggolt, és 
elkezdte kioldani a rogzito kotést. 

Csåkåny a vålla folott håtrapillantott. Pår lépésre toliik ott ållt Terelo és Ugeto, vållt 
vållnak vetve, félelmetes tåmadopozban. Sunyi ismét oldalba bokte a tizedest, mire 
Csåkåny visszafordult és låtta, hogy Rebbencs mår el is huzta a bejårat lapjåt. 

Rendben, akkor hat essiink tiil rajta. 

Rebbencs ment elol, mogotte Inda lépkedett, aztån Sunyi kovetkezett. Csåkåny 
intett a napaninak és a barghasztnak, és csak utånuk lépett be a såtor sotét belsejébe. 

Az asztal egyik végében Ugeto ållt, a måsikban Terelo, kétoldalt Sunyi és Inda, åm 
hårom lépés utån mår igy is hihetetleniil siilyosnak érezték a terhet. Rebbencs elottiik 
haladt, és amennyire csak tudta, széthuzta a såtor bejåratåt. A mågikus csendben a 
négy katonånak végiil sikemlt kimanovereznie az asztalt a szabadba. Csåkåny 



orkodott, s szinte le sem vette a szemét a såtor két részét elvålaszto ponyvårol - a 
Hadur azonban nem mutatkozott. Eddig meg is volnånk. 

A tizedes és Rebbencs is hozzåjårult némi izommunkåval a cipekedéshez, igy 
hatuknak végiil sikeriilt elvinni az asztalt otvenlépésnyire, de aztån a kimeriiltség 
miatt kénytelenek voltak megållni. 

- Mår nincs messze - suttogta Sunyi. 

Terelo fiijt egyet. 

- Meg fogjåk talålni. 

- Erre majd késobb fogadhatnnk - mondta Csåkåny. - De elobb vigyiik a helyére. 

- Nem tudnåd valahogy konnyebbé tenni ezt a monstmmot? - fordult Sunyi 
lndåhoz. - Milyen mågus vagy te, ha még ezt sem tudod? 

- Gyenge, na és? - felelte Inda. - Kiilonben nézz csak végig magadon, meg sem 
izzadtål! 

- Ti ketten, pofa be! - sziszegte Csåkåny. - Gyeriink, kapjuk mår fei! 

- Apropo, ha mår a nehéz dolgoknål tartunk - diinnyogte Sunyi a nyogések 
korusåban, mikozben az asztal felemelkedett a talajrol mikor mosod mår ki ezt a 
gusztustalan inget, Inda? 

- Kimosni? Anyu sosem mosott hajat, mig élt - miért kezdené el most, a halåla 
utån? Elvesztené a fényét... 

- Fényét? Ja, az otven év alatt rårakodott izzadsågra és zsirra gondolsz... 

- De amig élt, nem lehetett izzadt, igaz? 

- A Csuklyåsnak håla, ezt nem tudom... 

- Ti ketten, befognåtok végre? Merre tovåbb, Inda? 

- Jobbra, végig azon a sziik liton, aztån balra. Borsåtor lesz, a sor végén... 

- Fogadjunk, hogy lakik benne valaki - diinnyogte Terelo. 

- Erre ne fogadj - mondta Csåkåny. - Ez az a såtor, amiben a rhivik kiteritik a Tiste 
Andii holttesteket égetés elott. Damjhisztån ota nem oltek meg egyetlen Tiste Andiit 
sem... 

- Hogy a csudåba talåltåtok meg? - kérdezte Sunyi. 

- Inda szagolta ki... 

- Csodålom, hogy még tudja hasznålni az orråt... 

- Oké, tegyiik le. Rebbencs, a såtorlapot... 

A såtor szinte az egész teret betoltotte, alig egy karnyujtåsnyi hely maradt tole 
szabadon minden oldalon. A pokrocokat, amelyeket a halottak alå szoktak teriteni, 
feltekerték, és az asztal alå tették. A kozépso colopre erosen leårnyékolt låmpåst 
akasztottak. Csåkåny figyelte, ahogy Sunyi leguggol, orråt egészen kozel tolja az 
asztal repedezett, karcolt feliiletéhez, aztån szerelmesen végighiizza kezét a fån. 

- Gyonyoru - suttogta. Felnézett, tekintete talålkozott Csåkånyéval. - Hivjuk be a 
legénységet, tizedes. A jåték hamarosan elkezdodhet. 

Csåkåny vigyorogva bolintott. 

- Menj és szolj nekik, Rebbencs. 

- Egyenloen osztozunk - mondta Sunyi, s kozben végigmérte tårsait. - Most mår 
egy osztagban vagyunk... 



- Vagyis beavatsz minket a titokba - mondta lnda, a homlokåt råncolva. - Ha 
tudtuk volna, hogy egész ido alatt csaltatok... 

- Igen, nos, ugy fest, hogy a szerencsétek megfordul, igaz? Akkor meg mire ez a 
nagy panaszkodås? 

- Szép pår vagytok ti ketten - ållapitotta meg Csåkåny. - Mondd mår, Sunyi, hogy 
mukodik? 

- Az ellentétekkel dolgozunk, tizedes. Mindkét asztal igazi. Muzsikus kelloen 
érzékeny volt a lapokra, de lnda tudåsa is elég kell, hogy legyen - a mågushoz 
fordult. - Mår olvastål a paklibol igaz? Azt mondtad... 

- Igen, igen, persze. Semmi gond. Megvan az érzékem... 

- Remélem is - figyelmeztette az utåsz. Ismét megsimogatta az asztallapot. - Két 
réteg, koztiik pedig a fix Asztal, ez a lényeg. Ha leraksz egy lapot, fesziiltség 
keletkezik, és ennek a jellegébol pontosan meg lehet ållapitani, melyik lap van lefelé 
forditva. Sosem tévedtiink. Az oszto ismer minden leosztåst. Muzsikus... 

- Nincs itt - morogta Ugeto, keresztbe font karral. Vicsorogva, fenyegetoen nézett 
Indåra. 

A mågus felfortyant. 

- Meg tudom csinålni, te hugyagyu barbår! Csak figyeld! 

- Csond legyen! - csattant fei Csåkåny. - Mår jonnek is. 

Mår hajnalodott, amikor a tobbi osztag tagjai elkezdtek kifelé szållingozni a 
såtorbol. Nevetgéltek, egymås håtåt veregették, tomott pénzesbugyrukat csorgették. 
Miutån az utolso jåtékos is tåvozott, és a vidåm hangok elhaltak kint, Csåkåny 
kimerulten az asztalra bomlt. lnda, akinek hajingébol izzadsåg csopogott, az 
asztallaphoz verte a fejét. Koponyåja nagyot koppant a kemény fån. Sunyi odalépett 
mogé, és felemelte a kezét. 

- Nyugalom, katona - figyelmeztette Csåkåny. - Nyilvånvalo, hogy ezt az egész 
åtkozott tåkolmånyt elrontottåk. Valoszinu, hogy sosem mukodott... 

- De igen! Muzsik meg én biztosra mentiink... 

- De elloptåk, mielott élesben kiprobålhattåtok volna, nem igaz? 

- Ez nem szåmit... komolyan mondom... 

- Mindenki fogja be - mondta lnda. Lassan felemelte a fejét, keskeny homloka 
csupa råne volt, ahogy az asztallapot méregette. - Elrontottåk. Lehet, hogy van benne 
valami, Csåkåny - a levegobe szimatolt, mintha szagot fogott volna, majd leguggolt. 
- Igen. Segitsen valaki kipakolni ezeket. 

Senki sem mozdult. 

- Segits neki, Sunyi - parancsolta Csåkåny. 

- Segitsek neki az asztal alå bujni? Tiil késo van mår a bujocskåzåshoz... 

- Ez parancs, katona. 

Az utåsz morogva leguggolt. A két férfi egyiitt arrébb pakolta a pokrocokat. Aztån 
lnda az asztal alå araszolt. Halvåny, mågikus fény éledt a lap alatt, aztån a mågus 
felszisszent. 

- Az alja az, tudtam én! 



- Briliåns megållapitås, Inda. Fogadjunk, hogy még låba is van. 

- Te okor! Egy képet festettek a lap aljåra... egy nagy kårtyåt, ugy låtom... de nem 
ismerem fei. 

Sunyi mogorvån a mågus utån bujt. 

- Mi a fenérol hablatyolsz? Mi nem festettiink semmit alå; a Csuklyås penészes 
csizmåira, ez meg mi? 

- Voros okker, legalåbbis szerintem. Mintha egy barghaszt festette volna... 

- Vagy egy lhivi - motyogta Sunyi. - Ki lehet az az alak kozépen, akinek kutyafej 
képe van a mellén? 

- Flonnan az ordogbol tudnåm? Mindegy, szerintem ez a kép még elég friss. Csak 
nemrég készitették. 

- Akkor szedjiik mår le ! 

Inda kimåszott az asztal alol. 

- Esély sines rå. A képet teleszotték varåzslattal meg egy csomo mås finomsåggal - 
felegyenesedett, Csåkånyra pillantott, és megråzta magåt. - Øj lap lesz. Pårtatlan, nem 
tartozik egyik Flåzhoz sem. Szeretném lemåsolni. Kårtyalap méretben, aztån 
kiprobålom egy olvasåsra... 

- Persze - mondta Csåkåny. 

Sunyi is elokeriilt, s lijra tettre késznek trint. 

- Jo otiet, Inda - lehetne pénzt is kérni az olvasatokért. Ha ez az uj Pårtatlan jol 
jåtszik, akkor fei tudnåd ismerni az uj fesziiltségeket, az uj kapcsolatokat, és amint 
megtanulod oket... 

Inda elvigyorodott. 

- Øjabb jåtszmåt rendezhetnénk. Igen... 

Terelo felsohajtott. 

- Elvesztettem az osszes pénzemet. 

- Mind vesztettiink - csattant fei Csåkåny, a két utåszt méregetve. 

- Legkozelebb mår mukodni fog - bizonygatta Sunyi. - Majd meglåtjåtok. 

Inda izgatottan bologatott. 

- Bocs, ha nem låtszunk elég lelkesnek - morogta Rebbencs. 

Csåkåny a barghaszthoz fordult. 

- Øgeto, vess egy pillantåst arra a képre. 

A harcos szusszant, aztån négykézlåbra ereszkedett. Nyogve az asztal alå måszott. 

- Sotét van - jegyezte meg. 

Sunyi Indåhoz fordult. 

- Csinåld megint azt a fényes tmkkot, te idiota! 

A mågus az utåszra vicsorgott, aztån intett. Az asztal alatt ismét kigyulladt a fény. 
Øgeto egy percig hallgatott, aztån kimåszott és felkelt. 

- Nos? - kérdezte Csåkåny. 

A barghaszt a fejét råzta. 

- Rhivi. 

- A rhivik nem jåtszanak az Asztallal - ellenkezett Inda. 

Øgeto kimutatta a fogait. 



- A barghasztok sem. 

- Egy darab fåra lenne sziikségem - motyogta lnda a boroståjåt vakarva. - Meg 
tollra - folytatta, tudomåst sem véve a tobbiekrol. - Meg némi festékre, ecsetre... 

Figyelték, ahogy kivonul a såtorbol. Csåkåny felsohajtott, és még utoljåra Sunyihoz 
fordult. 

- Nem volt szép bevonulås a Hetedik Osztagba, utåsz. Hangyås szlve csaknem 
megållt, amikor elvesztette az egész jåtszmåt. Az ormestered most valoszinuleg fekete 
véru erdei pingvint belez, és kozben a nevedet ismételgeti. De ki tudja, lehet, hogy 
ezuttal szerencséd lesz, és a démon nem hallja meg ot. 

Sunyi elkomorodott. 

- Nagyon vicces, mondhatom. 

- Nem hiszem, hogy viccelt - jegyezte meg Terelo. 

- Remek - csattant fei az utåsz. - Van egy csattanosom, kiilon a démonnak 
cimezve, és åtkozott legyek, ha nem intézem ligy, hogy mind velem jojjetek a 
tulvilågra! 

- Csapatszellem - mondta Ugeto, szélesedo mosollyal. 

Csåkåny felmordult. 

- Rendben, katonåk, tunjiink el innen. 


* 

Paran és Eziistroka a tobbiektol kicsit tåvolabb ålltak és nézték, ahogy az égbolton 
lassan megjelennek a hajnal elso arany- és rézcsikjai. Az utolso csillagok is 
halvånyodtak mår, s a hiivds, szort mintåzat megadta magåt a felhotlen, baråtsågosan 
kék égboltnak. 

Az elmidt, kellemetlen és feszengéssel teli oråk csigalassusåggal vånszorogtak. 
Paran lelkében fåjdalom és kényelmetlenség våltotta egymåst, igy hajnalra érzelmileg 
teljesen kimeriilt, s a kimeriiltséggcl tompa nyugalom ereszkedett rå. Elnémult, mert 
félt, hogy szétzuznå ezt a belso nyugalmat, bår tudta, hogy az csupån illuzio, kis 
sziinet, amig a vihar mély lélegzetet vesz, és ujra tåmad. 

„Elo kell csalogatni Szélfogot. ” Ezt bizony sikeriilt megtennie. Amikor eloszor 
egymås szemébe néztek, elontotte oket az osszes kozos emlék, és ez a felszabadulås 
Parant åtokként érte. Egy ; gy>ermek. Egy ; gy>ermek all velem szemben, igy’ a gyengéd 
érzelmek undoritonak tetszenek - pedig az emlékek egy > felnott nohdz kotnek. A no mår 
nem létezik. Ez itt egy gyermek. De a férfit nem csupån ez a gondolat nyugtalanitotta. 
Egy måsik lélek is ott élt Eziistrokåban, fekete vaslåncként tekeredve Szélfogora. 
Ejsotét, a varåzslono, Bellurdan egykori szeretoje - ahovå csak ment, a thelomen 
kovette. Nem voltak egyenrangu tårsak. Éjsotéttel keseriiség és bosszuvågy érkezett. 
De micsoda keseriiség! Tajszkrenn... a Gsåszårno, a Malaza Birodalom és a Csuklyås 
tudja még, hogy ki mindenkivel szemben. Tudja, hogy’ a Palåsi Vérfiirdonél elårultåk, 
ott, a siksågon. Ot és a tårsåt, Bellurdant is. 

- Nem kell félned a Plan Imassoktol - szolalt meg Eziistroka. 

Paran pislogott, megråzta magåt. 



- Igen, ezt értettem. Hiszen te parancsolsz nekik. De azt egyikiink sem érti igazån, 
mihez kezdesz majd a halhatatlan sereggel? Mi ennek a Gyiilekezésnek a célja? 

A låny felsohajtott. 

- Ez igazån egyszerii. Åldåsért jonnek. Az én åldåsomért. 

A férfi Eziistroka felé fordult. 

- De miért? 

- En hus-vér Csontveto vagyok; tobb szåzezer éve az elso - aztån area 
megkeményedett. - De elobb még sziikségiink is lesz råjuk. A teljes erejiikre. 
Iszonyat vår mindannyiunkra... a Pannioni Dominiumban. 

- A tobbieknek is tudniuk kellene errol az åldåsrol, arrol, hogy mit is jelent, 
Eziistroka. Es még inkåbb a veszedelemrol, amely a dominiumban vår rånk. Brood, 
Kallor... 

A låny a fejét ingatta. 

- Az åldåsom nem az 6 dolguk. Mi tobb, egyåltalån nem tartozik senkire, rajtam 
kivtil. Csak persze a Plan Imassokra. Ami pedig a Pannioni Dominiumot illeti... 
nekem is tobbet kell még megtudnom rola, mielott beszélek. Paran, a miiltunk miatt 
beszéltem neked errol, és azért is, aki lett beloled. 

Es ki lett belolem? Nem, ez most nem kérdés. 

- Jen'isand Rul. 

A låny elkomorodott. 

- Ezt az oldaladat még nem értem. De van még itt mås is, Paran - habozott, mielott 
folytatta volna. - Mondd csak, mit tudsz a Sårkånyok Asztalårol? 

- Szinte semmit - de azért elmosolyodott, mert most Szélfogot hallotta, sokkal 
erosebben, mint elso talålkozåsuk ota bårmikor. 

Eziistroka nagy levegot vett, egy percig bent tartotta, majd lassan kifujta. Almatag 
tekintetét ismét a kelo nap felé forditotta. 

- A Sårkånyok Asztala. Szervezet, amely magåra a hatalomra épiil. Ki teremthette? 
Ezt senki sem tudja. Nekem az a véleményem - mint Szélfogonak -, hogy minden 
egyes kårtya ajto egy Uregbe, és valaha sokkal tobb lap volt, mint amit most 
ismeriink. Lehet, hogy voltak mås Asztalok is; lehet, hogy még mindig léteznek... 

A férfi a låny arcåt tanulmånyozta. 

- Mås elképzelésed is van, nem igaz? 

- Igen. Ahogy mondtam, senki sem tudja, hogy ki teremtette a Sårkånyok Asztalåt. 
De van egy måsik szervezet is, amely szintén misztikus, s amely szintén a hatalomra 
fokuszål. Gondold csak åt a szavakat, amelyeket a Sårkånyok Asztalåval kapcsolatban 
hasznålunk. Håzak... a Sotétségé, a Vilågossågé, az Eleté, a Halålé... - lassan ismét a 
férfihoz fordult. - Gondolj csak arra a szora, hogy „Fortély”. A T'lan Imassok 
måsként nevezték régen, iigy hogy „A Jég Kunyhoja”. A régmiiltban, az osi fajok 
korében a „Kunyh6” ugyanazt jelentette, mint a Håz, és gyakorlatilag az Ureg 
szinonimåjaként hasznåltåk. Hol rejtozik a jaghuta erejének forråsa? A Fortélyban - 
ismét sziinetet tartott, s kozben Paran tekintetét kereste. - A Tremorlor trell szo, és azt 
jelenti, hogy „Az Élet Håza”. 

- Fortély... mint a Fortély Håz, Damjhisztånban... az Azath egyik Håza. Sosem 



hallottam még Tremorlorrol. 

- Ez is egy Azath Håz Hétvårosban. Malaz vårosåban, a ti birodalmatokban a 
Holthåz van - a Halål Håza... 

- Tehåt ugy gondolod, hogy az Azath Håzai és az Asztal Håzai ugyanazok. 

- Igen. Vagy valahogyan osszekottetésben ållnak. Gondolj csak bele! 

Paran éppen ezt tette. Keveset tudott mindkét dologrol, és el sem tndta képzelni, 
hogy koze lehet bårmelyikhez is. Nyugtalansåga fokozodott, råadåsul ismét gorcs ållt 
a gyområba. Elkomorodott. Tul fåradt volt ahhoz, hogy gondolkodjon, de nem volt 
mås vålasztåsa. 

- Azt mondjåk, hogy a régi uralkodo, Kellanved és Tåncos, valahogy bejutottak a 
Holthåzba... 

- Kellanved és Tåncos azota Eloddé våltak, és most ok uraljåk az Årnyak Håzåt. 
Kellanved lett Årnytovis, Tåncos pedig Cotillion, a Kotél, a Merénylok Patronusa. 

A kapitåny csak båmult rå. 

- Micsoda? 

Eziistroka elvigyorodott. 

- Ha belegondol az ember, egészen logikus, nem igaz? Az Elodok koziil ki iildozte 
Laseent... azzal a szåndékkal, hogy elpusztitsa? Årnytovis és Cotillion. Ugyan miért 
torodne bårmelyik Elod egy halando asszonnyal? Csak ha bosszut akar rajta ållni... 

Paran gondolatban visszaforgatta az idot, és ismét az Itko Kani uton jårt, a 
borzalmas mészårlås helyszinén, sebek kozott, amelyeket hatalmas bestia-fogak 
haraptak. Kopok. Az Årnyak Kopoi - Årnytovis kutyåi... Attol a naptol kezdve a 
kapitåny sorsa megvåltozott. Egy fiatal no utån vetette magåt, akit Cotillion 
megszållt. Azon a napon kezdodott meg a hånyattatåsa. 

- Egy pillanat! Kellanved és Tåncos a Holthåzba mentek be; miért nem azt a 
jelleget vették magukra: a Halål Håzånak jellegét? 

- Ezen mår én is gondolkodtam, és egyetlen magyaråzatot talåltam csupån. A Halål 
birodalma mår foglalt volt, Paran. A Felsobb Håz, Halål ura Csuklyås. Ugy hiszem, 
hogy minden Azathban megtalålhato minden kapu, minden Håz ut az osszes Uregbe. 
Ha bejut az ember valamelyik Azath Håzba, akkor... vålaszthat. Kellanved és Tåncos 
talåltak egy iires Håzat, egy iires tront, és amikor az Årnyak uraiként elfoglaltåk a 
helyiiket, feltiint az Årnyak Håza, és a Sårkånyok Asztalånak részévé vålt. Erted? 

Paran lassan bolintott, s azon kiiszkodott, hogy felfogja a hallottakat. Gyomra egyre 
fåjdalmasabb gorcsbe råndult - de eltolta magåtol a fåjdalmat. De mi kozom van 
nekem ehhez? - futott åt az agyån. 

- Az Årnyak Håza valaha Kunyho volt - folytatta Eziistroka. - Ez låthato is: nincs 
meg benne a tobbi Håzra jellemzo hierarchia. Bestiålis, vadabb hely, melynek a 
Kopokon kiviil hosszu, hosszii idon åt nem volt ura. 

- És mi a helyzet az Asztal Pårtatlanjaival? 

A låny vållat vont. 

- Talån csodbe ment megjelenések? Vagy a véletlenszeruség a lényegiik, az, hogy 
fiiggetlen eroként vannak jelen? Az Azath és az Asztal; mindketto renden alapul, de 
még a rendhez is sziikség van szabadsågra, kiilonben megmerevedik, és torékennyé 



vålik. 

- És mit gondolsz, én hol jovok a képbe? En egy senki vagyok, Eziistroka. Egy 
bizonytalan léptii halando. - Istenek, hagyjatok ki ebbol! Mindegy, mi a tervetek. 
Konyorgom... - fohåszkodott magåban. 

- Sokåig gondolkodtam ezen, Paran. Fiirkész Anomander a Sotétség Håzånak 
Lovagja - mondta de hol van maga a Håz? Mielott bårmi mås létrejott volna, csak a 
Sotétség létezett, az Anya, aki mindent sziilt. Tehåt biztosan osi hely, Kunyho vagy 
valami olyasmi, ami a Kunyhok elott létezett. A Kurald Galainba vezeto kapu 
fokusza... felfedezhetetlen, rejtett, az Elso Seb, amely leiket tart a szåjåban, s ezåltal 
marad zårva. 

- Egy lélek - mormogta Paran, s végigfutott a håtån a hideg. - Vagy légionyi 
lélek... - Eziistroka felszisszent. - A Håzak elott Kunyhok léteztek - folytatta Paran 
érzelemmentes logikåval. - Mindegyik fix, mindegyik helyhez kotott. Letelepedett. A 
letelepedés elott... våndorlås volt. Håzbol Kunyhoba, Kunyhobol... egy mozgo kapu, 
amely sosem all meg... - szorosan lehunyta a szemét. - Szekér, nehéz szekér, tele 
lelkekkel, szåmtalan lélekkel, amelyek lezårjåk a Sotétségbe vezeto kaput... És én 
åtkiildtem két Kopot azon a seben, låttam, hogy a sebhelyen rés keletkezett... a 
pokolba is... 

- Paran, valami tortént a Sårkånyok Asztalåval. Egy iij lap érkezett. Pårtatlan, de azt 
hiszem, dominans. Az Asztalnak sosem volt még... mestere - a låny Paran felé 
fordult. - Ugy hiszem, hogy most mår van neki. Te vagy az. 

A férfi szemhéja felpattant, szeme csodålkozva elkerekedett. Aztån megråzta a 
fejét. 

- Butasåg, Szélf... Eziistroka. Nem lehetek én. Tévedsz. Biztosan tévedsz... 

- Nem tévedek. Vezették a kezem, és megrajzoltam a kårtyåt, amely téged 
åbråzol... 

- Milyen kårtyåt? 

A låny nem vålaszolt, folytatta, mintha nem is hallotta volna a kérdést. 

- Talån az Azath vezette a kezem? Vagy valami ismeretlen ero? Nem tudom. 
Jen'isand Rul, Våndor a Kardban - a férfi szemébe nézett. - Te iij Pårtatlan vagy, 
Ganoes Paran. Véletleniil sziilettél, vagy valamiféle céllal, amelyet csakis az Azath 
ismer. Meg kell talålnod sajåt ujjåsziiletésed okåt, meg kell talålnod a vålaszt, hogy 
miért lettél az, aki. 

A férfi gimyosan felvonta a szemoldokét. 

- Kiildetést biznål råm? Ugyan mår, Eziistroka. A céltalan, haszontalan emberek 
nem indulnak kiildetésbe. Ez az eposzokban szereplo sziklaszemii hosoknek valo 
feladat. Nem hiszek a célokban - mår nem. Mind csak onåltatås. Ha kitiizod elém ezt 
a feladatot, mélyen csalodni fogsz. Csakiigy, mint az Azath. 

- Låthatatlan håborii kezdodott, Paran. Magukat az Uregeket ostromoljåk, érzem a 
nyomåst a Sårkånyok Asztalåban, bår még nem is fogtam lapokat a kezemben. Egy 
hadsereg... gyiilik ossze, talån hivja valaki, és te - egy katona - ennek a seregnek a 
tagja vagy. 

Igen, ig y beszélt Szélfogo - gondolta a férfi. 



- Elegem van a håborukbol, Eziistroka... 

A låny szeme csillogott, amikor felnézett. 

- Ganoes Paran, talån minden håboru egyetlen nagy hadjårat része. 

- Nem vagyok sem Dujek, sem Brood. En nem birom ezt a sok... hadjåratot. Engem 
felemészt ez a håborusdi. 

- Tudom. Elolem nem rejtheted el a fåjdalmad: låtom az arcodon, és megszakad a 
szivem. 

Paran elfordult. 

- En is szoktam ålmodni... egy gyermekrol, egy sebben. Sikoltozik. 

- Elszaladsz a gyerek elol? 

- Igen - ismerte be gyengén. - Azok a sikolyok... borzalmasak. 

- A gyermek felé kell szaladnod, szerelmem. A menekiilés bezårja a szived. 

A férfi visszafordult a gyermekhez. „ Szerelmem” - azért mondja ezt, hogy 
befolyåsolja a ddntésemet? - futott åt az agyån. 

- Ki az a gyermek? 

A låny megråzta a fejét. 

- Nem tudom. Talån egy måsik håboru åldozata - kényszeredetten elmosolyodott. - 
Paran, koråbban mår probåra tették a båtorsågodat, és nem vallottål kudarcot. 

A férfi elfintorodott. 

- Egyszer mindennek eljon az ideje - diinnyogte. 

- Te vagy a Våndor a Kardban. A kårtya létezik. 

- Nem érdekel. 

- Azt sem érdekli a te véleményed - vågott vissza a kislåny. - Nincs vålasztåsi 
lehetoséged... 

- Ebben aztån nincs semmi uj! - csattant fei a kapitåny. - Kérdezd csak meg 
Oponntol, miként szerepeltem! - kegyetlen hangon felnevetett. - Kétlem, hogy az 
Ikrek valaha is felépiilnek a kalandbol. Rossz vålasztås, Szélfogo, én mindig rossz 
vålasztås vagyok! 

A låny csak nézett rå, aztån bosszantoan kozonyosen vållat vont. Paran ugy érezte, 
alul maradt a vitåban. Tekintete a Mhybére, Pålinkåsra, Kalapåcsra és Ftirge Benre 
siklott. A négy ember el sem mozdult a helyérol, miota ok ketten félrevonultak. 
Tiirelmiik - a hitiik, a fenébe is - låttån a kapitånynak kedve tåmadt sikoltani. Rosszul 
vålasztottatok. Mindannyian. De tudta, hogy ugysem hallgatnånak rå. 

- Nem tudok semmit a Sårkånyok Asztalårol - mondta tompa hangon. 

- Ha lesz rå idonk, majd én megtanitalak mindenre. Ha nem, majd råjossz mindenre 
magadtol. 

Paran lehunyta a szemét. A gyområba visszatért a fåjdalom - egyre erosebb 
hullåmokban érkezett, s mår nem tudta elnyomni. Igen, håt persze. Szélfogo nem is 
tehetett volna kevesebbet. Tessék, Pålinkås, most megkaptad. Most 6 vezet, és a 
tobbiek kovetik. Ganoes Paran kapitåny jo katona... 

Gondolatban visszatért a Dragnipur nevii kard sotét, rémålomszeru birodalmåba, 
ahol az ezernyi lelåncolt lélek folyton huzta hatalmas terhét... és a szekér szivében, 
egy sotét, hideg seb tåtongott; innen indultak a låncok. A szekér viszi a kaput, a 



Kurald Galainba vezeto kaput, az Ordk Sdtétségbe vezeto ajtot. A kard lelkeket gyiijt, 
hogy lezårja a sebet... micsoda hatalmas seb lehet az, amelynek etmyi lélek kell... 
Felnyogott a gyområba maro fåjdalomtol. Eziistroka kicsiny keze a karjåhoz ért. Az 
érintéstol csaknem osszerezzent. 

Mind csalodni fogtok bennem. 



Otodik fejezet 


Vérteleniil emelkedik fei a porbol, 
élettelen szeme két fekete iireg, 
melyek végtelen fåjdalomrol mesélnek. 

Mågnese 6 
a gyiilekezo klånnak, 
ujjåteremtodott, s ålmok gyotrik. 

Egy rothado bor a lobogo, 
a tron csontketrec, a kiråly pedig 
egy szellem a sotét csatamezokrol. 

Aztån a kurt felharsan 

egy sziirke, sziirke reggelen, 

s hivja a szétszorodott sereget. 

Csatåba! Csatåba! 
s megindul a tåmadås 
a jég felszakadt emlékei ellen. 


Az Elso Kard 

Irig Thann Delusa (sziil. 1091) 


Két nap alatt mår hét mérfoldet gyalogoltak a fekete, fojtogato hamufelhoben, de 
Irigy Holgy telabåjån egyetlen aprocska folt sem låtszott. Itjabb Tok nyogve leoldozta 
az area elol a mår megkeményedett kendot, és lassan leengedte a foldre nehéz, bor 
håtizsåkjåt. Sosem hitte volna, hogy egyszer még orommel tolti el egy hullåmzo, 
jellegtelen flives pusztasåg låtvånya, åm a vulkåni hamu utån az észak felé nyiilo, 
végelåthatatlan pusztasåg valosågos paradiesomnak tiint. 

- Jo lesz ez a domb tåborhelynek? - kérdezte a Holgy, mikozben Tok kozelébe 
lépett. - Nekem ugy tiinik, hogy ijesztoen nyilt terep. Mi van, ha rablok is élnek ezen 
a pusztån? 

- A rablok åltalåban nem tul okosak - felelte Tok de azt még a legostobåbbak is 



tudjåk, hogy nem jo otiet belekotni hårom szegulåba. A szél, amit idefent érzel, tåvol 
tartja majd a csipos rovarokat az éjjel. Nem javasolnåm a volgyet, sem a slksågot. 

- Meghajlok tudåsod elott, felderito. 

A férfi kohogott és felegyenesedett, hogy koriilnézzen. 

- Sehol sem låtom négylåbu baråtaidat. 

- En sem a te csontos haverodat - elkerekedett a szeme. - Gondolod, hogy valami 
bajba keveredtek? 

A férfi félmosollyal az arcån nézte a Holgyet, és nem vålaszolt. A no felvonta a 
szemoldokét és elmosolyodott. Tok gyorsan a taska felé fordult. 

- Jobb lesz, ha gyorsan felverem a såtrakat - diinnyogte. 

- Mint ahogy azt mår tegnap este is mondtam, lfjabb Tok, a szolgåim tokéletesen el 
tudjåk låtni az ilyen jellegii feladatokat. Jobban oriilnék, ha e csodås kaland idejére 
magasabb beosztåst vålasztanål magadnak, és nem akarnål mindenåron egyszeru, 
kétkezi munkås lenni. 

A férfi felnézett. 

- Szeretnéd, ha hosi kolteményeket szavalnék a naplementében, meg ilyesmi? 

- Persze! 

- Nem is tudtam, hogy a te szorakoztatåsodra vagyok itt. 

- Oh, håt mår megint morcos vagy - kozelebb lépett, és pillekonnyu kezét a férfi 
vållåra helyezte. - Kérlek, ne légy råm diihos! A szolgåimmal nem folytathatok tul 
érdekes beszélgetéseket, igaz? Tul baråtod sem nevezheto éppen a tårsasågi élet 
sziiletett gyongyének. A kutyåim majdnem tokéletesek abbol a szempontbol, hogy 
meghallgatnak, és sosem szakitanak félbe, åm néha vågyom az izgalmas, bolcs 
eszmecserékre. Te és én. Tok, ezen az uton csak mi ketten vagyunk egymås tårsasåga, 
ugyhogy szojiik meg gyorsan baråtsågunk kotelékét. 

lfjabb Tok egy hosszu percig csak båmulta a még osszecsomagolt såtrakat, és 
hallgatott. Aztån felsohajtott. 

- Holgyem, sajnos elég gyatra tårsasåg vagyok, ha bolcs beszélgetéseket szeretnél. 
Csak katona vagyok, semmi tobb. Råadåsul harci sériilések csufitjåk az arcomat. Ki 
az, aki nem rezzen ossze, ha a sebeimre néz? 

- Ez nem szerénység, Tok, hanem gyåvasåg a részedrol. - A férfi osszerezzent a no 
hangjånak élétol. - Kitanittattak, sokkal alaposabban, mint a katonåkat szoktåk. 
Kiilonben pedig eleget hallottalak mår a T'lan Imassal beszélgetni ahhoz, hogy 
ismerjem elmésségedet. Mi ez a hirtelen jott gyåvasåg? Miért érzed magad 
kényelmetleniil? - a keze még mindig ott volt a férfi vållån. 

- Te varåzslo vagy, Irigy Holgy. A varåzslattol pedig mindig ideges leszek. 

A kéz elrebbent. 

- Ertem. Vagyis inkåbb nem értem. A T'lan Imassodat olyan rituålé edzette, 
amelynek erejéhez hasonlot ez a vilåg régen nem låtott, lfjabb Tok. Mår a kokardja is 
elég veszedelmes a varåzslatok miatt - nem lehet eltorni, nem lehet kicsorbitani sem, 
és akårmilyen védo varåzslaton åthatol. Egyetlen Ureg sem ållhat neki ellen. Nem 
fogadnék semmiféle fegy verre, ha ez a kard Tul kezében van. Aztån ott van a lény 
maga. Valami hos, nem igaz? A T'lan fmassok kozott Tiil egyediilållonak szåmit. 



Fogalmad sines, mekkora hatalma - mekkora ereje - van. Tiil miatt is idegeskedsz, 
katona? Még sosem låttam ennek jelét rajtad. 

- Nos - csattant fei Tok végiil is csak csont és bor, nem igaz? T ul nem hasznål ki 
minden lehetoséget, hogy hozzåm dorgolozhessen. Nem dob felém mosolyokat ugy, 
mintha nyilakat lodozne a szivembe. Nem csufol azzal sem, hogy valaha olyan arcom 
volt, amitol nem futottak vilåggå az emberek. 

A no szeme elkerekedett. 

- Nem is gunyolodtam a sebhelyeiden - mondta halkan. 

A férfi a hårom mozdulatlan, maszkos szegulåra pillantott. Oh, a Csuklyåsra, jo sok 
zagyvasågot dsszehordtam itt, mi? Talån nevettek az arc-påncélotok mogott, 
harcosok? 

- Elnézést, Holgyem - nyogte ki. - Sajnålom, hogy ilyet mondtam... 

- De pontosan ez a véleményed. Rendben van, akkor håt ligy fest, hogy el kell 
fogadnom a kihivåst. 

Tok felnézett rå. 

- Kihivåst? 

A Holgy elmosolyodott. 

- Igen. Nyilvånvaloan ugy gondolod, hogy az iråntad érzett vonzalmam nem 
oszinte. Azon kell munkålkodnom, hogy bebizonyitsam ennek ellenkezojét. 

- Holgyem... 

- Te pedig, mikozben probålsz engem eltolni magadtol, hamar råjossz majd, hogy 
engem nem konnyti elutasitani. 

- Miért, Irigy Holgy? - Minden védvonalamat levernéd... hogy > jål szdrakozz? 

A no szeme felvillant, és Tok osztonosen tudta, hogy jo a megérzése. Hideg torként 
hasitott belé a fåjdalom. Elkezdte kibontani az elso såtrat. Megérkezett Garath és 
Baaljagg, Irigy Holgy mellé heveredtek. Egy perc midtån kis porfelho emelkedett fei 
a szåraz fu koziil pår lépésre onnan, ahol Tok guggolt. Tul bukkant elo beldle, vållån 
egy antilop tetemével, ame lyet a foldre dobott. Tok nem låtott sebet az ållaton. Biztos 
halålra ijesztette - gondolta magåban. 

- Ah, pompås! - lelkendezett Irigy Holgy. - Ma este kirålyi lakomåban lesz 
résziink! - a szolgåihoz fordult. - Gyere, Szenu, vår råd egy kis mészårosmunka. 

Biztos nem ez lesz az elso alkalom. 

- A måsik ketto pedig, hm, mit is esinåljon? Nem jo dolog a tétlenség. Mok, te 
szépen osszerakod a bor flirdokådamat. Ott, azon a dombon jo is lesz. A vizzel és a 
parflimolajokkal ne torodj, azt majd én elrendezem. Turul, légy jo fiu, és csomagold 
ki a fésiiimet meg a kontosom. 

Tok håtrapillantott, és låtta, hogy Tid ot nézi. A felderito elfintorodott. A T'lan 
Imass odalépett hozzå. 

- Nekilåthatunk a nyilkészitésnek, katona. 

- Rendben, amint végeztem a såtrakkal. 

- Jol van. Addig osszerakom a nyersanyagokat. Elsoként szerszåmkészletet kell 
késziteniink magunknak. 

Tok a katonaévei alatt elég såtrat felållitott mår ahhoz, hogy munka kozben kovetni 



tiidja Tfil késziilodését. A T'lan Imass letérdelt az antilop mellé, és minden 
kiilonosebb erofeszités nélkiil, toben letorte az ållat két agancsszåråt. Ezutån oldalra 
lépett, s kikotozte a håtån hordott bortåska madzagjåt, majd leengedte a tåskåt. A 
zsåkban fél tiicat nagyobb obszidiåndarab csillogott, amelyeket a régi låvafolyamon 
åtkelve gyiijtottek, valamint volt benne még egy rakås kiilonbozo ko a jaghuta torony 
mogotti partszakaszrol. A szintén onnan szårmazo csontnådak és halott sirålyok még 
Tok tåskåjåban pihentek. 

Mindig csodålatos - és egyben ijeszto - dolog volt figyelni a halhatatlan harcos 
csontos, szinte teljesen mumifikålodott kezének furgeségét. Egy muvész keze. A T'lan 
Imass kivålasztotta az egyik obszidiånt, majd felkapott egy nagy parti kavicsot, és 
hårom gyors mozdulattal levågott hårom hosszii, vékony szilånkot a vulkåni iivegbol. 
Néhåny kisebb, célzott iitéssel, egy sor kisebb szilånkot készitett beloliik, amelyek 
kiilonbozo hossziisåguak és vastagsågiiak lettek. 

Tul letette a kalapåcsként hasznålt kovet, és az obszidiån egyben maradt darabjåt. 
Vålogatott kicsit a szilånkok kozott, majd kivålasztott egyet. Bal kezébe fogta az 
iiveget, aztån a jobb kezével megragadta az egyik agancsszårat, és annak 
leghegyesebb végével faragni kezdte a nagy szilånk élét. Irigy Holgy felsohajtott 
Ifjabb Tok mellett. 

- Micsoda fantasztikus tudås. Gondolod, hogy mielott meg tudtuk munkålni a 
fémet, a mi fajtånk is ismerte ezt a tudåst? 

A felderito vållat vont. 

- Valosziniinek tartom. Néhåny malaza tudos szerint csupån fél évezred telt el a vas 
felfedezése ota - legalåbbis Quon Tåliban. Azelott mindenki bronzot hasznålt. A 
bronz elott pedig otvozetlen rezet meg ont. Azelott pedig ki tudja, miért is ne 
hasznålhattunk volna kovet? 

- Ah, tudtam én, hogy tanultål, Itjabb Tok. A halando tudosok azonban hajlamosak 
arra, hogy csakis a halando eredményeket, fejlodést vizsgåljåk. Az Osi Fajok igen 
kifinomult modon munkåltåk meg a fémeket. Még a vasat is képesek voltak otvozni 
valamivel. Ott van példånak az apåm kardja. 

A férfi felmordult. 

- Varåzslat. Råolvasås. Helyettesiti a technikai fejlodést; gyakran akadålyozza is a 
hétkoznapi tudås megujulåsåt. 

- Katona, ha a varåzslatrol van szo, valoban elég érdekes teoriåkat tudsz eloadni. 
De ennek a gondolatnak bizony leckeszaga volt, vagy tån tévedek? Melyik 
nekikeseredett tudos - biztos, hogy sikertelen varåzslo az illeto - fertozott meg 
ilyesmivel? 

Tok szokåsåtol eltéroen, elvigyorodott. 

- Ah, majdnem eltalåltad. Nem tudos az illeto, hanem Fopap. 

- Ah, nos a kiilonbozo vallåsok mindenfajta haladåst - technikait vagy mågikust is 
- potenciålis veszélyként értelmeznek. Le kell vetkoznod ezt a beidegzodést, Itjabb 
Tok, hacsak nem akarod egész életedben måsok eloitéleteit ismételgetni. 

- Pont iigy beszélsz, mint az apåm. 

- Hallgatnod kellett volna a bolcsebbre. 



Valoban hallgatnom kellett volna rå. De sosem tettem. ,,Hagyd itt a Birodalmat”, 
ezt mondta. „Talålj helyet magadnak valahol, ahovå mår nem ér el az udvar, a 
parancsnokok meg a Karmosok. Huzd meg magad, fiam... ” 

Miutån mindhårom såtrat felverte, Tok Tul mellé lépett. Hetven lépésre toliik, egy 
kozeli domb tetején Mok mår felållitotta a favåzas, borbol vant kådat. Irigy Holgy a 
kontosét és fiirdoholmijåt cipelo Turallal az oldalån, a kad felé tartott. A farkas és a 
kutya az antilopon dolgozo Szenu kozelében hevertek. A szegula idonként az ållatok 
felé hajitotta a feleslegesnek itélt husdarabokat. 

Tul mår készltett négy kis koeszkozt: kést, ujjnyi méretii kaparot, homoru pengét, 
igen szépen kidolgozott belso oldallal, és egy szuro- vagy lyukasztoszerszåmot. 
Éppen visszafordult a hårom eredetileg elkészitett nagy obszidiånszilånkhoz. Tok 
leguggolt a T'lan Imass mellé, és szemiigyre vette a kész darabokat. 

- Oké - mondta egypercnyi szemlélodés utån. - Azt hiszem, kezdem érteni. 
Ezekkel készithetjiik el a nyilszårat és a tollazatot, ugye? 

Tul bolintott. 

- Az antilopbol nyerjiik a nyersanyagot. A kotésekhez bélre lesz szukségiink. A 
tegez és annak påntja borbol lesz. 

- Mire kell ez a homoru eszkoz? 

- A csontnåd nyilszårat egyenletesre kell csiszolni. 

- Ah, igen, mår értem. Nem kellene valamiféle ragaszto is? 

- De, az lenne a legjobb. Mivel azonban ez fåk nélkiili flives puszta, be kell érniink 
azzal, ami van. A tollazatot is béllel fogjuk felkotni. 

- Ahogy mesélsz, abbol ugy tiinik, mintha a nyilak elkészitése egyszerii feladat 
lenne, de valami azt sugja, hogy ez nem igy van. 

- Van ko, ame ly homok, van, amelyik viz. Az éles eszkozoket az utobbiakbol lehet 
elkésziteni. Utoszerszåmot a homokkovekbol csinålhatunk, de azok koziil is csak a 
legerosebbek alkalmasak e célra. 

- En meg ugy éltem le a fél életemet, hogy azt hittem: a ko az ko. 

- A mi nyelviinkben sok kiilonféle szo van a kore. Nevek, amelyek a jellegét 
magyaråzzåk, nevek, amelyek a funkciojåra utalnak, nevek arra, hogy mi tortént, vagy 
mi fog torténni veliik, nevek, amelyek a benniik lakozo szellemre utalnak... 

- Elég, elég! Ertelek. Miért nem beszélgetiink inkåbb måsrol? 

- Mirol? 

Tok a måsik domb felé sanditott. A kådbol csak Irigy Holgy feje és térde låtszott ki. 
Mogotte a nap éppen a låtohatår felé kozeledett. A két szegula, Mok és Turul orizték, 
természetesen håttal ållva a kådnak. 

- Rola. 

- Irigy Hdlgyrol nem tudok sokkal tobbet, mint amit mår elmondtam. 

- O Fiirkész Anomander... tårsa volt? 

Tfil folytatta a munkåt, vékony, åttetszo obszidiåndarabokat pattintott le az egyik 
darabrol, amely lassan hatårozott låndzsås nyilhegy formåt oltbtt. 

- Eloszor hårom måsik személy våndorolt egyiitt. Fiirkész Anomander, Caladan 
Brood és egy varåzslono, akibol azota Elod lett - méghozzå az Almok Kirålynoje. 



Ezutån dråmai események kovetkeztek, legalåbbis igy mondja a legenda. A Sotétség 
Fiåhoz csatlakozott Irigy Ho lgy és egy Osric néven ismert Lélekvesztett. Egy måsik 
trio - ok is egyiitt våndoroltak egy ideig. Caladan Brood mås, magånyos utat 
vålasztott, és néhåny évszåzad erejéig eltiint ebbol a vilågbol. Amikor visszatért - 
talån ezer évvel ezelott mår magånål hordta a kalapåcsot, amit most is hord: az 
Alvo Istenno fegyverét. 

- Fiirkész, Irigy meg az az Osric, miben mesterkedtek egyiitt? 

A T'lan Imass vållat vont. 

- Ezt csak ok maguk tudnåk megmondani. Osszevesztek valamin. Osric eltiint, 
senki sem tudja, merre ment. Fiirkész Anomander és Irigy Holgy egy ideig még 
egyiitt maradtak. Azt mondjåk, veszekedéssel våltak el egymåstol azokban a 
napokban, amikor az Elodok osszegyiiltek, hogy lelåncoljåk a Bukott Istent. Fiirkész 
csatlakozott ehhez a torekvéshez. A holgy nem. Ennyit tudok rola, katona. 

- Mågus. 

- A vålasz itt van az orrod elott. 

- Ugy érted, a semmibol elotiino forro fiirdoviz? 

Tul letette a kész nyilhegyet, és egy måsik iivegért nyiilt. 

- En a szegulåkra gondoltam, Itjabb Tok. 

- Megbiivolte oket - morogta a felderito. - Kényszeriti oket, hogy szolgåljåk, a 
Csuklyåsra, rabszolgåvå tette oket! 

A T'lan Imass keze megållt, s a harcos felnézett a katonåra. 

- Ez zavar téged? A Malaza Birodalomban talån nincsen rabszolgasåg? 

- De vannak rabszolgåk nålunk is. Adosok, kisstilii biinozok, hadifoglyok. De Tul, 
ezek itt szegulåk! A kontinens legfélelmetesebb harcosai! Foleg az veszedelmes, 
ahogy egy szo nélkiil tåmadnak: minden figyelmeztetést melloznek, az okokat pedig 
csak ok ismerik... 

- Ok foleg szavak nélkiil kommunikålnak - mondta Tul. - A felsobbrendiiséget 
testtartåssal, halvåny gesztusokkal, pillantåssal és fejtartåssal jelzik. 

Tok csak pislogott. 

- Tényleg? Akkor miért nem nyisszantottåk még el a nyakam? Hiszen én errol 
semmit sem tudok! 

- Zavartan viselkedsz a kozeliikben, és nåluk ez az alåzat jele - felelte a T'lan 
Imass. 

- Sziiletett gyåva vagyok, mindig is tudtam. Ha jol értem, te viszont nem mutatsz... 
zavart. 

- En nem håtrålok meg senki elol, Itjabb Tok. 

A malaza egy ideig hallgatott, Tul szavain tiinodott. 

- A legidosebb testvérnek - akit Moknak hivnak - csak két sebhely van a maszkjån. 
Azt hiszem, tudom, hogy ez mit jelent, és ha igazam van... - lassan ingatta a fejét. 

A halhatatlan harcos felnézett, årnyas tekintete Tokra szegezodott. 

- Az ifjonc, aki kihivott engem - Szenu... nagyon jo volt. Ha nem iitom ki, ha nem 
akadålyozom meg, hogy teljesen kihiizza a kardjåt, akkor lehet, hogy jo sokåig 
vivtunk volna egymåssal. 



Tok elkomorodott. 

- Honnan tudod, hogy mennyire jo, ha nem is tndta elohuzni a fegyverét? 

- Onnan, hogy még igy is håritotta a csapåsaimat. 

Tok szeme elkerekedett. 

- Håritott, félig kihuzott karddal? 

- Igen, az elso két csapåst. A harmadik tåmadåst mår nem tudta kivédeni. Csak rå 
kell nézni a legidosebbre; mozdulataibol, konnyii lépteibol, kecsességébol låtszik, 
micsoda tudåssal bir. Szenu és Turul mindketten elfogadjåk ot mint fonokot. Te 
pedig, a maszkja alapjån, ugy gondolod, hogy az ovéi kozott magas lehet a rangja. 

- Azt hiszem, a harmadik. A harmadik legmagasabb rangu. Allitolag létezik egy 
legendås szegula, jeltelen maszkkal. Fehér porcelån. Nem mintha bårki is låtta volna, 
kivéve magukat a szegulåkat. Harcos tårsadalmat alkotnak. Az unik a bajnok - Tok 
megfordult, és szemiigyre vette a két tåvolabbi harcost, majd a vålla fdlott 
håtrapillantott Szenura, aki még mindig az antilop mellett guggolt, toliik alig 
tizlépésnyire. - Vajon mi hozhatta oket a kontinensre? 

- Megkérdezhetnéd a legfiatalabbat, Tok. 

A felderito Tulra vigyorgott. 

- Ez annyit jelent, hogy te is pont olyan kivåncsi vagy, mint én. Nos, attol tartok, 
hogy nem végezhetem el helyetted ezt a piszkos munkåt, mert a rangsorban Szenu 
mogott vagyok. Lehet, hogy beszédbe elegyedne velem, de én nem 
kezdeményezhetek. Ha vålaszokat akarsz, neked kell feltenni a kérdéseket. 

Tul letette az agancsot és a pengét, s haik csontropogås kiséretében felegyenesedett. 
Szenu felé indult. Tok kovette. 

- Harcos! - szolalt meg a T'lan Imass. 

A szegula abbahagyta a huskészitést, és lejjebb hajtotta a fejét. 

- Mi vett rå benneteket, hogy elhagyjåtok az otthonotokat? Mi hozott téged és a 
fivéreidet erre a helyre? 

Szenu az egyik dam dialektusban vålaszolt, amely Tok fiilében kissé archaikusan 
csengett. 

- Kopenge ur, mi vagyunk a szegulåk biinteto serege. 

Ha nem egy szegula, hanem valaki mås tette volna ezt a kijelentést, Tok biztosan 
felnevetett volna. Most azonban osszeszoritotta a szåjåt. Tul låthatoan legalåbb 
annyira meglepodott, mint a felderito, mivel csak egy hosszu perc rnultån birt ismét 
megszolalni. 

- Biinteto. Kit akarnak a szegulåk megbiintetni? 

- A betolakodokat, akik a szigetiinkre jottek. Megdljiik mindet, aki odajon, de az 
åradat csak nem akar elapadni. A feladat a Feketemaszkosainkra marad - a harcosok 
iskolåjånak Elso Szintii Ujoncaira - mivel az ellenség fegyverteleniil érkezik, ezért 
nem érdemes a pårbajra. De az ilyen mészårlås megingatja a kiképzés szigoråt, foltot 
hagy a lelkeken, és ezåltal rontja a koncentråciot és a fegyelmet. Elhatåroztuk tehåt, 
hogy a betolakodok hazåjåba utazunk, és megdljiik azt, aki a mi foldiinkre kiildi az 
embereket. Vålaszoltam a kérdésedre, Kopenge ur. 

- Tudod ennek a népnek a nevét? Azt, ahogy magukat nevezik? 



- Pannion papjai. Tériteni jonnek hozzånk. Minket ez nem érdekel. Oket az nem 
érdekli, hogy minket nem érdekel a vallåsuk. Most azzal fenyegetoztek, hogy 
hadsereget kiildenek a szigetiinkre. Sok ajåndékot kuldtiink nekik, hogy låssåk, 
mennyire driilnénk a hadseregiiknek. De ok megsértodtek a hadiizenettinkon. 
Elismerjiik, hogy ezt mår nem értjiik, és bele is fåradtunk mår a Pannionnal valo 
diskurzusba. Mostantol a szegulåk érdekében csak a kardok csattognak majd, szavak 
helyett. 

- De Irigy Holgy magåhoz låncolt benneteket. 

Tokban bennakadt a lélegzet. 

Szenu ismét meghajtotta a fejét, és nem mondott semmit. 

- Szerencsére - folytatta Tul szåraz, dallamtalan hangon - most a Pannioni 
Dominium felé utazunk. 

- Ez a dontés orommel tolt el benniinket - felelte Szenu. 

- Håny év telt el sziiletésed ota, Szenu? - kérdezte a Plan Imass. 

- Tizennégy, Kopenge ur. Tizenegyedik Szintu beavatott vagyok. 

Nyårsra huzott, kockåkra vågott husdarabok forogtak a tuz fdlott, s zsir csopogott a 
sistergo långok kozé. Irigy Holgy mhåjåval a kezében trint fei a homålyban. Vastag, 
éjsotét kontost viselt, amely leért egészen a harmatos fiiig. Hajåt egyetlen copfban a 
tarkojån fogta ossze. 

- Isteni az illata - éhen halok! 

Tok låtta, hogy Turul gyorsan megfordul, kesztyiis keze felemelkedik. Olyan 
gyorsan huzta elo két kardjåt, hogy a felderito nem is tudta szemmel kovetni a 
mozdulatot - ugyanilyen gyors volt a tåmadås is. Szikråk ragyogtak fei, ahogy a 
fényes acél osszecsapott a kovel. Tul fél tucat lépést håtrålt, ahogy csapåsok egész 
sora zåporozott a fegyverére. A két harcos gyorsan eltiint a tiizhely fénykorébol a 
sotétben. 

A farkas és a kutya felugattak, és a pårbajozok utån vågodtak. 

- Ez vérlåzito! - csattant fei Irigy Holgy. 

Tiz lépésre ismét szikråk robbantak a levegobe, de a kevéske fényben Tok nem 
låtott måst, mint egy kart és egy vållat, kicsavarodva. Vetett egy pillantåst Mokra és 
Szenura. Utobbi még mindig a tiizhelynél guggolt, és a vacsora késziilését feliigyelte. 
A két sebhelyes, legidosebb harcos mozdulatlanul ållt, és a pårbajt figyelte - bår 
lehetetlennek trint, hogy jobban låtna a sotétben, mint Tok. 

Lehet, hogy’ nincs is rå sziiksége... 

Ujabb szikraeso villant az éjszakåban. Irigy Holgy halkan felkuncogott, fél kezét a 
szåja elé téve. 

- Ha jol sejtem, te låtsz a sotétben, Holgyem - mormogta Tok. 

- Igen, persze. Ez nagyon kiilonleges pårbaj. Még soha... nem, ennél bonyolultabb a 
helyzet. Egy régi emlék, ami akkor villant az eszembe, amikor eloszor mondtad, hogy 
ok itt szegulåk. Fiirkész Anomander egyszer tucatnyi szegulåval pårbajozott, egyikkel 
a måsik utån. Be nem jelentett låtogatåst tett a szigeten - nem tudott semmit a 
lakoirol. Emberi formåt oltott, készitett magånak egy maszkot, és ugy dontott, 
végigsétål a foutcån. Mivel sziiletésétol fogva arrogåns, nem mutatott alåzatot 



senkivel szemben, akivel talålkozott... - Ujabb csattanås kovetkezett, majd 
szikrazåpor, illetve hangos nyogés. Aztån a pengék ismét osszecsaptak. - Két ora. 
Ennyi idot toltott osszesen Fiirkész a szigeten, annak lakoi kozott. Elmesélte, milyen 
surii volt a programja ebben a két oråban, s hogy aztån elkedvetlenedett, elfåradt, és 
visszavonult az Uregébe, hogy ki ne ugorjon a szive a mellkasåbol. 

Uj hang szolalt meg - hideg volt és reszelos. 

- Feketekard. 

Megfordultak, és låttåk, hogy Mok oket nézi. 

- Ez évszåzadokkal ezelott tortént - mondta Irigy Flolgy. 

- A szegulåk emlékezetébol nem fakul ki a mélto ellenfelek neve, holgyem. 

- Fiirkész azt mondta, hogy az utolso harcos, akit legyozott, hét jelet hordott a 
maszkjån. 

Mok oldalra hajtotta a fejét. 

- Az a maszk még mindig vår rå. Feketekard a Fletedik helyen åll. Fldlgyem, 
szeretnénk, ha el is jonne érte. 

A no elmosolyodott. 

- Lehet, hogy hamarosan alkalmad nyilik majd személyesen is meghivni ot. 

- Ez nem meghivås, holgyem. Parancs. 

A no biigo hangon, édesen felkacagott. 

- Dråga szolgåm, olyan személy a vilågon nincs, akit a Sotétség Ura ne fogadna 
rendiiletlen tekintettel. Fogd fei iigy, hogy figyelmeztettelek. 

- Akkor majd osszecsapok veie, holgyem. O a Fletedik. En a Flarmadik vagyok. 

A no karba tett kézzel Mokhoz fordult. 

- Ah, igazån? Tudod, hol végezte az a tucatnyi szegula, akikkel osszetuzott - a 
Fletediket is beleértve? A lelkiik le van låncolva a kardjåban, a Dragnipurban, és ott is 
maradnak. Az idok végezetéig. Tényleg ennyire szeretnél csatlakozni hozzåjuk, Mok? 

Flangos puffanås hallatszott a sotétbol, majd csend lett. 

- Azok a szegulåk, akik meghalnak, elbuknak - felelte Mok. - Nem pazaroljuk a 
gondolatainkat az elbukottakra. 

- Ez vonatkozik majd a fivéredre is? - kérdezte Tok halkan. 

Tid tiint fei a fényben, bal kezében a kardjåval. Turul testét a gallérjånål fogva, jobb 
kezével huzta maga mogott. A szegula feje billegett a nyakån. A farkas és a kutya 
farkcsovålva kovették a két harcost. 

- Megolted a szolgåmat, T'lan Imass? - kérdezte Irigy Flolgy. 

- Nem - felelte Tul. - Eltort a csukloja, a bordåi, kapott féltucatnyi iitést a fejére. 
Rendbe jon majd. Idovel. 

- Attol tartok, ez igy nem lesz jo. Kérlek, hozd ot ide elém. 

- Nem szabad mågiåval gyogyitani - kozolte Mok. 

A Flolgy ekkor elvesztette a tiirelmét. Megperdiilt, s erohullåm villåmlott elo a 
kezébol. A hullåm eltalålta és a levegobe repitette Mokot. A harcos hangos 
puffanåssal ért foldet. A varåzslatot kiséro fény elenyészett. 

- A szolgåk nem adhatnak nekem parancsokat! Figyelmeztetlek, Mok, ne feledd el, 
hol a helyed. Bizom benne, egy alkalombol is megtanultad - visszafordult Turulhoz. - 



Természetesen meg fogom gyogyitani. Végiil is - folytatta lågyabb hangon - 
bårmelyik kulturålt holgy megmondhatja, hogy a szolgåkat tekintve, a hårom az 
abszolut minimum - kezét a szegula mellkasåra helyezte. 

Turul felnyogott. Tok Tulra pillantott. 

- A Csuklyåsra, hiszen te darabokban vagy! 

- Hosszu ideje nem talålkoztam mår ilyen mélto ellenféllel - mondta Tul. - Még 
izgalmasabbå tette a dolgot, hogy csak a kardom lapjåt hasznålhattam. 

Mok lassan låbra ållt. A T'lan Imass utolso szavai hallatån megtoipant, és lassan az 
élohalott harcos felé forditotta a fejét. 

A fenébe is, Tul, éppen most hivtad ki a Hannadikat. 

- Ma éjjel nem akarok tobb pårbajt låtni - mondta Irigy Holgy szigoru hangon. - 
Legkozelebb nem fogom vissza a haragomat. - Mok tekintete elsiklott a T'lan 
Imassrol, Irigy Holgy pedig kiegyenesedett és felsohajtott. - Turul meggyogyult. 
Majdnem elfåradtam! Szenu, drågåm, készitsd elo a tånyérokat és az evoeszkozoket. 
És az elini voroset. Finom, csendes vacsora, az kell ide - gyors mosolyt villantott Tok 
felé. - És elmés tårsalgås, ugye? 

Ezuttal Tokon volt a sor, hogy felnyogjon. 

* 

A hårom lovas megållt az alacsony domb tetején. Pålinkås Palås felé forditotta a 
håtasåt, és egy ideig csak maga elé nézett, merev arccal. Ftirge Ben nem szolt semmit, 
csak figyelte az osz szakållu parancsnokot, oreg baråtjåt, és pontosan tudta, hogy mire 
gondol. Ezen a dombon talåltunk rå Sokfiirtre. Mindeniitt iires påncélok hevertek - 
istenem, hiszen még mindig itt rothadnak a fu kozott és itt ållt Szélfogo is, a 
måguscsapat utolso életben maradt tagja. Éppen csak kimåsztunk a beomlott 
alagutbol, s tobb szåz testvért hagytunk magunk mogott betemetve. Långoltunk a 
diihtdl... tudtuk, hogy’ elårultak bennunket. 

Itt... ezen a mågia sujtotta dombon, készen ålltunk a gyilkolåsra. A hidegvérii 
gynlkossågra... A varåzslo Kalapåcsra pillantott. A feleser apro szeme Pålinkåst 
flirkészte, és Fiirge Ben tudta, hogy Kalapåcs is éppen a keseru emlékeken topreng. 

Az életiink torténetét, a multunkat, képtelenség eltemetni. Sårga kormok és csontos 
ujjak nyulnak ki a foldbol, megragadjåk a låbunkat, és jo szorosan fogva tartanak 
bennunket. 

- Foglaljåtok ossze - morogta Pålinkås. Sziirke szeme a våros feletti tiszta égboltot 
flirkészte. 

Kalapåcs megkoszoriilte a torkåt. 

- Ki kezdi? 

A parancsnok intett a felcsemek. 

- Rendben - bolintott Kalapåcs. - Tehåt nézziik Paran... betegségét. Halando 
husåhoz Elod vére... és Elodok lakhelye ért... de ahogy azt majd Fiirge is elmondja, 
ezek koziil egyik dolog sem manifesztålodhatna betegség formåjåban. Nem, a vér és 
azok a helyek olyanok, akår a jelzofények egy folyoson. 



- 6 viszont egyfolytåban visszafelé måszik - tette hozzå Fiirge Ben. - Probål 
menekiilni. És minél jobban probålkozik... 

- Annal betegebb lesz - fejezte be Kalapåcs. 

Pålinkås, aki ismét Palåst nézte, elfintorodott. 

- Legutobb, amikor ezen a hegyen ålltam, azt kellett hallgatnom, hogy Fiirge és 
Kalam befejezik egymås mondatait. Ugy néz ki, kevesebb a våltozås, mint gondoltam. 
Elod lett a kapitånybol? 

- Majdnem - ismerte be a varåzslo. És talån mondani sem kell, hogy’ ez aggaszto. 
Foleg akkor, ha Paran... akarta ezt. Ugyan ki tudnå megmondani, micsoda ambiciok 
rejtozhetnek a vonakodo arc mogott? - tette hozzå magåban. 

- Mire jutottatok a torténetével kapcsolatban, amelyet a Kopokrol meg Fiirkész 
Kardjårol mesélt? 

- Nyugtalanito - felelte Kalapåcs. 

- Milyen finoman fogalmaztål - mondta Fiirge Ben. - Szerintem inkåbb åtkozottul 
ijeszto. 

Pålinkås értetlen arccal fordult felé. 

- Ugyan miért? 

- A Dragnipur valojåban nem Fiirkész kardja: nem o készitette. Mennyit tndhat rola 
az a fajanko? Mennyit keilene tndnia? És mégis, hovå a fenébe keriiltek azok a 
Kopok? Bårhol vannak is, Paran az egyikkel osszekottetésben van, a vére åltal... 

- És ettol aztån a kapitåny... kiszåmithatatlan - sziirta kozbe Kalapåcs. 

- Mi van annak a folyosonak a végén, amit emlegettetek? 

- Nem tudom. 

- Én sem - ismerte be szomoruan Fiirge Ben. - De azt hiszem, oda keilene tiizniink 
egypår sajåt fényt is. Fla måsért nem, håt azért, hogy megmentsiik Parant onmagåtol. 

- És mi volna a javaslat ennek a véghezvitelére? 

A varåzslo elvigyorodott. 

- Mår el is kezdtiik, parancsnok dråga. Azzal, hogy Eziistrokåhoz kotottiik. Ugy 
olvas a lelkébol, mint Szélfogo a Sårkånyok Asztalåbol, és ahånyszor csak låtja, 
mindig egyre tobbet tud meg rola. 

- Lehet, hogy csak Szélfogo emlékei... vetkoztetik - jegyezte meg Kalapåcs. 

- Nagyon vicces, mondhatom - dormogte Pålinkås. - Tehåt Eziistroka turkål a 
lelkében, de nincs rå garancia, hogy a tudåsåt megosztja majd veliink is, vagy igen? 

- Fla Szélfogo és Éjsotét leike dominål benne... 

- A varåzslonovel nincs is semmi gond, de Éjsotét... - Pålinkås a fejét ingatta. 

- Kemény dio volt, nem mondom - helyeselt Fiirge Ben. - Titokzatossåg lengte 
koriil. Mégis malaza volt... 

- De nem tudtunk rola sokat - morogta a parancsnok. - Tåvoli. Hiiviis. 

- Melyik volt az Urege? - kérdezte Kalapåcs. 

- Amennyire én tudom, a Rashan - felelte Fiirge savanyii képpel. - A sotétség. 

- Tehåt Eziistroka erre a tudåsra is tåmaszkodhat - ållapitotta meg a feleser 
egyperenyi toprengés utån. 

- Valosziniileg csak osztonosen, halvånyan; iigy értelmezem, hogy Éjsotétbol nem 



sok minden maradt meg. 

- Biztos vagy ebben, varåzslo? - kérdezte Pålinkås. 

- Nem. - Éjsdtéttel kapcsolatban sokkal kevésbé vagyok biztos, mint mutatom. 
Voltak mår mas éjsdtétek is... joval a Malaza Birodalom létezése elott. A Nathilog 
håboru Elso Koråban. Kilencszdz évvel ezelott, Hétvårosban, Karakarang vårosånak 
felszabaditåsakor . Quon Tåliban a szetikkel, amikor kiuzték åket a Fennbol, csaknem 
kétezer éwel ezelott. Egy no, egy’ varåzslo, akit Ejsotétnek hivtak - ujra és åjra 
felbukkant. Ha egy’ személyrol van szo... 

A parancsnok oldalra hajolt a nyeregben, és a foldre kopott. 

- Nem vagyok tul boldog. 

A varåzslo és a feleser hallgattak. 

Beszélhetnék neki Hamvasrol... de ha most nem boldog, akkor mégis mit tenne veie 
a hlr, hogy elfog pusztulni a vilåg? Nem, Fiirge, ezzel foglalkozz csak te magad, és ha 
eljon a megfelelo pillanat, ugorj... A Nyomorék Isten hadat iizent az isteneknek, az 
Uregeknek, az egész nyavalyås vilågnak, és mindenkinek, aki benne él. Rendben van, 
Bukott Isten, de ez azt jelenti, hogy tål kell jårnod Fiirge Ben eszén. Felejtsd csak el 
az isteneket meg az o nehézkes jåtékaikat - hamarosan a folddn fogsz csuszkålni 
elottem, és nem lesz menekvés... 

Percek teltek el igy, csendben. A lovak mozdulatlanul vårakoztak, kivéve, amikor 
egy-egy rovart zavartak el magukrol egy farksuhintåssal vagy bor- és fulrångatåssal. 

- Tartsåtok Parant a megfelelo irånyban - mondta végiil Pålinkås. - Vilågitsatok, ha 
mod van rå. Fiirge Ben, tudj meg Éjsotétrol mindent; bårmilyen forråst 
felhasznålhatsz, sot, hasznålj is fei mindent, amit tudsz. Kalapåcs, magyaråzd el 
lndånak Paran iigyét! Azt akarom, hogy mindhårman szorosan a kapitåny kozelében 
legyetek. Egy orrszore se hulljon ki anélkiil, hogy tudnåtok rola - megmarkolta a 
szårat, és megforditotta håtasåt. - A darujhisztåni kontingens bårmikor megérkezhet 
Broodhoz, menjiink håt vissza a tåborba. 

Vågtåban lovagoltak le a dombrol, a romok kozott, s magukra hagytåk a dombteton 
immår céltalanul ziimmogo legyeket. 

Pålinkås lefékezett a såtor elott, ame lyet Dujeknek biztositottak Brood tåboråban. 
Lova zihålt a hosszfi vågtåtol; åtkeltek a Hidégetok tåborån, ahol Fiirge Bent és 
Kalapåcsot hagyta a parancsnok, és keresztiilvågtak Brood igen kiterjedt részlegén. 
Leugrott a nyeregbol, majd elfintorodott, mivel pont a rossz låbåra érkezett. 
Artantosz, a zåszlovivo termett mellette. 

- Majd én åtveszem a szårat, parancsnok - mondta a fiatalember. - A lovat le kell 
masszirozni... 

- Nem o az egyetlen - motyogta Pålinkås. - Félkarn odabent van? 

- Igen. Mår vår téged. 

A parancsnok nem vesztegetett tobb szot, belépett a såtorba. 

- Mår éppen ideje volt - morogta Dujek az ågyåbol, majd nyogve feliilt. - Tolts egy 
kis sort, ott van az asztalon. Keress egy szabad széket. Éhes vagy? 

- Nem. 



- Én sem. Igyunk. 

Egyikiik sem beszélt addig, amig Pålinkås iiloalkalmatossågot keresett magånak, és 
toltott egy kupa sort. A csend tovåbb tartott, egészen addig, amig megittåk az elso 
adagot, majd a parancsnok ujra toltott. 

- A Hold Sziilotte - mondta Dujek. Megtorolte a szåjåt, és ismét a korsoért nyult. 

- Ha szerencsénk van, viszontlåtjuk még, de Korall elott erre semmiképpen nem 
szåmithatunk. Lehet, hogy még annal is késobb jon csak elo. Tehåt Fiirkész 
Anomander beveti a maga - és a Hold - erejét a Pannioni Dominium ellen. Hogy 
miért? Nem tudni. Lehet, hogy csak egyszeruen szeret harcolni. 

Pålinkås elkomorodott. 

- Palåsnål én ugy låttam, hogy nem szivesen harcol, Dujek. 

- Ez csak azért volt igy, mert Tiste Andiijai måshol voltak elfoglalva. Ami nem is 
baj, kiildnben kiirtottak volna benniinket. 

- Igazad lehet. Ugy tiinik, jo nagy erot dsszegyujtiink, hogy elbånjunk egy kozepes 
nagysågu, vallåsos birodalommal. Tudom, tudom, a dominium a kezdetektol biizlik, 
valami nem stimmel veie, és valami késziil benne a vilåg ellen. De akkor is... 

- Håt igen. - Dujek vållat vont. - Majd meglåtjuk, amikor eljon az ido. Beszéltél 
Sodrottal? 

Pålinkås bolintott. 

- Egyetért abban, hogy észrevétleniil kell repiilniuk - ha lehetséges, nem nekik 
kellene ellåtmånyozniuk a seregiinket menetelés kozben. A felderitoi mår keresik a 
megfelelo rejtekhelyet a hatår kozelében; olyan részt, amely kelloen eldugott, åm 
ahonnan sziikség esetén azonnal tåmadåst indithatnak. 

- Remek. Készen åll a hadsereged, hogy elhagyja Palåst? 

- Igen, ennél felkésziiltebbek mår nem is lehetnének. Kérdéses még a menetelés 
kozbeni ellåtmånyozås megoldåsa... 

- Ezt majd megbeszéljiik akkor, amikor ideérnek a darujhisztåni kovetek. Nos. 
Eziistroka... 

- Kemény dio, Dujek. Ez a Plan Imass gyiilekezo nyugtalanito fejlemény; foleg, 
hogy szerinte sziikségiink lesz az élohalott harcosokra, amikor a Pannioni Dominium 
ellen vonulunk. Legfobb Okol, nem tudunk eleget az ellenségrol... 

- Ez majd még våltozik. Utasitottad Fiirge Bent, hogy lépjen kapcsolatba a 
capustani zsoldossereg vezetojével? 

- Valamit mår ki is fozott. Majd meglåtjuk, elfogadjåk-e az ajånlatot. 

- Eziistrokåra visszatérve... Pålinkås, Szélfogo biztos szovetséges volt: baråt... 

- Ott van a leike a rhivi gyermekben. Paran és o... beszéltek egymåssal - egy percre 
elhallgatott, tekintete a kezében tartott korsora szegezodott. Felsohajtott: - A dolgok 
még nem forrtak ki teljesen, ugyhogy nem tehetiink måst, mint hogy vårunk... 

- Egy olyan lény, amely felemészti sajåt sziilojét... 

- Igaz, de ugyan mikor mutattåk a T'lan Imassok az érzelmességnek csak szikråjåt 
is? Halhatatlanok, lélektelenek, és nézziink szembe a tényekkel: akår szovetségesek 
voltak, akår nem, ållatira ijesztoek. Csak a Csåszårnak engedelmeskedtek, senki 
måsnak. Mellettiik harcolni Hétvårosban nem volt lélekemelo élmény; ezt mindketten 



tudjuk, Dujek... 

- A hatékonysåg mindig nyugtalanito és ijeszto - diinnyogte a Legfobb Okol. 

- S most megint jonnek, de most egy gyermek a parancsnokuk... 

- Furcsa gondolatmenet, de értem, mire gondolsz - mondta Pålinkås. - Kellanved 
kelloen... visszafogta a T'lan Imassokat, kivéve azt a vérfiirdot Arennél. Egy gyermek 
azonban, aki a Tellann Uregben sziiletett, tépett lelkek egyvelegébol, ilyen erovel a 
kezében... 

- Håny olyan gyermekkel talålkoztål eddig, aki akår csak magåt is vissza tndta 
fogni? Szélfogo bolcsességének elotérbe kell keriilnie, méghozzå mihamarabb. 

- Megtesziink minden to lunk telhetot, Dujek. 

Az oregember felsohajtott, majd bolintott. 

- Nos, mi a véleményed uj szbvetségeseinkrol? 

- A Biborsereg tåvozåsa nagy érvågås - mondta Pålinkås. - A helytikre keriilt kétes 
zsoldosok és szabadcsapatok egyvelege jelentos minoségbeli visszaesést jelez. A Mott 
szabadcsapat a legjobb kozottiik, de persze ezt nem az egész seregre értem. A rhivik 
és a barghasztok elég kemények, ahogy azt mindketten tudjuk, a Tiste Andiiknak 
pedig pårja nincs a harcmezon. Mégis: Broodnak sziiksége van rånk. Nagyon is. 

- Lehet, hogy jobban kelliink mi neki, mint 6 minekiink - hiimmogte Dujek. - Egy 
åtlagos håboru viszonyai kozott mindenképpen. 

- Fiirkész és a Flold SzLilotte Brood cinkelt lapja a pakliban. Legfobb Okol, ha a 
T'lan Imassok is csatlakoznak hozzånk, akkor ezen az egész kontinensen, de talån az 
egész vilågon sincsen olyan ero, amely ellen tudna ållni nekiink. Isten tudja, akår a fél 
kontinenst is behabzsolhatnånk... 

- Igazån? - Dujek savanyuan elvigyorodott. - Asd el ezt a gondolatot, oreg 
baråtom, åsd el jo mélyre, hogy soha tobbé ne keriilhessen napvilågra. Eppen arra 
késziiliink, hogy megdontsiik egy zsarnok hatalmåt, hogy azutån mi lesz, azt még 
boven råériink megbeszélni. Most azonban mindketten halålos szakadék fdlott 
egyensiilyozunk... 

- Igen, de mennyire. Ugy hivjåk, Kallor. 

- Kallor. 

- Megprobålja majd megolni a gyermeket - jelentette ki Pålinkås. 

- Nem fogja - ellenkezett Dujek. - Fla megprobålja, Brooddal talålja magåt 
szemben - a félkaru férfi elorenyujtotta a poharåt. Pålinkås toltott neki még egy kis 
sort. A Legfobb Okol håtradolt, tekintetét a måsodparancsnokåra fliggesztette, majd 
folytatta: - Dråga baråtom, az igazi cinkelt lap maga Caladan Brood. Olvastam a 
Laederoni torténeteit a nathilogi tbrténelemkonyvekben. A Csuklyåsra, ne akard, 
hogy bediihbdjon! Flogy baråt vagy-e, vagy ellenség, Broodnak ez nem szåmit, ha 
haragos. Fiirkész Anomander hatalma legalåbb huvos, åtgondolt. A Hadiiré éppen az 
ellenkezoje. A kalapåcsa... azt mondjåk, ez az egyetlen dolog, ami felébresztheti 
Flamvast. Fla elég erosen a foldhoz csapjåk, az istenno kinyitja a szemét. Az igazsåg 
pedig az, hogy ha Broodnak nem lenne ehhez elég ereje, akkor nem is hordhatnå 
magåval azt a fegyvert. 

Pålinkås ezen tiinodott egy darabig. 



- Reménykedjiink benne, hogy Brood a gyermek védelmezoje marad. 

- Kallor arra fog torekedni, hogy megingassa a Hadur véleményét - bokte ki Dujek. 

- De nem a kardjåt fogja hasznålni, hanem a szavait. Lehet, hogy még Fiirkész 
tåmogatåsåt is megprobålja kicsikarni ez iigyben... 

A parancsnok végigmérte a Legfobb Oklot. 

- Kallor låtogatåst tett nålad. 

- Igen, és el kell ismerni, nagyon meggyozo tud lenni az a fattyu. Még iråntad érzett 
tiszteletének is hangot adott. Azt mondta, hogy mår évszåzadok ota nem iitbtte meg ot 
senki sem. Azt is mondta, hogy megérdemelte. 

- Igazån nagylelku - diinnyogte Pålinkås. Amikor ezt kivånja az érdeke - tette 
hozzå magåban. - Nem tåmogatom egy gyermek lemészårlåsåt, semmilyen 
koriilmények kozott - tette hozzå a parancsnok huvos hangon. - Nem érdekel, milyen 
képesség vagy ero lakozik benne. 

Dujek felnézett. 

- Ha parancsot adnék rå, megtagadnåd? 

- Hosszu ideje ismerjiik mår egymåst, Dujek. 

- Igen, ez igaz. Makacs vagy. 

- Ha kell, igen. 

A két férfi egy ideig hallgatott, majd a Legfobb Okol elfordult és felsohajtott. 

- Vissza kellene téged helyeznem ormesteri rangba. 

Pålinkås felnevetett. 

- Tolts még egyet - dormogte Dujek. - Mår liton van a darujhisztåni kiildottség, és 
kelloen jokedvu akarok lenni, amikor a kiildott ur vagy holgy megérkezik. 

* 


- Mi van, ha Kallornak igaza van? 

A Mhybe tekintete osszeszukiilt. 

- Akkor, Hadur, jobb lesz, ha megkéred, hogy engem is oljon meg, amikor a 
lånyomat lemészårolja. 

Caladan Brood széles, lapos homloka dsszeråncolodott. Lenézett az asszonyra. 

- Tudod, hogy emlékszem råd? A torzsbol, amikor északon tåboroztunk. Fiatal 
voltål, gyonyoru és eszes. Låtlak most, låtom, hogy mit tesz veled a gyermek: 
fåjdalmas élmény, asszony. 

- Biztosithatlak, hogy az én fåjdalmam még nagyobb, Hadur. Mégis ugy dontottem, 
elfogadom... 

- A lånyod megol téged, de miért? 

A Mhybe Korlatra pillantott. A Tiste Andii gondterhelt arccal nézett maga elé. A 
såtorban fojtogatoan slirii volt a levego, mindhårmukat nedves léghullåmok tåmadtåk. 
Az oregasszony visszafordult Caladan Broodhoz. 

- Eztistroka a Tellann, a T'lan Imassok gyermeke, Hadur. Nekik nincs életerejiik, 
amit åtadhatnånak a gyermeknek. A rokonai, åm nem adhatnak neki életet, mivel 
halhatatlanok, ellentétben a gyermekkel, aki hus és vér. Szélfogo halott. Éjsotét 



szintén halott. A rokoni kapcsolat fontosabb, mint gondolnåd, Hadur. A vérségi 
kotelékek hålot alkotnak, s ez a hålo segit mindannyiunkat; ezen halad az emberi élet, 
az ujsziilott korbol a gyermekkorba, aztån gyermekkorbol felnottkorba. Ilyen 
életenergia nélkiil az ember elsorvad és meghal. Az egyediillét betegséget jelent, 
Hadur, és nem csak lelkileg, hanem testileg is. A lånyom håloja én vagyok, én 
egyediil... 

Brood a fejét ingatta. 

- A magyaråzatod nem indokolja a... mohosågåt, Mhybe. Azt ållitja, o fogja vezetni 
a T'lan Imassokat. Azt mondja, hogy azok mår meg is hallottåk a hivo szot. Ez talån 
nem azt jelenti, hogy a halhatatlan sereg mår el is fogadta a személyét? 

Korlat szolalt meg: 

- Hadur, azt gondolod, hogy Eziistroka maga sietteti a novckcdcsct, mert teljes 
erovel akar szembenézni az idegyiilo T'lan Imassokkal? A halhatatlan sereg 
elutasitana egy gyermek vezetot, ezt gondolod? 

- Probålom megérteni, miért teszi ezt az anyjåval, Korlat - felelte Brood fåjdalmas 
arckifejezéssel. 

- Lehet, hogy igazad van, Hadur - mondta a Mhybe. - A hus és a vér nem bir 
magåban tartani bårmennyi erot: a korlåtok meghatårozottak. Az olyan lények 
esetében, mint példåul te, Ftirkész Anomander - vagy akår te, Korlat - ez nem gond, 
hiszen elég évszåzadot leéltetek ahhoz, hogy helyesen hasznåljåtok az erotoket. 
Eziistrokåban ez még nincs meg; az emlékei azt sugjåk, hogy mégis, de gyermeki 
teste ellentmond az emlékeknek. Hatalmas ero vår rå, s hogy ezt teljesen kordåban 
tudja tartani, ahhoz felnott nové kell vålnia, és még akkor is... 

- Az Eloddé vålåshoz tapasztalatok vezetnek - osszegezte Korlat. - Erdekes 
meglåtås, Mhybe. 

- A tapasztalat pedig... megedz - bolintott a rhivi asszony. 

- Ez håt Kallor félelmének gyokere - emelkedett fei a székébol nyugtalan sohaj 
kiséretében Brood. - Edzetlen hatalom. 

- Lehetséges - mondta Korlat halkan -, hogy Kallor maga a gyermek 
tiirelmetlenségének okozoja. Eziistroka minél hamarabb felnotté akar vålni, hogy 
kiiktassa a Legfobb Kiråly félelmeit. 

- Kétlem, hogy értékelné a helyzetkomikumot - diinnyogte a Hadur. - Kiiktatnå a 
félelmét, ezt mondtad? Ha jobban belegondolunk, szerintem tudja, hogy elobb vagy 
utobb meg kell majd védenie magåt veie szemben... 

- Valamilyen kozos titkuk van - mormogta Korlat. 

Csend volt egy ideig. Mindhårman tudtåk, hogy ez igaz, és ez mindhårmukat 
nyugtalanitotta. Az Eziistlélekben lakozo lelkek koziil egy mår talålkozott Kallorral. 
Vagy Szélfogo, vagy Bellurdan, vagy Éjsotét. 

Egy hosszii perc utån Brood megkdszoriilte a torkåt. 

- Elettapasztalatok... hiszen a gyermek rendelkezik ezekkel, ugye, Mhybe? A 
hårom malaza mågus... 

A Mhybe fåradtan elmosolyodott. 

- Egy thelomen, két asszony és jomagam - egy apa és hårom vonakodo anya jutott 



ennek a gyermeknek. Az apa jelenléte annyira halovåny, hogy mår arra kezdtem 
gyanakodni: csak Éjsotét emlékeiben létezik. Ami a két not illeti, probålom kideriteni, 
milyen emberek voltak, és amit eddig kideritettem - Szélfogorol - az megnyugtato. 

- És Éjsotéttel mi a helyzet? - kérdezte Korlat. 

Brood kozbekotyogott. 

- Nem Fiirkész olte meg ot itt, Palåsnål? 

- Nem. Éjsotétet torbe csalta, elåmlta Tajszkrenn Fomågus - felelte a Tiste Andii. 

- Ugy informåltak, hogy Tajszkrenn azota visszamenekiilt a Csåszåmohoz - tette 
hozzå szårazon, majd ismét a Mhybéhez fordult. - Mit tudtål meg Éjsotétrol? 

- Eziistrokåban låtok néha sotét villanåsokat - felelte a rhivi asszony vonakodva. - 
Ugy hiszem, ezek Éjsotéttol szårmaznak. Sistergo haragot érzek, és bosszuvågyat, 
amely valosziniileg Tajszkrenn ellen irånyul. A jovoben, talån nem is sokåra, 
osszecsap majd a két lélek, azutån pedig a gyoztes leike dominål majd a lånyom 
személyiségében. 

- Mit tehetiink azért, hogy segitsiik Szélfogot? - kérdezte Brood egypercnyi 
gondolkodås utån. 

- A malazåk éppen ezen dolgoznak, Fladiir. Sok miilik az erofeszitésiikon. FOnniink 
kell benniik. Pålinkåsban és Paran kapitånyban is: a férfiban, aki valaha Szélfogo 
szeretoje volt. 

- Beszéltem Pålinkåssal - mondta Korlat. - Megingathatatlan hite van, Fladiir. 
Oszinte, szavahiheto ember. 

- Szavaidban a szived hangjåt hallom - ållapitotta meg Brood. 

Korlat vållat vont. 

- Annal kevesebb okod van hitetlenkedni, Fladur. Az ilyesmiben sosem voltam 
konnyelmu. 

- Azt hiszem, ebbe a témåba inkåbb nem meriilnék jobban bele - mondta a Fladiir. 

- Mhybe, maradj mindig a lånyod kozelében. Fla azt vennéd észre, hogy Éjsotét 
leike kezd feliilkerekedni Szélfogon, azonnal értesits! 

S ha ez megtdrténne, a leånyom azonnal meg is halna - gondolta magåban a 
Mhybe. 

- Ebben a témåban - folytatta Brood, szuros tekintetét a Mhybére szegezve -, még 
nem foglaltam ållåst. Sokkal valoszinubb, hogy az események ilyetén alakulåsakor 
inkåbb kozvetlenebb modon kezdeném tåmogatni a malazåk Szélfogot erosito 
torekvését. 

A Mhybe csodålkozva nézett rå. 

- Pontosan mire célzol, Fladur? 

- Fliggy bennem! - felelte Brood. 

A rhivi asszony felsohajtott, majd bolintott. 

- Rendben van, akkor håt szolok majd. 

A såtorlap fellebbent, és az ajtonyilåsban Brood zåszlovivojének, Flurlochelnak az 
alakja tiint fei. 

- Fladur - szolalt meg a damjhisztåni kovetség kozeledik a tåbor felé. 

- Akkor håt menjiink és iidvozoljiik oket. 



Miota csak megérkeztek, a csuklyås kocsihajto låthatoan bobiskolt. A hatalmas, 
diszes kocsi ajtajåt beliilrol kinyitottåk, és a nyilåsban felbukkant egy kirålykék 
papucsba bujtatott låb. A hinto és az azt huzo, ékszerezett håmot viselo hårom pår 16 
elott ott ålltak a két szovetséges hadsereg képviseloi: Dujek, Pålinkås, Sodrott és 
Paran kapitåny balra, Caladan Brood, Kallor, Korlat, Eziistroka és a Mhybe pedig 
jobbra. 

A rhivi matronåt nagyon kimeritették az éjszaka eseményei, a Brooddal valo 
beszélgetés pedig csak fokozta fåradtsågåt - nehéz volt a Hadiir kemény kérdéseire 
ugy felelni, hogy az igazsåg egy része rejtve maradjon, åm a Mhybe ugy érezte, erre 
feltétlentil sziikség volt. A kislåny talålkozåsa Parannal, sokkal fåjdalmasabb és 
bizonytalanabb volt, mint ahogy azt a Mhybe a Hadurnak sugallta. Az azota eltelt 
oråk nem csokkentettek fikarcnyit sem a helyzet fonåksågån. Ami pedig még 
rosszabb, a talålkozås valamit megmozditott Eziistrokåban - a gyermek azota még 
mohobban szivta magåba a Mhybe erejét, s egymås utån vette el fåradt anyjåtol annak 
életéveit. 

Szélfogo ållhat az életerom moho szipåkolåsa mogott? Vag y Ejsdtét? Nem tart mår 
sokåig. Mår vårom a Csuklyås Isten megvålto olelését. Eziistrdkånak most mår 
vannak szdvetségesei. Megteszik majd, amit kell, ebben biztos vagyok - Rhivik 
Szellemei, kérlek benneteket, engedjétek, hogy’ biztos legyek ebben! Az idom mår 
biztosan lejårt, åm a korulottem lévok még mindig kérésekkel bombåznak engem. 
Nem, ez nem megy mår tovåbb... 

A papucsos låb egyre lejjebb taposta a levegot, kereste a talajt, mig végiil 
megtalålta. Kimondottan kovér låbszår, térd és comb tiint elo a papucs felett. A 
hintobol kiszållo alacsony, kovér kis ember a szivårvåny minden szinében pompåzo 
selymeket viselt - valosåggal kåpråzott a szeme annak, aki rånézett. Egyik håjas kis 
kezében voros zsebkendot szorongatott, amelyet a homlokåhoz nyomott. Amikor 
végre mindkét talpa a foldon volt, a dam hangosan felsohajtott: 

- Hamvas tiizes szivére, micsoda hoség van ma! 

Caladan Brood elolépett. 

- A felszabadito hadsereg nevében iidvozliink, Damjhisztån Képviseloje. Nevem 
Caladan Brood, ez pedig itt Félkaru Dujek... 

Az alacsony, kovér kis ember bambån pislogott, aztån ismét megtorolte a homlokåt, 
és szélesen elmosolyodott. 

- Damjhisztån Képviseloje? Remek! Igazån hizelgo Kmppéra nézve, bår 6 csak 
egyszeru polgår, kivåncsi magånszemély, aki azért jott, hogy tanuja lehessen eme 
orvendetes torténelmi pillanatnak! Knippe nagyon megtisztelonek érzi hivatalos, mi 
tobb, baråti iidvozleteteket. Kmppe azon is tunodik. micsoda fogadtatåsban 
részesititek majd Damjhisztån valodi képviseloit, ti dicso harcosok? Kmppe szive a 
puszta gondolattol is csaknem kiugrik a helyébol! Nézzetek csak dél felé: a 
képviselok kocsija mår kozeledik felénk! 



A férfi monologjåt csend kovette, amelyet az Oriås Varju kacaja tort meg. A Mhybe 
fåradtsåga, kimeriiltsége ellenére is elmosolyodott. Oh igen, håt persze! En ismerem 
ezt az embert. Kozelebb lépett, és nem tudta visszafojtani mondanivalojåt: 

- Jårtam mår az ålmodban, jo uram... 

Kruppe tekintete råszegezodott, majd rémiilten elkerekedett. Ismét megtorolte a 
homlokåt. 

- Drågasågom, sok minden lehetséges, de... 

Banya ismét felkacagott. 

- Akkor fiatalabb voltam - tette hozzå a Mhybe. - És terhes. Egy Csontveto 
tårsasågåban voltunk... és ott volt egy Osi Isten is. 

A széles, kerek are felragyogott a felismeréstol, majd ismét elkomorodott. Ez 
egyszer ugy tiint, elakadt a férfi szava. Egy percig még nézte az asszonyt, aztån a 
tekintete tovåbbvåndorolt a mellette ållo gyermekre. A no észrevette, hogy a férfi 
tekintete osszesziikiil. Megérezte, hogy’ milyen a kapcsolat kdzottiink. Azonnal. 
Hogyan ? És miért vagyok ilyen biztos abban, hogy’ igazam van? Mennyire eros ez a 
kotelék? 

Caladan Brood megkoszoriilte a torkåt. 

- Udvozliink, Knippe polgår. Mår ismerjiik a gyermek, Eziistroka sziiletésének 
koriilményeit. Te vagy tehåt a halando, aki ott volt. Azt azonban, hogy ki volt ez az 
Osi Isten, még mindig nem tudjuk. Melyikiik volt az? E kérdésre a vålasz konnyedén 
befolyåsolhatja a... lånyhoz fiizodo kapcsolatunkat. 

Kruppe felpislogott a Hadurra. A selyemkendovel megtorolgette a tokåjåt is. 

- Kruppe ért téged. De még mennyire, hogy ért! Våratlan fesziiltség jårja åt a diszes 
tårsasågot, igaz? Tehåt a kérdéses istenség. Igen, hm. Bizonytalansåg, kétértelmuség, 
ezek igen tåvol ållnak darujhisztåni Knippe személyiségétol... valoszimileg, de nem 
biztos - vålla folott håtrapillantott a hivatalos delegåcio kocsijåra, majd ismét 
megtorolte a homlokåt. - A gyors, egyenes vålasz gyakran félrevezeto, és gyakran 
teljességgel téves benyomåst keit az emberben. Oh, istenkém, mit tehetnék? 

- A fene vigyen el! - az érkezo diszes hinto hajtoja kiåltott emigyen. - Knippe! Mi 
a fészkes fenét keresel te itt? 

A selyembe oltozott kis gomboc håtrålt, majd széles mozdulattal meghajolt, 
csaknem orra bukott kozben, de a gesztus ennek ellenére elegånsnak trint. 

- Dråga baråtom, Murillio! Feljebb keriiltél a ranglétrån ezzel az uj hivatåssal, vagy 
kisiklottål? Knippe sosem gondolta volna, hogy ilyen tehetséged van az okrok 
hajtåsåhoz... 

A hajto area elsotétedett. 

- A Tanåcs åltal kiutalt lovakat megmagyaråzhatatlan modon valaki meglovasitotta, 
kozvetleniil az indulåsunk elott. A lovak egyébként a megtévesztésig hasonlitottak 
azokra, amelyeket te és a hajtod szereztetek... 

- Micsoda elképeszto véletlen, dråga Murillio! 

A hinto ajtaja kinyilt, és feltiint benne egy széles vållii, kopaszodo férfi. Durva 
vonåsu area sotét volt a haragtol, ahogy Kmppe felé indult. 

Az apro, kopcos kis polgår szélesre tårta karjåt, és kozben onkénteleniil håtrålt még 



egy lépést. 

- Draga baråtom, tårsam! Udvozollek, Balek tanåcstag. S ki az ott mogotted? 
Nocsak, nem mås, mint D'Arle tanåcstag! Igy végre Damjhisztån minden 
elengedhetetleniil fontos képviseloje jelen van! 

- Te persze nem tartozol kozéjiik, Knippe - morogta Balek, aki még mindig Knippe 
felé lépdelt. A kopcos kis alak szélsebesen håtrålt sajåt kocsija felé. 

- Ez nem igaz, Balek baråtom! En itt Barnk mestert képviselem... 

Balek megtorpant, s keresztbe fonta izmos karjåt. 

- Igazån? Tehåt az alkimista téged kiilddtt maga helyett? 

- Nos, természetesen ennyi szot nem pazaroltunk az iigyre. Bamk és énkozottem 
ugyanis olyan szoros a baråtsåg, hogy a szavakra gyakran nincs is semmi 
sziikségiink... 

- Elég volt. Knippe - Balek Caladan Broodhoz fordult. - Elnézésedet kérem, 
Hadur. En Balek vagyok, ez az uriember itt mellettem pedig D'Arle tanåcstag. Mi 
képviseljiik a Damjhisztånt kormånyzo Tanåcsot. Ennek a... Kruppének a jelenlétét 
nem terveztiik, sot, nem is låtjuk itt szivesen. Ha egy percre megbocsåtasz, azonnal 
haza is kiildom. 

- Ugy tiinik, sziikségiink lesz rå is - felelte Brood. - Nyngodj meg, majd 
elmagyaråzom, miért. Most azonban azt javasolnåm, menjiink a parancsnoki såtorba. 

Balek sotét pillantåst vetett a kis gombocre. 

- Micsoda vilågraszolo hazugsågokat adtål elo mår megint? 

A kerek kis ficko ezen låthatoan megsértodott. 

- Knippe és az igazsåg osszetartoznak egy életen åt, Balek baråtom! Håzassågunk 
åldott, éppen tegnap iinnepeltiik a negyvenedik évfordulonkat, az igazsåg urnoje meg 
én. Knippéra minden kétséget kizåroan sziikség van; mindig mindenhol és minden 
iigyben! Ez kiildetés, amely elott Kmppénak fejet kell hajtania... 

Balek haik mordulåssal emelte a kezét, hogy fiiltovon csapja Knippét. D'Arle 
azonban ekkor elolépett, és Balek vållåra tette a kezét. 

- Nyngodj meg - mormogta. - Itt mindenki tisztån låtja, hogy Knippe nem képvisel 
senki måst, csakis Knippét. Nem feleliink érte. Ha valoban hasznosså tudja tenni 
magåt, akkor lehet, hogy megszolgålja majd a csodålatnnkat is. 

- De még mennyire! - ragyogott fei ismét Knippe area. 

Banya lehajolt, hogy Knippe felé rebbenjen. 

- Jo uram, neked Oriås Vaijiinak kellett volna sziiletned. 

- Neked pedig kutyånak! - kiåltotta vissza a férfi. 

Banya félig szétterjesztett szårnnyal mozdulatlannå dermedt, és elbizonytalanodott. 
Oldalra hajtotta a fejét. 

- Kutyånak? - suttogta. 

- Csak azért, hogy megvakargathassam a fiiled tovét, drågasågom! 

- Megvakarni? Megvakarni? 

- Rendben, akkor nézziink måst a kutya helyett. A papagåj hogy tetszik? 

- Papagåj ! 

- Tokéletes! 



- Ebbol elég volt! - mennydorogte Brood. - Mindenki kovessen! - megfordult és 
elindult a Tiste Andii tåbor irånyåba. 

Pålinkåsnak elég volt egy pillantåst vetnie a Mhybére, és mår el is nevette magåt. 
Dujek egy pillanat miilva csatlakozott hozzå, majd a tobbiek is nevetésben tortek ki. 
Eziistroka megszoritotta anyja kezét. 

- Kruppe mår fei is fedte, milyen értéket hordoz magåban - suttogta halkan nem 
gondolod? 

- Igen, gyermekem, megmutatta. Gyere, kislånyom, jo példåt kell mutatnunk azzal, 
hogy rogton a Hadur utån indulunk. 

Amint mindannyian beértek a parancsnoki såtorba, és elkezdték levenni a 
koponyegeket, valamint a fegyvereket, Paran odalépett Balek tanåcstag mellé. 

- Oriilok, hogy ismét talålkozunk - mondta a kapitåny bår azt hiszem - folytatta 
halkabban hogy a katonai påncélzatot kényelmesebb viseletnek érezted, mint ezt a 
ruhåt. 

Balek elfintorodott. 

- Igazad van. Néha nosztalgiåval gondolok vissza arra az éjszakåra, amit a Gadrobi- 
dombsågban toltottiink. Akkor mindketten csakis onmagunk voltunk, eim nélkiil - 
Paran szemébe nézett, és kissé megijedt attol, amit låtott. Kezet fogtak. - Egyszerubb 
idok voltak azok... 

- Nem tul szerencsés koszonto - szolalt meg egy hang mogottiik. Amikor 
megfordultak, Pålinkås parancsnokot pillantottåk meg, agyagkorsoval a kezében. - 
Vannak poharak a håtad mogott, tanåcstag, azon az asztalt helyettesito 
alkalmatossågon. Broodnak nincsenek szolgåi, igy aztån magamra vållaltam ezt a 
nemes feladatot. 

Paran kozelebb huzott hårom poharat, és az asztalt båmulta kozben. 

- Ez egy szekérderék: még låtszik rajta itt-ott egypår szalmaszål. 

- Ez megmagyaråzza azt is, miért van idebent olyan szag, mint egy istålloban - 
tette hozzå a parancsnok, mikozben megtoltotte a poharakat gredfallani vilågos sorrel. 
- Brood térképasztalånak midt éjjel låba kélt. 

Balek felvonta a szemoldokét. 

- Valaki ellopott egy asztalt? 

- Nem valaki - felelte Pålinkås, és Paranra pillantott. - A Hidégetoid voltak, 
kapitåny, a nyakamat tenném rå. 

- Mi a fenéért tettek volna ilyet? 

- Ezt neked kell majd kideriteni. Szerencsére a parancsnok csak a kényelmetlenség 
miatt panaszkodott. 

Ekkor Caladan Brood oblos hangjåt hallottåk. 

- Ha mindenki talål magånak iilohelyet, akkor råtérhetnénk az iizletre, az 
ellåtmånyozås kérdésére. 

Knippe volt az elso, aki leereszkedett egy székbe - az ideiglenes asztal fohelyére. 
Egyik kezében poharat, a måsikban egy marék rhivi édességet szorongatott. 

- Micsoda kellemesen rusztikus kornyezet! - sohajtotta elégedett arccal. - Az éhség 



csillapitåsåra hagyomånyos pusztai édesség szolgål. Ez a sor igazån isteni, tokéletes a 
hofoka... 

- Fogd be a szåd, a fenébe is! - mordult fei Balek. - Kiilonben mi a fenét csinålsz te 
abban a székben? 

- Nos, iilok rajta, draga Balek. Kozos baråtunk, az alkimista... 

- Meg is nyuzna elevenen, ha tndnå, hogy itt vagy, és az 6 képviselojének adod ki 
magad. 

Kiiippe szemoldoke a homlokåba szaladt, s kozben csaknem megfulladt egy marék 
behabzsolt édességtol. Kohogés kozben morzsåkkal teritette be az asztalt, majd ivott 
egy korty sort, és bofogott is egyet. 

- Az Alvilågra, micsoda visszataszito gondolat. És semmi valosågalapja nincs, 
Knippe errol biztosithat mindenkit. Baruknak érdekében all, hogy ezen fontos 
személyiségek talålkozoja gyiimolcsbzo legyen. A siker nagyon fontos szåmåra, és 
ezért meg is tesz mindent, ami a sajåt és szolgåja, Kruppe, modjåban all... 

- Vannak a mesterednek konkrét javaslatai? - kérdezte Brood. 

- Szåmtalan konkrét javaslata van, Hadur uram. Annyira sok van ezekbol, hogy 
osszességében tekintve, az ember nem låthat måst, mint egyetlen, åtfogo tervet! - 
Kicsit halkabban folytatta: - Ezek a nagyvonalu, låtszolag kissé eltiilzott tervek is azt 
bizonyitjåk, hogy Barak mester figyelmét nem keriilheti el egyetlen apro részlet sem, 
efelol Knippe biztosithat mindenkit - ragyogo mosollyal korbenézett. - Kérnék 
mindenkit, hogy gyorsan beszéljiik meg a dolgokat, mert kiilonben ez a megbeszélés 
elhuzodhat, és kénytelenek lesznek finom vacsoråt feltålalni; mårpedig az azt koveto 
szåraz borocska és izletes édességek utån Knippe nem lesz tobbre képes, mint nyogni 
a gyonyoriiségtol. 

- Az istenek ovjanak meg ettol - diinnyogte Balek. 

D'Arle megkbszoriilte a torkåt. 

- Csupån aprobb nehézségekkel kell szembenézniink, amikor felållitjuk a Fladfir és 
Félkarii Dujek osszevont csapatainak ellåtmånyozo vonalåt. A legkomolyabb 
nehézséget a lerombolt hid jelenti Damjhisztåntol nyugatra. A Catlin folyon csupån 
néhåny åtkelohely talålhato, és a Jaghuta Zsamok hatalmas bonyodalmat okozott 
azzal, hogy lerombolta azt a bizonyos kohidat... 

- Ahå - vågott kozbe Kiiippe, aki a nyomaték kedvéért még egyik tompe, ragados 
ujjåt is felemelte a hidak nem arra valok, hogy valaminek az egyik oldalårol a 
måsikra utazzunk? Nem feltételez ez bizonyos elgondolåsokat a két hadsereg 
vezetoinek vonulåsi terveire nézve? Kiiippe ezen tiinodik... - lijabb sutiért nyiilt. 

- Mind ezen tiinodiink - nyogte percnyi hallgatås utån D'Arle. 

Dujek Knippét méregette gyanakodva, majd megkoszoriilte a torkåt. 

- Nos, nem szivesen ismerem be, de ebben bizony van valami - D'Arle felé fordult. 
- A Catlin folyo bizony csak akkor jelent problémåt, ha a déli utakon akamnk 
tovåbbvonulni. Ezekre pedig csak akkor térnénk rå, ha a vonulås sorån a hadseregnek 
hamar åt kellene kelnie... 

Mindkét tanåcstag elkomorodott. 

- Az a szåndékunk - vette åt a szot Brood -, hogy a folyo északi oldalån maradunk. 



és egyenesen Capustan irånyåba vonulunk. Az utvonal Saltoantol északra huzodna... 
nagyon északra. Ezutån fordulnånk délkeleti irånyba. 

Balek reagålt a hallottakra: 

- Uram, te olyan utvonalrol beszélsz, amely egyenesen Capustanba visz benneteket. 
Ez az utvonal azonban nagyon meg fogja neheziteni az ellåtmånyozåsra irånyulo 
torekvéseinket. Nem tudunk majd a folyon keresztiil szållitani. Az ilyen hosszu 
szårazfoldi utånpotlåsi vonal sikeres mukodése erosen kétséges... 

- Ehhez tudni kell még azt is - tette hozzå D'Arle hogy a Tanåcsnak privat 
vållalkozåsokon keresztiil kell teljesitenie a kéréseiteket. 

- Micsoda tapintat! - kiåltotta Knippe. - Draga katona baråtaim, a helyzet a 
kovetkezo. A Darujhisztåni Tanåcs tobb nemesi csalådbol all ossze, s ezek koziil 
kivétel nélkiil mindnek vannak kereskedelmi érdekeltségei. Ha nem is vessziik 
figyelembe azt a képzavart, hogy a hadseregetek a Tanåcs åltal biztositott hatalmas 
osszegii kolcsonbol våsårol utånpotlåst a vårostol, az emlitett osszeg iijraosztåsa a 
tanåcstagok kozott, igen bonyolult feladat. A huzakodås, a titkos megbeszélések a 
håtso szobåkban, a panamåzås - nem semmi! Krappe iigy hiszi, hogy még a legjobb 
fantåziåval megåldott ember sem képes elképzelni azt a rémålomba illo szovevényt, a 
méricskélést, a sulyozåst, az osszefonodåsokat! E két becses képviselo kétségkiviil 
egyértelmii utasitåst kapott, de sajnos nem egyet, hanem koralbeliil annyit, ahåny 
tagja van a Tanåcsnak! Tehåt az elottetek megjelent képviselok kibogozhatatlan 
csomoban vergodnek, s még az istenek sem tudnåk kisegiteni oket a gubancbol! Nem 
marad tehåt mås lehetoség, mint hogy Krappe. Darajhisztån alåzatos és beesiiletes 
polgåra, eloadja Barak mesterrel kozosen kifozott tervét. 

Balek elorehajolt, és megdorzsolte a szemét. 

- Halljuk azt a tervet. Krappe! 

- Pårtatlan és hozzåérto irånyitora van sziikség az emlitett szållitmånyozås 
szervezéséhez, ehhez kétség sem fér. Nem lehet a Tanåcs tagja, hogy ne legyen kitéve 
annak a belso nyomåsnak, ami a nagyra beesiilt tanåestagokat siijtja. Jårtasnak kell 
lennie a pénziigyekben. Elengedhetetlen a jo szervezokészség. Osszességében tehåt 
egy felsobb... 

Mindenki legnagyobb meglepetésére Balek okle leesapott az asztalra, s Balek 
Krappéhoz fordult: 

- Ha azt képzeled, hogy ilyen beosztåsba keriilhetsz te, a kisstilii tolvajok kisstilii 
orgazdåja... 

A kis gombbe azonban felemelte a kezét, és håtradolt. 

- Dråga baråtom, Balek! Igazån letaglozo az ajånlat! Szegény Krappe azonban 
sajnos tiilsågosan el van foglalva a sajåt kis apro-esepro dolgaival, ezért nem tudna 
ellåtni egy ilyen feladatot. Nem, Barak mester, miutån hiiséges és bolcs szolgåjåval, 
Krappéval alaposan meg hånyta-vetette a dolgot, måst javasol... 

- Mi ez az egész? - sziszegte Balek, veszedelmes hangon. - Barak nem is tudja, 
hogy itt vagy... 

- Kis hiba csiiszott a kommunikåcios rendszerbe, semmi tobb. Krappe mindenkit 
biztosithat afelol, hogy tisztån låtta az alkimista tervét! A javaslat tokéletessége 



Kruppének koszonheto ugyan, åm 6 nem hålåtlan, és elismeréssel adozik Barnk 
mester kicsiny, åm igen fontos kozremiikodésének. Hisz' éppen tegnap tiinodott el a 
szoban forgo kozvetito képességein - ha ez nem direkt célzås a vågyaira, akkor mi 
lenne az, draga baråtom, Balek? 

- Ki veie, uram! - morogta D'Arle. 

- Knippe ezt orommel megteszi, kedves tanåcstag. Apropo, hogy szolgål a kedves 
leånyka, Challice egészsége? Valoban megtortént mår a håzassågkotés az iinnepség 
hosével? Knippe igazån fåjlalja, hogy nem vehetett részt a kétségkiviil fényes 
menyegzon... 

- Erre még nem is keriilt sor - csattant fei D'Arle. - A lånyom jol van. Fogytån a 
tiirelmem. Knippe... 

- Sajnos én magam csak ålmodozhatok a fogyåsrol. Rendben van: a szoban forgo 
iigynokjelolt nem mås, mint a nemrég piacra toro kereskedoi szervezet, amelyet 
Trygalle Kereskedo Ligaként ismernek. - Knippe ragyogo arccal håtradolt, és a hasa 
elott osszekiilcsolta a kezét. 

Brood Balekhoz fordult. 

- Én magam most hallom eloszor ezt a nevet... 

A tanåcstag komoran nézett maga elé. 

- Ahogy Knippe mondta, csak nemrég tortek be a damjhisztåni piacra. Délrol 
jottek, talån Elingarthbol. Csak egyszer vettiik igénybe a szolgålataikat: Félkani 
Dujek részére kiildtiink tåmogatåst, igen veszélyes koriilmények kozé - D'Arle 
tanåcstagra nézett, aki vållat vont, majd åtvette a szot. 

- Nem tettek årajånlatot az osszevont hadsereg ellåtmånyozåsåra vonatkozoan. Sot, 
még képviselot sem kiildtek a megbeszélésekre. Ez az egy alkalom, amelyet Balek 
emlitett, valamiféle kozvetett szerzodés volt, ha jol tndom. - Knippéra nézett. - Fla 
figyelembe vessziik az érdeklodés hiånyåt, miért gondolod - vagy miért gondolja 
Bamk mester hogy ez a bizonyos Trygalle Kereskedo Liga elvållalnå a 
kozremukodést, vagy hogy egyåltalån modjåban ållna ellåtni a kozvetitoi feladatokat? 

Knippe toltott magånak még egy korso sort, belekortyolt, majd elismeroen 
csettintett a nyelvével. 

- A Trygalle Kereskedo Liga nem ad årajånlatot, mert egészen biztos, hogy annak 
az osszes mås kereskedoszervezet alå tudna igérni, gond nélkiil. Mås szoval: nem 
olcsok. Pontosabban szolva: a szolgåltatåsaik åra åltalåban fent jår a csillagos égen. 
De van egy dolog, amiben mindig biztos lehet az ember: ok pontosan azt fogjåk tenni, 
amire felbérelték oket, mindegy, milyen... uh, rémålomba illoek... a logisztikai 
koriilmények. 

- Befektettél a cégbe, igaz, Knippe? - csattant fei ismét Balek. - Håt ennyit a te 
„pårtatlan” tanåcsodrol! Bamknak pedig biztosan nincs semmi koze ahhoz, hogy te 
most itt rontod a levegot. A Trygalle Kereskedo Ligåt képviseled, nem igaz? 

- Knippe biztosithat afelol, hogy az érdekeltségek iitkozése csupån låtszolagos... az 
igazsåg az, hogy itt csupån szerencsés egybeesésrol van szo. Azt mindannyian 
nyilvånvaloan låtjuk, mire van sziikség, és szerencsére azt is, hogy ezt miként lehet 
megvalositani! Szerencsés egybeesés, mint mår mondtam! Nos, Knippe megenne még 



néhånyat ebbol a rhivi finomsågbol, mig ti megvitatjåtok javaslatånak vitathatatlan 
elonyeit, és eljuttok az egyértelmu konkluzioig. 


Banya varåzslatot szimatolt a levegoben. Ez bizony nem idevalosi. Nem, nem a Tiste 
Andiiké, nem is az éber rhivi szellemeké... A tåbor folott korozott, és minden 
érzékével figyelt. A délutånbol lassan alkonyat lett, aztån az alkonyat estébe våltott, 
és az osszejovetel Caladan Brood såtråban egyre csak huzodott. Az Oriås Varju hamar 
beleunt a beszélgetésbe, amely a kiilonbozo karavånutakat tårgyalta, illetve azt, håny 
tonna ez vagy az kell hetente a két hadsereg jollakatåsåhoz menetelés kozben. Persze 
a Knippe nevu furcsa emberke elég mulatsågos volt, komlbeliil ugy, mint ahogy egy 
kotélhidon åtkelo szemtelen patkåny låtvånya is megér egy-két kacajt. Jol tudta, hogy 
a zsiros, kellemetleniil vålasztékos kiilso alatt furmånyos eime mukodik, és igazån 
érdekes volt végignézni, hogy a két valodi damjhisztåni kovet rovåsåra hogyan 
érdemli ki helyét az asztalfon... de aztån Banya megérezte, hogy valahol a tåborban 
varåzslat éledezik. 

Ott, abban a nagy såtorban, pont alattam... ezt ismerem. Itt szoktåk a rhivik 
folravatalozni a Tiste Andii holttesteket. Banya osszébb huzta szårnyait, és sziik 
spirålvonalban leereszkedett. A bejårattol pår lépésnyire landolt. A såtorlap le volt 
engedve, és szorosan be is kotozték, åm ez Banya éles csore elott nem jelentett 
akadålyt. Pillanatokon beliil bent is volt a såtorban, s némån és låthatatlanul a 
hatalmas asztal alå suhant - az asztal alå, amelynek felismerésekor halkan 
felkuncogott. A sotétben bekucorodott a pokrocok kozé. 

Négyen hajoltak fdlotte az asztal folé, sutyorogva és diinnyogve. Banya felkapta a 
fejét, amikor meghallotta a fa kårtyalapok koppanåsait. 

- Mår megint itt van - mondta egy kemény noi hang. - Biztos, hogy megkeverted 
ezt a nyavalyås paklit, Inda? 

- Megtennéd, håt persze, tizedes. Ne kérdezgess folyton! Nézzétek, ez mår a 
negyedik leosztås, mindig måsféle rendszerben, és az iizenet ugyanaz. Obeliszk a 
dominåns; az ido emlékoszlopa a kules. Aktiv, ez vilågos, mint a nap - évtizedek ota 
most eloszor... 

- Lehet, hogy ezt is csak az a rajz okozza - szolt kozbe egy hang. - Neked nines 
olyan laikus kezed, mint Muzsiknak, Inda... 

- Ebbol elég, Sunyi! - csattant fei a tizedes. - Inda elégszer olvasott mår ahhoz, 
hogy értsen hozzå. 

- Nem te mondtad, hogy... 

- Pofa be! 

- Kiilonben is - diinnyogte Inda -, mår mondtam, hogy az uj lapnak fix befolyåsa 
van: mintha ez tartanå ossze az egész rendszert. Amint ezt meglåtja valaki, minden uj 
értelmet nyer. 

- Azt mondod, osszetartja? - szolalt meg a negyedik, utolso hang, amely egy nohoz 
tartozott. - Ugy gondolod, hogy egy uj Elodhoz tartozik? 

- Erre nem tudok vålaszolni, Rebbencs - sohajtotta Inda. - Mint mondtam, ållando 
befolyåst érzek, de azt nem mondtam, hogy ismerem ennek az eronek a jellegét. Nem 



tudom, mi ez, és nem azért, mert nem vagyok elég jo. Olyan, mintha... még nem 
ébredt volna fei. Jelenleg csak egy passzivan jelen levo valami. Semmi tobb. Amikor 
azonban felébred... nos, nekem az a tippem, hogy szépen felfiiti majd a dolgokat. 

- Szoval - szolalt meg a tizedes mit is låtunk itt egészen pontosan, mågus? 

- Ugyanazt, mint elozoleg. Az Obeliszktol jobbra a Legfobb Håz Halål Katonåja 
all. Jelen van az Arnyak Mågusa, ez is most eloszor aktiv, nekem az a tippem, hogy 
nagy åtverés van folyamatban. A Legfobb Håz Vilågossåg Kapitånyånak van még 
némi reménye, de a nyomåban ott jar a Csuklyås Hirnoke; nem kozvetleni.il, ugyhogy 
talån van kozottiik némi tåvolsåg. A Legfobb Håz, Arnyak Merényloje uj arcot kapott, 
erre sok jel utal... ållatira ismeros nekem ez az are. 

A Sunyi nevii alak felmordult. 

- Szerintem szolni kéne Fiirge Bennek... 

- Megvan! - szisszent fei Inda. - A Merénylo area - ez Kalam! 

- A nyavalyås! - morogta Sunyi. - Gondolhattam volna! Olyan gyorsan leléptek 
Muzsikussal, tudjåtok, hogy ez mit jelent, ugye? 

- Van tippem - mondta a tizedes, igen kevés lelkesedéssel a hangjåban. - De a 
måsik része egyértelmii, igaz, Inda? 

- Igen. Hétvåros låzadni késziil, vagy mår meg is tette. A Forgoszél... a Csuklyås 
most biztosan mosolyog. Méghozzå nagyon. 

- Lesz pår kérdésem Fiirge Benhez - motyogta Sunyi. - De bizony åm! 

- Kérdezd meg az uj kårtyårol is! - mondta neki Inda. - Ha nem bånja, hogy 
csuszkålni kell, meg is nézhetné. 

- Aha... 

Uj kårtya a Sårkånyok Asztalån? Banya még feljebb szegte a fejét, gondolatai 
sebesen szåguldoztak. Az uj kårtyåk mindig bajt hoztak, foleg a hatalommal birok. Az 
Arnyak Birodalma tisztån igazolta ezt... a szeme - eloszor csak az egyik, aztån ahogy 
még feljebb emelte a fejét, a måsik is - lassan råfokuszålt valamire, a gondolatai 
visszatértek a foldre, s végre meglåtta az asztal aljåt. 

Emberi szempår nézett rå, a festék csillogott, mintha a szempår élne - egyenesen a 
Varjii szemébe nézett. 

A Mhybe kilépett a såtorbol, hiszen mår alig låtott a fåradtsågtol. Eziistroka elaludt 
a székében, Kruppe egyik bonyolult monologja alatt, amelyben a kis gomboc a 
Trygalle Kereskedo Liga szerzodéseinek egy ujabb jellegzetes és fontos pontjåt 
ecsetelte. A Mhybe ugy dontott, nem ébreszti fei gyermekét. 

Igazsåg szerint szeretett volna egy kicsit tåvol lenni a gyermektol. Eziistroka koriil 
nott a nyomås, az osztonos sziikséglet erosodott, igy a gyermek percrol percre egyre 
tobbet szivott el anyja életerejébol. A menekiilés persze nevetségesen folosleges 
probålkozås volt. Az oszton nem ismert semmiféle kotottséget, és a tåvolsåg nem 
befolyåsolta a miikodését. Menekiilésének a såtorbol, a gyermeke mellol csupån 
szimbolikus jelentése volt, haszna semmi. Minden egyes apro csontja hasogatott a 
fåjdalomtol - ettol a szenvedéstol nem lehetett måsként menekiilni, csak a leheto 
legmélyebb alvåssal, és ugy is csak ideiglenesen - ez az alvås pedig kezdte ot 



elkeriilni. A såtorbol Paran lépett mellé. 

- Volna egy kérdésem, Mhybe, azutån nem is zavarlak tovåbb. 

Oh, te szegény, szenvedo ember. Mire kellene vålaszolnom! 

- Mit szeretnél tudni, kapitåny? 

Paran az alvo tåbort fiirkészte. 

- Ha valaki el akarna rejteni egy asztalt... 

A no pislogott, majd elmosolyodott. 

- A ravatalozosåtorban talålod oket - ebben jelenleg nem lakik senki. Gyere, 
elvezetlek oda! 

- Elég, ha utba igazitasz... 

- A séta elnuilasztja kicsit a fåjdalmaimat, kapitåny. Erre gyere! - elindult az elso 
såtorsor elott. - Felébresztetted Szélfogot - jelentette ki néhåny perc utån. - O lett a 
lånyomban a dominans személyiség, és azt hiszem, ezért csakis neked tartozom 
hålåval. 

- Oriilok, hogy segithettem, Mhybe. 

- Milyen volt a varåzslono, kapitåny? 

- Nagylelku... talån tulsågosan is az. Nagyra becsiilt és hon szeretett mågus volt. 

Oh, uram, annyi mindent tartasz magadban, lelåncolva a sdtétben! Az elfojtås hiba, 

és nem erény - még nem jdttél rå? 

A férfi folytatta: 

- Lehet, hogy te rhiviként megållithatatlan, érzéketlen szornyetegnek låttad eddig a 
malaza hadsereget, amely egymås utån nyeli el a vårosokat. De igazåbol sosem volt 
ilyen. Rosszul ellåtott seregrol van szo, amely gyakran nézett szembe tulerovel, 
teljesen ismeretlen terepen. Félkaru seregét példåul darabokra szedték. Brood, a Tiste 
Andiik és a Biborsereg érkezése megållitotta a hadjåratot. Gyakran csak a harci 
mågusok ålltak a sereg és a teljes pusztulås kozott... 

- De ott voltak a moranthok... 

- Igen, bår nem lehet råjuk olyan nagymértékben tåmaszkodni, mint gondolnåd. 
Mindenesetre alkimista robbanoszereikkel megvåltoztattåk a hadviselés jellegét, hogy 
a quorljaik mozgékonysågårol mår ne is beszéljek. A sereg egy ido utån 
nagymértékben tåmaszkodott erre a két dologra. 

- Halvåny låmpafény szurodik ki a ravatalozobol, ott, pont veliink szemben. 
Hallottam én is a pletykåkat, hogy valami nincs rendben a moranthokkal... 

Paran a Mhybére pillantott, aztån vållat vont. 

- Ellenérzések meriiltek fei, amelyeket az elit csapat, az Aranyak sorozatos 
vereségei gerjesztettek. Jelenleg a Feketék biztosan mellettunk ållnak, a tobbiek nem 
nagyon, bår a Kékek uton vannak Hétvåros felé. 

A ravatalozo ajtajån kiszédelgo Oriås Varju megijesztette oket. A madår ugy 
mozgott, mintha részeg lenne, és toliik alig håromlépésnyire orra is bukott. Banya 
felkapta a fejét, fél szemmel Paranra nézett. 

- Te! - szisszent fei, majd szétterjesztette hatalmas szårnyåt, és a levegobe 
emelkedett. Gyors, eros szårnycsapåsokkal emelkedett a magasba. Egy perc midva 
mår nyomåt sem låttåk. 



A Mhybe a kapitånyra pillantott. A férfi értetleniil båmult maga elé. 

- Banya eddig nem mutatta semmi jelét annak, hogy félne to led - mormogta a rhivi 
asszony. 

Paran vållat vont. A ravatalozobol beszélgetés hangjai sziirodtek ki, majd alakok 
léptek ki egymås utån az ajton. A vezetojiik lefojtott låmpåst tartott. 

- Megållj ! - mordult fei a kapitåny. 

A låmpåst hordozo no megrebbent, majd rossz kézzel tisztelgett. 

- Uram. Éppen nagy felfedezést tettiink... ebben a såtorban, uram. Az ellopott asztal 
odabent talålhato. 

- Valoban? - diinnyogte a kapitåny. - Szép munka, tizedes. Te és a katonåid 
bizonysågot tettetek lelkiismeretességetekrol... 

- Koszonjiik, uram. 

A kapitåny a såtor felé indult. 

- Azt mondod, odabent van? 

- Igen, uram. 

- Nos, a katonabecsiilet ugy kivånja, hogy azonnal visszaszolgåltassuk Caladan 
Broodnak, nem igaz, Csåkåny? 

- Teljes mértékben egyetértek, uram. 

Paran megållt, és szemiigyre vette a katonåkat. 

- Sunyi, Inda, Rebbencs. Négyen vagytok. Szerintem meg tudjåtok csinålni. 

Csåkåny tizedes csak pislogott. 

- Uram? 

- Vissza tudjåtok vinni az asztalt. 

- Uh, ha javasolhatom, talån keressiink még néhåny katonåt... 

- Szerintem nem sziikséges. Reggel tåbort bontunk, és azt akarom, hogy a csapat jol 
kipihenje magåt, ugyhogy inkåbb ne zavarjuk az ålmukat. Négyen egy ora alatt 
biztosan åtértek veie. Ez azt jelenti, hogy marad pår percetek osszecsomagolni is. 
Nos, tizedes, jobb lenne, ha rogton nekilåtnåtok, nem igaz? 

- Igen, uram. - Csåkåny kelletleniil a tårsaihoz fordult. - Kopjetek a markotokba, 
feladatot kaptunk. Inda, valami baj van? 

A kérdéses férfiu meredt szemmel båmulta a kapitånyt. 

- Inda? 

- Idiota - suttogta a mågus, tisztån érthetden. 

- Katona! 

- Hogy nem jottem rå eddig? O az! Vilågos, mint a nap... 

Csåkåny odalépett a mågushoz, és pofon vågta. 

- Térj mår magadhoz, a fenébe is! 

Inda a nore nézett, komoran. 

- Még egyszer megiitsz, és életed végéig bånni fogod. 

A tizedesnek a szeme sem rebbent. 

- Ha még egyszer megiitlek, katona, akkor nem ållsz fei tobbet. Még egy 
fenyegetés, és véged van, értetted? 

A mågus megråzkodott, tekintete ismét Paranra szegezodott. 



- Minden meg fog våltozni - suttogta. - De még nem torténhet meg. 
Gondolkodnom kell. Fiirge Ben... 

-Inda! 

A mågus osszerezzent, majd biccentett a tizedesnek. 

- Persze, fogjuk azt az asztalt. Igen, persze, måris, azonnal. Gyeriink, Rebbencs, 
Sunyi! 

A Mhybe figyelte, ahogy a négy katona visszamegy a ravatalozoba, majd Paranhoz 
fordult. 

- Mi volt ez az egész, kapitåny? 

- Fogalmam sines - felelte a férfi fahangon. 

- Ahhoz az asztalhoz tobb kell, mint négy pår kéz. 

- Igen, szerintem is. 

- De te mégsem hivsz segitséget. 

A férfi a Mhybére pillantott. 

- A Csuklyåsra, dehogy! Hiszen ok loptåk el azt az asztalt! 

Egy ora volt még vissza napkeltéig. Paran magåra hagyta Csåkånyt és bandåjåt, 
elbucsuzott a Mhybétol, és a Hidégeto tåbor felé indult, amely Brood fotåboråtol 
délnyugatra teriilt el. Maréknyi katona ållt orségben a tåbor szélén, s mind lagymatag 
tisztelgéssel koszbntotték az elhalado kapitånyt. Meglepetten låtta, hogy Pålinkås a 
kozponti tuzhely kozelében all, és éppen egy magas, gesztenyeszin håtast nyergel 
magånak. Paran kozelebb lépett a parancsnokhoz. 

- Véget ért a megbeszélés, uram? - kérdezte. 

A parancsnok fåradt tekintettel nézett rå. 

- Gyanitom, hogy sosem ér véget, ha Kruppe igy folytatja. 

- Tehåt nem szavaztåtok meg ezt a kereskedo ligåt. 

- Éppen ellenkezoleg, egyhangulag elfogadtuk a javaslatot, bår Damjhisztånnak ez 
egy vagyonba fog keriilni. Igaz, legalåbb garantålva van az ellåtmånyozåsunk a 
szårazfoldon, mi pedig pontosan ezt akartuk elérni. 

- Akkor håt miért tart még mindig a megbeszélés, uram? 

- Nos, ugy fest, hogy néhåny uj are csatlakozik a menetiinkhbz. 

- Csak nem Krappe? 

- De igen, a nagyra bccsiilt Krappe lir. Tovåbbå Balek is - gyanitom, hogy minél 
hamarabb szeretne megszabadulni a tanåcstagi rahåtol, és helyette katonapåncélt olt 
majd... 

- Igen, ez elég valoszinu. 

Pålinkås még egyszer, utoljåra ellenorizte a hevedert, majd Paranhoz fordult. 
Låtszott rajta, hogy boki a csorét valami, de aztån némi habozås utån måst mondott, 
mint amit eredetileg akart. 

- A Fekete Moranthok elvisznek téged meg a Hidégetoket a Barghaszt vonulathoz. 

A kapitåny szeme elkerekedett. 

- Szép nagy ut lesz. És mi lesz, ha odaérrink? 

- Amint odaértek, Ugeto elvålik a csapattol, nem kell teljesitenie a parancsaidat. Az 



a feladata, hogy kapcsolatba lépjen a Fehérarcu Barghasztokkal, s ehhez olyan modot 
vålaszt, amilyet jonak låt. Te és a csapatod klséritek ot, de a tårgyalåsokba 
semmiképpen nem szolhattok bele. Sziikségiink van a Fehérarcuakra, az egész klånra. 

- És Ugeto tårgyal majd veliik? Bem kegyelmezzen szegény fejiinknek! 

- Flidd el, kapitåny, okozhat még neked meglepetéseket az a harcos. 

- Értem. Feltételezziik, hogy sikerrel jårnak a tårgyalåsok. Ezutån délnek kell 
vonulnunk? 

Pålinkås bolintott. 

- Igen, segiteni kell Capustannak - a parancsnok beledugta a låbfejét a kengyelbe, 
és egy fintor kiséretében a nyeregbe lendiilt. Megmarkolta a szårat, és lenézett a 
kapitånyra. - Van kérdés? 

Paran korbenézett az alvo tåborban, aztån megråzta a fejét. 

- Mondanåm, hogy Oponn szerencséje legyen veled... 

- Koszonom, azt inkåbb ne. 

Pålinkås bolintott. 

A parancsnok alatt a håtas våratlanul felnyeritett, és rémiilten oldalra ugrott. Szél 
sbport végig a tåboron, s a kisebb, gyengén rogzitett såtrakat ki is tépte a helyiikbol. 
Rémult kiåltåsok harsantak. Paran felnézett és låtta a hatalmas, fekete alakot, amely a 
Tiste Andii tåbor felé repiilt. A kapitåny a sårkånyi alak koriil halvåny auråt is 
érzékelt - eziistosen fehéret, csillogot. Paran gyomra osszeråndult a fåjdalomtol - a 
roham eros volt, de szerencsére csak egy pillanatig tartott. 

- A Csuklyås szakållåra! - szitkozodott Pålinkås, aki azon volt, hogy megnyugtassa 
a lovåt. Koriilnézett. - Ez meg mi volt? 

Nem låthatta ugy, ahogy én - nem olyan a vére. 

- Megérkezett Ftirkész Anomander, uram. Leereszkedik a Tiste Andiijai kozé - 
Paran szemiigyre vette a kåoszt, amelynek helyén alig egy perce még a Hidégetok 
alvo tåbora volt, majd felsohajtott. - Nos, kicsit talån korån van, de nem baj - elorébb 
masirozott, és megemelte a hangjåt. - Felkelni, mindenki! Tåbort bontani! Flangyås 
ormester! Ébressze fei a szakåcsokat! 

- Uh, igenis, uram! Mi keltett fei minket, uram? 

- Szélroham, ormester. Most pedig munkåra! 

- Igen, uram! 

- Kapitåny! 

Paran Pålinkåshoz fordult. 

- Igen, uram? 

- Azt hiszem, az elkovetkezo oråkban elég elfoglalt leszel. Én visszamegyek Brood 
tåboråba. Szeretnéd, hogy åtkiildjem Eziistrokåt elbucsuzni? 

A kapitåny habozott, aztån megråzta a fejét. 

- Koszonom, uram, de nem sziikséges. - A tåvolsåg szåmunkra mår nem jelent 
akaddlyt; vékony, személyes, måsok szåmåra låthatatlan kotelék fesziil kdzdttunk 
Jelenléte a fejemben eléggé megråzo élményi - Nigykzz magadra, parancsnok! - 
mondta hangosan. 

Pålinkås egy percig még méregette ot, majd bolintott. Megforditotta és iigetésbe 



ugratta a heréltjét. 


A Tiste Andiik a kozponti téren néma gyiiriit alkottak, és vårtåk vezetojiik 
érkezését. A fekete, eziisttel diszitett sårkåny ugy jelent meg felettiik az égen, mint 
egy kitépett darab az éjszakåbol. Finoman ereszkedett le, s karmai halkan koppantak a 
siksåg sziklås talajån. A hatalmas, félelmetes sårkåny alakja mår ereszkedés kozben 
halvånyodni kezdett, majd langyos, fuszeres szello terjedt szét, és a sårkånyalak 
osszezsugorodott. Egy pillanat mfilva mår a Sotétség Fiåt låttåk a helyén, 
koponyegben, a sårkånyalak eltiino kontuijai kozott, s mindig våltozo szeme eziittal 
bronzos ragyogåsbol mérte végig tårsait. 

A Mhybe figyelte Korlatot, aki a mestere felé kozeledett. Eddig csak egyszer låtta 
Fiirkész Anomandert, a Feketekutya erdotol délre, és akkor is csak tåvolrol. A Tiste 
Andiik ura éppen Caladan Brooddal tårgyalt. A Mhybe nem felejtette el a Flold 
Sziilottét sem, amely ott tornyosult a Rhivi-siksåg felett a levegoben. Fiirkész éppen 
felszållni késziilt a lebego erodbe. Egyezséget kotottek a palåsi varåzslokkal, a vårost 
éppen akkor késziilt megostromolni Félkarii serege. Akkor is ugy ållt a Sotétség Fia, 
ahogy most: magas volt, eros, a håtån hordott kard rettegést ébresztett mindenkiben, 
hosszii, eziist haja pedig lobogott a szélben. 

Csak az apro bolintåsbol låtszott, hogy észlelte Korlat kozeledését. 

Jobbrol feltiint Caladan Brood, Kallor, Dujek és a tobbiek. 

A levego szinte sistergett a fesziiltségtol, de a Mhybe emlékezett rå, hogy a 
Feketekutya erdonél is ugyanezt a fesziiltséget érezte. Fiirkész Anomander annyira 
mås Elod volt, mint Caladan Brood, hogy ligy festett: a hatalom skålåjånak két 
ellentétes végében ållnak. Fiirkész jelenség volt, szivdobogtato, iszonytato jelenség, 
amelyet nem lehetett figyelmen kiviil hagyni, s amely elol menekiilni sem lehetett. 
Eroszak, osiség, magåny, påtosz és a legsotétebb iszonyat - a Sotétség Fia kiilonos 
keverék volt a halhatatlanok kozott, s a Mhybe a zsigereiben érezte, hogy a kornyéken 
minden rhivi szellem feléledt, és kétségbeesetten mozgolodik. 

A kard az oka, de mégsem pusztån csak a kard. A Dragnipur a hideg, nem emberi 
igazsågoszto kezében. Fiirkész Anomander az egyetlen személy kdzdttiink, akinek 
låttån még Kallor szemében is félelem villan... az egyetlen... kivéve talån még a 
lånyomat, Eziistrokåt. Mitol rettegne Kallor a legjobban, ha nem egy szdvetségtol a 
Sotétség Fia és Eziistroka kozott? 

Ettol a gondolattol a Mhybe testébol egy csapåsra kiszållt a fåjdalom. Az asszony 
merészen elorelépett. Kallor hangja harsant. 

- Fiirkész Anomander! Tisztånlåtåsodban bizom, kardod igazsågåban bizom, ne 
hagyd, hogy bårki is ellågyitsa szived, s ezt értem Korlatra is, aki mår azon van, hogy 
szentimentålis badarsågokat suttogjon fiiledbe! 

A Sotétség Fia csodålkozva felvonta fél szemoldokét, és a Legfobb Kiråly felé 
fordult. 

- Mi tartja vissza kardomat, Kallor - kérdezte halkan, nyugodt hangon - sotét 
szivedtol... ha nem a szentimentalitås? 

A hajnal elso sugara végre felkapaszkodott az égre, a Legfobb Kiråly sovåny area 



låthatoan elsåpadt. 

- Egy gyermekrol van szo - folytatta akinek erejét biztosan érzed. A leheto 
leghamisabb hatalom... 

- Ero? Az ero teljesen åtszovi ezt a helyet, Kallor. Ez a tåbor mågnesként 
viselkedik. Jogosak a félelmeid - tekintete a Mhybe felé villant, aki tole pår lépésre 
ållt meg. 

Nem is tudott tovåbbmenni. Fiirkész figyelme eros nyomåsként hatott rå, 
fenyegetésként, s erejét megérezve tagjai elgyengiiltek, levego utån kapott. 

- Anya, a természet eroi nem tid igazsågosak, nem gondolod? - szolalt meg 
Fiirkész. 

Kész kinszenvedés volt vålaszolni. 

- Igaz, Flold Sziilottének Ura. 

- Tehåt reånk, orkodo istenekre hårul a feladat, hogy dontsiink az igazsåg felol. 

A no tekintete felvillant. 

- Igazån? 

- O szidte a szornyszidbttet, Fiirkész - mondta Kallor. A Legfobb Kiråly 
elorelépett, s gyiilolkodo tekintettel méregette a Mhybét. - Elvakult. Ez persze 
értheto, åm nem megbocsåthato. 

- Kallor - mormogta a Sotétség Fia, tekintetét tovåbbra is a Mhybén tartva még 
egy lépés, és véged. - A Legfobb Kiråly megtorpant. - Ugy låtom - folytatta Fiirkész 

hogy érkezésemet mår mindenki nagyon vårta, s azt szeretnétek, hogy én oldjam 
meg a kialakult igen bonyolult helyzetet... 

- A låtszat néha csal - mondta Caladan Brood, aki a parancsnoki såtor elott ållt. A 
Mhybe csak ekkor låtta meg, hogy Eziistroka ott åll a Fladiir oldalån. - Donts, ahogy 
akarsz, Fiirkész, de nem tiirom el, hogy a tåborom teriiletén kivond a Dragnipurt. 

Csend volt, de olyan robbanåsszerii csend, amilyet a rhivi asszony még sosem 
tapasztalt. Az Alvilågra, ez nagyon, nagyon rosszul is elsiilhet... A malazåkra 
pillantott. Dujek a katonåk rezzenéstelen, érzelemmentes maszkjåt vonta magåra, de 
testének fesziilése elårulta, hogy fél. Artantosz, a zåszlovivo egy lépéssel håtrébb ållt, 
Dujektol kicsit jobbra, tengerészkopenyben, håtratett kézzel. A fiatal férfi szeme 
csillogott. Hatalom ez, ami belole årad? Nem, tévedtem - mår nem låtok semmit... 

Fiirkész Anomander lassan szembefordult Caladan Brooddal. 

- Låtom, mår meghiiztad a vonalakat - mondta halkan. - Korlat? 

- Ebben az iigyben Caladan Brood mellett ållok, mester. 

Fiirkész visszafordult Kallorhoz. 

- Ugy låtszik, egyediil vagy. 

- Ez mindig is igy volt. 

Ah, micsoda elmés, éles vålasz. 

Fiirkész Anomander tekintete egy pillanatra megkeményedett. 

- Nem ismeretlen szåmomra ez a pozicio, Legfobb Kiråly. 

Kallor eire csak bolintott. Patadobogås hallatszott, és a gyiirii délkeleti részén ållo 
Tiste Andiik sora felbomlott. Pålinkås lovagolt be a tisztåsra, eloszor csak lépésbe 
lassitva, majd meg is ållitotta a lovåt. Nem lehetett tudni, pontosan mit is hallott a 



parancsnok, de ugy cselekedett, ahogy jonak låtta. Leszållt a lorol, Eziistroka felé 
sietett, és megållt elotte. Kardja némån pattant elo a hiivelybol. Pålinkås Fiirkész, 
Kallor és a tisztås kozepén ållo tobbi személy felé fordult, és a foldbe dotte a kardot, 
maga elé. 

Caladan Brood a malaza oldalåhoz lépett. 

- Ilyen erovel szemben, Pålinkås, jobb lenne, ha... 

- ltt maradok - felelte a parancsnok. 

Fiirkész Anomanderbol sziirkés, kodszerii felhoben åradt elo a varåzsero, amely 
åthullåmzott a tisztåson, konnyedén åthatolt Pålinkåson, s åtlåthatatlan, vibrålo 
fåtyolba burkolta Eziistrokåt. 

A Mhybe felkiåltott, s elorelépett, de Korlat gyorsan elkapta a kezét. 

- Ne félj - mondta. - Csak meg akarja ot érteni... meg akarja tudni, hogy mi o... 

A varåzsfåtyol hirtelen megpattant és darabokra esett. A Mhybe felszisszent. 
Ismerte eléggé a lånyåt, igy azonnal låtta, hogy az nagyon diihos. Ero kigyozott elo a 
testébol, mintha kotelek, gyokerek nottek volna ki belole. 

Ah, a szellemekre, egyszerre låtom Ejsotétet és Szélfogot, s mindketten... diihdsek. 
Az Alvilågra, még eg)d Eros akarat, eg)’éniség, amelyet nehéz feldiihiteni... olyan, 
mint Brood - ki ez ? Lehet, hogy’ - oh, ne! - lehet, hogy ez Bellurdan? Istenem! 
Pillanatok kérdése, és darabokra szakadunk! Kérlek... 

- Nos - nyogte Fiirkész még soha nem csaptak igy a kezemre. Igazån lenyiigdzo, 
åm végzetesen ostoba mutatvåny volt. Mi lehet az, amit ez a gyermek ennyire el akar 
titkolni elolem? - åtnyiilt a bal vålla folott, a Dragnipur borrel boritott markolatåért. 

Brood kegyetleniil elkåromkodta magåt, és lecsatolta kalapåcsåt. Pålinkås 
elorelépett, és kézbe vette a kardjåt. 

Istenem, ez igy> nagyon nem jo... 

- Fiirkész - recsegte Kallor mit szeretnél, a jobb vagy a bal oldaladra ålljak? 

Ekkor azonban mindenki megdermedt; såtorcolopok reccsenése hallatszott. A 

parancsnoki såtorban kiåltås harsant, majd hatalmas, furcsa tårgy repiilt elo a såtor 
bejåratån åt. Az asztal, amelyet a Mhybe a ravatalozonål låtott utoljåra, porogve, 
vadul imbolyogva a tisztås folé emelkedett, s egyik låbån Krappe csimpaszkodott 
elkeseredetten. A kis gomboc rahåjåbol édesség hullott szanaszét. A férfi ismét 
felkiåltott, és papucsos låbåval a levegobe ragott. 

- Jaj! Segitség! Krappe utål repiilni! 

A Fhdégetok mår éppen befejezték a pakolåst, és a keleti oldalon ort ållo katonåk 
felkiåltottak, hogy megpillantottåk a Fekete Moranthokat, s azok quorljaikon mår a 
tåbor kozelében vannak. Paran kapitåny ekkor novekvo nyugtalansåggal az osszegyiilt 
katonåk kozé vonult. 

Az egyik oldalon Csåkåny iilt kimeriilten, és a fiatal tisztet figyelte - arcårol 
egyszerre tiikrozodott fanyalgås és csodålat. O volt az egyetlen, aki låtta, hogy Paran 
tesz még egy lépést elore, aztån eltiinik a semmiben. A tizedes talpra ugrott. 

- Ah, a Csuklyås golyoira! Inda! Keresd meg Fiirge Bent! 

A hajinges mågus, aki pår lépésnyire tole pihent, felnézett. 



- Miért? 

- Valaki éppen most tiintette el Paran kapitånyt. Keresd meg Fiirgét, de gyorsan! 

A kapitåny szeme elol hirtelen eltiintek a buzgon pakolo katonåk, aztån zavaros 
fåtyol ereszkedett a szeme elé, de csak egy pillanatra. A kod eloszlott, és Paran azon 
kapta magåt, hogy Ftirkész Anomanderrel és Kallorral néz szembe - mindketten 
kivont karddal ålltak elotte, mogottiik a rémiilt Korlatot és a Mhybét pillantotta meg, a 
Tiste Andiik sorfala elott. Szåmtalan szempår szegezodott rå, aztån mind a jobb vålla 
folé néztek, majd vissza rå. Senki sem mozdult, és Paran lassan råjott, nem 6 az 
egyetlen személy, aki meg van lepve. 

- Segltség! 

A kapitåny a kétségbeesett kiåltås hallatån azonnal megfordult és felnézett. 
Flatalmas faasztalt låtott a levegoben forogni, s a butordarab egyik låbårol Kinppe 
selyembe oltozott, kovér kis alakja logott lefelé. Az asztallap also felére egy 
fiatalember arcmåsåt festették rikito, immåron vilågito festékkel. A képmås lassan 
lengedezett Paran szeme elott, s eltelt egy perc, mire felismerte a festett arcot. Ez én 
vag}’ ok... 

Fåjdalom hasitott belé, fekete åradat, amely egyben le is nyelte ot. 

A Mhybe låtta, ahogy a fiatal kapitåny meginog, majd térdre esik, mintha hihetetlen 
fåjdalom råntanå ossze a testét. Tekintete rogton a låny felé villant, s igy éppen låtta, 
ahogy a gyermekbol elokigyozo erok megkeriilik Brood és Pålinkås mozdulatlan 
alakjåt, majd felfelé nyidnak az asztalért. 

A négy låb letort. Krappe egy sikoly kiséretében a fold felé zuhant, és a Tiste 
Andiik kozott landolt. A becsapodåst meglepett és fåjdalmas kiåltåsok kovették. Az 
asztal megållt a levegoben, az alja pont Kallor és Fiirkész felé fordult, rajta pedig ott 
ragyogott Paran kapitåny varåzslattal åtszott arcmåsa. A lapbol fonalak ereszkedtek le 
a fold felé, s eziistos låncokként korbefogtåk a kapitåny osszegornyedt testét. 

- Nos - szolalt meg mellette valaki dobbenten -, ez a legnagyobb Sårkånyok 
Asztala kårtya, amelyet valaha is låttam. 

A Mhybe elforditotta tekintetét a képrol, és elkerekedo szemmel a vékony, sotét 
borti mågusra meredt. 

- Fiirge Ben... 

A Flidégeto ekkor elolépett, és felemelte a kezét. 

- Kérek mindenkit, bocsåssa meg alkalmatlankodåsomat! Låthatoan a jelenlévok 
koziil sokan akarnak csatåzni, åm én felhivnåm a figyelmet arra, hogy ez mennyire 
nem lenne... hm... bolcs dolog... tehåt nem kellene segitségiil hivni az eroszakot, 
amikor nyilvånvalo, hogy a torténtek jelentoségét még egyikiink sem ismeri. Nagy a 
kockåzata az elhamarkodott dontésnek... Nos, remélem, mindenki értette, mire célzok. 

Fiirkész Anomander egy percig csak nézte a mågust, aztån halvåny mosollyal eltette 
a fegyverét. 

- Ovatos szavak, bolcs szavak. Ki vagy te, jo uram? 

- Csak egy katona vagyok, Sotétség Fia. Azért jottem, hogy segitsek a 



kapitånyomnak. 

Ebben a pillanatban Kruppe elokeveredett a motyogo, kék-zold foltokban 
bizonyosan bovelkedo tomegbol, amely tompitott esésén. Leporolta selyemoltozetét, 
és låthatoan mit sem sejtve a tisztås kozepére battyogott, ahol éppen a térdelo Paran 
kapitåny és Fiirkész Anomander kozott ållt meg. Ekkor felnézett, és ålmosan pislogott 
néhånyat. 

- Micsoda furcsa véget ért Knippe reggeli litani kis étkezése! Befejezodott volna a 
megbeszélés? 

Paran kapitåny érzéketlenné vålt a belé åramlo erovel szemben. Leike csak zuhant, 
egyre csak zuhant, majd nagyot csattant a kemény koveken. Påncélja zorgése 
visszhangzott a fejében. A fåjdalmåt mintha elvågtåk volna. Levego utån kapott, és 
reszketve felnézett. 

A låmpåsok halvåny fényében azt låtta, hogy egy keskeny, alacsony kis folyoso 
padlojån fekszik. Jobbjån a furcsån egyenetlen falon vastag, dupla ajto låtszott; 
baljån, a dupla ajtoval szemben, széles bejårat åsitott, oldalåban fåklyåkkal. A ko 
mindenhol furcsån nyersnek, durvånak tiint, fakéregre emlékeztette a kapitånyt. A 
folyoso tulso végén - ugy nyolc-tiz lépésnyire onnan, ahol a kapitåny fekiidt - 
kemény, bronzveretes ajto låtszott. Az ajto belso kiiszobén két formåtlan kupac 
hevert. 

Hol? Mi? 

Paran a falba kapaszkodva feltåpåszkodott. Tekintete ismét az ajtoban hevero két 
kupacra tévedt. Kozelebb csoszogott hozzåjuk. Az egyik egy férfi volt, ruhåzata 
alapjån merénylo lehetett, keskeny, borotvålt arcån békés kifejezés iilt, coptjåt mintha 
frissen olajoztåk volna. Mellette régimodi nyilpuska hevert a foldon. 

A férfi mellett egy no fekiidt, furcsån megnyult, megtépåzott koponyegben, mintha 
a férfi iigy cibålta volna keresztiil a kiiszobon. Szemoldoke folott csiinya fejsériilés 
csillogott, s a kovezeten låthato vémyomok alapjån mås sebek is lehettek még a 
testén. 

Mindketten daruk... vårjunk csak, hiszen én ismerem ezt a férfit! Simtal 
iinnepségén... a not is låttam mår! O a Liga Vezetoje... 

Relik Nom és Orvény - mindketten eltiintek annak a szerencsétlen iinnepségnek az 
éjjelén. Tehåt akkor Dam jhisztånb an vagyok. Csakis ott lehetek. 

Ismét a fiilében csengett az, amit Eziistroka mondott - most mår hitt is a szavånak. 
Elkomorodott. Az asztal - a kårtya, amelyre az én arcomat festették. Jen'isand Rul, a 
Sårkånyok Asztalånak ujonnan érkezett Pårtatlanja... ismeretlen erovel. Jårtam mår 
eg y kardban. Ugy’ tunik, most mår... bårhovå bejuthatok. Ez a hely pedig... ez a hely... 
a Fortély Håzåban vagyok. Istenek, az Azath egyik Håzåban vagyok! 

Hangot hallott - csoszogåst, amely lassan kozeledett felé a dupla ajto tulso oldalån. 
Lassan megfordult, és a kardja markolatåért nyfilt. 

A faajto szélesre tårult. 

Paran felszisszent, håtraugrott, s elokapta a kardjåt. 

Az elotte ållo jaghutån alig volt hus, bordåi eltortek, kiålltak az oldalåbol, karjårol 



szalagként logtak a bor- és izomfoszlånyok. Sovåny, fåjdalmas area széles, agyarakat 
is kimutato vigyorra huzodott. 

- Udvozollek - mennydorogte. - En Raest vagyok. Or, rab, elåtkozott lélek. Az 
Azath szivesen låt téged, mår amennyire az izzado ko képes låtni. Låtom, hogy a 
kiiszobon alvo két måsikkal ellentétben, neked még ajtora sem volt sziikséged. Nem 
baj - kozelebb lépett, majd felkapta a fejét. - Ahå, te igazåbol nem is vagy itt. Csak 
lélekben. 

- Ha te mondod... - gondolatban visszatért az iinnepségnek ahhoz a bizonyos utolso 
estéjéhez. Åtgondolta a villa kertjében torténteket. Varåzslat emlékei, robbanåsok, 
aztån Paran våratlan utazåsa az Arnyak Birodalmåba, Cotillionhoz meg a Kopokhoz. 
Olyan utazås, mint ez. Végigmérte az elotte ållo jaghutåt. A Csuklyås vigyen el, hiszen 
ez a szerencsétlen flotås itt nem mas, mint a Jaghuta Zsarnok - az, akit Arva és a 
T'lan Imass kiszabaditott - vagyns inkåbb csak az, ami megmaradt belole. - Miért 
vagyok itt? 

A mosoly kiszélesedett. 

- Kovess, kérlek! 

Raest a folyosora lépett, majd jobbra fordult. Minden lépésénél zorgés hallatszott, 
mintha bore alatt az osszes csontja darabokra torott volna. Hét lépés utån a folyoso 
véget ért. Paran ajtot låtott szemben és balra is. A jaghuta a bal kéz felolit nyitotta ki, 
amely egy kerek szobåba vezetett. Kozépen gyokerekkel åtszott csigalépcso tekergett. 
Semmilyen fényforrås nem volt a helyiségben, åm Paran ugy talålta, egészen jol låt 

igy is. 

Lementek a lépcson - a fokok olyanok voltak, mintha egy torzsbol kinovo lapos 
ågak lennének. A levego egyre melegebb, påråsabb lett, és édes humusz illata érzodott 
benne. 

- Raest - szolalt meg Paran, mikozben lefelé baktattak -, a merénylo és a Liga 
Vezetoje... azt mondtad, hogy alszanak; de miota fekszenek idebent? 

- En a Håzban nem szåmolom a napokat, halando. Az Azath elragadott engem. 
Ezen esemény ota tobb kiviilållo is megprobålt bejutni - probålkoztak varåzslatokkal, 
bejutottak a kertbe, de a Håz nem engedett be senkit. A kiiszobon fekvo két alak itt 
volt mår akkor is, amikor felébredtem, és azota sem mozdultak. Ez pedig azt jelenti, 
hogy a Håz mår vålasztott. 

Ahogy a Halottashåz kivålasztotta Kellanvedet és Tåncost? 

- Ez eddig rendben is van, de nem tudnåd oket felébreszteni? 

- Nem probåltam. 

- Miért nem? 

A jaghuta megållt és håtranézett a kapitånyra. 

- Nem volt rå sziikség. 

- Ok is orok? - probålkozott tovåbb a kapitåny, ahogy ismét elindultak lefelé. 

- Nem kozvetleniil. Nem tudom pontosan, halando. Talån kéretlen szolgåk. A te 
szolgåid. 

- Az enyémek? Nekem nines sziikségem szolgåkra, nem akarok szolgåkat. Mi tobb, 
az sem érdekel, hogy mit akar tolem az Azath. A Håz rosszul vålasztott, Raest, rossz 



emberbe vetette a hitét, és ezt nyugodtan megmondhatod neki. Mondd, hogy keressen 
egy måsik... egy måsik olyat, ami én lettem volna. 

- Te vagy az Asztal Mestere. Az ilyen dolgokat nem lehet visszacsinålni. 

- A micsoda? A Csuklyås szakållåra, az Azath jobban tenne, ha ezt a dontését 
mégiscsak megvåltoztatnå! - morogta Paran. 

- Nem lehet megvåltoztatni, de ezt mår mondtam. Sziikség van egy Mesterre, és ez 
te lettél. 

- De én nem akarom! 

- Majd slrok érted egy tengernyi konnyet, halando. Ah, itt is vagyunk. 

A lépcso aljåban voltak. Paran ugy tippelte, hogy ot, talån hatemeletnyit mehettek 
lefelé a fold gyområnak irånyåba. A kofalak eltuntek, csak homåly volt koriUottuk, a 
talajt pedig gyokerek szonyege boritotta. 

- Én nem mehetek tovåbb, Asztal Mestere - mondta Raest. - Menj a sotétbe! 

- És ha nem megyek? 

- Akkor megollek. 

- Micsoda egy konyortelen szorny ez az Azath - motyogta Paran. 

- Megollek, de nem az Azathért, hanem azért, mert feleslegesen tettem meg ezt a 
nagy utat... Halando, neked nincs semmi humorérzéked. 

- És azt hiszed, hogy neked van? - csattant fei a kapitåny. 

- Ha nem vagy hajlando tovåbbmenni, akkor... nem lesz semmi. Csak engem 
bosszantasz veie. Az Azath tiirelmes. Elobb vagy utobb ligyis megteszed az utat, de 
becses tårsasågomat csak egy alkalommal élvezheted, és ez most van. 

- Tehåt legkdzelebb nem leszel itt, hogy felvidits? Hogy élem tul? 

- Ha van igazsåg a foldon, akkor sehogy. 

Paran a sotétség felé fordult. 

- Na és van igazsåg? 

- Ezt pont egy jaghutåtol kérdezed? Na, meddig szobrozunk még itt? 

- Rendben van, megyek mår - sohajtotta a kapitåny. - Merre induljak? 

Raest vållat vont. 

- Ha råm hallgatsz, arra mész, amerre akarsz. 

Paran elvigyorodott, és elindult a sotétben. Aztån megtorpant és visszafordult. 

- Raest, azt mondtad, hogy az Azathnak sziiksége van az Asztalhoz egy Mesterre. 
Miért? Mi tortént? 

A jaghuta kimutatta agyarait. 

- Håbom kezdodott. 

Paran megborzongott. 

- Håbora? Belekeveredtek az Azath Håzai is? 

- Semmilyen egység sines biztonsågban, halando. Sem a Håzak, sem az istenek. 
Sem te, halando, sem a rovid életu, jellegtelen kis tårsaid. 

Paran elfintorodott. 

- Igazsåg szerint mår igy is elég håboruval kell foglalkoznom, Raest. 

- Mind ugyanaz. 

- Nem akarok ezekre a dolgokra gondolni. 



- Akkor ne tedd. 

Egy pillanattal késobb Paran råjott, hogy feleslegesen vitatkozik a jaghutåval. 
Megfordult és folytatta az utjåt. A harmadik lépéssel a csizmåja ismét kohoz 
csapodott, nem gyokérhez, aztån feloldodott korulotte a sotétség is, és a halovåny, 
vajszinu fényben hatalmas teremben talålta magåt. A terem végei - tobb szåz 
méternyi låthato szakasz utån - minden irånyban a homålyba vesztek. Raestnek és a 
falépcsonek nyoma sem volt. Paran figyelme ismét a kovezetre terelodott, amelyen 
ållt. 

A kis kovek kopott felszinére a Sårkånyok Asztalånak lapjait vésték. 

De nem csak a Sårkånyok Asztalåt - vannak itt olyan lapok is, amelyeket egyåltalån 
nem ismerek. Elveszett Håzak, és szåmtalan elfelejtett Pårtatlan. Håzak és... 

A kapitåny elorelépett és leguggolt, hogy kozelebbrol is szemtigyre vegyen egy 
képet. Ahogy osszpontositott, elhomålyosodott koriddtte a vilåg, és érezte, hogy belép 
a felvésett tåjba. 

Hideg szél mart a borébe, a levegoben sår és nedves szor szaga érzodott. Talpa alatt 
a fold hideg volt és fagyos. A tåvolban valahol varjak kårogtak. A képen låtott furcsa 
kis jurta most elotte ållt - hosszukås volt, pupos, s a falakat alkoto vastag ållatszorok 
kozott kikandikåltak a våzat alkoto hatalmas csontok és agyarak. 

Håzak... és Kunyhok, az elso emberi épitmények. Az emberek valaha ilyen 
épitményekben éltek - mintha egy’ sårkåny belsejében laktak volna. Istenem, micsoda 
agyarak - nem tudom, milyen ållat maradvånyai, de hatalmas lehetett! Ugy fest, hogy’ 
az akaratom irånyitja az utazåsokat. Beléphetek minden valaha létezett Asztal dsszes 
kårtyåjåba. Az izgalom és a vårakozås mellett némi félelmet is érzett - hiszen az 
Asztalon egy rakås kellemetlen hely is volt. 

És ez vajon milyen? 

A kunyho bejårata elott kicsi, kovekkel kirakott tuzhely fListolgott. A flistben egy 
rakås gally ållt, rajtuk nagy husdarabok siiltek. Paran ekkor mår azt is låtta, hogy a 
tisztåst hatalmas koponyåk szegélyezik - kétségkiviil azoknak a lényeknek a 
koponyåi, amelyek bordåibol a kunyho våza késziilt. A koponyåk befelé néztek, és a 
kapitåny a hosszu, sårga orlofogak alapjån meg tudta ållapitani azt is, hogy a lények 
novényevok és nem ragadozok voltak. Paran a kunyho bejåratåhoz lépett. Az ajto 
csontkeretérol ragadozokoponyåk logtak, igy kénytelen volt lehajolni, amikor 
belépett. 

Ahogy’ elnézem, våratlanul hagytåkel. Mintha a lakoi csak pår perce léptek volna ki 
innen... A tiilso végen két tronust låtott: csontbol késziiltek, durvåk és robusztusak 
voltak, s egy sårga, emberi koponyåkbol rakott emelvényen ålltak. Nos, majdnem 
emberiek. Inkåbb, mintha T'lan Imassok koponyåi lennének... 

Tudås villant az elméjébe. Ismerte ennek a helynek a nevét, a tudås a leike 
mélyébol szållt fei. A Ragadozo Kunyho j a... j oval az Elso Tronus ideje elott... ez volt 
a T'lan Imass ero kdzpontja - a szellemvilåguk, hiszen amikor még halandok voltak, 
nekik is voltak szellemeik, akiket tiszteltek és rettegtek. Joval azelott, hogy’ alåvetették 
magukat a Tellann Rituålénak... és ezzel tulélték sajåt birodalmukat... 

Egy birodalom, amelyet akkor magåra hagytak. Elveszett a készitoi szåmåra. Akkor 



viszont mi az a Tellann, amit a T'lan Imassok most haszndlnak? Ah, az az Ureg 
bizonyåra a rituålé sorån keletkezett, talån Hallmtatlansågi Fogadalmuk fizikai 
manifesztåciojaként. A jellege nem élet, de nem is haldl. A jellege... por. 

Egy ideig csak ållt mozdulatlanul, és probålta megérteni a låthatoan végtelen szåmu 
tragédiåt, amely a T'lan Imass nép sorsåul jutott. 

Oh, istenem, hiszen tulélték a sajdt isteneiket is! Valoban a por vildgdban léteznek - 
éles emlékek, végtelen lét... sehol sem Idthatjdk az ut végét. Szånalom ontotte el, s ugy 
érezte, megszakad a szive a szerencsétlenekért. Bem vigydzza oket... milyen egy’ediil 
vannak most. Mdr jo ideje magdnyosak... de most gydilekeznek, kozelednek a 
gyermekhez, akitol dlddst vdrnak... és valami mast. 

Paran håtralépett, és ismét a kdvezeten talålta magåt. Vonakodva elforditotta a 
tekintetét a Ragadozo Kunyhojårol - de miért két tronus volt, miért nem csak egy? -, 
mår meg tudta azt nevezni, ismerte torténetét. Egy måsik lap keltette fei a figyelmét, 
amely tucatnyi lépésre volt tole, balra. Kozvetleniil a ko fdlott liikteto, voros fény 
kavargott a levegoben. Odalépett hozzå és lenézett. 

A ko rajzolatån feliilrol åbråzolt, alvo asszony képe dominålt. Bore kavarogni, 
gomolyogni låtszott. Paran lassan leguggolt, tekintete osszeszuktilt. A no bore 
végteleniil mély volt, s ahogy a kapitåny még kozelebb hajolt, egyre tobb részlet tårult 
fei elotte. Bor és mégsem bor. Erdok, sziklds pusztasdgok, az ocednok folyton kavargo 
feneke, sebek a vildg husdban - o Hamvas! O azAlvo Istenno. 

Aztån megpillantotta a sebet, a fekélyt, amely ott liiktetett az istennon. A hånyinger 
hullåmokban tort Paranra, de nem volt képes elforditani a tekintetét. A seb szivében 
pupos, térdelo, osszetort alakot låtott. Lelåncolva. Hamvas sajåt husåhoz låncolva. Az 
alakbol a låncokon åt méreg szivårgott az Alvo Istennobe. 

Megérezte a betegség kdzeledtét, érezte a husdba mélyedo karmokat. Megérezte... és 
ugy dontott, hogy aludni fog. Alig tobb mint ezer évvel ezelott, ugy > dontott, hogy> 
aludnifog. El akart menekulni sajdt husa bdrtdnébol, hogy > megkiizdhessen azzal, aki 
a testét gyilkolja. O, istenek égen és alant! Fegyvert kovdcsolt dnmagdbol! Teljes 
erejét, minden hatalmdt egy’etlen tdrgyba helyezte... egy kalapdcsba, egy > kalapdcsba, 
amely képes dsszetdrni... mindent. Aztdn Hamvas taldlt egy’ embert, aki mélto a 
kalapdcsra... 

Caladan Broodot. 

De a låncok eltorése azt jelentette volna, hogy a Nyomorék Istenség kiszabadul. A 
szabad Nyomorék Isten pedig kiszabadulo bosszuvågyat jelentett volna - ez pedig 
minden életet eltorolhetett volna a vilågban. Hamvast, az Alvo Istennot azonban ez 
nem zavarta. Hiszen bårmikor elolrol kezdhette az egészet. 

Paran mår låtta, mår értette az igazat. Elutasitja! A harcos nem hajlandå megtenni! 
Ha elszabadulna a Nyomorék Isten, akkor mind meghalndnk, ezért Caladan Brood 
nem hajlandå ot megszabaditani! 

Paran levego utån kapott, majd håtrålni kezdett a kotol - felållt, håtralépett -, és 
ismét Raest oldalån talålta magåt. A jaghuta agyara csillogott a homålyban. 

- Hogy talåltad: a tudås ajåndék vagy åtok? 

Micsoda kérdés... 



- Mindketto, Raest. 

- És te melyiket olelted magadhoz? 

- Nem értem, mire gondolsz. 

- Konnyeket låtok a szemedben, halando. Oromodben vagy bånatodban sirsz? 

Paran elfmtorodott és megtorolte az arcåt. 

- El akarok menni, Raest - mondta morcosan. - Vissza akarok térni... 

A szeme kinyilt, és azt låtta, hogy térdel, méghozzå alig pår lépésnyire a Sotétség 
csodålkozo Fia elott. Paran megérezte, hogy csupån percek teltek el våratlan érkezése 
ota, åm a koztes idoben valahogy feloldodott a fesziiltség, amelyet eloszor érzett. 

Kéz pihent a vållån. Felnézett, és Eziistrokåt låtta maga mellett, mogotte pedig a 
bizonytalanul tiprodo Mhybét. A dam Knippe is a kozelben volt, s halkan dudoråszva 
selyemmhåjåt igazgatta. Fiirge Ben nåla egy lépéssel kozelebb ållt a kapitånyhoz, bår 
a varåzslo tekintete a Sotétség Fiåra tapadt. A kapitåny lehunyta a szemét. Szédiilt. 
Ugy érezte, fenekestol felforgatta az életét mindaz, amit felfedezett. 

Kezdve éppen velem. Az Asztal Mestere. A legfrissebb ujonc egy håboruban, 
amelyrol semmit sem tudok. Most meg... ez. 

- Mi a fene folyik itt? - nyogte Paran. 

- Kiterjesztettem a hatalmam - felelte Eziistroka csodålkozo tekintettel. 

Paran nagy levegot vett. Hatalom, igen, kezdem megismerni ezt az érzést. Jen'isand 
Rul. Mind megkezdtiik az utazåst, de te meg én, Eziistroka, nekiink az a sorsunk, hogy 
ugyanoda érkezzunk meg. A Måsodik Gyiilekezore. Vajon ki foglalja majd el azt a két 
regi tronszéket? Draga gy’ermek, hovå vezeted majd a T'lan Imassokat? 

Fiirkész Anomander is megszolalt. 

-Nem gondoltam, hogy ilyen... feszélyezett lesz a talålkozåsunk, Caladan... 

Paran håtranézett, tekintete megållapodott a Haduron. És persze a kalapåcson, 
amelyet oly konnyedén tartott a két eros kéz. Ismerlek mår, Hadur. Nem mintha fei 
akarnåm fedni sotet titkodat - ugyan mi értelme volna? A ddntés a tiéd, és csakis a 
tiéd. Vagy’ minket olsz meg, vagy az istennot, akit szolgålsz. Brood, én ugyan nem 
irigylem azt az åtkozott lehetoséget, hogy > donthetsz. De nem åm, te szegény ordog! 
Mégis, mi lehet a megszegett eskii åra? 

A Sotétség Fia folytatta: 

- Elnézést kérek mindenkitol. Ahogy ez az ember - mutatott Fiirge Benre - bolcsen 
megjegyezte, ostobasåg volna iigy cselekedni, hogy szinte semmit sem tudunk az itt 
felvonultatott erok milyenségérol. 

- Lehet, hogy mår el is késtiink - mondta Kallor, s lapos, osi tekintete Eziistrokåra 
szegezodott. - A gyermek varåzsereje a Tellannbol jott, és nagyon régota nem 
ébresztették fei ennyire ezt az Ureget. Most mind veszélyben vagyunk. Fia azonnal, 
mind osszefognånk, hogy megoljiik ezt a lényt, talån még sikerrel jårhatunk. Lehet, 
hogy erre mår soha tobbé nem lesz lehetoségiink. 

- És ha tévediink, Kallor? - kérdezte Fiirkész Anomander. - Fia nem jåmnk 
sikerrel, milyen ellenséget szerziink magunknak? Ez a gyermek csupån onmagåt 
védte, semmi tobbet nem tett. Ez pedig nem biin, igaz? Tfil sokat kockåztatsz, Kallor. 



- Végre - mennydorogte Brood, mikozben visszacsatolta mindent pusztito 
kalapåcsåt a derekåra megérkezett a stratégia fogalma - hangjåban ott rezgett még 
a harag, mintha mérges lenne, amiért olyasmit kell magyaråznia, amit mår régota 
låtnia kellett volna mindenkinek. - A semlegesség a legkézenfekvobb pozicio, amig 
Eziistroka ereje meg nem mutatja jellegét. Mår igy is éppen elég ellenségiink van. 
Most pedig elég a dråmåbol. Udvozollek, Fiirkész. Gondolom, be akarsz szåmolni a 
Hold Sziilotte haladåsårol, és még mås informåciokkal is szolgålnål nekiink - fåradt 
tekintettel pillantott Paranra. - Kapitåny, nem tudnål csinålni valamit azzal az 
åtkozott, lebego asztallal? 

Paran osszerezzent a hirtelen råirånyulo figyelem miatt, és vållat vont. 

- Nos - nyogte ki most valahogy nem jut eszembe semmilyen megoldås, Hadur. 
Nem vagyok varåzslo... 

Brood kohintett, majd elfordult. 

- Mindegy, akkor hagyjuk. Majd késobb foglalkozunk veie. Addig is tekintsiink rå 
ligy, mint valamilyen fiircsa disztårgyra. 

Fiirge Ben megkoszoriilte a torkåt. 

- Lehetséges, hogy én talån meg tudom oldani a problémåt, Hadur; persze, ido is 
kell hozzå... 

Caladan Dujekre pillantott, aki elvigyorodott, és beleegyezoen bolintott Fiirgének. 

- Tehåt mégsem csak egyszerii katona - ållapitotta meg Fiirkész. 

A hétvårosi mågus vållat vont. 

- Szeretem a kihivåsokat, uram. Nincs rå garancia, hogy sikerrel jårok. Ne, kérlek, 

ne kutakodj az irånyomban, Sotétség Fia. Magamnak valo vagyok. 

- Ahogy ohajtod - felelte Fiirkész, és elfordult. 

- Ti is éhesek vagytok? 

Minden tekintet Kruppe felé fordult. 

Mivel mindenki måsfelé figyelt, a Mhybe kihåtrålt a tisztåsrol, két sor magas Tiste 
Andii såtor kdzé, majd megfordult és futni probålt. Csontjai és izmai tiltakoztak, åm 
vérét félelem és rettegés hajtotta. Tovåbb botorkålt, konnyei félig elvakitottåk, s 
kapkodva szedte a levegot. Halkan felzokogott. 

Oh... draga szellemek... tekintsetek le råm! Kegyelmetekért fohåszkodom! 
Kegy’elmezzetek nekem, ezért konyorgok! Nézzétek, hogy botladozom, hogy zuhanok a 
foldre - nézzétek! Konyoriiljetek rajtam, szellemek! Kovetelem! Vigy’étek mår el a 
lelkem, kegyetlen osok, konyorgom, vig)’étek el! 

A bokåjån és csuklojån viselt bronzperecek - kis torzsi védelmezok a csontjaiban 
érzett fåjdalom ellen - hidegek voltak, mintha jég ért volna råncos boréhez, vagy egy 
eroszaktevo. A karperecek nem torodtek torékenységével, hidegen hagyta oket szive 
heves dobogåsa. A rhivi szellemek megtagadtåk kérését, s kigiinyoltåk, kinevették ot. 

Az oregasszony felkiåltott, megbotlott és térdre esett. Az iitéstol kiszomlt minden 
csepp levego a tiidejébol. Lerogyott a foldre, s ott vonaglott egyediil a poros iiton. 

- „Hus, amely az életet hordozza benniink” - szolalt meg folotte egy haik hang. - 
Dråga baråtom, ezek a sziiletés szavai, melyeket oly sok formåban, oly sok nyelven 



megfogalmaztak mår. Egyszerre orom és fåjdalom, veszteség és åldozat - hangot 
adnak az anyasåg kotottségeinek... és az élet kotottségeinek is egyben. 

A Mhybe felemelte a fejét, és kocos, sziirke hajån keresztiil felnézett. Banya iilt 
felette egy såtorcolopon, osszecsukott szårnnyal, nedvesen csillogo szemmel. 

- Låthatod, kedvesem, hogy engem sem hagy hidegen a fåjdalom. Kérlek, ne 
mondd el senkinek, hogy ilyen érzelmes ållapotban låttål. Hogyan segithetnék neked? 

A Mhybe megråzta a fejét. 

- Sehogy. 

- O inkåbb hasonlit råd, mint a tobbiekre. Tobb van beloled benne, mint 
Szélfogobol, Éjsotétbol vagy a T'lan Imassokbol... 

- Értesz engem, Banya? Tényleg értesz? - a Mhybe négykézlåbra emelkedett, majd 
leiilt, és Banyåra nézett. - Nem vagyok mås, mint egy halom sajgo csont és råncos 
bor, nem åll måsbol az életem, csakis fåjdalombol. Kiszåradt keseriiség - a 
szellemekre, ennek az életnek, létezésnek minden egyes percével kozelebb kemlok 
a... a... - lehajtotta a fejét - a gyiilolethez - fejezte be suttogva. Råzta a zokogås. 

- Ezért most meg akarsz halni - ållapitotta meg Banya. - Igen, megértelek. Egy 
anyånak sosem szabad meggyulolnie a méhébol szårmazo gyermeket... te azonban tul 
sokat vårsz onmagadtol. 

- Ellopta az életem! - sikoltotta a Mhybe, råncos kezét okolbe szoritva. Oklébol 
kifutott a vér, s 6 csak nézte a csontos, fehér oklot, mintha az egy idegen keze volna, 
csontvåzszeru, såpadt, halott, vékony karja végére csatolva. - Oh, Banya - sirta 
halkan ellopta az életem... 

Az Oriås Varju szétnyitotta a szårnyåt, és leereszkedett a foldre. Puhån landolt a 
Mhybe elott. 

- Beszélned kell veie. 

- Nem tudok! 

- Meg kell veie értetni... 

- Tudja, Banya, tudja. Mit kellene tennem, mégis? Kérjem meg a lånyomat, hogy 
ålljon meg a novésben? Ez a folyo megållithatatlanul folyik elore a medrében... 

- A folyokat gåtak kozé lehet szoritani. A folyokat... el lehet terelni. 

- Ezt az egy et nem, Banya. 

- Nem fogadom el a szavaidat, kedves. És modot talålok rå... Megtalålom a 
megoldåst, ezt megigérem. 

- Nincs megoldås, ne pazarold az idodet, baråtom. A fiatalsågom elmult, és nem 
lehet visszahozni sem alkimiåval, sem mågiåval: a Tellann megtåmadhatatlan Ureg, 
Banya. Amit megtesz, azt nem lehet visszaforditani. És ha valahogy mégis sikerulne 
megållitanod a folyot, akkor ugyan mi lenne? Azt szeretnéd, hogy még évtizedeket 
éljek le egy oregasszony testében? Hosszu éveket ebben a kalitkåban? Ebben nem 
lenne kegyelem. Nem, ez véget nem éro szenvedés lenne csak. Nem, kérlek, hagyj 
magamra... 

Lépések kozeledtek felé. Egy perc miilva Korlat guggolt le mellé, és védelmezoen 
åtkarolta a vållåt. 

- Gyere - mormogta a Tiste Andii. - Gyere velem! 



A Mhybe hagyta, hogy Korlat talpra segitse ot. Szégyellte sajåt gyengeségét, de 
minden védvonala osszeomlott, a biiszkesége romokban hevert, és a lelkében nem 
érzett mast, csak azt, mennyire kiszolgåltatott. Valaha fiatal no voltam. Mi értelme 
rågodni a veszteségen? Az idom lejår, kész, vege. A belso élet elhervad, mire a kiilso 
élet kivirågzik. Olyan csata ez, amelyet egy> halando sem nyerhet meg, de draga 
szellemek, hol marad a kegy’elettel teljes halål? Miért tagadjåtok meg tolem a véget? 

Kihuzta magåt Korlat karja kozt. Rendben van. Mivel igy elåtkoztåtok a lelkemet, a 
sajåt életem kioltåsa sem okozhat nagyobb fåjdalmat. Rendben, draga szellemek, 
megadom a vålaszt. Keresztiil huzom a szåmitåsaitokat. 

- Vigyél a såtramhoz, kérlek - mondta. 

- Nem - felelte Korlat. 

A Mhybe megfordult és felnézett a Tiste Andiira. 

- Azt mondtam... 

- Hallottalak, Mhybe, tisztåbban, mint szeretted volna. A vålaszom nem. Veled 
maradok, és nem vagyok egyediil a hitemben... 

A rhivi asszony gunyosan felvihogott. 

- Hited? Hiszen te Tiste Andii vagy! Bolondnak nézel tån, hogy a hitrol beszélsz 
nekem? 

Korlat area fåjdalmasan megmerevedett, elforditotta a tekintetét. 

- Lehet, hogy igazad van. 

Oh, Korlat, annyira sajnålom... ha tehetném, visszasztvnåm... - gondolta magåban a 
Mhybe. 

- Bårhogy is van - folytatta a Tiste Andii -, nem hagylak egyediil a fåjdalmaddal. 

- Tudom, milyen fogolyként élni - mondta a Mhybe diihosen. - De figyelmeztetlek, 
Korlat, figyelmeztetlek benneteket, hogy a gyiilolet magva termékeny talajra talål a 
lelkemben. S egyiittérzéseddel, jo szåndékoddal, te is csak ezt tåplålod. Konyorgom, 
engedd, hogy véget vessek ennek. 

- Nem, és alåbecsiilod az eltokéltségiinket. Nem tudsz minket elforditani magadtol. 

- Akkor tényleg belerångattok engem a gyiiloletbe, és ezért megfizetiink; 
mindazzal, amit a szivemben orzok, mindazzal, amit valaha értékesnek gondoltatok. 

- Képes lennél értelmetlenné tenni az erofeszitéseinket? 

- Nem az én dontésem, Korlat. Ezt probålom veled megértetni, hiszen nekem 
elveszett mår minden dontésjogom. Elvette a lånyom. Most pedig elveszitek ti is. 
Diihbs lénnyé våltoztattok engem, s még egyszer kérlek - ha szeretsz egy kicsit is -, 
engedd, hogy befejezzem ezt a borzalmas utazåst. 

- Nem adok rå engedélyt, hogy megold magad, Mhybe. Ha a gyiilolet hajt ezentul - 
legyen. A Tiste Andiik védelme - és feliigyelete - alå keriilsz. 

A rhivi asszony osszeomlott a vereség miatt. Probålta szavakba onteni, pontosan 
mit is érez, és amikor ezzel végzett, maga is elhiilt. 

Onsajnålat. Ebbe a csapdåba estem... Rendben van, Korlat. Ezt a csatåt te nyerted. 

- Hamvas haldoklik. 

Caladan Brood és Fiirkész Anomander csak ketten voltak a såtorban, s a fesziiltség 



utozongéi még ott hullåmzottak kozottiik. A tisztåsrol besziirodo hangok alapjån arra 
lehetett kovetkeztetni, hogy a Fiirge Ben nevii mågus sikeresen leszedte az égbol a 
lebego asztallapot, és éppen azt tårgyalta a tobbiekkel, mi is legyen a szerencsétlen 
butordarab sorsa. A Sotétség Fia levette påncélkesztyiijét, és az asztalra ejtette, 
mielott a Hadiirhoz fordult volna. 

- Azt az egy dolgot kivéve, amit nem tehetsz meg, van mås lehetoséged segiteni? 

Brood megråzta a fejét. 

- Régi vålasztåsok, baråtom. Csak egy lehetoségem van, ahogy mindig. En a 
Tennes vagyok - az istenno sajåt Urege -, és ami ot tåmadja, az engem is tåmad. 
Igen, szétzuzhatnåm azt, aki igy fertozi a testét... 

- A Nyomorék Istent - mormogta Fiirkész, és mozdulatlannå dermedt. - Végtelen 
sok idon åt dajkålta a bosszujåt: kegyetlen lesz, Brood. Ez régi torténet. 
Megegyeztiink. Te, én, az Almok Kirålynoje, Csuklyås - mind egyetértettiink... 

A Hadiir széles area mår csaknem osszeomlott. Aztån megråzta magåt, akår egy 
medve, és elfordult. 

- Csaknem tizenkét évtizede hordom mår ezt a terhet... 

- És ha meghal? 

A Hadiir megråzta a fejét. 

- Nem tudom. Az Urege biztosan meghal veie, minimum az, de kozben rajta 
keresztiil a Nyomorék Isten eljuthat minden mås Uregbe... és akkor mind 
elpusztulnak. 

- S ezzel egyiitt a varåzslat is kihal. 

A Hadiir bolintott, aztån nagy levegot vett és kihuzta magåt. 

- Gondolod, hogy ez olyan rossz lenne? 

Fiirkész felhorkant. 

- Feltételezed, hogy a pusztulås ezzel megållna? Ugy tiinik, bårmelyik utat 
vålasztod is, mindenképpen a Nyomorék Isten nyer. 

- Ugy fest. 

- De mår meghoztad a dontést, és megajåndékozod ezt a vilågot meg a lakoit még 
néhåny generåcionyi élettel... 

- Élettel, halållal, håboruzåssal, pusztitåssal. Almokkal, reményekkel, tragikus 
végekkel... 

- Gondolataid nem haladnak tid jo irånyba, Caladan - Fiirkész kozelebb lépett. - 
Eddig is és ezutån is megteszel mindent, amit csak tudsz; tudom, mert ismerlek. 
Akkor régen ott voltunk, hogy segitsiik cipelni a terhed, de iigy tiinik, azota 
mindannyian elhagytunk, hogy a magunk kis dolgaival foglalkozzunk: magadra 
hagytunk... 

- Hagyjuk ezt, Fiirkész. Nem vezet semmire. Kevés modunk lesz a tovåbbiakban 
négyszemkozt beszélni, tårgyalnivalonk pedig van boven. 

Fiirkész széles ajka halvåny mosolyra huzodott. 

- Ez bizony igaz - a såtor bejårata felé pillantott. - Odakint, az elobb... - 
visszafordult Broodhoz. - A Tennes fertozott, a kihivåsod csupån bloff volt? 

A Hadiir kimutatta hegyesre csiszolt fogait. 



- Valamennyire, de nem teljesen. Nem az a kérdéses, neki tudom-e ereszteni az 
erom, hanem az, vajon milyen is most ez az ero. Méreg vegyiil bele, kissé mår 
kaotikus... 

- Ez annyit jelent, hogy hevesebb lenne még a szokåsos diihongéseidnél is? Ez 
bizony riaszto gondolat, Brood. Kallor tudja ezt? 

- Nem. 

- Jobb lenne, ha ez igy is maradna. 

- Igen - morogta a Hadur. - A jovoben talån neked is illenék egy kis onuralmat 
eroltetni magadra, Ftirkész. 

A Tiste Andii a potasztalhoz lépett, és toltott magånak egy kis bort. 

- Fura, de azt hittem, eddig is éppen ezt tettem. 

- Beszélniink kell még a Pannioni Dominiumrol is. 

- Valodi rejtély, Caladan. Sokkal titokzatosabb még annal is, amit hittiink. 
Erorétegek, egyik a måsik ala rejtve. Azt gyanitom - és az Oriås Varjak egyetértenek 
velem -, hogy a szivében a Kåosz Urege lakozik. 

- Ez tul kozel sodorja a Nyomorék Istenhez, hogy véletlen egybeesés legyen 
csupån, Fiirkész. Végiil is a Nyomorék mérge a Kåosz maga. 

- Igen - Fiirkész elmosolyodott. - Kiilonos, nem igaz? Szerintem nem kérdéses, 
hogy ki hasznål fei kit... 

- Talån nem. 

- A Pannioni Dominiummal valo leszåmolås jelentos feladat lesz. 

Brood elfintorodott. 

- Ahogy a gyermek is mondta, segitségre lesz sziikségiink. 

A Sotétség Fia elkomorodott. 

- Ezt magyaråzd meg, kérlek! 

- A T'lan Imassokrol van szo, baråtom. A halhatatlan seregek kozelednek. 

A Tiste Andii area elsotétedett. 

- Ez lenne håt Félkaru Dujek hozzåjåmlåsa? 

- Nem, a gyermeké. Eziistrokåé. O hiis-vér Csontveto, nagyon-nagyon hosszii ideje 
az elso. 

- Mesélj rola! 

A Hadur igy is tett - részletesen elmondott baråtjånak mindent. Miutån befejezte, 
csend tåmadt a såtorban. 

Pålinkås szomoman nézte a kapitånyt, és lassan odasétålt hozzå. Paran reszketett, 
mintha låza lett volna, area hullasåpadt volt, és csorgott rola a verejték. Ftirge Bennek 
sikeriilt valahogy leeresztenie a magasba toro asztallapot a foldre; még mindig 
varåzslat védte, feliiletén apro fehér szikråk és villåmok tåncoltak, s csak nem akartak 
eltunni. A varåzslo letérdelt mellé, és Pålinkås a jellegtelen arckifejezésbol rogton 
låtta, hogy baråtja mågikus transzba esett. Vizsgålodik, kutakodik... 

- Bolond vagy. 

A parancsnok a reszelos hang gazdåjåhoz fordult. 

- Te nem kevésbé, Kallor. 



A magas, osz haju férfi hidegen elmosolyodott. 

- Megbånod még a fogadalmadat, hogy megvéded a gyermeket. 

Pålinkås vållat vont és elfordult, hogy tovåbbmenjen. 

- Még nem végeztem veled! - sziszegte Kallor. 

- De én mår végeztem veled - felelte a malaza nyugodt hangon, s folytatta utjåt. 

Paran lépett elé. A kapitåny tekintete réveteg volt, zavaros. Mogotte a Tiste Andiik 

kezdtek szétszéledni - låthatoan igy, hogy a mesteriik bevonult a parancsnoki såtorba, 
mår semmi olyan nem maradt a téren, ami érdekelte volna oket. Pålinkås Korlatot 
kutatta a tekintetével, de nem talålta; kisvårtatva felfedezte, hogy a Mhybe sines 
sehol. A gyermek Eziistroka Parantol pår lépésnyire ållt, és Szélfogo szemével nézte a 
kapitånyt. 

- Ne kérdezz semmit! - morogta Paran, amikor Pålinkås megållt veie szemben. - 
Nincsenek vålaszaim. Sem arra, ami itt tortént, sem arra, amivé lettem. Talån az lenne 
a legjobb, ha valaki måst helyeznél a Hidégetok élére... 

- Erre nincs semmi sziikség - vågott kozbe Pålinkås. - Kiilonben is: utålom 
megvåltoztatni a dontéseimet, kapitåny. 

Fiirge Ben lépett melléjtik. 

- Ez meleg helyzet volt, mi? 

- Mi ez az izé? - kérdezte Pålinkås, az asztallap felé intve. 

- Pont az, aminek låtszik. Egy uj Pårtatlan kårtya a Sårkånyok Asztalåban. Vagyis, 
minden Pårtatlanok legpårtatlanabbika. Ne felejtsiik el, hogy az asztalon ott van a 
teljes pakli - a varåzslo Paranra pillantott. - A kapitånyunk az Eloddé vålås kiiszobén 
åll, pont, ahogy gyanitottuk. Ez pedig azt jelenti, hogy amit tesz - és amit nem tesz 
meg annak siilyos kovetkezményei lehetnek a vilågra nézve. A Sårkånyok Asztala 
beszerzett magånak egy Mestert. Jen'isand Rult. 

Paran elfordult - låthatoan nem akart csatlakozni ehhez a beszélgetéshez. Pålinkås 
értetleniil nézett a varåzslora. 

- Jen'isand Rul. Azt hittem, ez a név a... kiråndulåsåra utal, egy bizonyos fegyver 
belsejében. 

- Ez igy is van, de mivel a kårtyån mégis ez a név szerepel, a két dolog 
kapcsolatban van egymåssal valahogyan. Ha a kapitåny is a sotétben tapogatozik, 
ahogy mi, akkor jo kis agymunka lesz kitalålnom, mi lehet ez a kapcsolat. Persze - 
tette hozzå lehet, hogy a kapitåny mégis tud valamit, amit ha elmondana, azzal 
jelentosen megkonnyitené a feladatomat... 

Paran mår nyitotta a szåjåt, hogy vålaszoljon, de Pålinkås megelozte. 

- Nincsenek vålaszai... egyelore. Ha jol értem, magunkkal cipeljiik ezt a nevetséges 
asztallapot is? 

Fiirge Ben bolintott. 

- Ez lenne a legjobb, egy ideig, hogy tudjam tovåbb tanulmånyozni. Viszont 
javaslom, hogy mielott a Pannioni teriiletre ériink, szabaduljunk meg tole. A Trygalle 
Kerekedok elvihetnék Barnk mesterhez Damjhisztånba, megorzésre. 

Uj hang szolt kozbe: 

- A kårtya veliink marad. 



A hårom férfi megfordult, Eziistrokåt låttåk maguk elott. A kislåny mogott tucatnyi 
Tiste Andii harcos éppen megemelte a kårtyåt. Fiirge Ben komor arccal figyelte, 
ahogy a sotét borti harcosok elcipelik az asztallapot. 

- Kislåny, igen veszedelmes lenne egy ilyen hatalommal felmhåzott tårgyat a 
csatåba vinni. 

- Vållalnunk kell ezt a kockåzatot, varåzslo. 

Pålinkås a lånyhoz fordult. 

- Ugyan miért? 

- Azért, mert a kårtya Parané, és még sziiksége lesz rå. 

- Kifejtenéd? 

- Nem csak egy ellenséggel harcolunk, ahogy azt majd låtni fogjåtok. 

- En nem akarom azt a kårtyåt - csattant fei Paran. - Jobban tennéd, ha uj arcot 
festenél rå. Az Arnyak egyik Kopéjånak a vére keveredett az enyémmel. Veszélyt 
jelentek. Mikor låtjåtok mår be vegre? A Csuklyås tudja, én legalåbb tisztåban vagyok 
veie! 

Påncélzorgés figyelmeztette oket arra, hogy Kallor kozeledik feléjiik. Pålinkås 
szemoldoke osszeråndult. 

- Nem tartozik råd ez a beszélgetés... 

Kallor savanyuan elmosolyodott. 

- Sosem tartozik råm, pedig mindig rolam van szo... 

- Ezuttal nem. 

A Legfobb Kiråly sziirke szeme Fiirge Benre szegezodott. 

- Te, varåzslo, magadba zårod a lelkeket... én olyan ember vagyok, aki felszabaditja 
oket. Eltorjem benned a låncokat? Egyszerii lenne téged tehetetlenné tenni. 

- Még ennél is egyszeriibb - felelte Fiirge Ben - lyukat åsni a foldbe. 

Kallor eltiint a szemiik elol, mivel a talaj a låba alatt egyszeriien semmivé lett. 
Påncél csorgése, majd åtkozodo, haragos kiåltås hallatszott. Eziistroka levego utån 
kapott, és tågra nyilt szemmel meredt Fiirge Benre. A varåzslo vållat vont. 

- Igazad van, engem tényleg nem érdekel, ki fia-borja Kallor. 

Pålinkås a godor pereméhez lépett és lenézett. 

- Måszik kifelé; egész szép teljesitmény egy ilyen oreg embertol... 

- De mivel nem vagyok ostoba - mondta Fiirge Ben sietve -, most a tåvozås himes 
mezejére lépek - a varåzslo csettintett és elhomålyosodott, majd egészen el is tiint 
eloliik. 

Pålinkås håtat forditott a nyogdécselo, fujtato és åtkozodo Kallornak - akinek 
kesztyiis keze mår a godor szélét kaparta -, és Paranra nézett. 

- Menj vissza a Hidégetokhoz, kapitåny. Ela minden jol megy, Capustanban 
talålkozunk. 

- Igen, uram - Paran kissé imbolygo léptekkel tåvozott. 

- Javaslom - szolalt meg Eziistroka, aki a magåt kiåsni igyekvo Kallort figyelte -, 
tåvozzunk errol a helyrol. 

- Mehetiink, gyermekem. 



Pålinkås lohåtrol figyelte, ahogy Félkaru seregének katonåi hosszu 
menetoszlopokban kivonulnak Palås kapujån. Meleg nap volt, s a fojtogatoan pårås 
levego késobbi vihar igéretét hordozta magåban. A két tåbort bonto sereg fblott 
Fekete Moranthok koroztek quorljaikon - sokkal kevesebben voltak, mint måskor, 
hiszen Sodrott, a vezetojiik, négy nappal koråbban elvitte Paran kapitånyt és a 
Hidégetoket, az elozo éjjel pedig a tizenegy egység koziil nyolc elrepiilt délre, a 
Låtomås-hegység kornyékére, a dominium északi hatåråhoz. 

A parancsnok kimeriilt volt. Fåjos låba miatt nem tudott eleget aludni, s minden 
napjåt kitoltotték a sziikségletekre, tervezett utvonalra vonatkozo tårgyalåsok, 
valamint a sziinteleniil åramlo kiildoncok, akik utasitåsokat meg iizeneteket hoztak, 
aztån mås utasitåsokkal meg iizenetekkel tåvoztak. Mår alig vårta, hogy 
megkezdodjon a fél kontinensen åt tarto menetelés - ha måsért nem, håt azért, hogy 
vålaszt kaphasson a benne osszegyiilt ezernyi kérdésre. 

Fiirge Ben némån ult a lova håtån Pålinkås mellett. A varåzslo håtasa nyugtalanul 
kapkodta a fejét. 

- A lovad megérezte, milyen lelkiållapotban vagy, Fiirge - jegyezte meg a 
parancsnok. 

- Igen. 

- Azon tiinodsz, vajon mikor engedlek el vegre, hogy Paran meg a Hidégetok utån 
vethesd magad, és tåvol keriilhess vegre Kallortol. Eziistrokåtol is szeretnél minél 
messzebb keriilni. 

Fiirge Ben az utolso megållapitåsra felkapta a fejét, aztån felsohajtott. 

- Igen. Azt hiszem, nem is nagyon probåltam elrejteni a nyugtalansågom, eloled 
legalåbbis nem. A gyermek legalåbb ot évet nott, amiota megérkeztiink, Pålinkås. Ma 
reggel meglåtogattam a Mhybét. Korlat megtesz mindent, amit tud, csakugy, mint a 
rhivi vajåkos asszonyok, de Eziistroka mår csaknem az osszes életerot kiszivta 
szegény anyjåbol. A Csuklyås tudja csak, mi tartja még életben. A T'lan Imassok 
gyiilekezésének gondolata sem vidit fei tiilzottan. Aztån itt van Fiirkész Anomander 
is, meg akar tudni rolam mindent... 

- Ismét megprobålt beléd låtni? 

- Nem, de miért kisértsiik az ordogot? 

- Sziikségem van råd még egy kis idore - mondta Pålinkås. - Gyere a 
kiséretemben, amennyire csak lehet, tåvol maradunk a Sotétség Fiåtol. Elkaptåk mår a 
csalidat a capustani zsoldosok? 

- Még csak piszkålgatjåk. 

- Akkor våmnk még egy hetet. Ha nem torténik semmi, akkor mehetsz. 

- Igen, uram. 

- Most pedig - folytatta a parancsnok -, miért nem meséled el, min iigykodsz még, 
Fiirge? 

A mågus årtatlanul pislogott. 

- Tessék? 

- Meglåtogattad Palås osszes templomåt és låtnokåt, mågus. Kisebb vagyont 
koltottél az Asztal olvasoira. A Csuklyåsra, még azt is hallottam, hogy valamelyik 



hajnalban kecskét åldoztattål az egyik halomsir tetején. Mi a fenét akartål mindezzel 
elérni, Fiirge? 

- Rendben van - motyogta a férfi. - Ebbol a kecske-dologbol tényleg rémiilet szaga 
årad. Beismerem. Eltuloztam kissé az iigyet. 

- Es mit mondtak neked a halomsir kobor szellemei? 

- Semmit. Ugyanis, hm, nem volt egy szellem sem. 

Pålinkås gyanakodva nézett rå. 

- Nem volt egy szellem sem? Hiszen rhivi sir volt, nem? 

- Igen, egy a kevesek koziil, amelyek még ezen a kornyéken vannak. De mår, hm, 
kitakaritottåk. Nem is olyan régen. 

- Kitakaritottåk? 

- Valaki vagy valami bsszegyujtotte oket, uram. Eddig még sosem hallottam, hogy 
ez lehetséges volna. A legfurcsåbb dolog, amivel valaha is talålkoztam. Egyetlen årva 
lélek sem maradt azokban a halomsirokban. Ugy értem, vajon hova lettek? 

- Témåt våltasz, Fiirge Ben. Szép kisérlet volt, de ez most nem jott be. 

A mågus komoran maga elé nézett. 

- Kutatok valamit. Semmi olyasmirol nincs szo, amit ne tudnék kézben tartani, és 
nem våg ossze a tobbi ugyunkkel. Kiilonben is, hivatalosan mår megkezdtiik a 
menetelést, nem igaz? Ugyan mihez is kezdhetnék a semmi kozepén? Valojåban 
félrevezettek, uram. Azok az ellopott szellemek... valaki elvitte oket, és nekem 
piszkålja a csoromet ez az iigy. 

- Ela kideritesz valamit, elmeséled, ugye? 

- Persze, uram. 

Pålinkås osszeszoritotta a szåjåt, és nem szolt tobbet. Tid régota ismeriek mår, 
Fiirge Ben. Belebotlottål valamibe, amitol iigy’ megijedtél, hogy’ most a legszivesebben 
vilåggå szaladnål. 

Kecskét åldozni - az isten szerelmére! 

Félkarii serege - csaknem tizezer veterån a genabackisi hadjåratbol - kifelé vonult 
Palåsbol az iiton, hogy csatlakozzanak Brood hatalmas hadseregéhez. Megindult a 
menetelés a håbom felé - az ellenséget még sosem låttåk, és nem is tudtak rola szinte 
semmit. 



Hatodik fejezet 


Amerre csakjårnak, vér folyik a nyomukban... 


Kulburat låtomåsa 
Horal Thume (sziil. 1134) 


Saltoan Naplemente Kapujåhoz széles kohid ivelt åt a csatorna felett. A hid és a 
csatorna is siirgds felujitåsra szorult volna, a kotoanyag rég kimorzsolodott a kovek 
koziil, amelyeken pokhåloként terjedtek a gyokerek szorgos munkåjånak koszonheto 
hajszålrepedések. Saltoan a Låtomås-fennsik egyik legrégebbi vårosaként, valaha a 
Catlin folyo partjån ållt, és a szårazfoldi kereskedelem fontos csomopontjaként hizott 
zsirosra. Aztån egy szép, esos tavaszon, a folyo hirtelen medret våltott. A Korselan 
kanålist azért épitették, hogy fenntartsåk a kapcsolatot a folyami kereskedelemmel, 
valamint a négy nagy toval, amely koziil ketto a régi folyomederben helyezkedett el. 
Az erofeszitéseket csak ideiglenes siker koronåzta, s az azota eltelt négyszåz év sorån 
a våros lassan, de biztosan haladt az enyészet litjån. 

Zsémbes area tovåbb sotétedett, ahogy lovåval a hidra lépett és meglåtta maga elott 
a våros alaesony, tomor falait. A fal lankås oldalåt sok-sok barna esik esufitotta. A 
karavånkapitåny mår a biizt is érezte. A falakon rengeteg embert låtott, de koziiliik 
alig egy-ketto lehetett or vagy katona. A våros hires Lovas Orségét északra kiildte, 
hogy Caladan Brood oldalån harcoljon a malazåk ellen - a vårosban marado katonåk 
annyit sem értek, mint a fényezés Zsémbes csizmåjån. 

Håtrapillantott gazdåja kocsijåra, amely éppen felkaptatott a hidra. A bakrol Pihe 
integetett neki. Mellette Jeges fogta a szårat, s szåjårol Zsémbes cifra kåromkodåsokat 
és méltatlankodåst olvasott le. Pihe integetése egy pillanattal késobb abbamaradt. 

Zsémbes figyelme ismét a Naplemente Kapu felé fordult. Kozel s tåvol nyoma sem 
volt orségnek, és forgalom sem nagyon volt a kornyéken. A két hatalmas fa 
kapuszårny tårva-nyitva ållt, s låthatoan mår nagyon régen nem is csukta be oket 
senki. A kapitåny kedve még sotétebb lett. Lassitott a lovån, hogy a koesi utol tudja 
érni. 

- Egyenesen åtvågunk, ugye? - kérdezte Jeges. - Egyenesen a Napkelte Kapuhoz 
megyiink, igaz? 

- En ezt javasoltam - felelte Zsémbes. 

- Mire megyiink a nagy tapasztalatunkkal, ha az urasåg nem hallgat a jo szora? Erre 



felelj, Zsémbes! 

A kapitåny vålaszként csak vållat vont. Kemli biztosan hallott minden szot, Jeges 
pedig bizonyåra tisztåban volt ezzel. Odaértek az Ivelt kapuhoz. Beliil a sikåtor 
hirtelen kinkeservesen keskeny osvénnyé zsugorodott, a kétoldalt ållo épiiletek felso 
emeletének årnyékåban; a håzak addig terjeszkedtek kifelé, hogy mår csaknem 
bsszeértek az ut felett. Zsémbes ismét a kocsi elott léptetett. A koszlott kis csirkék 
elrebbentek eloliik, de a kover, fekete patkånyok, amelyek a szemét kozott turkåltak, 
éppen csak felnéztek az elsurrogo kerekekre. 

- Pillanatokon beliil leborotvåljuk a kocsi oldalait - jegyezte meg Pihe. 

- Ha åtjutunk a Fintor-åtjåron, minden rendben lesz. 

- Igen, de az a „ha” igen nagy és kover, Zsémbes. Persze a falakon éppen elég 
olyan dolog van, ami elmegy kenésnek... 

Elottiik a sikåtor a Fintor-åtjåro néven ismert, kis szorosså sziikiilt, amelynek falåt 
szåmtalan kocsi véste mår baråzdåsra. A koveken torott kiillok, leesett alkatrészek 
éktelenkedtek. Zsémbes pontosan tudta, hogy a kornyék lakoi nagy kalozok. Azt a 
kocsit, amelyik bent rekedt a Fintor-åtkeloben, szabad prédånak tekintették, és ha 
valaki ellenkezett veliik, nem voltak restek, és akår kardot is råntottak. Zsémbes csak 
egyszer ontott itt vért, iigy hat-hét évvel koråbban. Sotét, zavaros éjszaka volt az 
akkori. O meg az emberei kiirtottak egy fél håztombnyi banditåt abban a pår sotét, 
rémålomba illo oråban, mire végiil sikeriilt a kocsit kitolni visszafelé, levenni a 
kerekeket, håmot rakni rå és åtvontatni kotéllel. 

Nem szerette volna ezt fijra åtélni. 

A kerékagyak pårszor a falhoz dorzsolodtek, de aztån a kåromkodo Jegessel és a 
vigyorgo, teregetett nihåk alatt åtbfijo Pihével a bakon, sikeriilt åtjutniuk az åtjåron, ki 
a térre. Wu Boltjånak terét nem a våros tervezoi épitették. A nyilt tér véletleniil 
sziiletett - itt futott ossze tizenhårom kiilbnbbzo méretii és irånyii utcåcska. A fogado, 
amelyhez az utcåk vezettek, mår nem létezett - még a miilt évszåzadban leégett, s 
helyén széles såvban egyenetlen kovezet maradt csak, ami rejtélyes modon elnyerte a 
Wu Boltja elnevezést. 

- Forduljunk be a Mokaszin utcåba, Jeges - utasitotta az ort Zsémbes, s a tér keleti 
végébol nyilo széles iitra mutatott. 

- Még emlékszem az iitra - morogta Jeges. - Istenem, micsoda szag! 

Néhåny utcagyerek észlelte az érkezésiiket, s iigy vonultak a kocsi utån sotét, 
kifiirkészhetetlen és koszos arccal, mint holmi ropiilésre képtelen keselyiik. Senki sem 
szolt egy szot sem. Zsémbes, aki még mindig elol haladt, beléptetett a Mokaszin 
utcåba. A koszos ablakokban låtott pår kivåncsi arcot, de az utcån egy lélek sem jålt. 
Se itt... sem elorébb. Ez igy nem lesz jo. 

- Kapitåny - szolalt meg Pihe. 

Zsémbes nem fordult håtra. 

- Egen? 

- A kolykok... eltiintek. 

- Ertem - leoldozta gadrobi késeit. - Toltsd meg a nyilpuskådat, Pihe! 

- Megtortént. 



Tudom, de miért is ne jelenthetnénk be hangosan? 

Husz lépésre toliik hårom alak lépett az utca kozepére. Zsémbes hunyorogva nézte 
oket. Felismerte a kozépen ållo magas not. 

- Heilo, Nektara. Låtom, kiterjesztetted a teriileted. 

A sebhelyes arcu no elmosolyodott. 

- Nocsak, hisz ez Zsémbes! És Pihe. S ki van még veliik? Csak nem Jeges 
Menakisz? Biztos goromba vagy, mint mindig, draga, de én a låbad elé dobom a 
szlvem. 

- Butasåg volna - morogta Jeges. - Nem tul ovatos a jåråsom. 

Nektara mosolya kiszélesedett. 

- Megdobogtatod a szlvem, te édes! Mint mindig... 

- Mi az år? - kérdezte Zsémbes, és tiz lépésre Nektaråtol meg két néma testorétol, 
megållitotta a lovåt. 

Nektara festett szemoldoke megråndult. 

- År? Most semennyi, Zsémbes. Még mindig Garno tertiletén vagyunk, ingyen 
åtkelhetiink rajta. Csak kiséretnek jottiink. 

- Kiséretnek? 

A kapitåny hallotta, hogy a kocsi ablaka kinyilik. Håtrafordult, és gazdåja kezét 
låtta, amely magåhoz intette ot. 

Zsémbes leszållt a lovårol. Elért a hinto ajtajåig, és benézett. Kemli såpadt, kerek 
arcåt låtta maga elott. 

- Kapitåny, talålkozni fogunk a våros... a vezetovel. 

- A kirållyal és a Tanåcsåval? Miért... 

Haik nevetés szakitotta félbe. 

- Nem, dehogy. Saltoan valodi vezetoivel. Nagy koltséggel és fåradtsågos 
szervezéssel sikeriilt elérni, hogy dsszegyuljon az osszes „helytarto” férfi és holgy, s 
én beszédet intézek hozzåjuk ma este. Elfogadjuk a felkinålt kiséretet. Biztosithatlak, 
minden a legnagyobb rendben van. 

- Ezt miért nem hallhattuk koråbban? 

- Nem voltam benne biztos, sikemlt-e megszervezni a gyiilést. A probléma 
osszetett, mivel a helytarto urak és holgyek kértek... segitséget. Nekem az a célom, 
hogy elnyerjem bizalmukat, és biztositsam oket afelol, hogy a sziikséges segitséget 
képviselem. 

Te? De akkor mégis, ki afene vagy tulajdonképpen? 

- Ertem. Rendben van, bizz csak meg ezekben a biinozokben, ha akarsz, de attol 
tartok, mi nem csatlakozhatunk hozzåd a bizalomban. 

- Ertelek, kapitåny. 

Zsémbes visszatért a lovåhoz, fogta a szårat, és Nektaråhoz fordult. 

- Mutasd az utat! 

Saltoan vårosånak két szive volt, s ezen szivekben kiilonbozo vér åramlott, de 
mindketto korrupt és mérgezett volt. Zsémbes a kocsmåban iilt, håtåt az alacsony 
falnak tåmasztotta, és a tolvajokbol, gyilkosokbol, illetve orgazdåkbol ållo tårsasågot 



szemlélte, amely félelmetességben mérte hatalmåt. 

Jeges a kapitåny baljån tåmasztotta a falat, Pihe pedig a jobbjån ult, veie egy padon. 
Nektara a sajåt székét egy kis, kerek asztallal egyetemben, odahuzta Jeges mellé. A 
helytartono elott ållo vizipipåbol slirii flist gomolygott, s kodbe burkolta a no kés 
csokolta arcåt. Bal kezében a vizipipa csutoråjåt szorongatta, jobbjåval pedig Jeges 
bomadrågos combjåt szorongatta. 

Kemli a terem kozepén ållt, és a biinozok tobbsége felé fordult. Az alacsony férfi 
osszekulcsolta a kezét egyszerii, sziirke selyem derékszija elott, fekete 
selyemkoponyege ugy omlott ala a vållårol, akår a folyékony obszidiån. Kopasz feje 
bubjån furcsa kis sapka iilt, amely leginkåbb a legrégebbi damjhisztåni szobrok és 
képek alakjainak viseletére emlékeztette Zsémbest. Haik, kiegyensulyozott hangon 
kezdett beszélni. 

- Oromomre szolgål, hogy itt lehetek e jeles tårsasåg korében. Minden vårosnak 
megvannak a titkos irånyitoi, és megtisztelo szåmomra, hogy megismerhetem e hely 
vezetoit. Természetesen tisztåban vagyok azzal, hogy vannak kozottetek, akik ugy 
gondoljåk, engem is olyan fåbol faragtak, mint eskiidt ellenségeiteket, de 
biztosithatok mindenkit: ez nem igy van. Hangot adtatok a Pannioni Dominiumbol 
Saltoanba érkezo papok befolyåsa miatt érzett aggodalmatoknak. Ok olyan vårosokrol 
beszélnek, amelyek nemrég léptek be a Pannioni Låto kultuszånak védelme alå, és 
olyan torvénykezésrol regélnek az egyszerii néprétegnek, amelyben mindenki 
egyenrangu, egyenlo jogokkal bir, s amely rendet teremt a régi hagyomånyok és 
szokåsok eltorlése årån. Alattvaloitok kozott elhintik a nyugtalansåg és elégedetlenség 
magvåt - ez igen veszedelmes folyamat. 

A tomeg helyesloen mormogott. Zsémbes csaknem elmosolyodott - a szépen 
komponålt beszéd nagyon nem illett a csocselékhez. Oldalra pillantott, s csodålkozva 
låtta, hogy Nektara keze feljebb csiiszott, s a borzeke szårnyai alatt benyiilt Jeges 
nadrågjåba. Jeges area kipirult, ajkån halvåny mosoly låtszott, szemét félig lehunyta. 
Az Almok Kirålynojére, nem csoda, hogy > a teremben lévo férfiak tobbsége erosen 
fujtat, és nagyokat kortyol a boråbol. 6 maga is a poharåért nyiilt. 

- Teljes korii mészårlås - mormogta az egyik no. - Minden egyes åtkozott papnak 
mosolyt kellene vågni a hasåra, én mondom, ez az egyetlen megoldås. 

- Ok lennének a hit mårtirjai - felelte Kemli. - Az ilyen kozvetlen tåmadås bukåsra 
van itélve, volt mår rå példa, nem is egy. Holgyeim és uraim, ez az informåcio, vagy 
inkåbb a félreinformålås hadjårata. A papok félrevezetik a koznépet. Bårmennyit 
beszélnek is a torvényrol meg a rendrol, a Pannioni Dominium akkor is zsarnoki 
birodalom, amelyben az alattvalok hihetetleniil borzalmas dolgokra képesek. Biztosan 
hallottatok mår a teneszkovikrol, a Låto nyomomltakbol és koldusokbol ållo seregérol 
- bårmit hallottatok is, az biztosan nem volt tulzås. Kannibalizmus, halottakon 
elkovetett eroszak... 

- A Holt Mag Gyermekei - dormogte egy férfi eloredolve -, tényleg igaz? 
Lehetséges egyåltalån? Hogy az asszonyok lemennek a csatamezore, és megkeresik a 
még meleg holttesteket... 

Kemli komoran bolintott. 



- A teneszkovik legfiatalabb generåciojåban... igen, vannak Holt Mag Gyermekei 
is. Ok szolgålnak bizonyitékul arra, hogy ez lehetséges. - Kis sziinet utån folytatta: - 
A dominiumban vannak teljes jogu polgårok, akik olyan korulmények kozott élnek, 
amirol a papok regélnek: ok az eredeti Pannioni vårosok lakoi. Senki mås nem kaphat 
ilyen ållampolgårsågot. Az ållampolgårsåg nélkiil élok helyzete pedig rosszabb, mint 
a rabszolgåké, mivel alanyaivå - tårgyaivå - vålhatnak minden elképzelheto és 
elképzelhetetlen kegyetlenségnek. Szåmukra az egyetlen lehetoség a Teneszkovi 
Hadsereg, igy ok kovetik el mindazt az embertelenséget, amit veliik tennének. Ha a 
Birodalom behabzsolja Saltoant, akkor minden lakost kiuznek a håzåbol, 
megfosztanak minden vagyonåtol, megtagadjåk toliik az élelmet, megtagadjåk toliik a 
tiszta vizet. A kegyetlenség lesz az egyetlen lehetoségiik az életben maradåsra - 
vagyis az, ha eskiit tesznek, és teneszkovivå vålnak. 

- Holgyeim és uraim, ezt a håborut csakis az igazsåg fegyverével nyerhetjiik meg, 
vagyis ugy, hogy napvilågra hozznk a pannioni papok hazugsågait. Ez a feladat 
nagyon bonyolult szervezést igényel, irånyitott pletykåkat, teljes koru hirszerzést. 
Olyan feladatok ezek, amelyben mindannyian jeleskedtek, baråtaim. A våros 
lakossågånak magånak kell eluznie a papokat a vårosbol. El kell oket vezetni ehhez a 
dontéshez, de nem okollel és veréssel, hanem szavakkal. 

- Miért vagy olyan biztos benne, hogy sikeriilni fog? - kérdezte egy férfi. 

- Nincs mås vålasztåsotok - felelte Kemli. - Ha kudarcot vallotok, akkor Saltoan a 
Pannioni Dominium kezére keriil. 

Kemli tovåbb beszélt, de Zsémbes mår nem figyelt a szavakra. Félig lehunyt 
szemmel a férfin gondolkodott, aki felbérelte oket. A szerzodést egy kozvetito hozta 
ossze Damjhisztånban. Zsémbes az indulås reggelén låtta eloszor gazdåjåt a Bom 
Kapunål - Kemli gyalog érkezett, ugyanilyen oltozetben. A hinto pår perccel utåna 
jott, egy helyi bérbeadotol. Kemli gyorsan beiilt, és onnantol kezdve a hosszu, 
fåraszto uton Zsémbes csak kétszer låtta és hallotta ot. 

Azt hittem, mågus. Most mår inkåbb ugy gondolom, pap. De melyik istent 
szolgålhatja? Nincs rajta semmi jel. Azt hiszem, ez éppen eleget elårul rota. 
Keruliban nincs semmi kézzel foghato, kivéve a feneketlen kincseslådåt, amelybol 
nyugodtan jotékonykodhat. Epiilt uj templom mostansåg Damjhisztånban? Nem 
emlékszem - de mégis, egy > épiilt a Gadrobi Negyedben. Hamisnak szentelték, bår nem 
fér a fejembe, miért akarnå valaki a Nyår Tigrisét imådni... 

- ...gyilkossågok. 

- De az elmiilt két éjjel nem tortént semmi. 

A férfiak és nok egymås kozott beszélgettek. Kemli figyelt, de nem szolt egy szot 
sem. Zsémbes pislogva håtradolt a padon, és kozelebb hajolt Pihéhez. 

- Milyen gyilkossågokrol van szo? 

- Megmagyaråzhatatlan gyilkossågok torténtek négy éjjel, vagy valami ilyesmi. 
Helyi probléma, és ugy néz ki, hogy vége. 

A kapitåny felnyogott, és ujra a falnak tåmasztotta a håtåt. Probålt nem tudomåst 
venni az inge alatt csordogålo jeges veritékrol. Jo idot futottak, messze elottiink 
haladtak - az a hinto természetfeletti sebességgel haladt. De Saltoan utcåin sosem 



jutott volna åt. Tul széles, tid magas. Biztos kint tåboroztak az ut mellett. A tåborhely 
alig pår lépésre van a Napkelte Kaputol... Bizonyiték a feltételezésedre, Gubo 
baråtom? 

- En halålra untam magam, és ti? - Jeges toltott magånak még egy pohår bort. - 
Nektara ugyan elszorakoztatott egy kicsit, és ha abbol a sok izzado, szoros arcbol 
indulok ki, ez nem csak nekem volt jo. Disznok vagytok, mind egy szålig. 

- Nem mi tettiik magunkat kirakatba - vågott vissza Zsémbes. 

- És akkor mi van? Tån kotelezo volt båmulni? És ha egy kisbaba lett volna a 
meztelen mellemen? 

- Én biztos, hogy båmultam volna - felelte Pihe. 

- Undorito vagy. 

- Félreértesz, édes. Nem a melledet - bår az is fenséges låtvåny volna hanem a 
gyereket! Te meg egy gyerek, jo vice! 

Jeges råvicsorgott. 

A fogado håtso szobåjåban iiltek, elottiik a vacsora romjai biislakodtak az asztalon. 

- Mindenesetre - sohajtotta Zsémbes ez a gylil és eltart egészen reggelig, és utåna 
egyediil a gazdånak lesz lehetosége potolni az elmulasztott alvåst a hinto kényelmes 
belsejében. Bérelt nekiink szobåkat odafent, majdnem tiszta ågyakkal, javaslom, 
hasznåljuk oket. 

- A fonok arra célzott, hogy aludjunk, draga Jeges - magyaråzta Pihe. 

- A biztonsåg kedvéért bereteszelem az ajtot, te diszno. 

- Persze, Nektara ismeri a titkos jelszot... 

- Tiintesd el az arcodrol azt a kajån vigyort, Pihe, mert ha én teszem, az fåjni fog. 

- Kiilonben is, miért neked jut minden vidåmsåg? 

A no elvigyorodott. 

- A neveltetésen mulik, haver. Azon, ami nekem van, neked meg nincs. 

- Tån még a miiveltségen is, mi? 

- Pontosan. 

Egy perc mulva kinyilt az ajto, és Keruli lépett be rajta. Zsémbes håtradolt a széken, 
és végigmérte a papot. 

- Nos, sikeriilt osszetoboroznod minden tolvajt és haramiåt a vårosban? Mindenki a 
te iigyed mellé ållt? 

- Tobbé-kevésbé - felelte Keruli. Az asztalhoz lépett, és toltott magånak egy kis 
bort. Felsohajtott. - A håboriit tobbféle csatamezon, sokféle eszkozzel kell vivni 
egyszerre. Attol tartok, a hadjårat hosszu lesz. 

- Ezért megyiink Capustan felé? 

A pap tekintete egy pillanatra megållapodott Zsémbesen, majd elsiklott rola. 

- Mås feladatok is våmak råm, kapitåny. Ez a kis keriilo Saltoanba csupån 
véletlenszeru kozjåték, a nagy terv hangyånyi részlete. 

Milyen nagy tervrol van szo, pap? Zsémbes meg akarta kérdezni hangosan is, de 
mégsem tette. Kezdett tartani a gazdåjuktol, s attol félt, bårmi lenne is a vålasz, azutån 
csak még rosszabbra fordulna a helyzet. Nem, Kerui - megtarthatod a titkaidat. 



A Napkelte Kapu alatti åtjåro sotét volt, akår egy kripta, s a levego is siri volt, 
hiivos és nedves. A kapun tid mår låtszottak a tåborhely såtrai, a napfény åltal 
aranyosra szinezett flistcsikon keresztiil. 

Zsémbes ålmos szemmel konnyii iigetésbe ugratta a lovåt, s végre kiért a fénybe. 
Borzasztoan viszketett a bore az éjjel beszerzett bolhacslpések miatt. Saltoanban 
maradt, két orån keresztiil ténfergett a kapu kornyékén. Pihe és Jeges egy oråval 
napkelte elott kivitték a hintot és utasåt a vårosbol. Ugy tippelte, hogy mår két 
mérfoldre lehetnek a vårostol, a régi meder mentén haladva. 

A Capustanba vezeto ut nagyobbik felén garåzdålkodo banditåk tobbségének 
Saltoanban volt a fohadiszållåsa. Az ut måsodik, capani temleten åthalado felét sokkal 
biztonsågosabbnak tartottåk. Megfigyelok iiltek a Napkelte Kapu kornyékén, és 
kilesték a keiet felé indulo karavånokat - egy måsik csapat a Napnyugta Kapunål 
dolgozott, és a Damjhisztån felé indulo kocsikat figyelte. Zsémbes azért maradt håtra, 
håtha meglåt egy, Keruli vagyonåra pålyåzo helyi csapatot, de senki sem indult el a 
nyomukban - ez a gazda ållitåsåt igazolta, miszerint szabad utat és biztonsågos 
åthaladåst igértek nekik. Zsémbes azonban sosem bizott meg a banditåk adott 
szavåban. 

Vågtåba ugratta a lovåt, hogy gyorsan åtjusson a kiilvåros felett hompolygo 
rovarfelhon. Félvad, csaholo kutyåk fiitottak mellette, igy diszkisérettel ért ki a 
szomoru negyedbol a nyilt, kovezett, folyo menti utra. Baljån a Låtomås-fennsik 
egészen a Barghaszt-hegységig huzodott. Jobb oldalt durva kovekbol felrakott gåtat 
låtott, amelyet majdnem teljesen benott mår a fii, azon tid pedig a folyo vizgyujto 
teriiletét alkoto széles siksåg teriilt el. 

A kiilvårosbol kiérve, pår szåz méter utån a kutyåk lassan elmaradoztak, és a 
kapitåny egyediil maradt az uton. Emlékezett rå, hogy a kereskedout nem tart tid 
sokåig - ahogy jobb oldalt lassan elmarad a gåt, az ut åtvålt homokos parttå, teli 
hangyabolyokkal, csontfehér hordalékfåval és sårga fucsomoval. Az åradås minden 
tavasszal tisztåra soporte ezt a szakaszt. Eltévedni szinte lehetetlen volt, hiszen csak a 
folyomedret kellett kovetni az északi parton. 

Alig egy mérfold utån talålt rå a holttestekre. Az utonållok tokéletesen 
megszervezték az akciot - egy mély, åtmeneti patakmederbol johettek elo, és 
valoszinideg egy perc alatt korbefogtåk az åldozat kocsijåt. A tokéletes terv azonban 
nem segitett rajtuk. A holttestek mår két-hårom naposak is lehettek, megfeketedtek és 
felpuffadtak, s elszortan hevertek az ut mentén. Kardok, låndzsahegyek, pajzsok - 
minden, ami fém volt rajtuk, megolvadt valamilyen hihetetlen forrosåg hatåsåra, åm a 
ruhåzatukon és borpåncéljukon nem låtszott semmilyen séridés. Néhåny banditån még 
fei lehetett ismerni a megolvadt sarkantyut - lovak nélkiil valoban lehetetlen lett 
volna ilyen messzire kitorni. Az ållatoknak azonban nyomuk sem volt sehol. 

Zsémbes leszållt és korbejårta a holttesteket, s kozben észlelte Kemli kocsijånak a 
nyomait is. Ok is megålltak koridnézni, majd tovåbbmentek. A nyomuk alatt azonban 
ott huzodott egy måsik kocsié is - ez nagyobb volt, joval nehezebb, és okrok huztåk. 

A holttesteken nem låtszott egyetlen seb sem. 



Kétlem, hogy Gubonak akår csak a kisujjåt is mozditania kellett volna... 

A kapitåny visszamåszott a nyeregbe, és folytatta utj åt. Alig fél mérfold utån mår 
meg is pillantotta a tårsait. Kis ido mulva odaért a kocsi mellé. Pihe biccentett. 

- Szép napunk van, nem igaz, Zsémbes? 

- Egy szål felho sines az égen. Hol van Jeges? 

- Kifogta az egyik lovat elolrol. Mindjårt visszajon. 

- Ugyan miért tette? 

- Csak meg akarta nézni, hogy az ut melletti tåborban... lakik-e valaki. Aha, mår 
jon is. 

Zsémbes a nevéhez illo arccal fogadta, amikor a no odaért mellé. 

- Atkozott nagy ostobasåg volt toled! 

- Ha engem kérdezel, ez az egész ut nagy ostobasåg. Hårom barghaszt iil a tåborban 
- és nem, egy banditåt sem siitottek mostanåban ropogosra. Kiilonben Capustant mår 
csak napok vålasztjåk el az ostromtol - talån még idoben beériink a falakon beliilre, és 
akkor az egész pannioni sereg ott åll majd koztiink és a szabad ut kozott. Ha viszont 
nem ériink oda idoben, akkor azok az åtkozott teneszkovik jol elszorakoznak majd 
veliink. 

Zsémbes erre még komorabban nézett maga elé. 

- A barghasztok merre mennek? 

- Északrol jottek, de most arra mennek, amerre mi: kozelebbrol is meg akarjåk 
nézni, mi a helyzet Capustannål, és ne kérdezd, miért. Csak barghasztok, nem igaz? 
Akkora az agyuk, mint egy tengerimalacé. Beszélniink kell a gazdåval, Zsémbes. 

A hinto ajtaja kivågodott melletttik, és Kemli biijt ki rajta. 

- Nincs rå sziikség, Jeges Menakisz, semmi baj a hallåsommal. Azt mondtad, a 
barghasztok hårman vannak. Melyik klånbol valok? 

- Fehérarcuak, ha a festékiik nem csal. 

- Akkor megkérdezziik, nem tartanånak-e veliink. 

- Keruli... - kezdte Zsémbes, de a gazda félbeszakitotta. 

- Ugy hiszem, joval az ostrom kezdete elott elériink Capustanba. A pannioni erok 
szeptuma kinos pontossågårol hires. Amint beériink a vårosba, a szerzodésetek lejår, 
és azonnal elindulhattok vissza, Damjhisztånba - sotét, misztikus szeme Zsémbes felé 
fordult. - Nem arrol vagy hires, hogy megszeged a szerzodéseid, éppen ezért 
vålasztottalak téged. 

- Uram, esziink ågåban sines felbontani a szerzodést, de oriilnék, ha jobban 
åtgondolnånk a lehetoségeket. Mi lesz, ha Capustant még az érkezésiink elott ostrom 
alå veszik? 

- Ez esetben nem hagyom, hogy esztelen akcioval az életeteket tegyétek kockåra, 
kapitåny. Akkor csak ki kell tennetek az ellenséges vonalaktol jo tåvol, és én majd 
bejutok a vårosba. Az ålruhås kozlekedés sikere biztosabb, ha az ember egyediil 
utazik. 

- Megprobålnål åtjutni a pannioni seregen? 

Keruli elmosolyodott. 

- Van némi tehetségem az ilyen kiildetésekhez. 



Valoban? 

- És mi lesz ezekkel a barghasztokkal? Mibol gondolod, hogy elég megbizhato 
utitårsaink lesznek? 

- Ha megbizhatatlanok, akkor is jobb, ha szem elott vannak, és nem a håtunk 
mogott, nem igaz, kapitåny? 

A kapitåny bolintott. 

- Igazad van, mester. - Pihe és Jeges felé fordult, majd bolintott. Pihe 
kényszeredetten elmosolyodott. 

Jeges azonban - ahogy az vårhato volt nem viselte ilyen jol a vereséget. 

- Ez oriiltség! - aztån a levegobe emelte a kezét. - Rendben van! Belovagolunk a 
sårkåny szåjåba, miért is ne? - megforditotta a lovåt. - Menjiink és dobåljuk kicsit a 
csontokat a barghasztokkal, rendben? 

Zsémbes fintorogva figyelte, ahogy a no elporzik. 

- Igazi kincs, nem igaz? - sohajtotta Pihe. 

- Még sosem låttalak ilyen szerelmesnek - jegyezte meg Zsémbes egy sanda 
pillantås kiséretében. 

- Visszafordithatatlan, ami tortént velem, baråtom. Kétségbeesetten, oriilten 
vågyakozom, viszonzatlan érzelmeimen tépelodve. Rola és Nektarårol ålmodom... ott 
vagyok én is koztiik... 

- Kérlek, Pihe, ettol felfordul a gyomrom. 

- Hm - szolalt meg Keruli. - Azt hiszem, jobb, ha én most visszaiilok a hintoba. 

A hårom barghaszt nyilvånvaloan egy csalådbol szårmazott, a leåny volt a 
legidosebb. Arcukat fehér festék boritotta, s ettol ugy néztek ki, mintha kilåtszana a 
koponyåjuk. Hajukat vorosre festették, s csontkabalåkkal fogtåk ossze. Mindhårman 
érmékbol osszeforrasztott påncélinget viseltek - a pénzek kozott volt eziist, réz és 
cink is. A legtobbjiik réginek trint, Zsémbes szinte egyet sem ismert koziiluk. 
Érmékkel kivarrt kesztyu védte a keziiket. A trionål annyi fegyver volt, ami egy egész 
orhåznak elég lett volna: låncok, dobofejszék és hosszii nyelti, bronzfejii harci 
kalapåcsok, gorbe kardok, arzenålnyi kés és tor låtszott a keziik iigyében. 

Egy kicsiny, kovekkel kirakott tiizhely egyik oldalån ålltak, a tiizben mår csak egy- 
két zsaråtnok pislåkolt. Jeges toliik balra iilt a lovån. Kupacnyi nyulcsont jelezte, hogy 
éppen tiil vannak a tizorain. Zsémbes tekintete megållapodott a barghaszt non. 

- Gazdånk kérdezi, hogy nem tartanåtok-e veliink. Elfogadjåtok az ajånlatot? 

A no sotét tekintete a kocsira villant, amelyet Pihe éppen akkor hajtott be a tåborba. 

- Kevés kereskedo utazik mår csak Capustan felé - felelte nem sokkal késobb. - Az 
ut nagyon... veszedelmessé vålt. 

Zsémbes ezen elcsodålkozott. 

- Miért? A pannioniak talån rajtaiitéseket szerveznek a folyon tulrol? 

- Errol nem hallottunk. Nem, a tåjon démonok garåzdålkodnak. Benniinket azért 
kiildtek, hogy kideritsiik roluk az igazat. 

Démonok? A Csuklyåsra, mår csak ez hiånyzott... - gondolta Zsémbes. 

- Mikor hallottatok ezekrol a démonokrol? 



A no vållat vont. 

- Két-hårom honapja. 

A kapitåny felsohajtott, és lassan leszållt a nyeregbol. 

- Nos, reméljiik, hogy csak a pletykåkban léteznek. 

A no elvigyorodott. 

- Mi ennek az ellenkezojét reméljiik. En Hetån vagyok, ezek itt pedig a 
semmirekello fivéreim, Kafål és Netok. Ez Netok elso vadåszata a Halåléjjele ota. 

Zsémbes a bamba, szerencsétlen kiilsejii ifjoncra pillantott. 

- Låtom, milyen izgatott. 

Hetån megfordult és a testvérére nézett. 

- Biztos jobb a szemed, mint az enyém... 

Az Alvilågra, lijabb humortalan noszemély a tårsasågban... 

Jeges Menakisz åtvetette låbåt a nyeregkåpa folott, és egy kis porfelhot kavarva a 
foldre csusszant. 

- A kapitånyunk viccei borzasztoan eroltetettek, Hetån. Nagyot koppannak, mint az 
okortrågya, és pont iigy biizlenek is. Ne is foglalkozz veie, kislåny, kivéve, ha 
szereted, hogy osszezavarnak. 

- Szeretem megolni és meglovagolni a férfiakat. Ezen kiviil nem sok mindent - 
morogta Hetån, és karba fonta izmos kezét. 

Pihe gyorsan lemåszott a bakrol, és széles mosoly kiséretében a nohoz lépett. 

- A nevem Pihe, és nagyon oriilok, hogy megismerhetlek, Hetån. 

- Megolheted, ha kedved tartja - jegyezte meg Jeges. 

A barghaszt itjak valoban mihaszna flotåsok voltak, és amennyire Zsémbes meg 
tudta ållapitani, mérhetetleniil ostobåk is. Pihe esetlen probålkozåsai Hetånnål elég 
mulatsågosak voltak, ezen szorakozott, mig az iijraélesztett tiiz kori.il iiltek a csillagos 
ég alatt. Keruli rovid i dore megjelent a koriikben, mielott mindenki lefekiidt volna 
aludni, de aztån egy csésze gyogytea elfogyasztåsa utån gyorsan vissza is tért a 
hintoba. Zsémbes feladata volt - ketten maradtak utolsonak Hetånnål a tiiznél hogy 
tobb informåciot szedjen ki a barghasztokbol. 

- Ezek a démonok - kezdte -, milyennek irtåk le oket? 

A no elorehajolt, és rituålisan a tiizbe kopott. 

- Gyorsan haladnak, két låbon. A karmuk olyan, akår a sasé, csak sokkal nagyobb 
van a låbukon. A kaijuk penge... 

- Penge? Ezt hogy érted? 

A no vållat vont. 

- Penge. Véracél. A szemiik fekete godor. Olyan a szaguk, mint az urnåké a sotét 
szobåkban. Nincs hangjuk, egyåltalån nem keltenek semmilyen zajt. 

Urndk a sotét szobåban? Halottégeto umak... a halotti kamråkban. Ah, persze, 
halott szaguk van. A karjuk penge... hogyan? Ez meg mi a fenét jelenthet? Véracél... 
ez a hoban hutott, vérrel edzett vas... barghaszt szokås, a såmånok igy’ erositik a 
fegy’vereket. Igy afegyver és hordozoja egybeolvadnak. Egy’betartoznak... 

- A klånodbol låtott valaki ilyet? 

- Nem, a démonok nem jutottak el északra, a hegyeink kozé. Itt vadåsznak, ezen a 



fiives pusztån. 

- Akkor kitol hallottåtok a hirt? 

- A vajåkosaink låttåk oket ålmukban. A szellemek suttogtak a Hilukhc, 
figyelmeztették oket a veszélyre. A Fehér Klan harci fonokot vålasztott - az apåmat 
és vårja, hogy mi jon. De apåm ismerni akarja az ellenséget, ezért elkiildott minket, a 
gyermekeit, a pusztåba. 

Zsémbes ezen eltunodott, s kozben a lassan kihunyo tiizet båmulta. 

- Apåd, a Fehér Klan vezetoje, levezeti délre a sereget? Fla Capustant 
megostromoljåk, akkor a kornyezo vidék kiszolgåltatottå vålik, legalåbbis addig, amig 
a Pannioni Birodalom uralma ala nem veszi. 

- Apånk nem tervezi, hogy délre jon - ismét a tuzbe kopott. - A pannioni håboru 
idovel elér hozzånk. Ezt olvaståk ki a vajåkosok a bhederinvérbol. Akkor håboni lesz. 

- Fla ezek a démonok elorekiildott seregek... 

- Akkor, ha megjelennek a hegyeink kozott, tudni fogjuk, hogy eljott az ido. 

- Flare lesz - diinnyogte Zsémbes. - Te pedig ezt élvezed a legjobban. 

- Igen, de most meg akarlak lovagolni. 

Lovagolni? Inkdbb eszméletlenre taposni. Hat, legyen... 

- Ugyan melyik férfi mondana nemet egy ilyen ellenållhatatlan ajånlatra? 

Fletån felkapta a pokrocåt, és felållt. 

- Kovess engem és siess! 

- Nem - felelte a férfi, mikozben lassan felkelt. - En sosem sietek, de ezt 
hamarosan ugyis megtudod. 

- Flolnap éjjel meglovagolom a baråtodat is. 

- Ma éjjel is ezt teszed, kedvesem: ålmåban. 

A no komoly képpel bolintott. 

- Nagy keze van. 

- Egen. 

- Neked is nagy kezed van. 

- Azt hittem, hogy sietos a dolog, Fletån. 

- Az is. Menjiink. 

Ahogy telt a nap, a Barghaszt-hegység mintha lassan eléjiik måszott volna északrol, 
s a tåvoli hegyekbol kopottas, hajlott håtu dombocskåk lettek. A Capustanba vezeto 
kereskedout mentén tobb olyan domb is volt, amely a barghasztok szent helyének 
szåmitott. Ezeknek forditva beåsott fåk ålltak a tetején - ez volt a szellemek 
megkotésének barghaszt szokåsa, a Zsémbes mellett baktato Fletån legalåbbis ezt 
mondta. A kapitåny szåron vezette a lovåt. Altalåban nem nagyon érdekelték a 
vallåssal kapcsolatos dolgok, de arra azért kivåncsi volt, hogy a barghasztok miért 
temetnek fåkat gyokeriikkel felfelé a dombokra. 

- A halando lelkek kegyetlenek - magyaråzta a no, majd hegyesen kikopott, hogy 
nyomatékot adjon szavainak. - Sokakat le kell fogni, kiilonben rossz utra térnének. 
Ezért tolgyeket hoznnk le északrol. A såmånok mågikus jeleket ronak a torzsiikbe. 
Azt, akit el akamnk temetni, a fa alå szoritjuk. Szellemeket is hivunk orségbe, meg 



csapdåkat ållitunk a sotét kor mentén. Néha még igy is megszoknek a lelkek, elkapja 
oket ugyan egy csapda, de azért még tudnak utazgatni a vidéken. Azokat, akik 
visszatérnek a klånhoz, amelyben éltek, gyorsan elpusztitjåk, igy mår megtanultåk, 
hogy tåvol kell maradniuk a tåboroktol. ltt koborolnak a siksågon. Néha egy-egy ilyen 
gallybaba hiiséges marad a klånjåhoz, annak halando tagjaihoz, és ålmokat kiild a 
såmånoknak, hogy figyelmeztesse oket a veszélyre. 

- Gallybabåt mondtål? Ez mit jelent? 

- Lehet, hogy hamarosan megtudod - felelte a no egy vållrånditås kiséretében. 

- Egy ilyen gallybaba kiildte a démonos ålmot a såmånnak? 

- Igen, és mås szellemek is. Sokan probålnak minket elérni... 

Ez is igazolja, milyen nagy’ a veszély. Ertem. 

Az elottiik elteriilo iires tåjat fiirkészte, és azon tiinodott, vajon mi vår még råjuk. 
Jeges otven lépéssel elottiik lovagolt. Zsémbes éppen nem låtta ot, mivel az iit egy 
domb mogé kanyarodott ugy harminclépésnyire elottiik. Jeges bosszantoan nagy 
ivben tett az utasitåsaira - Zsémbes azt akarta, hogy mindig låssåk egymåst. A két 
barghaszt flu a hinto két oldalån haladt, néha kozelebb, néha tåvolabb, ahogy az 
iitviszonyok engedték. Kafål a szårazfold feloli oldalt vålasztotta, és éppen az utat 
takaro kis domb teteje felé iigetett. Netok a folyo homokos partjån sétålt, s hatalmas 
szfinyogfelho kisérte, amely minden lépéssel egyre nagyobbnak és nagyobbnak 
låtszott. Zsémbes tudta, milyen vastag és csiiszos a zsirréteg, amellyel a barghasztok a 
testiiket takarjåk, igy sejtette, hogy a sziinyogok majd' felrobbannak a méregtol - a 
meleg test kozelebb csalogatja oket, de a védoréteg miatt képtelenek beleharapni a 
vacsoråba. 

Zsémbesnek eszébe jutott, hogy elozo éjjel a zsirréteg bizony nem kis feladat elé 
ållitotta, de azért boldogult... csak beszerzett kozben egy szép kis gyiijteményt 
foltokbol, zuzodåsokbol és harapåsokbol. Hetån nagyon... eleven volt. 

Kafål felkiåltott. Ugyanabban a pillanatban feltiint Jeges is. Mivel a no lassu 
vågtåban, råérosen kozeledett, a kapitåny megnyugodott kissé, de nyilvånvalo volt, 
hogy mind a katona, mind a barghaszt felfedeztek valamit maguk elott, az iiton. 
Kafålra pillantott, s låtta, hogy a fiatal harcos leguggolt, tekintete az iit tåvolabbi 
pontjåra szegezodik - de azt is låtta, hogy nem nyiil a fegyvereiért. Jeges megållt 
mellettiik, tekintete semmitmondo volt. 

- Brokåt kocsija elottiink. Megrongåltåk. Valamiféle csata volt. Csiinya csata. 

- El még valaki? 

- Nem, csak az okroket låttam, de azok elég nyugodtnak tiinnek. Nem låttam egy 
testet sem. 

Hetån a dombon ållo fivére felé fordult, és elkapta a tekintetét. Kézjelekkel 
utasitotta, majd elohuzott egy låndzsåt. Kafål elorerohant, gyorsan eltiint a szemiik 
elol. 

- Rendben van - sohajtotta Zsémbes. - Fegyvert elo! Menjiink, nézziink koriil! 

- Håtra maradjak a hintoval? - kérdezte Pihe. 

- Nem kell. 

Miutån megkeriilték a dombot, az osvény ismét kiszélesedett elottiik, mivel a tåj 



mindkét oldalon ellaposodott. Negyven lépéssel elottiik ott hevert Brokåt és Nyårsas 
Korbål hintaja az oldalåra fordulva. A håtso tengelyt valaki letépte, dsszetorte, majd a 
kocsi mellé dobta. A négy okor a kozelben ålldogålt, békésen legelészve. A kocsi 
kornyékén tobb foltban kiégett a talaj, s varåzslat biizét lehetett érezni a levegoben. A 
kocsitol nem messze kis halom emelkedett - ezt valosåggal feltépték, a benne ållo 
forditott fåt pedig mintha villåm csapta volna szét. A temetkezési kamra egykori 
helyébol még mindig flist szållt az ég felé. Kafål ovatosan kozeledett a hely felé, jobb 
kezében låndzsåjåt szorongatta, baljåval pedig védelmezo varåzslatokat vetett magåra. 
Netok felkocogott a folyomederbol, kétkezes fejszét szorongatott a kezében. Megållt 
a novére mellett. 

- Valami elszabadult - mormogta, s apro, fekete szeme ide-oda villant. 

- Még a kozelben van - bolintott Hetån. - Menj és fedezd az ocsédet. 

A flu eliigetett. Zsémbes a no mellé lépett. 

- Az a sir... azt mondod, egy szellem vagy lélek kiszabadult belole? 

- Igen. 

A barghaszt asszony, gorbe karddal a kezében, lassan a kocsi felé indult. A kapitåny 
kovette. Jeges håtraiigetett, és védekezo pozicioba helyezkedett Kemli kocsija mellett. 
A kocsi oldalåba hatalmas lynkat vågtak, a széleken låtszott, hogy a vågoeszkoz 
valamiféle penge lehetett, de hatalmasabb, mint amilyet Zsémbes valaha is låtott. 
Felmåszott, hogy benézzen a kocsi belsejébe, bår rettegett attol, hogy mit fog låtni. 

Az utastér iires volt - sehol egy hulla. A borboritåst letépték a falrol, a diszes 
berendezés osszetort. A két hatalmas lådåt, amelyek koråbban a padlohoz voltak 
szegezve, feltépték a helyiikbol. Tetejiik nyitva volt, kibuggyant beloliik a tartalmuk. 

- A Csuklyås vigyen el - suttogta a kapitåny, s érezte, hogy hirtelen kiszåradt a 
szåja. Az egyik lådåban vékony palaszilånkok voltak - persze osszetortek 
amelyekre osi jeleket véstek nagy aprolékossåggal, de igazåbol a måsik låda tartalma 
volt az, ami miatt Zsémbes håpogni kezdett. Abban egy rakås vértol ragados... szerv 
volt. Måj, tiido, sziv, ismeros, éppen ezért borzalmas alakba rendezve. Amikor még 
élt - s csak nem rég halhatott meg -, emberi formåja volt, eltekintve attol, hogy 
csonttalan, pudingszerii végtagjaira ållva is csak Zsémbes térdéig érhetett volna. Nem 
volt szeme, és amennyire Zsémbes a kocsi homålyåban meg tudta ållapitani, agya 
sem. A halott lénybol még mindig csordogålt a hig, vizszerii vér. 

Halottidézés, de nem a demoni fajta. Ez olyan emberek jåtszadozåsa, akiknek 
izgatja a fantåziåjåt a halandosåg, afeltdmadås és a halhatatlansåg. Azok a szervek... 
élo emberekbol szårmaztak. Emberekbol, akiket megolt egy’ ondt. A fenébe is, Gubo, 
miért kellett neked kapcsolatba kerulni ezekkel? 

- Bent vannak? - kérdezte Hetån. 

A férfi kihajolt, és megråzta a fejét. 

- Csak a roncsok. 

A hinto bakjårol Pihe kiåltåsa hallatszott. 

- Nézz elore, Zsémbes! Csapat kozeledik. 

Négyen voltak - két borzekés, fekete oltozékii, egy alacsony és karikalåbu, 
valamint egy magas, vékony alak. 



Tehåt nincs veszteség. Mégis, valami nagyon csiinya dolog csapott le råjuk, 
keményen. 

- Ezek ok - motyogta. 

Hetån felsanditott rå. 

- Ismered ezeket az embereket? 

- Igen, de csak egyet kozelebbrol. Az ort, azt az osz haju, magas figuråt. 

- Nem tetszenek nekem - morogta a no, s még jobban megmarkolta a kardjåt. 

- Tartsåtok a tåvolsågot - tanåcsolta Zsémbes. - Mondd meg az ocséidnek is. Ne 
akasszåtok ossze a bajszotokat veliik, ugy értem, a két fekete påncélossal. A 
kecskeszakållast Brokåtnak hivjåk, a... måsikat pedig Nyårsas Korbålnak. 

Kafål és Netok csatlakoztak novérukhoz. Az idosebbik fm gondterheltnek tunt. 

- Tegnap vitték el - mondta. - A varåzsgåtakat feloldottåk. Lassan. Mielott a 
dombot felnyitottåk. 

Zsémbes gyanakodva méregette a kozeledoket a bakrol. Gubo és a szolga, Mocsåri 
Emancipor fåradtnak, kimeriiltnek tunt, a két varåzslo azonban ugy nézett ki, mintha 
csak egy kis cgészségiigyi sétåt tettek volna a kornyéken. De azért fei voltak 
fegyverkezve. Tiszta fém, feketére bokszolt nyilpuska pihent a karjukban, méghozzå 
megtoltve és élesitve. A csipojiikon kis fekete tegez fityegett, fejenként csak pår 
lovedékiik maradt. Zsémbes lemåszott a bakrol, és a kozeledok elé ment. 

- Jokor jottetek, kapitåny - koszontotte Brokåt halvåny mosollyal. - Szerencsések 
vagytok, hogy miota elértiik a folyot, jobb idot futunk, mint ti. Saltoan ota az utunk 
minden volt, csak nem békés. 

- Azt låttam, uram - Zsémbes tekintete megakadt Gubon. Baråtja tiz évvel låtszott 
idosebbnek, mint amikor a legutobb låtta. Keriilte a kapitåny tekintetét. 

- Låtom, a tårsasågod kiboviilt, miota nem låttalak - ållapitotta meg Brokåt. - 
Barghasztok, igaz? Ugye, milyen hihetetlen, hogy mås kontinenseken is élnek ilyen 
népek, és ok is barghasztoknak nevezik magukat? Még a szokåsaik is ugyanezek. 
Micsoda hosszu torténelmet temethettek el a nemtorodomségukkel... 

- Az „eltemetni" szonak ez a jelentése åltalåban jelképes - jegyezte meg Zsémbes 
halkan. - Te viszont szo szerint értetted. 

A feketébe oltozott férfi vållat vont. 

- Nem tudtam ellenållni a kivåncsisågnak. Nem hagyhattunk ki egy ilyen 
lehetoséget. Sosem hagyjuk ki... Mint kideriilt, a szellem, amelyet kiszabaditottunk - 
bår valaha hatalommal biro såmån volt nem tudott nekiink tobbet mondani, mint 
amire mår magunktol is råjottiink. A barghasztok valoban nagyon osi nép, és valaha 
sokkal nagyobb szåmban éltek a foldon. Ugyes tengerészek voltak - sziirke szeme 
megållapodott Hetånon. Vékony szemoldoke folszaladt. - Nem arrol van szo, hogy a 
civilizåltsågbol valami miatt visszaestek a barbår ållapotok kozé. Egyszeruen 
orokos... stagnålåsban élnek. A hitrendszeriik a szellemekbe vetett bizalommal gåtat 
vet a haladåsnak, erre jutottam a bizonyitékok alapjån. 

Hetån némån a varåzslora vicsorgott. Kafål szolalt meg, hangja el-elfulladt az 
indulattol. 

- Mit tettetek a lélek-fivériinkkel? 



- Nagyon keveset, harcos. A belso kotéseket mår kijåtszotta, åm åldozatåul esett az 
egyik såmåni csapdåtoknak: egy gallyakbol, mhåbol osszekotozott båbunak. A 
szånalom vitte rå a såmånokat, hogy test formåjura kossék a csapdåt? Tévedtek... 

- A hus - szolalt meg Nyårsas Korbål, håtborzongato, vékony hangon - sokkal 
jobban illett volna hozzåjuk. 

Brokåt elmosolyodott. 

- A tårsam iigyes az ilyen... kirakos jåtékokban. Engem nem nagyon érdekel az 
ilyesmi. 

- Mi tortént itt? - kérdezte Zsémbes. 

- Ez nyilvånvalo - vågta rå Hetån. - Betortek a fekete korbe. Aztån a demon 
megtåmadta oket; egy olyan demon, mint amilyet én és a fivéreim is keresiink. Ezek 
az... emberek elmenekiiltek, és valahogy tulélték a tåmadåst. 

- Azért nem egészen igy tortént, édesem - mondta Brokåt. - Eloszor is, a lény, ami 
rånk tåmadt, nem démon volt. Higgy nekem, torténetesen értek az ilyesmihez. De azt 
gondolhatjåtok, hogy csunyån lecsaptak rånk. Eppen el voltunk foglalva ezzel a sirral. 
Ha nem riasztott volna benniinket Gubo idoben, akkor tovåbbi kår esett volna a 
vagyonunkban, hogy védtelenebb tårsaink testi épségérol mår ne is beszéljek. 

- Szoval - vågott kozbe Zsémbes -, ha nem démon volt, akkor mi? 

- Ah, erre a kérdésre nem lesz konnyri vålaszolni, kapitåny. A lények halhatatlanok 
voltak, ez egészen biztos. Egy tåvoli gazda parancsåra cselekedtek, s mindenåron 
véghez akartåk vinni a feladatot. Korbål és én kénytelenek voltunk az osszes 
szolgånkat bevetni ellenrik, de az iildozésbol nemjottiink ki tuljol. Szolgåinkjo része 
odaveszett, és råadåsul a meglévo mellé érkezett még két lény. S bår a trio most 
messze jår, nem lélegezhetiink fei. Ismét tåmadni fognak, és ha még tobben gyultek 
ossze, akkor lehetséges, hogy mindannyiunkat probåra tesznek. 

- Ha lehet - szolalt meg Zsémbes -, szeretnék valamit megbeszélni a mesteremmel 
és Hetånnal. 

Brokåt bolintott. 

- Természetesen. Gyertek, Korbål és tobbiek, nézzrik meg, mi tortént szegény kis 
kocsinkkal. 

Zsémbes megfogta Hetån karjåt, és Kemli kocsija mellé vezette, ahol Jeges és Pihe 
vårakozott. Kafål és Netok kovette oket. 

- Rabszolgåvå tették a lélek-testvérunket - sziszegte Hetån, gyulolettol izzo 
tekintettel. - Megolom oket! Mindet! 

- Mielott egy lépést is tehetnél, meghalsz - csattant fei Zsémbes. - Hetån, ezek 
varåzslok. Ami még rosszabb, halottidézok. Korbål foglalkozik az élohalottakkal, 
Brokåt a démonidézéssel. A Csuklyås érméjének két oldala. Elåtkozott, gonosz és 
halålosan veszedelmes pårositås. Erted, amit mondok? Ne is probålkozz veliik! 

Keruli hangja hallatszott a kocsi belsejébol: 

- Baråtaim, sajnos azt kell, hogy mondjam, hamarosan sziikségtink lesz ezekre a 
borzalmas emberekre és az erejrikre. 

Zsémbes a gazda felé fordult. A hinto ablaka résnyire nyitva volt. 

- Mik ezek a halhatatlan vadåszok, gazda? Te tudod? 



Keruli csak hosszu hallgatås utån vålaszolt. 

- Vannak... sejtéseim. Mindenesetre, az biztos, hogy erohålot szottek a vidék folé, 
hogy minden rezdiilést érezhessenek. Nem juthatunk åt a tudtuk nélkiil... 

- Akkor forduljunk vissza - csattant fei Jeges. - Még most, amlg nem késo! 

- Sajnos mår késo - felelte Keruli. - Ezek a halhatatlan béresek folyamatosan 
kelnek åt a folyon dél felol, és mind a Pannioni Låto szolgålatåban ållnak. Egyre 
kozelebb keriilnek Saltoanhoz. Sot, azt hiszem, hogy mår tobben vannak kozottiink és 
Saltoan kozott, mint elottiink, Capustanig. 

Ez igazån megnyugtato, Keruli mester. 

- Kénytelenek vagyunk ideiglenesen szovetségre lépni ezekkel a halottidézokkel - 
folytatta a hintoban iilo férfi. - Csak addig, amig elériink Capustanba. 

- Nos - mondta Zsémbes -, ok nyilvånvalonak talåljåk a dolgok ilyetén alakulåsåt. 

- Az osszes... hibåjuk ellenére, gyakorlatias emberek. 

- A barghasztok nem utaznak veliik egyiitt - sziszegte Hetån. 

- Nem hiszem, hogy lenne mås vålasztåsunk - sohajtotta Zsémbes. - Ez råd és a 
fivéreidre is vonatkozik, Hetån. Mi értelme lenne megtalålnotok ezeket a halhatatlan 
lényeket, ha rogton szét is tépnek benneteket? 

- Gondolod, hogy nem késziiltunk fei a csatåra? Sokåig ålltunk a Csontkorben, 
kapitåny, s kozben a klån osszes såmånja belénk tåncolta az erejét. Sokåig ålltunk a 
Csontkorben. 

- Hårom nap és hårom éjjel - tette hozzå Kafål. 

Nem csoda, hogy’ mult éjjel majdnem feltépted a mellkasomat! 

Keruli szolalt meg: 

- Még ez is kevésnek bizonyulhat, ha felhivjåtok magatokra a Pannioni Låto 
figyelmét. Kapitåny, håny napi ut van még Capustanig? 

Tudod te azt nagyon jål 

- Négy. 

- Hetån, biztos vagyok benne, hogy ilyen rovid idore képesek vagytok kicsit 
sztoikusabban felfogni a helyzetet. Megértjiik a felhåborodåsotokat. Az osok 
sirhelyének megszentségtelenitése olyan sértés, amelyet nem konnyen tesz zsebre az 
ember. De vajon nem gyakorlatias-e ebben a témåban a sajåt népetek is? Gondolok itt 
a varåzslatokra, a gallycsapdåkra... Fogd fei ugy, mint az ovintézkedések ideiglenesen 
sziikséges kibovltését. 

Hetån kopott egyet, majd elfordult. 

- Ahogy mondod - felelte kisvårtatva. - Sziikséges rossz. Rendben van. 

Zsémbes visszafordult Brokåt és tårsai felé. A két varåzslo a torott tengely két 

oldalån guggolt. Olvado vas szaga csapta meg a kapitåny orråt. 

- Nem tart sokåig a javitås, kapitåny - mormogta Brokåt. 

- Remek. Azt mondtad, hårom ilyen lény koszål a kozelben, milyen messze 
lehetnek most? 

- Kis såmånbaråtunk koveti a vadåszokat. Alig egy mérfoldre lehetnek, és 
elmondanåm, hogy ok ezt a tåvolsågot pår perc alatt konnyedén meg is teszik. Nem 
lesz sok ido a figyelmeztetés és a tåmadås elott, de talån fei tudunk majd késziilni. 



- Miért utaztok Capustanba? 

A varåzslo csodålkozva nézett fei. 

- Nincs rå kiilonosebb okunk. Utazgatunk, ez a hobbink. Amikor a kontinens 
nyugati partjåra értiink, keiet felé akartunk menni. Capustan a leheto legkeletebbi 
teriilet, ahovå mehetiink, nem igaz? 

- Majdnem. Délen a kontinens tovåbb nyulik keiet felé, Elingarthon tul, de azon a 
részen csak néhåny, kalozok irånyitotta våroska és vårosållam van. Kiildnben is, oda 
csak a Pannioni Dominiumon åt lehet eljutni. 

- Ha jål értem, ez nagy megprobåltatås lenne. 

- Sosem jutnåtok åt. 

Brokåt ene csak mosolygott, majd visszahajolt a tengely fole. Zsémbes felnézett, és 
végre elkapta Gubo tekintetét. Kis biccentéssel oldalra hivta a vonakodo ort. 

- Szép kis kalamajkåba keriiltél, baråtom - mondta Zsémbes halkan. Gubo erre nem 
mondott semmit, de a vålasz ott volt a tekintetében. - Ha elériink Capustanba, fogd a 
pénzt, és fuss. Vissza se nézz! Tudom, hogy igaz volt a gyanud, Gubo. Tudom, mert 
låttam, hogy mi van a kocsiban. Ha probålkozol valamivel, nem a halål a legrosszabb, 
amivel megjutalmazhatnak téged. Értesz? 

A férfi humortalanul elvigyorodott, és keiet felé nézett. 

- Te azt hiszed, hogy eljutunk odåig, Zsémbes? Nos, meglepetés, a holnapi 
napkeltét sem éljiik mår meg - vad tekintettel båmult a kapitånyra. - El sem tudod 
képzelni, mit engedtek szabadjåra a gazdåim; egy rémålomba illo hordåt, szolgåkat, 
oroket, szellemgyilkolokat, és még a sajåt erejiiket is mellé. A Csuklyås legyen 
hozzånk kegyes! De ez az egész arzenål csak arra volt elég, hogy elzavarja a lényt, és 
amikor megjott a måsik ketto, mår nekiink kellett visszavonulni. Zsémbes, az a sok 
szolga most ott fiistolog a siksågon szétszorva, osszekaszabolva. Zsémbes, låttam, 
ahogy démonokat gyilkoltak! Persze ezek ketten ugy viselkednek, mintha mi sem 
tortént volna, de higgy nekem, ez nem jelent semmit. Egyåltalån semmit. - Még 
jobban lehalkitotta a hangjåt: - Ezek oriiltek, baråtom. Teljesen orultek, hidegvéruek, 
mint a gyikok. Szegény Manci mår hårom éve veliik van... micsoda torténeteket 
mesélt roluk... - a férfi megborzongott. 

- Manci? Ja, Emancipor! Amugy hol van a macska? 

Gubo felnevetett. 

- Elrohant - az osszes lovunkkal egyiitt, pedig azutån, hogy megtåmadtak 
benniinket azok az ostoba banditåk, lett beloltik egy tucatnyi. Elfutott, miutån 
kibånyåsztam a karmait Manci håtåbol, oda ugrott, amikor elszabadultak az Uregek. 

Miutån befejezodott a javitås és helyrezokkent a hinto, folytattåk az utat. Annyi 
idejiik volt még a napbol, hogy vilågosban megtegyenek egy vagy két mérfoldet. 
Jeges ismét elol lovagolt, Kafål és Netok pedig oldalvédként haladt tovåbb. 
Emancipor hajtotta a batårt, a két varåzslo eltiint az utastérben. Zsémbes és Gubo pår 
méterrel Keruli hintoja elott haladt, és jo ideig nem nagyon beszélgettek. Aztån a 
kapitåny felsohajtott. 

- Ha esetleg érdekel, Gubo, vannak még emberek, akik nem szivesen låtnånak 



téged holtan. Låtjåk, hogyan sorvadsz beli.il, és érdekled oket annyira, hogy ez fåj 
nekik... 

- A biintudat jo fegyver, Zsémbes, legalåbbis az volt éveken åt. De mår elkopott az 
éle. Ha torodsz velem, nyeld le a fåjdalmad. Engem nem érdekel. 

- Jeges... 

- Tobbet ér annål, mint hogy osszeålljon egy magamfajtåval. Kiilonben is, nem 
akarom, hogy megmentsenek. Ezt nyugodtan megmondhatod neki. 

- Te mondd meg neki, Gubo, és amikor beépiti az oklét az arcodba, jusson eszedbe, 
hogy én bizony figyelmeztettelek. Te mondd meg neki, én nem adom åt az onsajnålo 
kis iizeneteidet. 

- Fogd vissza magad, Zsémbes. Csunya sebeket ejthetek rajtad, mire a kardod 
befejezi rajtam a munkåt. 

- Håt ez édes! Arra hasznålod a még meglévo baråtaid egyikét, hogy megolesd 
magad veie. Lehet, hogy tévedtem? Nem a csalådod tragikus halålån szånakozol, 
téged csak egy dolog érdekel: onmagad. A biintudatod folyton csak emelkedo år, és az 
egod a gåtja; folyton friss téglåkkal magasitod. A fal egyre magasabb és magasabb, és 
te mår szédito magassågbol nézel le a vilågra, szånakozo vigyorral. 

Gubo såpadt volt és reszketett. 

- Ha igy låtod - nyogte halkan -, akkor miért nevezed magad a baråtomnak? 

Beru tudja, mår magam is kételkedem. Nagy levegot vett, és igyekezett lenyugodni. 
Hosszii ideje ismerjiik egymåst, és még sosem csaptimk dssze. 

- Az volt a szokåsod, hogy napokra lerészegedtél, elhagytad mår ezt a szokåst, én 
viszont még nem. Ehhez neked az kellett, hogy minden szeretted meghaljon, s 
rettegek attol, hogy råm is csak ez hatna. 

Csuklyåsnak hala, hagy az a låny a kdvér kereskedot vålasztotta. 

- Ez nem valami sok, Zsémbes. 

Egy fåbol faragtak minket, te fajanko - nézz csak ki a fal mogiil, és meglåtod. De 
hangosan nem mondott semmit. 

- A nap mår majdnem lenyugodott - ållapitotta meg Gubo. - A sotétben tåmadnak. 

- Hogyan lehet védekezni elleniik? 

- Sehogy. Lehetetlen. Az alapjån, amit låttam, olyan, mintha fåt vågnål, és nagyon 
gyorsak. Istenem, milyen gyorsak! Nekiink befellegzett, Zsémbes. Brokåtban és 
Korbålban nem sok ero maradt. Låttad, hogy megizzasztotta oket a kocsijavitås? 
Kiszåradtak, mindketten. 

- Keruli is mågus - mondta Zsémbes. - Vagyis inkåbb pap. 

- Akkor reméljiik, hogy az istene fél szemmel azért figyel minket. 

És erre ugyan mennyi esélyiink lehet? 

A lenyugvo nap fénye vérbe boritotta mogottiik a tåjat, mikozben tåbort vertek. 
Jeges a kocsik mellett kituzott, kotelekbol épitett, ideiglenes karåmba vezette az 
okroket és a lovakat. Igy volt rå némi esélyiik, hogy elmenekiiljenek a szårazfold felé. 

A sotétséggel egyiitt valamiféle beletorodés is leszållt råjuk. A kis tuz fdlott vacsora 
rotyogott, Pihe nevezte ki magåt szakåcsnak. Sem Keruli, sem a mågusok nem bujtak 
elo a kocsijukbol, hogy csatlakozzanak a kis tårsasåghoz a tiiznél. A flisttelen långok 



koré molylepkék gyultek. Zsémbes vizezett bort kortyolgatott, és szorakozåsként a 
lepkéket figyelte, amelyek a långok hegyén tåncoltak, majd szépen, sorban a tuzbe 
haltak. Leszållt az éj, felettiik kigyulladtak a csillagok. Amikor befejezték a vacsoråt, 
Hetån felållt. 

- Pihe, gyere velem! Most! 

- Holgyem? - kérdezett vissza a férfi értetlenul. 

Zsémbes kikopott egy korty bort. Kohogott, majdnem megfulladt, Jeges a håtåt 
piifolte. Idobe telt, mire rendbe jott. Konnybe låbadt szemmel Pihére vigyorgott. 

- Hallottad a holgyet. 

Låtta, hogy baråtja szeme lassan elkerekedik. Hetån tiirelmetleniil elorelépett és 
megragadta Pihe karjåt. Felråntotta a foldrol, és magåval huzta a sotétbe. Jeges 
értetlenul nézett utånuk. 

- Ez meg mi volt? 

Egyik férfi sem szolalt meg. Jeges Zsémbesre pillantott. Egy perc miilva 
felszisszent. 

- Micsoda gusztustalansåg! 

- Drågasågom - nevetett fei a kapitåny a saltoani mutatvånyod utån ez egy kicsit 
eros volt to led! 

- Te csak ne „drågåmozz” engem, Zsémbes! Mégis, mit kellene nektink, tobbieknek 
csinålni? Csak iiljiink itt, és hallgassuk a fu zizegését meg a nyogéseket a domb 
mogiil? Undorito! 

- De Jeges, igazån megérthetnéd! Jelen koriilmények kozott ez tokéletesen értheto... 

- Nem errol van szo, te idiota! Az a no Pihét vålasztotta! Istenem, mindjårt 
elhånyom magam! Nézz koriil! Itt vagy te, és nézziink szembe a ténnyel: az ilyen 
kulturålatlan, hebehurgya noknél, nagyon is bejossz. Vagy itt van Gubo, aki magas, és 
akinek megtépåztåk a lelkét - igazån megérne egy-két kigyocsatåt. De Pihe? Az a 
szoros majom? 

- Nagy keze van - mormogta Zsémbes. - Ezt mondta Hetån tegnap... hm, tegnap 

éjjel. 

Jeges csak båmult rå, majd elorehajolt. 

- Megvoltdl neki mult éjjel! Igaz? Az a rendetlen, zsiros barbår elkapott téged! 
Låtom a sunyi arcodon, hogy igazam van, Zsémbes, ugyhogy ne is probåld tagadni! 

- Nos, te is hallhattad, hogyan ållhatna neki ellen bårmelyik férfi is? 

- Rendben van! - csattant fei a no. - Gubo, talpra, a fenébe is! 

A férfi osszerezzent. 

- Nem... én nem tudnék, nem, én nem. Ne haragudj, Jeges... 

A no diihosen a barghaszt ifjoncok felé fordult. Kafål elmosolyodott. 

- Vålaszd Netokot. O még nem... 

- Rendben! - a no intett. 

Az ifju bizonytalanul felållt. 

- Nagy a keze - ållapitotta meg Zsémbes. 

- Pofa be, Zsémbes! 

- A måsik irånyba menjetek, kérlek - folytatta a férfi. - Nehogy valami... illetlen 



dolgot låssatok. 

- Igazad van. Menjiink, Netok. 

Elvonultak. A barghaszt ugy iigetett a no utån, mint egy kiskutya. A kapitåny 
Gubohoz fordult. 

- Ostoba barom. 

A férfi csak megråzta a fejét, és tovåbb båmulta a långokat. Emancipor a tuszcrcs 
borral teli kancsoért nyult. 

- Még két éjszaka lenne... - motyogta magåban. - Ez jellemzo. 

Zsémbes egy percig csak nézte az oreget, aztån elvigyorodott. 

- Még nem haltunk meg. Ki tudja, lehet, hogy Oponn råd mosolyog. 

- Régota vårom mår - diinnyogte Mocsåri. 

- Kiilonben hogy a fenébe keveredtél ossze ezzel a két alakkal? 

- Hosszu torténet - motyogta a férfi, majd belekortyolt a boråba. - Tul hosszu 
ahhoz, hogy most elmeséljem. Tudod, a feleségem... Nos, a munka sokutazåssal jår... 

- Azt akarod ezzel mondani, hogy két rossz koziil a kisebbiket vålasztottad? 

- Az ég ovjon, jo uram. 

- Ha-ha, mostanra meggondoltad magad, igaz? 

- Ezt nem mondtam... 

A sotétbol ekkor nyåvogås hallatszott. 

- Vajon melyikiik adhatta ki ezt a hangot? - tiinodott Zsémbes. 

- Egyikiik sem - felelte Mocsåri. - Visszajott a macskåm. 

Hintoajto nyikordult, majd Brokåt fekete alakja jelent meg a tuz fényében. 

- A gallybabånk visszajon... méghozzå sietve. Azt javaslom, szoljatok a 
tobbieknek, és fogjatok fegyvert. Ami a taktikåt illeti, probåljåtok alulrol szurni oket, 
és maradjatok laposan, ha a kozelben vannak. Jobban kedvelik a vizszintes 
vagdalkozåst. Emancipor, ha lennél szives csatlakozni hozzånk. Zsémbes kapitåny, 
talån értesiteni kellene Keruli mestert, bår szerintem mår 6 is tudja, mi jon. 

Zsémbes hirtelen fåzni kezdett. Felållt. 

- Orulhetiink. ha egyåltalån låtunk valamit ebben a vaksotétben. 

- Ez nem jelent problémåt - felelte Brokåt. - Korbål, dråga baråtom - kiåltott håtra 

széles fénysåvot kérnénk, ha lehet. 

A kornyéket hirtelen eros, aranyos fény årasztotta el, amely csak toliik harminc 
lépésre fordult ismét sotétbe. A macska ismét elnyåvogta magåt, s Zsémbes 
megpillantott egy barnås villanåst, amely gyorsan a sotétbe veszett. Az egyik oldalrol 
Hetån és Pihe érkeztek sietve, a ruhåjukat igazgatva. Jeges és Netok is megérkezett. A 
kapitåny kényszeredetten elvigyorodott. 

- Ha jål låtom, kevés volt az ido - mondta a nonek. 

Jeges elfintorodott. 

- Lehetnél megértobb is - mondta. - A fiunak ez volt az elso probålkozåsa. 

- Uhiim. 

- Nagy szégyen - tette hozzå a no, mikozben felhuzta a pårbajkesztyujét. - A zsir 
ellenére, volt benne valami... 

A hårom barghaszt osszegyult, Kafål egy sor låndzsåt dofott maguk koré a kavicsos 



foldbe, Hetån pedig vastag kotéllel késziilt osszefogni hårmojukat. A kotélrol fétisek 
és csontok logtak fiirtokben, és Zsémbes ugy tippelte, hogy a harcosok kozott ugy ot- 
hat méternyi szabad kotél marad majd. Amikor ok ketten végeztek, Netok dupla élii 
fejszét adott a keziikbe. Mindhårman letették a fejszéket a foldre, és megfogtak egy- 
egy låndzsåt. Hetån vezetésével haik, mormogo énekbe kezdtek. 

- Kapitåny! 

Zsémbes elforditotta a tekintetét a barghasztokrol, és Kemli mestert pillantotta meg 
maga mellett. A férfi osszefonta ujjait maga elott, selyemkontbse ugy zubogott, akår a 
vlz. 

- A védelem, amit ajånlani tudok, korlåtozott. Maradjatok a kozelemben, te, Jeges 
és Pihe. Ne engedjétek magatokat elorébb csalogatni. Koncentråljatok a védekezésre. 

Zsémbes elohuzta a kardjait, és bolintott. Pihe a kapitåny baljåra ållt, kétkezes 
kardjåt rezzenésteleniil tartotta maga elott. Jeges Zsémbes jobbjån helyezkedett el, 
pårbajtorrel és késsel a kezében. Zsémbes ot féltette a legjobban. A fegyverzete tul 
gyenge volt az ellenséggel szemben - eszébe villantak a Brokåt kocsijån låtott 
kardnyomok. Az elkovetkezo csatåban kétségkiviil nem a konnyedség, hanem a 
hatalmas ero jelent majd iitokårtyåt. 

- Maradj egy lépéssel mogottem, Jeges! - mondta. 

- Ne légy ostoba! 

- Nem a lovagiassåg szol belolem, Jeges. Tiifejnyi lyukakkal nem lehet legyozni 
egy halhatatlant. 

- Azt majd meglåtjuk. 

- Maradj a mester kozelében! Ez parancs. 

- Hallottam - morogta a no. 

Zsémbes ismét Kerulihoz fordult. 

- Uram, ki az istened? Ha idehivod, mire szåmithatunk? 

A kerek arcu férfi kissé megiitkozott. 

- Hogy mit vårhatunk? Attol tartok, fogalmam sines, kapitåny. Az... hm... istenem 
ereje nemrég éledt ujjå, tobb ezer éves ålom utån. Az istenem Osi. 

Zsémbesnek leesett az ålla. 

Osi? Hat nem tagadtåk ki végleg az Osi Isteneket a kegyetlenségiik miatt? Mire 
szåmithatunk vaj on a részérol? Almok Kirålynoje, vigyåzzrånk, kérlek! 

Låtta, hogy Kemli vékony pengéjfi kis tort vesz elo, és mélyen a bal tenyerébe dofi. 
Vér csoppent elé a fiibe. A levego hirtelen osszesurusodott, s olyan szaga lett, akår 
egy mészårszéknek. A fénykorbe våratlanul egy kicsiny, emberi formåju, ågakbol és 
kotelekbol osszerakott alak rohant be, varåzslat fiistjét huzva maga utån. 

A gallybaba såman. 

Zsémbes érezte, hogy a fold megremeg a gyorsan kozeledo léptek alatt - mély, 
folyamatos diiborgés hallatszott, mintha nehézlovassåg érkezne. Nem, inkåbb olyan, 
mintha oriåsok jdnnének. Két låbon, ot pår, talån tobb. A lények keiet felol tåmadtak. 

Szellemalakok villantak be a képbe, majd gyorsan el is tuntek - a vadåszok lassan 
korbevették oket. Erre utalt az is, hogy a dobogås megszimt, majd elszortan és halkan 
folytatodott. A barghaszt éneknek våratlanul vége szakadt. Zsémbes a harcosok 



irånyåba pillantott. A hårom barghaszt keiet felé nézett, låndzsa volt a keziikben. 
Låbuk koriil egyre surusodo kod kavargott. Csak percek kérdése volt, hogy Hetån és a 
fivérei teljesen eltunjenek. 

Csend volt. 

A kardok ismeros, csuszos bormarkolata ezuttal valahogy idegennek tiint Zsémbes 
kezében. Hallotta sajåt heves szlvdobogåsåt. Orrårol és ajkårol izzadsåg csopogott. 
Probålt belelåtni a fénykoion tuli nagy sotétségbe. Nem låtott semmit. A katona perce 
a csata elott - ugyan ki vålasztja ezt az életet? Az ember tdbbekkel van egynitt, 
egyazon veszedelemmel néz szembe mindenki... mégis olyan egy’ediil vagyunk. A 
félelem hideg olelésében, rettegve attol, hogy’ talån egy’ perc mulva megszuniink 
létezni. Istenem, nem szeretnék katona lenni... 

A sotétbol széles, lapos, agyarakkal teli arcok bukkantak elo - olyan såpadtak 
voltak, akår a kigyok hasa. A szemek helyén iires godor, a fejek egy percre 
meginogtak, mintha zsinoron rångatnåk oket. A szornyeknek csak a feje kétszer 
akkora volt, mint egy felnott ember. Hatalmas, fekete acélkardok villantak. A pengék 
osszeforrtak a lények csuklojåval - nem volt keziik és Zsémbes låtta, hogy azok a 
kardok egyetlen suhintåssal åtvåghatjåk egy ember combjåt. 

A halhatatlan szornyek gyikszeruek voltak, åm szårnyatlan madårként mozogtak, 
két låbon, az egyensulyukat pedig hosszii, vastag farok segitette ki. Furcsa, foltos 
påncélt viseltek: ez boritotta vållukat, a mellkasukat a kiugro bordåzat fdlott és a 
csipojiiket is. A fejiiket és tarkojukat hosszukås, lapos csontsisak védte, amelynek 
csatja az ålluk alatt ért ossze, és nyakvédot alkotott. Keruli felszisszent Zsémbes 
mellett. 

- K'Chain Che'Mallék. K'ell Vadåszok. Elsosziilottek minden fajban. A Matrona 
sajåt gyermekei. Ez a tudås még az Osi Istenek szåmåra is csak halovåny emlék. A 
szivemet megszållta a kétkedés. 

- Mi a fenére vårnak? - morogta a kapitåny. 

- Bizonytalanok... a barghaszt varåzslat kavargo felhoje miatt. Ismeretlen dolog ez 
a mesteriik szåmåra. 

A kapitåny hitetlenkedve felhordtilt. 

- A Pannioni Låto irånyitja ezeket a... 

Az ot vadåsz tåmadåsba lendiilt. Fejiik megnyult, kardjuk villåmgyorsan szelte a 
levegot. Flårman a barghasztokra csaptak le a siirii, fehér kodon åt. A måsik ketto 
Brokåtra és Korbålra pålyåzott. 

Pillanatokkal azelott, hogy elérték volna a kod szélét, hårom låndzsa villant elo a 
homålybol - mindhårom a vezérvadåszra irånyult. Varåzslat szakitotta szét a bestia 
szåraz, élettelen husåt. Olyan hang hallatszott, mintha fåt hasitottak volna ketté. 
Sotétsztirke izomrostok, bronzos csontdarabok és égo borcafatok repiiltek szanaszét. 
A vadåsz feje megingott a szétroncsolt nyakon. A K'Chain Che'Malle megtåntorodott, 
majd osszecsuklott. Két tårsa kozben eltiint a varåzskodben. Bent vas csendiilt vason. 

Brokåt és Nyårsas Korbål elott a két vadåszt fekete varåzshullåmok ostromoltåk 
meg, mielott két métemél kozelebb keriilhettek volna a varåzslokhoz. A mågiåtol 
felholyagzott a boriik, s rothado, savas folyadék csorgott rajtuk végig, amely felmarta 



a bundåjukat. A bestiåk habozås nélkiil åtrobogtak a hullåmokon, amelyeken tul a két 
mågus mår vårta oket - mindketten bokåig éro fekete påncélinget viseltek, és hosszu 
kardot tartottak a keziikben. Fegyveriikbol flist gomolygott elo. 

- Vigyåzz, mogottiink! - sikoltotta våratlanul Pihe. 

Zsémbes megperdrilt. 

Egy hatodik vadåszt låtott maga elott, amely keresztiilrobogott a sikoltozo, bakolo 
lovak kozott, és egyenesen Kemli felé tartott. A tobbi K'ell Vadåsztol eltéroen, ennek 
a lénynek furcsa jelek diszitették a borét, gerince mentén pedig tlihegyes tiiskék 
sorakoztak. 

Zsémbes a vållåval arrébb lokte gazdåjåt, aki a foldre bukott. Leguggolt, és még 
éppen idoben emelte fei mindkét kardjåt, hogy håritsa veie a vadåsz egyik kardjånak 
vlzszintes csapåsåt. A gadrobi acél fiilsiketitoen csendiilt, a kapitåny karjåt 
villåmcsapåsként érte az iités. Inkåbb hallotta, mint érezte csontja reccsenését, s låtta, 
hogy a torott csontvég kibukkan a bore alol, és lehetetleniil kicsavarodik. 
Érzéketlenné vålt kezébol kiesett a fegyver, s porogve a foldre hullott. A vadåsz 
måsodik csapåsånak ketté kellett volna szelnie Zsémbest - ehelyett a penge 
osszecsapott Pihe kétkezes kardjåval. Mindkét fegyver osszetort. Pihe 
håtratåntorodott, mellkasåbol és arcåbol vér froccsent a vasszilånkok nyomån. 

Karmos, håromujju låb rngott a kapitånyba. A férfi a levegobe emelkedett, s 
fåjdalom hasitott a koponyåjåba, amikor a feje a vadåsz ållåhoz ért. A lény feje nagy 
reccsenéssel håtranyeklett. 

Zsémbes a foldre zuhant, tiidejébol kiszomlt minden csepp levego. Hatalmas siily 
nehezedett rå, a karmok åthatoltak a påncéljån, és a husåba mélyedtek. A hårom ujj a 
mellkasa koré zårult, s érezte, hogy elorébb vonszoljåk a testét. Påncéljånak pikke lyei 
lepattogtak, ahogy tovåbbvonszoltåk ot a porban. Térdvédoje kicsavarodott, és a 
foldet szåntotta. Vakon, ernyedt végtagokkal hevert, és érezte, hogy a karmok még 
mélyebbre siippednek. Kohogott, szåja megtelt vérrel. A vilåg elsotétedett koriilotte. 

Érezte, ahogy a karmok megremegnek, mintha berezonåltak volna valamilyen 
hatalmas csapåstol. Ujabb remegés kovetkezett, majd még egy. A karmok 
osszeråndultak. Aztån a kapitåny teste megint a levegobe emelkedett. A foldre 
érkezés utån tehetetleniil tovåbbgurult, a kocsi egyik kitort kereke ållitotta meg. 

Érezte, tudta, hogy haldoklik. Erolkodott, hogy ki tudja nyitni a szemét - låtni 
akarta a vilågot, még egyszer, utoljåra. Bårmi jobb lett volna, mint a végtelen 
szomomsåg, amit érzett. Nem lehetett volna hirtelen? Azonnali? Miért jutott nekem ez 
a lassu, elgondolkodo tåvozås? Istenem, mår a fåjdalmat sem érzem - miért nem lmg y 
el az ontudat? Miért Idnoznak azzal, hogy tndom, mi torténik velem? 

Valaki sikoltott, a hangbol halål érzodott - Zsémbes azonnal megérezte. Igen, 
sikolts csak, kiåltsd vildggd keseriiséged és fdjdalmad, kidlts rd a hålora, amely 
lassan rad ereszkedik és korbefog. Hangok a halando vildgnak, még egyszer, 
utoljåra... A sikoly elhalt, és csend lett, Zsémbes nem hallott mår semmit, csak a sajåt 
szivdobbanåsait. 

Tudta, hogy nyitva van a szeme, mégsem låtott. Vagy Nyårsas Korbål 
fényvaråzslata tort meg, vagy a kapitåny råtalålt sajåt sotétségére. Szive mår 



kihagyott. Lassult a verése, s halkult is, mintha lovasok tåvolodnånak tole az uton. 
Halkabban, egyre halkabban hallatszottak... 



Måsodik konyv 



Kandalloko 



Életem alkonyån gyakran eljon a sotet ora, 
amikor is visszanézek arra, amit megéltem. A sok 
szeretett ember halåla a dicsoségnek minden 
szikråjåt kiolte belolem. Mår nem érzem 
gyozelemnek azt, hogy engem elkemltek 
a sorscsapåsok. 

Tudom, hogy figyelsz engem, baråtom, ahogy 
råncos arccal, némån, keseruségtol lassu léptekkel 
jårom végig az utolso éveket, sotétségbe 
oltozve, mint minden idos ember, s kinoznak az 
emlékek... 


Az Ut Elottiink 
Capustani Jhorum 



Hetedik fejezet 


Kik a réteken jårnak, 

Mikor a Nyår Vadkanja 
Dobogo patåval arra koszål, 

S a Vaserdd megadja magåt 
A sors elkeriilhetetlen csapåsånak - ok 
Mind-mind gyermekek, mintha ujra gyermekek 
lennének. 


F ener Hi te 

Dellem Desztriån (sziil: ?) 


A fiiszeres bor szinére emlékezteto tenger felett sziiletett szél åtsuhant a tengerparti 
harcmezon, és megkeriilte az alacsony, koves dombon ållo Keleti ortornyot, amelynek 
csukott ablakdeszkåi mogiil halvåny fåklyafény szurodott ki. Amikor elérte a våros 
kotoanyag nélkiil épitett falait, a szél flityiilni kezdett, és sos vizet frocskolt a 
kerekded kovekre. Ezutån az éjszaka lehelete felemelkedett, åtsuhant a merlonok 
kozott, az emelvények felett, és beszokott Capustan kanyargos utcåira, amelyeken egy 
lélek sem jårt. 

Kamadasz a régi barakkok folé nyido saroktoronyban ållt, egyediil, szemben a 
viharral, vadkanszorrel dlszitett koponyege szåmyként csattogott a szélben. Bår a 
torony lotere alapjån a délkeleti poziciot védte, onnan, ahol ållt, Karnadasz tisztån 
ellåtott észak felé, egészen figyelme tårgyåig, amely ugy otszåz méterre lehetett tole, 
a fal mellett. 

Dzselarkån herceg hodålyszeru, leginkåbb sziklatombhoz hasonlatos palotåja 
egyediilållo épitménynek szåmltott a vårosban. Ablak nélkiili, sziirke kovekbol épiilt 
szerkezete tele volt szogletekkel, kiugro részekkel, tornyokkal és låtszolag teljesen 
felesleges pårkånyokkal. Magasan az oldalåban lévo parti fal folé emelkedett. 
Kamadasz gondolatban mår låtta, ahogy a falon tiili nyilt tereprol kohajitok 
rohamozzåk meg a palotåt, és az osszeomlik. 

Micsoda gondolatok! Hol marad a megnyugtato tudås, a tdrténelem végtelen, 
ciklikus sodrånak ismerete? A békét håboru, majd megint béke koveti. A béke az az 
idoszak, amig a håborut vårja az ember. Felkésziilési idd, vagy a szåndékos 
tudatlansåg idoszaka, amikor vakon és siiketen a biztonsågosnak hitt falak mogott 



éldegélnek az emberek. 

A palotåban Bmkhaliån Halando Kard ujabb szocsatåt vivott a herceggel, és a 
Maszkok Tanåcsånak féltucatnyi képviselojével. A Sziirkekardok parancsnoka, 
Kamadasz szåmåra emberfelettinek tiino tiirelemmel viselte az ehhez hasonlo, 
maratoni megbeszéléseket. En biztosan nem birtam volna ilyen sokåig tåncolni a 
paråzson - nap nap ntån, heteken keresztiil. Azért fantasztikus, hogy a hosszu hetek 
dta hiizodo csatårozåsok sorån mennyi mindent el lehetett érni. Vajon hånyat 
valositottak meg a Halando Kard - és Dzselarkdn herceg -javaslatai koziil, mikdzben 
a birkozås tovåbb folytatodik, és a maszkos barmok egyre ujabb és ujabb kifogåsliståt 
terjesztenek be...? Ostobåk. Mår késo, bolondok - mår megtettiik, amit megtehettiink, 
hogy’ megvédjiik az åtkozott vårosotokat... 

Gondolatban felrémlett elotte egy szorosre festett, érdekes maszk, amelynek 
viseloje a szbvetségesiik kellett volna, hogy legyen a Tanåcsban. RathTener szolt a 
Nyår Vadkanja nevében - aki a Sziirkekardok patronus istene volt. De a politikai 
amblciok felorolnek téged, csakugy, mint a tobbi papot a Tanåcsban. A nyår véres 
agyara elott térdelsz, de... lehet, hogy’ ez mår csaka låtszat? 

A ki nem mondott kérdésre vålaszként felsiivitett a szél. A tåvoli obol felett 
gomolygo felhok kozott villåmok cikåztak. RathTener a Kirålyi Rend papja volt, 
veterånnak szåmltott az egyhåzpolitikåban, és elért mår mindent, amit Fener 
egyhåzånak felszentelt falain beliil el lehet érni. De a Nyår Vadkanja nem civilizålt 
isten. Rendek és parancsok, vasalt reverendåk... szekulåris pompa, kis, arrogåns 
jåtszmåk a vilågi hatalom megszerzéséért. Nem, mégsem vådolhatom RathFenert 
hitetlenséggel - csak a maga modjån szolgålja az istenunket. 

A Nyår Vadkanja a håborii nyelvén szolt. Sotét, gyilkos, egyidos magåval az 
emberiséggel. A csatadal: haldoklo, bosszura éhes sikolyok, a vasfegyverek 
disszonåns, oriilt csattogåsa, puffanås a pajzson, nyilvesszok sziszegése... S 
bocsåssanak meg mindannyiunknak, de a hang lassan iivoltéssé erosodik. Most nem 
lehet templomok falai kdzé bujni. Nem lehet ostobån politizålni. Ugy szolgålhatjuk 
Fenert, ha az åtåzott, gozolgo talajon lépkediink kivont fegyverrel, harcra készen... Mi 
magunk vagyunk a csapås és ellencsapås, a harag, afåjdalom és a félelem kiåltåsa... 

Nem RathTener volt az egyetlen pap a vårosban, aki elérte a Kirålyi Rangot. 
Egyetlen kiilonbség volt csak: mig RathTener csak ålmodozott arrol, hogy letérdel a 
szormés koponyeg elott, és alåzatosan magåra vållalja az osi Desztriån eimet, amelyet 
mår olyan régota nem toltott be senki - Kamadasz mår el is érte ezt. 

Karnadasz konnyedén a helyére tehette volna RathTenert, pusztån azzal, hogy 
felfedi elotte a halando hierarchiåban elfoglalt magasabb poziciojåt. Helyre tenni? 
Egy’ intéssel kitagadhatnåm a szemetet. De Brukhaliån megtiltotta, hogy megtegye ezt 
az édes bejelentést. A Halando Kard ebben az iigyben hajthatatlan volt. Azt mondta, 
hogy az ido nem alkalmas a lépés megtételére, nem szabad azt tul olcson elpazarolni. 
Tiirelem, Karnadasz, eljon majd az ido... 

Nem volt konnyii ezt elfogadni... 

- Kellemes az éjszaka, Desztriån? 

- Ah, Itkoviån. Nem is låttalak ebben a sotétben. Ez az éjszakai vihar a Vadkané. 



Szoval, miota ålldogålsz itt, Lélekpajzs? - Midta båmulod Fopapod a magad hideg, 
zårkozott modjån? Sdtét Itkoviån, felfeded val aha is valodi énedet? 

Képtelenség volt kiflirkészni a férfi arckifejezését a sotétben. 

- Csak pår perce. 

- Elkeriil tån az ålom? 

- Ha keresem, råtalålok konnyen. 

Karnadasz végigmérte a Lélekpajzsot, låtta a sziirke esokopeny alol kivillano kék 
påncélinget, s az esotol fényes, fekete, csukloban végzodo påncélkesztyiit. Lassan 
bolintott. 

- Nem is vettem észre, hogy mår ilyen kozel van a hajnal. Hosszu tåvollétre 
szåmitasz? 

Itkoviån vållat vont. 

- Nem, feltéve, ha tényleg nagy szåmban keltek åt a folyon. Mindenesetre nem 
vihetek ki tobbet két szårnynål. Ha a szokåsosnål kicsit nagyobb felderito egységekre 
bukkanunk, akkor viszont megkezdodnek majd az elso tåmadåsok a dominium ellen. 

- Vegre - mondta a Desztriån fintorogva. Ujabb szélroham suhant åt az emelvény 
felett. 

Egy ideig csend volt. Aztån Karnadasz megkoszoriilte a torkåt. 

- Megkérdezhetem, mi hozott most fei ide, Lélekpajzs? 

- A Halando Kard visszatért a legutolso megbeszélésrol. Szeretne beszélni veled. 

- Es amig mi cseverésztiink, o ttirelmesen filt és vårt? 

- Azt hiszem, igen, Desztriån. 

A két Sziirkekard a toronybol levezeto csigalépcso felé fordult. Leereszkedtek a 
csuszos, mohos lépcsokon, amelyek két oldalån, a fal mentén kis patakban rohant 
lefelé az esoviz. Amikor a harmadik fordulohoz értek, mår låttåk sajåt leheletiiket a 
levegoben. A zsoldossereg érkezéséig a barakkban kozel egy évszåzadon åt nem 
lakott senki. A hideg, ami beleette magåt a vastag falu toronyba, ellenållt minden 
melegitési kisérletnek. Koråt tekintve régebbi volt, mint a Damtorony - amelyet 
åtneveztek Rabtoronnyå, s amely otthont adott a Maszkok Tanåcsånak - és minden 
mås épiilet Capustanban, kivéve persze Dzselarkån herceg palotåjåt. Azt a palotåt 
pedig nem emberi kezek emelték, biztosan nem. Fener szords piipjåra fogadnék! 

Amikor elérték a foldszintet, Itkoviån benyitott a nyikorgo ajton, amelyen åt 
egyenesen a Korterembe jutottak. A hatalmas, alig butorozott helyiségben ott ållt 
Bmkhaliån Halando Kard. Egyediil volt, s ahogy ott vårt mozdulatlanul a kihult 
kandallo elott, magassåga és testalkata ellenére is ugy nézett ki, akår egy szellem. Az 
érkezoknek håttal helyezkedett el, hosszu, hullåmos, fekete haja kibontva a csipojéig 
omlott le. 

- Rath'Hamis ugy hiszi - kezdte a parancsnok anélkiil, hogy megfordult volna 
hogy hivatlan vendégek érkeztek a vårostol nyugatra fekvo pusztåba. Démoni 
teremtmények. 

Karnadasz leoldozta magårol kopenyét, és kiråzta belole a vizet. 

- Azt mondod, Rath'Hamis. Bevallom, nem nagyon értem a Tigris hirtelen tåmadt 
lelkesedését az isteni létforma irånt. Az, hogy egy Elso Bajnok kultusza sikeresen 



beverekedte magåt az egyhåzi tanåcsba... 

Bmkhaliån lassan megfordult, csokolådébarna szeme a Desztriånra szegezodott. 

- Értelmetlen a rivalizålås, baråtom. A Nyår tobb harci hangnak is teret ad, vagy 
talån belekotnél még a rhivik és barghasztok heves természetu szellemeinek 
létjogosultsågåba is? 

- Az Elso Bajnokok nem istenek - makacskodott Karnadasz, majd megdorzsolte az 
arcåt, hogy elnuilassza a szél okozta fagyos merevséget. - De még csak nem is torzsi 
szellemek, uram. Tåmogatta valaki a tobb i pap koziil Rath'Hamis véleményét? 

- Nem. 

- Gondoltam... 

- Mint tudjuk - folytatta Bmkhaliån a papok arrol sincsenek meggyozodve, hogy 
a Pannioni Birodalom valoban meg akarnå ostromolni Capustant. 

Karnadasz osszeszoritotta a szåjåt. Igazad van, Halando Kard. Bmkhaliån tekintete 
Itkoviånra siklott. 

- Készen ållnak az oldalszårnyak, Lélekpajzs? 

- Igen, uram. 

- Nem gondolod, hogy ostobasåg volna a jårorozés sorån figyelmen kivtil hagyni 
Hamis papjånak értesiilését? - kérdezte a Halando Kard. 

- Nem hagyok figyelmen kivtil semmit, uram. Nyitva tartom a szemem. 

- Mint mindig, Lélekpajzs. Indulhatsz az oldalszårnyakkal. A Két Agyar vigyåzzon 
råd. 

Itkoviån meghajolt, majd tåvozott a terembol. 

- Most pedig, dråga fopapom - szolalt meg a Halando Kard biztos vagy ebben 
a... meghivåsban? 

Karnadasz megråzta a fejét. 

- Nem, egyåltalån nem. Nem tudtam kideriteni semmit a kiildojérol, még azt sem, 
hogy valoban a mi oldalunkon åll-e, vagy csak meg akar minket téveszteni. 

- De még mindig vålaszt vår? 

- Igen, Halando Kard. 

- Akkor håt adjunk neki vålaszt. Most. 

Karnadasz szeme elkerekedett. 

- Uram, akkor talån jobb lenne, ha keritenék egy Sorényt, håtha az ellenséget 
hivjuk be magunk kdzé... 

- Desztriån, ne feledd, hogy én vagyok Fener fegyvere. 

Igen, de vajon elég lesz ez? 

- Ahogy gondolod, uram. - Karnadasz a terem iires részébe sétålt. Felturte vizes 
ingujjåt, majd intett a bal kezével. A pap elott apro, pulzålo fényfolt jelent meg. - A 
mi nyelviinkon fogalmaztåk - mondta, miutån ismét åttanulmånyozta a kiildeményt. - 
Fener hitének nyelve, vagyis bizonyos foku tudåst fed fei tårsasågunkat és halhatatlan 
patronusunkat illetoen. Az iizenet értelme is ezt sugallja. 

- És ebben vagy te olyan bizonytalan. 

Desztriån fåradt arcån årnyék suhant åt. 

- Leszukitettem a lehetoségek liståjåt, Halando Kard. Az ilyen tudås villogtatåsa 



mogott vagy a kiildo arroganciåja åll, vagy testvéries érziiletét probålja veliink 
tudatni. 

- Engedd szabadjåra a meghivåst. 

- Ahogy parancsolod - ismét intett. A fénykor felragyogott, aztån ndvekedni 
kezdett. Ahogy nott, ugy lett egyre halovånyabb, åttetszobb. Karnadasz håtralépett, 
hogy helyet adjon a tovåbbi terjeszkedéshez, és kozben alig birta visszafogni félelmét: 
az iizenet mogott hatalmas ero liiktetett. - Uram, lelkek vannak benne. Nem ketto 
vagy hårom, tucatnyi, talån még annal is tobb: mégis egy testhez vannak kotve. Még 
sosem låttam ehhez foghatot. 

A fénykorben lassan kibontakozott egy torokiilésben iildogélo alak, sotet bom, 
vékony. Konnyii borpåncélt viselt. A férfi arcån enyhe meglepettség låtszott. A 
håttérben a két Sziirkekard egy kis såtor belsejét låtta. A férfi elott apro kokszkosår 
ållt, sotét szemében tiikiozodott az izzo zsaråtnokok fénye. 

- Szolitsd meg! -parancsolta Brukhaliån. 

- Milyen nyelven, uram? Eliniil? 

A haik szovåltås hallatån a figura oldalra hajtotta a fejét. 

- Elég nehéz dialektus - mondta dam nyelven. - Az anyja nyilvånvaloan a dam. 
Ertitek, amit mondok? 

Karnadasz bolintott. 

- Igen, ez csak kicsit kiilonbozik a capantol. 

A férfi kihuzta magåt. 

- Capan? Tehåt sikeriilt! Capustanban vagytok, håt ez remek. Tehåt ti lennétek a 
våros irånyitoi? 

A Desztriån elkomorodott. 

- Nem ismersz minket? Az iizeneted... utalt arra, hogy ismered a Hitet... 

- Ah, nos igen, az Uregeim erejének ez a bizonyos osszefonåsa tiikrot ållit azoknak, 
akik belebotlanak, de ez csak a papokra érvényes, hiszen pont papokat akartam elérni. 
Feltételezem, ti a capustani egyhåzi tanåcs tagjai vagytok... hogy is hivjåk? Maszkok 
Tanåcsa, ugye? 

- Nem - morogta Brukhaliån -, nem mi vagyunk a Maszkok. 

- Kérlek, folytasd! Most mår tényleg nagyon kivåncsi vagyok. 

- Orommel hallom, uram - felelte a Halando Kard, és elorelépett. - Uzenetedre 
Karnadasz Desztriån ad vålaszt. ltt åll mellettem - az én kérésemre. En a 
Sziirkekardok parancsnoka vagyok... 

- Zsoldosok! A Csuklyås szakållåra! Ha egy rakås tiilfizetett fegyverforgatot 
akartam volna keresni... 

- Uram - Brukhaliån hangja haik volt, de keményen csengett. - Mi a Nyår 
Vadkanjånak hadserege vagyunk. Fenernek eskiidtiink fei. A sereg minden katonåja 
ezt a hitet koveti. A szentirås tanitåsa szerint képezték ki oket, s az Agyaras fsten 
nevében a Desztriån adta råjuk åldåsåt. Valoban, mi egy csapat... fegyverforgato 
vagyunk. Sajåt egyhåzunk is van, ahol noviciusaink szåma meghaladja a hétezret is... 
és ez a szåm egyre csak emelkedik. 

- Rendben van, bocsånat, most mår értem. Vårjunk csak... azt mondod, a kultusz 



terjed? A våros engedélyezte, hogy uj hivoket fogadjatok magatok kozé? 

Bmkhaliån elmosolyodott. 

- Capustan még csak félig fegyverkezett fei, uram. A torzsi eredet néhåny szokåsa 
még fennmaradt, pont a legértelmetlenebbek. A noket eltiltjåk a hare miivészetétol. A 
Nyår Vadkanja azonban nem alkalmaz ilyen értelmetlen megkotéseket... 

- És nem piritottak még råtok? - nevetett fei a férfi. 

- Itt szerzett ujoncaink szåma hivatalosan csak ezerkétszåz. Mivel sok måsod- és 
harmadsziilbtt leånyt egyszeruen kiraknak az nteåra, a vezetok koziil még egynek sem 
tiint fei, hogy a szåm tid alaesony. Azt hiszem, eleget meséltem magunkrol, Igy 
elsore. Te ki vagy, uram? 

- Ah, milyen udvariatlan vagyok. A nevem Adaephon Ben Delat. Az egyszeruség 
kedvéért szolitsatok Fiirge Bennek... 

- Damjhisztåni vagy? - kérdezte Kamadasz. 

- A Csuklyåsra, nem, akarom mondani, nem, dehogy. En... Caladan Brood 
seregéhez tartozom. 

- Hallottuk mår ezt a nevet, miota északra jottiink - mondta Bmkhaliån. - Hadur, 
aki egy hodito birodalom ellen hareol a seregével. 

- Nos, a hodito birodalom azota... meggondolta magåt. Mindenesetre iizenetet 
szeretnénk eljuttatni Capustan vezetoinek... 

- Ha ez olyan egyszeru lenne! - motyogta Karnadasz. A Halando Kard bolintott. 

- Akkor vålasztanod kell, uram. A Maszkok Tanåcsa és Dzselarkån herceg is a 
magåénak vallja ezt a eimet. A tanåeson beliil is tobb érdekesoport kulonul el, igy 
meglehetosen nehézkessé vålt a dontéshozatal. A Sziirkekardok a hercegnek felelnek. 
A feladatunk egyszeru: el kell érnunk, hogy sokba keriiljon a Pannioni Dominiumnak 
elfoglalni Capustant. A Låto terjeszkedése a vårosfalaknål megåll majd, és nem jut 
tovåbb. Tehåt elmondhatod az iizenetedet nekem, és rajtam keresztiil a hercegnek. A 
måsik lehetoség, hogy tovåbb keresed a Maszkok Tanåcsåval a kapcsolatot... 

- Gyanitottuk, hogy nem lesz egyszeru feladat - sohajtotta Fiirge Ben. - Szinte 
semmit nem tudunk a tårsasågotokrol. Vagyis, csak alig valamit. Ezzel a 
beszélgetéssel sok iijat tanultam - a férfi tekintete Kamadaszra villant. - Desztriån. 
Fener hitében ez gyakorlatilag a foesperességgel egyenlo, nem igaz? De csak a 
katonai arénåban: a felszentelt templomban, amely a csatamezo. Tisztåban van veie 
Fener képviseloje a Maszkok Tanåcsåban, hogy magasabb rangban vagy, mint 6, 
nagyjåbol annyira ållsz felette, mint a tigris a maeska felett? 

Karnadasz elfintorodott. 

- Nem ismeri a valodi rangomat, uram. Ennek is megvan az oka. Igazån imponålo, 
hogy mennyit tudsz Fener hitérol. Nem is imponålo, hanem inkåbb megdobbento. 

A férfi osszerezzent. 

- Nos, igen. Koszonom. - Bmkhaliånhoz fordult. - Te vagy az Isten Halando 
Kardja - elhallgatott, s valoszinuleg ekkor érthette csak meg, mit is takar pontosan a 
név, mivel a szeme elkerekedett. - Uh, rendben van. Azt hiszem, a Hadur egyet értene 
a dontésemmel, hogy nektek adom åt az iizenetét. Sot, biztos vagyok benne. Remek - 
nagy levegot vett, majd belekezdett. - Caladan Brood Capustån segitségére siet a 



seregével. Az ostrom, biztos megértitek, nem csupån elkeriilhetetlen, de nagyon is 
kozeli. A legfobb kérdés tehåt, hogy odaériink-e idoben... 

- Uram - szolt kozbe Bmkhaliån komor képpel mekkora pontosan Brood 
hadserege? Tudnotok kell, hogy mi legalåbb hatvanezer, de talån még tobb 
pannionival fogunk szembenézni, s ok mind veterånok. Tisztåban van veie, micsoda 
vérfiirdobe késziil nagylelkiien bevezetni az embereit? 

- Nos, biztos, hogy ennyien nem vagyunk. Viszont - Fiirge elvigyorodott - visziink 
magunkkal pår meglepetést. Desztriån, késobb kellene folytatnunk a beszélgetést. A 
taktikai lészletekhez mår sziikség lesz Broodra és a tobbiekre is. Javasolhatom, hogy 
egy ora mulva folytassuk? 

- Talån jobb lenne holnap éjjelig elhalasztani - mondta Brukhaliån. - A nappali 
oråk elég siiriiek, és tul nyilvånosak is. Csakugy, mint Dzselarkån hercegé. 

Fiirge Ben bolintott. 

- Akkor legyen holnap napkelte elott két oråval - hirtelen koriilnézett. - A csudåba, 
sziikségem lenne egy nagyobb såtorra... 

Egy perc mulva a képe eltiint. A fénykor lassan osszezsugorodott, majd Karnadasz 
intésére semmivé foszlott. A Desztriån Bmkhaliånhoz fordult. 

- Erre nem szåmitottam. 

A Flalando Kard bolintott. 

- Szolni kell a hercegnek. Lehet, hogy ennek a Broodnak a serege meg tudja kicsit 
csiklandozni az ostromlo sereg oldalåt, de ennél tobbet ne vårjunk toliik. A realitås 
talajån kell tartanunk a herceget... feltéve, ha egyåltalån szolunk neki. 

Nem nyerhetjiik meg ezt a håborut. Ez biztos. Nincs helyiik a hiu åbråndoknak. 

- Mit gondolsz errol a Fiirge Benrol? - kérdezte Bmkhaliån. 

- Sokarcii ember, uram. Talån Fener egykori papja. A tudåsa tulsågosan is pontos 
volt. 

- Sok lélek egy testben, ezt mondtad? 

Karnadasz megborzongott. 

- Biztosan tévedtem - mondta. - Lehet, hogy a ritushoz mås mågusok segitségére is 
sziikség volt, és oket éreztem meg. 

Bmkhaliån elgondolkodva nézte a papot, de nem szolt egy szot sem. Kis ido 
elteltével elfordult. 

- Fåradtnak låtszol, uram. Aludnod kellene egy kicsit. 

Karnadasz lassan bolintott. 


* 

Ahogy a varåzslat fénye elhamvadt, Fiirge Ben felsohajtott és jobbra fordult. 

- Nos? 

Pålinkås, aki a såtor falånak tåmaszkodva iildogélt, elorehajolt, és toltott 
mindkettejiiknek a gredfallani sorbol. 

- Flarcolni fognak - mondta a szakållas parancsnok. - Egy ideig mindenképpen. Az 
a parancsnok kemény kardforgatonak tiint, de lehet, hogy szinhåz az egész, és nincs 



mogotte semmi. Elég dorzsoltnek låtszott, tehåt biztosan tudja, mennyit szåmit a 
kiilso. Hogy is nevezted? 

- Halando Kard. Nem valoszinii, hogy az, bår a eim valaha, a régmultban tényleg 
létezett. Joval azelott, hogy a Sårkånyok Asztala elismerte volna a Felsobb Håzak 
Lovagjainak létjogosultsågåt, Fenernek mår volt ilyenje. A komoly eimeket pontosan 
elkaptåk. Desztriån... a Csuklyås szakållåra, a kultusznak legalåbb ezer éve nem volt 
igazi Desztriånja! A eimek csak kiilsoségek, Pålinkås... 

- Tényleg? - kérdezte a paranesnok. - Akkor miért titkolja annyira Fener papja elol 
a Maszkok Tanåcsåban? 

- Fluh. Nos... ah, ez egyszeru. A pap tudnå, hogy ez hazugsåg. Tessék, itt a vålasz a 
kérdésedre. 

- Egyszeru, azt mondod? Es mindig az egyszeru vålasz a valodi vålasz? 

A varåzslo elengedte a flile mellett a kérdést, és nagyot kortyolt a sorébol. 

- Mindenesetre azt mondanåm, hogy az ottani tårsasågban a Sziirkekardok érhetnek 
a legtobbet, de ez sajnos nem sok. 

- Bevették a mesét a „véletlen” kapcsolatrol? 

- Szerintem igen. Ugy alkottam a varåzslatot, hogy az a csapat igazi milyenségét 
ttikrozze vissza - kapzsisågot, gyåvasågot, tisztességet, satobbi. Azt azonban el kell 
ismemem, hogy igaz hitre nem szåmitottam. Mindegy, a varåzslatnak képlékenynek 
kellett lennie, és az is volt. 

Pålinkås felållt, s amikor rossz låbåra helyezte a siilypontjåt, osszeråndult az area. 

- Akkor a legjobb lesz, ha megkeresem Broodot és Dujeket. 

- Szerintem az oszlop elején lesznek - mondta Fiirge Ben szorakozottan. 

- Flogy våg ma az eszed - jegyezte meg a paranesnok bucsuzåsképpen. 

Egy perc mulva, amikor a paranesnok mondanivalojånak lényege beszurodott végre 
Ben gondolatai kozé, a mågus elkomorodott. 

* 

Az ut tiiloldalån, a barakk kapujåval szemben, egy régi bronzkerités mogott biijt 
meg az a temeto, amely a Capustant alapito torzsek osi temetkezési helyéiil szolgålt. 
A napégette, rovåsiråsos agyagoszlopok tomege - amelyek mindegyikében egy-egy 
ållo helyzetben nyugvo halott volt - siirii erdoként emelkedett a temeto szivében, a 
sokkal egyszeriibb és hétkoznapibb dam kournåk gyuriijében. A våros torténete olyan 
volt, akår egy véres, ijeszto mese, és a zsoldosok koziil Itkoviån feladata volt, hogy 
ezt mélységeiben is felkutassa. A Sziirkekardoknål a Lélekpajzs feladatkorébe 
tartozott tudomånyos kutatås és harcolås egyarånt. Persze sokan gondoltåk, hogy a két 
teriilet nagyon tåvol åll egymåstol, åm valojåban éppen ennek az ellenkezoje volt 
igaz. 

A torténelmekbol, filozofiåkbol, vallåsokbol lehetett megérteni az emberi 
motivåeiokat, mårpedig a motivåeio rejlett mindenféle taktika és stratégia szivében. 
Az emberek kiszåmithato rendszerben mozogtak, és ez igaz volt a gondolataikra is. A 
Lélekpajzsnak elore kellett låtnia az eseményeket, mind a szovetségesek, mind az 



ellenség kovetkezo lépéseit tekintve. 

A nyugatrol érkezo damk megjelenése elott a Capustant alapito torzsek csak néhåny 
generåcio ota hagytåk el a nomåd életmodot. A halottaikat pedig ållva hagyjåk, hogy 
szabadon våndorolhassanak a låthatatlan szellemvilågban. A capanok 
gondolkodåsmodjåban annak ellenére, hogy mår tobbtucatnyi generåciojuk élt és halt 
meg ezen a helyen, még mindig jelen volt ez a nyughatatlansåg - foként azért, mert a 
damk zårt kozosséget alkottak. 

Capustan korai torténetében azonban sok volt még a homålyos pont, és Itkoviån 
azon a kevés informåcion tunodott, amit ossze tudott kaparni errbl az idoszakrol, 
mikozben a két oldalszårnnyi katona élén, a széles, kovezett utcån a Dzselarkån tér és 
a délre nézo Fokapu felé lovagolt. 

Az eso lassan mår csak szemerkélt, a keleti égbolton tornyosulo felhokon åtvågta 
magåt a hajnal, s a szél is alåbbhagyott mår idonként. 

A vårost alkoto negyedeket Tåboroknak hivtåk, és minden Tåbor onållo, tobbnyire 
kerekded szerkezetii kis våroskånak tetszett, kozépen sajåt fotérrel. A Tåborok kozotti 
széles, egyenetlen såvok alkottåk Capustan foutcåit. Ez a séma csak a régi Damtorony 
- a mostani Rabtorony, a Maszkok Tanåcsånak fellegvåra - kornyékén, a Templom 
negyedben våltozott meg. Pontosan tervezett, egyenes utcåival ez a vårosrész 
képviselte egyediil a dam stilust. 

Itkoviån sejtette, hogy a Tåborok helyén valaha tényleg tåborok ålltak. Torzsi 
lakhelyek, amelyek a vérrokonsåg alapjån szervezodtek. Mivel a Catlin folyo mellett, 
hajozåssal is foglalkozo népcsoportok kozott helyezkedett el, a hely ideålis 
kereskedelmi kozponttå lett, ami pedig elosegitette a letelepedett életmod 
kialakulåsåt. Mindezek eredményeképpen olyan furcsa våros sziiletett, amelyhez 
foghatot Itkoviån még sosem låtott. A széles, nyitott utakat hullåmos vonalu falak 
szegélyezték; a kutak mellett homokozok sorakoztak; a capustani kanyargos utcåkon 
pedig dam és capan lakosok sétåltak. Az elobbiek tartottåk magukat az eltéro, 
våltozatos hagyomånyokhoz - nem lehetett két egyformån oltozottet låtni kozottiik -, 
mig utobbiak a verség kotelékében csalådjaik ragyogo szineit viselték. Az igy 
keletkezett emberåradat szoges ellentétben ållt az egyszerri, festetlen épiiletekkel. 
Capustan szépsége nem az épiiletekben, hanem az itt élokben lakozik... Még a dam 
templomépitok is fejet hajtottak a helyi visszafogott épitészeti szokåsok elott. A 
végeredmény szakadatlan mozgås volt, egyszeru, våltozatlan håttérrel. A capan 
torzsek magukat iinnepelték, ok voltak a szin a szintelen vilågban. 

Itkoviån csak két épriletet nem tudott hovå besorolni: a régi barakkot, amelyet a 
Sziirkekardok rekviråltak maguknak, és Dzselarkån palotåjåt. A régi tornyot joval a 
capanok és damk érkezése elott épitették ismeretlenek, éppen a palota årnyékåba. 

Dzselarkån palotåja olyan épitmény volt, amelyhez hasonlot Itkoviån még sosem 
låtott. Dominåns volt, furcsa stilusa idegennek, ellenségesnek trint a tobbi épiilethez 
képest. Capustan kirålyi csalådja kétségkiviil azért vålasztotta lakhelyéiil, mert 
impozånsan felsobbrendunek trint, és nem azért, mert kiilonosen biztonsågos lett 
volna. A kofalak nevetségesen vékonyak voltak, s ablakok, lapos tetok hiånyåban a 
bent élok semmit sem låthattak a kiilvilågban torténtekbol. A legrosszabb azonban 



talån az volt, hogy csak egy bejårattal rendelkezett a kastély: egy fokapuval, amelyen 
åt a széles feljåro egyenesen az udvarba vezetett. A koråbbi hercegek ortomyokat 
emeltettek a fobejårat két oldalåra, és jårdåt az udvari fal mentén. A palotåhoz 
hozzåépltett dolgok azonban rendszerint ledoltek - a kofalakrol valami miatt lepergett 
minden kotoanyag, a gerendås megoldåsokhoz viszont tulsågosan gyengék voltak. 
Egyszoval: kiilonos épiilet volt a palota. 

Miutån åtkeltek a Fokapu forgatagån - kemény, fekete vas és sotét bor vegyiilt a 
tarka szinek kozé a csapat jobbra fordult, egy ideig a déli karavånutat kovette, majd 
amikor elérték a nyllt slksågot, letértek rola nyugatnak. Ellovagoltak a tåj 
monotoniåjåt megtoro pår kecske-, juh- és marhafarm alacsony kofala mellett, és 
kiértek a lakatlan pusztåba. 

Ahogy tovåbbhaladtak a szårazfold belseje felé, az ég tisztulni kezdett felettiik, és 
mire elérkezett a déli piheno - tizennégy mérfoldre Capustantol a kék égboltot mår 
nem maszatolta egyetlen felho sem. Az étkezést gyorsan lezavartåk, kozben a harminc 
katona alig våltott néhåny szot egymåssal. Addig még semmilyen nyommal nem 
talålkoztak, ami a karavånszezon csucspontjån eléggé furcsa volt. Miutån a 
Sziirkekardok elpakoltåk a holmijukat, a Lélekpajzs megszolalt, eldszdr azota, hogy 
elhagytåk a barakkot. 

- Ragadozo formåcio, lassu vågtåban. Szidlisz csatlos legyen legelol, husz lépésre. 
Mindenki kutasson nyomok utån. 

Az egyik katona - fiatal, noi tanitvåny, a csapat egyetlen ujonca - szolalt meg: 

- Milyen nyomokat kell keresniink, uram? 

Itkoviån nem foglalkozott a no udvariatlansågåval, és vålaszolt a kérdésére. 

- Bårmilyet, katona. Nyeregbe! 

Figyelte, ahogy a harcosok tokéletesen egyszerre a nyeregbe lendiilnek - az ujonc 
kivételével, aki imbolygott egy kicsit, mielott a kengyelbe tette volna a jobb låbåt, és 
osszefogta volna a szårat. 

A kiképzés ezen korai szakaszåban keveset mondtak az ujoncoknak: az illeto vagy 
gyorsan elleste a tapasztalt katonåktol, hogy mit kell csinålnia, vagy csak rovid ideig 
maradt meg a tårsasågnål. A låny ott tartott, hogy mår megtanitottåk lovagolni, elég 
jål ahhoz, hogy ne essen le a nyeregbol vågtåban sem, és mår viselte a påncélzatot és 
fegyverzetet, hogy szokja annak siilyåt. A fegyverforgatås muvészete késobbi 
fåzisban kovetkezett. Fla a csapatot rajtaiités érte, az ilyen ujoncokat két veterån 
védte. 

A fiatal not egyelore a lova irånyitotta. A gesztenyeszin herélt pontosan tudta, hol 
van a helye a ragadozo formåcio megtort szårnyra emlékezteto alakzatåban. Veszély 
esetén arra is szåmitani lehetett, hogy a 16 elviszi a lovast, minél messzebb a 
veszedelemtol. Mår az is sokat jelentett, hogy kivålasztottåk a jårorcsapatba. A csapat 
egyik jelszava a kovetkezo volt: „Képezziik a katonåkat a valo vilågban!” 

A csapat formåcioba huzodott, a képzelt ragadozo fejében Itkoviån lovagolt. Lassu 
vågtåban haladtak eldre egy-måsfél mérfoldet. A hoség kozben lassan 
elviselhetetlenné fokozodott. Az északi szårny hirtelen lassitåsa miatt a tobbiek 
korbeiigettek, mintha az ållatokat låthatatlan kotelék fogta volna ossze. Nyomot 



talåltak. Itkoviån eldrepillantott és låtta, hogy Szidlisz csatlos lassit, majd megfordul. 
Ez azt bizonyitotta, hogy mind a katona, mind a lova megérezte a våltozåst håtulrol. A 
no a helyén maradt és figyelt. A Lélekpajzs a jobb szårnyban lovaglo katonåkhoz 
tigetett, majd lassitott. 

- Jelentést kérek! 

- Az tijonc låtta meg a nyomot eloszor, uram - szolalt meg a szårny képviseloje. - 
Egy spiral csticsa. Az ez utån felfedezett tovåbbi nyomok északnyugati haladåsi 
irånyra utalnak. Valamilyen, két låbon jaro lényrol van szo, uram. Nagydarab. 
Håromujjti, karmokkal. 

- Csak egy lény? 

- Igen, uram. 

- Mennyire friss a nyom? 

- Ma reggel jårt erre, uram. 

Måsodszor is Szidliszre pillantott, mire az visszaindult a csapathoz. 

- Våltsd fei a felderitot, Nataliån! Kovetjtik a nyomokat. 

- Igen, uram - felelte a szoszolo, majd némi habozås utån hozzåtette: - Lélekpajzs, 
a nyomok kozotti tåvolsåg... igen nagy. A lény nagyon sebesen haladt. 

Itkoviån a katona szemébe nézett. 

- Milyen gyorsan? Vågtåban? Vadåszvågtåban? 

- Nehéz lenne pontosan megmondani. Talån kétszer olyan gyorsan, mint a vågta. 

Teliåt ugy fest, hogy megtalåltuk a demoni teremtményeket. 

- Ijåszok, a szårnyak végére! Tomn, Fataliån és az ujonc kivételével, mindenki 
låndzsåt szegezz! A megnevezett katonåk lasszoval jojjenek. 

A csapat ismét megindult. Most Nataliån haladt elol, a szårnyak végén lovagolo 
ijåszok pedig megtoltotték rovid, ivelt ijukat. A Lélekpajzs két oldalån Torun és 
Nataliån lovagolt, lasszoval. 

A nap lassan vånszorgott az égen. Nataliån minden nehézség nélkiil a nyomon tudta 
oket tartani, mivel azok egyenesen északnyugat felé tartottak. Itkoviån maga is låtta a 
kemény talajban lévo låbnyomokat. Valoban hatalmas ållat lehet, ha ilyen nyomokat 
hagyott - gondolta magåban. Sebessége alapjån a Lélekpajzs kezdte tigy vélni, hogy 
sosem érik utol a lényt. 

Kivéve persze, ha a bestia ugy dontott, hogy megåll és bevår bennunket - 
helyesbitett magåban Itkoviån, amikor låtta, hogy Nataliån a kovetkezo emelkedore 
érve megtorpan. A csapat lassitott, minden szempår az elol lévo katonåra szegezodott. 
Nataliån folyamatosan figyelt valamit, amit egyelore csak o låthatott. Kezében volt a 
låndzsåja, de nem késziilt tåmadåsra. Lova idegesen tåncolt alatta, és amint kozelebb 
értek, Itkoviån låtta, hogy az ållat retteg. 

Felértek az emelkedon. 

Széles, az utra meroleges irånyu medencét låttak maguk alatt, amelynek flivét 
osszevissza taposta egy nemrég erre vonulo vad bhederincsorda. A medence kozepén, 
ugy kétszåz lépésre onnan, ahol ålltak, sziirke borti, kétlåbti, hosszti farkti lény 
ålldogålt. Dupla fogsoråban karomszerti agyarak meredeztek. Karja széles pengéjti 
pallosban végzodott. A lény mozdulatlanul ållt, egyenesen, és oket nézte. Itkoviån 



szeme résnyire szukiilt. 

- Ugy tippelem - szolalt meg mellette Nataliån ot szivdobbanåsnyi ido alatt 
ideérne, Lélekpajzs. 

- Mégsem mozdul. 

- Ilyen gyorsasåg mellett, uram, nem is kell neki. 

Egészen addig, amig jonak nem låtja, vagyis rajtunk nmlik az idozités. Jobb, ha 
g)’orsak lesziink - gondolta magåban Itkoviån. 

- Akkor vålasszuk meg mi a tåmadås pillanatåt - mondta. - Låndzsåsok! A lény 
altestére célozzatok, és hagyjåtok a fegyvert, keriiljétek a csapåsvonalat. Ijåszok, ti a 
szemére és a nyakåra célozzatok. Ha alkalom adodik rå, kiildjetek le egy nyilat a 
torkån is. Jo messzire keriiljiik ki, ha kifogytak a fegyverek, és vonjatok kardot a 
kozelharchoz. Tomn és Fataliån - kivonta pallosåt ti velem jottok. Rendben, vågta, 
aztån otven lépésnél vadåszvågta. Ha a bestia tåmad, koråbban. 

A formåcio megindult lefelé a lejton, kivont fegyverrel. A lény tovåbbra is 
mozdulatlam.il figyelte oket. Amikor mår csak szåz méter volt kozottiik a tåvolsåg, a 
bestia lassan felemelte a pengéit, elforditotta a fejét, igy a rajta lévo sisakszeruség 
mogott megpillantottåk tarajos vållåt. 

Hetven méter - a lény feléjiik fordult, kardjait kitartotta oldalra, és csapkodni 
kezdett a farkåval. 

A szårnyvégeken az ijåszok beleålltak a kengyelbe, megfeszitették eros, szogletes 
ijaik hurjåt, vårtak egy pillanatot, majd lottek. A nyilak mind az ållat fejét tåmadtåk, 
pengeéles nyilhegyek mélyedtek sotét szemgodrébe. A bestiåt låthatoan nem zavartåk 
a testébe mélyedo nyilak - tett egy lépést elore. 

Otven lépés - az ijak ismét megzendiiltek. A nyak mindkét oldalåba nyilak 
vågodtak. Az ijåszok oldalra forditottåk a lovukat, hogy messzire elkeriiljék a lényt, 
aztån ujra tåmadhassanak. A låndzsåsok lovai megfeszitették nyakukat, és megindult 
az elsopro tåmadås. 

Megyakitottuk, mégis låt. Sehol egy > csepp vér. Fener, kérlek, fedd fei elottem, mi is 
ez a lény. Parancsodat vårom... 

A lény hihetetlen sebességgel indult meg elore. Egy szemvillanås alatt a 
Sziirkekardok kozott termett. Låndzsåk siklottak felé a levegoben minden irånybol, 
majd a hatalmas pallosok mozgåsba lendiiltek. Sikolyok harsantak. Vér froccsent, 
hatalmas mennyiségben. Itkoviån låtta, ahogy egy 16 fara leesik az orra elott - a lovas 
jobb låba, amely még mindig a kengyelben volt, oldalra zuhant. Értetleniil båmulta a 
16 faråt - a låb reflexszeruen rångatozott benne -, mely megfordult, s igy låthatovå 
vålt az is, hogy az ållat elso fele eltiint. Szétroncsolt gerinc, bordåk, kifelé turemkedo 
belso szervek, véres hus... 

A sajåt lova magasra szokkent, hogy kikeriilje az ållati roncsot. 

A Lélekpajzs arcåba voros eso zåporozott, amikor a lény hatalmas ållkapcsa - tele 
nyilakkal - utåna kapott. Balra dolt, s ha csak egy hajszålnyival is, de sikeiiilt 
elkemlnie a véres, huscafrangos agyarakat. Ellovagolt a lény mellett, s visszakézbol 
nagyot sujtott rå pallosåval. A penge påncélzatnak iitkozott. 

Egy ugrås kellos kozepén az ållat felsikoltott, ahogy valami megiitotte håtulrol. A 



håtasnak sikeriilt még tenni egy lépést elore, meg-megroggyano mellso laban, mielott 
a fara lezuhant volna Itkoviån mogott. A Lélekpajzs tndta, hogy borzalmas dolog 
tortént a loval, Igy gyorsan elohtizta a torét, és egy suhintåssal elvågta az ållat titoerét, 
hogy megklmélje a szenvedésektol. Aztån kirtigta magåt a kengyelbol, és balra 
lendiilt. A haldoklo 16 fejét ugyanakkor jobbra lokte. 

A foldre zuhantak, és az ellenkezo irånyba gurultak. 

Itkoviånnak sikeriilt guggolåsba érkeznie néhåny fordulat utån. Megkockåztatott 
egy gyors pillantåst håtra, s låtta, hogy a lova a levegot mgdossa. A két håtso låb a 
csånknål véget ért. Mindkét patåjåt levågtåk. A halott ållat gyorsan elcsendesedett. 

A bestia koriil mindenfelé halott katonåk és véres lotetemek hevertek. A lény lassan 
Itkoviån felé fordult. Hosszti, vastag borti karjåt vér és epe festette szinesre. Agyarai 
kozé egy no hosszti, vértol vorosre csikozott barna haja szomlt nagy csomokban. 
Aztån Itkoviån megpillantotta a lasszokat. Mindketto lazån logott, az egyik az ållat 
nyakån, a måsik magasan a jobb låba koriil. A fold nagyot dobbant, ahogy a lény tett 
egy lépést Itkoviån felé. A Lélekpajzs felemelte pallosåt. 

A bestia mår emelte hatalmas, karmos låbåt, hogy megtegye a kovetkezo lépést, 
amikor a két kotél teljesen egyszerre megfesztilt. A tokéletesen idozitett, ellentétes 
råntåsok hatåsåra a lény teste a levegobe emelkedett. Låba szåraz, papirzorgésszerti 
hang kiséretében, kiszakadt a csipojébol, feje pedig hasonlo hangot adva elvålt a 
nyakåtol. 

A test és a fej nehéz, csonttoro huppanåssal a foldre zuhant. 

Nem mozdult - a lény halott volt. 

Itkoviån remegni kezdett. Lassan felegyenesedett. Tomn hårom lovast vitt magåval, 
csaktigy, mint Fataliån. A koteleket råerositették mindegyiktik nyeregkåpåjåra, ez 
adta a hatalmas erejti råntåst - négy harci mén mindkét oldalon mely elvégezte azt, 
amire a fegyverek képtelenek voltak. A két ijåsz a Lélekpajzs mellé vågtåzott. Az 
egyik a kezét nytijtotta. 

- Uram, gyorsan, nyeregbe! 

Itkoviån kérdo tekintettel nézett vissza rå, de gyorsan a nyeregbe lendiilt, a lovas 
mogé. Ekkor meglåtta, hogy mi kozeledik. Négy tijabb démon jott feléjtik, nyaktoro 
sebességgel. Alig négyszåz méterre voltak csak a domboldalban. 

- Nem futhatunk el eloltik. 

- Igen, uram. 

- Akkor szétvålunk - mondta Itkoviån. 

A lovas vågtåba ugratta a lovåt. 

- Igen, uram. Mi vagyunk a leglassabbak, Torun és Fataliån megtitkoznek veltik, 
kis idot nyeriink... 

A 16 våratlanul hatalmasat bakolt alattuk. A Lélekpajzs erre nem szåmitott: feje 
håtranyeklett, s a férfi nem tudott idoben megkapaszkodni a nyeregben. Leesett a 
lårol. Keményen a talajnak vågodott, minden csepp levego kiszomlt a ttidejébol. 
Aztån félig åjultan tovåbb gurult, és egy pår hihetetlentil kemény låbnak titkozott. 
Itkoviån pislogott, levego utån kapkodott, és råjott, hogy egy szogletes alkatti, 
szormébe oltozott hullåt båmul. A sisakot diszito agancs alatt, a sotétbarna borii are 



megmozdult, a végtelennek tetszo, sotét szemgoddr a Lélekpajzsra meredt. 

Istenem, micsoda egy’ nap! 

- Jonnek a katonåid - szolalt meg a lény elin nyelven, rekedten. - Ebbol a 
csatåbol... kimentiink benneteket. 

Az ijåsz még mindig a riadt håtassal kiizdott, cifrån kåromkodott, majd meglepetten 
felszisszent. A Lélekpajzs tanåcstalanul båmult a halhatatlan figuråra. 

- Igazån? 

- A halhatatlanok ellen - mondta a hulla halhatatlanoknak kell harcolniuk. 

Itkoviån csata zajait hallotta a tåvolbol; nem sikolyokat, csak fegyverek csattogåsåt, 

méghozzå egyre kozelebbrol. Felnyogott, és az oldalåra gordiilt. Tarkojåbol tompa, 
liikteto fejfåjås indult, hånyingere tåmadt. Osszeszoritotta a fogait, és feliilt. 

- Tiz tulélo - mormogta folotte az alak. - Jol szerepeltetek... foleg ahhoz képest, 
hogy halandok vagytok. 

Itkoviån a medencében zajlo eseményeket figyelte. Egy csapatnyi olyan hulla 
harcolt a lényekkel, mint akivel éppen beszélgetett. A démonok koziil mår csak ketten 
éltek. A két bestia koriili csatåt borzalmas volt még nézni is. A halhatatlan 
harcosokbol testrészek szorodtak mindenfelé, de ok csak tåmadtak és tåmadtak. 
Hatalmas kokardjukkal darabokra vågtåk a bestiåkat. Fél perc sem telt bele, és mår 
vége is volt a csatånak. 

A Lélekpajzs ligy tippelte, legalåbb hatvan halhatatlan katona odaveszett az 
bsszecsapåsban. A tobbiek folytattåk a munkåt a mår mozdulatlan bestiåkon, egyre 
aprobb és aprobb darabokra szelték oket. Ahogy ezt figyelte, porfelleg tåmadt a 
domboldalon - lijabb halhatatlan katonåk érkeztek kokarddal. Fladsereg, amely 
mozdulatlanul ållt a napsiitésben. 

- Nem tudtuk, hogy a K'Chain Che'Mallék visszatértek erre a vidékre - mondta a 
szormébe oltozott harcos. 

Itkoviån életben maradt katonåi kozelebb értek hozzåjuk. Senki sem szolt egy szot 
sem, mindenki a furcsa katonåkat leste. 

- Kik - nyogte Itkoviån tompa hangon -, kik vagytok ti? 

- En Pran Chole Csontveto vagyok, a Kron T'lan Imassok nemzetségébol. A 
Gyiilekezore érkeztiink. És ugy fest, hogy egy håbomba is belecsoppentiink. Azt 
hiszem, halando, sziikségetek van rånk. 

A Lélekpajzs tiz megmaradt katonåjåra nézett. Az lijonc koztiik volt, de két 
védelmezoje nem. Hiisz. Katonåk és lovak... meghaltak. Végigmérte az elotte 
sorakozo arcokat, majd bolintott. 

- Igen, Pran Chole, sziikségiink van råtok. 

Az lijonc area fehér volt, akår a ho. A foldon iilt, és csak nézett a semmibe. Véres 
volt - az egyik ot védo, mår halott katona vére frbcskolte ossze. Itkoviån ott ållt 
mellette, és nem szolt egy szot sem. Gyanitotta, hogy az iitkozet kegyetlen vége talån 
orokre bsszetorte a capan lijoncot, pedig az aktiv szolgålatnak az lett volna a célja, 
hogy megerositi a jeloltet, nem pedig az, hogy megtori. A Lélekpajzs alåbecsiilte az 
ellenség erejét, s ennek eredményeképpen a fiatal no jovoje hamusziirkévé vålt. A két 



felfoghatatlam.il hirtelen jott halåleset talån élete végéig klsérteni fogja... És nem volt 
semmi, amivel Itkoviån enyhithette volna a fåjdalmåt. 

- Lélekpajzs. 

Itkoviån lenézett rå - csodålkozott, hogy a låny meg tud szolalni, méghozzå ilyen 
kemény hangon. 

- Igen, ujonc? 

A no koriilnézett, és osszehuzott szemmel furkészte a tobblégionyi halhatatlan 
katonåt. Azok teljesen korbevették oket, s mozdulatlanul ålltak rongyaikban. 

- Tobb ezren vannak. 

Tulvilågi alakok, tobb sorban emelkedtek a fiives pusztasågba, a fli folé. Mintha 
maga a fold vetette volna ki oket a husåbol. 

- Igen, ugy tippelem, hogy a szåmuk meghaladhatja a tizezret is. T'lan Imassok. A 
harcosok hire mår eljutott hozzånk. - Bår én nem akartam hinni a létezésukben... - 
tette hozzå magåban. - Ez az elso személyes talålkozås, a leheto legjobbkor tortént... 

- Most visszatériink Capustanba? 

Itkoviån megråzta a fejét. 

- Nem mindannyian. Nem most rogton. Tobb ilyen K'Chain Che'Malle is lehet még 
a pusztåban. Pran Chole, a fegyvertelen harcos, aki valamiféle fopap vagy såmån 
lehet, osszefogåst javasolt, és én beleegyeztem. Nyolcan nyugat felé indulunk. 

- Csalinak. 

A férfi felvonta szemoldokét. 

- Pontosan. A T'lan Imassok låthatatlanul utaznak, igy mindig koriilvesznek majd 
benniinket. Ha låthatoan vonulnånak ebbe a csatåba, akkor a K'Chain Che'Mallék 
valosziniileg messze elkeriilnék oket, amig elég nagy szåmban nem tudnånak 
szembeszegiilni veliik. Egyszerubb igy, kettesével-hårmasåval levågni oket. Ujonc, 
egyik katonånk veled tart vissza, Capustanba. Azonnal indultok. Jelentést kell tenni a 
Halando Kardnak. Kettotoket, låthatatlan formåban, egy csapat vålogatott Plan Imass 
fog kisérni, akik nagykdvetfélék lesznek. Meggyoztek, hogy egyetlen K'Chain 
Che'Malle sem talålhato e pont és a våroskapu kozott. 

A låny lassan felkelt. 

- Uram, egyetlen lovas is elegendo lenne. Visszakiild engem Capustanba, hogy 
megovjon... mitol? Attol, hogy låssam, amint a K'Chain Che'Mallékat darabokra 
vågjåk a T'lan Imassok? Lélekpajzs, dontésében nincs sem konyoriilet, sem 
szånalom... 

- Ugy fest - mondta Itkoviån a hatalmas sereget szemlélve mégsem vesztél el 
szåmunkra. A Nyår Vadkanja megveti a vak alåzatot. Veliink johetsz, ujonc. 

- Koszonom, Lélekpajzs. 

- Ujonc, remélem, nem hitetted el magaddal, hogy ha még tobb K'Chain Che'Mallét 
låtsz meghalni, akkor majd elhallgat benned a fåjdalom iivolto szava? A katonåknak 
ingyen jår a husukat és vériiket ovo påncél, åm a lelkiikre nekik maguknak kell 
påncélt kovåcsolniuk. Lassan, aprånként. 

A låny lenézett véres egyenmhåjåra. 

- Azt hiszem, ez mår elkezdodott, uram. 



Itkoviån egy percig hallgatott, és a mellette ållo ujoncot nézte. 

- Ostoba emberek a capanok, hogy megtagadjåk a szabadsågot az asszonyaiktol. 
Erre a bizonyiték itt åll mellettem. 

A låny vållat vont. 

- Nem vagyok egyedi eset. 

- Menj a lovadhoz, katona! Irånyitsd ide hozzåm Szidliszt! 

- Igen, uram. 

Figyelte, ahogy a låny a tulélo katonåkhoz és azok életben maradt lovaihoz sétål. A 
katonåk mindegyike a hevederszijak, kengyelszårak épségét vizsgålta. A låny 
melléjiik lépett, majd Szidliszhez szolt, aki bolintott és elindult a Lélekpajzs felé. 

Ekkor Pran Chole lépett mellé. 

- Itkoviån, meghoztuk a dontést. Kron nagykovetei kivålasztattak, és most a 
hirvivodet vårjåk. 

- Ertettem. 

Szidlisz megérkezett. 

- Capustanba megyek, Lélekpajzs? - kérdezte. 

- Låthatatlan kiséroket kapsz. Egyenesen a Halando Kardnak és a Desztriånnak 
tegyél jelentést. Bizalmasan. A Plan Imassok nagykovetei egyelore csakis a 
Sziirkekardokkal tårgyalnak, és senki måssal. 

- Igen, uram. 

- Halandok - szolalt meg Pran Chole fahangon -, Kron megbizott, hogy mondjak el 
nektek néhåny dolgot. Ezek a K'Chain Che'Mallék valaha K'ell Vadåszokként voltak 
ismertek. A Matrona kivålasztott gyermekei, akiket csatåra neveltek. Ok azonban itt 
halhatatlanok, és az, aki irånyitja oket, jol elbujt - valahol délen van, ugy hissziik. A 
K'ell Vadåszokat a Hasadås helyén, Bånatnål szabaditottåk ki a sirjukbol. Nem 
tudom, hogy a jelenlegi térképek tartalmazzåk-e ezeknek a helyeknek az osi nevét... 

- Bånat - Itkoviån bolintott. - A Lamatath-siksågtol délre, a nyugati parton 
talålhato, a szegulåk lakhelyéiil szolgålo szigettol pont északra. Csapatunk 
Elingarthbol szårmazik, ez a våros a Lamatath-siksåg keleti végével hatåros. Nem 
ismerek ugyan senkit, aki låtta volna Bånatot, de a régebbi térképekrol mindig åtkeml 
a név az lijakra. Az åltalånosan elterjedt nézet szerint, nincs ott semmi. Egyåltalån 
semmi. 

A Csontveto vållat vont. 

- Gondolom, a halmok mår eléggé elkophattak. Régen nem låtogattuk mår meg a 
Hasadåst. Lehet, hogy a K'ell Vadåszok a Matrona vezényletére tåmadtak; ugy 
gondoljuk ugyanis, hogy anyjuknak sikeriilt kiszabadulnia bortonébol. Ez tehåt az 
ellenség, akivel szembe kell nézniink. 

A Lélekpajzs komor arccal a fejét ingatta. 

- Délrol egy Pannioni Dominium nevii birodalombol jon a veszély, ezt a Låto 
irånyitja - egy halando ember. Ezek a K'Chain Che'Mallék csak mostanåban tiintek 
fei a vidéken, mig a birodalom terjeszkedési szåndékårol mår évek ota tudunk - nagy 
levegot vett és folytatta volna, åm ekkor rådobbent, hogy tizezer råncos, halott are 
båmul rå; szava elakadt, szåja kiszåradt, szive hevesebben kezdett verni. 



- Itkoviån - recsegte Pran Chole ez a szo, hogy „Pannion”... van speciålis 
jelentése a helyi nyelvben? 

A férfi megråzta a fejét, és nem mondott semmit. 

- Pannion - mondta a Csontveto. - Ez jaghuta szo. Egy jaghuta név. 

* 

Lassan alkonyodni kezdett. Itjabb Tok a tiiznél iildogélt, s épen maradt szeme a 
mellette fekvo hatalmas farkast vizslatta. Baaljagg - minek is nevezte Tul? Aya, azt 
mondta. A feje hosszabb és keskenyebb volt, mint az erdei farkasoké, amelyeket 
messze északon, a Feketekutya erdoben låtott. A szintén hatalmas északi farkasoknål 
ez az ållat legalåbb két-hårom tenyérnyivel magasabbnak tunt. Szemoldoke lapos 
volt, fule kicsi, fogsora viszont akår egy oroszlånéval vagy medvéével is 
vetekedhetett volna. Az ållat izomzata eroteljes volt, s sejteni lehetett, hogy a farkas 
sebes és kitarto is egyben. Baaljagg alkalmasnak låtszott mind a gyors gyilkolåsra, 
mind a tobbmérfoldes iildozésre. 

A farkas felnyitotta fél szemét, és a katonåra pillantott. 

- Neked mår ki kellett volna halni - morogta Tok. - Szåzezer éve el hint a fajtåd a 
fold felszinérol. Mit keresel te itt? 

A felderito egyetlen tårsasåga a farkas volt, egyelore. Irigy Holgy ugy hatårozott, 
hogy Uregén keresztiil kis kitérot tesz északnyugatnak, és ellåtogat a szåzhusz 
mérfoldre lévo Callowsba, hogy feltoltse készleteit. Milyen készleteit? Fogyoban 
lenne a fiirdoolaja? - gondolta Tok. Nem hitte a no kifogåsåt, åm bizonytalansåga 
ellenére, tippje sem volt, hogy mi lehetett a no keruldjének valodi oka. A no magåval 
vitte Garathot, a kutyåt, és Mokot is. Gondolom, elég biztonsdgosnak tunt itt hagyni 
Szenut és Turult. Végiil is Tid mår mindkettejiiket legy’6zte. Mégis, mi lehetett olyan 
fontos, hogy’ Irigy’ megszegte sajåt szabålyåt a szolgåk minimumåt illetoen? 

Tul féloråval koråbban cltunt egy porfelhoben - ujabb vadåszatra indult. A két 
szegula nem volt adakozo hangulatban: egyik sem elegyedett beszédbe a rangban 
alacsonyan ållo malazåval. Tåvol huzodtak tole. A naplementét nézik? Vagy’ csak 
pihentetik kicsit a harci szellemet? 

Eltunodott azon, mi is torténhet messze, északon. Dujek ugy dontott, hogy a 
Pannioni Dominium ellen vonul. Ujabb håborii készult egy ismeretlen ellenfél ellen. 
Félkaru serege volt Tok csalådja - vagyis a csalådpotlékja, mint minden olyan 
gyermeknek, aki a hadseregbe sziiletett bele. Tulajdonképpen nem ismert mås vilågot. 
Csalådja folyton gondokkal kiizdott. Vajon miféle håboru vårt råjuk? Flatalmas, 
mindent elsopro iitkozetek, vagy lassu araszolås az erdokon, sziklåkon keresztiil, 
ostromokkal tuzdelve? Lekiizdotte magåban a tiirelmetlenség ujabb hullåmåt; mår 
napok ota gyiilemlett benne a fesziiltség, ahogy csak våndoroltak a pusztåban. 
Tiirelmetlensége egyre csak nott, és félo volt, hogy åtszakitja a Tok åltal megszabott 
hatårokat... 

Atkozott légy>, Sokfiirt, amiért ilyen messzire hajitottål engem! Rendben, szoval az 
Ureg kaotikus volt - csakugy’, mint a båbu, aki råm szabaditotta. De miért kopott ki 



itt, a Bånatnål? És kiildnben is, hovå lettek a kdzben eltelt honapok? Kezdte 
elvesziteni a véletlenszeriiségekbe vetett hitét, s hite osszeomlåsa utån ingatag talajra 
lépett. Bdnathoz és a sériilt Ureghez... Bånathoz, ahol egy’ renegat T'lan Imass a 
fekete porban hevert és vårt - azt mondja, nem råm, hanem Irigy Holgyre. De nem is 
csak egy’ egy’szeril T'lan Imass volt az, hanem az egy’etlen, akivel ezelott talålkoztam. 
Aztån jott Irigy’ Holgy, valamint åtkozott szegida szolgåi meg négylåbu kiséroi - ne is 
meriilj bele jobban, Tok... Mindegy. Most egyditt utazunk. Eszakra, mert mindannyian 
oda akarunk eljutni. Micsoda szerencse, micsoda szerencsés... véletlen! 

Toknak nem tetszett az a tudat, hogy kihasznåljåk, hogy manipulåljåk. Baråtja, 
Paran példåjåbol låtta, mibe keriilhet ez. Parant keményebb fåbol faragtåk, mint 
engem - ezt mår az elején låttam. Megiitdtték, pislogott egy’et, aztån csak ment 
tovåbb. Volt rajta valami belso påncél, valami, ami megvédte ot. Nekem nincs 
ilyenem. Ha a helyzet komolyabbra fordul, akkor én åltalåban dsszekuporodom, és 
elkezdek vinnyogni. 

A két szegulåra pillantott. Ugy tiint, egymåshoz is pont olyan keveset beszélnek, 
mint idegenekhez. Eros, csendes ttpusuak. Utålom. Koråbban nem utåltam, de most 
mår utålom ezt... Szoval... itt vagyok a semmi kellos kdzepén, és a tårsasågban az 
egy’etlen igazån épeszii teremtmény egy’ kihalt fajtåhoz tartozo farkas. Tekintete ismét 
megpihent Baaljaggon. 

- És hol van a csalådod, ållatka? - kérdezte kedvesen, az aya meleg, barna szemébe 
nézve. 

A vålasz azonnal érkezett, elvesztett szeme godrében, egy csomo villodzo szin 
formåjåban - aztån a szinek képpé ålltak ossze. Tårsai hårom okorrel birkoztak, a 
vadåszok és az åldozatok mély sårba siippedtek - csapdåba estek, halålra itéltettek. A 
jelenetet fentrol låtta, a godor szélérol, és mindig korozott, egyfolytåban mozgott a 
kép. Tok fejében nyiiszités hallatszott. Kétségbeesett szeretet, viszonzås nélkiil. A 
hideg levegoben egyre novekvo félelem... 

Egy kolyok zavarodottsåga. 

Menekiilés. Såros pusztåkban, homokos siksågon, egy haldoklo tenger mentén 
koborolt. 

Éhség. 

Aztån egy alak jelent meg elotte. Csuklyåban, durva szovésu, fekete gyapjumhåban; 
egy kéz - az ujjak végéig borcsikokba csavarva - kinyult felé. Melegség. Udvozlet. 
Kézzel foghato torodés, egy érintés a lehajtott homlokon. Az érintés. Tok tudta, hogy 
ez egy Osi Isten érintése volt. És egy hang: Te vagy> az utolso. A legutolso, és sziikség 
lesz még råd. Idovel. Meglgérem, hogy’ elhozok majd neked egy’... elveszett leiket, 
amelyet kitéptek a testébol. Természetesen, egy’ pont megfelelot. Eppen ezért lehet, 
hogy’ hosszura nyulik majd a keresés. Tiirelem, kicsike... addig is, itt ez az ajåndék... 

A kolyok lehunyta a szemét, mély ålomba meriilt - és rogton nem volt mår egyediil. 
Nagy tundråkon våndorolt egy fajtårsåval egyiitt. Végtelen sok szerelmes ålom, 
boldogsåg, amelybe csak az ébrenlét magånyos oråi, évei, évszåzadai, évezredei 
csempésztek keseriiséget... mert éberen egyediil volt. 

Baaljagg, az ålomvilåg ayåi kozt egyeduralkodo, szåmtalan gyermek anyja egy’ olyan 



vildgban, ahol az ido nem létezik. Nincs hiåny zsåkmdnyban, nincsenek inséges idok. 
Két låbon jaro alakok a horizonton, de csak ritkdn lathatok, és sosem jonnek 
kozelebb. A rokonok viszont olykor-olykor benéznek. Erdolako agkorok, fehér 
benddlok, sdrga szdrii az'togok a messzi délvidékrol - nevek, amelyek mindorokre 
beleégtek Baaljagg halhatatlan elméjébe... Végtelen suttogds azoktol az ayaktol, akik 
csatlakoztak a T'lan Imassokhoz akkor, ott, a Gyiilekezo idején. Egy egészen masféle 
halhatatlansdg tdrténete... 

Az éber, magånyos Baaljagg szeme tobbet låtott a vilågbol, mint bårki is gondolta 
volna. Végiil aztån megérkezett az ajåndék, a tépett lélek a sajåtja mellé, aztån 
egybeolvadt a ketto. Ebbol azonban ujra fåjdalom és veszteség érzése tåmadt. A 
bestia most keresett... valamit. Valamiféle...yovdtéte/t. 

Mit kérdeznél tolem, farkas? Nem, nem is tolem - nem engem kérdezel, igaz? A 
tdrsamtol, a halhatatlan harcostol szeretnél valamit. Onos Toolantol. Ot vdrtad, 
amig Irigy Holgy tdrsasdgdban koboroltal. És Garath? Ujabb titok... majd mdskor... 

Tok pislogott, feje megråndult, ahogy a gondolatkapcsolat megszakadt. Baaljagg ott 
aludt mellette. Szédulten, reszketve koriilnézett. Tucatnyi lépésre tole Tul ållt, felé 
fordulva, néhåny nyiiltetemmel a vållån. 

Ah, Bern bocsdsson meg! Nem megmondtam? Tul puhany vagyok én ehhez a 
vildghoz, és a tdrténelemben felgyiilemlett tragédidkhoz. 

- Mit? - kérdezte Tok rekedt hangon. - Mit akar toled ez a farkas, T'lan Imass? 

A harcos oldalra hajtotta a fejét. 

- A magånya végét, halando. 

- Adtål... adtål neki vålaszt? 

Tul elfordult, és a foldre dobta a vadnyulakat. Amikor megszolalt, hangjåbol a 
felderito megdobbento fåjdalmat érzett ki. 

- Nem tehetek érte semmit. 

A hideg, érzelemmentes tonus eltiint, és Tok most az egyszer bepillanthatott a 
råncos halotti maszk mogé. 

- Koråbban sosem hallottam fåjdalmat a hangodban, Tul. Nem gondoltam... 

- Rosszul hallottad - vågott kozbe a Plan Imass, ismét a megszokott fahangon. - 
Befejezted a nyilak készitését, Itjabb Tok? 

- Igen, pont ugy, ahogy mutattad. Készen vannak, a tizenkét legrondåbb nyil, amit 
valaha is szerencsém volt birtokolni. Koszonom, Tul. Nevetségesek, de biiszke 
vagyok råjuk. 

Tfil vållat vont. 

- Jo szolgålatot tesznek majd. 

- Remélem, igazad lesz - felkelt. - Elkészitem az ételt. 

- Az Szenu feladata. 

Tok a Plan Imassra sanditott. 

- Ugye, nem kezded te is? Ok szegulåk, Tul, és nem szolgåk. Amikor Irigy Holgy 
nincs itt, lititårsként fogom kezelni oket, akiknek a tårsasågåt megtiszteltetésnek 
érzem - felsanditott és låtta, hogy a két harcos ot båmulja. - Még akkor is, ha nem is 
ållnak velem szoba. 



Åtvette a nyulakat, majd leguggolt a tiiz mellé. 

- Mondd csak, Tul - kezdte, mikozben nekilåtott, hogy megnyuzza az elso nyulat 
amikor kint jårsz vadåszni... låttad mår mås utazok nyomåt? Teljesen egyediil 
vagyunk ezen a Lamatath-siksågon? 

-Nem låttam mås emberek jelenlétére utalo jeleket, Ifjabb Tok. Bhederincsordåkat, 
antilopokat, farkasokat, prérifarkasokat, rokåkat, nyulakat, néha prérimedvéket låttam. 
Zsåkmånymadarakat és zsåkmånyolo madarakat. Kiilonbozo kigyokat, gylkokat... 

- Szép vålaszték - motyogta Tok. - De akkor miért van az, hogy ahånyszor 
korbenézek, soha nem låtok semmit? Semmit. Sem ållatokat, sem madarakat, semmit 
soha. 

- A slksåg hatalmas - felelte Tul. - És itt van a Tellann Ureg is, amelynek ereje 
korbevesz, bår ez jelenleg nagyon gyenge. Valaki elszivja az életeromet, szinte 
teljesen kimeriilok tole. Errol ne is kérdezz, nem tudok tobbet mondani. A Tellann 
ereje tobbé-kevésbé elbizonytalanitja a halando ållatokat. Azonban egy csapat aya'tog 
- sårga szorii farkas - a nyomunkban jår. Egyelore még båtortalanok. Lehet, hogy 
késobb urrå lesz rajtuk a kivåncsisåg. 

Tok tekintete ismét Baaljaggra tévedt. 

- Osi emlékek. 

- Emlékek a jégben - a T'lan Imass sotet, årnyas tekintete a malazåra szegezodott. - 
Ebbol és koråbbi szavaidbol arra kovetkeztetek, hogy tortént valami... lélekkapocs 
kozted és az aya kozott. Hogyan lehetséges ez? 

- Nem vagyok tudatåban semmiféle lélekkapocsnak - felelte Tok, aki kozben 
tovåbbra is az alvo farkast båmulta. - Låtomåsokkal... ajåndékozott meg. Azt hiszem, 
megosztotta velem az emlékeit. Hogyan? Nem tudom. Érzelmek jottek az emlékekkel, 
elegendo érzelem ahhoz, hogy sirva fakadjak - egy pillanat midtån ismét a kezében 
lévo, félig csupasz lénnyel kezdett foglalatoskodni. 

- Minden ajåndéknak åra van. 

Tok elfintorodott és elkezdte kibelezni a nyulat. 

- Ara. Igen, ez igy van. Kezdem elhinni a régi kozmondåst: a valodi låtås 
képességéhez el kell vesziteni a fél szemiinket. 

- Hogyan veszitetted el a szemed, Itjabb Tok? 

- Egy lepattano szikladarab volt a Hold Sziilottébol; a halålos eso, a vérfurdo kellos 
kozepén. 

-Ko. 

Tok bolintott. 

- Ko - aztån ledermedt és felnézett. 

- Obeliszk - mondta Tul. - A Kunyhok osi Asztalåban Menhirként volt ismeretes. 
Ko érintett, halando - chen're aral lichjayle - ott, a szemoldokodon. Uj nevet adok 
neked. Aral Fayle. 

- Nem emlékszem, hogy uj nevet kértem volna toled, Tul. 

- A neveket nem kérésre adjåk, halando. A nevet ki kell érdemelni. 

- Huh, ez olyan, mintha a Hidégetok mondtåk volna. 

- Osi szokås ez, Aral Fayle. 



A Csuklyås szakållåra! 

- Rendben! - csattant fei. - Csak azt nem értem, ugyan mivel érdemeltem én ki 
bårmit is... 

- A Kåosz Uregébe kiildtek, halando. Tulélted, ami mår onmagåban is kiilonleges 
esemény, és a Hasadåshoz vezeto liton lassan tovåbbutaztål. Aztån a Bånat Kapujåban 
ott kellett volna ragadnod, ehelyett az kikopott téged. Ko vette el egyik szemed 
vilågåt. Aztån itt van még az aya is, aki téged vålasztott lelki tårsåul. Baaljagg 
kuldnleges megtiszteltetésben részesitett téged, Aral Fayle... 

- Nekem mégsem kell iij név! A Csuklyås szakållåra! - poros, régi påncélja alatt 
rettenetesen izzadt. Kétségbeesetten kutatott kiut utån, hogy végre elterelhesse 
magårol a beszélgetés témåjåt. - Kiilonben is, mit jelent a tiéd? Onos Toolan - ez mit 
jelent? 

- Az „Onos” azt jelenti: „klån nélkiili ember”. A „T” torottet jelent. „Ool” azt 
jelenti, „fåtylas, eltakart”, mig a „lan” palåt jelent. A T'oolan egyben: „hibås ko”. 

Tok egy percig meredten nézte a T'lan Imasst. 

- Hibås ko? 

- Tobb jelentése is van. 

- Gondoltam. 

- Egyetlen darabbol tobb szilånk is késziil, mindegyik mås és mås célbol. Ha a ko 
szivében kristålyerek, csomok talålhatok, akkor képtelenség megmondani elore, 
milyen szilånkok lesznek belole. Minden egyes csapås szåmtalan haszontalan 
szilånkot is létrehoz: repedt, torott darabkåkat. Haszontalanokat. Igy volt ez a 
csalådban is, ahol sziilettem. Rossz szilånkok, rossz csapåsokbol. 

- Tid, én nem låtok benned hibåkat. 

- A tiszta palåban minden kvarcszem kapcsolodik. Mind egy irånyba fordul. A 
céljuk is kozos. A kéz, amely ilyen palåval dolgozik, magabiztos lehet. Én Tarad 
klånjåba sziilettem. Tarad rosszul dontott, hogy belém fektette bizalmåt. Tarad klånja 
mår nem létezik. A Gyidekezon Logrost vålasztottåk meg, hogy vezesse az Elso 
Birodalom klånjait. Ugy hitte, hogy hiigom, aki Csontveto, ott lesz majd a szolgåloi 
kozott. Kilava megtagadta a részvételt a rituåléban, igy a Logros T'lan Imassok 
meggyengiiltek. Az Elso Birodalom elbukott. Két fivérem, T'ber Tendara és Han'ith 
Iath vadåszokat vezettek északra, és sosem tértek vissza. Ok is elbuktak. Elso 
Bajnoknak vålasztottak, mégis elhagytam a Logros T'lan Imassokat. Egyediil jårok, 
Aral Fayle, és ezzel a leheto legnagyobb bunt kovetem el, amit csak a népem ismer. 

- Vårj egy percet - ellenkezett Tok. - Azt mondtad, hogy a Måsodik Gyidekezore 
mész... vagyis visszatérsz a népedhez... 

A halhatatlan harcos nem felelt. Tekintete lassan észak felé fordult. Baaljagg 
felkelt, nyujtozkodott egy kicsit, aztån Tul oldalåra iigetett. A hatalmas ållat leiilt, és 
mozdulatlanul szemlélodott, egyiitt a harcossal. Ifjabb Tok håtån végigfutott a hideg. 
A fenébe is, mibe keveredtiink? Szenura és Turuira pillantott. A két szegula ot 
båmulta. 

- Ha jol értem, éhesek vagytok. Låtom, hogy mår turelmetlentil vårjåtok a vacsoråt. 
Ha gondoljåtok, talån... 



Harag. 

Hideg, halålos. 

Nem emberi. 

Tok hirtelen valahol måshol talålta magåt, és ismét egy ållat szemével låtott - 
ezuttal azonban az ållat nem az aya volt. A képek nem a multbol szårmaztak, hanem a 
jelenbol; azt låtta, ami éppen tortént, rengeteg emlékkel a hata mogott. Egy perc 
mulva teljesen eltiint a sajåt énje, elsoporték azt egy måsik lény gondolatai. 

Oly rég volt mår, hogy’ a tudatom... szavakban tudatosult bennem. Régen voltam 
ennyire tudatomnål. 

De most mår késo. 

Izmai rångatoztak, vér szivårgott beloliik a tépett bundån åt. Sok-sok vér åztatta 
alatta a talajt, s a fil is osszeragadt tole. A vére lassan szivårgott lefelé a dombrol. 

Lassacskån visszatér oda, ahonnan indult. Most talåltam magamra, éppen a 
legvégén. S az emlékek feléledtek... 

Az utolso napok - oly réginek tiintek - kaotikusan alakultak. A rituålé våratlanul és 
visszafordlthatatlam.il elszabadult. A Lélekvesztettet magåval ragadta az oriilet. Az 
orulet fajtåja erosebbjét szétszaggatta, az egységet feldarabolta, a hatalom vad lett, 
vérszomjas - megsziilettek a Szétszéledtek. A Birodalom széttépte sajåt magåt. 

De ez mår rég volt, nagyon rég... 

En Hamis vagyok — sok neven ismernek. Hamis, a Nyår Tigrise, a Håboru Kanna, 
Néma Vadåsz... Ott voltam a végkifejletnél, egydke voltam a kevés tåléldnek, amikor a 
T'lan Imassok végeztek veliink. Brutålis, de kegyes mészårlås volt. Nem volt mås 
vålasztåsuk - ezt most mår belåtom, bår egyikunk sem késziilt fei annak idején a 
megbocsåtåsra. Akkor nem. A sebek tål frissek voltak. 

Istenem, egy’ egész Ureget téptiink darabokra azon a tåvoli kontinensen. A keleti 
teriiletet olvasztott kové våltoztattuk, ami csak lassan hult ki, s azutån olyan anyag lett 
belole, ami ellenåll a varåzslatnak. A T'lan Imassok ezrei åldoztåk magukat, hogy’ 
kiirtsåk a råkos burjånzåst, amivé lettiink. Ez volt a vég, az Igéretes kezdet vége, a 
dicsoség vége. Az Elso Birodalom vége. Dolyfosen, ostobån, magunknak akartuk azt a 
nevet, ami jogosan a T'lan Imassoké volt... 

Mi, a pår tålélo, elmenekultiink. Ryllandaras, dreg baråtom - dsszevesztunk, 
megvlvtunk, aztån egy’ måsik kontinensen ismét megvivtunk. O jutott a legtovåbb, 
modot talålt rå, hogy uralja képességeit - Lélekvesztett és Szétszéledt is volt 
egy’szerre. Fehér farkas, az'tog, agkor... És a måsik tårsam, Messremb - vajon hovå 
tunhetett? Jo lélek volt, rajta is urrå lett az oriilet, åm huséges, olyan huséges 
maradt... 

Eloddé vålås. Kemény érkezés - az Elso Bajnokok Sdtét, kemény élet. 

Emlékszem egy’ juves rétre, amely felett mår alkonyodott az ég. Egy farkast låttam a 
tåvoli hegy’gerincen -fél szeme volt csak, s az ågy vilågltott, akår egy’ kis hold. Ez az 
egy’etlen, furcsa emlék tér most vissza a fejembe, élesen, akår a karmom. De miért? 

Tobb ezer éve bolyongok ezen afoldon, mélyen elmeriiltem az ållati létben, s emberi 
emlékeim egyre halvånyabbak és halvånyabbak lettek. De mégis... ez a kép, a farkas 
képe, most hirtelen élesen visszatért... 



Hamis vagyok. Emlékeim sebesen térnek vissza hozzåm, de kdzben a testem hul, 
egyrne csak hul. 

Napokig kovette a titokzatos ållatot, hajtotta ot a kivåncsisåg. Ismeretlen volt a szag 
- halål és alvadt vér aromåja keveredett benne. Félelmet nem érzett, csak pusztitani 
akart, hiszen mår régota csak ezt tette - ellenållåst szinte sosem tapasztalt. A fehér 
farkas mår évszåzadokkal ezelott eltunt a kodben, meghalt, vagy ha nem, håt az sem 
szåmitott sokat. Hamis ledobta ot egy sziklaperemrol, låtta, ahogy a farkas porogve 
eltunik a sotet mélységben. Azota nem talålkozott emlitésre mélto ellenféllel. A tigris 
arroganciåja legendås volt - nagy onbizalma nem volt alaptalan. 

A négy K'Chain Che'Malle elhåtrålt tole. Hideg kozonnyel vårtåk a tigrist. 

Beléjiik téptem. Husukat szakitottam, csontjukat tortem. Egyet a foldre vittem, 
belemélyesztettem agyaraimat élettelen nyakåba. Még egy pillanat, még egy’ 
szivverésnyi idd elég lett volna, hogy> csak hårman maradjanak. 

Kozel jårtam... 

Hamis a foldon fekiidt, és tucatnyi sebbol vérzett, nagyon is halando modon. 
Valojåban, mår régen meg kellett volna halnia, de 6 kitartott. Az ållati ero, amellyel 
az életbe kapaszkodott, vak gyuloletbol fakadt. A négy K'Chain Che'Malle otthagyta 
ot vérbe fagyva - tudtåk, hogy ugysem kelhet mår fei tobbé, és nem adtåk meg a 
kegyelemdofést. 

A Nyår Tigrise ernyedten hevert a flivon, és iivegesedo tekintettel figyelte a 
tåvolodo K'Chain Che'Mallékat. Elégedetten låtta, amint az egyik tåmado kis 
bordarabon lengedezo karja a foldre hullott - de a lény håtra sem nézett, csak ment 
tovåbb, félkaman. 

Aztån, amikor a halhatatlan vadåszok a gerincre értek, megvillant a szeme. A fli 
koziil karcsu, fekete alak emelkedett a tåmadok kozé. Az ero fekete årként csapott le. 
Az elso K'Chain Che'Malle azonnal elesett. 

A csata åttért a domb tiiloldalåra, Hamis låtokorén kiviilre, de a tigris a tåvozo élet 
dobolåsa mellett hallotta, hogy a hare folytatodik. Elkezdte magåt huzni elore, 
centirol centire. 

A domb tuloldalårol egy perc midva mår egy pisszenés sem hallatszott, Hamis 
azonban tovåbb araszolt, vastag vércsikot hagyva maga utån. Borostyånszin szeme a 
gerincre szegezodott, élni akaråsa mår csak ållati makacssåg volt, amely abbol fakadt, 
hogy nem hitt a vereségben, a végben. 

Låttam mår ilyet. Antilopoknål. Bhederineknél. Akaratos tagadås, értelmetlen 
kuzdelem, menekulési våg}’, mikdzben a nyaki érbol årado vér megtolti a szåmat. A 
låbak rångatdznak, mintha a zsåkmåny még fiutna, menekiilne - kdzben pedig mår 
neki is låtok az evésnek, låttam mår ilyet, és most mår értem is. 

A tigris szégyelli magåt a zsåkmånya emlékei låttån. 

Mår elfelejtette, miért is akart annyira feljutni a gerincre - csak azt tudta, hogy fei 
kell oda jutnia, hogy låssa, mi van a domb mogott. 

Mi van a domb mogott? Igen. A nap mår alacsonyan jår. A toretlen, végtelennek 
tetszo fiives puszta hullåmzik az alkonyatban. Egy’ utolso pillantås a vad természetre, 
mielott åtlépnék Csuklyås åtkozott kapujån. 



Karcsu, izmos és sima borii no jelent meg elotte. Alacsony volt, de nem torékeny, 
vållån egy pårduc boret viselte, kocos, fekete haja csillogott a lemeno nap fényében. 
Szeme mandulavågåsu volt, és olyan borostyånszinii, mint Hamisé. Area szlv alaku 
volt, erosen csontos. 

Vad istenno, miért szoru] dssze a szivem a låtvånyodtol? 

A no odalépett hozzå, leiilt, felemelte és az olébe vette a tigris fejét. Apro kéz 
simogatta el a vért és a habot a haldoklo szeme sarkåbol. 

- Elpusztultak - mondta az osi nyelven, az Elso Birodalom nyelvén. - Nem volt 
nehéz munka - nagyon meggyengitetted oket, Néma Vadåsz. Igazåbol elég volt egy 
kis legyintés, és darabokra estek. 

Hazug. 

A no elmosolyodott. 

- Voltam mår a kozeledben, Hamis, åm nem mertem kozeledni. Eszembe jutott, 
milyen tombolo volt a haragod, amikor annyi évvel ezelott elpusztitottnk a 
birodalmad. 

A harag mår régen lecsendesedett, Imass. Csak azt tettétek, amit muszåj volt. 
Meggyogyitottåtok a sebeket... 

- A T'lan Imassok ezért nem zsebelhetik be a dicsoséget. Måsok is részt vettek a 
széttort Ureg helyreållitåsånak munkåjåban. Mi nem is tettiink mast, csak 
lemészåroltuk a fajtådat - mår azokat, akiket megtalåltunk. Ez a mi egyetlen 
szakteriiletunk. 

A gynlkolås. 

- Igen, a gyilkolås. 

Nem tudok visszatérni az emberi alakomba. Nem talålom azt magamban. 

- Tul sok ido telt el, Hamis. 

Most meghalok 

- Igen. A gyogyitåshoz sajnos nem értek. 

A tigris magåban elmosolyodott: Nem, csak a gyilkolåshoz. 

- Csak a gyilkolåshoz. 

Akkor vess véget a szenvedésemnek, kérlek. 

- Most az ember beszél beloled. Az ållat sosem kérne ilyesmit. Hovå lett a 
ravaszsågod, Hamis? Hovå lett az éles eszed? 

Kigunyolsz? 

- Nem. Itt vagyok, te is itt vagy. De mondd csak, ki ez a harmadik jelenlévo? 

Harmadik? 

- Ki szabaditotta ki az emlékeidet, Hamis? Ki hozta vissza emberi énedet? 
Evszåzadokon åt ållat voltål, ållati aggyal. Ha eddig eljut valaki... innen mår nincs 
visszaut. Mégis... 

Mégis itt vagy\ 

- Amikor életed ebben a vilågban megszimik, Hamis, azt gyanitom, hogy nem a 
Csuklyås birodalmåba keriilsz majd, hanem... måshovå. Nem mondhatok semmi 
biztosat. De megéreztem az ébredéseket. Egy Osi Isten ismét aktiv - talån pont a 
legosibb, mind koziil. Megtette a megfelelo lépéseket. Kivålasztottåk az alkalmas 



halandokat, és elokészitik oket. Miért? Mit keres ez az Osi Isten? Nem tudom, de azt 
hiszem, hogy az események mogott igen komoly veszedelem huzodhat. Azt 
gondolom, hogy a jåtszma, amely nemrég kezdodott, igen sokåig huzodik majd. 

Uj håborit? 

- Nem te vagy a Nyår Tigrise? Ebben a håbomban az Osi Isten megitélése szerint, 
råd is sziikség lesz. 

Hamis gondolatban elmosolyodott. 

Råm sosem volt sziikség, T'lan Imass. 

- Våltozåsok kovetkeznek. Ugy fest, ez mindannyiunkat érinti. 

Ah, akkor håt ismét talålkozhatimk? Oriilnék neki. Szeretnélek ujra låtni, de az 
éjsotét pårduc borében... 

A no mély torokhangon felnevetett. 

- Tehåt az ållat ismét felébredt. Eg ve led, Hamis. 

A no az utolso pillanatban meglåtta azt, amit a tigris mår csak érzett. Sotétség 
ereszkedett le rå, låtomezeje osszeszukiilt. Låtåsa... két szemrol... egyre csokkent. 

Fél szem. Az éj lassan leszållt a flives pusztåra, a hatalmas Lélekvesztett tigris a 
zsåkmånyul ejtett, félig elfogyasztott ranagbika mellett fekiidt. Hideg, kihivo tekintete 
még egyszer, utoljåra felvillant. Minden... olyan régen tortént... 

Aztån sotét lett. 

Egy kesztyus kéz erosen arcon csapta. 1 1 j a b b Tok vonakodva kinyitotta fél szemét, 
és Szenu festett maszkjåt låtta maga folott. 

- Furcsa idopontot vålasztottål az alvåsra - mondta a szegula szintelen hangon, 
aztån felegyenesedett, és arrébb lépett. 

A levegoben siilo hus édes szaga terjengett. Tok nyogve az oldalåra gordiilt, aztån 
lassan feliilt. Emlékhangok visszhangzottak a fejében, és végtelen szomomsåg, félig 
megfogalmazott megbånås, végiil az utolso, hosszii lehelet. Istenem, ne Iegy>en tobb 
låtomåsom. Konyorgok. Probålta osszeszedni magåt, koriilnézett. T ul és Baaljagg meg 
sem mozdultak, amiota elaludt; mindketten mozdulatlanul és - Tok ezt csak most 
vette észre - fesziilten figyeltek észak felé. Ugy hitte, tudja is, hogy kit vårnak. 

- Mår nincs messze - mondta a férfi. - Gyorsan kozeledik - az éjszakåval, s ahogy 
a nap lemegy, egyre gyorsul. Halålos méltosåg; osi, milyen osi szempår. 

Tul megfordult. 

- Mit låttål, Aral Fayle? Merre jårtål? 

A malaza feltåpåszkodott. 

- Bern vigyåzzon rånk, éhes vagyok. Elég éhes ahhoz, hogy akår nyersen is 
felfaljam azt az antilopot. - Nagy levegot vett: - Hogy mit låttam? Tanuja lehettem, 
T'lan Imass, Hamis halålånak. Errefelé Trake néven is ismert, 6 a Nyår Tigrise. Hogy 
hol tortént? Innen északra. Nem messze. És nem, nem tudom, hogy miért. 

Tul egy percig hallgatott, aztån csak bolintott. 

- Chen're aral lich'fayle. A Menhir az emlékek orzoje - hirtelen visszafordult észak 
felé, Baaljagg is felkelt, s felborzolta a szorét. 

A pårduc, amelyrol Tok tudta, hogy jon, végre megjelent: kétszer olyan hosszu volt, 



mint egy ember magassåga, szeme csaknem egy magassågban volt Tokéval, 
kékesfekete szore csillogott. Elotte fuszeres fuvallat érkezett, majd az alak 
elhomålyosodott, elsotétedett. Egy alacsony asszony ållt elottiik, aki egyenesen Tul 
szemébe nézett. 

- Szervusz, fivérem. 

A T'lan Imass lassan biccentett. 

- Szervusz, hugom. 

- Nem oregedtél valami szépen - jegyezte meg a no. Elorelépett. Baaljagg håtrålt. 

- Te viszont igen. 

A no elmosolyodott, és ettol åtlagosnak mondhato area hihetetleniil megszépiilt. 

- Kedves vagy, Onos. Låtom, egy halando aya a tårsad. 

- Olyan halando, mint te, Kilava Onass. 

- Valoban? Biztosan fél az én fajtåmtol, igaz? Nem baj, gyonyoru ållat - kinyujtotta 
a kezét. 

Baaljagg kozelebb merészkedett. 

- Imass vagyok - morogta a no. - Igen, az vagyok, de hiis-vér. Mint te. Most mår 
emlékszel? 

A hatalmas nostény farkas lehajtotta a fejét, és Kilavåhoz iigetett. Nekinyomta 
vållåt az asszonyénak, aki az ållat bundåjåba furta az arcåt, és felsohajtott: 

- Micsoda våratlan meglepetés - suttogta. 

- Tobb annål - mondta Itjabb Tok. 

Amikor a no rånézett. Tok érzékiséget låtott a szemében, de olyan természetes volt 
ez a kisugårzås, hogy a felderito azonnal tudta: ez csak annyira szol neki, amennyire 
bårki måsnak, akire a no rånézett. Ilyenek voltak valaha a T'lan Imassok, még a 
rituålé elott. Ilyenek is maradtak volna, ha Kilavdval egyetemben, a tobbiek is 
elutasitjåk a rituålé hatalmåt. Percnyi szemlélodés utån a szempår osszeszukiilt. 

Tok bolintott. 

- Låttalak téged kinézni Hamis szemébol - mondta a no. 

- Mindkettobol? 

A no elmosolyodott. 

- Nem. Csak az egyikbol, abbol, amelyiket te mår elvesztetted. Szeretném tudni, 
mit tervez az Osi Isten... veliink. 

A férfi megråzta a fejét. 

- Nem tudom. Nem emlékszem rå, hogy talålkoztam volna veie. Semmi suttogås 
vagy ilyesmi. 

- Onos fivérem, ki ez a halando? 

- Aral Faylénak neveztem el, novérem. 

- És kobol késziilt fegyvert adtål neki. 

- Igen. Nincs jelentosége. 

- Szåmodra talån nincs... 

- Nem szolgålok semmilyen istent - morogta Tul. 

A no szeme megvillant. 

- Én talån igen? Ez nem a mi sorsunk része, Onos! Ugyan ki merne benniinket 



manipulålni? Egy T'lan Imass Csontveto és a T'lan Imassok Elso Kardja - kiilon uton. 
Nem kockåztatnåk a haragunkat... 

- Elég - sohajtott fei Tul. - Te meg én nem egy uton jårunk, novérem. Sosem 
jårtunk egyazon uton. En a Måsodik Gyiilekezore utazom. 

A no gunyosan elhuzta a szåjåt. 

- Gondolod, hogy én nem hallottam a hivo szot? 

- Ki hiv benniinket? Tudod, Kilava? 

- Nem, és nem is érdekel. Nem veszek részt rajta. 

Tul felemelte a fejét. 

- Akkor miért vagy itt? 

- Ez az én dolgom. 

0... engesztelést keres. A gondolat ugy roppent be Tok fejébe a semmibol, és tudta, 
nem is az o gondolata, hanem az Osi Istené. Az isten ekkor beszélni kezdett, szavai, 
akår a homokszemek, ugy peregtek Tok gondolatai kozé: 

- Jovåtenni egy’ régi bunt, begyogyitani egy’ regi sebet. Talålkozni fogtok megint, 
tobbszor is. Ennek azonban nincs nag y jelentosége. Az utolso taldlkozås lesz a 
legfontosabb, engem ez érdekel, de ez majd csak évek mulva esedékes. Ah, méltatlan 
hozzåm ez a gy’erekes tiirelmetlenség. Halando, a Pannioni Låto gyermekei 
szenvednek. Modot kell talålnod, hogy’ megyåltsd oket. Nehéz lesz - elképzelhetetleniil 
nagy a kockåzat -, de a Låto karjåba kell téged hajtanom. Nem hiszem, hogy’ valaha 
is megbocsåtasz majd nekem. 

Tok kiiszkodve az elotérbe nyomta sajåt kérdését: 

- Meg kell oket våltani. Miért? 

-Furcsa kérdés ez, halando. Most a szånalomrol és egydittérzésrol van szo. Az ilyen 
erofeszltések mogott hihetetlen képességek szabadulhatnak fei. Egy’ ålmodo ember 
mutatta ezt nekem, és hamarosan te magad is låthatod majd. Képesség... 

- Szånalom - mondta Tok, akit szinte sokkolt az Osi Isten våratlan tåvozåsa. 
Pislogott, és T ult meg Kilavåt låtta maga elott. A két T'lan Imass ot båmulta. A no 
area nagyon såpadt volt. 

- A novérem nem tud semmit a szånalomrol - mondta Tul. 

Tok csak båmult a halhatatlan harcosra, és probålta felidézni magåban, mirol is volt 
szo a... låtogatås elott. Nem jutott eszébe semmi. 

- Onos fivérem, mostanra rå kellett volna mår jonnod: minden våltozik - mondta 
Kilava lassan. Még egyszer végigmérte fivérét, és elmosolyodott, de mosolyåban 
szomorusåg bujkålt. - Most megyek... 

- Kilava - Tiil elorelépett, csontjai halkan megzorrentek -, a rituålé szakitott el 
téged a népedtol, az vågta el a vér kotelékét. Talån ez a Måsodik Gyiilekezo... 

A no area ellågyult. 

- Dråga fivérem, a hivo nem torodik velem. Régi bunomet nem lehet jovåtenni. 
Kiilonben is, az az érzésem, hogy nem azt kapod majd ettol a gyiilekezotol, amit 
vårsz. De azért... koszonom kedvességed, fivérem. 

- Azt mondtam... nem jårunk... egy uton - suttogta a halhatatlan harcos. Minden 
szo kész kinszenvedés volt neki. - Diihos voltam, novérem... de ez egy régi harag. 



Kilava... 

- Régi harag, ez igaz. De igazad volt. Mi sosem jårtunk egy uton. Multunktol nem 
szabadulhatunk. Talån egy napon majd begyogyulnak kozos sebeink. Ez a 
talålkozås... reményt adott nekem- megsimogatta Baaljagg fejét, majd elfordult. 

Tok csak nézte, ahogy a no eltiinik a sotétben. Ismét csont zorgését hallotta. 
Megfordult és låtta, hogy Tid térdre borult, és lehajtotta a fejét. A halottaknak 
nincsenek konnyei, mégis... 

Tok habozott, aztån a halhatatlan harcoshoz lépett. 

- Igaztalant ållitottål, Tul - mondta. 

Penge szisszenése hallatszott, és amikor megfordult, a malaza låtta, hogy Szenu és 
Turul kivont karddal kozelednek felé. Tul felemelte a kezét. 

- Allj! Tegyétek el a fegyvert, szegulåk. Nem érdekelnek a sértések, még akkor 
sem, ha egy baråt illet veliik. 

- Nem sértésnek szåntam - mondta Tok, és visszafordult a T'lan Imasshoz. - Csak 
megållapitottam. Mit is mondtål? Hogy elszakadt a vérségi kotelék. - Tul vållåra 
ejtette a kezét. - Szåmomra egészen vilågos, minden jel arra mutat, hogy a kotelék 
nem szakadt meg. Még mindig létezik. Talån ebbe belekapaszkodhatnål, Onos 
T'oolan. 

A T'lan Imass felemelte a fejét, s a csontsisak pereme alol elbtunt måsik szemgodre 
is. Istenem, csak nézem, és nem låtok semmit. O néz és låtja... mit låt? Ifjabb Tok azon 
torte a fejét, mit mondhatna, mit tehetne még. A pillanat elhuzodott. Vållat vont, és a 
kezét nyujtotta. 

Legnagyobb meglepetésére, Tul belekapaszkodott. A malaza kiiszkodve felsegitette 
baråtjåt, de kozben megfesziilt minden izma. A Csuklyås vigy>en el, ez a legnehezebb 
csontrakås, amit valaha is... mindegy, nem érdekes. 

Szenu torte meg a csendet, hangja hatårozottan csengett. 

- Kokard és Konyil, gyertek. A vacsora mår készen van. 

Hat hogy’ a fenébe érdemeltem én ki mindezt? Onos Toolan. És egy szegida 
tisztelete... Kétségtelen, hogy’ a csodåk tekintetében ez az este viszi el a pålmåt. 

- Igazåbol csak két haldoklo embert ismertem - szolalt meg Tid az oldalån. - 
Mindketten alåbecsiilték a képességeiket, és az elso az életével fizetett ezért. Aral 
Fayle, baråtom, ma éjjel elmesélem neked, miként bukott el Arva Végrehajto. 

- Biztos lesz tanulsåga is a mesének - jegyezte meg Tok szårazon. 

- Persze. 

- Én meg azt hittem, hogy az estét csontok dobålåsåval toltom majd Szenu és Turul 
tårsasågåban. 

- Gyere enni, Konyil! - csattant fei Szenu. 

Uh, a csudåba, azt hiszem, kicsit tulzåsba vittem a bizalmaskodåst... 

* 


Vér ontotte el a csatornåkat, nem is olyan régen. A nap és a szårazsåg poros feketén 
orizte meg a folyamot, amely elég mély volt ahhoz, hogy teljesen eltakarja az alatta 



huzodo koves utat, és amely lassan csordogålt az dbdl koszos vize felé. 

Callowsban senki sem maradt életben. A no a szårazfoldi uton kozeledett a våros 
felé, és a kapun kiviil låtott måglyåk mérete alapjån ugy tippelte, legalåbb 
harmincezren estek åldozatåul a vérflirdonek. Garath eloreiigetett, åt a kapu ive alatt. 
A no kicsit lassabb tempoban kdvette. 

A våros valaha gydnydru volt. Rézkupolås templomok, minaretek, romantikusan 
kanyargo kis utcåcskåk, virågokkal tbmott balkonok jellemezték. Gondoskodo kezek 
hijån a novények barnåba, feketébe fordultak. Irigy Holgy talpa alatt szåraz levelek 
zbrogtek, ahogy a fdutcån sétålt. Kereskedovåros, iparosok paradicsoma. Szåmtalan 
hajo årboca låtszott elol, a kikotoben - mind mozdulatlanul ålltak, ami annyit 
jelentett, hogy minden hajot meglékeltek, és a kikoto iszapjåba siillyesztettek. 

Csak tiz nap telt el a mészårlås ota, nem tobb. Még érezte Csuklyås leheletét, a 
meglepett sohajt a nem vårt ajåndék låttån - de ebbe enyhe bizonytalansåg is vegyiilt. 
Nyugtalan vag y, draga Csuklyås. Ez valoban nincs igy rendben... 

Garath magabiztosan vezette eldre - tudta, hogy igy lesz. Osi, szinte teljesen 
elfeledett sikåtorban vonultak, ahol a macskako helyenként besiillyedt, megrepedezett 
- bår ez a rårakodott évtizedes mocsoktol alig låtszott. Alacsony, pici håzba tartottak, 
amelynek alapkoveit sokkal szebben faragtåk ki, mint a fal tobbi téglåjåt. Bent 
egyetlen helyiség volt csupån, nådszonyeggel, alatta pedig hajdpadloval. A butorzat 
szegényes és iitdtt-kopott volt, a tiizhelyen a bronztålban ételmaradék rothadt. A 
tiizhely egyik oldalån egy gyermekjåték hevert. 

A kutya a kis szoba kozepén kdrozott. 

Irigy Holgy is odalépett, és félrerugta a nådszonyeget. Nem volt csapdajto. A 
lakoknak fogalmuk sem volt, hogy mi fekszik az otthonuk alatt. A no megnyitotta 
Uregét, elhuzta kezét a padlodeszkåk felett, és nézte, ahogy azok porrå omlanak, s 
kerek lyuk marad utånuk. A sotétségbol åporodott, sos szello érkezett. 

Garath a lyuk szélére iigetett, majd eltunt a sotétben. A no egy pillanat miilva mår 
hallotta is lentrol a kutyakormok kopogåsåt. 

Irigy Holgy felsohajtott és kovette a kutyåt. 

Lépcso persze nem volt, de Urege segitségével Irigy Holgy lassan érkezett a 
kovezetre. Megerositett låtåssal korbenézett, majd megdermedt. A templom csupån 
ebbol az egyetlen helyiségbol ållt, négyszogletes volt, valaha alacsony mennyezettel, 
de a teto persze mår régen eltunt a gerendåk folul. Nem volt oltårko, de a Holgy 
pontosan tudta, hogy ennek a bizonyos Osi Istennek a templom egész padlozata 
åldozati oltårként szolgålt. Régen, a véres idokben... 

- El tudom képzelni, mi ébreszthette fei neked ezt a helyet - mondta Garathnak, aki 
leheveredett, és csak percekre jårt mår az elalvåstol. - Az a sok vér, ami leszivårgott, 
és csak csdpog, csdpog az oltårodra. Bevallom, a darujhisztåni rezidenciåd sokkal 
jobban tetszik. Nagyobb, szinte mår mélto arra, hogy belépjek oda. De ez... - 
elfintorodott. 

Garath lehunyt szemmel megråndult. 

Udvdzollek, irigy’ Holgy’. 

- Hivo szavad meglepoen zavarosan hangzott, K'rul. A Matrona és halhatatlan 



vadåszainak rniive ez? Ha igen, akkor teljesen feleslegesen rångattål ide. Tisztåban 
vagyok a képességeikkel. 

Mgy Holgy, lehet, hogy ez az isten nyomorék és meg van låncolva, de sohasem 
teljesen egyértelmu, hogy’ mire késziil. Ez a jåtszma mesteri osztåssal kezdodott. 
Semmi sem ugy> van, mint ahogy azt elhiteti veliink, és pont olyan kegy’etleniil bånik 
tudatlan szolgåloival, mint ellenségeivel. Itt van mindjårt a Pannioni Låto. Ami 
Callowst illeti, a halål a tenger felol érkezett. Eg y Uregben megzavarodott flotta keze 
åltal. Hidegvérii, kegy’etlen gyilkosok jottek. Keresnek, mindig csak keresnek, most a 
vilåg oceånjait kutatjåk. 

- Mit keresnek, ha szabad kérdeznem? 

Méltd ellenfelet, se tobbet, se kevesebbet. 

- És van ezeknek a veszedelmes tengeri gyilkosoknak neviik is? 

Egy>szerre csak egy> ellenféllel foglalkozz, Mg}’ Holgy. Lég}’ turelmesebb! 

A no karba tette a kezét. 

- Te kerestél meg engem, K'rul, és biztos lehetsz benne, hogy én aztån nem akartam 
veled tobbet talålkozni. Az Osi Isteneknek vége, és ez szerintem helyes is - apåm, 
Drakonusz sem kivétel. Tårsak voltunk talån kétszåzezer évvel ezelott? Szerintem 
nem, bår az emlékeim kétségkiviil homålyosak. Persze nem voltunk ellenségek, ezt 
elismerem. De baråtok? Szovetségesek? Azok egészen biztosan nem. Most mégis itt 
vagy. Osszegyujtottem a te tudatlan szolgåloidat, ahogy kérted. Van fogalmad rola, 
mennyi energiåmba keriil féken tartani a szegulåkat? 

Ah, igen - hol is van a harmadik? 

- Ajultan fekszik a vårostol fél mérfoldre. Életbevågo volt, hogy elhozzam a T'lan 
Imass kozelébol. Az istenek tudjåk, nem a jo tårsasåg miatt vonszoltam idåig sem 
magammal. Nem értettél meg, KTul. A szegulåkat nem lehet irånyitani. Nem is 
tudom, mitol féljek igazån, ezzel a hårom rettenetes harcossal kapcsolatban. Mok ki 
fogja hivni Tidt. Jegyezd meg, amit mondok! Bår engem valahol izgat ez a probléma 
- micsoda dsszecsapås lesz! Mindegy, gondolom, bårmelyiktik esik is el, az rosszul 
fogja érinteni az érdekeidet, és keresztiilhuzza a szåmitåsaidat, KTul. Tudod, az Elso 
Bajnokot Tuml majdnem legyozte. Mok aprora fogja szeletelni... 

KTul haik nevetését hallotta a fejében. 

Remélhetoleg ez nem kdvetkezik be addig, mig Mok és a fivérei be nem verekszik 
magukat a Pannioni Låto trontermébe. Eg}’ébként Onos Toolanban tobb rejtozik, 
mint gondolod, Mgy Holgy. Hagyd åket harcolni, ha Mok kihivja. De gyamtom, hogy 
a Harmadik meglep majd téged az... onuralmåval. 

- Onuralom? K'rul, åiuld el nekem, szåmitottål rå, hogy a Szegula Elso olyan 
magas rangu valakit kiild a btintetoseregében, mint a Harmadik? 

Bevallom, nem. Erre a feladatra, hogy két frontra osszuk a Låto seregét, boven elég 
lett volna hårom- vag}’ nég}’szåz Tizeneg}’edik Szintii ujonc. Ez elég kényelmetlenséget 
okozott volna a Låtonak, aki kénytelen lett volna elvonni seregének eg}’ részét a 
kozeledo malazåk elol. De a Måsodik hiånyzik, Mok ereje pedig novekszik - az 
Elsonek kétségkiviil megvolt az oka, hogy Igy dontson. 

- Még egy utolso kérdést. Miért teszek én egyåltalån neked szivességet? 



Most is olyan kotekedo vag)’, mint régen. Rendben van. Legutobb håtat forditottål 
az iigymek, amikor sziikség lett volna råd. Ez elszomoritott engem, de szerencsére 
elegen voltunk ahhoz, hogy’ lelåncoljuk az idegen istent - bår az år, amit fizettiink, 
sokkal kisebb lett volna, ha te is ott vag)’. De a Nyomorék Isten még lelåncolva sem 
nyugszik. Végtelen, elviselhetetlen fåjdalomban él, szétzuzva, osszetorve, de még 
ebbol is erot kovåcsolt magånak. Haragja hajtja, és a bosszuvåg)’... 

- Azok a bolondok, akik legyozték, mår rég halottak, K'ral. A bosszu csak kifogås. 
A Nyomorék Istent a becsvågy hajtja. Rothado, osszetort szivében bizony 
hatalomvågy lakozik. 

Talån igen, talån nem. Ahogy a halandok mondjåk, idovel megtudjuk A lényeg az, 
hog)> a lelåncolåskor elhessegetted hivd szavamat, Irigy Holgy. Ezuttal nem 
maradhatsz ki az iigy’bol. 

- Igazån? - a no elhuzta a szåjåt. - És ugyan miota vagy te az én gazdåm, mi? K'ral, 
miota... 

Képek villantak az agyåban, megingott. Sotétség. Aztån kåosz jott, vad, 
fokuszålatlan ero, egy értelem nélkiili univerzum, semmi vezetés, semmi jelentés. 
Egységek ropkodtek keresztiil a kåoszon. Elvesztek, rettegtek a sziileto fénytol. Aztån 
valami kiélesedett - fåjdalom csapott le, mintha felvågtåk volna a csuklojåt, forrosåg 
ontotte el -, és kegyetleniil hirtelen megérkezett a rend. Létrejott a sziv, s ez pumpålta 
a vért egyenletes tempoban. A szivnek két kamråja volt - Kurald Galain, a Sotétség 
Anyjånak Urege, és Starvald Demelain, a... Sårkånyok Urege. A vér pedig, amely 
maga volt a hatalom, ereken, vércsatornåkon åramlott szét az egész szervezetben. A 
kovetkezo gondolattol Irigy Holgy håtån végigfutott a hideg. Az erek, a vénåk - 
maguk az Uregek. 

- Ki teremtette mindezt? - suttogta. - Ki? 

K'ml felelt: 

Dråga Holgy’, tudod te is a vålaszt, és åtkozott leg)’ek, ha megkdnnyitem neked 
ennek a tudatositåsåt. Varåzslono vag)’. A Fény Vad Loboncåra, a hatalmad a lelkem 
vérébol tåplålkozik, és ebben az iigyben most aztfogod csinålni, amit mondok! 

Irigy Holgy lijabb lépést håtrålt - a vizio hirtelen eltiint, s 6 szédiilten pislogott 
maga elé. Szive hevesen dobogott, nagy levegot vett. 

- Ki tudja az... igazat, K'rul? — Azt, hogy’ amikor az Uregekben jårkålunk, akkor a te 
husodban vagyunk Azt, hogy’ amikor Uregiink erejébol meritiink, akkor a te véredet 
szivjuk. - Ki tudja? 

Fiirkész Anomander, Drakonusz, Osric és még påran. Mostantol te is kdzéjiik 
tartozol. Boesåss meg, Irigy’ Holgy’, tåvol åll tolem a zsarnokisåg. Jelenlétem az 
Uregekben mindig is passziv volt, tehåt te is azt teheted, amit csak akarsz, mint 
minden mås lény, aki lmlhatatlan véremben uszik. Eroszakossågomnak most is csak 
egy’ oka van. Ez a Nyomorék Isten, ez az idegen, aki måsik birodalombål jott... Irigy’ 
Holgy’, én félek. 

A no e szavak hallatån szinte reszketni kezdett. 

K'ml folytatta: 

Ostobån elveszltettiink néhåny szovetségest. A legnagyobb veszteség Dassem Ultor 



volt, aki belebetegedett, hogy’ Csuklyås a Låncolåskor elvette a leånyåt - ez nagy 
érvågås volt. Dassem Ultor, az Elso Kard, ujjåszuletve... 

- Gondolod, hogy ha vålaszoltam volna a hivåsra, akkor Csuklyås nem viszi a 
lånyt? - kérdezte halkan. - Mås szoval, én vagyok a felelos Dassem Ultor 
elvesztéséért? 

Erre a kérdésre csak maga Csuklyås adhatna vålaszt, és 6 valoszinuleg hazudna 
nekiink. Dassem, a Bajnoka - Dessembrae - annyira megerosodott, hogy > mår-mår 
hatalmasabb volt urånål. Kår lenne ezen rågodni, csak vonjuk le a kovetkeztetést: a 
passzivitås halålos kdvetkezményekkel is jårhat. Gondolj csak bele: Dassem bukåsa 
miatt egy halando birodalom most a kåosz szélére sodrodott. Dassem bukåsa miatt az 
Arnyak Tronja uj birtoklora talålt. Dassem bukåsa miatt... ah, mindegy. A dominosor 
szinte végtelen. De mår megtdrtént és kész. 

- Mit szeretnél tolem, K'ral? 

Sziikség van råd. Mår megmutattam a veszedelem nagy’sågåt. A Pannioni 
Dominium csak egy’ apro része az egésznek, de neked egyenesen a birodalom szlvébe 
kell elvezetned a kivålasztottjaimat. 

- És ha odaériink? Felérek én az ott rejtozo erovel? 

Talån, de nem biztos, hogy’ okos dolog lenne ezt az utat vålasztani, Irigy Holgy’. 
Megbizom az itéloképességedben, ebben az iigyéen belåtåsod szerint kell majd 
dontened. Lehet, hogy ugy’ dontesz majd: elvågod a Birodalom szlvében talålt csomot. 
De az is lehet, hogy’ modot talålsz majd annak feloldåsåra, és ezzel felszabadithatsz 
minden erot, amely håromszåzezer éwel ezelott rabsågba esett. 

- Rendben van, akkor håt majd azt tessziik, amit jonak låtok. Micsoda orom! Most 
mår mehetek? Mår ugy vårom, hogy visszatérhessek a tobbiekhez, foleg Ifjabb 
Tokhoz! Cuki flu, nem igaz? 

Vigymzz rå nagyon, Holgy’. A Nyomorék Isten pont a sebeket, sériiléseket keresi a 
szolgåiban. Azon leszek, hogy tåvol tartsam Tok lelkét a Nyomorék Istentol, de kérlek, 
vigymzz rå te is. És... van még valami abban az emberben, valami... vadsåg. Meg kell 
vårnunk ennek ébredését, hogy tudjuk, milyen a természete. Ja, és még egy’ dolog... 

- Igen? 

A csapatod mår kozel jår a Pannioni Dominium teriiletéhez. Miutån visszatérsz a 
tobbiekhez, nem szabad az Ureged segitségével gyorsitanod az utazåsotokat. 

- Miért? 

A Pannioni Dominiumban, Holgyem, a vérem mérgezett. A mérget te le tudnåd 
gyrnzni, de Ifjabb Tok nem. 

Garath felébredt, felkelt és kinyujtoztatta tagjait. K'rul eltunt. 

- Oh, istenkém - suttogta a Holgy, és hirtelen kiverte a vlz. - Mérgezett. Az 
Alvilågra... vennem kell egy jo flirdot. Gyere, Garath, szedjiik fei a Harmadikat. 
Csokkal ébresszem fei? 

A kutya rånézett. 

- Dupla sebhely a maszkjån, és egy ruzsozott szåj lenyomata! Vajon akkor 
Negyedik vagy Otodik lenne belole? Mit gondolsz, hogyan szåmoljåk nåluk az 
ajkakat? Egy felso, egy also, vagy a ketto jelent egyet? Deritsiik ki. 



Elottiik a domb mogiil por és sotét varåzslat felhoje emelkedett az ég felé. 

- Lélekpajzs - kérdezte Fataliån szovetségeseink csapdåja talån mår be is zårult? 

Itkoviån elkomorodott. 

- Nem tiidom. Majd megtudjuk, amikor ugy gondoljåk, hogy megjelennek és 
értesitenek benntinket. 

- Nos - morogta a katona az ott elottiink csata. Az elszabaditott varåzslatbol 
itélve, csunya csata. 

- Ezen nem vitatkozom - felelte a Lélekpajzs. - Lovasok, uj formåcio: forditott 
nyil, fegyverek készenlétben! Ugetés, aztån ha mår låtjuk oket, azonnal megållunk! 

A megfogyatkozott szårny formåcioba rendezddott és elindult elore. Itkoviån ugy 
tippelte, hogy elég kozel jårhatnak a kereskedouthoz. Ha a K'Chain Che'Mallék 
megtåmadtak egy karavånt, akkor az utasoknak mår befellegzett. Ha volt a karavånnal 
egy vagy két mågus is, akkor talån torhettek némi borsot a ragadozok orra alå a 
halåluk elott. A feléjiik sodrodo kénes varåzslatszag alapjån Itkoviån ugy tippelte, 
valami ilyesmi torténhetett. 

Ahogy kozeledtek a gerinc felé, T'lan Imassok jelentek meg eldttiik - ugy 
tucatnyian lehettek, és a katonåknak håttal sorakoztak fei a dombteton. A Lélekpajzs 
ugy gondolta, hogy a tobbiek talån még a csatåban vannak, amit o még mindig nem 
låt. Megpillantotta Pran Chole Csontvetot, és a halhatatlan såmån felé irånyitotta uj 
lovåt. 

Felértek a dombtetore. A mågikus erocsapåsok elcsendesedtek, a csatazaj elhalt. 

Alattuk ott huzodott a karavånut. A megtåmadott karavån két kocsibol ållt, az egyik 
joval nagyobb volt, mint a måsik. Mindkettot tonkretették, széttépték. Koruldttiik 
deszkadarabok, pliiss béléscafatok és ruhåk hevertek a foldon. Jobbra, egy alacsony 
kis dombon hårom alak fekiidt, a fold fekete volt kdruldttuk. Egyikiik sem mozdult. A 
hintok kdri.il nyolc tovåbbi utas hevert, de koziiliik is csak ketten voltak eszméletiiknél 
- két fekete påncélzatu férfi, akik lassan feltåpåszkodtak a foldrdl. 

A Lélekpajzs ezen részletekkel csak egy rovidke pillanatig foglalkozott. Az ot 
K'Chain Che'Malle vadåsz szétmarcangolt holtteste kozott ugyanis tobb szåz 
hatalmas, izmos farkas ållt - az ållatok szeme pont olyan mély godorben filt, mint a 
T'lan Imassoké. Itkoviån szemiigyre vette a néma, félelmetes ållatokat, és a 
Csontvetohoz fordult. 

- Ezek... a ti ållataitok, jo uram? 

A Csontveto vållat vont. 

- Egy ideje nem jårnak veliink. A T'lan Ayåk gyakran csatlakoznak hozzånk, åm 
nincs kdzdttiink mås kotelék... csak amit a rituålé teremtett - egy hosszu percig 
hallgatott, majd folytatta. - Azt hittiik, elveszitettiik oket. De ugy låtszik, hozzåjuk is 
eljutott a hivo szo. Håromezer éve mår, hogy utoljåra T'lan Ayån pihenhetett a 
szemem. 

Itkoviån a Csontveto szemébe - szemgodrébe - nézett. 



- Csak nem boldogsågot hallok a hangodban, Csontveto? 

- De igen. És bånatot is. 

- Bånatot miért? Ahogy elnézem, ezek a T'lan Ayåk egyetlen veszteség nélkiil 
legyozték a K'Chain Che'Mallékat. Négy-otszåzan lehetnek... ot ellen. Gyors 
gyozelem volt. 

A Csontveto bolintott. 

- A fajtåjuk nagyon iigyes a nagy testu vadak leteperésében. Bånatom a kétes 
dicsoségbol ered, halando. Az Elso Gyiilekezésnél rosszul båntunk az ayåkkal - 
kevesen voltak mår akkor is és kegyetlen utat vålasztottunk. Ugy dontottiink, 
ostoba modon, hogy az ayåkat is bevonjuk a rituåléba. Onzo szeretetiinkkel csak 
årtottunk nekik. Mindazt, ami miatt a hus-vér ayåk biiszke és dicso lények voltak, a 
rituålé elsoporte. Most ok is olyanok, mint mi: halott héjak, amelyeket halott emlékek 
gyotornek. 

- Még halhatatlanul is van benniik tartås - mondta Itkoviån. - Csakugy, mint 
bennetek. 

- A T'lan Ayåkban van tartås, ez igaz. De a T'lan Imassokban? Nem, halando. 
Benniink nincs. 

- Akkor håt ebben eltéro a véleményiink, Csontveto. - Itkoviån a katonåihoz 
fordult. - Nézzétek végig az elesetteket! 

A Lélekpajzs lelovagolt a dombrol a két påncélos utashoz, akik éppen a nagyobbik 
kocsi maradvånyai mellett ålldogåltak. Påncélingiik cafatokban logott roluk. Vér 
csordogålt a sebeikbol, s jelentos tocsåba gyult mår a låbuknål. Volt valami a két 
férfiban, ami nyugtalanitotta Itkoviånt, de elhessegette ezt az érzést. Amikor a 
Lélekpajzs odaért melléjiik, a szakållas ficko odafordult hozzå. 

- Udvozollek, harcos - mondta olyan akcentusban, amely Itkoviån szåmåra furcsån 
csengett. - Igazån hihetetlen dolgok torténtek az imént. 

Fegyelmezettsége ellenére, nyugtalansågåt mår nem tudta elfojtani. Sikeriilt azért 
viszonylag kozombos hangon vålaszolnia. 

- Az biztos, uraim. Meg vagyok dobbenve, hogy bår a K'ell Vadåszok kétségkivul 
nektek szentelték a legnagyobb figyelmet, mégis életben maradtatok. 

- Makacs és eros egyének vagyunk - tekintete a Lélekpajzs vålla fdlott a tåjat 
flirkészte. - Szegény utitårsaink hijån voltak ezen eronek. 

Fataliån, aki végigjårta az osszes testet, illetve a mcllcttuk guggolo katonåkat, 
visszatért Itkoviånhoz. 

- Lélekpajzs. A hårom barghaszt koziil, fent a dombon, egy halott. A måsik ketto 
megsémlt, de megfelelo ellåtås mellett tulélik a csatåt. Ami a tobbieket illeti, csupån 
egyetlen férfi nem lélegzik mår. Rengeteg sebet kell majd ellåtnunk. Koziiliik ketten 
még nem biztos, hogy tulélik. Egyik tulélo sem tért még magåhoz. Az a helyzet, hogy 
olyan, mintha mély ålomba meriiltek volna. 

Itkoviån a szakållas fickora pillantott. 

- Tudnål mondani valamit errol a furcsa alvåsrol, uram? 

- Attol tartok, semmit - Fataliånhoz fordult. - Uram, van a tulélok kozott egy 
magas, sovåny, kozépkoni ficko, valamint egy alacsony, oreg? 



- Igen. De az elobbi mår kozel jar a Csuklyås Kapujåhoz. 

- Nem szeretnénk elvesziteni, ha lehetséges. 

Itkoviån megszolalt. 

- Uram, a Sziirkekardok értenek a gyogyitåshoz. Meg fognak tenni minden toliik 
telhetot. Ennél tobbet nem lehet toliik kérni. 

- Természetesen. Elnézést... elragadtattam magam. 

- Ertem. - a Lélekpajzs Fataliånhoz fordult. - Tåplålkozhattok a Desztriån erejébol 
is, ha sziikséges. 

- Igen, uram. 

Figyelte, amint katonåja elvonul. 

- Harcos - szolalt meg a szakållas férfr az én nevem Brokåt, ez pedig a tårsam, 
Nyårsas Korbål. Meg kell kérdeznem, hogy ezek a két- és négylåbii, halhatatlan 
szolgåk... 

- Nem szolgåk, Brokåt. Szovetségesek. Ezek itt T'lan Imassok. A farkasok pedig 
T'lan Ayåk. 

- T'lan Imass - suttogta Nyårsas Korbål élveteg hangon, csillogo tekintettel. A 
gerincen ållo alakokra båmult. - Halhatatlanok, és a legnagyobb rituåléban sziilettek, 
amelyet mågus valaha is végrehajtott! Beszélnem kell veliik! - Brokåthoz fordult. - 
Szabad? Kérlek! 

- Ahogy akarod - felelte Brokåt, egy vållrånditås kiséretében. 

- Egy pillanat! - szolt kozbe a Lélekpajzs. - Mindkettotokon sfilyos sebek vannak, 
el kellene låtni oket... 

- Szrikségtelen, Lélekpajzs, de azért koszonjiik. Mi elég... gyorsan gyogyulunk. 
Kérlek, koncentråljatok a tårsainkra. Milyen furcsa, målhås ållataink és igavonoink 
sértetlenek, låtod? Szerencse, be tudjuk oket fogni a kocsiba, amint megjavitottuk. 

Itkoviån szemiigyre vette a roncsot, amelyet Brokåt még meg akart javitani. 
Javitcmi? 

- Uram, azonnal el kell indulnunk, vissza, Capustanba. Nem lesz idd... 
megjavitani... ezt a kocsit. 

- Biztosithatlak, hogy nem fog sokåig tartani. 

A gerincrol kiåltås hallatszott. A Lélekpajzs odafordult és låtta, hogy Korbål egy 
visszakézbol adott pofontol lerepiil a domboldalon - a pofont a Csontveto adta neki. 
A férfr a foldre zuhant, és legurult a domb aljåba. Brokåt felsohajtott. 

- Sajnos, hijån van a jo modornak - mondta tårsåt figyelve, aki lassan 
feltåpåszkodott a foldrdl. - Ez az åra a védetten vagy inkåbb elzårtan toltott 
gyermekkornak. Remélem, a T'lan Imass nem sértddott meg tiilsågosan. Lélekpajzs, 
mondd csak, nagyon bossziiållo természetriek a T'lan Imassok? 

Itkoviån elmosolyodott magåban. Kérdezziik csak meg az elso jaghutåtol, aki 
szembe jon. 

- Nem tudom, uram. 

A kisebb hinto roncsaibol hårom betegszållito ågyfélét tåkoltak ossze. A T'lan 
Imassok borhevedert készitettek, és ezt adtåk a T'lan Ayåkra, akiket a hordågyak 



huzåsåra kivålasztottak. A karavån lovait Itkoviån és katonåi vették pårtfogåsukba. 

Itkoviån figyelte Korbålt, aki visszavezette az okroket a megjavitott hintohoz. A 
Lélekpajzs azon kapta magåt, hogy tekintete keriili a hintot - a javitås részleteibe még 
utolag is beleborzongott. Brokåt a halott K'Chain Che'Mallék csontjai koziil 
vålogatott, azokkal végezték el a sziikséges potlåsokat. A csontokat varåzslattal 
illesztették a hinto våzåba, igy az olyan lett, mint valami borzalmas lény csontvåza. 
Ezt kovetoen Brokåt a kocsit sziirke borrel vonta be - a végeredmény iszonyatos volt. 

Nem iszonyatosabb, mint a kocsi két tulajdonosa... 

Pran Chole lépett a Lélekpajzs mellé. 

- Készen vagyunk, katona. 

Itkoviån bolintott, majd halkan megkérdezte: 

- Csontveto, mit tudsz mondani errol a két varåzslorol? 

- A herélt oriilt, mégis a måsik jelent nagyobb veszedelmet. Nem låtom oket 
szivesen a tårsasågban, Lélekpajzs. 

- Herélt? - Itkoviån tekintete Korbålra siklott. - Tehåt eunuch. Ertem. 
Szellemidézok? 

- Igen. A herélt a Csuklyås Kapuja elotti kåoszban kutat. A måsiknak osibb az 
érdeklodési kore: idézo, és nagy hatalommal rendelkezik. 

- De nem hagyhatjuk itt oket, indok nélkiil... 

- Ahogy gondolod. - A Csontveto némi habozås utån folytatta: - Lélekpajzs, a 
sebesiilt halandok mindannyian ålmodnak. 

- Ålmodnak? 

- Ismeros a jelleg - mondta a T'lan Imass. - Védi oket valaki. Mår alig vårom, hogy 
felébredjenek, foleg a papra vagyok kivåncsi. Katonåid igen iigyesnek bizonyultak a 
gyogyitåsban. 

- A Desztriånunk a Felsobb Denulbol merit erot. Ha sziikséges, képesek vagyunk 
elszivni valamennyit az o erejébol, bår ha jol sejtem, most elég sotét lehet a hangulata. 
Fåradt, tudja, hogy gyogyitåsok torténtek, de ezen kiviil semmit sem tudhat biztosan. 
Karnadasz nem szereti a bizonytalansågot. Sem a Halando Kard, Bmkhaliån - fogta a 
szårat, és kihiizta magåt a nyeregben. - Az eunuch végzett a feladatåval. Talån 
indulhatnånk. Egész éjjel uton lesziink, hajnalban ériink majd Capustan kapuihoz. 

- És a T'lan Imassok és T'lan Ayåk jelenléte? - érdeklodott Pran Chole. 

- Ha lehet, kérlek, rejtozzetek el. Kivéve a beteghordozo ayåkat. Ok åthiizhatjåk a 
terhiiket a våroson, egyenesen a Sziirkekardok barakkjåhoz. 

- Gondolom, jo okod van erre, Lélekpajzs? 

Itkoviån bolintott. A csapat håtat forditott a lemeno napnak, és megindult a våros 
felé. 


* 


Desztriån olbe tett kézzel iilt, és sajnålattal nézte Dzselarkån herceget. Nem, ennél 
erosebben érzett, hiszen a férfi nyilvånvaloan nagyon ki volt meriilve - szånta ot. 
Karnadasz feje liiktetett. Denul Uregét iiresnek érezte, mintha teleraktåk volna 



hamuval. Ha az asztalon hagyja a kezét, bårki låthatta volna, hogy remeg. 

Mogotte a Halando Kard fel-alå jårkålt. 

Itkoviån két csapat katonåval nyugatnak indult, és valami tortént veliik. A Desztriån 
hata mogott minden lépésbol szinte orditott az aggodalom. 

Capustan hercege szorosan lehunyta a szemét, mutatoujjåt a halåntékåra szoritotta, 
hidegen kovåcsolt rézkoronåja alatt. Huszonkét éves volt, åm fåradt, nyuzott area 
alapjån kinézett negyvennek is. Borotvålt feje bubjån låtszottak az anyajegyek, 
amelyek a kirålyi csalådot jellemezték: olyan volt, mintha vér frbeesent volna a fejére, 
és råszåradt volna. A herceg felsohajtott és megszolalt. 

- A Maszkok Tanåcsa hajthatatlan, Halando Kard. Ragaszkodnak hozzå, hogy a 
kiilso orsåneerodokben az 6 templomosaik legyenek. 

- Azok az erodok az ostrom megkezdése utån teljesen el lesznek zårva a vårostol - 
morogta Brukhaliån. 

- Tudom. Mindketten tudjuk. Elszigetelodnek, szétszedik oket, minden egyes 
katonåt lemészårolnak... aztån megeroszakoljåk oket. A papok azt hiszik magukrol, 
hogy a taktikåzås mesterei. Végiil is ez vallåsi håborii. Ugy hiszik, hogy az egyhåzak 
elit alakulataié az elso iitkozet joga. 

- Az ovék lesz - mondta Brukhaliån. - De mås mår nem nagyon jut majd nekik. 

- Tényleg nem. Talån ha folyosot hagynånak, hogy vissza tudjanak vonulni... 

- Ez még tobb emberéletet kovetelne, herceg. Nem is valoszinii, hogy sikeriilne. Az 
én katonåim nem fognak tomeges ongyilkossågban részt venni. És kérlek, ne is 
probålj nekem paranesot adni ilyesmire. Arra szerzodtiink, hogy védjiik a vårost. A mi 
megitélésiink szerint ennek a leghatékonyabb modja az, ha a falakat védjiik. Az 
orsåncerodok kétélii fegyverek - jobban fogjåk szolgålni az ellent, mint minket, 
hiszen azok lehetnek majd a fohadiszållåsaik, onnan indithatnak majd gyors 
csapåsokat. A templomosok igazi kis erodot adnak nekik a csatatér kozepén. Amint 
felållitjåk az ostromfegyvereiket a såneerodokben, folyamatos bombåzåsra 
szåmithatunk. 

- A Maszkok Tanåcsa ugy hiszi, hogy az erodok nem fognak elesni, Halando Kard. 
Ragaszkodnak ehhez, tehåt az ebbol kovetkezo félelmeinket ok teljességgel 
irrelevånsnak tekintik. 

Egy darabig hallgattak, a esendet csak Brukhaliån lépteinek zaja torte meg. A 
herceg végiil felnézett, barna szeme kovette a Halando Kard lépteinek utjåt. A 
Dzselarkån elkomorodott, majd felsohajtott és felkelt a székébol. 

- Csodåra van sziikség, Halando Kard, méghozzå gyorsan. Kérlek, talålj ki valamit! 
- megfordult, és a terem ajtajåhoz lépett, ahol mår vårta ot két testore. 

Amint a nehéz ajto beesukodott a herceg mogott, Brukhaliån Karnadaszhoz fordult. 

- Még mindig szivjåk az erodet? 

A Desztriån megråzta a fejét. 

- Mår egy ideje nem. Nem sokkal azutån, hogy a herceg våratlanul betoppant, 
abbamaradt a dolog. Mindenesetre elvettek minden erot a testembol, és napokba 
telhet, mire ismét rendbe jovok. 

Brukhaliån lassan kifujta a levegot. 



- Nos, tisztåban voltunk az orjårat veszélyével. Ebbol most arra kell 
kovetkeztetniink, hogy a Pannioni Låto seregei mår megkezdték az åtkelést a folyon. 
A kérdés csak az: mennyien lehetnek. 

- Ugy fest, elegen ahhoz, hogy szétverjék két egységiinket. 

- Akkor Itkoviånnak el kellett volna keriilnie az dsszecsapåst. 

Karnadasz végigmérte a Halando Kardot. 

- Ez nem volt szép toled, uram. A Lélekpajzs ovatos ember. Ha lett volna rå 
lehetosége, elkemlte volna a harcot. 

- Igen - sohajtotta Bmkhaliån. - Tudom... 

A barakk kiilso kapuja felol hangok hallatszottak. Patadobogås verte fei az udvar 
csendjét. 

A teremben hirtelen megnott a fesziiltség, åm egyik férfi sem szolalt meg. Az ajto 
kinyilt, és amikor megfordultak, Itkoviån felderitojét låttåk becsortetni rajta. A katona 
két lépés utån megtorpant és lehajtotta a fejét. 

- Halando Kard. Desztriån. Uzenetet hozok a Lélekpajzstol. 

- Csatåba keveredtetek - morogta Bmkhaliån. 

- Igen, uram. Egy pillanat, uram. - Szidlisz megfordult, és halkan becsukta az ajtot. 
Visszafordult a parancsnokhoz és a paphoz. - A Pannioni Låto démoni szolgåi mår itt 
vannak a pusztåban - mondta. - Råtalåltunk egyre, és megrohamoztuk. A taktika, 
amelyet alkalmaztunk, megfelelo volt, és gyorsan nagy csapåst mértiink veie a 
bestiåra. Nem is lett volna semmi baj, de kideriilt, hogy a démon halhatatlan - életre 
keltett holttest, de mire erre råjottiink, mår késo lett volna visszavonulni. 
Gyakorlatilag meg sem érezte a siilyos sebeket. Mindenesetre sikeriilt végezniink a 
démonnal, åm nagy årat fizettiink a sikerért. 

- Szidlisz felderito - szolalt meg Karnadasz -, a csata, amelyet leirtål, nem most 
tortént, kiilonben nem lehetnél itt, åm gyogyito erom elszivåsa csak most ért véget. 

Szidlisz elkomorodott. 

- A csata tuléloinek nem volt sziikségiik az erodre, uram. Ha lehet, folytatnåm a 
torténetet, és akkor érthetobbé vålik majd az egész. 

Bmkhaliån csodålkozva felvonta a szemoldokét a furcsa vålasz hallatån, majd 
bolintott. 

- Folytasd csak. 

- Miutån a démon elpusztult, osszeszedtiik magunkat. Akkor låttuk csak meg, hogy 
négy ujabb démon kozeledik hozzånk. 

A Desztriån megråzkodott. Akkor hogy’ lehet, hogy’ egyåltalån életben maradt egy 
ember is a csapatbol? - gondolta. 

- Abban a pillanatban - folytatta Szidlisz - nagy szerencsénkre, nem vårt 
szovetségesek érkeztek. A halhatatlan démonokat mind egy szålig gyorsan 
elpusztitottåk. Az emlitett szovetséghez persze sziikség volna még a formålis 
megållapodåsra. Egyelore a kozos ellenség felismerése tartja ossze az eroket; ugy 
gondolom, hogy ez jelenleg is folytatodik. A Lélekpajzs és megmaradt katonåi a 
szovetséges csapattal tartanak, hogy tovåbbi ilyen démonokat vadåsszanak le a 
pusztåban. 



- A Desztriån kimeriiltségébdl itélve, talåltak is néhånyat - jegyezte meg 
Bmkhaliån. 

Szidlisz bolintott. 

- Van még valami, katona? - kérdezte Kamadasz. 

- Igen, uram. Velem egyiitt megérkeztek az emlitett lehetséges szovetségesek 
képviseloi is. A Lélekpajzs ugy itélte meg, hogy a tårgyalåsoknak szigoruan csak a 
Sziirkekardok és vendégeink kozott kellene folynia. Azt is emlitette, hogy a 
Tanåcsnak vagy a hercegnek csak azutån kellene emlitést tenni a fejleményekrol, 
miutån onok beszéltek egymåssal. 

Bmkhaliån egyetértoen bolintott. 

- A képviselok az udvaron vårakoznak? 

Vålaszként a felderito bal oldalån porfelho emelkedett a levegobe. Hårom kiszåradt, 
szormékbe oltbzott harcos emelkedett ki a kopadlobol. Széles vållukon rothado 
szoroket viseltek, boriik sotétre szåradt, magasak voltak, karjuk hosszu volt és izmos. 
A Desztriån felugrott a székébol, és håtrålt egy lépést. Szeme elkerekedett. 
Bmkhaliån nem mozdult, csak szigoru tekintettel méregette a hårom lényt. A 
levegoben sår és mocsår szaga terjedt szét. 

- Ugy nevezik magukat, hogy Kron T'lan Imassok - mondta Szidlisz nyugodt 
hangon. - A Lélekpajzs ugy szåmolta, hogy a katonåik legalåbb tizennégyezren 
vannak. 

- T'lan Imass - suttogta Kamadasz. - Ez igazån nyugtalanito... fejlemény. 

- Talån tuleshetnénk a bemutatkozåson - folytatta Szidlisz. - Ok Csontvetok, 
såmånok. A bal oldali, aki havasi medve szorméjét viseli. Bek Okhan. Mellette 
Bendal Home åll, 6 fehér farkas szorméjét viseli. A Csontveto, aki mellettem åll és 
pusztai medve bundåjåt hordja, Okral Lom. Azért nevezem meg a szorméjiik eredetét 
is, mert ez egyenes utalås... Lélekvesztett alakjukra. Legalåbbis ezt mondtåk nekem. 

Bendal Home elorelépett. 

- Kron és a Kron T'lan Imassok nevében iidvozbllek, halando - mondta a Csontveto 
haik, reszelos hangon. - Ujabb hlrekkel szolgålhatok a klånoktol, akik a 
Lélekpajzsotokat klsérik. Ujabb K'Chain Che'Malle K'ell Vadåszokra bukkantak, 
amelyek éppen egy karavånt tåmadtak. A vadåszokat kiiktattåk. Katonåitok ellåttåk a 
karavån utasainak sebeit. Most mindannyian Capustan felé tartanak. Nem vårhato 
ujabb osszecsapås, ugyhogy hajnaltåjt érkeznek majd a falak elé. 

Kamadasz reszketve visszaomlott a székébe. Nehezen tudott csak megszolalni, 
teljesen ki volt szåradva a torka. 

- K'Chain Che'Mallék? Életre keltve? 

- Koszonjiik, Szidlisz - mondta Bmkhaliån. - Most elmehetsz. - Bendal Home-hoz 
fordult. - Jol értem, hogy Kron szovetséget kotne a Pannioni Dominium és ezek ellen 
a... K'Chain Che'Mallék ellen? 

A Csontveto oldalra hajtotta a fejét, fako haja elobuggyant csontsisakja alol. 

- Nekiink nem ez a håboru az elsodleges feladatunk. Hivo szora érkeztiink erre a 
kontinensre. A K'Chain Che'Mallék jelenlétére nem szåmltottunk, de nem turhetjiik el 
oket. Tovåbbå érdekel benniinket ennek a Pannioni Låtonak a személye; gyanitjuk. 



hogy nem halando ember, ahogy ti hiszitek. Kron iigy itéli meg, hogy az események 
jelen szakaszåban sziikséges, hogy itt maradjunk veletek. De a helyzet persze nem 
ilyen egyszerii. Az, aki hivott benniinket, mår kozeledik. Ha megérkezik, megtorténik 
a T'lan Imassok Måsodik Gyiilekezése. Ezutån az lesz, amit o akar. Lehet, hogy a 
gyiilekezo utån mår... nem is lesziink szåmotokra olyan... értékesek. 

Bmkhaliån lassan Karnadasz felé fordult. 

- Uram? Van kérdése Bendal Home-hoz? 

- Olyan sok, hogy hirtelen azt sem tudom, melyikkel kezdjem, Halando Kard. 
Csontveto, mi ez a Gyiilekezo, amirol szot ejtettél? 

- Ez csak a T'lan Imassokra tartozik, halando. 

- Ertem. Nos, ez becsukja az ajtot egy gondolatmenet és az ahhoz kapcsolodo 
szåmtalan kérdés elott. Akkor térjtink åt a Pannioni Låtora - 6 valoban halando 
ember. A sajåt szememmel låttam, és nem volt semmi jele mågiånak a husåban. Csak 
egy oregember, semmi mås. 

- De ki åll mogotte? - kérdezte a Csontveto Bek Okhan reszelos hangon. A 
Desztriån pislogott. 

- Amennyire én tudom, senki. 

A hårom T'lan Imass erre nem szolt semmit, de Karnadasz iigy sejtette, hogy némån 
kommunikålnak egymåssal, és talån tåvoli tårsaikkal is. 

- Halando Kard - mondta a pap halkan — , értesitsiik errol a herceget? És a 
Tanåcsot? 

- Tényleg sziikség van egy megbeszélésre, mielott ezt eldontenénk, uram - felelte 
Bmkhaliån. - A Lélekpajzs érkezését mindenképpen meg kell vårnunk. Aztån ott van 
még a tovåbbi iigy, ma éjjelre, nem igaz? 

- Igen, ez igaz. - Fener vigyåzzon råm, elfelejtettem... Fiirge Ben... a szent patåra, 
lassan minden szekrénybol szdvetségesek jonnek elo... 

- Bmkhaliån Halando Kard - szolalt meg Bendal Home Itkoviån katonåd iigy 
dontott, hogy érkezésiikkor bejon veliik a vårosba hat a T'lan Ayåk koziil, akik most 
veliink utaznak. 

- T'lan Ayåk? - kérdezett vissza Karnadasz. - Még sosem hallottam ezt a nevet. 

- Farkasok a jég idejébol. Ok is halhatatlanok, mint mi. 

Bmkhaliån elmosolyodott. Egy perc miilva Karnadasz is elmosolyodott. 

- A herceg... csodåt kért, igaz? 

- Megkapja. 

- Meg bizony. 

- Ha az este folyamån sziikség lenne rånk - mondta Bendal Home Bmkhaliånnak 
csak szoljatok. 

- Koszonjiik, uraim. 

A hårom T'lan Imass egy porfelho kiséretében eltiint. 

- Ha jål értem, nem kell szållåsrol gondoskodnunk a vendégeink részére - morogta 
Desztriån. 

- Nyilvån nem. Sétåljunk egyet, uram, sok mindent kellene megbeszélniink, és 
kevés rå az ido. 



Karnadasz felkelt. 

- Ma éjjel nem alszunk. 

- Ugy néz ki, nem. 

Napkelte elott két oråval Brukhaliån egyediil åcsorgott a szobåjåban. A fåradtsåg 
eso åztatta kopenyként nehezedett a vållåra, åm 6 nem adta meg magåt. A 
Lélekpajzsnak és seregének hamarosan meg kellett volna érkeznie, és a Halando Kard 
elhatårozta, megvårja oket - ez volt a legkevesebb, amit parancsnokként tehetett. 

A szoba sotétjével egyetlen lampa harcolt, amely furcsa åmyékokat vetett 
mindenfelé. A kandalloban elhamvadt zsaråtnok és hamu sziirkéllett. A levego fagyos 
volt, de Brukhaliån csak igy tudott ébren maradni. 

A Fiirge Bennel és Caladan Brooddal valo mågikus talålkozås a felszini 
udvariaskodås alatt bizony kissé csalodåst okozott - a Halando Kard és Karnadasz is 
érezte, hogy tåvoli szovetségeseik elhallgattak eloliik valamit. A végso szåndékkal 
kapcsolatos bizonytalansåg és a visszafogottsåg az adott koriilmények kozott értheto 
volt ugyan, åm a két Sziirkekardot erosen nyugtalanitottåk. Ugy tiint, hogy a 
szovetségesek szåmåra nem Capustan megmentése az elsodleges cél. Igéretet tettek 
rå, hogy probålnak segiteni, de a Halando Kard gyanitotta, hogy csupån kisebb 
rajtaiitésekre és minimålis hadianyagra szåmithatnak toliik - ha egyåltalån odaérnek 
idoben kozvetlen segitségre aligha. Brukhaliån ezek utån gyanakodni kezdett, hogy 
Caladan Brood veterån serege, amely hosszu évek ota harcolt ezzel a Malaza 
Birodalommal, vagy a harci kedvet veszitette el, vagy a nagy veszteségek miatt az 
iitoképességet. 

Azért persze volt még egy-két otlete arra, miként låthatnåk hasznåt a kozeledo 
szovetségeseknek. Néha mår a veszély kozeledte is elég volt... elég nagy’ csapåst 
kellene mémiink a szeptum seregére ahhoz, hogy > Brood kdzeledtének hirére elveszitse 
a higgadtsågåt. Måsrészt a våros védelmének osszeomlåsa utån a Sziirkekardok 
szåmåra lehetoség nyilt volna a visszavonulåsra, kevés veszteséggel. Ebben az 
esetben azonban felmerult egy igen nagy kérdés: vajon mi kellene ahhoz, hogy a 
Halando Kard tiszta lelkiismerettel érvénytelennek nyilvånithassa a megkotott 
szerzodést? Dzselarkån herceg halåla? A fal védelmének osszeomlåsa? Vagy a våros 
egy részének elvesztése? 

Hallotta, hogy a håta mogott megmozdul a levego, s mintha finom surrogåssal 
kettévålt volna valami szovet. Élettelen szagu szello legyintette meg az arcåt. A 
Halando Kard lassan megfordult. 

Az Ureg sziirkés, elmosodo kapujåban magas, kopottas påncélzatot viselo alak ållt. 
Eros arccsontjaira såpadt, pergamenszeru bor fesziilt, boltozatos homloka és kiugro 
szemoldokcsontja alatt szeme mély godorben ult. Also ajka felett agyar vége 
csillogott. A lény szåja halvåny, kissé gunyos mosolyra huzodott. 

- Fener Halando Kardja - szolalt meg haik, lågy hangon az elinek nyelvén. - 
Csuklyås, a Halål Urånak iidvozletét hozom. 

Brukhaliån csak kohintett, de nem szolt semmit. 

- Harcos - folytatta a lény egy pillanat multån -, reakciod érkezésemre, szinte... 



lakonikusnak mondhato. Valoban olyan nyugodt vagy, mint ahogy mutatod? 

- Fener Halando Kardja vagyok - felelte Brukhaliån egyszemen. 

- Igen, tndom - mondta a jaghuta. - En a Halål Hirnoke vagyok, valaha Gethol 
néven ismert a vilåg. A torténet, amely jelenlegi... munkåm mogott rejlik, megér egy 
epikus kolteményt. Az is lehet, hogy még hårmat is. Nem vagy rå kivåncsi? 

- Nem. 

Az arcra eltiilzottan sértodott kifejezés iilt ki, majd a Hirnok szeme megvillant. 

- Milyen sekélyes a fantåziåd, Halando Kard. Rendben van, akkor håt baråtsågos 
bevezeto nélkiil mondom el Uram iizenetét. Csuklyås senki elott nem tagadhatnå le 
végtelen éhségét, és az is igaz, hogy nagy vårakozåssal néz a kozelgo ostrom elébe, 
åm uram hosszu tåvon tervez, ezért arra gondolt, megkeresi Fener halando katonåit... 

- Akkor magåt az Agyarast kellett volna megkeresned, uram - morogta Brukhaliån. 

- Kedves Halando Kard, ez sajnos mår nem lehetséges. Fener most måssal van 
elfoglalva. Igazsåg szerint uratokat akarata ellenére, birodalma legszélére rångattåk - 
a Hirnok nem emberi szeme osszeszukiilt. - Fener igen nagy bajban van. 
Patronusotok erejének csdkkenése tagadhatatlan tény. Csuklyås ugy låtja, hogy eljott 
a segitségnyujtås ideje, s vegre megmutathatja, milyen testvéries is a kapcsolat kozte 
és uratok kozott. 

- Mit ajånl håt Csuklyås? 

- Ennek a vårosnak mår befellegzett, Halando Kard. Eros seregednek azonban nem 
kell csatlakoznia a Csuklyås Kapujåban tiilekedo tomeghez. Ostoba, értelmetlen 
åldozat volna, nem is kicsi. A Pannioni Dominium nem tobb, csupån egyetlen 
apronak mondhato elem egy sokkal hatalmasabb håboniban - egy håboruban, 
amelyben minden isten részt vesz... s egy oldalon harcolnak majd... olyan ellenség 
ellen, aki minden rivålisåt ki akarja irtani. Tehåt Csuklyås felajånlja az Uregét, mint 
menekiilési utvonalat, neked és a katonåidnak. Gyorsan kell dontenetek, mert az Ureg 
itteni bejårata osszeomlik, mire ideérnek a pannioni seregek. 

- Amit ajånlasz, az a szerzodésiink megszegését jelenti. 

A Hirnok gunyosan felnevetett. 

- Ahogy azt mår tobbszor is mondtam Csuklyåsnak, ti emberek, végteleniil érzelgos 
népség vagytok. Szerzodés? Szavak egy papimszon? Uram ajånlata nem olyasmi, 
amirol tårgyalni kellene. 

- Ha elfogadnånk Csuklyås felkinålt menedékét - mondta Brukhaliån csendesen 
patronusunk area is megvåltozna, igaz? Mivel Fener nem elérheto... gyenge pont lett. 
Tehåt Csuklyås gyorsan kihasznålja az alkalmat, hogy megkaparintsa magånak a Nyår 
Vadkanjånak halando seregét, lehetoleg épségben, hogy azutån a katonåk ot 
szolgåljåk, csakis ot. 

- Ostoba halando - sziszegte Gethol. - Fener lesz a Nyomorék Isten elleni håboru 
elso åldozata. A Vadkan el fog esni - és senki sem mentheti meg ot. Csuklyås 
védelmét nem ajånljåk fei mindennap csak ugy, akårkinek. Egy ilyen 
megtiszteltetést... 

- Megtiszteltetés? - vågott kozbe Brukhaliån olyan hangon, mintha penge siklana 
kovon. Szemében kiilbnos lång gyiilt. - Engedd meg, hogy Fener nevében - suttogta 



- vålaszoljak a megtisztelo ajånlatra! 

A Halando Kard pallosa villåmgyorsan kiugrott a hiivelyébol, és alulrol a Hirnok 
arcåba csapott. Csont reccsent, sotét vér froccsent. Gethol håtrålt egy lépést, råncos 
kezét szétroncsolt arcåhoz kapta. Bmkhaliån leengedte a fegyverét, szemében vad diih 
långja lobogott. 

- Gyere kozelebb, Hirnok, szivesen elismétlem a véleményemet. 

- Nem tetszik nekem ez a hang - sziszegte Gethol felszakadt ajakkal. - Kénytelen 
leszek hasonlo hangnemben vålaszolni, de nem Csuklyås nevében. Nem bizony. Ez a 
vålasz az enyém, csakis tolem szårmazik. 

Mindkét kezében egy-egy pallos jelent meg, pengéjiik ugy csillåmlott, akår a 
folyékony arany. A Hirnok szemében visszatiikrozodott a fegyverek fénye. Tett egy 
lépést elore. Aztån megtorpant, és védekezo pozicioba emelte kardjåt. Bmkhaliån 
mogott egy hang szolalt meg: 

- Udvozlimk, jaghuta. 

A Halando Kard megfordult, és hårom T'lan Imasst låtott maga elott. Mindegyik 
furcsån testetlennek tiint, mintha éppen uj alakot készulnének olteni. Bmkhaliån 
rådobbent, hogy a harcosok rogvest felveszik Lélekvesztett, ållati formåjukat. A 
levegoben tomény, fiiszeres szag åradt szét. 

- Ez a hare nem a ti dolgotok - csattant fei ingeriilten Gethol. 

- A harcod ezzel a halandoval? - kérdezte Bek Okhan. - Nem, az valoban nem. Te 
azonban, jaghuta, nagyon is a mi dolgunk vagy. 

- En a Halål Hirnoke vagyok, kihivnåtok a Csuklyås egyik szolgåjåt? 

A T'lan Imass szåraz ajka mosolyfélére huzodott. 

- Miért haboznånk, jaghuta? Kérdezd meg az urad: 6 kihivna benniinket? 

Gethol felnyogott, amikor egy ero håtraråntotta a testét. Az Ureg dsszecsukodott, 
elnyelte ot. A hirtelen bezårult kapu helyén kicsit mozgott még a levego, de aztån ez 
is eliilt. 

- A vålasz kétségkiviil „nem” volt - jegyezte meg Bek Okhan. 

Bmkhaliån felsohajtott. Visszatolta kardjåt a hiivelybe, és a T'lan Imass Csontveto 
felé fordult. 

- Erkezésetek megfosztott engem a bosszu lehetoségétol. 

- Megértiink, Halando Kard, és nem kételkediink abban, hogy gyoztél volna. Mivel 
azonban régota vadåszunk erre a jaghutåra, kénytelenek voltunk... kozbelépni. Ugy 
tunik, bårmire képes, hogy elmenekiiljdn eloliink. Még egy isten szolgålatåba is 
elszegodik, csak hogy megszabaduljon. A Csuklyås irånt mutatott kozombosséged 
értékes tårsasåggå tesz szåmunkra. 

Bmkhaliån elfintorodott. 

- Ha csak azért is, hogy tobb esélyetek legyen elfogni ezt a jaghutåt. 

- Håt igen. 

- Akkor håt értjiik egymåst. 

- Ugy tunik, igen. 

Egy percig csak nézte a hårom lényt, majd elfordult. 

- Szerintem nem valoszinu, hogy a Hirnok ma éjjel visszatérne a koriinkbe. 



Elnézést a nyers modoromért, de szeretnék ujra egyediil lenni. 

A T'lan Imassok bolintottak és eltiintek. 

Bmkhaliån a kandallohoz sétålt, és ismét elohuzta pallosåt. A fegyver tompa 
végével a kihiilt zsaråtnok kdzé nyiilt, és lassan megkavarta a hamut. Långnyelvek 
emelkedtek ki belole, a széndarabok halvåny voroses fénnyel felizzottak. A pengén a 
jaghuta vérének foltjai sisteregve megfeketedtek, majd nyomtalanul elégtek. A férfi 
sokåig båmult még a tiiztérbe, és bår a felszentelt kard ereje våltozatlannak bizonyult, 
a Halando Kard nem låtott maga elott måst, csak hamut. 

* 

Fei a sotétség mélyérol, kapkodo kiizdelem. Robbanåsszeru fåjdalomsorozat råzta 
testét, szemhéja mogott långcsovåk villantak. Scbcsiilésck megråzo emléke, feltépett, 
szurt sériilések - az 6 testén. 

Halkan felnyogott, s sajåt hangja hallatån hirtelen visszatért az ontudata - fekiidt, de 
kissé megdontve, teste alatt bor fesziilt. Råjott, hogy koråbban mozgåst érzett, 
zotykolodést és ringatozåst, de ez megszunt. Kinyitotta a szemét, és låtta, hogy az 
årnyékban van. Tole balra, alig egy karnyujtåsnyira, kofal emelkedett. A levegoben 
lovak és por szagåt érezte, valamint vért és izzadsågot is szimatolt, utobbiakat sokkal 
kozelebbrol. A jobbjån egy barakk flirdott a reggeli napfényben, elotte homålyos 
alakok måszkåltak. Katonåk, lovak és hihetetleniil nagy, sovåny farkasok. Csizmatalp 
csikordult a kavicson, s ujabb årnyék vetodott rå. Zsémbes pislogva felnézett. Jeges 
area såpadt volt, råszåradt vérfoltok pettyezték, haja kemény csomokban logott a 
vållåra. Kezét a férfi mellkasåra tette. 

- Elértiik Capustant - mondta rekedt hangon. A férfi kipréselt magåbol egy 
biccentést. 

- Zsémbes... 

A no szemét elontotte a fåjdalom. Zsémbes érezte, hogy szivét jeges marokként 
szoritja ossze a félelem. 

- Zsémbes... Pihe meghalt. Ott... otthagytåk, kovek alå temették. Otthagytåk. És 
Netok - Netok, az a dråga flu... olyan kivåncsi, olyan årtatlan volt. Férfivå tettem ot, 
ezt legalåbb megtettem, Zsémbes. Meghalt o is, mindkettejiiket elvesztettiik. - Jeges 
ekkor håtrålt, kilépett Zsémbes låtoterébol, de a lépteit még hallani lehetett. 

Ujabb are kuszott folé, egy ismeretlené. Fiatal, kedves no volt, sisakkal a fején. 

- Mår biztonsågban vagyunk, uram - mondta capani akcentusban. - 
Kényszergyogyitåson estél åt. Részvétem a veszteséged miatt. Mind gyåszolunk veled 
- mårmint mi, a Sziirkekardok. Nyugodj meg, bosszut ålltunk helyetted a 
démonokon... 

Zsémbes itt elvesztette a fonalat, nem figyelt tovåbb. Tekintete elvåndorolt, majd 
megållapodott a ragyogo kék égen. Låttalak, Pihe. Te barom. A lény elé vetetted 
magad, kettonk kdzé. Låttalak, a fenébe is. 

Test a kovek alatt, are a sotétben, por boritja - mår soha tobbé nem fog mosolyogni. 

Ujabb hang szolt hozzå. 



- Kapitåny. 

Zsémbes elforditotta a fejét, és kipréselt magåbol néhåny szot. 

- Megtettiik, Keruli - mondta. - Elkisértiink. Ideértél. A Csuklyås jårjon a 
nyomodban, ne is låssalak tobbé! 

A pap lehajtotta a fejét, és Zsémbes a diih kodén åt låtta, hogy elhåtrål elole. Aztån 
elment. 



Nyolcadik fejezet 


Minél keményebb a vilåg, annal nagyobb a dicsoség. 


Tdncos 


Minden irånyban csontokbol épiilt hegyek nyujtoztak. A jaghuta probålt 
megkapaszkodni a domboldalban, de a csontok recsegtek-ropogtak és kicsuszkåltak 
Gethol alol. Szétroncsolt arcåbol mår nemigen csordogålt a vér, de fél szemére még 
mindig alig låtott - egy fehéren csillogo szilånk ragadt bele. A fåjdalom lassan 
liiktetéssé csendesedett. 

- A hiusåg - morogta roncsolt ajakkal - nem az én keresztem - visszanyerte 
egyensulyåt, felegyenesedett és elindult a lejton. - A halando embereket képtelenség 
kiismerni. Nem, még Csuklyås sem szåmlthatott ilyen... fordulatra. De jaj! A Hirnok 
area osszetort, és ami osszetort, azt eldobjåk. Eldobjåk... 

Gethol koriilnézett. Végtelen dombsåg, jellegtelen égbolt, hiivos, halott levego. A 
csontok. A jaghuta felvonta épen maradt szemoldokét. 

- Mindenesetre értékelem a humorodat, Csuklyås. Haha. Tehåt ide loktél ki engem. 
Haha. Szabadon elsunnyoghatok. Mår nem vagyok szolgålatban. Håt legyen. 

A jaghuta megnyitotta Uregét, és belenézett a megnyilo kapuba, amely a hideg, 
szinte teljesen levegotlen Omtose Phellack Uregbe vezette ot. 

- Kiismertelek, Csuklyås. Mår tudom, hogy ki - mi - vagy. Arcod tiikorképe édes 
ironia... De vajon te ismersz engem? 

Besétålt az Uregbe. Az ismeros jeges fuvallat csokkentette fåjdalmåt s idegességét 
is. A magas, meredek jégfalak minden oldalåt zoldeskék fényben flirdették meg. 
Megållt, beleszagolt a levegobe. Nem érezte Imassok buzét, nem låtta betolakodoknak 
semmi jelét, åm az ot komlvevo ero gyengébb volt, megviselték az évezredes 
ostromok, a T'lanok elleni csatåk. A jaghutåkhoz hasonloan, az Omtose Phellack 
haldoklott. Lassan, biztosan, haldoklott. 

- Ah, oreg baråtom - suttogta -, mår majdnem végiink van. Te és én lassan a... 
nemlétbe siillyedimk. Egyszeru igazsåg. Nekieresszem a haragomat? Nem. Végiil is a 
haragom nem elég. Sosem volt az. 

Tovåbbsétålt a fagyott emlékek kozott, amelyek rothadni kezdtek, ott, 
kamyujtåsnyira tole. Egyre kozeledtek, egyre szukebb helyet hagytak a jaghutånak. 

A hasadås felfedezése våratlanul érte - a seb széles volt, és éppen keresztezte utjåt. 



Lågy, meleg szello fujt belole, amely a rothadås és betegség édeskés szagåt hordozta. 
A szélein a jég sebes és holyagos volt, teli sotét erekkel. Gethol megållt a hasadås 
elott, és érzékeivel korbetapogatta. A felismerés pillanatåban felszisszent. 

- Nem voltål eddig sem tétlen, igaz? Mi ez a meghivås, amit az utamban hagytål? 
En ebbol a vilågbol szånnazom, mig te, idegen, nem. - Ellépett a seb mellett, ajka 
gunyos vigyorra huzodott. Aztån megtorpant és visszanézett. - Mår nem vagyok a 
Csuklyås Hirnoke tobbé - suttogta. - Elbocsåtottak. Nem végeztem jol a dolgom. Ez 
elfogadhatatlan. Mit akarsz nekem mondani, Lelåncolt? 

Tudta, hogy nem kaphat vålaszt, mig nem sziiletik meg a dontés - mig az ut végére 
nem ér. 

Gethol belépett a hasadåsba. 

A jaghuta elmosolyodott, amikor meglåtta, hogy a Nyomorék Isten kis såtrat huzott 
lelåncolåsånak helye koré. Osszetort, szétzuztåk, tele volt sebekkel, amelyek sosem 
gyogyulhattak be, åm még igy is urrå lett rajta a hiiisåg. Gethol megållt a bejårat elott. 
Megemelte a hangjåt. 

- Oszlasd fei a kbdot, nem vagyok hajlando bemåszni hozzåd. 

A såtor megremegett, majd lassan szétfoszlott. Helyén kbponyeges, csuklyås, 
formåtlan alak maradt a sårban iilve. Kettejiik kozé egy kokszégeto emelt fustfalat, s a 
kbponyeg alol osszevissza tort kéz nyiilt ki, hogy a csuklya alatt megbujo are felé 
legyezze a flistdt. 

- Micsoda... roncsolo csapås, jaghuta - hbrogte a Lelåncolt Isten. - Hirtelen tåmadt 
bosszuvågyadat... éreztem. Vérmérsékleted veszélybe sodorta a Csuklyås szép kis 
tervét, ugye tudod? Ez volt az, amitol... a Halål Ura annyira elszontyolodott. Egy 
Hirnoknek engedelmesnek kell lennie. Egy Hirnoknek nem lehetnek személyes 
érzelmei, vågyai. Egy olyan, mint te... nem mélto. 

Gethol korbenézett. 

- Forrosågot érzek a talpam alatt. Hamvas husåhoz låncoltunk téged, sot, a låncok 
vége a csontjaiban ered, és te megmérgezted ot. 

- Igen. Mérgezo tiiske vagyok az oldalåban... és egy napon meg is olom. Hamvas 
halålåval pedig ez az egész vilåg elenyészik. Hideg, élettelen lesz a szive, és nem ad 
tobbé életerot, termékenységet. A låncokat el kell szakitani, jaghuta. 

Gethol felnevetett. 

- Minden vilåg meghal egyszer. Nem én leszek a leggyengébb låncszem, 
Nyomorék Isten. Végiil is, én is részt vettem a låncolåsban. 

- Ah - sziszegte a nyomorék -, mégis te vagy a leggyengébb låncszem. Mindig is te 
voltål. Azt hitted, hogy elnyerheted a Csuklyås bizalmåt, és elbuktål. Mindketten 
tudjuk, hogy nem ez volt az elso bukåsod. Amikor fivéred, Gothos érted kiåltott... 

- Elég! Ki a sebezheto kettonk koziil? 

- Mindketten azok vagyunk, jaghuta. Mindketten azok vagyunk - az isten keze 
ismét elotiint, s lassan végiguszott kettejiik kozott a levegoben. Lakkozott fa 
kårtyalapok jelentek meg a levegoben, képes feliikkel Gethol felé. - Ime - suttogta a 
Lelåncolt -, a Låncok Håza... 



A jaghuta mukodo szeme gyanakodva osszeszukiilt. 

- Mit... mit tettél? 

- Mår nem vagyok kiviilållo, Gethol. En... beszållok a jåtszmåba. És nézz csak 
koriil, alaposabban. A Hirnok munkakorét... még nem toltotte be senki. 

- Nem csak a Hirnoki poszt szabad... - jegyezte meg a jaghuta. 

- Valoban, ezek az elso napok. Vajon ki nyeri majd el a Håzamban a Kirålyi 
posztot? A Csuklyåstol eltéroen, én értékelem az ambiciozus szolgåkat. Orommel 
iidvozlom az onållo otleteket. Még a bosszuvågy sem zavar. 

- A Sårkånyok Asztala ellenåll majd neked, Lelåncolt. A Håzadat... ostromolni 
fogjåk. 

- Ez mindig igy volt. Ugy beszélsz az Asztalrol, mint egységrol, pedig mindketten 
tudjuk, hogy alkotoja por. Nincs senki, aki irånyitani tudnå. Ott van példånak az 
Årnyak Håzånak ujjåéledése. Igazån érdekes fejlemény volt. Gethol, nekem 
sziikségem van råd. A... hibåiddal egyiitt. A Låncok Håzåban egyetlen posztot sem 
tolthet be testileg-lelkileg ép lény. Nézz råm, nézd osszetort, szétzuzott testemet, a 
Håzam azt tiikrozi, amit magad elott låtsz. Azutån szemléld meg ezt a vilågot is, 
amely tele van fåjdalommal és szenvedéssel a halandok szåmåra. Gethol, hamarosan 
tobb ezren imådnak majd engem. Kételkedsz ebben? Igen? 

A jaghuta egy percig hallgatott. 

- A Låncok Håza megtalålta Hirnokét - szolalt meg végiil. - Mi a feladatom? 

* 

- Nem vagyok normålis - kozolte Murillio, de azért még egyszer eldobta a 
csontokat. A faragott csontok porogtek-forogtak, aztån megålltak. 

- Az Ur nézett råd, baråtom, de szerény személyemre bizony nem o kacsintgat! - 
kiåltotta Kruppe, és a csontokért nyiilt. - Most pedig Kruppe merészen megduplåzza a 
tétet, mily szépen, koltoien tudok szolni; hajrå! - A csontok elbukdåcsoltak, és 
jeloletlen feliikkel felfelé ålltak meg. - Ha! Nagy nyeremény iiti Knippe markåt! A 
tiéd, varåzslo! 

Fiirge Ben bsszegyujtotte a csontocskåkat, és kozben a fejét csovålta. 

- Låttam én mår minden lehetséges csalåsi modot - a rossztol a kifinomultig de 
téged még az én szakavatott szemem sem tud tetten érni, Kruppe! 

- Csalås? A Kirålyno bocsåssa meg, dehogy! Amit a szegény vesztesek ezen az 
éjjelen låtnak, nem mås, mint a kozmosz joindulata szegény Kruppe irånt! 

- A kozmosz joindulata? - morogta Murillio. - Az meg mi a fene? 

- Mås kifejezés a csalåsra - fiijta megvetoen Balek. - Tedd meg a tétet, Fiirge, kész 
vagyok még tobbet elveszteni a nehezen megkeresett kis pénzembol! 

- Az asztal az oka mindennek - mondta Murillio. - Az befolyåsol mindent, és 
Kruppe råjott, hogyan mukodik. Ne is tagadd, te håjas kis... 

- Kruppe tagad mindent, amit tagadni lehet, dråga baråtaim. Oszintén mondhatom, 
hogy még semmiféle szerkezet vagy minta nem alakult ki, méghozzå azért, mert a fo 
ero elmenekiilt feladatai elol. Az emlitett menekiilés persze csak illuzio, bår az 



onfelismerés halogatåsa kézzel foghato kovetkezményekkel jårhat. Mindenki 
legnagyobb szerencséjére, itt van Kruppe... 

- Persze, persze - vågott kozbe Fiirge Ben. - Sotét sziv, ahol a legjobban szåmit, és 
koponya a sarokban. 

- Båtor tét, titokzatos mågus. Kmppe tiszta kézzel håromszorosåra emeli a tétet, és 
garantåltan nem csal! 

A varåzslo felhorkant. 

- Olyat még nem låttam. Soha. Egyszer sem - az asztalra guritotta a csontokat. 

A csiszolt ujjcsontok megålltak, terpesztett ujjii kéz formåjåba rendezodtek. Minden 
jel és ro vås tokéletesen illeszkedett a mintåba. 

- Most mår låttål, åmulhatsz-båmulhatsz, varåzslo! Kruppe kincseslådåja megtelt! 

Fiirge Ben a csontkezet båmulta a kopott asztalon. 

- Mi ennek az értelme? - sohajtotta Balek. - Ugyis Knippe nyer minden korben. 
Nem tiil iigyes a taktikåd, kis gomboc: a jo csalo néha veszit is, hogy ne keltsen 
feltiinést. 

- Ez is igazolja Kruppe årtatlansågåt! Csalåssal sorozatosan gyozelmet aratni, 
valoban ostobasåg lenne. Nem, ez a joindulat igazi, és nyilvånvaloan Knippe felett 

åll. 

- Ezt hogy csinåltad? - suttogta Fiirge Ben. 

Kruppe elohiizott egy gyiirott selyem zsebkendot a ruhåjåbol, és megtorolgette a 
homlokåt. 

- Az Uregek hirtelen életre keltek, s låthatatlan ujjak tapogatoznak, bizony! Kruppe 
szenved a kegyetlenségedtol; konyoriilj szegény Kmppén, kegyetlen mågus! 

Fiirge Ben håtradolt, és Pålinkåsra pillantott, aki félig lehunyt szemmel a tobbiektol 
tåvolabb iildogélt, håtåt a såtor falånak vetve. 

- Van benne valami gyaniis, erre a fejemet tenném, de képtelen vagyok elkapni. 
Sikos, istenem, milyen csiiszos! 

- Add fei! - felelte Pålinkås vigyorogva. - Ha jol sejtem, iigysem kapnåd el soha. 

A mågus Kruppéhoz fordult. 

- Nem az vagy, akinek låtszol... 

- Dehogynem! - vågott kozbe Balek. - Csak nézzetek rå! Zsiros, håjas, csiiszos, 
akår egy nagy, vajban siilt angolna! Kmppe pontosan az, aminek låtszik, higgyetek 
nekem! Nézzétek izzadt homlokåt, az area, akår a fott råk, a szeme kidiilledt, nézzétek 
a sunyi tekintetét! Ez Knippe, pontosan az, aminek låtszik! 

- Knippe elpimlt! Micsoda kegyetlenség! Knippe osszeroppan a hirtelen tåmadt, 
nem kivånt figyelem kereszttiizében! 

Figyelték, ahogy a férfi kiesavarja a zsebkendojét, és tågra nyilt a szemiik, amikor 
meglåttåk az asztalra csorgo hatalmas, olajos toesåt. Pålinkås felkacagott. 

- Mind a mellényzsebében vagyunk, most is! Fél, mi? Izzad? Mindez csak illuzio. 

- Kmppe lassan megtorik a megållapitåsok sfilya alatt! Olvad, folyik, szétesik, 
dadogo bolonddå vålik! - elhallgatott, majd elorenyult és besoporte a nyereményét. - 
Kmppe szomjas. Vajon maradt még bor abban az agyagkancsoban? Kruppe kozben 
azon is gondolkodik, vajon mi hozhatta Korlatot a såtor elé, ilyenkor, az éjszaka 



kozepén, amikor mindenki hullafåradt az ujabb napi meneteléstol? 

A såtorlap megrebbent, és a Tiste Andii asszony belépett a lampa fénykorébe. 
Ibolyaszin szeme azonnal råtalålt Pålinkåsra. 

- Parancsnok, Uram oriilne neki, ha megtisztelnéd a tårsasågoddal. 

Pålinkås csodålkozott. 

- Ilyenkor? Rendben, elfogadom a meghivåst - lassan ållt fei a székébol, klmélte 
fåjos låbåt. 

- Egyszer elkaplak - vetette oda Fiirge Kruppénak. 

- Kiiippe tagadja, hogy szerény személye mogott bonyolultabb eime rejtezne, mint 
ami låtszik, te aggodalmaskodo varåzslo. Az Egyszeriiség Kiiippe szeretoje, s 
természetesen karoltve jår draga feleségével, Igazsåggal. Hosszu és hiiséges kapcsolat 
fiiz ossze hårmunkat. 

Amikor Pålinkås kilépett a såtorbol, a dam még mindig beszélt. A parancsnok 
Korlat oldalån a Tiste Andii tåbor felé tartott. Pår perc utån a férfi az oldalån baktato 
asszony felé fordult. 

- Azt hittem, urad mår eltåvozott a kotelékbol, napok ota nem låtta ot senki. 

- Egy darabig még veliink tart - felelte Korlat. - Fiirkész Anomandernek nincs 
ttirelme a stratégiai megbeszélésekhez meg ilyesmikhez. Banya låtja el ot friss 
informåcioval. 

- Ez még kivåncsibbå tesz, vajon mit akarhat tolem? 

A no elmosolyodott. 

- Ezt csakis uram fedheti fei elotted, parancsnok. 

Pålinkås erre mår nem szolt semmit. 

A Sotétség Lovagjånak såtra semmiben sem kiilonbozott a tobbi Tiste Andii 
lakhelyétol - nem ållt elotte or sem, és egy sor kozepén, sok måsik kozott 
helyezkedett el. Låmpås halvåny fénye szurodott ki a réseken. Korlat megållt a bejårat 
elott. 

- Eddig kellett kisérnem téged. Bemehetsz, parancsnok. 

Fiirkész Anomandert osszecsukhato, borboritåsu tåbori széken iilve talålta, a Tiste 
Andii kinyujtotta hosszii låbåt. Veie szemben ugyanilyen, de iires szék ållt, s oldalt, 
kamyiijtåsnyira mindkét széktol, kerek asztalkån egy kancso bort és két poharat 
helyeztek el. 

- Koszonom, hogy eljottél - mondta a Sotétség Lovagja. - Kérlek, helyezd magad 
kényelembe. - Pålinkås leiilt a székre. Fiirkész elorehajolt, megtoltotte a két poharat, 
és az egyiket a parancsnok felé nyiijtotta, aki hålåsan elfogadta tole a bort. - A 
megfelelo kilåtåsok mellett - kezdte a Tiste Andii -, még a halandok élete is 
hossziinak tiinhet. Teljesnek. Engem mostanåban is csak a véletlen sors zavar. Férfiak 
és nok råjonnek, hogy mår régota egy osvényt taposnak valaki måssal. Eletiik fonala, 
ha csak rovid idore is, de osszeér, és ezzel a véletlen érintkezéssel våltozås kovetkezik 
be az életiikben. 

Pålinkås félig lehunyt szemmel figyelte a lovagot. 

- En nem talålom a våltozåst olyan kiilonosebben veszedelmes jelenségnek, uram. 

- Szolits Fiirkésznek, kérlek. Egyetértek veled... ami az esetek nagyobbik hånyadåt 



illeti. A parancsnoksågban fesziiltség pattog, és biztos vagyok benne, hogy ezzel te is 
tokéletesen tisztåban vagy. - A malaza bolintott. Fiirkész fåtyolos tekintete egy 
pillanatra kitisztult, és Pålinkåsra fokuszålt, de aztån ismét kifiirkészhetetlenné vålt. - 
Megfontolås. Régota dédelgetett ambiciok, amelyek most tovåbb erosodnek. Régi és 
uj ellenérzések. A helyzet folytån a vezetok kapcsolata... egyre tåvolabbi. Mind 
eltåvolodunk tårsainktol. Ha azonban osszeszedjiik magunkat, akkor a nyugalom 
lassan visszatér, veie a természetes osztonok is, és ez... reményteli lehet - a kiilonos 
szempår ismét a parancsnokra fokuszålt, majd elrebbent rola, ez alkalommal is olyan 
gyorsan, mint koråbban. 

Pålinkås lassan, némån nagy levegot vett. 

- S mi a remény iitja? 

- Az osztoneim abban a pillanatban, amikor a sorsfonalam osszetalålkozik egy 
måsikéval - bårmilyen rovid is a kontaktus -, azonnal megsugja, érdemes-e az illeto a 
bizalmamra. Ott van mindjårt Ganoes Paran kapitåny. Eloszor ezen a pusztån 
talålkoztunk, nem messze mostani tåborhelyiinktol. Oponn jåtékszere volt, s csak egy 
percre lehetett a halåltol az Årnyak egyik Kopojånak agyarai kozott. Egy halando, 
minden fåjdalma az arcåra irva... El-e vagy meghal, nem szåmitott nekem semmit. 
Mégis... 

- Megkedvelted. 

Fiirkész elmosolyodott és belekortyolt a boråba. 

- Igen, ez a helyes kifejezés. 

Ezutån hosszabb idore csend telepedett a såtorba a két férfi kozé. Egy ido utån 
Pålinkås kiegyenesedett a székében - ekkor dobbent csak rå valamire. 

- Gondolom - kezdte boroskupåjåt nézegetve -, nagyon kivåncsi vagy Fiirge Benre. 

Fiirkész Anomander biccentett. 

- Természetesen - felelte, kissé meglepett és kérdo hangsullyal. 

- Eloszor Hétvårosban talålkoztam veie... pontosabban szolva, a Szent Raraku 
Sivatagban - mondta Pålinkås. Elorehajolt és uj ratoltotte a poharakat, aztån 
visszaereszkedett a székbe, hogy folytassa a torténetet. - Elég hosszii elbeszélés lesz, 
remélem, elég tiirelmed van végighallgatni. 

Fiirkész elmosolyodott vålasz helyett. 

- Remek. Egyébként érdemes is meghallgatni - Pålinkås tekintete elkalandozott, 
majd megpihent a liidon logo låmpås halovåny långcsovåjån. - Fiirge Ben. Adaephon 
Delat, iigyes varåzslo a Hét Szent Védelmezo egyikének alkalmazåsåban, az Arenbol 
indult, csiråjåban elfojtott låzadås idején. Delat és még tizenegy mågus alkottåk a 
Szent mågus seregét. Megtorlo seregeink varåzsereje messze tulhaladta az ovékét - 
ott volt Bellurdan, Éjsotét, Tajszkrenn, A'Karonys, Tesormalandis, Tonkos, vagyis 
egy kemény csapat, amely az utolso pontig végrehajtotta a Csåszår parancsåt. Szoval 
a vårost, amelyben a Szent Védelmezo bevackolta magåt, megostromoltuk, a falak 
beomlottak, az utcåkon kitort a vérengzés - a harci oriilet magåval ragadott 
mindenkit. Dassem leszurta a Szent Védelmezot - Dassem és kovetoinek csapata, 
amelyet 6 az Elso Csapåsånak nevezett -, és sikeriilt åtvågnia magåt az ellenség 
sorain. A Védelmezo mågusai, låtvån a munkaado halålåt és a hadsereg szétesését, 



menekiilore fogtåk a dolgot. Dassem elrendelte, hogy a csapatom induljon az 
iildozésiikre, ki a sivatagba. A vezetonk helybéli volt, akkoriban vették be a 
Karmosok kozé... 

Kalam Mekhar széles, sotet area csillogott az izzadsågtol. Pålinkås figy elte, ahogy 
aférfi megfordul a nyeregben, ahogy széles vdlla a poros telaba alatt megråndul. 

- Egyiitt maradtak - morogta a vezeto. - Azt hittem, hogy’ szétvålnak majd... s ezzel 
arra kényszerltenek, hogy > mi is ezt tegynik. Vagy vålasszunk kozuliik, paranesnok. A 
nyomok kifelé vezetnek, uram, a Raraku szivébe. 

- Mennyire lehetnek elottiink? - kérdezte Pålinkås. 

- Félnapnyi jåråsnål nines messzebb. És gy’alogosan vannak, uram. 

A paranesnok a sivatag okkerszln homålyåba hunyorgott. Hetven katona volt a 
paranesnoksåga alatt, szedett-vedett tårsasåg, amely tengerészekbol, mérndkokbdl, 
gyalogosokbål és lovasokbol ållt; mindegyikiik olyan csapatbol érkezett, amely 
gyakorlatilag megszunt létezni. Tobbségiik maga mogott tudhatott mår håromévnyi 
ostromot, csatåt és ulddzést. Dassem Ultor åket itélte nélkiildzhetonek és sziikség 
esetén felåldozhatdnak. 

- Uram - szakitotta félbe Kalam a gondolatait —, a Raraku szent sivatag. 
Hatalommal bir... 

- Vezess minket tovåbb! - parancsolta Pålinkås. 

A csupasz, lakatlan pusztasågba a homokordogok jeloltek csak kesze-kusza, 
céltalan dsvényeket. A csapat iigetésben haladt, néha sétåltak egy kiesit 
pihenésképpen. A nap egyre magasabbra kuszott az égen. Valahol mogottuk még 
mindig långolt egy’ våros, åm ugy’ tiint, mintha az elottiik lévo tåj teljes szélességében 
långolt volna. 

Az elso testet kora délutån fedezték fei. Ossze volt gombolyddve, szakadt, égett 
telabåja lobogott a szélben. A ruha alatt aszott alak fekiidt, areåt az égfelé forditva. 
Szeme helyén mély szemgodor låtszott csupån. Kalam leszållt a nyeregbol, és hosszii 
ideig vizsgålgatta a holttestet. Végiil felållt, és Pålinkåshoz fordult. 

- Azt hiszem, Kebharla az. Inkåbb tudos volt, mint varåzslo, nagy’on érdekelték a 
rejtélyek. Uram, van itt valami furesasåg... 

- Valoban? - kråkogta a paranesnok. Elorehajolt a nyeregben, és szemiigyre vette 
a testet. - Attol eltekintve, hogy a teste ugy néz ki, mintha mår szåz éve halott lenne, 
milyen furesasågot talåltål még? 

A férfi area elkomorodott. Egy’ katona Pålinkås håta mogott felkuncogott. 

- Megkérném a vicces kedvu katonåt, hogy’ jojjdn elore! - kiåltotta a paranesnok 
anélkiil, hogy’ håtrafordult volna. 

Egy’ lovas léptetett elé. Vékony volt, fiatal, és diszes, tulsågosan nagy’, hétvårosi 
sisakot viselt. 

- Uram - jelentkezett a katona. 

Pålinkås végigmérte. 

-Az istenért, ember, vedd le azt a sisakot! Megfo az agymd. És ez a hegedu... hiszen 
mår eltort! 



- A sisakot hideg homok boritja, uram. 

- Hog y micsoda? 

- Hideg homok. Ugy> néz ki, mint a leborotvålt szor, uram, de ha egy marékkal a 
tiizbe dobnak belole, hideg marad, uram. Nagy’on furcsa dolog. 

A parancsnok gyanakodva méregette a sisakot. 

- Az Alvilågra, hiszen ezt viselte a Szent Védelmezo! 

Aférfi bolintott. 

- Igen, és amikor Dassem kardja lesoporte, egy’enesen a kezem kozé repiilt, uram! 

- Es a hegedu jott mogotte? 

A katona gyanakodva dsszehuzta a szemoldokét. 

- Nem, uram. A hegedu az enyém. Malaz vårosban vettem, meg akartam tanulni 
jåtszani rajta. 

- Es ki mårtotta bele az dklét, katona? 

- Sunyi volt az, uram, az a férfi, aki Csåkåny mellett all. 

-Nem is tudott jåtszani azon a vackon! - kiåltotta oda a szoban forgå férfi. 

- Most mår nem is fogok, igaz? Eltorott. De ha vege lesz a håborunak, 
megcsinåltatom! 

Pålinkås felsdhajtott. 

- Vissza a helyedre, Muzsikus ur, és egy’ pisszenést se halljak tobbé feloled, 
értetted? 

- Még valami, uram. Rossz érzésem van... ezzel az egésszel kapcsolatban. 

- Nem vagy’ ezzel egy’ediil, katona. 

-Nos, szoval, csakarrol van szo, hogy... 

- Parancsnok! - kiåltotta a Sunyi nevu katona, majd oldalba bokte a lovåt, és 
felzårkozott melléjiik. - A sråc megérzései eddig még mindig bejottek, uram. Mondta 
Nubber ormesternek, hogy’ ne igy’on abbol a pohårbol, de Nubber ivott belole, és most 
halott, uram. 

- Megmérgezték? 

- Nem, uram. Doglott gylk volt benne. Megakadt a torkån. Nubber megfulladt egy 
doglott gyiktol! Hé, Muzsikus! Jo kis név, Muzsikus, halm! 

- Istenem! - lehelte Pålinkås. - Ebbol elég - visszafordult Kalamhoz. - Menjunk 
tovåbb. 

A férfi biccentett és visszamåszott a nyeregbe. 

Tizenegy mågus gymlogosan, felszerelés nélkiil menekiilt egy’ élettelen sivatagon 
keresztul, a vadåszatnak rovid ideig kellett volna tartania. Késo délutån råtalåltak egy’ 
måsik holttestre - ez is olyan aszott volt, mint az elso — aztån, amikor a nap mår 
voros sugarakat lovellt a horizontrol, egy harmadik holttestre bukkantak. Elottiik, 
mindossze fél mérfoldnyi tåvolsågra fehér, csipkézett mészkosziklåk emelkedtek - a 
lenyugvo nap ezeket is vorosre festette. Kalam elmondta a parancsnoknak, hogy a 
menekiilo mågusok nyomai pont a sziklåk felé vezetnek. 

A lovak fåradtak voltak, csakugy’, mint a katonåk. Vizkészletiik aggasztoan 
megfogyatkozott. Pålinkås megålljt parancsolt, és tåbort ihottek. 

Miutån megvacsoråztak, és a katonåk elfoglaltåk orhelyiiket, a parancsnok 



csatlakozott Kalam Mekharhoz a tuznél. 

A merényld ujabb trågyakockåt dobott a långok kdzé, majd ellenorizte a tuz foldtti 
bodonben melegedo vlz homérsékletét. 

- Ebben a teåban olyan fiivek vannak, amelyek holnap csokkentik majd a 
vlzveszteségiinket - mormogta a hétvårosi férfi. - Szerencse, hogy van nålam belole. 
Nag y ritkasåg, lassan aranyårban mérik Olyan surut vizel tåle az ember, mint a 
leves, és csak keveset. Izzadni attål még izzadunk majd, de azt kell is... 

- Tudom - vågott kdzbe Pålinkås. - Elég hosszu ideje rostokolunk ezen az åtkozott 
kontinensen ahhoz, hogy > tudjak néhåny dolgot, Karmos. 

A férfi a lefekvéshez késziilddo katonåkra pillantott. 

- Mindig elfelejtem, parancsnok. A csapatban mindenki olyan... fiatal. 

- Pont, mint te, Kalam Mekhar. 

- És ugyan mit låttam a vilågbol, uram? Meglehetosen keveset. A Szent Falah 
testoreként Arenben... 

- Testor? Miért szerénykedsz? A privat bérgyilkosa voltål. 

- Azt akartam mondani, uram, hogy még csak az utam elején jårok. De ezek a 
katonåk... és on... amit låttak, amin keresztiilmentek - megcsovålta a fejét. - Minden 
ott van a szemekben. 

Pålinkås a férfit méregette, s a csond kellemetleniil hosszura nyult. Kalam levette az 
edényt a tuzrol, és kitoltott belole két pohår gy’åg)’szerszagå teåt. Az egynket a 
parancsnok felé nyujtotta. 

- Majd holnap utolérjiik oket. 

- Persze. Egész nap egyenletes tempoban haladtunk, kétszer olyan gy’orsan, mint 
egy> kocogo ember. Mennyire jårhatunk kozel ezekhez az åtkozott mågusokhoz? 
Egyorånyira vannak? Vagy> kettore? Kettonél tobbre nem lehetnek. Vagy’ az Uregeket 
hasznåljåk... 

A merényld komor képpel megråzta a fejét. 

- Az nem lehet, uram - akkor mår elvesztettem volna a nyomukat. Ha Uregbe tértek 
volna, akkor minden nyomukat elveszltem, azonnal. 

- Igen. De a nyomok nem szakadtak meg. Miért van ez? 

Kalam a tiizbe båmult. 

- Nem tudom, uram. 

Pålinkås felhajtotta a keseril teåt, majd a tuzhely mellé ejtette a bådogpoharat, és 
elvonult. 

Teltek-multak a napok, az iildozés sorån åtkeltek a dombsåg repedései, hasadékai 
és viznyeloi kozott. Egyesével ujabb testeket fedeztek fol, s Kalam rendre azonositotta 
is az aszott hullåkat: Renishåt, a Felso Meanas varåzslojåt; Kelugert, D'risst, az Osz 
Férgének papjåt; Narkalt, a harcos-papot, aki Fenernek eskudott fei, és esélyes volt a 
Halando Kard cimre; Ullant, Soliel Lélekvesztett papnojét. 

A nélkulozés az iilddzokre is rossz hatåssal volt. Néhåny 16 elpusztult, ezeket 
feldaraboltåk és megették. Az életben maradt ållatok lesovånyodtak. Ha a mågusok 
utja nem pont a titkos forråsok felé vezette volna mindig Kalamot és a katonåkat, mår 
mindenki meghalt volna Raraku élettelen sivatagåban. 



Sefalahd Crool, eg y félvér jaghuta, aki egy’ alkalommal fél tucat diihddt 
ellenlépéssel visszaverte Dassem Ultor tåmadåsåt, kardja pedig egy’ ismeretlen Elod 
dldåsa miatt ragy’Ogott; Etra, a Rashan Ureg vardzslonoje; Bririth'eran, a Serc Ureg 
vardzsloja, aki képes volt vihart hozni az égbol; Gellid, a Tennes Ureg boszorkdnya... 

Mdr csak egy > vardzslo maradt, aki azonban mindig elottiik haladt, 
megfoghatatlanul - csak konnyu léptei nyomdt ismerték. 

A vaddszok ekkor mdr csendben jdrtak. Atragadt rdjuk Raraku csendje. Megedzette, 
megkeményitette, kiszivta åket a nap. A hdtasaik pont ugyanolyanok voltak, mint ok - 
sovdnyak, szikdrak, kitartoak és vad tekintetuek. 

Pdlinkds csak lassan értette meg, mit is lat Kalam szemében - nehezen fogta fei, 
hogy> a merénylo tekintetében hitetlenkedés keveredik ovatossdggal és nem kevés 
félelemmel. De Kalam maga is megvdltozott. Nem jdrt ugyan messze attol a vidéktol, 
amelyet az otthondnak nevezett, de olyan volt, mintha egy’ egész vildgon dtkelt volna. 

Raraku mindannyiukat megvdltoztatta. 

Felkapaszkodtak egy’ meredek, sziklds csatorndban, dtkeltek egy eroddlt hasadékon, 
amelynek mészkofalai foltosak és himlohelyesek voltak, s végiil kijutottak egy 
természet alkotta amfitedtrumba. A tisztds tulvégén, egy’ nagy’obb kovon ott iilt 
tordkiilésben az utolso magus, és åket vdrta. 

Ruhdibol csak cafatok maradtak, csontsovdnyra fogy’Ott, sotét bore berepedezett, 
erosen hamlott, szeme viszont olyan keményen és tisztdn ragyogott, akdr az obszididn. 

Kalam csak nehezen tudta megdllitani a lovdt. Esetlenul megforditotta a hdtast, és 
Pdlinkds szemébe nézett. 

- Adaephon Delat, Meanas mdgusa - mondta csontszdraz, reszelos hangon. 
Kiszdradt, repedezo ajka mosolyra huzodott. - Sosem volt nagy eresztés, uram. 
Kétlem, hogy képes lesz védekezni. 

Pdlinkds nem felelt. Elléptetett a merénylo mellett, és a vardzslo kdzelében dilt meg. 

- Volna egy’ kérdésem - mondta a vardzslo suttogva, dm lwngja tisztdn hallatszott a 
tisztds tuloldaldn is. 

-Igen? 

- Ki a fene vagy te? 

Pdlinkds felvonta szemoldokét. 

- Szdmit ez? 

- Atkeltiink az egész Rarakun - mondta a vardzslo. - A szikldk tuloldaldn mdr a 
Cdanisba vezeto ut kanyarog. Atkergettetek az egész Rarakun... az istenért, ennyit 
egy ember sem ér. Még én sem. 

- Volt veled tizenegy’ mdsik magus is, vardzslo. 

Adaephon Delat vdllat vont. 

- En voltam a legfiatalabb - a legegészségesebb messze a legerosebb. Most 
azonban mdr engem is cserbenhagyott a testem. Nem tudok tovdbbmenni - sotét 
tekintete Pdlinkds mogé meredt. - Parancsnok, a katondid... 

- Mi van veliik? 

- Tobbek lettek... és kevesebbek is egy’szerre. Mdr nem azok, akik voltak. Uram, a 
Raraku felégette az dsszes, multjukba vezeto hidat; mindegyiket. - Csoddlkozva nézett 



Pålinkås szemébe. - És a tieid mind. SzlvveTlélekkel. A tieid. 

- Jobban, mint gondolnåd - mondta Pålinkås. Megemelte a lmngjåt. - Sunyi, 
Muzsikus, a helyeteken vagytok? 

- Igen! - kiåltotta két hang kånonban. 

Pålinkås låtta, hogy a varåzslo megfesziil. Egy pillanat elteltével a parancsnok 
megfordult a nyeregben. Kalam tucatnyi lépésre tåle mereven ult a lovån, homlokårol 
izzadsåg csordogålt. Két oldalån, picivel håtrébb, Muzsikus és Sunyi helyezkedett el, a 
merénylore irånyltott, toltott nyilpuskåval. Pålinkås mosolyogva visszafordult 
Adaephon Delathoz. 

- Ti ketten igen kiildnos jåtékot jåtszottatok. Muzsikus szagolta ki a titkos jelbeszéd 
nyomait - a megkarcolt sziklåkat, a testek helyzetét, azok ujjait: egy, ketto vag y 
hårom volt begorbitve, vagy éppen annyi, amennyi a jelhez kellett. Mår akår egy 
héttel ezelott is rovidre zårhattuk volna a dolgot, de addigra... klvåncsi lettem. 
Tizeneg y mågus. Amikor az elso felfedte elotted osi tudåsåt, a tudåst, amelyet mår 
nem tudott hasznålni semmire, mår csak az iizletet kellett megkotnod. Ugyan milyen 
vålasztåsi lehetoség ållt a tobbiek elott! Vagy’ a Raraku olte volna meg oket, vagy’ mi. 
És ott volt... a megvåltåsféleség. De az volt tulajdonképpen? Most ott dorombol 
benned a lelkiik, Adaephon Delat? Sikoltoznak, hogy’ engedd ki oket a bortonukbol? 
Persze mås is van, amitnem értek. Ez a jåték, amelyet Kalammal ketten jåtszottatok - 
mi volt a célja? 

A kimeriiltség illuzioja lassan eltunt a varåzslorol, s elotunt afiatal, egészséges, fitt 
férfi, aki valojåban volt. Kényszeredetten elmosolyodott. 

- A ddrdmbolés... alåbbhagyott mår valamelyest, parancsnok. Még a szellemlét is 
klvånatosabb, mint a Csuklyås olelése. Sikerult... egyensulyt teremtenunk, hogy’ ugy 
mondjam. 

- Neked pedig elképzelhetetlemd hatalmas ero keriilt a birtokodba. 

- Igen, tekintélyes erore tettem szert, de most nem åll szåndékomban hasznålni. 
Hogy’ milyen jåtékot jåtszottunk, parancsnok? Csak a tulélés jåtékåt. Az elején. Hogy’ 
oszinte legyek, nem gondoltuk, hogy’ eljuttok idåig. Azt hittem, hogy’ Raraku elragad 
majd benneteket - gondolom, ez meg is tdrtént, csak egészen mås modon, mint ahogy 
azt én gondoltam. Amivé te és a katonåid lettetek... - a fejét csovålta. 

- Amin keresztulmentiink - mondta Pålinkås azon ti is åtestetek. Te és Kalam. 

A varåzslo lassan bolintott. 

- Ezért is kovetkezett most be ez a sorsdonto talålkozås. Uram, Kalam és én 
kovetnénk téged. Ha befogadsz bennunket a csapatba. 

- A Csåszår elvesz majd téged tolem. 

- Csak akkor, ha elårulod a titkunkat, parancsnok. 

- És Kalammal mi lesz? - kérdezte Pålinkås, s visszanézett a merénylore. 

- A Karmosok sem... fognak drulni - morogta a férfi. Aztån felderiilt az area. - Nem 
baj, ugy’ kell Komornak! 

Pålinkås elfintorodott, és még jobban kies avarta a felsotestét, hogy’ låssa a katonåit. 
Az elotte sorakozo areokat akår kobol is faraghattåk volna. A csapat, amely a 
hadsereg szedett-vedett tuléloibol ållt, dsszekovåcsolodott, kemény maggå vålt. 



- Istenem! - suttogta a bajsza alatt. - Mivé lettiink? 

A Hidégetok elso véres kiizdelme Cdanis visszahoditåsa volt - egy’ mågus, egy 
merénylo és hetven katona beviharzott a låzado erodbe, és egy > éjszaka alatt kiirtotta 
az ott ållomåsozo négy’szåz fegy’verest. 

A låmpås mår leégett, de a såtorlapokon besziirodo hajnali fény éppen elegendonek 
bizonyiilt. A torténet utån tåmadt csendet lassan betoltotték az ébredezo, ujabb napi 
menetelésre késziilodo tåbor hangjai. Fiirkész Anomander felsohajtott. 

- Lélekkoltoztetés. 

- Igen. 

- Olyat mår hallottam, hogy egy lélek åtvåndorolt egy szåmåra elokészitett 
edénybe. De hogy tizenegy leiket - tizenegy mågus lelkét - åtkoltoztessék egy 
tizenkettedik testbe, amelyben mår lakik egy lélek... - hitetlenkedve megråzta a fejét. 

- Ez valoban fantasztikus. Mår értem Fiirge Ben kérését, hogy ne kutassam ot tovåbb 

- felnézett. - De ma éjjel leleplezted ot. En nem kértem... 

- Fla kérted volna, uram, az gyanakvåsra utalt volna - felelte Pålinkås. 

- Akkor håt értesz engem. 

- Az osztonok - a malaza elmosolyodott. - En megblzom a sajåt osztoneimben is, 
Fiirkész Anomander. 

A Tiste Andii felkelt székébol. Pålinkås kovette. 

- Igazån mély benyomåst tettél råm - mondta Fiirkész Anomander amikor a 
gyermek, Eziistroka védelmére keltél. 

- Te pedig azzal tettél råm mély benyomåst, hogy gåtat szabtål indulataidnak. 

- Igen - motyogta a Sotétség Fia, majd enyhén felvonta szemoldokét, és maga elé 
nézett. - A kernb titokzatossåga azonban... 

- Tessék? 

A Tiste Andii elmosolyodott. 

- Eszembe jutott az elso talålkozåsom Knippe nevii tårsunkkal. 

- Attol tartok, uram, hogy Kruppe olyan titok, amelyrol semmit sem mondhatok 
neked. Kétlem, hogy bårmelyikiinknek is sikeriilne ot kiismerni. 

- Ebben igazad lehet, Pålinkås. 

- Fiirge Ben ma reggel tåvozik, hogy csatlakozzon Paran kapitånyhoz és a 
Hidégetokhoz. 

Fiirkész bolintott. 

- Igyekszem tåvol tartani magam tole, nehogy idegessé tegyem - percnyi hallgatås 
utån a Tiste Andii kinyujtotta a kezét. Megfogtåk egymås csuklojåt. 

- Igazån kellemes volt ez az este - mondta Fiirkész. 

Pålinkås elfintorodott. 

- Nem vagyok hiresen jo torténetmesélo, iigyhogy megkoszonom a tiirelmed. 

- Talån valamelyik este viszonozhatnåm a dolgot, nekem is van pår jo sztorim. 

- Ebben biztos vagyok - lehelte Pålinkås. 

Elengedték egymås csuklojåt, és a parancsnok a såtor bejårata felé fordult. Fiirkész 
utånaszolt. 



- Még valami. Eziistrokånak nem kell tolem félnie, sot, Kallort is a helyére teszem 
majd. 

Pålinkås lenézett a foldre. 

- Koszonom, uram - mondta, aztån tåvozott. 

Istenem, hiszen ma éjjel szereztem egy baråtot. Mikor botlottam utoljåra ilyen nagy 
ajåndékba? Nem emlékszem. A Csuklyåsra, tényleg nem emlékszem. 

Fiirkész Anomander a såtor bejåratåban ållt, és a veterånt figyelte, aki lassan, 
bicegve tåvolodott a sorok kozott. Hata mogott haik karomkopogås hallatszott. 

- Uram - motyogta Banya okos dolog volt ez? 

- Hogy érted? - kérdezte Fiirkész szorakozottan. 

- Nagy årat kell fizetni azért, ha az ember baråtokat szerez a rovid életii halandok 
kozott, de persze ezt mår a sajåt, tipikusan szomoni tapasztalataidbol is lesziirhetted 
volna. 

- Ovatosan, Banya. 

- Tån tagadod szavaim igazåt, uram? 

- A rovid létnek is megvan a maga szépsége. 

Az Oriås Varjii håtravetette a fejét. 

- Oszinte megfigyelés? Veszedelmesen gyorsan levont kovetkeztetések? Kicsavart 
és tiilsågosan is szomoni bolcsesség? Kétlem, hogy kifejtenéd ezt bovebben. Ugye, 
nem teszed? Hagyod, hadd talålgassak, hadd rågodjak a végtelen sok lehetoségen! Te 
diszno! 

- Te is érzed a hullaszagot a levegoben, édesem? Eskiiszom, hogy én érzem. Miért 
nem mész, és keresed meg a forråsåt? Most. Ebben a pillanatban. És ha mår 
megtoltotted a hasad, keresd meg Kallort, és hozd ide hozzåm. 

Az Oriås Varjii morogva kilépett a såtorbol, diihosen széttårta hatalmas szårnyåt, és 
felrebbent a magasba. 

- Korlat - motyogta Fiirkész -, kérlek, gyere ide hozzåm - visszafordult a såtor 
belseje felé. Korlat pår percen beliil meg is érkezett. Fiirkész tovåbbra is a såtor håtso 
falåt nézte. 

- Uram? 

- Rovid idore tåvozom. Ugy érzem, sziikségem van Silannah kozelségére. 

- Ortilni fog érkezésednek, uram. 

- Csak néhåny napig leszek tåvol, nem tovåbb. 

- Értem. 

Fiirkész a no felé fordult. 

- Terjeszd ki védelmed Eziistrokåra is. 

- Orommel teljesitem a feladatot, uram. 

- Észrevétleniil figyeltesd Kallort. Ha gyaniis viselkedésen kapnåd, azonnal értesits, 
de sziikség esetén ne habozz bevetni a Tiste Andiik teljes erejét. Akkor legfeljebb 
csak darabjainak osszeszedését låthatom majd. 

- A teljes eronket, uram? Ilyet mår régen, nagyon régen nem tettiink. Valoban iigy 
gondolod, hogy Kallor elpusztitåsåhoz sziikség lesz erre? 



- Nem lehetek benne biztos. Miért kockåztatnånk? 

- Rendben van. Megkezdem az elokésziileteket Uregeink egyesitéséhez. 

- Låtom rajtad, zavar az utasitåsom. 

- Osszesen ezeregyszåz Tiste Andii van, uram. 

- Tisztåban vagyok veie, Korlat. 

- A Lelåncolåsnål csak negyvenen voltunk ott, mégis elpusztitottuk a Nyomorék 
Isten egész birodalmåt - persze az is igaz, hogy ujsziilott volt még a birodalom. 
Akkor is, uram... tizenegyezer harcos... akår az egész kontinens is belepusztulhat. 

Fiirkész szeme elhomålyosodott. 

- Korlat, az ero elszabaditåsakor javaslom, gyakoroljatok onuralmat - ha egyåltalån 
sor keriil a Kurald Galain csapatos nekieresztésére. Brood nem 6riilne tulzottan. 
Egyébként ugy hiszem, hogy Kallor nem tesz majd semmi meggondolatlan dolgot. 
Azért nem årt elovigyåzatosnak lenni. 

- Értettem. 

Visszafordult a såtor belseje felé. 

- Ennyi, Korlat. 

A Mhybe ålmodott. Ujra - hosszu ido ota eloszor - a tundrån sétålt, moszat és 
szegényes fu ropogott a talpa alatt. Szåraz szél csapta meg az arcåt, a halott jég szaga 
érzodott benne. Fåjdalom nélkiil lépkedett, s amikor levegot vett, nem hallotta azt a 
furcsa zorgést sem a mellkasåbol. Rådobbent, hogy visszatért leånya sziiletésének 
helyére. 

Tellann Urege, a hely, amely nem valahol létezik, hanem valamikor. Az ijjusåg ideje 
- a vilågé és az én ifjusågomé is... 

Felemelte a karjåt, låtta, hogy borostyånszin bore sima, a vénåk és erek nem 
dagadtak ki belole - sot, alig låtszottak a fiatalos izmok kozott. 

Fiatal vagyok. Olyan, amilyennek lennem kellene. 

Nem ajåndékot kapott. Nem, ez inkåbb kinzås volt. Tudta, hogy csak ålmodik; 
tudta, mi vår rå, amikor felébred. 

Egy régen kihalt, osi ållatokbol ållo kisebb csorda dobogtatta meg alatta finoman a 
foldet. Az ållatok az åltala vålasztott osvénnyel pårhuzamosan haladtak, egy gerinc 
mentén, pupos håtuk olykor-olykor elotunt a sziklåk mogiil - olyan volt, mintha 
folyékony, égetett umbra kode suhanna a levegoben. Valami megmozdult benne, 
egyfajta csendes csodålatot érzett a méltosågteljes lények irånt. 

A bhederinek rokonai, csak nagyobbak, és a szarvuk messze kiåll kétoldalt - 
hatalmasak, kirålyiak. 

Lenézett és megtorpant. Låbnyomok keresztezték az litjåt. Borbe bugyolålt låbak 
tapoståk meg a moszatot. Nyolc, kilene egyént szåmolt ossze. 

Hiis-vér Imassok? A Csontveto Pran Chole és tårsai? Ki jårkål az ålomvilågomban 
ilyenkor? 

Szeme kinyilt, poros sotétségben talålta magåt. Elvékonyodott csontjaiba azonnal 
tompa fåjdalom koltozott. Reumås kezével osszehuzta ålla alatt a szormét, hogy ne 
érezze a hideget. Szeme megtelt konnyel, és felpislogott a borsåtor hullåmzo, befelé 



hajlo tetejére, majd szaggatottan felsohajtott. 

- Rhivi szellemek - suttogta. - Konyorgok, vigyetek el, most azonnal. Vessetek 
véget szenvedéseimnek. Jaghan, Irath, Mendalan, S'ren Tahi, Pahryd, Neprool, 
Manek, Ibindur - neveteken szolitalak benneteket, rhivik szellemei... 

Légzése nem ållt le, szlve makacsul vert tovåbb... a szellemek nem hallgattåk meg 
konyorgését. A Mhybe halkan sirva fakadt, majd feliilt, hogy felvegye rahåit. 

Kitåntorgott a kodos hajnali fénybe. A rhivi tåbor mår ébredezett komlotte. Egyik 
oldalrol bhederinek szomjas bogését hallotta, s mokaszinos talpa alatt érezte patåik 
diiborgését is, aztån meghallotta a fiatalok kiåltåsait is, akik visszatértek az éjszakai 
csordaorzésbol. A kozeli såtrakbol emberek léptek elo, s haik hangon elénekelték a 
hajnalt koszonto rituålé dalåt. 

Iruth met inal barku sen netral... ah'rhitan! Iruth met inal... 

A Mhybe nem énekelt veliik. Nem érzett semmi oromot azért, mert ujabb nap 
virradt rå. 

- Dråga leåny, nålam van az, amire sziikséged van. 

A hang irånyåba fordult. A dam, Kruppe, docogott felé az osvényen, kis falådåval 
kolbåszujjai kozott. A Mhybe halvåny mosolyt préselt ki magåbol. 

- Bocsåss meg, hogy ajåndékod bizalmatlansåggal tolt el. Tudod, a multbeli 
emlékek... 

- Knippe åtlåt a råncok fliggonyén, drågåm. Mindig. Éjféli tårsa a Hiiség - dråga 
tårs 6, kinek érintését Knippe igen nagyra becsiili. A pénziigyi érdekek - folytatta, 
mikozben a Mhybe elé ért és megållt, tekintetét a kezében lévo szelencére szegezve -, 
néha våratlan, åm igen oromteli ajåndékot teremnek. Ebben a szerény kis dobozban 
kincs lapul, amelyet neked ajånlok, kedveském. 

- Nem megyek semmire a kincsekkel. Knippe, de azért koszonom a kedvességed. 

- A torténelmet érdemes megismerni, errol Knippe biztosithat téged. Amikor 
Damjhisztån alatt a hires, gåzban dus barlangok felé kiszélesitették, kiterjesztették a 
jåratokat, helyenként nem természetes modon keletkezett szobåcskåkra bukkantak. A 
szobåk falait szåmtalan, agancsbol készitett kalapåcs csapåsåval faragtåk meg, és az 
igy létrehozott hullåmos falakon fantasztikusabbnål fantasztikusabb jelenetek 
låthatok. Kopettel, szénnel, epével, vérrel, meg még ki tudja, mi mindennel nem 
festettek a falakra, de volt ott még mås is. Valami sokkal érdekesebb. Emelvények, 
amelyek leginkåbb a barbår népek faragott oltåraihoz hasonlitottak, és az oltårokon 
ezek, ni! 

Felpattintotta a dobozka fedelét. 

A Mhybe eloszor azt hitte, hogy pattintott kopengéket låt maga elott, amelyek 
hasonloan torékenynek tiino anyagbol faragott låncszeruségen sorakoznak. Aztån a 
tekintete gyanakodva bsszeszukiilt. 

- Igen - suttogta Knippe. - Olyanok, mintha palåbol lennének. De nem, ezek itt 
rézbol vannak. Hidegen munkåltåk meg oket, a sziklåk ereibol is hidegen kapartåk ki 
a rezet, majd hatalmas kovek alatt lapitottåk meg az anyagot. Rétegenként, szépen 
sorban. Ugy munkåltåk meg oket, hogy az orokséget mintåzzåk - apro szeme 
megvillant, tekintete a Mhybére siklott. - Knippe låtja, mennyire szenvedsz a 



vékonyodo csontjaidat hasogato fåjdalom miatt, draga, és nem birja ezt tovåbb nézni. 
Ezek a réztårgyak nem szerszåmok, hanem ékszerek, amelyeket a testen viseltek. Ha 
kozelebbrol megnézed, låthatod, hogy a pengéket apro karmokkal a borruhåhoz lehet 
erositeni. Talålsz majd koztiik csuklopåntot, bokalåncot, karpåntot és... nyaklåncot is. 
Hatåsosak lehetnek... fåjdalmad csokkentésére. A réz az istenek elso ajåndéka. 

A Mhybe maga sem értette, miért érzékenyiilt el annyira, de letorolte a konnyeket 
råncos arcårol. 

- Koszonom, Knippe baråtom. Torzsiink is ismen a réz gyogyito hatåsåt. De sajnos 
az oregkor ellen nem tehetnek semmit... 

A dam szeme megvillant. 

- Knippe torténete még nem ért véget, leånyom. Tudosokat vittek le az emlitett 
termekbe, éles elméju embereket, akik az okor sok titkåt megfejtették mår. Minden 
teremben oltår ållt - osszesen nyolc de nem volt kozottiik két egyforma, minden 
teremben mås és mås, kegyetlen, åm valos jelenet diszitette a falat. Tradicionålis 
åbråzolåsok. Nyolc barlang, mindegyik vilågosan kimutatott jelleggel. Tudjuk, kiknek 
a keze faragta ezeket - a muvészek nem maradtak névtelenek és Damjhisztån 
legkivålobb låtoi is megerositették a feliratokat. Drågåm, ismerjiik azoknak a nevét, 
akik valaha birtokoltåk ezeket a tårgyakat - belenyiilt a dobozba, és elovette az egyik 
ékszert. - Ez Jaghané volt - letette és felkapott egy bokapåntot - Ez S'ren Tahi 
tulajdona volt. És itt, ez a gyerekes kis nyilhegy... Maneké, a rhivi koboldé volt. 
Vicces kis figura lehetett, nem igaz? Knippe ugy érzi, maga is hasonlit ehhez a 
bolondos kis lényhez, Manekhez, bizony. Manek a sok åtverés és jåték ellenére, igen 
joszivii volt, nem igaz? És itt ez a måsik darab. Imthé volt - låtod a csiszolåsåt? A 
hajnal ragyogåsåt adja vissza ez a kis kalapålt fémdarab... 

- Lehetetlen - suttogta a Mhybe. - A szellemek... 

- Valaha hus-vér emberek voltak, drågåm. Halandok. Talån az elso rhivi torzsbol? 
A Hit - mondta biztato mosollyal - mindig kedves tårsunk. Tehåt, a reggeli teendok 
elvégzése utån. Knippe szeretné rajtad låtni ezeket az ékszereket, hadd csillogjanak a 
fényben. Az elkovetkezo napokban, éjjeleken, mindig kapaszkodj båtran a Hitbe, 
Szent Sziilo. 

A no egy hangot sem bilt kinyogni. Knippe a kezébe adta a dobozt. Az ékszereknek 
szép sulyuk volt. 

Honnan tudtad? Pont ezen a reggelen, amikor a szég)>en hamvåban ébredtem, 
hidegen... megfosztva az életem sorån dédelgetett hittol. Oh, te draga, titokzatos kis 
emberke, honnan tudtad? 

A dam sohaj kiséretében håtralépett. 

- A kiildetés olyan volt, akår egy nehéz sziilés, Knippe egészen elfåradt, és nagyon 
meg is éhezett kozben. Az a doboz megeroltette tulsågosan elkényelmesedett kezem. 

A no elmosolyodott. 

- Nehéz sziilés, Knippe? Errol mondhatnék neked egyet s måst. 

- Nem kétlem, de a megérdemelt jutalmak miatt aztån ne keseregj, kislåny - 
kacsintott, majd elindult vissza arra, amerrol jott. Pår lépés utån megtorpant és 
visszafordult. - Oh, Knippe majdnem elfelejtette elmondani, hogy a Hitnek van egy 



ikertestvére, aki pont ugyanolyan kedves. Ålomnak hivjåk. Ha lemondasz a 
kedvességrol, leånyom, akkor lemondasz az igazi ajåndékokrol is - intett fél kézzel, 
majd ismét elfordult. 

Tovåbbsétålt, és hamarosan el is tiint a Mhybe szeme elol. Valoban nagyon hasonlit 
Manekre. Elhintettél itt valamit, igaz, Kruppe? Hit és ålmok. A remény és vågy> ålmai? 
Vag y az alvås ålmodåsa? Vajon kinek az osvényét kereszteztem mult éjjel? 

* 

Nyolcvanot mérfoldnyire onnan, északkeleti irånyban, Csåkåny éppen nekivetette a 
håtåt a flives domboldalnak, és hunyorogva figyelte a nyugati irånyban tåvolodo 
utolso quorlt, amely mår csak apro fekete pont volt az ég kék håtterében. 

- Szivesen meghaltam volna, semmint hogy még egy percig egy ilyen fenevad 
håtån iiljek - morogta mellette egy hang. 

A tizedes lehunyta a szemét. 

- Ha engedélyezed, hogy kitekerjék a nyakad, Hangyås, fogadok, hogy valaki 
koziilimk még ma megteszi. 

- Micsoda szornyuségeket beszélsz, Csåkåny! Ugyan miért lettem ilyen 
népszerutlen? Soha senkinek nem årtottam semmilyen modon, vagy igen? 

- Adj egy percet, hogy felfogjam, mit mondtål, aztån majd vålaszolok. 

- Nem vårok én vålaszt, te némber, és ezt pont olyan jol tudod, mint én - halkabbra 
vette a hangjåt. - Kiilonben is, a kapitåny tehet mindenrol... 

- Nem tett 6 semmi rosszat, ormester, és az ilyen suskus elég tisztességtelen. 
Tudod, mi a kovetkezménye, ha széllel szemben vizelsz. Ezt a tervet Pålinkås és 
Dujek fozték ki. Ha mindenåron szidni akarsz valakit, akkor szidd oket. 

- Pålinkåst és Dujeket? Szo sem lehet rola. 

- Akkor hagyd abba a morgåst! 

- Azzal, hogy ilyen hangnemben beszéltél a feljebbvaloddal, elnyerted a szakåcs 
megtisztelo tisztségét måra. Lehet, hogy holnapra is, még meggondolom. 

- Istenem - motyogta a no -, hogy utålom az alacsony, nagy bajszu férfiakat! 

- Személyeskediink, személyeskediink? Rendben, akkor a mosogatås is a te 
reszortod ma este. Råadåsul mår azt is tudom, milyen inyencséget akarok vacsoråra. 
Fiigével toltott nyulat hajdinåval... 

Csåkåny felegyenesedett, arcåra kiiilt a rémiilet. 

- Meg akarod veliink etetni Inda hajingét? Nyul meg fuge mellé? 

- Hajdinåt mondtam, te idiota! Tudod, gabonaféleség, kåsåt foznek belole, és van 
belole egy zsåknyi az egyik pakkban! Én is kåsåt akarok. Hozzå pedig 
csipkebogyoszoszt meg édesvizi osztrigåt... 

Csåkåny visszazuhant. 

- Akkor mår inkåbb a hajing! 

Az utazås eddig idegolo volt, kevésszer ålltak csak meg pihenni, akkor is igen rovid 
idore. A Fekete Moranthok tårsasåga råadåsul nem volt valami szorakoztato. 
Szotlanok voltak, tåvolsågtartoak és komorak. Csåkåny még egyszer sem låtta, hogy 



valamelyik harcos levetette volna a påncéljåt. Ugy viselték a kitinszerii, fekete 
védoruhåt, mint egy måsodik borréteget. A csapatbol, amely a Barghaszt-vonulat 
låbåhoz szållitotta oket, csak Sodrott, a parancsnok és az o quorlja maradt ott. Paran 
kapitåny feladata volt kommunikålni a Fekete Moranth parancsnokkal. - Oponn 
szerencséjére is sziiksége lett volna. 

A quorlok magasra vitték oket, igy meglehetosen hideg légrétegben utaztak egész 
éjjel. Csåkånynak minden porcikåja fåjt. Lehunyta a szemét, és hallgatta, ahogy a 
tobbi Hidégeto osszekésziti a tovåbbi utazåshoz sziikséges felszerelést és élelmet. 
Mellette Hangyås végtelennek tiino liståba szedte panaszait. 

Nehéz léptek kozeledtek feléjiik, és sajnos pont elottiik haltak el. Valaki eltakarta a 
kelo nap fényét eloliik. Csåkåny kisvårtatva kinyitotta a fél szemét. Paran kapitåny 
figyelme azonban Hangyåsra osszpontosult. 

- Ormester. 

Hangyås mormogåsa abbamaradt. 

- Uram? 

- Ugy fest, hogy Fiirge Bent feltartjåk. Késobb csatlakozik majd hozzånk, és a te 
osztagod biztositja majd a kiséretét. Mi tobbiek, Ugetovel megyiink tovåbb. Terelo 
elkiilbnitette a szåmotokra sziikséges felszerelést. 

- Ahogy akarja, uram. Akkor vårjuk a kigyot - meddig vårjunk, mikor induljunk 
utånatok? 

- Inda azt mondja, hogy a késlekedés nem lehet hosszu. A mai nap folyamån 
megérkezik Fiirge Ben. 

- És ha nem j on meg? 

- Megjon. 

- De ha mégsem? 

Paran megvetoen felmordult és otthagyta oket. 

- Te nem vagy normålis, Hangyås. 

- Hiszen teljesen logikus a kérdésem! Ugyan miért kapta fei ennyire a vizet? 

- Valahol a fejedben van egy parånyi agyacska, ormester, håt miért nem hasznålod 
néha? Ha a mågus nem jelenik meg, akkor az azt jelenti, hogy nagy baj van, és ha ez 
torténik, akkor jobb, ha elhiizzuk a csikot - bårhovå, csak itt nem szabad maradnunk. 

Hangyås voros area elsåpadt. 

- Miért nem ér ide? Mi a baj? Csåkåny... 

- Nem tortént semmi baj, Hangyås! A Csuklyås leheljen råd! Fiirge Ben még ma 
ideér. Ez olyan biztos, mint hogy a nap ma is felkelt, és most is siitogeti a mogyoronyi 
agyad! Legalåbb az iij tagokra legyél tekintettel, ormester! Itt van Kalapåcs és Sunyi 
is, szégyent hozol rånk! 

Hangyås talpra ugrott. 

- Mi a fenét båmultok, majmok? Munkåra! Te, Kalapåcs, segits Terelonek, azt 
akarom, hogy a tiizhely kovei egyenesen ålljanak! Ha lefordul a fazék, mert nem 
ålltak egyenesen a kovek, akkor megnézhetitek magatokat! Sunyi, menj és keresd 
meg Indåt... 

Az utåsz a dombteto felé bokott az ujjåval. 



- Ott van fent, ormester. Azt a fejjel lefelé ållo fåt vizsgålja. 

Hangyås csipore tette a kezét, és komoly képpel bolintott. 

- Nem is csodålom. Ugyan milyen fa az, amelyik fejjel lefelé no? Ez minden okos 
embert kivåncsivå tesz. 

- Ha olyan klvåncsi vagy - motyogta Csåkåny miért nem mész fei és nézed meg 
magad a fåt? 

- Ah, mi értelme volna? Szoval, Sunyi, menj és hozd ide Indåt! De futolépésben 
åm! 

- Futolépésben, hegynek folfelé? Bem vigyåzzon rank. Hangyås, ugy csinålsz, 
mintha sietniink kellene valahovå! 

- Hallottad a parancsot, katona. 

Az utåsz komor képpel elindult futolépésben a hegynek felfelé, åm pår lépés utån 
lépésre våltott. Csåkåny elvigyorodott. 

- De hol lehet Rebbencs? - kérdezte Hangyås. 

- Pont melletted, uram. 

- A Csuklyås szakållåra! Ilyet tobbé ne csinålj! Kiilonben hol tekeregtél? 

- Sehol - felelte a no. 

- Hazug - mondta Csåkåny. - Låttam, amikor elslisszoltål, Rebbencs. Végiil is 
halando vagy, nem isten. 

A no vållat vont. 

- Hallottam egy érdekes beszélgetést Paran és Ugeto kozott. Kideriilt, hogy a 
barghaszt semmirekello valaha igen magas ranggal birt a torzsben. Ahhoz a sok 
tetovålåshoz van valami koze a dolognak. Mindegy, a lényeg az, hogy azért vagyunk 
itt, mert meg kell keresniink az egyik legnagyobb torzset - a Fehérarcuakat és rå 
kell birnunk oket, hogy mukodjenek egyiitt veliink. Szovetségesként, a Pannioni 
Dominium ellen. 

Csåkåny megvetoen felhorkant. 

- Iderepitettek minket, és pont a Barghaszt-vonulat låbånål raktak le. Mégis mit 
hittél, miért? 

- Van egy kis gond - folytatta a no szintelen hangon, a kormeit vizsgålgatva. - 
Ugeto ugy visz minket be, hogy ne trancsirozzanak fei minden egyes csapattagot, de 
lehet, hogy neki lesz egy vagy két kiizdelme. Személyes osszecsapåsok, pårbajok, ha 
ugy tetszik. Ha nyer, életben maradunk. Ha megoleti magåt... 

Hangyåsnak leesett az ålla, bajusza pedig rångatozni kezdett, mintha onållo életre 
keit volna. 

Csåkåny felnyogott. Az ormester megperdiilt. 

- Tizedes, keresd meg Ugetot! Ultesd le azzal a csicsås fenokoveddel, és élesittesd 
meg veie tisztességesen a fegyvereit. 

- Ugyan mår, Hangyås! 

- Tenniink kell valamit! 

- Mivel kapcsolatban? - kérdezte egy uj hang. 

Hangyås ismét megperdiilt. 

- Inda, håla istennek, hogy itt vagy! Ugeto megoleti az egész csapatot! 



A mågus vållat vont. 

- Ez megmagyaråzza azt a sok felbolydult szellemet ott a dombon. Biztos megérzik 
a szagåt... 

- Szagåt? Felbolydultak? A Csuklyås csontjaira, nekiink annyi! 

Paran, aki a tobbi Hidégetovel egyiitt ålldogålt, gyanakodva nézett le a halomslr 
tovében gyiilekezo kis csoportra. 

- Vajon mi izgatta fei ennyire Hangyåst? - tiinodott hangosan. 

Ugeto kimutatta a fogsoråt. 

- Rebbencs itt volt az elobb - morogta. - Mindent hallott. 

- Oh, håt ez igazån remek hir, miért nem szoltål? 

A barghaszt vållat vont és hallgatott. A kapitåny elfintorodott, és a Fekete Moranth 
vezetohoz vonult. 

- Elég pihent a quorlod, Sodrott? Azt szeretném, ha magasan folénk repiilnél. Tudni 
akarom, felfedeztek-e benniinket... 

A kitinszerii fekete sisak a kapitåny felé fordult. 

- Mår tudjåk, hogy megjottiink, Nemesvérii. 

- A kapitåny is megteszi, Sodrott. Nincs rå sziikségem, hogy mindig 
emlékeztessenek a vérem értékes voltåra. Szoval tudjåk? Flonnan, és egy még 
fontosabb kérdés: te honnan tudod, hogy ok tudjåk? 

- A foldjiikon ållunk, kapitåny. Alattunk a lélek az oseik vérébol keletkezett. A vér 
suttog. A moranth hallja a vér suttogåsåt. 

- Csodålom, hogy bårmit is hallasz abban a sisakban - motyogta Paran, aki fåradt 
és ingeriilt volt. - Mindegy. Akkor is szeretném, ha folénk repiilnél. 

A parancsnok bolintott. A kapitåny megfordult, és szemiigyre vette a csapatåt. 
Veterånok voltak, gyakorlatilag mind egy szålig. Csendesek, rémisztoen 
szakavatottak. Elgondolkodott, vajon milyen lehet egy ilyen katona szemével a vilåg 

- a lélek fåradtsågånak sok-sok rétegén keresztiil, amelybe Paran éppen csak 
belekostolt. Katonåk most, és katonåk lesznek életiik végéig is - egyikiik sem merne 
lelépni, hogy > békét taldljon. A magåny és nyugalom lerombolnå a hideg dnuralom 
biztonsågos bdrtdnét - az egy^etlen dolgot, ami nem hagyja, hogy > megbomoljon az 
elméjiik. 

Pålinkås azt mondta Parannak, hogy ha véget ér a håboru, a Flidégetok nyugdijba 
vonulnak - ha nem maguktol, akkor majd kényszeritik oket. A hadseregekben voltak 
tradiciok, és ezeknek nem a szigoni fegyelemhez, sokkal inkåbb az emberi lélek 
halovåny igazsågaihoz volt koziik. Rituålék jelolték a kezdetet, ezeken minden egyes 
lijonc åtesett. Rituålék jelolték a véget is, formålisan zårtåk le a karriert, elismeréssel 

- minden elképzelheto téren. Ezekre sziikség volt. Az elismerés egyfajta tiszta tudatot 
ajåndékozott a tåvozonak, utmutatåst arra, miként tovåbb. Egy katonåt nem lehetett 
volna utmutatås nélkiil elbocsåtani, nem lehetett kivetni oket egy olyan vilågba, amely 
felismerhetetlen és idegen volt szåmukra. Emlékezés és az elkerulhetetlen dolgok 
tisztelete. De amikor ennek vége, ugyan mi marad az egykori katonåbol? Mivé vålik? 
Egy > egész jovot tolt el liåtrafelé menetelve, miiltjåt szemlélve - annak borzalmait, 



veszteségeit, fåjdalmait, a puszta lét okozta kinokat mérlegelve? A rituålé igazåbol 
elorefordulås, eldrenézés, egy gyengéd és tiszteletteljes kéz a vallon. 

Paranban lassan, de biztosan novekedett a szånalom, hullåmként, amely nem 
csapott ki, nem is ontotte el érzelmeit, åm a kapitåny mégis attol félt, hogy belefullad. 

S amikor a Fehérarcuak rank talålnak... lehet, hogy’ itt minden no és férfi åtvågott 
torokkal végzi, és a Kirålyno bocsåsson meg nekem, de mår nem is tudom, nem ez 
lenne-e a kegy’esebb megoldås? Kirålyno, segits rajtam... 

Néhåny gyors szårnycsapås, és a quorl a Fekete Moranthtal a nyergében mår a 
levegoben volt. 

Paran még egy percig figyelte az emelkedést, aztån osszeråndult a gyomra. A 
csapatåhoz fordult. 

- Talpra, Hidégetdk. Ideje indulnunk. 


* 

A sotet, åporodott levegoben beteges påra terjengett. Fiirge Ben érezte, ahogy a 
leike keresztiilkiizdi magåt rajta, akår egy iiszo, aki eros årral szemben tempozik. Egy 
pår pillanat utån abbahagyta a kutakodåst, és oldalra siklott, egy måsik Uregbe. 

Itt sem volt sokkal jobb a helyzet. Valamiféle fertozés szivårgott be a fizikai 
vilågbol, fentrol, és megbetegitett minden egyes Ureget, amelybe bekukkantott. 
Lekiizdotte hånyingerét, és tovåbbment. 

Ennek olyan biize van, mint a Nyomorék Istennek... de az ellenség, akinek a 
foldjéhez kozelediink, a Pannioni Låto. Persze lehet, hogy > csak véletlen egy’beesésrol 
van szo, hiszen ez a modszer igen hatåsos a védekezésben. De ugyan miota hiszek én a 
véletlenekben? Nem, ez a szagelegy valami mélyebb igazsågmagrol årulkodott. Lehet, 
hogy’ az afattyu Elod le van låncolva, és a teste dsszetort, de érzem a kezét - még itt is 
- ahogy låthatatlan szålakat mozgat. 

A varåzslo halvånyan elmosolyodott. Mélto ellenfél. 

Ismét iij Uregbe lépett, és egy nyomot vett észre... valaminek a nyomåt. Valaki jårt 
elotte, s az illeto huvos, furcsån élettelen jellegu szagot hagyott maga utån. Ezen talån 
nem is kellene csodålkoznom - végiil is, éppen a Csuklyås birodalmånak hatårån 
jårok. De akkor is... Megmozdult benne a nyugtalansåg. Elhessegette az idegességét. 
A Csuklyås Urege jobban ellenållt a méregnek, mint bårmelyik, ahovå Fiirge Ben 
eddig belépett. 

A talaj agyagos, nedves és ragados volt, a hidegnek a vékony kis mokaszin nem 
jelentett akadålyt. Halvåny, szintelen fény vilågitotta meg a tåjat, az égbolt jellegtelen 
volt, és olyan alacsonynak låtszott, mint egy pince boltozata. A levegoben terjengo 
kod az olajhoz hasonlitott, és elég surii volt ahhoz, hogy a varåzslo iigy érezze: 
alagiitban jår. 

Fiirge Ben léptei lassultak. Az agyagos talaj mår nem volt sima alatta. Mély 
baråzdåkat låtott benne, sorokba és oszlopokba rendezett jeleket. A varåzslo 
gyanitotta, hogy primitiv iråssal van dolga, de... Leguggolt és megtapogatta a foldet. 

- Vagy frissen rottåk... vagy idotlen irås - az érintés megbizsergette az ujjåt, igy 



visszahuzta a kezét. - Védvonalak, talån. Kotések. 

Fiirge Ben ovatosan kikeriilte az Iråst, és tovåbbsétålt. Megkeriilt egy nagy godrot, 
amely teli volt szines kavicsokkal - valamely temp lom felajånlåsai lehettek 
Csuklyåsnak - szentlråsokkal és imåkkal, a vilåg osszes nyelvén, szåmtalan hlvotol. 
És csak hevernek itt. Észrevétleniil, elfeledve vagy kidobva. Az irodaszolgåk is 
meghalnak, Csuklyås - miért nem fogod åket munkåra, és takarittatod el veliik ezt a 
sok holmit? Annyiféleképpen probåljuk feledni halando voltunkat - ezek koziil az 
iigyÉuzgosågot biztosan nagyra értékelik. 

A jelek egyre siiriibben kovetkeztek egymås utån, a varåzslo Igy kénytelen volt még 
lassabban haladni. Egyre nehezebben talålt akkora tiszta helyet, amin elfért volna a 
låba. Megkotozo varåzslatok - a hatalom elsuttogott szavai életre keltek, erore kaptak 
a Csuklyås foldjén. 

Néhåny méterre elotte az osvényen, egy jelsor kozepén, apro alakot pillantott meg. 
Fiirge Ben area minden lépéssel egyre komorabbå vålt. Olyan volt, mintha valaki 
tiizet akart volna rakni... ågakat, szåraz fiivet halmoztak fei egy nagyobb, såpadt 
kovon. 

Aztån låtta, hogy a kupac megremeg. 

Ah, telwt liozzåd tartoznak ezek a megkoto varåzslatok, pieike. A lelked csapdåba 
esett. Valaki ugyanazt tette veled, amit régen én tettem a Sokfiirt nevu varåzsloval. 
Igazån kiildnds. Olyan kozel huzodott, amennyire csak tudott, majd lassan leguggolt. 

- Kicsit rosszul nézel ki, baråtom - mondta a varåzslo. 

A miniatiir, diobol késziilt fej kicsit imbolygott a levegoben, majd håtraråndult. 

- Flalando! - sziszegte a lény a barghasztok nyelvén. - Érteslteni kell a klånokat! 
Én nem mehetek tovåbb, nézd csak, a védvaråzslatok kovettek. a csapda bezåndt: 
fogsågba estem! 

- Azt låtom. A Fehérarciiakhoz tartoztål, såmån? 

- Még mindig hozzåjuk tartozom! 

- Mégis elmenekiiltél a slrhalmodbol, kijåtszottad a fajtåd åltal készltett 
védvonalakat, legalåbbis egy ideig. Komolyan azt hiszed, hogy orommel 
visszafogadnånak téged, Régi Lélek? 

- Engem elvonszoltak a slrombol, te ostoba! A klånokhoz utazol, låtom a 
szemeden, hogy igy van. Elmondom neked a torténetem, halando, és hogy tudjåk, 
szavaid igazak, elåmlom neked az igazi nevemet is... 

- Meggondolatlan ajånlat, Régi Lélek. Mi van, ha a neved segltségével a 
hatalmamba keritelek? 

A lény megremegett, majd enyhén giinyos hangon vålaszolt 

- Biztos, hogy nem lehetnél rosszabb, mint az elozo gazdåim. Talamandas vagyok, 
az Egységes Klån Elso Tiizhelyének sziilottje. Én voltam az elso gyermek, aki erre a 
foldre sziiletett. Tudod, hogy mi ennek a jelentosége, halando? 

- Attol tartok, nem, Talamandas. 

- Az elozo gazdåim - azok az åtkozott szellemidézok - keresztiil våjtåk magukat 
mindenen, halando, és csak percek vålasztottåk el oket attol, hogy megtudjåk a valodi 
nevem. Nem véletleniil mondtam, hogy åtvåjtåk magukat, mivel tényleg ezt tették, s 



karmaik kozombosek maradtak a fåjdalmaim irånt. A nevemmel egyiitt megismerték 
volna azokat a titkokat, amelyeket mår a népem is régen elfeledett. Tudod, mi a 
szerepe a sirhalmainkon Qltetett fåknak? Nem, nem tudod. Valoban lekotozik a leiket, 
megakadålyozzåk, hogy az våndoroljon, de miért? A tenger felol jottiink erre a 
vidékre, kivåjt fatorzsbol késziilt hajokban szeltiik a hatalmas hullåmokat - a vilåg 
akkor még fiatal volt, a mi vériinkben pedig ott pezsgett multunk minden titka. Nézd 
meg a barghasztok arcåt, halando! Nem, inkåbb gondolj egy olyan barghaszt 
koponyåra, amelyrol mår lekopott a hus. 

- Låttam mår... barghaszt koponyåkat - felelte Ftirge Ben lassan. 

- Aha, és låttål mår ilyen koponyåkat... felélesztve? 

A varåzslo osszevonta a szemoldokét. 

- Nem, de rémlik valami nagyon hasonlo... sovånyabb... élesebb, jellegzetesebb 
vonåsokkal... 

- Hasonlo, igen, hasonlo. Sovånyabbak? Ne csodålkozz ezen, hiszen mi sosem 
éheztiink, mert etetett minket a tenger. És voltak kozottiink tartheno toblakaik is... 

- Ti T'lan Imassok voltatok! A Csuklyås szakållåra! Akkor... te és a néped 
elutasitottåtok a rituålét... 

- Hogy elutasitottuk? Szo sines rola. Egyszeruen csak nem érkeztiink meg idoben - 
egy jaghuta iildozése kozben tåvoli vizekre kerultunk, kénytelenek voltunk 
jégfolyamok és puszta szigetek kozott tengodni. A népiink tobbi részétol elzåiva 
éltiink, osibb népek kozott - a tarthenokkal -, és megvåltoztunk... mig a tobbiek nem 
våltoztak. Halando, amikor egy vidék végre uj gyermekkel ajåndékozott meg minket, 
eltemettiik a csonakjainkat... méghozzå orokre. Ebbol a hagyomånybol sziiletett a 
halomsirokba temetett fåk tradicioja is, bår erre népem tagjai koziil mår senki sem 
emlékszik... Oly régen volt... 

- Meghallgatom a torténeted, Talamandas. De elobb vålaszolj egy kérdésemre! Mit 
tennél... ha kiszabaditanålak a bortonodbol? 

- Ez lehetetlen. 

- Ez nem vålasz a kérdésre. 

- Rendben van, bår nincs semmi jelentosége a dolognak. Megprobålnåm 
kiszabaditani az Elso Csalådokat - igen, mi szellemek vagyunk, akiket a most élo 
klånok tisztelnek. De az osi megkotések sok tekintetben nem hagytåk, hogy felnojiink 
- gyermekek maradtunk. Jo szåndékkal tették ezt, åm akkor is rossz lett az eredmény. 
Ki kell benniinket szabaditani. Akkor felnohetnénk, valodi hatalommå vålnånk... 

- És végiil valodi istenek lennétek - suttogta Fiirge Ben, tågra nyilt szemmel. 
Végigmérte a szåraz ffibol és ågakbol font kis alakot. 

- A barghasztok elutasitjåk a våltozåst, a most élo torzsek ugyanugy gondolkodnak, 
ahogy mindig is gondolkodtak. Nemzedékrol nemzedékre. A fajtånk ki fog halni, 
halando. Belulrol rothadunk el. Az osoknek nem engedik, hogy valodi tanåcsokkal 
låssåk el az éloket, nem engedik, hogy valodi erore tegyenek szert... hogy elnyerjék a 
mi eronket. Hogy vålaszt is kapj a kérdésedre, halando, ha megtehetném, 
megmenteném a még élo barghasztokat. 

- Mondd, Talamandas - kérdezte Fiirge Ben fåtyolos tekintettel -, minek gondolod 



a tulélést: jognak vagy kivåltsågnak? 

- Az utobbinak, halando. Az utobbinak. Azt ki kell érdemelni. Szeretnék 
lehetoséget kapni a bizonyitåsra. A népem érdekében. 

A varåzslo lassan bolintott. 

- Remek kivånsåg, Régi Lélek - kinyiijtotta a kezét, tenyérrel felfelé, és meroen 
båmulni kezdte. - Ebben az agyagban so van, ugye? Érzem a szagåt. Az agyag 
åltalåban levegotlen, élettelen. A talaj végteleniil buzgo szolgåit visszaszoritja. De a 
so, nos... - vonaglo kupac materializålodott Fiirge Ben tenyerében. - Néha - folytatta 
- a legegyszerubb lények tudjåk csak feloldani a legbonyolultabb varåzslatokat, 
méghozzå elképzelhetetleniil egyszem liton. - Vérvoros férgek, hosszuak és 
vékonyak, egyik oldalukon låbszerii képzodményekkel, forogtak és vonaglottak a 
varåzslo tenyerében, s kis kupacokban a jelekkel telerott agyagra hullottak. - Ezek a 
kis ållatok egy tåvoli kontinensrol szårmaztak åt ide. Son élnek, legalåbbis minden jel 
erre mutat. A Setta régen kiszåradt tengereinek medrébe furt bånyåk tele vannak ilyen 
lényekkel, foleg a szåraz évszakban. Még a legkeményebb agyagbol is képesek 
homokot csinålni. Mås szoval: levegot visznek a levegotlenbe - leejtette a kupacot a 
foldre, és figyelte, ahogy a férgek szétterjednek és belefurjåk magukat a foldbe. - Azt 
még nem is mondtam, hogy gyorsabban szaporodnak minden mås fajnål. Ah, nézd 
azokat a jeleket, ott a szélén, låtod? A kotés mår oszladozik. Erzed? 

- Halando, ki vagy te? 

- Az istenek szemében, Talamandas? Csak egy pici soféreg. Most pedig 
meghallgatnåm a torténeted, Régi Lélek... 



Kilencedik fejezet 


Stratem szubkontinensén, Korlelri déli partjai 
mentén hatalmas félsziget talålhato, ahovå még 
az istenek sem teszik be a låbukat. Keleti partvidékén, 
tobb ezer négyzetmérfoldes teruleten egy 
hatalmas plaza talålhato. Igen, nyåjas olvaso, 
erre a képzodményre nem lehet mås kifejezést 
hasznålni. Igy lehetne a legjobban lelrni: 
sotétsziirke, szinte fekete kovek, négyszog alakuak, 
amelyek ellenålltak az idonek, nincs rajtuk sem 
kopås, sem repedés. A hihetetlen monotoniåt 
mindossze szél alkotta porcslkok és dombocskåk 
torik meg helyenként. Ugyan ki fektethette le 
ezeket a koveket? 

Adjunk talån hitelt Gothos kodos megfogalmazåsu, 
dicsoséges „Tekercsének”? Ragasszunk 
félelmetes nevet ezen plaza alkotoira? Ha ezt kell 
tenniink, akkor az a bizonyos név a K'Chain Che'Malle. 
De kik voltak a K'Chain Che'Mallék? 

Egy Osi Nép, Gothos legalåbbis ezt ållitja. 

Kihaltak még joval a jaghutåk, a T'lan Imassok 
és a Forkruli Tåmadok elott. 

Ez lenne az igazsåg? Ah, ha igen, akkor ezeket a 
koveket félmillio - vagy talån még annål is 
tobb - évvel ezelott raktåk le. Jelen kronika iroja 
szerint ez totålis képtelenség. 


Végtelen utazåsaim 
Esslee Monot (a Kétkedo) 


Te miben méred az életet, Ifjabb Tok? Kérlek, drågåm, nagyon szeretném hallani a 



véleményed. A tett a legpontosabb mérték, nem gondolod? 

A férfi borus pillantåst vetett az asszonyra menet kozben. 

- Arra célzol, hogy a jo szåndék elegendo, Holgy? 

Irigy vållat vont. 

- Talån nincs értéke a jo szåndéknak? 

- Egészen pontosan mit akarsz bebizonyitani? És kinek: magadnak vagy nekem? 

A no felhuzta az orråt, és szaporåzni kezdte a lépteit. 

- Most egyåltalån nem vagy kellemes tårsasåg - mondta, mikozben kikeriilte a 
malazåt. - És gonoszkodsz is. Inkåbb Tullal fogok beszélgetni - neki nem hullåmzo a 
kedélyållapota! 

Nem, az 6 kedélyållapota mindig csak log a levegoben, a szél håtån. 

Egy perc miilva råjott, hogy ez nem egészen igaz. A Plan Imass a mult héten, 
novére tåvozåsakor megmutatta, micsoda érzelmekre képes. Azt hiszem, egyikiink sem 
érzéketlen a vérzo szlvek låttån - gondolta magåban. Baaljagg vållåra engedte a kezét, 
aztån a tåvoli, északkeleti irånyban huzodo dombok és a mogottiik emelkedo, fehérre 
fakult hegyek felé sanditott. 

A dombsåg jelolte a Pannioni Dominium hatåråt. A hegyek låbånål volt egy våros, 
legalåbbis a Holgy ezt mondta. Sasfészek. Furcsa név. És nem szeretik az idegeneket... 
Akkor meg mi a fenéért megyunk oda? 

Félkaru serege gyakorlatilag hadat iizent a teokratikus birodalomnak. Tid 
informåcioi hallatån Tok elcsodålkozott, åm nem kételkedett azok hitelességében. 
Minél tobbet tudott meg a Pannioni Dominiumrol, annal tisztåbban låtta, mi tåplålja 
Dujek haragjåt a birodalom irånt. Az oreg Legfobb Okol gyiilolte a zsamoksågot. Ez 
persze ironikus, hiszen az Oreg Csåszår is zsarnok volt... azt hiszem. De az is lehet, 
hogy’ nem. Despotikns, ez biztos, monomåniås, talån kicsit oriilt is... Elkomorodott és 
håtrapillantott a hårom szegulåra. Kemény maszkokat, csillogo szempårokat låtott. 
Tok megborzongott, és inkåbb visszafordult a tåvoli hegyek felé. 

Valami nagyon nincs rendben. Talån pont ezen a helyen. Miota a Holgy visszatért 
Callowsbol, Mokkal, akinek vérvdrds, festett szåj nyoma diszeleg a maszkjån - a 
Csuklyås szakållåra, vajon tud rola egyåltalån? Ha Szenu vagy Turul helyében 
lennék, én vajon mernék neki szolni? Igen, a visszaérkezésiik ota valami megvåltozott. 
Valami van a Holgy pillantåsåban, egy kis feszélyezettség - jål titkolja, de én 
észrevettem egy’-két gyors pillantåsåbol. Megemelték a tétet, én pedig olyan 
jåtszmåban veszek részt, amelyet nem is ismerek. Azt sem tudom, milyen jåtékosok 
ållnak az ellenséges oldalon. 

Pislogott, és azt vette észre, hogy a Holgy ismét ott lépdel az oldalån. 

- Tul talån rosszat mondott? - kérdezte. 

A no fintorgott és elhuzta a szåjåt. 

- Sosem gondolkodtål még el azon, vajon mi jårhat a halhatatlanok fejében, lljabb 
Tok? 

- Nem. Legalåbbis nem emlékszem, hogy valaha is foglalkoztam volna a témåval. 

- Valaha nekik is voltak isteneik, tudtad? 

Oldalra pillantott. 



- Valoban? 

- Nos, szoval inkåbb csak szellemeik. Fold, szikla, fa, ållat, nap, csillag, agancs, 
csont, vér... 

- Igen, igen, értem a logikåjåt. 

- Nagy illetlenség mås szavåba vågni, fiatalember, minden korodbéli fiatal ilyen? 
Ha igen, akkor a vilåg valoban spirålvonalban halad lefelé, az Alvilåg irånyåba, mår 
ami a fejlettséget illeti. Ott tartottam, hogy szellemek. Mostanra mind kihalt. Nem 
maradt beloliik mås, csak por. A T'lan Imassok maguk irtottåk ki a bålvånyaikat. 
Nehéz elképzelni, de hidd el, Ifjabb Tok, hogy ok minden szempontbol istentelenek. 
Hitiik... hamuvå égett. Még egy kérdés, drågåm: elképzelted mår, milyen lesz az 
életed a halålod utån? 

- A Csuklyås Kapuja meg ilyenek? - morogta a férfi. - Igazsåg szerint inkåbb nem 
is nagyon gondolok ilyesmire, Holgy. Mi értelme volna? Meghalunk, és a lelkiink 
åtszåll a måsvilågra. Gondolom, a Csuklyåson vagy valamelyik segédjén miilik, mi 
lesz a lelkek sorsa, ha van egyåltalån tovåbbi sorsuk. 

A no szeme megvillant. 

- Ha lesz nekik. Igen. 

Tok håtån végigfutott a hideg. 

- Mihez kezdenél, ha tudnåd, hogy a Csuklyås nem csinål majd semmit a lelkeddel? 
- kérdezte Irigy Holgy. - Mi lenne, ha tudhatnåd, hogy a lelked az idok végezetéig 
elveszetten, céltalanul bolyong majd? Hogy remény és ålmok nélkiil él majd tovåbb? 

- Az igazat mondod, Holgy? Biztosan tudod ezt? Vagy csak egyszeruen jåtszol 
velem? 

- Természetesen csak jåtszom veled, ifju szerelmem. Ugyan honnan tudhatnék 
bårmit is Csuklyås sotet birodalmårol? De azért gondolj csak bele, milyen formåban 
van jelen az Urege ebben a vilågban - a vårosi temetokre, rég elfeledett sirhalmokra 
gondolok... nem éppen a fesztivålrendezok legkedveltebb helyei, ugye? Gondolj csak 
a Csuklyås elfeledett iinnepeire. Rajzo legyek, verben flirdetett noviciusok, kårogo 
hollok, hullaégetobol szårmazo hamuval bedorzsolt arcok - nem ismerlek ugyan, de 
szerinted sem tul vidåmak ezek az iinnepek, igaz? 

- Nem beszélgethetnénk inkåbb måsrol, Irigy Holgy? Ettol ugyanis nem nagyon 
vidulok fei... 

- Csupån a T'lan Imassok természetén tunodtem... 

Igazån? Ah... persze. Felsohajtott. 

- Ok håboruznak a jaghutåk ellen, Holgy. Ez a feladatuk, és låthatoan ki is elégiti 
oket. Ugy hiszem, nincs nagy sziikségiik szellemekre, istenekre vagy hitre. Azért 
vannak, hogy megvivjåk a håborujukat, és amig csak egy élo jaghuta is talålhato ezen 
a foldon... 

- Van még? Ugy értem, él még itt jaghuta? 

- Honnan tudjam? Kérdezd meg Tfilt. 

- Mår kérdeztem. 

-És? 

- És... nem tudja. 



Tok megbotlott, lassitott, a nore båmult, majd håtranézett a T'lan Imassra is. 

- Nem tudja? 

- Ahogy mondom, Ifjabb Tok. Na, erre mit lehet lépni? 

A férfi nem tudott mit mondani. 

- Mi van, ha a håboru mår véget ért? Mi lesz a T'lan Imassok tovåbbi sorsa? 

A férfi elgondolkodott, mielott vålaszolt volna. 

- Måsodik Gyiilekezo? 

- Hm... 

- Vég? A T'lan Imassok vége? A Csuklyås szakållåra! 

- És nem lesz egyetlen szellem sem, aki fogadhatnå azt a sok fåradt, kimeriilt 
leiket... 

Vége, vége. Istenem, lehet, hogy igaza van. Tul szormével boritott håtåt båmulta, és 
ugy érezte, nagyon hiånyozna neki a harcos, s igen nagy veszteség lenne, ha nem 
lenne tobbé. 

- Lehet, hogy tévedsz, Holgy. 

- Lehet - felelte a no, nem tul nagy meggyozodéssel. - Reméled, hogy tévedek, 
Ifjabb Tok? - A férfi bolintott. - Miért? - kérdezte a Holgy. 

Hogy’ miért? Embertelen lények, akik népirtåsra eskiidtek fei. Brutålisak, halålosak, 
påratlan harcosok. Végteleniil kdzdnydsek. Tok az elottiik lépkedo T'lan Imass felé 
intett. 

- Azért, mert 6 a baråtom, Irigy Holgy. 

Nem beszéltek halkan. Tok szavai hallatån az Imass håtranézett, kiugro szemoldoke 
alatt sotétlo szemgodre Tokra meredt. Aztån a fej ismét elorefordult. 

- A Gyiilekezo meghirdetoje a Malaza Biintetohadsereggel menetel, Ifjabb Tok - 
magyaråzta Irigy Holgy. - A Pannioni Dominium teriiletén mind osszetalålkozunk. 
Mi, ok meg a T'lan Imassok még létezo klånjai. Biztos, hogy csata boven lesz. Nem 
konnyii feladat egy birodalmat elpusztitani. En mår csak tudom, hiszen nem is egyet 
elpusztitottam mår. - A férfi csak båmult rå, és nem mondott semmit. A no 
elmosolyodott. - Tehåt ok északrol kozelednek, mi meg dél felol. Az elottiink ållo ut 
kissé råzos lesz. 

- Bevallom, ezen mår gondolkodtam - ismerte be Tok. - Egészen pontosan hogyan 
fogunk åtkelni egy ellenséges, fanatikus birodalmon? 

- Egyszeruen, kedves. Åtvågjuk magunkat rajtuk. 

Istenem, ha ezekkel az alakokkal maradok, a halålfia vagyok - gondolta Tok. 

Irigy Holgy még mindig mosolygott, és Tok arcåt fiirkészte. 

- Ugy toriink a sziv felé, akår egy fehéren izzo penge, a jégen åt... s eljutunk a 
fagyott, idotlen lélekig. - Kissé hangosabban folytatta: - Igy gondoljuk, nem igaz, 
Onos T'oolan? 

A T'lan Imass megtorpant. Baaljagg ellépett Tok mellol, és eloreiramodott. Garath, 
a kutya, kovette. A malaza megperdiilt, hårom kard szisszent elo egyszerre a helyérol. 

- Ah - sohajtotta Irigy Holgy. - Valami jon. 

Tok elokészitette az ijåt, és megtoltotte, majd a fegyvert a vållåhoz emelve a 
horizontot kezdte fiirkészni. 



- Én nem låtok semmit... de hiszek nektek. 

Pår pillanat multån elottiik vagy szåz méterre, egy K'Chain Che'Malle bukkant fei a 
gerinc mogiil - hatalmas volt, eloredolt, és ugy tiint, mintha a fold fdlott suhanna, 
pedig két låbon futott. Karja végén penge csillogott. Az aya és a kutya håtrahokolt. 
Toknak eszébe jutott, mikor låtott ilyen lényt - az emlék halovåny volt, eltompitotta 
Hamis fåjdalma és a felismeréstol egy pillanatra elakadt a lélegzete. 

- K'ell Vadåsz. Élettelen - mondta Tul, s még nem nyult a kokardjåért. 

A T'lan Imass megperdiilt, és a hårom szegulåra nézett. Egy hosszu pillanatig csak 
nézték egymåst, aztån az Imass bolintott. A szegulåk megindultak a K'Chain 
Che'Malle felé - Mok volt kozépen, Szenu a baljån, Turul a jobbjån, s mindketten egy 
lépéssel fivériik elott. 

- Fogadås - motyogta Irigy Holgy. 

- Eljott az ideje - mondta Tid hogy probåra tegyiik az erejiiket, Holgy. Itt, még a 
Pannioni Dominium hatårån. Tudnunk kell, mennyire... éles a késiink. 

Tok megpenditett egy nydvesszot. 

- Valami azt siigja, ennyi erovel akår gallyakat is dobålhatnék felé - motyogta, 
hiszen eszébe jutott Hamis halåla. 

- Tévedsz - felelte Tul -, de most még nem is kell lemérni konyilaid erejét. 

- Az erejiiket, mi? Remek, de nekem nem ez a gondom. Csak fél szememre låtok, 
Tul. Nem vagyok képes bemérni a tåvolsågokat. És ez a valami gy>ors. 

- Hagyjuk ezt a példånyt a szegulåkra - mondta a T'lan Imass. 

- Ahogy akarod - vont vållat Tok. Szive azonban tovåbbra is ugyanolyan hevesen 
dobogott. 

A K'Chain Che'Malle olyan sebesen vågodott a hårom harcos kozé, akår a villåm. 
De a szegulåk még nåla is gyorsabbak voltak. Szenu és Turul mår elléptek a lény 
mellett, s fordulås nélkiil, visszakézbol csaptak le rå vad kegyetlenséggel. Kozben egy 
gyik fiirgeségével siklottak el a lény eros, tiiskés, alattomosan csapkodo farka elol. 

Mok, aki pont szemben ållt a lénnyel, egy lépést sem håtrålt. 

A lény két karja Mok mellett, veszélyesen kozel zuhant a foldre - a fivérek egyetlen 
tåmadåsa, iigyes csapåsai nyomån mindkét vålliziilet szétnyilt. Mok felfelé dofott a 
kardjåval, aztån suhintott, megcsavarta a fegyvert, elforditotta, és amikor visszahiizta, 
a hegyén ott ingott a vadåsz hatalmas feje. De ez is csak egy pillanatig maradt igy - a 
Harmadik lelokte kardjårol a gorbito sulyt, és elugrott jobbra. Csak hajszålon midt, 
hogy a lefejezett, sulyos test nem temette maga alå. A K'Chain Che'Malle teste 
mennydorgésszeru robajjal zuhant a foldre, låba még k i ni gott. farka még csapkodott. 
Aztån mozdulatlannå merevedett. 

- Nos - motyogta Tok, miutån végre ismét levegohoz jutott -, ez nem is volt olyan 
nehéz. Ezek a lények sokkal keményebbnek låtszanak, mint amilyenek valojåban. Ez 
igazån jo hir. Most pedig egyszeruen csak bevonulunk a Pannioni Dominiumba, igaz? 
Eloszor Sasfészket rakjuk rendbe, aztån a tåvolabbi... 

- Értelmetlenségeket motyogsz - vågott kozbe Irigy Holgy. - Ez nagyon taszito 
szokås, Tok. Kérlek, hagyd abba! 

Tok szorosan csukott szåjjal csak bolintani tudott. 



- Most pedig menjiink, és vizsgåljuk meg ezt a K'Chain Che'Mallét. Ami engem 
illet, én bizony kivåncsi vagyok rå. 

Figyelte, ahogy a no elindul elore, majd botladozo léptekkel utånament. Tul mellett 
elhaladva, båtortalanul a T'lan Imassra vigyorgott. 

- Azt hiszem, most mår lazithatsz, nem igaz? 

A halhatatlan are felé fordult. 

- A Harmadik lefejezo csapåsa, I tjabb Tok... 

- Igen? 

- Én nem tudtam volna megcsinålni. Ehhez sosem... értettem. 

Tok megållt, szeme bsszeszukult. 

- Tul, ez igen szép viadal volt, tényleg nem vagy ennyire gyors? 

- Lehetséges. 

- És meg tudta volna ezt tenni, ha a fivérei kozben nem vågjåk le a karjåt? Mi lett 
volna akkor, ha a lény a låbåval és nem a szåjåval tåmad? Tul, az a K'Chain 
Che'Malle mindhårmukkal egyszerre akart harcolni. Ostoba volt. Arrogåns. 

A T'lan Imass lehajtotta a fejét. 

- Arrogancia. A halhatatlansåg velejåroja, Ifjabb Tok. 

A malaza vigyora kiszélesedett. 

- A te arroganciådat pedig éppen most ingattåk meg, igaz, Tul? 

- Ezt az érzést eddig nem ismertem. 

Tok vållat vont, aztån fordult volna, hogy a Holgy utån menjen. A kokard hirtelen 
ott termett Tul kezében. 

- Ki kell ot hivnom. 

Tok arcårol egy csapåsra lefagyott a vigyor. Kozelebb lépett az Imasshoz. 

- Maradj, baråtom, neked nem kell... 

- Ki kell ot hivnom. Most rogton. 

- De miért? 

- A T'lan Imassok Elso Bajnokånål nem lehet jobb harcos a vilågban, Aral Fayle. 

- Istenem, ne kezdd te is! 

A T'lan Imass megindult a szegulåk felé. 

- Vårj! Tul! 

Az Elso Bajnok håtrapillantott. 

- Halando, koråbbi szavaid ellenére, a te hited is csak olyan megtépåzott, mint az 
enyém. 

- A fenébe is, Tul, ez most egyåltalån nem a 1 ega lkalma sabb pillanat! Gondolkodj! 
Mindenkire sziikség lesz - méghozzå egy darabban! 

- Elég a szavakbol, Aral Fayle. 

A fivérek a halott K'Chain Che'Malle kdriil åcsorogtak. Irigy Holgy mår odaért 
hozzåjuk, és guggolva a holttestet vizsgålta. A szegulåk koziil Szenu vette észre oket 
eloszor. Lassan eltette a kardjåt, és håtrålni kezdett. Egy perc midva Turid ugyanezt 
tette. Mok lassan a T'lan Imass felé fordult. 

- Az Alvilågra! - csattant fei Irigy Holgy. Felållt, area egyre sotétedett. - Most 
nem! - intett, mire Mok osszeesett. 



Tul megtorpant. 

- Ébreszd fei ot, Holgy - recsegte. 

- Nem teszem. Szenu, Turul, épltsetek hordågyat a fivéreteknek! Ti fogjåtok ot 
huzni ! 

- Holgyem... 

- Nem ållok veled szoba, T'lan Imass - kijelentése megerositéseként håtat is 
forditott Tulnak, és keresztbe fonta a karjåt. 

Egy hosszu percig egyikiik sem mozdult. Aztån az Elso Bajnok végiil eltette a 
kardjåt. 

- Nem maradhat alva élete végéig, Holgy - mondta. - Nem teszel mast, csak 
elodåzod az elkerulhetetlent. 

A no nem vålaszolt. Tok nagy levegot vett. 

- Micsoda kedves asszony - sohajtotta halkan. 

A no meghallotta, és szivdobogtato mosollyal a férfi felé fordult. 

- Koszonom, draga! 

- Ez nem... - elhallgatott. 

A no felvonta szemoldokét. 

- Tessék? 

- Semmi, semmi. - Istenem, nem szoltam egy szot sem! 

Kotelekbol, bordarabokbol és két, Irigy Holgy åltal szerzett fémkarikåbol, 
kezdetleges hordszånt tåkoltak ossze a Harmadiknak, s az eszkozt Szenu és Turul 
huzta håmmal. A két fivért nyilvånvaloan felzaklatta az események ilyetén alakulåsa, 
åm Tok - és a T'lan Imass - szåmåra nyilvånvalo volt, senki sem fogja megvétozni a 
Holgy dontését. 

Ahogy telt-mult a délutån, lassan leereszkedtek a dombsåg tiiloldalåra. Eszak felol 
esofelhok kozeledtek, s eltakartåk a hegyeket. A levego is lehult kissé. 

A hatårt a vonulat mentén sorakozo kohalmok jelolték. Imitt-amott régen elhagyott, 
elkeritett teriiletek szomorkodtak, a kotoanyag nélkiil felrakott, alacsony kofalak arrol 
årulkodtak, hogy valaha mås élet folyt a vidéken. Az elottiik elteriilo tåjat kovel 
kirakott utak szabdaltåk, bår a koveket a legtobb helyen mår benotte a fu. A dombok 
kozott széles, lankås volgy huzodott, aljån, az északnyugat felé kanyargo patakocska 
mentén fåk sorakoztak. A volgyben hårom szogletes farmépiilet låtszott, és a patak 
mellett lévo épitmények alapjån a falucska valosziniileg åtkelohely lehetett. Allatokat 
nem låttak sehol, és a håzak kéményébol nem szållt fei flist - az amugy idilli kép igy 
kissé håtborzongatonak tetszett. 

A våltås azonban - a pusztasågbol åtérni zold legelokre, emberi tevékenység jelei 
kozé - onmagåban is sokkolta Tokot. Tompa és halovåny nyugtalansåggal ismerte be, 
hogy mår egészen hozzåszokott a pusztåhoz, amelyet eliniil Lamatathnak neveztek. A 
csapattagokon kiviil nem låtott embereket - nem voltak koriilbtte idegenek -, és csak 
most jott rå, hogy egész életében utålt idegenek kozott lenni. Talån mindenki igy’ van 
ezzel. Ismeretlen arcok, eroltetett érdeklodés, minden érzék kiélesitve, hogy > 
megprobåljuk megérteni az ismeretlent. Ezek a tårsadalomra jellemzo tennészetes 



torturåk. Vajon mindenkiben ott lapul a vågy, hogy észrevétlen, låthatatlan 
maradhasson? Lehet, hogy’ az gåtol benniinket a legjobban, ha måsok is figyelik, mit 
tesziink? 

- Nagyon elgondolkodtål, draga - mormogta Irigy Holgy az oldalån. 

A férfi vållat vont. 

- Nem vagyunk tiilsågosan... feltiinoek? Mi, ez az egész kis csapat. Maszkos 
harcosok, egy oriåsi farkas és egy kutya... meg egy T'lan Imass. 

Tul megtorpant, és feléjiik fordult. 

- Akkor én most låthatatlannå vålok. 

- Amikor porrå omlasz ossze - kérdezte Tok olyankor a Tellann Uregedbe 
vonulsz vissza? 

- Nem. Egyszeriien csak felveszem azt a formåt, ami akkor lennék, ha nem estem 
volna åt a rituålén. Nem volna bolcs dolog a Tellann Ureget hasznålni a Pannioni 
Dominium teriiletén, Itjabb Tok. Mindenesetre a kozelben maradok, és éber leszek. 

- Mår ugy megszoktam, hogy itt vagy a kozelben - mondta Tok. - Ugy értem, testi 
mivoltodban - elkomorodott. - Tudod, hogy értem. 

A T'lan Imass megråzkodott, majd kis porfelhot kavarva, eltunt. 

- Vannak mås lehetoségek is - mondta Irigy Holgy -, mår ami agyaras baråtainkat 
illeti. Nézziik csak - Baaljagghoz lépett. - Te, kutyusom, tulsågosan... rémiszto 
låtvånyt nyujtasz... jelenlegi formådban. Mi lenne, ha kisebb lennél egy kicsit? 

Az aya nem mozdult, csak nézte a not, aki felé nyujtotta karcsu ujjait. Baaljagg egy 
szemvillanås alatt hatalmasbol és erosbol akkoråvå våltozott, mint Garath kutya. Irigy 
Holgy elmosolyodott, és dél felé pillantott. 

- Azok a sårga farkasok még mindig kovetnek benniinket, annyira kivåncsiak rånk, 
de nem hiszem, hogy a kozeliinkbe merészkednének igy, hogy emberek kozé értiink. 
Ha a szegulåkat gyermekméretiire zsugoritanåm, az nem volna tul hatåsos ålca, ugye, 
Ifjabb Tok? 

A malaza elképzelte a két maszkos, halåloszto „gyermeket” - a kép olyan 
életszeriire sikeredett, hogy egészen beleborzongott. 

- Huh - nyogte. - Nem. Ugy értem, igen. Egyetértek veled. 

- Az a kis falucska - folytatta a no - pont jo terep lesz arra, hogy kiprobåljuk: 
miként is reagålnak az emberek a két szegulåra. Ha tovåbbi illuziokat is alkalmazni 
kell a csapatunk kiillemére vonatkozolag, akkor majd késobb befejezziik. Nem 
felejtettem ki semmit, dråga? 

- Azt hiszem, nem - motyogta Tok. 

- Lehet, hogy a kis faluban van valamilyen fogado. 

- En a helyedben nem reménykednék, Holgy. Ezek az utak mår évek ota nem låttak 
tisztességes kereskedoszekeret! 

- Micsoda barbårsåg! Mindegy, azért lemegyiink koriilnézni, ugye? 

Pont, amikor elérték a falucska elso omladozo håzåt, elkezdett csopogni az eso. Az 
épiilet valaha utazok részére fenntartott fogado volt, istållo és kereskedokocsiknak 
valo kis csarnok is tartozott hozzå, de mår régota nem lakott benne senki, s félig szét 



is esett - a konyha kobol és fåbol rakott egyik fala félig beomlott, igy az épiilet 
belseje ki volt téve az idojårås viszontagsågainak. A téglåbol rakott tiizhelyekben 
magasra nott a fu és gaz. Az elhagyott fogado mogott hårom kis épiilet ållt. Az egyik 
kovåcsmiihely volt, a måsik cipészmiihely, a harmadik pedig egy dézsmaszedo 
irodåja és lakhelye. Mind lakatlan. Egyetlen épiilet ållt csak az åtkelo tiiloldalån, amin 
låtszott, hogy hasznåljåk. 

Fala magas volt - a kovek szine és formåja våltozatos eredetrol årulkodott a 
kapuszårnyak fåbol késziiltek, a belso szerkezetbol pedig csak annyi låtszott, hogy a 
csiszolt réz dominål benne, valamint a piramis forma. 

- Ugy hiszem, ez temp lom lehet - motyogta Tok. A malaza a falucska egyetlen 
utcåjånak kozepén ållt, és hunyorogva nézegette a patak tuloldalån levo épiiletet. 

- Valoban az - mondta Irigy Flolgy. - Azok pedig, akik bent vannak, tudjåk, hogy 
joviink. 

A férfi oldalra pillantott. 

- Flonnan tudjåk? 

A no vållat vont. 

- Idegenként joviink a Lamatathbol; bent van egy pap, aki konyit egy keveset a 
varåzserovel novelt tåjékozodåsrol, de konnyii ot félrevezetni. Elfelejted... - 
elmosolyodott. - Volt i dom boven kifinomultra csiszolni a személyiségemet... 

Kifinomult? A Csuklyås szakållåra, asszony! 

- A pap mår a kezemben van, dråga, és nem sejt semmit. Sot, azt hiszem, ha 
megkérjiik, még szållåst is ad nekiink. Kovess! 

A no utån botladozott. 

- Szållåst? Elment a jozan eszed, Flolgy? 

- Flallgass, fiatalember. Most igen jo hangulatban vagyok, nem akarod, hogy 
megharagudjak råd, ugye? 

- Nem. Egyåltalån nem. Mégis, Irigy Flolgy, nagy kockåzatot vållalunk... 

- Badarsåg! Meg kell tanulnod bizni bennem, Ifjabb Tok - kinyiijtotta a kezét, 
åtolelte a férfi derekåt, és magåhoz hiizta ot. - Menjiink egymås mellett, dråga. Igy, 
ugye, milyen jo? A csiponk osszeér, a testi kozelség miatt gyorsabban kezd verni a 
sziv. Az eso csendes kopogåsa... 

- Ertem, értem, Ho Igy! Kérlek, ne részletezd tovåbb, mert akkor igencsak 
nehezemre esik majd lépkedni! 

A no felkacagott. 

- Azt hiszem, végre sikeriilt téged elcsåbitani, édes. Most azonban melyik iiton 
haladjak veled tovåbb? Annyi lehetoség van elottiink! Mondd, Ifjabb Tok, 
kegyetlennek tartasz? 

A férfi tekintete a templomra szegezodott. Beleléptek a hiivos patakba. A viz a 
bokåjuk koriil rohant el, de nem emelkedett feljebb. 

- Igen - felelte végiil Tok. 

- Lehetséges. Sot, a helyzet az, hogy legtobbszor tényleg kegyetlen vagyok. Azt 
hiszem, te ezt az elejétol fogva tudod. Tetszik, ahogy probålsz ellenållni. Mit 
gondolsz, mi vår rånk? 



- Nem tudom. Nos, megérkeztiink. Kopogjak? 

Irigy Holgy felsohajtott. 

- Mår hallom a kozeledo léptek zajåt. 

A bal oldali ajtoszåmy kinyilt, és feltiint benne egy meghatårozhatatlan kom, 
meztelen férfi. Bore såpadt volt, fejét és szemoldokét leborotvåltåk, vizenyos sziirke 
szeme Irigy Holgyet vizslatta. 

- Udvozollek, asszonysåg - mondta a férfi. - Kérlek, keriilj beljebb. A Pannioni 
Dominium kiterjeszti védelmét råd - tekintete oldalra villant, felmérte a farkast, a 
kutyåt és végiil a szegulåkat - és tårsaidra - ezutån håtralépett. 

Irigy Holgy kifiirkészhetetlen pillantåst vetett Tokra, majd a pap utån indult. Az 
épiilet forro, pårås levegoje nehéz volt a bomlås szagåtol, és amint kiértek a boltiv 
åmyéka alol, a malaza megpillantotta a szag forråsåt is. A belso falon testek 
sorakoztak, mellkasukon åtszurt vaskampora akasztottåk oket, és a låbuk vagy egy 
méterre a fold fdlott logott. A håtuk mogott a ko voroses és sårgås volt. Szemiiket 
kiszurtåk, fejiik lefelé logott, hajflirtjeikbol esoviz csopogott. A pap, amikor meglåtta, 
mit figyelnek a vendégek, halvåny mosollyal magyaråzni kezdte: 

- A falu lakoit megajåndékoztuk. Amint elkésziiltek a templom épitésével, azonnal 
megkaptåk az ajåndékot. Azért tettiik ide oket, szem elé, hogy mindig 
emlékeztessenek benniinket urunk josågåra. 

- Igen kiilonos formåja ez a josågnak - motyogta Tok, aki alig birta lekiizdeni 
hånyingerét. 

- Hamarosan megérted majd, jo uram - felelte a pap. - Kérem. Vacsoråt készitiink. 
Kahlt Låtotestor - a templom vezetoje - a vendégvåro teremben vår benneteket. 

- Milyen kedves tole - mondta Irigy Holgy. - Igazån kiilonleges megoldåsokkal 
épiilt ez a templom. 

Tok elfordult a folaggatott holttestektol, és az épitményt kezdte tanulmånyozni. A 
kintrol is låtott piramis alak egészen a foldszintig jellemzo volt, a rézboritåst pedig 
csak a helyenként sziikséges ablaknyilåsok torték meg. Ezekbe a nyilåsokba csiszolt 
rozsakvarc lapokat illesztettek. A fohajo bejårata sziik volt, de magas, négy hasitott 
sziklatombbol késziilt - az egyik széles kiiszobként szolgålt, ketto oldalt menhirként 
helyezkedett el, egy pedig felettiik, åthidalo gyanånt. Mogotte håromméteres kis 
folyoso kovetkezett, majd végre elértek a piramis szivébe. 

Széles, alacsony helyiségbe léptek. A levego itt még forrobb volt, mint a kiilso 
épiiletrészben, a fényeket pedig rozsaszinre festették, és ezerfelé szortåk az ablakok. 
Alacsony asztal vårta oket, amely kdriil kis zsåmolyok és pårnåk sorakoztak, hogy a 
vendégek le is pihenhessenek. A bejårattal szemben håromszogletu ajto ållt, s mellette 
egy mozdulatlan, magas alakot låttak, osi, fekete påncélzatban. Dupla élti, hosszu 
nyelii baltåjåt az ajtokeretnek tåmasztotta, a baljåra. A harcosnak csupasz volt a feje, 
borotvålhatta a koponyåjåt, s szogletes, csupasz arcån régi sebek låtszottak - az åll 
vonalåban, illetve végig, az orrsovény mentén. 

A Csuklyås szakållåra, én tudom, hogyan szerezhet valaki ilyen sebeket - az 
ållvédos, nehéz sisak hagy ilyen nyomot... ha valaki buzogånyt våg neki szembol. 

Irigy Holgy habozott, majd a paphoz fordult. 



- Ugy értettem, hogy a Fopap vår benniinket. Nem ezt mondtad? 

A csupasz férfi elmosolyodott. 

- Igy igaz, asszonyom - meghajolt a harcos irånyåba. - O Kahlt Låtotestor, ennek a 
templomnak a vezetoje. A Pannioni Låto gyermekei koziil a Låtotestorok a 
legértékesebbek. Legyozhetetlen harcosok, és igen nagy tudåsuak is egyben. Most 
pedig, hogy teljes legyen a bemutatkozås, elåralnåd a becses neveteket? 

- Islah'Dracon urholgy vagyok - mondta lrigy Holgy a Låtotestorre szegezve 
tekintetét. - Tårsam neve Ifjabb Tok, ok a testoreim, Turul és Szenu, valamint alvo 
fivériik, Mok. Az ållatok nevére is kivåncsi? 

Ezek utån biztos... 

A pap azonban nemet intett. 

- Arra nem lesz sziikség. A Pannioni Dominiumban nem jar ilyen tisztelet a 
lelketlen lényeknek. Ha képes vagy fegyelmezni oket, akkor a vendégszeretetiink 
jeleként megturjiik oket is a templomban. Koszonom, hogy megtisztelt a neve 
kozlésével, holgyem. Most tåvozom. 

A pap még egyszer meghajolt, majd egy kis ajto felé håtrålt és cltunt. Kahlt 
Låtotestor elorelépett, påncélzata megzordiilt. 

- Foglaljatok helyet! - mondta nyngodt hangon. - Igen ritkån fogadunk csak 
vendégeket. 

lrigy Holgy felvonta szemoldokét. 

- Ritkån? Valoban? 

Kahlt elmosolyodott. 

- Igazsåg szerint itt ti vagytok az elso vendégek. A Pannioni Dominium kiilonleges, 
elszigetelt orszåg. Kevesen låtogatnak csak ide, és ok is csak egyszer. Vannak persze 
olyanok, akik magukhoz olelik a hitet, oket testvérként udvozoljiik magunk kozott. 
Ha råtalål valaki a hitre, igen nagy a jutalma - a szeme megvillant. - Nem titkolt 
reményem, hogy ti is råtalåltok a hitre. 

Tok és lrigy Holgy helyet foglaltak a pårnåkon. Baaljagg és Garath a szegulåkkal 
maradt, akik a bejåratban ålltak. Kahlt Låtotestor a vendégeivel szemben foglalt 
helyet. 

- Beteg talån az egyik szolgåd? - kérdezte. - Kiildessek gyogyitoért? 

- Nem sziikséges, koszonom. Mok idovel majd felépiil, csak aludnia kell. Kivåncsi 
vagyok néhåny dologra, Låtotestor. Miért épitettek templomot egy ilyen elszigetelt 
kis faluba? Foleg, ha kivégeztétek a lakosokat? 

- A lakosokat megajåndékoztuk, nem kivégeztiik - felelte a Låtotestor sotét arccal. 
- Nålunk csak a bunozoket végzik ki. 

- Az åldozatok megelégedtek ezzel a magyaråzattal? 

- Lehetséges, hogy ezt nemsokåra magad is megkérdezheted toliik, Holgy. 

- Lehetséges. 

- Vålaszolnék a kérdésedre. Ez a templom egyike a hetven nemrég elkésziilt 
épitménynek, amelyek mindegyike egy-egy hagyomånyosnak mondhato 
hatårållomåst ellenoriz a Pannioni Dominium szélén. A Pannioni Låto birodalmånak 
hatårai foldrajziak és hitbéliek is egyben. Az ellenorzés és orkodés a leghivebb 



alattvalok feladata. 

- Tehåt most a vendégeid vagyunk, de igazåbol inkåbb csak megvizsgålsz 
benniinket, hogy érdemesek vagyunk-e belépni a birodalom foldjére. 

Kahlt vållat vont, majd egy flirt helyi gyiimolcsért nyult. Tok nem ismerte a 
novényt. 

- Frissitsétek fei magatokat. A bor gredfallani, nagyon finom. A husszeletek 
bhederincombbol szårmaznak... 

Irigy Holgy elorehajolt, konnyedén felkapott egy szeletet, és a szoba bejårata felé 
dobta. Garath elorelépett, megszagolta a hust, majd joiziien be is falta. A no a fopapra 
mosolygott. 

- Koszonjiik, elfogadjuk. 

- A mi kulturånkban - nyogte Kahlt okolbe szoritott kézzel - az, amit tettél, a 
legnagyobb sértésnek szåmit. 

- Az én kulturåmban ez csupån az elovigyåzatossåg jele. 

A Låtotestor hidegen elmosolyodott. 

- A becsiilet és a bizalom a Pannioni Dominium teriiletén a legnagyobb erénynek 
szåmit. Ennél nem is lehetne nyilvånvalobb, hogy mennyire mås az a kultura, 
amelyben te nevelkedtél. 

- Ez igaz. Kockåzatosnak talålod a rossz befolyåsunkat? 

- Neked nincs befolyåsod itt, Holgyem. De nekiink tehet, hogy’ lesz råtok. 

Tok toltott magånak egy kis bort, és probålta kitalålni, vajon miben såntikålhat a 
holgy. Besétåltak a daråzsfészekbe, és a no mosolyogva huzogatta éppen a legfobb 
vezeto szåmyåt. Kahltnak sikeriilt visszanyernie az onuralmåt. 

- Bolcs dolog maszk mogé rejteni a szolgåidat, holgyem? Ez a szokås szoges 
ellentétben åll az imént tapasztalt, sajnålatos paranoiåddal. 

- Ah, de ezek itt nem egyszeru szolgåk, Låtotestor. Igazsåg szerint, ok kdvetek. 
Mondd csak, ismered a szegula nevet? 

Kahlt lassan håtradolt, és szemiigyre vette az ajtoban vårakozo mozdulatlan 
harcosokat. 

- A szigeti emberek... akik legyilkoljåk a papjainkat, mind egy szålig. Azt kérték, 
iizenjiink nekik hadat, és kiildjiink råjuk egy hadsereget. Az arrogancia megkapja jol 
megérdemelt jutalmåt, ezt hamarosan tapasztalni fogjåk. Végiil is fegyvertelen 
misszionåriusokat legyilkolni, nem nagy feladat... Tizezer Låtotestor åll majd bosszut 
a szegulåkon. Na jo - sohajtotta. - Miért jottek ezek a kovetek? Bocsånatért 
esedeznének? 

- Åh, dehogy! - felelte Irigy Holgy. - Azért jottek, hogy... 

Tok keze az asztal alatt a no karjåra kulcsolodott. Irigy Holgy meglepetten fordult 
felé. 

- Holgyem, higgadj le - mormogta Tok, majd a Låtotestorhoz fordult. - Azért 
kiildték oket, hogy åtadjanak egy iizenetet a Pannioni Låtonak. Személyesen. 

- Igen, végiil is ez a lényege a dolognak - jegyezte meg Irigy Holgy szårazon. 

Tok visszahuzta a kezét, håtradolt s vårta, hogy a szive ne dobogjon mår olyan 
hevesen. 



- Az ilyen audienciånak szigoru feltételei lehetnek - mondta a Låtotestor, tekintetét 
tovåbbra is a szegulåkra fliggesztve. - Fegyvertelenség. Maszk levétele. Talån még 
mås is, de ezt nem az én feladatom eldonteni - tekintete ismét lrigy Holgyre 
våndorolt. - Hogy lehetnek ezek a kovetek a te szolgåid? 

- Noi mivoltomnak koszonhetem - felelte a no, és megajåndékozta a papot egy 
mosollyal. 

A férfi låthatoan megremegett. 

Igen, tudom én is, hogy milyen érzés. A szived éppen most olvadt szét. Kiizdesz a 
késztetés ellen, hogy’ a låba elé vesd magad. Igen, az elobb csak a szårnyadat huzta ki, 
most mår a gombostut is elokészitette... 

Kahlt megkoszorulte a torkåt. 

- Most magatokra hagylak benneteket a vacsoråval. A håloszobåkat mår 
elokészitették. Az a szerzetes lesz a kisérotok, akivel az ajtoban is talålkoztatok. A 
nap egy ora miilva ér véget. Koszonom ezt a beszélgetést, sokat tanultam belole - 
felkelt, fogta a fejszéjét, és tåvozott a belso ajton åt. 

Amint az ajto bezåralt a pap mogott, Tok felnyogott. 

- Tanult? Ezt viccnek szånta? 

- Egyél csak, dråga - mondta lrigy Holgy. - Jol bevacsoråzunk... mielott 
megkapjuk az ajåndékunkat. 

Tok félrenyelt egy korty bort. Egy percig csak kohogott, majd miutån levegohoz 
jutott vegre, konnyes szemmel a holgyre nézett. 

- Ajåndékot? - nyogte. 

- Te és én, igen. Gondolom, a szegulåk majd megfelelo kiséretet kapnak, vagy 
valami ilyesmi. Baaljaggot és Garathot valoszinuleg levågjåk. Ezt kostold meg, 
igazån izletes. Ugy tippelem, még hajnal elott kieresztik az ereinkbol a forrongo vért, 
a kelo nap tiszteletére, vagy valami hasonlo, nevetséges indokkal. Persze van mås 
lehetoség is: ha magunkhoz oleljiik a Hitet. Gondolod, hogy elég meggyozoek 
lennénk? Milyen gyiimolcs lehet ez? Olyan az ize, akår a csizmatalpé. En nem 
hiszem, hogy meggyozhetnénk, mår elhatårozta magåt. 

- És te segitettél neki ebben, lrigy Holgy. 

- Valoban? - megmerevedett, egy pillanatig elgondolkodva nézett maga elé, majd 
egy kenyérszeletért nyult. - Nem tudom, mirol beszélt. Igaz, hogy ingeriilt voltam 
kissé. Észrevetted mår valaha, hogy a nyelv kifacsaråsåval micsoda bmtalitåst lehet 
kozvetiteni? Ah, eszembe jutott kozben valami! Nézd csak a szegulåkat - maszkot 
hordanak, ez igaz, de ugyanakkor a beszédiik egyenes és igaz, nem? Gondolod, hogy 
ez szimbolizålhat valamit? Våltozékony, mozgékony arcunk konnyedén hazudhat 
helyettiink: az are sokkal inkåbb nevezheto maszknak, mint az, amit a fivérek 
viselnek. Még egy kis bort? Igazån nagyon finom. Gredfallani? Még sosem hallottam 
rola. A szegulåk csak a szemiiket mutatjåk, az azt koriilolelo vonåsokat nem, de a 
lélek tiikre ugyis a szem. Figyelemre mélto szokås. Vajon kitol eredhet? 

- Holgy, kérlek - szakitotta félbe Itjabb Tok -, ha meg akarnak benniinket olni... 

- Lényegtelen, hogy ok mit akarnak, szivem. Ha jol érzem, ez a méz lohere poråbol 
van. Fincsi. Apropo, a minket koriilvevo falak iiregesek, de nem iiresek. Volnål 



kedves odaadni ezt a tånyér hust a kutyåimnak? Koszonom, draga, igazån kedves 
vagy. 

- Rendben van - morogta Tok. - Szoval tudjåk, hogy mi tudjuk. Most mi lesz? 

- Nos, nem tudom, te hogy vagy ezzel, de én hullafåradt vagyok. Nagyon remélem, 
hogy az ågy jo puha lesz. Mit gondolsz, érdekelhetik a pannioniakat olyan aprosågok, 
mint a vizvezeték-szerelés? 

- A vizvezeték-szerelés nem érdeklodés kérdése, Holgyem, de biztos vagyok benne, 
hogy kidolgoztak mår valamilyen modszert. 

- Végeztiink az étkezéssel! De hol lehet az a szegény kis szerzetes? - Kinyilt egy 
oldalso ajto, és megjelent a pap. - Micsoda véletlen. A gazdådnak iizenjiik, hogy 
koszonjiik a vacsoråt. Most pedig kérlek, vezess minket a hålohelyiinkre. 

A szerzetes bolintott és meghajolt. 

- Kovessetek, draga vendégek. A kutyåknak kint kell maradniuk az udvarban. 

- Ez természetes. 

A férfi ismét meghajolt. Irigy Holgy intett apro kezével, mire a két ållat megfordult 
és kirobogott az ajton. 

- Milyen jol neveltek - mormogta a pap. 

- Fogalmad sines, mennyire - felelte Irigy Holgy. 

A håloflilkék az egyik fal mentén sorakoztak, és kicsi, alacsony, négyzet alaku 
helyiségek voltak. A butorzatuk mindossze egy matracos ågybol, egy polcbol és egy 
låmpåsbol ållt. A folyoso végében lévo szoba flirdohelyiségként szolgålt, siillyesztett 
padlojåt kovel raktåk ki, a medencékbe pedig folyamatosan csorgott a friss, hus viz. 
Tok hagyta, hogy a Holgy hodoljon szenvedélyének, és visszavonult a 
hålohelyiségébe. Egy sohaj kiséretében letette a holmijåt. Az idegei mår rongyosra 
szakadtak, és Irigy dallamos hangja sem segithetett rajta. Ledobta magåt a heverore. 

Aludni? Lehetetlenség. Ezek a nyavalyåsok taldn mår a kardjukat élesitik, hogy’ 
megkapjuk toliik az ajåndékot. Arra késziiliink, hogy’ magunkhoz dleljiik a liitet, 
melynek halålfeje van... 

Våratlan, dallamos sikoly hallatån, felpattant a szeme. Sotét volt - a låmpåsok vagy 
kialudtak, vagy elvitték oket. Tok rådobbent, hogy mégis elaludt, és varåzslatra 
gyanakodott. A sikoly ismét felharsant, de a vége ezuttal bugyborékolosra sikeredett. 

Szobåja elott karmok koppantak a folyoson. 

lfjabb Tokrol patakokban csorgott az izzadsåg, mégis fåzott. Felugrott az ågyrol. 
Elohuzta a széles pengéju obszidiåntort, amelyet Tul készitett neki, s jobb kezébe 
fogta a borrel boritott markolatot. Bal kezébe sajåt, régi vaskése keriilt. 

Karmok. Vagy’ egy’ Lélekvesztett jar odakint... vagy Baaljagg és Garath låtogattak 
fei hozzånk. Némån imådkozott, hogy az utobbi legyen igaz. 

Valahol a kozelben beomlott egy fal - lfjabb Tok ijedtében felugrott a levegobe. 
Valaki felsirt, majd csontok reccsentek, és a hang elakadt. A testet pont Tok ajtaja 
elott huztåk el - a felderito remego térddel foldre ereszkedett. 

Sotét van. Mi a fenét kellene tennem? Nem låtok semmit. 

Az ajto egy nehéz test sidya alatt szilånkokra hasadt. A zaj visszaverodott a 



falakrol. Az ajto maradvånya bezuhant... s veie egy meztelen holttest érkezett, 
valamint halovåny fény, valahonnan a folyosorol. 

Hatalmas fej jelent meg a nyllåsban, a szem halvånyan vilågltott a sotétben. Tok 
megkonnyebbiilten felsohajtott. 

- Baaljagg - suttogta. - Mekkoråt nottél, miota utoljåra låttalak! 

Az aya egy pillanatra maradt csak mozdulatlan, mig kolcsonosen felismerték 
egymåst, aztån el von li It az ajto elott. Tok megvårta, mig a hatalmas test åtér, majd 
utåna fordult. 

A folyoso romokban hevert. Osszetort kovek, szétszakltott matracok és husdarabok 
fekiidtek mindeniitt. A falakra vér és epe froccsent. Istenem, ez a farkas åtrågta 
magåt a karnyi vastagsågu kofalakon? Hogyan? 

Baaljagg kopogo korommel, lehajtott fejjel caplatott a flirdo felé. Tok konnyed 
léptekkel haladt a nyomåban. Mielott odaértek volna, a bejårat elott egy oldalso 
folyosorol egy måsik négylåbii alak baktatott elo. Sotét volt, sziirke-barna foltokkal, 
és haik vakkantåssal koszontotte a farkast. A széles, véres pofåban izzo szempår iilt, 
me ly lassan Tok felé fordult. 

Garath? 

A kutya vållåt fehér por borltotta. Oldalra lépett, hogy elengedje Baaljaggot. 

- Garath - mormogta ifjabb Tok, mikozben elhaladt a fenyegetoen hatalmas, véres 
ållkapocs mellett. - Mi volt abban a bhederinszeletben, amit ettél? 

A kedves pajtås ezen az éjjelen cltiint. és a helyébe egy hidegvéru, profi 
gyilkologép lépett. A hatalmas kopo szemében a halål långja lobogott. A kutya 
elengedte Tokot is, majd megfordult és visszabaktatott a kis folyosora, ahonnan 
elobukkant. 

A flirdohelyiséget az egyik falon sorakozo gyertyåk vilågitottåk meg. Baaljagg a 
csempékhez szoritotta az orråt, és korbeszimatolt a medencék koriil. A viz vérvoros 
volt és gozolgott. A zavaros felszin alatt, a medence fenekén, Tok négy hullåt låtott 
påncélban. Nem lehetett benne biztos, de olyan volt, mintha elevenen megfozték 
volna oket. A malaza a falnak dolt, és néhåny hullåmban kiadta magåbol a vacsoråt, 
amit a Låtotestor olyan szivesen adott nekik. 

Tåvoli robaj hallatszott, és a talaj is megremegett Tok talpa alatt. Garath folytatj a a 
kegy’etlen vadåszatot. Ah, szegény bolondok, nem jo vendégeket fogadtatok be a 
templomotokba. 

- Ah, håt itt vagy! 

Ifjabb Toknak még mindig hånyingere volt. Megfordult, és Irigy Holgyet låtta maga 
elott, makulåtlanul tiszta, fehér håloruhåban, feltuzott, fekete hajjal. A no az ajtoban 
ållt. 

- A påncél sajnos végzetesen nehéznek bizonyult - mondta szånakozva, a négy 
hullåt szemlélve. Aztån felderiilt az area. - Na, mindegy! Gyertek, ti ketten! Szenu és 
Turid mår kész kell, hogy legyen a Låtotestorokkel. 

- Nem csak egy van? - kérdezte Itjabb Tok. 

- Osszesen ugy huszan lehettek. Kahlt a kapitånyuk, és a templom fopapja is volt 
egyben. Harcos papok - micsoda szerencsétlen kombinåcio. Most menj vissza a 



szobådba, draga. Szedd 5ssze a holmidat. Az udvaron talålkozunk. 

A no elindult. Tok a nyomåban bodadozott, Baaljaggal a hata mogott. Szaggatottan 
levego utån kapott. 

- Megjelent Tiil is a csatåra? - kérdezte. 

- Nem låttam. Nem is volt rå sziikség. Kézben tartottuk az iigyet. 

- En meg végigaludtam az egészet! 

- Råd Baaljagg vigyåzott, kedvesem. Fåradt voltål, nem? Ah, meg is jottiink. Szedd 
ossze a felszerelésedet. Garath szeretné lerombolni a templomot... 

- Igen - vågott kozbe Tok. - Ami Garathot illeti... 

- Bal låbbal keltél fei, igaz, fiatalember? Nem ér rå mindez késobb? 

- Rendben van - morogta Ifjabb Tok. - Majd késobb megbeszéljiik. 

Mikozben a templom belso helyiségei porrå omlottak. Tok az udvarban ållt és 
figyelte, ahogy a szegulåk modszeresen lepakoljåk a falusiak holttesteit a falrol, és a 
helyiikre felteszik a Låtotestorok frissen lemészårolt maradvånyait. Kahlt is ott volt 
kozottiik, de a testén csupån egyetlen seb låtszott: a dofés nyoma, amely egyenesen a 
szivéig hatolt. 

- Diihos elszåntsåggal kiizdott - sutyorogta Irigy Holgy Tok ftilébe. - A fejszéje 
mintha szåz helyen lett volna egyszerre, Turul azonban alig mozdult. Låthatatlan 
mozdulatokkal håritott. Aztån lazån kinyujtotta a kardjåt, és sziven szurta a Låtotestor 
kapitånyt. Igazån gyonyoru pårbaj volt, Ifjabb Tok. 

- Nem kétlem - morogta a férfi. - Mondd csak, most mår tud rolunk a Pannioni 
Låto? 

- Igen, persze, és a temploma pusztulåsa igen mélyen érinti majd. 

- Egy egész hadsereget kiild majd a nyakunkra. 

- Ha tud egy hadsereget nélkiilozni az északi csatåkbol, akkor biztosan ezt teszi. 
Biztosan ugy érzi, hogy valamiféleképpen reagålnia kell a lépésiinkre - ha måst nem, 
håt megprobål majd minket lelassitani. 

- Akkor én akår itt és most visszafordulhatok - kozolte Ifjabb Tok. 

A no felvonta szemoldokét. 

- Nem bizol magadban? 

- Holgyem, én nem vagyok szegula. Nem vagyok az Eloddé vålås hatårån jåro aya. 
Nem vagyok T'lan Imass. Nem vagyok kutya sem, aki szemtol szemben egy szinten 
åll az Arnyak Kopoival. És nem vagyok boszorkåny sem, aki egy csettintéssel meg 
tud fozni négy harcost elevenen! 

- Boszorkåny! Ezzel megsértettél! - a no kozelebb lépett Tokhoz, és csipore tette a 
kezét. Tekintete långolt. - Még hogy boszorkåny! És kiilonben is, låttål engem valaha 
csettintgetni? Az Alvilågra, micsoda kozonséges dolog lenne! 

A férfi onkénteleniil håtralépett. 

- Csak szofordulat volt... 

- Oh, hallgass mår el! - a tenyerébe vette a férfi arcåt, és kozelebb huzta magåhoz. 
Telt ajka csåbitoan szétnyilt. 

Tok probålt elhuzodni, de az izmai mintha leolvadtak volna a csontjairol. Irigy 



Holgy hirtelen meggondolta magåt. Area elkomorodott. 

- Nem, talån inkåbb mégsem. Jobban szeretem... hogy szabad vagy - a komorsåg 
elmélyiilt. - Legtobbszor legalåbbis, bår ma reggel erosen probåra tetted a tiuelmem. 
- Elengedte a férfit, egy pereig még az areåt fiirkészte, aztån elmosolyodott és 
elfordult. - Azt hiszem, åt kellene oltoznom. Szenu! Ha végeztél, kérlek, hozd ide a 
ruhatåram! 

Tok megråzta magåt. Egész testében remegett - pontosan tudta, mi lett volna annak 
a csoknak az eredménye. És a koltok a szerelem låncairol irnak. Hah! Amit ok 
metaforikusan emlitenek, azt 6 szo szerint hajtja vegre. Ha a vågynak istennoje 
lenne... 

Porfelhot låttak, s egy pillanat mulva a semmibol elotiint Tul alakja. A T'lan Imass 
elforditotta a fejét, szemiigyre vette Mok åjult testet, majd megszolalt. 

- K'ell Vadåszok kozelednek felénk. - Egy pillanatig ugy trint, hogy a T'lan Imass 
mondani akar még valamit, de aztån meggondolta magåt, és ismét eltiint a szemiik 
elol. 

- Låtod? - szolt Irigy Holgy a malazåhoz. - Még most sem vagy hålås, amiért 
ragaszkodtam hozzå, hogy aludj pår oråt? 

Egy keresztezodéshez értek. A két kovesiit kozotti alaesony kis domboeskån, félig a 
foldbe temetve, két menhir ållt. A lapjukra osi hieroglifåkat rottak, a jelek igenesak 
megkoptak mår az idok folyamån, alig låtszott beloliik valami. 

Irigy Holgy megållt a kovek elott, és fél kézzel az areåt simogatva, megnézte a 
jeleket. 

- Milyen kiilonos - szolalt meg egy ido utån. - Ennek a nyelvnek bizony az imari 
lehetett az ose. Azt hiszem, genoszteli dialektus. 

Tok megdorzsolte koszos, izzadt homlokåt. 

- Mi åll rajtuk? Hadd talåljam ki! „Mindazokat, akik ide bemerészkednek, 
felnégyeljiik, elevenen megsiitjiik, lefejezziik, és jol meg is verjiik.” 

A no felvonta a szemoldokét. 

- A jobb oldali a Kei Torba vezeto utat jeloli. A bal oldali a Sasfészek felé igazit el. 
Az iizenetek egyszeruek, mégis nagy a jelentoségiik. A Pannioni Dominium valaha 
nyilvånvaloan Genostel koloniåja volt - a genoszteliek tåvoli, hajozåssal foglalkozo 
nép, dråga. Fénykoruknak azonban mår évszåzadokkal ezelott befellegzett. 
Nagysågukat az is igazolja, amit itt låtunk, magunk elott, hiszen a Genosztel-félsziget 
a vilåg tiilso végében talålhato. 

Tok hunyorogva a Sasfészekbe vezeto kanyargos utat méregette. 

- Nos, lehet, hogy a vårosaik megmaradtak, de a pannioniak egészen biztosan hegyi 
emberek leszårmazottai. Påsztorkodo népeké. Barbåroké. A dam és gadrobi népek 
rivålisaié. A gyarmatot leigåztåk, Irigy Holgy. 

- Ez mindig igy van, nem igaz? Egy civilizåcio felvirågzik, aztån jon egy hordånyi 
dunnyogo barbår, kozel iilo szemekkel, és eltapossa. A Malaza Birodalom is jo lesz, 
ha vigyåz magåra. 

- „Sose becsiild alå a barbårokat” - motyogta Tok. - Kellanved Csåszår szavai. 



- Meglepoen bolcs. Mi tortént veie? 

- Megolte egy kozel éi 1 6 szemii asszony... de a no a civilizåltabb hordåbol 
szårmazott. Napani... mår ha a napaniakat lehet civilizåltnak nevezni. Mindenesetre, a 
birodalom szivében élnek. 

- Baaljagg nagyon nyugtalannak låtszik, draga. Folytatni kellene az utunkat, foleg, 
hogy itt vannak mindenfelé ezek a kétlåbu, élettelen gyikok. 

- Tid azt mondta, hogy a legkozelebbi is tobbnapnyi jåråsra van innen. Milyen 
messze van innen Sasfészek? 

- Ha a koveken feltiintetett tåvolsågok reålisak, akkor holnap estere fogunk a våros 
kapujåhoz érni. 

Elindultak az uton, a szegulåk a hordszånnal kiiszkodtek. A kovek ugyan tobbnyire 
kopottak voltak a miiltbéli hasznålattol, de nagy résziiket mår fri boritotta. A 
szezonban kevés utas jårhatott erre, ha hasznåltåk egyåltalån az utat, és ahogy mentek. 
Tok nem låtott rajtnk kiviil egy leiket sem. A legelokon régi birka- és marhatetemek 
éktelenkedtek, koråbbi farkaståmadåsok bizonyitékaként. Nem voltak påsztorok, akik 
vigyåztak volna a nyåjra, és a håziasitott ållatfajok koziil csak ketto, a 16 és a kecske 
élhette tid a visszavadulåst. 

Amikor a délutån folyamån megålltak pihenni egy ujabb elhagyatott kis falucska 
szélén - ebben nem volt templom Tok ismét ellenorizte a fegyvereit, aztån 
ingerulten felszisszent, és lrigy Holgyre nézett, aki veie szemben iilt. 

- Ennek igy nincs semmi értelme. A Pannioni Dominium terjeszkedik. Igen nagy 
tempoban. A hadseregnek élelem kell. Csakugy, mint a vårosoknak. Ha a vidéki 
teriileteken csak szellemek jårnak, ugyan ki a csuda låtja el oket? 

lrigy Holgy vållat vont. 

- Ezt ne tolem kérdezd, dråga. A hadåszati és ellåtmånyozåsi témåk engem 
halålosan untatnak. Talån Sasfészekben majd vålaszt kapunk az ilyen felesleges kis 
részletkérdésekre is. 

- Részletkérdés? 

- Nos, igen. A Pannioni Dominium terjeszkedik. Van hadereje, vannak vårosai. 
Ezek vitathatatlan tények. A részletek a tudosokra tartoznak, lfjabb Tok. Szerintem 
inkåbb a dolgok gyakorlatiasabb részével kellene foglalkoznod - példåul azzal, 
tidéled-e az utat, nem igaz? 

A férfi csak nézett Irigyre, majd legyintett. 

- Mår igy sem érek tobbet egy halottnål. Akkor meg mit gondolkodjak a halålon? 

- Ez abszurdum! Tidsågosan nagyra értékellek ahhoz, dråga, hogy csak ugy 
hagyjam, hogy elvågjåk a torkodat. Meg kell tanulnod bizni bennem, dråga! 

Elforditotta a tekintetét. 

- A részletek, Holgyem, rejtett igazsågokat fednek fei az ember elott. Ismerd meg 
az ellenséged - ez alapszabåly. Amit tud az ember, azt bårmire felhasznålhatja - 
habozott, aztån folytatta. - A részletek megismerése bizalomhoz is vezethet, ha a 
lehetséges szovetségesek céljairol és érdekeirol informålodunk. 

- Ah, értem. És te mit szeretnél megtudni? 

A malaza a no szemébe nézett. 



- Mit csinålsz te itt? 

- Itjabb Tok, talån mår elfelejtetted? A T'lan Imass tårsad azt mondta, hogy a Bånat 
Hasadås titkait csakis a Pannioni Dominiumban lehet megismerni. 

- Ez csak kifogås, Holgyem - morogta Tok. - Buzgon szbvogeted a szålakat. 
Mindannyiunkat droton rångatsz. Engem, a szegulåkat, még Tidt is - intett. - 
Garathot, a kutyusodat. Lehetne akår az Årnyak Kopoja is... 

- Valoban lehetne - mosolyodott el a no. - De remélem, nincsenek ilyen ambicioi. 

- Ez mit akar jelenteni? 

- Nagyon konnyii elterelni a figyelmed, draga. Ha sodrodo levél vagy egy széles, 
mély folyo felszinén, akkor lazits és hagyd, hogy sodorjon az åramlat. Biztosithatlak, 
nålam mindig bevålt ez a taktika. Ami pedig a manipulålåst illeti, komolyan azt 
hiszed, hogy elég erom van irånyitani egy T'lan Imasst? A szegulåk, hm, ez egészen 
mås tészta; végiil is egy cél felé meneteliink, ugyhogy a kulbnvålås gondolata fei sem 
meriil benniik... 

- Még nem gondoltak rå, Holgy. De majd fognak. 

A no vållat vont. 

- Végiil ott van Baaljagg és Garath; rajtuk sem fog a hatalmam, errol biztosithatlak. 

A férfi szåja mosolyra huzodott. 

- Tehåt csak én maradtam. 

A no kinyiijtotta a karjåt, és pillekonnyii kezét a férfi vållåra ejtette. 

- Ebben a tekintetben, dråga, csak egyszeriien no vagyok... 

A férfi leråzta magårol a kezet. 

- Varåzslat van a båjaid mogott, frigy Holgy. Ne is probåld bemagyaråzni nekem, 
hogy nem igy van. 

- Varåzslat? Nos, igen, igy is nevezhetjiik, azt hiszem. Titokzatossåg is, igaz? 
Csodålat és izgalom. Remény és lehetoségek. A vågy, kedvesem, a legerosebb 
varåzslat, ami csak létezik a vilågon. En sem vonhatom ki magam a hatåsa alol... - 
Félig lehunyt szemmel kozelebb hajolt. - Nem eroltetem råd a csokomat, lfjabb Tok. 
Erted? A vålasztås a tiéd kell, hogy legyen, kiilbnben tényleg csak rabszolgåvå 
tennélek. Mit mondasz erre? 

- Azt mondom, hogy ideje indulni - mondta és felkelt. - Nyilvånvalo, hogy hiåba 
vårok toled oszinte vålaszokat. 

- Hiszen az igazat mondtam! - csattant fei a no, aki szintén felållt kozben. 

- Elég - mondta Tok, és osszeszedte a holmijåt. - Befejeztem a jåtékot, frigy 
Holgy. Szorakozz måssal! 

- Jaj, ugy utålom, amikor ilyen vagy! 

- Duzzogj csak - motyogta Tok a bajsza alatt. Az iit felé indult. 

- Mindjårt elveszitem a tiirelmem, fiatalember! Hallottad? 

Tok megållt és håtranézett. 

- Van még vissza pår vilågos ora a napbol. 

- Oh! - a no haragosan toppantott. - Pont olyan vagy, mint Fiirkész! 

Tok szeme lassan elkerekedett, majd a férfi el is vigyorodott. 

- Lélegezz mélyeket, kislåny. 



- Igen, ezt is 6 szokta mondani! Ah, håt ettol megåll az eszem! Ujra megtorténik! 
Mi a baj veletek, férfiakkal? 

A férfi elnevette magåt - nem gunyosan, inkåbb kedvesen. 

- Gyere mår, Irigy. A gyermekkorom részletes torténetével foglak untatni, ezzel 
legalåbb eliitjiik az idot. Egy hajon sziilettem, és tobb nap telt el a sziiletésem utån, 
mire Idosebb Tok osszeszedte a båtorsågåt, és elismerte az apasågot. Az anyåm 
ugyanis Cartheron Cmst kapitåny huga volt, és koztudott, milyen rossz természete 
van a kapitånynak... 

A Sasfészek falain tul elteriilo vidék borzalmas låtvånyt nyujtott. A farmok helyén 
feketére égett a fold, néhol még fiistologtek a romok; az ut két oldalån pedig feltépték 
a foldet, igy a talajban hatalmas sebek tåtongtak. A kis våroska szogletes falaitol alig 
egy nyillovésnyire, hatalmas måglyåk maradvånyai éktelenkedtek a vidéken, mint 
holmi kerek, fehér hamuval leszort sirhalmok. A vidéken egy lélek sem jårt. 

Sasfészek kocka alaku, lapos tetejii épiiletei felett surii flist lebegett a levegoben. A 
sziirke felleg felett apro fehér pettyek - sirålyok - mozogtak. Haik kiåltåsaik komsa 
volt az egyetlen hang, amit Irigy Holgy és kis csapata a szårazfoldi kapu felé 
kozeledve hallott. Az égetés elnyomta még a våros tiiloldalån kezdodo hatalmas to 
jellegzetes szagåt is, a levego forro volt, és valahogy ragadosnak tiint. A kapu tårva- 
nyitva ållt. Ahogy kozelebb értek hozzå, Tok a boltivek mogott mozgo alakot 
pillantott meg. Egyetlen, sotét, néma årny suhant el elottiik, messze. Tok idegei 
pattanåsig fesziiltek. 

- Mi tortént itt? - tunodott hangosan. 

- Tényleg nagyon kellemetlen - helyeselt Irigy Holgy. 

Bevonultak a kapu boltive alatt a vårosba, és azonnal megcsapta oket az édeskés 
szag - az égo hus jellegzetes biize. Tok felszisszent. Baaljagg és Garath - mindketten 
kicsinyitve - megnyult orral eloreiigettek. 

- Azt hiszem, ezzel megkaptuk a vålaszt az ellåtmånyozåsra vonatkozo kérdésiinkre 
- ållapitotta meg Irigy Holgy. 

Tok bolintott. 

- Megeszik a sajåt halottjaikat. Nem hiszem, hogy jo otiet volna bemenni a vårosba. 

A no csodålkozva fordult felé. 

- Håt te nem vagy kivåncsi? 

- Kivåncsi vagyok, ongyilkos hajlamom viszont nincs. 

- Nem kell félni. Menjiink beljebb. 

-Irigy... 

A no tekintete megkeményedett. 

- Ha a lakosok elég ostobåk ahhoz, hogy megtåmadjanak benniinket, akkor 
megismerik a haragomat. És Garathét is. Ez esetben viszont kénytelen leszel 
beismerni, hogy amit eddig végso, teljes pusztitåsnak gondoltål, lehet még sokkal, de 
sokkal rosszabb is. Tanulhatsz egyet s måst a mértékrol, dråga. Gyeriink! 

- Igenis, asszonyom. 

- Ugy låtom, a baråtsåg kéz a kézben jår a szemtelenséggel. Milyen kår. 



Tok és Irigy Holgy bevonultak egy térre, nyomukban ott iigetett a két szegula, 
maguk mogott eszméletlen fivériiket huztåk. A belso falakhoz torott emberi csontokat 
tåmasztottak - volt, amelyik mår szinte elszenesedett a hotol, de volt koztiik még 
véres és nyers is. A téren talålhato épiiletek kiégtek, ajtajuk és ablakuk mår nem volt. 
A foldon kiilonbozo ållatok - kutyåk, okrok, lovak és szamarak - csontjai hevertek, 
lerågva. A tér kozepén hårom férfi vårta oket. Messzirol leritt roluk, hogy papok: 
frissen borotvåltåk oket, magasak voltak, såpadtak, és seszinii mhåt viseltek. Egyikiik 
Tok és Irigy Holgy låttån elorelépett. 

- Udvozlet, idegenek. Egyik tanitvånynnk megpillantott benneteket az uton, ezért 
idesiettiink elétek. Igen jeles napot vålasztottatok a dicso Sasfészek megtekintésére, 
ezzel azonban az életeteket is kockåra tettétek. Elvezetiink håt benneteket, hogy 
nagyobb esélyetek legyen tulélni a Fellélegzés eroszakos... utozongéit. Ha lennétek 
szivesek kovetni minket... - egy oldalso utcåcska felé intett. - Az Iltara ut 
torkolatåban nem leszrink a kormenet utjåban, mégis låthatjuk a csodåt. 

- Remek - mondta Irigy Holgy. - Koszonjiik, szentéletu emberek. 

Az oldalso utca torkolatåig alig otven lépést kellett csak megtenniiik, åm ez ido alatt 
a våros csendjét egyre hangosodo mormogås torte meg, szåraz hang, amely Sasfészek 
szivébol szårmazhatott. Baaljagg és Garath visszatértek a Holgy két oldalåra. Szenu 
és Tuml egy oldalso épiilet falåhoz tåmasztottåk a hordszånt, aztån a tér felé 
fordultak, és fegyveriik markolatåra engedték a keztiket. 

- A Hit akarata magåhoz olelte Sasfészek lakoit - folytatta a pap. - Ugy érkezik ez, 
akår egy låz, amelynek csak... a halål szabhat gåtat. De azt sem szabad feledni, hogy 
az elso Fellélegzés pontosan ebben a vårosban, Sasfészekben tortént, tizennégy évvel 
ezelott. A Låto visszatért a Hegyrol, és elmondta az Igaz Szavakat, s szavai hatalma 
szétterjedt... - a pap hangja elcsuklott az érzelemtol, amelyet sajåt szavai våltottak ki 
belole. Lehajtotta a fejét, s egész testében remegett. 

Egy måsik pap folytatta a torténetet: 

- A Hit itt virågzott ki eloszor. Egy elingarthi karavån tåborozott a våros falain tul. 
Az idegeneket egyetlen éjszaka alatt elérte az ajåndék. Kilene honappal késobb pedig, 
a halando vilågba érkezett a Holt Mag Elso Gyermeke. Ez a gyermek mostanra 
felnotté vålt, s ez az esemény a Hit ujabb burjånzåsåhoz vezetett: bekovetkezett a 
måsodik Fellélegzés, az Elso Gyermek, Anaszter vezetésével. Låthatjåtok ot - 
anyjåval az oldalån - uj teneszkovijai élén. Messze északon mår vårja oket egy 
håboru: Capustan hitetlen vårosåt meg kell ajåndékozni. 

- Szentéletuek - szolalt meg Irigy Holgy hangosan, hogy tulkiabålja az egyre 
erosebb kåntålåst -, kérlek, bocsåssåtok meg a tudatlansågomat. A Holt Mag 
Gyermeke - mit jelent ez egészen pontosan? 

- Az ajåndék elfogadåsånak pillanatåban, a legtobb hitetlen himnemu akaratlanul 
elhinti életmagvait... s ez folytatodik a halål utån is. Ebben a pillanatban, ha egy no 
meglovagolja a testet, magåba fogadhatja a halott ember magvait. Az igy fogant 
gyermekek a Låto legszentebb alattvaloi. Anaszter az elso koziiliik, aki elérte a 
felnottkort. 

- Ez igazån... fantasztikus - préselte ki magåbol Irigy Holgy. Tok most eloszor låtta 



a not igazån elsåpadni. 

- A Låto ajåndéka ez, holgyem. A Holt Mag Gyermekei az arcukon viselik a halål 
életre lehelt csokjåt; ez bizonyitja az Ajåndékozås valodisågåt is. Tudjuk, hogy az 
idegenek félnek a halåltol. A Hivok nem. 

Tok megkoszoriilte a torkåt, és a paphoz hajolt: 

- Amikor ezek a teneszkovik elhagyjåk a vårost... marad élo ember a falakon beliil? 

- A Fellélegzés teljes, uram. 

- Mås szoval, akik nem kaptåk el a låzat, azokat... megajåndékoztåk. 

- Igy igaz. 

- Azutån megették oket. 

- A teneszkoviknak is vannak sziikségleteik. 

A beszélgetés ezzel véget ért, mivel a hatalmas emberåradat eleje elobukkant a 
foutrol, és elårasztotta a teret. Fiatal férfi vezette oket, o volt az egyetlen, aki lovon 
ult. Håtasa kivénhedt igåslo volt, teknos håttal, és bogolycsipésekkel a nyakån. Ahogy 
a fiatalember elorelovagolt, feje hirtelen Tok és tårsai irånyåba fordult. Hosszu, 
vékony karjåt feléjiik lenditette, és felvisitott. A sikolyban nem hallatszott értelmes 
szo, åm a kovetok pontosan megértették. Tobb szåz are fordult az idegenek felé, aztån 
a tomeg megindult az irånyukba. 

- Oh - nyogte Irigy Holgy. 

A måsodik pap håtrahokolt. 

- Védelmiink mår nem elegendo. Késziiljetek az ajåndék fogadåsåra, idegenek! - s 
ezzel a hårom novicius elszelelt. 

Irigy Holgy felemelte a kezét, s våratlanul ott termett mellette két hatalmas ållat. 
Mindketto villåmgyorsan a tomegre vetette magåt. Vér és testek boritottåk el a 
kovezetet. A szegulåk megkeriilték Tokot. Szenu megållt Irigy Holgy mellett. 

- Ébreszd fei a fivériinket! - kiåltotta. 

- Rendben - felelte a no. - Biztos, hogy hamarosan felbukkan Tiil is, de azt hiszem, 
mindketten tulsågosan el lesznek foglalva ahhoz, hogy egymåssal foglalkozzanak. 

A borszijak szétpattantak, és Mok valosåggal felrepiilt a helyérol. Fegyverei mår ott 
is voltak a kezében. 

És itt vagyokén, elfeledetten. Tokban megérett az elhatårozås: 

- Jo mulatåst! - kiåltotta, és elindult egy oldalso kis utca felé. 

Az aya és a kopo belevetették magukat a tomegbe, és szépen irtottåk annak tagjait. 
Irigy Holgy megperdiilt, szeme elkerekedett. 

- Tessék? Hovå mész? 

- Megtértem a Hitnek - kiåltott vissza Tok. - Ez a tomeg éppen a Malaza Hadsereg 
felé tart - bår még maga sem tudja! En pedig veliik tartok! 

- Tok, figyelj! Egy perc alatt elsoporjiik ezt a nevetséges hadsereget, a såpadt arcu 
vezetovel egyiitt! Nincs rå semmi sziikség... 

- Kérlek, ne irtsd ki oket! Kérlek, Irigy! Vågjåtok åt magatokat rajtuk, persze, de 
nekem még sziikségem van råjuk. 

-De... 

- Erre mår nincs ido! Dontdttem. Ha Oponn is ugy akarja, ismét talålkozunk - menj 



és keresd meg a vålaszaidat, Irigy. Nekem most siirgosen baråtokat kell szereznem! 

- Vårj... 

Tok még egyszer intett bucsuzoul, majd megfordult és elviharzott. Robbanåsszeru 
varåzshullåm vågta håtba, s elorelokte, de nem fordult vissza. Irigy elengedte ot. A 
Csuklyås tudja, lehet, hogy’ pont most veszltette el a tiirelmét. Istenem, csak parat 
hagyjon ållva ez a låny... 

Az elso keresztezodésnél balra fordult, és belevetette magåt az iitcån tiilekedo, 
sikoltozo parasztok tomegébe. Mindenki a våros fotere felé tiilekedett, ahol mår 
elkezdodott a Hivok Miséje. O is sikoltozni kezdett - értelmetleniil, mint aki nem tud 
egy nyelven sem és hadonåszott a levegoben, pont, mint a tobbiek. 

Akår egy levél a széles, mély folyon... 



Tizedik fejezet 


A Sotétség Anyjånak hårom gyermeke sziiletett. 

Az elsok, a Tiste Andiik voltak szåmåra 
a legkedvesebbek, ok éltek a Fény Elotti vilågban. 

A måsodikak, a Tiste Liånok, fåjdalommal 
sziilettek, ok voltak a Fény dicsoségének 
megtestesitoi, ezért az Elsok megtagadtåk anyjukat, 
és szåmiizetésbe mentek. Ok lettek a Sotétség Anyja 
elåtkozott gyermekei. Ekkor az anyåt konyoriilet 
szållta meg, s életet adott a harmadik fajnak, 
akik kozépre keriiltek a Fény és a Sotétség csatåjåban: 
ok voltak a Tiste Edurok, akiknek årnyék Lilt a szivén... 


Kilmanar fabulåi 
Sebun Imanan 


A kéz keményen arcul csapta. A fåjdalom gyorsan eltompult, s mire råjott volna, 
mit is jelenthet pontosan, mår ujra ålomba meriilt. Måsodszor is arcon csaptåk. 
Zsémbes lassan kinyitotta fél szemét. 

- Menj innen... - motyogta, és ismét lehunyta a szemét. 

- Részeg vagy - csattant fei Jeges Menakisz. - És biidos is. Uram isten, a takarod 
ragad a hånyadéktol! Kész, vége, felolem meg is rohadhat itt. A tiéd, Gubo. Én 
megyek vissza a barakkba. 

Zsémbes hallgatta a csizmåk tåvolodo kopogåsåt a nyikorgo, egyenetlen 
hajopadlon. Kinyilt az ajto, aztån becsukodott. Felsohajtott, a måsik oldalåra fordult, 
és vissza akart aludni. Flideg, vizes riiha csapodott az arcåba. 

- Toriilkozz meg! - mondta Gubo. - Jozanul van råd sziikség, baråtom. 

- Senkinek sines råm jozanul sziiksége - mondta Zsémbes, és elhuzta az arcåbol a 
ruhåt. - Flagyj engem békén, Gubo! Pont te akarod... 

- Igen, pont én. Ulj mår fei, a fenébe is. 

Kezek ragadtåk meg a vållåt, és huztåk felfelé a fdldrol. Zsémbes megragadta Gubo 
csuklojåt, de csupån a ruhåjåt tudta egyszer-kétszer megråntani, tobbhoz nem volt 
ereje. Fåjdalom hasitott a fejébe, lehunyt szemhéjån villåmok cikåztak åt. Elorehajolt 



és hånyt; habosat, sziirkét, keseriit, az orrån és a szåjån keresztiil egyszerre, a padlora, 
két låba kozé. 

A rohamok lassan elcsitultak. A fejét valahogy tisztåbbnak érezte. Kikopkodte a 
hånyadék maradékåt a szåjåbol, és elkomorodott. 

- Nem kértem semmit, te åtkozott. Nincs jogod... 

- Pofa be. 

Zsémbes nyoszorogve a kezébe hajtotta a fejét. 

- Håny napja...? 

- Hat. Elszalasztottad az utolso alkalmat is, Zsémbes. 

- Alkalmat? Mirol beszélsz? 

- Mår tul késo. A szeptum és az 6 pannioni serege åtkelt a folyon. Az invåzio 
elkezdodott. Az a hir jårja, hogy a falakon tul ållo båstyåkat még az éjjel, de 
legkésobb holnap le fogjåk rohanni. Nem ållhatnak ellen az ostromnak. Az ellenség 
ereje igen nagy. Veterånok, akik mår nem is egy ostromot tndnak a håtuk mogott... és 
mind sikerrel jålt... 

- Elég. Tul sokat beszélsz. Nem tudok gondolkodni. 

- Ugy érted, hogy nem akarsz gondolkodni. Pihe halott, Zsémbes. Ideje kijozanodni 
és meggyåszolni ot. 

- Te csak ne beszélj, Gubo... 

- En is letoltottem a gyåszévet, Zsémbes. 

- Håt persze. 

- Félreértesz engem. Mindig is félreértettél. Gyåszoltam, és ez mår elhalvånyodott. 
Elmiilt. Most... most nincs semmi bennem. Øres, sotét barlang a lelkem. Csupa hamu. 
De te nem olyan vagy, mint én. Azt hiszed, hogy igen, pedig nem. 

Zsémbes kinyujtotta a kezét, és a vizes mha utån tapogatozott, amit elozoleg 
hagyott a foldre esni. Gubo felvette, és a kezébe nyomta a rongyot. Zsémbes liikteto 
homlokåhoz szoritotta borogatås gyanånt, majd felnyogott. 

- Ertelmetlen, céltalan halål. 

- Minden halål értelmetlen és céltalan, baråtom. Egészen addig, amig az élok 
értelmet nem adnak neki. Te vajon milyen értelmet adsz Pihe halålånak? Fogadd meg 
a tanåcsomat - az iires barlang nem ad vigaszt. 

- Nem is keresek vigaszt. 

- Pedig kellene. Nincsen értelmesebb cél ennél, én mår csak tudom. Pihe nekem is a 
baråtom volt. Abbol, amit a rånk talålo Sziirkekardok elmondtak, én ugy vettem ki, 
hogy te a foldon voltål, Pihe pedig azt tette, amit egy baråtnak tennie kell: megvédett. 
Foléd ållt és felfogta a csapåsokat. Belehalt. De elérte, amit akart: megmentette az 
irhåd. És ez a jutalma, Zsémbes? A szelleme szemébe néznél, és kozolnéd veie, hogy 
nem volt értelme? 

- Nem lett volna szabad ezt tennie. 

- Nem ez a lényeg, te is tudod. 

A szobåban egy ideig csend volt. Zsémbes megdorzsolte borostås arcåt, aztån lassan 
Gubora emelte vizenyos, véreres tekintetét. Az oreg katona råncos arcån konnyek 
csorogtak végig. Zsémbes figyelme låttån meglepodott és elfordult. 



- Jeges a legszivesebben kitekerné a nyakad - motyogta, mikozben a szoba 
egyetlen, zårt spalettåju ablakåhoz ment. Kinyitotta az ablakot, a szobåt elontotte a 
fény. - Elveszitett egy baråtot, és talån most még egyet elveszithet. 

- Mår igy is kettot veszitett el, Gubo. Ott volt az a barghaszt ifju is... 

- Igen, igazad van. Miota megérkeztiink, nem sokat låttnnk Hetånbol és Kafålbol. 
Folyton a Sziirkekardokkal vannak - valami késziil, azt hiszem. Lehet, hogy Jeges 
tobbet tud az iigyrol - o is a barakkban lakik. 

- És te? 

- Még mindig Brokåt és Nyårsas Korbål alkalmaz. 

- Te åtkozott bolond! 

Gubo megtomlte az arcåt, elfordult az ablakbol, és kipréselt magåbol egy 
kényszeredett vigyort. 

- Udv ujra kozottiink! 

- Menj a pokolba, te szemét! 

Az ingatag lépcsosoron lassan leballagtak a foldszintre. Zsémbes erosen magas 
baråtjåra tåmaszkodott, mert a vér iivdltve dobolt a fejében, iires gyområt pedig ujra 
és ujra osszeszoritotta a hånyinger. A vårosrol szårmazo emlékei igen darabosak és 
homålyosak voltak, eloszor a sokk miatt, aztån késobb az ujabb és ujabb korso 
ledontott sor nyomån. Csodålkozva nézett kbri.il. 

- Melyik negyedben vagyunk? - kérdezte. 

- A Régi Dam rész végében, a Templomnegyedben - felelte Gubo. - Ha egy 
utcåval északabbra mész, fénybe és kertekbe iitkozol. Megtalåltad a negyed egyetlen 
koszos sikåtoråt, és abban is az egyetlen biidos szobåt, Zsémbes. 

- Azt hiszem, mår jårtam itt koråbban - motyogta Zsémbes, mikozben a 
kornyékbeli håzakat vizslatta. - Valami mås iigybol kifolyolag... 

- Még emlékszem, hogy az ember mindig nagyon konnyen talålhat mås iigyeket, 
uriigyként. 

- Igen, nem kétlem, hogy emlékszel rå - végignézett magån, és konstatålta, hogy a 
ruhåzata siralmas ållapotban van. - Fiirdenem kellene, hol vannak a fegyvereim? 

- Jeges gondoskodott roluk. A pénzed nagy részét is biztonsågba helyezte. Fizetett 
mindenhol - nincs adossågod senkinél ugyhogy ezt az egész kis iigyet magad 
mogott hagyhatod. 

- És elsétålhatok. 

- És elsétålhatsz. Csatlakozom hozzåd, elkisérlek a barakkig... 

- Nehogy eltévedjek, ugye? - kérdezte Zsémbes gunyosan. 

Gubo bolintott. 

- Nos, még van pår oråm, mielott elkezdenék reszketni. 

- Igen. Lehet, hogy ezen a Desztriån segithet, ha szépen megkéred. 

Dél felé fordultak, miutån megkeriilték a viharvert tårsashåzat, s elérték a kerek 
Tåborok magas falai kozott huzodo széles utakat. Az utcåkon csak kevés lakos jårkålt, 
és akiket låttak, azok is idegesen siettek, pånikkal teli tekintettel. A vårost 
komlvették, de még nem kezdddott meg a vérontås. Zsémbes a csatornåba kopott. 



- Miben mesterkednek a gazdåid, Gubo? 

- Elfoglaltak egy nemrég elhagyott håzat. Bekoltoztek. 

A Gubo hangjåban tåmadt fesziiltség hallatån, Zsémbes håtån végigfutott a hideg. 

- Folytasd! 

- Ezért is... mentem hozzåd. Részben. Egy Templomos Or talålta meg a mult éjjel 
az elso holttestet, alig szåz méterre a lakhelyiinktol. Feltrancsirozva. A belso szervei 
nélkiil. 

- Szolj a hercegnek, Gubo! Nem szabad habozni; ferto egy ostromlott våros 
szivében... 

- Nem tehetem - a veteran megållt és megragadta Zsémbes karjåt. - Nem szabad 
megtenniink. Te nem tudod, mire képesek, amikor sarokba szoritjåk oket... 

- Ki kell oket kergetni, Gubo. Hadd fogadja oket a pannioniak hada. De elobb fei 
kell nekik mondanod. És talån annak az oreg inasnak, Mocsårinak is ezt kellene 
tennie... 

- Nem megy. 

- Dehogynem... 

Gubo szoritåsa fåjdalmasså erosodott. 

- Nem - sziszegte nem tehetjiik! 

Zsémbes elgondolkodva nézte az utcåt. 

- Falakat rombolnånak le, Zsémbes. Kiilso falakat. Tobb szåz katonåt sopornének el 
a seregbol, aztån felélesztenék, és elleniink kiildenék a halottakat. Gyakorlatilag 
tålcån nyujtanåk åt Capustant a pannioniaknak. De volna itt még mås is. Gondoljunk 
åt egy måsik lehetoséget. Mi lenne akkor, ha a pannioniak boszitenék fei oket...? 

- Råjuk tåmadnånak - Zsémbes felsohajtott és bolintott. - Igen. De addig is, a 
gyilkossågok åldozatainak szåma egyre csak novekszik majd. Nézz koriil, Gubo, 
ezeket az embereket csak egy hajszål vålasztja el a påniktol. Mit gondolsz, mi kell 
ahhoz, hogy åtessenek a holtponton? Még håny åldozatot viselnek el nyugodtan? A 
Tåborok rokoni kapcsolatokra épiiltek: minden szomszédsågot vér és håzassåg 
kotelékei fuznekossze. Vékony jégen jårsz... 

- Egyediil nem tudom megtenni - mondta Gubo. 

- Mit? 

- Kovetni Nyårsas Korbålt. Amikor éjjel nekiindul. Fla el tudnåm ugrasztani a 
leendo åldozatait, de kozben nem venne észre... 

- Neked elment a jozan eszed! - szisszent fei Zsémbes. - O åtkozott varåzslo, te 
hiilye! Az elso alkalommal kiszagolna téged! 

- Igen, ha egyediil dolgoznék, igy lenne... 

Zsémbes szemiigyre vette a mellette ållo férfit, a vékony, fåradt arcot, a sziirke 
szakåll felett égo sotét szempårt. Gubo alkarjån régi égésnyomok låtszottak - a tuz 
utåni reggelen csupasz kézzel turkålt a még izzo zsaråtnokok kozott, abban az oriilt 
hitben, hogy megtalålja oket... hogy valahol a romok kozott megtalålja a csalådjåt, 
élve. 

Gubo nem birta a fokozott figyelmet. 

- Bennem ehhez nincs elég ravaszsåg - mondta, majd elengedte Zsémbes karjåt. - 



Kellene valaki, aki kitalålja, hogyan lehetne ezt véghezvinni. Kellene valaki, aki 
tuljårhat Nyårsas Korbål eszén... 

- Nem Korbålén. Brokåtén. 

- Persze, csakhogy nem 6 jårkål ki esténként. Brokåt eltiiri Korbål furcsa... 
hobbijåt. Nyårsas olyan, akår egy gyerek: elkényeztetett, rossz, gonosz gyerek. Most 
mår ismerem oket, Zsémbes. Mår ismerem oket. 

- Vajon håny bolond akarhatott eddig tuljårni Brokåt eszén? 

- Ugy tippelem, temetok vannak teli veliik. 

Zsémbes lassan bolintott. 

- S mindezt miért? Megmenteni pår életet... azért, hogy aztån a teneszkoviknak 
késobb legyen kit leolni és megenni? 

- Még az is kegyesebb vég, baråtom. 

- A Csuklyåsra, Gubo. Ezen még gondolkodnom kell. 

- Este meglåtogatlak. A barakkban. Jeges... 

- Jeges nem tudhat errol semmit. Ha kiszimatolja, képes maga menni Nyårsas utån, 
és nem lenne ovatos... 

- Megolnék. Igen, ez biztos. 

- Istenem, mindjårt szétrobban a fejem. 

Gubo elvigyorodott. 

- Rajtad mår csak egy pap segithet. 

-Pap?! 

- Egy pap, aki ért a gyogyitåshoz. Gyere, tudom, kihez kell fordulni. 

* 

Itkoviån Lélekpajzs a barakk kapujåban ålldogålt, teljes påncélzatban, kesztyiisen, 
sisakban - annak ållvédojét becsatolva hagyta, de a rostélyt azért felhajtotta. Délutån 
egy ora mår percekkel koråbban elmiilt. A tobbiek késtek, de ez nem volt mår 
ujdonsåg - mint ahogy Itkoviån pontossåga sem volt az. Régen hozzåszokott mår 
ahhoz, hogy Brukhaliånra és Karnadaszra mindig vårnia kell, és a jelek szerint a két 
barghaszt, akik veliik tartottak volna, szintén nem becsiilték sokra a pontossågot. 

Tudta, hogy a Maszkok Tanåcsa orjongeni fog majd a tiszteletlenség miatt - nem is 
eloszor. 

Az ellenszenv kolcsonos. A pårbeszéd egyre jobban akadozik. Az ilyen helyzetek 
senkinek sem vålnak a hasznåra. És szegény Dzselarkån herceg a két csapat kdzdtt 
vergodik, és hallgatja mindkét oldal panaszait, érveit. 

A Lélekpajzs Capustan falain toltotte a délelottot, s a Pannioni Dominium 
hadseregének fegyelmezett felvonulåsåt méregette. Ugy tippelte, hogy Kulpath 
szeptum legalåbb tizlégionyi beklitet kapott a parancsnoksåga alå - ez a voros- és 
aranyszinbe oltozott, csiicsos sisakii gyalogsåg volt a birodalmi sereg szive és leike 
vagyis a hires Szåzezrek felét. Kulpath urdomenjei - elit nehézgyalogosai - legalåbb 
nyolcezren voltak. Az åttorés utån mindig az urdomenek nyomultak be elsoként a 
vårosba. A két meghatårozo csapat mellett még voltak mås erok is a tåborban: 



betaklitek, kozépgyalogsåg; legalåbb hårom szåmy betrullid - konnyii lovassåg; 
illetve egy osztagnyi desandi - utåszok és mérnokok; meg persze scaladi ijåszok. 
Osszesen ugy nyolcvanezer leiket szåmlålhatott a csapat. 

A szeptum seregének tekintélyes, rendezett tåbora mogott a tåj hullåmzani låtszott a 
hatalmas embertomegtol, amely delen a folyopartig, keleten pedig a kavicsos 
tengerpartig huzodott. Ok voltak a teneszkovik, a parasztsereg, a kocos Holt Mag 
Asszonyaival, az 6 sikoltozo, ordogi gyermekeivel; a ragadozo csapatok - vadåszok, 
akik a gyengéket és oregeket keresték sajåt soraikban, és akik hamarosan talån 
ugyanezt tehették volna Capustan lakosai kozott is. Éhezo horda - a låtvånyuktol 
Itkoviånban osszeomlott az a hivatåsåhoz tartozo tårgyilagossåg, amellyel a szeptum 
seregét vizsgålta. Amikor elhagyta a falat, életében eloszor volt nagyon megråzva. 

Mår szåzezer teneszkovi nyiizsgott a tåjon, és minden oråban egyre tobb érkezett a 
tulzsufolt kompokon - éhségiik szinte kézzel foghato volt, megtoltotte a levegot. A 
herceg capanthall katonåi, akiket a falakra osztottak be, holtsåpadtak voltak, és 
gyakorlatilag meg sem mertek mozdulni. Amikor felért a falra, a Lélekpajzs 
i ngcrri Itségct érzett a félelmiik miatt - tåvozåsakor viszont mår o is osztozott veliik a 
rettegésben, amely olyan érzés volt, mintha hideg kést forgatnånak a szivében. A 
kiilso båstyåkon ållomåsozo Templomos csapatok szerencsések voltak - az 6 halåluk 
kegyesen gyorsnak igérkezett, és tudhattåk, hogy hivatåsos katonåk keze åltal fognak 
elesni. Capustan és védoinek sorsa azonban ennél sokkal borzalmasabbnak tiint. 

Érmékbol készitett påncél haik csilingelése jelezte a két barghaszt érkezését. 
Itkoviån szemiigyre vette az elsoként érkezo not. Hetån area, csakugy mint fivéréé, 
hamuval volt bekenve. A gyåszt jelzo zsiros hamu addig maradhatott az arcukon, 
amig ok helyesnek låttåk, és a Lélekpajzs sejtette, hogy nem fogja megérni annak 
lemosåsåt. Ebben a noben még igy\ sziirkére måzolva is, van valamilyen vad szépség. 

- Hol van a hegyi medve és a kiskutya? - kérdezte Hetån. 

- Fener Halando Kardja és a Desztriån, éppen most léptek ki a håtad mogott 
talålhato épiiletbol, Hetån. 

- Remek, akkor menjiink és talålkozzunk ezekkel a nevetséges papokkal. 

- Még mindig nem értem, miért kérted ezt a meghallgatåst, Hetån - mondta 
Itkoviån. - Ha azt akarod bejelenteni, hogy a barghasztok osszes klånja erre tart és 
segit majd a våroson, akkor nem a Maszkok Tanåcsåhoz kéne fordulnod. Ott azonnal 
megkezdodik majd az åskålodås és intrika, hogy ki befolyåsolhasson téged és a 
néped, s a végtelenségig is elhuzodhat a rivalizålås és a folény bizonyitgatåsånak 
szokåsos vitåja. Ha nem akarsz a Sziirkekardokkal tårgyalni, akkor azt javaslom, 
fordulj a herceghez... 

- Tul sokat beszélsz, farkas. 

Itkoviån elhallgatott, szeme osszeszukiilt. 

- A szåd tulsågosan el lesz majd foglalva, amikor az ågyamba viszlek - folytatta a 
no. - Ehhez ragaszkodni fogok. 

A Lélekpajzs sarkon fordult, hogy iidvozolje az érkezo Brukhaliånt és Karnadaszt. 
Szalutålt. 

- Kiszinesedett az arcod - jegyezte meg Desztriån. - Nem voltål igy kipirulva, 



amikor lejottél a falakrol. 

Hetån felkacagott. 

- Most lesz életében eloszor novel. 

Karnadasz felvonta szemoldokét. 

- És mi lesz az eskiiddel, Lélekpajzs? 

- Tartom magam az eskiihoz - mondta a Lélekpajzs. - A barghaszt téved. 

Bmkhaliån is kozbeszolt. 

- Kiilonben is, nem gyåszolsz éppen, Hetån? 

- A gyåsz azt jelenti, hogy åtérezziik a viråg lassu hervadåsåt, hegyi medve. Ha egy 
férfit viszek az ågyamba, azzal felidézem a viråg dicso virulåsåt... 

- Akkor kénytelen leszel egy måsik virågot vålasztani - mondta Karnadasz 
halovåny mosollyal. - A Lélekpajzs colibåtust fogadott, ugyhogy... 

- Akkor gunyt iiz az istenébol! A barghasztok ismerik Fenert, az Agyaras Istent. A 
vére folyékony tuz! 

- A hare heve... 

- A szenvedélyé, te ostoba! 

- Elég volt - morogta Bmkhaliån. - Most menjiink a Rabtoronyhoz. Hireim vannak 
szåmotokra, és nem fél perc lesz, mig elmondok mindent. Gyerunk! 

Kiléptek a barakk kapujån, és balra fordultak, hogy åtvågjanak a széles uton, amely 
a våros déli fala mentén haladt. Capustan nyilt részeit - a zårt egységben épitett 
Tåborok miatt - alig kellett åtalakitani, hogy megfelelo csatamezové våljanak. 
Bizonyos stratégiai pontokat megerositettek, kovel, fåval, åztatott szalmabålåkkal. 
Ugy tervezték, hogy ha az ellenség åttori a falat, és betor a våros teriiletére, be 
lehessen oket keriteni. Dzselarkån herceg a fél kincståråt kiiiritette, és ijakat, nyilakat, 
ballisztikåt, kohajitokat meg mås, tomegpusztito fegyvereket våsårolt. A vårosban 
kiépiilt a védelmi hålo, Bmkhaliån jol kiszåmitott, logikus tervei alapjån. 

Nem adunk åt eg)>etlen utcakdvet sem, mig azt nem boritja bokåig pannioni vér. 

Néhåny szines oltbzetu polgår jott veliik szembe, de messzire elkeriilték a 
Sziirkekardokat és a hamuval boritott, barbår barghasztokat. 

- A Desztriån és én tårgyaltunk a Kron T'lan Imassokkal - mondta Bmkhaliån. - 
Bek Okhan tåjékoztatott arrol, hogy a szovetségi ajånlatuk csak a K'Chain Che'Mallék 
ellen érvényes. Vagyis nem fognak halando emberek ellen harcolni. Azt is elmondta, 
hogy a K'Chain Che'Mallék a vårostol északra, fél mérfoldre gyiilekeznek, és 
osszesen ugy nyolcvanan lehetnek. Ebbol én arra kovetkeztetek, hogy ok lesznek 
Kulpath nyitoharcosai: az északi kaput tåmadjåk majd eloszor. A veszedelmes 
pokolfajzatok harcba kiildésével félelmet akarnak kelteni a katonåinkban. A kaput 
betornék, a vadåszok berontanånak a vårosba, aztån megkezdodne a vérflirdo. Ezutån 
Kulpath meginditanå az urdomenjeit is a tobbi kapu ellen. Capustan alkonyatra el is 
esne. - Kis sziinetet tartott, mintha a szavakat keresné, majd folytatta: - A szeptum 
kétségkiviil nagyon magabiztos. Szerencsére a K'ell Vadåszok sosem érik el az északi 
kaput, mert tizennégyezer T'lan Imass, és szåmtalan T'lan Aya ållja utjukat. Bek 
Okhan biztositott afelol, hogy a K'Chain Che'Mallék pusztulåsa teljes lesz és 
végleges. 



- Ha helyes a feltételezésiink a terveit illetoen - mondta Itkoviån, mikozben elérték 
a Régi Dam negyedet akkor Kulpath szeptumnak bizony uj taktikåt kell majd 
talålnia. 

- Méghozzå igen nagy zurzavar kozepette - tette hozzå Kamadasz. 

Bmkhaliån bolintott. 

- Nekiink pedig ki kell talålnunk, mit våltoztat. 

- Nem fogja tiidni, hogy a T'lan Imassokat csak a K'Chain Che'Mallék érdeklik - 
mondta a Lélekpajzs. - Legalåbbis egy darabig nem jon majd rå. 

- Az is lehet, hogy a T'lan Imassokra vonatkozo korlåtozås is csak ideiglenes lesz - 
mondta a Desztriån. - Ha megtorténik a Gyiilekezo, akkor lehet, hogy a T'lan Imassok 
uj célt kapnak majd. 

- Mit tudunk a Hivorol? 

- Brood seregével utazik. 

- Mennyire vannak innen? 

- Hat hétnyi jåråsra. 

Hetån felhorkant. 

- Nagyon lassan jonnek. 

- Kis hadsereg - morogta Bmkhaliån és ovatos is. En nem talålok semmi 
kivetnivalot a vålasztott tempojukban. A szeptum egy nap alatt akarja bevenni a 
vårost, de azt is jol tudja, hogy maximum hat hete van végrehajtani a feladatot. Ha 
elso kisérlete balul siil el, visszavonul egy kicsit, és åtgondolja a taktikåjåt. 
Valoszinuleg ez is eltart majd egy ideig. 

- Nem lesziink képesek hat hétig tartani magunkat - mormogta Itkoviån, mikozben 
tekintete a Régi Dam negyed foutcåjånak templomsorårol a régi, Rabtoronynak 
nevezett épitmény vastag falaira siklott. 

- Muszåj lesz - felelte Bmkhaliån. - Lélekpajzs, segits ki, kérlek! Kulpath ostroma 
Setta ellen, ott nem voltak K'Chain Che'Mallék, hogy gyorsitsåk a bevételt. Meddig 
huzodott? 

- Hårom hétig - vågta rå Itkoviån. - Setta nagyobb våros, védoi pedig egységesek 
és jol szervezettek voltak. Olyan ostromot huztak el hårom hétig, aminek csak egy 
hétig kellett volna tartania. Capustan kisebb, és joval kevesebb a védo is - råadåsul a 
katonasåg koråntsem egységes. A teneszkovik serege pedig Setta ota 
megkétszerezddott. Végiil pedig azt sem szabad elfelejteni, hogy a bekliteket és 
urdomeneket igencsak megedzették az elozo csatåk. Hat hét, uraim? Lehetetlen. 

- Véghez kell vinniink a lehetetlent, Lélekpajzs. 

Itkoviån osszeszoritotta a szåjåt, és nem felelt. Amikor mår a Rabtorony kozelében 
jårtak, Bmkhaliån megållt, és a tobbiekhez fordult. 

- Hallottål mindent, Hetån. Ha a Fehérarcu Klån harcosai dårdåt ragadnånak, 
hånyan lennének osszesen? És mennyi idd alatt érnének ide? 

A no elvigyorodott. 

- A klånok még sosem egyesiiltek azért, hogy håbomba menjenek, de ha 
megtennék, a seregben osszesen hetvenezer harcos lenne - mosolya hidegen és 
gunyosan kiszélesedett. - Most nem egyesiilnek. Nem jonnek. Nem harcolnak. 



Szåmotokra nincs remény. 

- A Pannioni Dominium éhes tekintete råtok pillant majd legkdzelebb - mondta 
Itkoviån. 

A no vållat vont. 

- Akkor mégis mi célja van ennek a beszélgetésnek a Tanåccsal? - kérdezte 
Bmkhaliån. 

- Majd a papoknak megvålaszolom ezt a kérdést. 

- En abban a hitben voltam, hogy azért jottetek délre, mert tanulmånyoznotok 
kellett a K'Chain Che'Mallékat - mondta Itkoviån. 

- Nem volt rå semmi sziikség, hogy tobbet mondjunk a kiildetésiinkrol, farkas. A 
såmånok åltal rånk bizott feladatok koziil egyet mår végrehajtottunk. Most 
teljesiteniink kell a måsodik feladatot is. Bekisértek végre minket a bolond papokhoz, 
vagy egyediil kell tovåbbmenniink ? 

A Tanåcsterem hatalmas helyiség volt, amelynek fobejåratåval szemben, 
félkorivben egy sor faoszlop ållt. A kupola mennyezete valaha ragyogott a sok 
aranylevéltol, de ezekbol a diszekbol alig néhåny darab maradt csak meg. A freskok, 
amelyeket az arany hajdan szépen megvilågitott, megkoptak, jellegtelenné våltak - 
néhåny diszes ruhåba oltbzott alak låtszott csak rajtuk, semmi tobb. A padlot élénk 
szinii, mintåzatot nem alkoto, geometrikus alakzatokbol ållo kovezet boritotta. 
Kozépen meglehetosen kopott grånitkor låtszott. 

A kofalakon magasan elhelyezett fåklyåkbol sårgås, remego fény és fekete 
flistcsikok terjedtek szét. A bejårat két oldalån és a korben låthato tizennégy kisebb 
ajto elott mozdulatlan Templomosok ålltak, teljes felszerelésben. 

A Maszkok Tanåcsånak tizennégy papja a legmagasabb oszlop elott ult, sorban, 
komor oltozetben, némån. Mindegyiknek sajåt istenét åbråzolo, faragott, festett maszk 
takarta a vonåsait. Az åbråzolåsok kiilonbozoek voltak, de abban megegyeztek, hogy 
valamennyi ijeszto volt egy kicsit, s az isten legjellemzobb arckifejezéséhez 
igazitottåk - most azonban mindegyikiik kozombos, kifiirkészhetetlen képet mutatott. 
Bmkhaliån csizmåjånak dobogåsa visszhangzott a teremben. A helyiség kozepére 
sétålt, és megållt a kerek kolapon, amelyet talåloan Koldoknek neveztek. 

- Maszkok Tanåcsa! - szolalt meg. - Bemutatom nektek Hetånt és Kafålt, a 
Fehérarcu Barghaszt Klån kiildotteit. A Sziirkekardokat érte a megtiszteltetés, hogy 
bemutassåk oket. Most, hogy ezt elvégeztiik, elhagyjuk az iilést - håtralépett. 

Rath'Dessembrae felemelte karcsu kezét. 

- Egy percet vårj még, Halando Kard! - mondta. - Nem tudunk ugyan semmit a 
barghasztok szåndékairol, de arra kériink benneteket, maradjatok még, mert a 
késobbiekben meg kell beszélniink néhåny fontos dolgot. 

Bmkhaliån fejet hajtott. 

- Ez esetben kifejeznénk pårtatlansågunkat a barghasztokkal és ismeretlen 
kérésiikkel kapcsolatban. 

- Természetesen - mormogta a maszkos no, s istene szomorkås area halvåny 
mosolyra gyiilt. 



Itkoviån figyelte Bmkhaliånt, aki visszatért mellé és Karnadasz mellé, a bejårathoz. 
Hetån és fivére åtvették helyét a Koldokon. A no végigmérte a papokat, aztån 
felemelte a fejét, és hangosan felkiåltott. 

- A Fehérarcok gyåszolnak! 

Egy kéz csapott le a korlåtra. Rath'D'rek felpattant, az Osz Férgét åbråzolo arc 
komor volt. 

- Mår megint? Az Alvilågra, éppen most jutott eszetekbe ismét elohozakodni a 
klånotok kérésével? Ugyanazok a nyitoszavak! Ugyanaz az idiota kérés! A vålasz az 
elso alkalommal „nem” volt, a måsodik alkalommal is „nem” volt, mindig „nem” 
volt! Az iilésnek vége! 

- Nincs vége! 

- Flogy merészelsz ilyen hangon... 

- Pofa be, szarcsimbok! 

Itkoviån elkerekedo szemmel nézett Fletånra, aztån a Tanåcsra. A barghaszt asszony 
széttårta a karjåt. 

- Figyeljétek a szavamat! Ha nem teszitek, végetek! 

A fivére haik kåntålåsba kezdett. A levego megmozdult a két harcos koriil. A 
Templomosok minden oldalon a fegyveriik utån kaptak. Karnadasz elrobogott 
Itkoviån mellett, majdnem fei is dontotte a Lélekpajzsot. Ruhåja liszott utåna a 
levegoben. 

- Egy percre, ha kérhetem! - kiåltotta. - Szent fivérek és novérek! Elnéznétek, 
hogy leoldosik hu szolgåitokat? Szeretnétek, hogy az egész Rabtorony elpusztuljon, s 
veie egyiitt ti is odavesszetek? Kérlek benneteket, nézzétek meg jol az elottetek 
bontakozo varåzslatot. Nem egyszerii såmåni mågia - nézzétek! A barghaszt 
szellemek bsszegyiiltek. Fivéreim, novéreim, a barghaszt szellemek itt vannak, ebben 
a teremben! 

Csend lett, eltekintve Kafål haik kåntålåsåtol. Bmkhaliån kozelebb huzodott 
Itkoviånhoz. 

- Lélekpajzs - motyogta -, tudsz valamit arrol, mit is låtunk pontosan? 

- Sosem meriilt fei bennem ez a lehetoség - suttogta Itkoviån. - Ez nagyon régi 
peticio. Nem gondoltam... 

- Mit akarnak? 

A férfi a fejét csovålta. 

- Elismerést. A våros barghaszt foldon épiilt, ok legalåbbis ezt mondjåk. Az elozo 
iilések jegyzokonyvébol az dertil ki, hogy eddig mindig påros låbbal nigtåk ki a 
kérelmezoket. Halando Kard, én nem gondoltam, hogy... 

- Figyeljiink! Az asszonyt hagyjåk beszélni! 

A fivérek és novérek hallgattak a Desztriånra, és visszaiiltek a helyiikre, de 
mindannyiuknak diihbs volt az area, vagyis a maszkja. Ha nem lett volna olyan fesziilt 
a helyzet, Itkoviån biztosan mosolygott volna azon, milyen... egységes az istenek 
véleménye. 

- Våltozås tortént - mondta Hetån, s osszehuzott szemoldokkel végigmérte a 
papokat és papnoket. - Ami eddig kérés volt, mostantol kovetelés. Most felsorolom a 



koråbbi iimgyeket, amelyek alapjån elutasitottåtok a kérést, és elmondom a 
vålaszainkat is. Talån ez alkalommal bolcsen szavaztok majd. Ha nem, akkor 
eroszakot kell alkalmaznom. 

Rath'Csuklyås felkacagott és elorehajolt. 

- Eroszakot alkalmazol? Draga kislånyom, ezt a vårost talån csak oråk vålasztjåk el 
a teljes megsemmisuléstol. Te pedig eroszakkal fenyegetsz minket? Tényleg olyan 
buta kislåny vagy, mint amilyennek låtszol? 

Hetån hidegen elvigyorodott. 

- Tehåt a multbeli iimgyek. A legkoråbbi dam feljegyzések szerint ez a teriilet 
lakatlan volt. Néhåny régen elhagyott épiiletet talåltak csupån, amelyek nyilvånvaloan 
nem barghaszt kéz åltal épiiltek. Az a néhåny feljegyzés, ame lyet a påsztornépek 
håtrahagytak, szintén ezt az ållitåst igazolja. A barghasztok innen északra éltek, a 
dombok lankåin, a Vonulattol innen. Igen, a såmånok ellåtogattak erre a vidékre, de 
csak mint zaråndokok, ami annyit tesz, hogy ritkån, rendszerteleniil. Eddig 
egyetértiink? Remek. Erre az érvelésre mi igen egyszeru vålaszt adtunk: a 
barghasztok nem élnek szent foldon - vagyis nem épitkeznek az oseik csontjaira. Ti 
talån a temetoitekben éltek? Nem. Mi sem. Az elso capan torzsek nem talåltak itt 
måst, csak barghaszt sirokat. Leromboltåk oket, és a darukkal kozosen, vårost emeltek 
a mi szent foldiinkre. Ezt természetesen mår nem lehet visszacsinålni. A miilton nem 
lehet våltoztatni, és mi sem vagyunk ostobåk, hogy lehetetlenséget kérjiink. Nem, a 
mi kérésiink igen egyszeru volt: a tulajdonjogunk formålis elismerése, és lehetoség 
arra, hogy a barghasztok ide zaråndokolhassanak. Ti lijra meg ujra elutasitottåtok a 
kérésiinket. Papok, a turelmiinknek vége. 

Rath'Arnyt6vis felkacagott, s a levegobe emelte a kezét: 

- Valoban! Remek! Ez nagyon jo! Fivéreim és novéreim, adjunk meg mindent a 
barghasztoknak, amit csak kérnek! Edes ironia elajåndékozni azt, amit pår orån beliil 
ugyis elveszitiink. Vajon a pannioniakat érdekelni fogja a kérésetek? Nem hiszem - 
maszkjån torz, gunyos mosoly tunt fei. 

Hetån megråzta a fejét. 

- Azt mondtam, hogy a tiirelmiinknek vége, ganajturo. A koråbbi ajånlataink 
érvényiiket vesztették. A våros el fog esni. A pannioniak nem ajånlanak majd 
baråtsågot. A barghaszt zaråndokok igényeire azonban megoldåst kell talålni - karba 
tette a kezét. - Ez a helyzet. 

A csend hosszura nyfilt. Aztån Rath'Almok Kirålynoje felnyogott. Hetån a no felé 
fordult. 

- Tehåt råjottetek. 

A papno maszkja elgondolkodo kifejezést mutatott, reszketo keze és kapkodo 
mozgåsa azonban elåmlta valodi érzelmeit. 

- Nem tudjuk mind. Csak kevesen koziiliink - elforditotta a fejét, és végignézett a 
tårsain. Rath'Hamvas volt az elso, aki reagålt: hangosan felszisszent. 

Rath'Csuklyås egy kis ido eltelte utån megszolalt: 

- Ertem. Igazån kiilonleges lehetoség volna... 

- Nyilvånvalo! - Rath'Arnytovis felpattant a székébol. - Ehhez aztån nem kell 



semmiféle titkot ismemi. Mindenesetre, åt kell gondolnunk a helyzetet. Mit veszitiink, 
ha engediink? Mit nyeriink, ha elutasitjuk? 

- Nem - mondta Hetån. - Az elutasitåssal nem fogtok minket arra kényszeriteni, 
hogy megvédjiik a vårost a Pannioni Dommiumtol. Humbrall Taur, atyåm jol 
gondolta, hogy ilyen csavarosan fogtok taktikåzni. Ha muszåj, elfogadjuk a 
veszteséget. De ha ma ugy dontotok, hogy elutasitjåtok a kovetelésiinket, akkor a 
fivérem és én megoliink mindenkit a teremben, mielott tåvoznånk. Ti el tudjåtok 
fogadni a veszteséget? 

Egy hosszu percig senki sem szolalt meg, majd RathAlmok Kirålynoje 
megkoszoriilte a torkåt. 

- Hetån, kérdezhetnék valamit? - A sziirke arcu asszony bolintott, ezért a papno 
folytatta: - Hogyan fogjåtok végrehajtani a dolgot, ha... beleegyeziink? 

- Milyen titkotok van? - visitotta Rath'Oponn. - Neked meg Rath'Csuklyåsnak meg 
Rath'Hamvasnak! Mi ez az egész? A tanåcs tobbi tagjånak is tudnia kell mindenrol! 

- Hasznåld azt a cseppnyi agyad! - vihogta RathArnytovis. - Mit låtogatnak és 
tisztelnek a zaråndokok? 

-Huh... relikviåkat? Ikonokat? 

RathArnytovis egy tanito bolcs és tiirelmes arckifejezését oltotte magåra. 

- Nagyon jo, fivérem. Tehåt hogyan vethetiink véget a zaråndoklatoknak? 

Rath'Oponn csak nézett maga elé, maszkjåra kiiilt a tanåcstalansåg. 

- El kell vinni a relikviåkat, te idiota! - visitotta RathArnytovis. 

- Vårjunk csak! - szolt kozbe Rath'Bem. - Ehhez az kell, hogy tudjuk a pontos 
helyiiket, nem igaz? Håt nem romboltåk le az osszes sirhalmot? Az Alvilågra, håny 
meg håny håzban és tåbori tuzhelyen ållhat egy-egy iitdtt-kopott barghaszt urna 
diszként? Talån neki kéne indulnunk åtkutatni minden håzat? 

- Minket nem holmi urnåk érdekelnek - morogta Hetån. 

- Tehåt ez a titok! - vetette oda RathArnytovis Rath'Berunak a fejét ingatva. - Két 
novériink és egy fivértink tudja, hol vannak a csontok! - RathAlmok Kirålynojéhez 
fordult. - Nem igaz, kedvesem? Valami ostoba vagy bolcs ember annak idején 
osszeszedte a csontokat, és egy bizonyos helyre temette oket, és ez a hely még mindig 
létezik, igaz? Tedd félre ezt az åtkozott idegességet, és elo a farbåval, asszony! 

- Olyan duiva vagy! - sziszegte a papno. 

Itkoviån figyelme lankadt, ahogy a szopårbaj tovåbb folytatodott. Tekintete Hetånra 
tapadt, és figyelme ismét felélénkiilt. Szeretett volna a no szemébe nézni, hogy 
megbizonyosodjon rola: feltételezése helytållo. 

A no reszketett. Olyan jelentékteleniil, hogy a Lélekpajzs nem gondolta, hogy rajta 
kiviil bårki mås is felfigyelt volna rå. Reszketett... azt hiszem, tudom, hogy’ miért. 
Szeme sarkåbol mozgåst låtott. Karnadasz håtrålt, ismét Brukhaliån oldalåra vonult 
vissza. A Desztriån tekintete låtszolag a Tanåcs fivéreire és novéreire, kozottiik is 
RathTenerre szegezodott, aki a jobb szélen ult. Karnadasz tartåsåbol - és abbol, hogy 
kényszeredetten keriilte tekintetével Hetånt - Itkoviån arra kovetkeztetett, hogy a 
Desztriån ugyanazt gondolja, amit o. Ettol rogton hevesebben kezdett verni a szive. 

A Sziirkekardok ebben nem kellett, hogy részt vegyenek. Pårtatlan szemlélokként 



voltak csak jelen, Itkoviån azonban nem tudta megållni, hogy néma akaratåval ne 
erdsitse Hetån ållåspontjåt. 

A Desztriån Bmkhaliån mellé ért, és kozombosen Itkoviån szemébe nézett. A 
Lélekpajzs a leheto leghalovånyabb biccentéssel felelt. Karnadasz szeme elkerekedett, 
majd a Desztriån felsohajtott. 

Hat igen. A barghasztok. Tobb generåcionyi zaråndoklat... joval a capanok és 
daruk érkezése elott, azelott, hogy > a telepiilés megsziiletett volna. A barghasztok 
åltalåban nem foglalkoznak ennyit a halottaikkal. Nem, az itt - valahol - rejtozo 
csontok nem holmi egy’szeril hadvezér vagy såman maradvånyai. Ezek a csontok 
olyasvalakihez tartoznak, aki... halålosan fontos. Annyira nagyra becsulik ot, hogy > a 
fiai és lånyai szåmtalan emberolto åta eljårnak a sirjåhoz, hogy / kifejezzék 
tiszteletiiket. Fontos igazsåg... amelybol egy’ måsik kovetkezik. Hetån reszket. A 
barghaszt szellemek... reszketnek. Elvesztek - vakkå tette åket a megszentségtelenités. 
Hosszå idore... elvesztek. A legszentebb maradvånyok... és a barghasztok sosem 
voltak benne biztosak - sosem tndtåk, kik ok, és mit keresnek ebben a vilågban, ezen a 
helyen, sosem voltak benne biztosak, hogy’ egyåltalån léteznek. 

A szellem-isteneik halando maradvånyai. És Hetån éppen most fog råjuk talålni. 
Humbrall Taur régota dédelgetett gyanuja... Humbrall Taur lehetetlen - nem, inkåbb 
nevetséges - felkiåltåsa. ,,Keresd meg nekem az Alaplto Csalådok maradvånyait, 
Hetån lånyom!” 

A Fehérarcu Klånok tisztåban voltak veie, hogy Capustan eleste utån a Pannioni 
Dominium liståjån ok a kovetkezo pont. Valodi håboru késziilt. De a klånokat eddig 
még sosem lehetett egyesiteni - a régi vérbosszuk és a rivalizålås szétzilåltåk az 
egységet. Humbrall Taurnak sziiksége volt azokra a csontokra. Mint egy lobogora. 
Hogy osszekothesse åltaluk a klånokat - és elfeledtessen minden bosszuvågyat. 

De Hetån elkésett. Ha ezt a szdpårbajt megnyeri, akkor is vesztett. Viheted a 
csontokat, dråga, de hogy’an jutsz ki veliik Capustanbol ? Hogyan viszed åket åt azon a 
pannioni tomegen? 

Rath'Almok Kirålynojének hangja szakitotta meg gondolatmenetét. 

- Rendben van. Hetån, Humbrall Taur leånya, eleget tesziink a kérésednek. Atadjuk 
neked oseid foldi maradvånyait - lassan felållt, és magåhoz intette a Templomosok 
kapitånyåt. A katona kozelebb lépett, 6 pedig a flilébe suttogta az utasitåsokat. A férfi 
bolintott, és a legkozelebbi ajton åt tåvozott. A maszkos asszony visszafordult a 
barghasztokhoz. - Némi idobe telik... mig elérjiik a nyugvohelyet. Engedelmetekkel, 
addig szeretnénk beszélni Bmkhaliån Halando Karddal a våros védelmét érinto 
kérdésekrol. 

Hetån maga elé nézett, aztån vållat vont. 

- Ahogy akarod. De a tiirelmiink véges. 

Az Almok Kirålynojének maszkjån mosoly teriilt szét. 

- Szemtanuja lehetsz az exhumålåsnak, Hetån. 

A barghaszt asszony elhåtrålt a Koldokrol. 

- Lépj elo, Halando Kard - mennydorogte Rath'Csuklyås. - Ezuttal, ha lehet, kard 
nélkiil. 



Itkoviån figyelte, ahogy parancsnoka eldrecsortet, és azon tunodott, vajon miért 
mondhatta a pap azt, amit mondott. Persze Brukhaliån vålaszåt, a hideg mosolyt sem 
értette. 

Rath'Arnyt6vis elorehajolt. 

- Tudnod kell, Halando Kard, hogy most mår a Maszkok Tanåcsa is elismeri azt, 
amit te mår régota tudsz: Capustan el fog pusztulni. 

- Tévedsz - felelte Brukhaliån, mélyen zengo hangon. - Még semmi sem biztos a 
hamarosan elkezdodo ostrommal kapcsolatban; feltéve, hogy mindenki 
osszedolgozik. 

- A kiilso båstyåk tartani fogjåk magukat, ameddig csak lehet - csattant fei 
Rath'Beru. 

- Lemészåroljåk oket, te bolond! - iivoltotte Rath'Arnyt6vis. - Tobb szåz életet 
dobunk el, feleslegesen! Pedig nem engedhetjiik meg magunknak! 

- Elég! - csapott az asztalra Rath'Almok Kirålynoje. - Nem ezt akartuk most 
megtårgyalni. Halando Kard, a Lélekpajzs csapatånak hazatérését igen sokan låttåk. 
Foleg a... hatalmas farkasok megjelenése keltett feltiinést. Azt mondjåk, hogy az 
ållatok valahogy. .. avittnak tiintek. Ilyen lényeket nem låttak mår... 

Kinyilt egy belso ajto, és egy sor påncél nélkuli Templomos katona vonult be rajta. 
Mindegyiknél csåkåny volt, igy vonultak keresztiil a széles termen. Aztån az egyik 
szélen megålltak, és vizsgålgatni kezdték a keråmialapokat. Brukhaliån 
megkoszoriilte a torkåt. 

- Ez a téma, Rath'Almok Urnoje, inkåbb Dzselarkån hercegre tartozik... 

A papno figyelme egy pillanatra a munkåsokra terelodott, majd lijra a Halando 
Kardra koncentrålt. 

- A herceggel mår folytattunk egy beszélgetést ebben a témåban. Vonakodott 
megosztani veliink a tudåsåt, és megprobålt az informåciokért cserébe mindenfélét 
kicsikarni a Tanåcstol. Mi nem megyiink bele zsarolåsba, Halando Kard. Tudni 
akarjuk, mi ezeknek az ållatoknak a szerepe, jelentosége, és te el fogod mondani. 

- Munkaadonk tåvollétében sajnos ebbe nem mehetiink bele - kozolte Brukhaliån. 
- Ha a herceg måsként utasitana... 

A munkåsok kozben elkezdték kalapålni a lapokat a csåkånyokkal. Låbuk koriil 
keråmiaszilånkok pattogtak. Itkoviån låtta, hogy Hetån tesz egy lépést a munkåsok 
felé. Kafål kåntålåsa suttogåsså halkult, zizegésszeru alapzajjå, és kozben csillogo 
szemmel a munkåsokat figyelte. 

A csontok itt nyugszanak alattunk. Ide gydijtotték oket dssze, a Rabtorony legbelso 
termébe - vajon mikor tdrténhetett mindez? 

Rath'Arnytdvis Brukhaliån szavai hallatån felhorkant: 

- Ugyan mår! Ezen konnyedén segithetiink. Valaki mindjårt idehivja a herceget. 
Lélekpajzs, a megmentett utazok kozott volt két mågus is - talån az o kutyåik voltak a 
halhatatlan farkasok? Megtudtuk, hogy a mågusok a Dam negyedben iitottek tanyåt. 
A kereskedok csapatånak måsik fele ugyanezt tette; megvettek egy kis håzat, és 
peticiot irtak a Tanåcshoz, hogy engedélyezziik nekik a renovålåst. Micsoda furcsa 
tårsasåg! Szåzezer kannibål tolong a kapu elott, és ezek az idegenek ingatlant 



våsårolnak! Råadåsul halhatatlan farkasok a kis håzi kedvenceik! Itkoviån, mit szolsz 
te mindehhez? 

A Lélekpajzs csak vållat vont. 

- A gondolatmenetedben volt némi logika, RathArnytovis. Ami a mågnsok és 
kereskedok furcsa tevékenységét illeti, nos, én nem tudok semmit az optimizmusuk 
okårol. Errol talån oket magukat kellene megkérdezni. 

- Ezt tessziik majd, Lélekpajzs. Ezt tessziik majd. 

A keråmiåkrol kideriilt, hogy nagyobb, négyszogletes kolapokhoz illesztették oket. 
A munkåsoknak sikeriilt egy ilyen kovet meglazitani és félrehuzni a helyérol. A ko 
alol korhado faszerkezet részei tiintek elo. A szerkezet åcsolt volt, egy fold alatti 
terem mennyezetét alkotta. Miutån az elso kovet megemelték, a munka mår sokkal 
jobb tempoban haladt tovåbb. 

- Azt hiszem - mondta Rath'Csuklyås talån késobbre kellene halasztani a 
herceggel kiegésziilt tanåcskozåst, mivel ugy fest, hogy Hetån kérésének håla, a 
teremnek hamarosan nem lesz padloja. A kovetkezo talålkozåsunkkor itt lesz mår 
Dzselarkån herceg is, hogy fogja Brukhaliån kezét, mikozben kérdezgetjiik. 
Idokozben torténelmi felfedezésnek lehetiink a szemtanui, s jobb is lesz, ha erre 
dsszpontositunk. 

- Istenem - motyogta RathArnytovis -, te aztån tudsz bånni a szavakkal. Mindegy, 
azért megfogadjuk a tanåcsodat. Gyorsan, katonåk, szedjétek mår fol a kovet! Hadd 
låssuk a régi csontokat! 

Itkoviån Hetån oldalåra settenkedett. 

- Szép munka volt - suttogta. 

A no az idegesség miatt kapkodva lélegzett, és nyilvån azért nem vålaszolt, mert 
nem érezte magåt elég erosnek hozzå. Tovåbbi koveket huztak el a helyiikrol. Mår 
elokészitették a låmparudakat is, de a sotétség egyelore elnyelte mindazt, ami a padlo 
alatt rejtozott. Kafål végzett a kåntålåssal, és Itkoviån måsik oldalåra lépett. 

- Itt vannak - mormogta. - ltt tolonganak. 

A Lélekpajzs bolintott, hiszen tudta, mirol van szo. A kåntålås elocsalogatta a 
szellemeket a fold alol. Megérkeztek. Éledeznek az ålombol. Tényleg érezni lehet oket. 

Hatalmas godor tåtongott a teremben, széle repedezett volt, de szabålyos. Ugy hét 
méter lehetett az åtméroje, s elért egészen a Koldokig, amelyrol kideriilt, hogy 
tulajdonképpen egy oszlop teteje. A Tanåcs papjai és papnoi felålltak a helyiikrol, és a 
godor széle felé tartottak, hogy kozelebbrol is szemiigyre vegyék. Egy alak elvålt a 
tobbiektol, és a Sziirkekardok felé indult. Brukhaliån és Itkoviån fejet hajtottak 
RathTener elott. A férfi agyaras, szoros maszkjån semleges arckifejezés iilt, de az 
emberi szempår hidegen villant Karnadasz felé. 

- Elutaztam Urunk patåi elé, uraim - mondta halkan, nyugodt hangon. - Négy 
napig koncentråltam, åtsuhantam az akadålyok kozott, és az Agyaras Isten 
birodalmånak vérrel åztatott szélében talåltam magam. Te, uram, mikor utaztål igy 
utoljåra? 

A Desztriån elmosolyodott. 

- És mit tudtål meg ott, RathTener? 



- A Nyår Tigrise halott. Teste a pusztåban rothad, innen messze, delen. A Pannioni 
Låto harcosai olték meg. De nézzétek csak meg Rath'Hamist - frissnek tiinik, mintha 
némån lelkendezne valami miatt. 

- Tehåt valoszinu - mondta Karnadasz néhåny måsodperccel késobb hogy Hamis 
torténete ezzel még nem ért véget. 

Rath'Fener diihosen felszisszent. 

- Lehet, hogy igy probål istenné vålni? De a håbomnak csak egy istene lehet! 

- Lehet, hogy okosabb volna, ha szétnéznénk a sajåt isteniink håza tåjån - 
mormogta a Desztriån. 

A maszkos pap felhorkant, azntån sértetten elviharzott. Itkoviån egy percig csak 
nézte, aztån Karnadaszhoz hajolt. 

- Te teljesen immiinis vagy a meglepetésekre? Tudtål te errol az eseményrol? 

- Hamis halålårol? - A Desztriån lassan felvonta a szemoldokét, s kozben még 
mindig RathTenert figyelte. - Håt persze. A kollégåm messzire utazott, hogy elérjen 
Fener patåjåhoz. En viszont, baråtom, mindig is ott maradtam - Karnadasz 
Bmkhaliånhoz fordult. - Halando Kard, biztosan tudom, hogy eljott vegre az ido, 
leleplezhetem ezt a csalo gazembert, és megcåfolhatom vélt elojogait... 

- Nem - morogta Bmkhaliån. 

- Messzirol biizlik, mennyire kétségbe van esve. Nem bizhatunk egy ilyen kétkedo 
lényben. 

Brukhaliån Karnadasz felé fordult. 

- És mi lenne ennek a cselekedetnek a kovetkezménye? Elfoglalnåd a helyét a 
Maszkok Tanåcsåban? 

- Talån nem is lenne most olyan rossz otiet... 

- Ez a våros nem a mi otthonunk, Karnadasz. Tidsågosan veszedelmes lenne jobban 
belegabalyodni az itteni rendszer szovevényébe. A vålaszom tovåbbra is nem. 

- Rendben van. 

A låmpåsokat meggyujtottåk kozben, és a Templomos katonåk ovatosan elkezdték 
leereszteni oket. A teremben mindenkinek a godorre osszpontosult a figyelme. A fold 
alatti, dongolt padloju terem olyan alacsony volt, hogy alig férhetett el benne egy 
ember. A két szint kozotti részen nyitott, tengerjåro csonak fekete, diszesen faragott 
årboca emelkedett. Olyan régi volt, hogy mår meg is csavarodott, bår ebben 
kozrejåtszhatott a régebben rånehezedo ko és fold sidya is. Itkoviån onnan, ahol ållt, 
még az oldalvitorlåt tarto ågrendszer håloszerii mintåjåt is låtta. 

Hårom munkås ereszkedett le a fold alatti terembe, låmpåssal a kezében. A 
Lélekpajzs kozelebb lépett. A csonakot egyetlen faronkbol faragtåk ki, s teljes 
hosszåban - ugy tizméteres lehetett - rogzitették nyugvohelyéhez. Mellette Itkoviån 
ujabb csonakot pillantott meg, az elsohoz hasonlot, majd még egyet. A Rabtorony 
Tanåcsterme alatt teljes szélességében tartott a fold alatti helyiség, s tele volt 
csonakokkal. Itkoviån nem tudta igazån, mire is szåmitott, de abban biztos volt, hogy 
nem erre. A barghaszt nem tengerjåro nép... legalåbbis most mår nem az. Istenem, 
ezek a csonakok tobb ezer évesek is lehetnek. 

- Tobb tizezer évesek - suttogta mellette a Desztriån. - Mår az épen tarto varåzslat 



is elhalvånyodott. 

Hetån leugrott a godorbe, és az elso csonak mellett landolt. Itkoviån låtta rajta, hogy 
6 is meg van lepodve. Hetån kinyujtotta a kezét, kivåncsian meg akarta érinteni a 
csonakot, de aztån elbizonytalanodott, s a keze ott maradt a levegoben lebegve. 

Az egyik or a csonak folé emelte a låmpåsåt. Mindenki levego utån kapott. A 
csonak tele volt pakolva testekkel. Mindegyiket voros vitorlavåszonnak låtszo 
anyagba csavartåk, méghozzå ugy, hogy minden végtagot kiildn-kiildn bebugyolåltak, 
igy minden testet, a låbujjaktol a fejbubig, teljesen beboritott a våszon. Låthatoan a 
holttestek nem szikkadtak ossze a våszon alatt. 

Rath'Almok Urnoje megszolalt. 

- A Tanåcsunk régi feljegyzéseibol kitunik, hogy szinte minden... letarolt 
halomsirban talåltak ilyen ronkcsonakot Capustan épitése kozben. Mindegyikben 
csupån néhåny test volt, és a kiemelés sorån a legtobb csonak sajnos megsériilt. Az 
akkori capustaniakban azért volt némi tisztelet måsok halottai irånt - a testeket, 
amelyek nem pusztultak el véletleniil az åsatåsok sorån, osszegyujtotték, és a 
megmaradt csonakokba temették - a papno hangja élesen visszhangzott a nagy 
csendben. - Osszesen kilene csonak låthato alattunk, benniik hatvan test. Az akkori 
tudosok arra a megållapitåsra jutottak, hogy a halomsirokat nem a barghasztok 
emelték... azt hiszem, mindenki jol låtja, hogy ezt mire alapoztåk. Az is 
megfigyelheto, hogy a testek nagyobbak - majdnem olyan felépitésuek, mint a 
toblakaik s ezzel is igazolhato a feltevés, hogy nem barghasztok. Hetån népét nézve 
azonban nyilvånvalo, hogy van némi toblakai vér az ereikben. Az én tézisem az, hogy 
a toblakaik, a barghasztok és a trellek egy és ugyanazon nagy csalåd tagjai, csak a 
barghasztok kozelebb ållnak a mai emberekhez, mint a måsik ketto. Az elméletemet 
nem bizonyithatom sok mindennel, egyszeruen csak megvizsgåltam testi jellemzoiket 
és életmodjukat. 

- Ok a mi Alapito Szellemeink - mondta Hetån. - Az igazsåg valosåggal visit 
bennem. Az igazsåg vasmarokkal szoritja a szivem. 

- Megtalåljåk lassan az erejiiket - mondta Kafål a godor szélérol. 

Kamadasz bolintott: 

- Valoban megtalåljåk. Orom és fåjdalom... boldogsåg, ame lyet csupån az a tudat 
keserit, hogy néhåny tårsuk még mindig elveszett. Lélekpajzs, istenek sziiletésének 
vagyunk a tanui. 

Itkoviån Kafålhoz lépett, és a férfi vållåra tette a kezét. 

- Baråtom, hogyan fogjåtok elszållitani a maradvånyokat a vårosbol? A pannioniak 
a sajåt isteniikon kiviil minden måst tagadnak, és pusztitando ellenségnek tartanak. 
Megprobålnak majd mindent elpusztitani, amit talåltatok. 

A barghaszt a Lélekpajzsra emelte kemény, szuros tekintetét. 

- Nincs vålaszunk, farkas. Még nincs. De nem féliink. És soha tobbé nem is fogunk 
félni. 

Itkoviån lassan bolintott. 

- Nagyon jo érzés - mondta teljes åtéléssel amikor az embert magåhoz oleli az 
istene. 



Kafål elmosolyodott: 

- Istenei, farkas. Nekiink mår sok van. Az elso barghasztok, akik erre a foldre 
érkeztek. A legelsok. 

- Az oseitek istenné våltak. 

- Igen. Ki merné alååsni a biiszkeségiinket? 

Erre még nincs vålasz. 


* 

- Bocsånatkéséssel tartozol - mondta Jeges Menakisz, mikozben kilépett az 
edzotérrol, és egy ruhåért nyiilt, hogy felitassa arcårol az izzadsågot. Zsémbes 
felsohajtott. 

- Igen, bocsåss meg, kislåny... 

- Ne nekem mondd, te idiota. Azért nincs értelme bocsånatot kérni, hogy olyan 
vagy, amilyen, nem igaz? Mindig ilyen maradsz - kis sziinetet tartott, vivotore élét 
méregette, s amikor egy kis karcot talålt a markolat kozelében, elkomorodott. 
Håtranézett a Sziirkekard ujoncra, aki még mindig az edzokorben ållt, és uj ellenfélre 
vårt. - Atkozott zoldflilu, de gyorsan tanul. Okor, neked Keruli mestertol kellene 
bocsånatot kérned... 

- Mår nem a munkaadom. 

- Megmentette az életiinket, Zsémbes, még a te semmirekello irhådat is. 

Zsémbes keresztbe fonta a karjåt, és felvonta a szemoldokét. 

- Ah, igazån? És mégis hogyan? Az elso rohamnål elfutott. Furcsa, de nem låttam 
semmiféle varåzsereju robbanåst, villåmlåst, amit a drågalåtos Osi Istene produkålt 
volna... 

- Mind elestiink, te bolond. Végiink lett volna. De a pap elmenekitette a lelkiinket - 
olyan messzire, hogy a K'Chain Che'Mallék azt hitték, mår meg is haltunk. Nem 
emlékszel arra, hogy ålmodtål? Almodtål! Bekeriiltiink mind az Osi Isten Uregébe. Én 
emlékszem minden egyes részletre... 

- Azt hiszem, én tulsågosan el voltam foglalva azzal, hogy tényleg haldokoltam - 
csattant fei Zsémbes. 

- Igen, és ettol is Keruli mentett meg téged. Hålåtlan kutya. Engem az egyik 
percben még egy nagy démon dobålt ossze-vissza, a kovetkezo pillanatban pedig arra 
ébredtem, hogy... valahol måshol vagyok... és egy hatalmas farkas åll mellettem. És 
én tudtam - azonnal megéreztem, Zsémbes hogy amellett a farkas mellett semmi 
rossz sem érhet el hozzåm. A farkas... vigyåzott råm. 

- Az Osi Isten egyik szolgåja? 

- Nem, neki nincsenek szolgåi: baråtai vannak. Nem tudom, mi a véleményed, de 
én akkor, a farkas mellett rådobbentem... nos, szoval ha egy istennek baråtai vannak, 
oktalan, bamba kovetok helyett... a fenébe is, Zsémbes, én testestol-lelkestol neki 
ajånlom magam. És harcolni is fogok érte, mert tudom, hogy 6 is harcolni fog értem. 
Még hogy az Osi Istenek borzalmasak, persze! Bårmelyik måsiknål szivesebben 
vålasztom ot; elmehetnek a sunyiba a templomaikkal, az idiota papjaikkal, a 



perselyeikkel meg a napi rituåléikkal! 

Zsémbes hitetlenkedve meredt rå. 

- Azt hiszem, még mindig hallucinålok - motyogta. 

- Most nem is én vagyok a lényeg, Zsémbes - mondta Jeges, mikozben eltette a 
fegyverét. - Keruli és az 6 Osi Istene megmentették az életed, baråtom. Ezért aztån 
most elmegyiink hozzå, és te bocsånatot kérsz tole, és ha van egy csepp eszed, akkor 
felajånlod neki a szolgålataidat... 

- Persze, még mit nem. Igen, bocsånatot kérek tole, meg minden, de én nem 
akarom, hogy bårmi kozom legyen akårmelyik istenhez is; nem szåmit, hogy Osi 
vagy nem Osi, és a papjaik sem érdekelnek... 

- Tudtam, hogy ehhez nincs elég eszed, de mindegy, megprobåltam. Akkor håt 
menjiink. Gubo hovå lett? 

- Nem tudom. Csak elkisért idåig. 

- Az Osi Isten ot is megmentette. Meg Mane it. A Csuklyås tudja, a két 
szellemidézot teljesen hidegen hagyta a sorsuk. Ha van egy csepp esze, azonnal 
felmondja a szerzodését. 

- Nos, egyikiink sem olyan eszes, mint te, Jeges. 

- Mintha én ezt nem tudnåm! 

Elhagytåk a barakkot. Zsémbes még mindig érezte az elmult pår nap hatåsåt, de az, 
hogy a gyomra mår étellel volt tele, és nem borral meg sorrel, valamint az, hogy a 
Sziirkekardok papja, Karnadasz, ellåtta, sokat segitett. Jåråsa biztosabb lett, a szeme 
mogott érzett liikteto fåjdalom tompa sajgåsså csitult. Ossze kellett szednie magåt, 
hogy lépést tudjon tartani Jeges katonås tempojåval. A no szépsége mindig feltunést 
keltett, jåråsa és sotét tekintete azonban tiszta utat biztositott szåmåra bårmely 
tomegen åt - Capustan rémiilt lakosai pedig még az åtlagosnål is gyorsabban 
sprinteltek el elole. 

Jobbrol megkeriilték a temetot, amelyben a kiilonos, ållva eltemetett halottak 
nyugodtak. Ezutån ujabb temeto kovetkezett, ezuttal dam szokås szerint kriptåkban és 
urnåkban eltemetett halottakkal - ezt a stilust Zsémbes Damjhisztånbol mår jol 
ismerte. Jeges ezutån kicsit balra tartott, s befordultak egy keskeny, kanyargos kis 
utcåba, amely a temeto alacsony fala és a Tura'l tér kozott huzodott. Husz lépéssel 
elottiik, kisebb tér helyezkedett el, s miutån ezen åtkeltek, elérték a Templomnegyed 
keleti csiicskét. Zsémbesnek ekkor lett végleg elege abbol, hogy csak iiget Jeges 
nyomåban, mint egy kiskutya. 

- Figyelj! - morogta. - Ebbol a negyedbol mentem åt a barakkba. Ha Kerulinak a 
kozelben van a szållåsa, akkor miért nem jottél inkåbb te értem, és intéztiik el gyorsan 
ezt az iigyet? Megsporoltål volna nekem egy nagy, felesleges sétåt. 

- Elmentem érted, de ugy buzlottél, akår a pocegodor. Igy akartål volna Kemli 
mester elé ållni? Meg kellett tisztålkodnod, enned kellett valamit, és nekem eszem 
ågåban sem volt a kedvesnovért jåtszani mindehhez. 

Zsémbes cifråkat gondolt magåban. Istenem, bårcsak tele lenne a vildg engedelmes, 
passziv nokkel. Ezen elgondolkodott, aztån elkomorodott. Most, hogy’ igy’ 
belegondolok, kész rémålom volna. Egy’ férfi feladata felizzitani a parazsat, nem 



kioltani azt... 

- Torold le a képedrol azt az ålmodozo vigyort! - csattant fei Jeges. - 
Megérkeztiink. 

Zsémbes pislogott, aztån az elottiik ållo kicsiny, romos håz låttån felsohajtott - az 
épiilet egyszerii terméskobol épiilt, a vakolat mår csak nyomokban låtszott rajta; a teto 
behajlott, az oreg fa elkorhadt mår benne, a bejårati ajto szemoldokfåja pedig olyan 
alacsonyan volt, hogy tényleg csak a szemoldokiikig ért fei. Le kellett hajolniuk, ha 
be akartak menni. 

- Ez lenne az? Istenem, håt ez siralmas. 

- Keruli szerény ember - mondta Jeges, csipore tett kézzel. - Az Osi Istennek nem 
sokat szåmlt a pompa és a csillogås. Kiilonben is, olcson megkapta ezt a håzat, a 
torténtek utån jol lement az åra. 

- Torténtek? 

Jeges elfmtorodott. 

- Az Osi Isten oltåra a fold, amely ugy lesz megszentelve, hogy vért ontanak rajta. 
Egy egész csalåd lett ebben a håzban ongyilkos, nem egészen egy héttel ezelott. 
Keruli nagyon... 

- Orvendezett? 

- Nem tiszta szivbol. Természetesen szånta a holtakat... 

- Természetesen. 

- Aztån ajånlatot tett a håzra. 

- Håt persze. 

- Mindenesetre, ez itt mostantol templom... 

Zsémbes megperdiilt. 

- Alljunk csak meg! Ha bemegyek, azzal nem veszem magamra a hitet vagy 
ilyesmi, ugye? 

A låny elvigyorodott. 

- Nem, persze. 

- Ugy értettem, nem kotelezem el magam semmire, és kész. Ertetted? És jobb, ha 
ezt Keruli is minél hamarabb megérti. Meg a vérszomjas istene is! Se keresztvetés, se 
biccentés az oltår felé, és ha ez nem elfogadhato, akkor egyszeruen idekint maradok! 

- Nyugi, nem vår toled senki semmit, Zsémbes. Miért is tennék? 

A férfi fei sem vette a gunyos hangnemet. 

- Rendben, akkor mutasd az utat! 

- Mindig ezt teszem - az ajtohoz csortetett, és kinyitotta. - Helyi biztonsågi 
intézkedések: ezeket az ajtokat nem lehet berugni, mert mindegyik kifelé nyilik, és 
nagyobb a lapja, mint beli.il a kerete. Ugyes, mi? A Sziirkekardok a fal eleste utån 
håzrol håzra tarto csatåkra szåmitanak: a pannioniak nem fogjåk csak ugy egyszeruen 
megkapni a vårost. 

- Capustan védoi arra szåmitanak, hogy a falak elesnek? Nem valami szép kilåtås. 
Mind halålos csapdåba estiink, és Keruli ålomba menekito taktikåja aligha lehet elég 
hatåsos, ha kozben a pannioniak nyårsra huzva siitogetik az ember testét. 

- Micsoda egy pesszimista okor vagy! 



- Ez az åra a tisztånlåtåsnak, Jeges. 

A låny lehajtotta a fejét, amikor belépett az ajton, majd intett Zsémbesnek, hogy 
kovesse. A férfi némi habozås utån belépett. Kis eloszobåban talåltåk magukat. A fal 
csupasz volt, a padlo agyagtéglås, s mindossze pår låmpatarto és fogasként szolgålo, 
de éppen iiresen årvålkodo vaskampo alkotta a butorzatot. Veliik szemben måsik 
ajtonyilås tåtongott, amelyen ajto helyett hosszu bor szolgålt fiiggony gyanånt. A 
levegoben mososzappan szaga érzodott, enyhén keserii, epére emlékezteto aromåval. 
Jeges lecsatolta a koponyegét, és felakasztotta az egyik kampora. 

- A feleség kivonszolta magåt a szobåbol, és itt halt meg - mondta. - Végighuzta a 
beleit maga mogott a folyoson. Ebbol påran azt a kovetkeztetést vontåk le, hogy talån 
nem is akart annyira ongyilkos lenni. Vagy hogy meggondolta magåt menet kozben. 

- Lehet, hogy a kecsketejszållito kopogtatott - vetette fei Zsémbes és 6 le akarta 
mondani nåla a rendelését. 

Jeges egy percig csak nézett rå, és komolyan åtgondolta a javaslatot. Aztån vållat 
vont. 

- Egy kicsit nyakatekert magyaråzatnak tiinik, de ki tndja? Lehetséges - 
megfordult, és a bort félrehuzva, belépett a belso helyiségbe. 

Zsémbes az égre emelte a szemét, sohajtott, majd utånament. A kovetkezo helyiség 
a håz egész hosszån végigfutott - a håtso falon egy sor kisebb fltlke nyilt belole, 
amelyeket raktåmak és håloflilkének is lehetett hasznålni. Kozépen boltives folyoso 
vezetett a håtso kijårathoz, s azon åt a kertbe. A szoba egyik sarkåba mindenféle 
padokat és székeket zsufoltak. Elottiik egy nagy tiizhely, mellette egy kisebb 
kenyérsiito bubos kemence låtszott. A helyiségben kellemes meleg volt, és a siilo 
kenyér frnom illatåt lehetett érezni. Kemli mester a tiizhely bal oldalån, az 
agyagpadlon foglalt helyet, torokiilésben. Lehajtott fejjel iilt, kopasz feje biibjån 
izzadsågcseppek csillogtak. Jeges elorelépett, majd fél térdre ereszkedett. 

- Mester? 

A pap felnézett, kerek area mosolyra huzodott. 

- Tisztåra toroltem a multjukat - mondta. - Most mår békében nyugodhatnak. A 
lelkiik kellemes ålomvilågot teremtett. Hallom a gyermekek nevetését. 

- Istened igen kegyes - motyogta Jeges. 

Zsémbes elhuzta a szåjåt, majd elorecsdrtetett. 

- Koszonom, hogy megmentetted az életem, Kemli mester - morogta. - Sajnålom, 
hogy olyan bunkon viselkedtem. Låtom, még a készleteid is megérkeztek, remek. 
Nos, akkor én most mennék is... 

- Egy percre még, kapitåny. 

Zsémbes visszafordult. 

- Volna itt valami - mondta Kemli -, a baråtod, Gubo részére. Segithet neki... a 
kiildetésében. 

- Igazån? - kérdezte zavartan Zsémbes, keriilve Jeges tekintetét. 

- Ott, a måsodik lådåban, igen, abban a kis fémben. Nyisd csak ki. Låtod? Ott van a 
kis oldalso zsebben. 

- A kis agyagmadår? 



- Igen. Kérlek, mondd meg neki, hogy ziizza finom porrå, aztån keverje bele hiitott 
vizbe, amit elozoleg legalåbb szåz szivdobbanåsnyi ideig forralt. Amint elkeverte, 
azonnal meg kell innia: mind egy cseppig. 

- Azt akarod, hogy såros vizet igyon? 

- Az agyag enyhiti majd a gyomorpanaszait, és lesz még mås kedvezo hatåsa is, 
amit idovel biztosan felfedez. 

Zsémbes habozott. 

- De 6 nem hivo ember, Kerali. 

- Mondd meg neki, hogy ha ezt nem teszi meg, akkor szem elol téveszti azt, akit 
kovet. Az illeto konnyedén megszokhet elole. Azt is mondd meg, hogy ha el akarja 
érni a céljåt, el kell fogadnia a szovetségeseket. Ez råd is vonatkozik. Az iigyben 
egyébként osztom a véleményed, én is aggodom. Idovel még tobb szovetséges 
csapodik majd mellé. 

- Rendben van - mondta Zsémbes, a vållåt vonogatva. Elvette a kis agyagmadarat, 
és eltette a sziityojébe. 

- Mirol beszéltek ti ketten? - kérdezte Jeges halkan. 

Zsémbes a gyengéd hang hallatån megfesziilt, mivel az åltalåban a robbanås 
legbiztosabb elojelének szåmitott, Keruli azonban csak elmosolyodott. 

- Privat iigyrol van szo, draga Jeges. Most pedig volna szåmodra is egy feladatom: 
kérlek, légy még egy kicsit turelemmel. Zsémbes kapitåny, nem tartozunk egymåsnak 
semmivel. Békében vålhatunk el. 

- Rendben. Koszonom - tette hozzå sutån. - Kitalålok egyediil is. 

- Késobb beszéliink - mondta Jeges. - Ugye? 

Ahhoz elobb meg kell talålnod. 

- Persze, kislåny. 

Pår pillanattal késobb mår kint ållt az utcån, és furcsamod iigy érezte: hatalmas sulyt 
vettek le a vållårol. Pedig nem tortént veie mås, mint hogy talålkozott egy 
oregemberrel, akinek igen megbocsåto volt a természete. Egy darabig csak ållt ott 
mozdulatlanul, és figyelte az utcån elsieto helybélieket. Mint a hangyåk a 
megbolygatott bolyban. A kdvetkezo ntgås mår halålos lesz. 

Jeges figyelte a tåvozo Zsémbest, majd Kemlihoz fordult. 

- Azt mondtad, feladatod van szåmomra. 

- Baråtunkra, a kapitånyra, nehéz ut vår. 

Jeges elkomorodott. 

- Zsémbes nem jår gorongyos osvényeken. Ha bajt szimatol, azonnal elfordul, és a 
måsik irånyba megy tovåbb. 

- Néha nincs måsik iråny. 

- És mit tehetek én ez iigyben? 

- Eljon az 6 ideje. Méghozzå nemsokåra. Arra kérlek, hogy maradj mindig a 
kozelében. 

A låny erre még komorabb arcot vågott. 

- Ez igazån rajta miilik. Nagy tehetsége van ahhoz, hogy eltiinjon måsok elol. 



Keruli visszafordult a tiizhoz. 

- En azt hiszem - motyogta hogy ez a képessége éppen most hagyja majd 
cserben. 


* 

A ronkcsonakok és a testek, låmpafényben és sziirt napfényben fiirodtek. Az egész 
godrot feltårtåk, igy gyakorlatilag a Rabtorony teljes padlozatåt feltorték - a Koldok 
és az oszlopa magånyosan ålldogålt kozépen. A csonakokon igy mår låtszott, hogy 
kopottak, torottek, mintha egy osi hurrikånnak estek volna åldozatul. 

Hetån az elso ronkcsonak elott térdelt, lehajtott fejjel. Mår jo ideje nem mozdult. 

Itkoviån leereszkedett a godorbe, hogy maga is megvizsgålja a maradvånyokat, s 
Kafållal a nyomåban, ovatos léptekkel korbesétålt a csonakok kozott. A Lélekpajzs 
figyelmét elsosorban a faragott jelenetek kototték le: nem volt kozottiik két egyforma, 
mégis mindegyik kapcsolodott a tobbihez, tengeri csatåkat åbråzoltak. A 
barghasztokat konnyen fol lehetett ismerni hosszii, lapos ronkhajoikrol, s mindig 
egyazon ellenséggel kiizdottek: magas, sotet bom lényekkel, akiknek az area 
szogletes, a szeme mandulavågåsu volt, s magas falii hajokon jårtak. 

Amikor a Lélekpajzs lehajolt, hogy szemiigyre vegye az egyik faragåst, Kafål 
halkan megszolalt a håta mogott. 

- T'isten'ur. 

Itkoviån håtranézett. 

- Tessék? 

- Az Alapito Szellemek ellenségei. T'isten'urok, a Sziirkeboriiek. A legrégebbi 
legendåkban szereplo démonok, akik osszegyiijtotték åldozataik levågott fejét, åm a 
testeket életre kényszeritették... a fejek mindig figyeltek, a testek egyfolytåban 
dolgoztak. T'isten'urok: a démonok, akik az årnyak kozott tanyåztak. Az Alapito 
Szellemek a Kék Pusztån kiizdottek veliik... - elhallgatott, s gondterhelten osszehiizta 
a szemoldokét. - A Kék Puszta. Nem ismertiink ilyen helyet. A såmånok iigy vélték, 
hogy ez volt a Sziiletésiink Birodalma. De most... csakis a tenger, az oceån lehetett. 

- Amely a barghasztok valodi Sziiletési Birodalma egyben. 

- Igen. Az Alapito Szellemek eliizték a T'isten'urokat a Kék Pusztåbol, 
visszakergették a démonokat a fold alatti vilågukba, az Årnyak erdejébe - ez a 
birodalom ållitolag messze, innen délkeletre volt... 

- Talån egy måsik kontinensen. 

- Talån. 

- Éppen most fedezed fei az igazsågot, amelyre a legrégebbi legendåitok épiilnek, 
Kafål. Az én sziilovårosomban, Elingarthban, amely innen délre talålhato, keringenek 
torténetek egy messzi kontinensrol, amely pont az åltalad emlitett irånyban van. Azon 
a vidéken ållitolag mindent erdo borit: erdei fenyok, mahagonik meg lucfenyok is. 
Igazi rengeteg, amelyben nincsen tisztås, az erdo aljåban toretlen az årnyék, s ahol az 
emberek halålos haraggal sziiletnek. - Itkoviån egy percig csak tanulmånyozta a 
faragåsokat, aztån folytatta: - Lélekpajzsként én legalåbb annyira vagyok tudos, mint 



harcos. T'isten'ur - furcsa visszhangokat keit bennem ez a név. A Tiste Andiik a 
Sotétség Lakoi. S ott vannak a ritkån, félelemtol csak suttogva emlegetett 
årnyrokonaik, a Tiste Edurok. Sztirke boriiek voltak, és minden forrås szerint, régen 
kihaltak - szerencsére, hiszen a névhez rettegés szegodott ållando tårsul. T'isten'ur, az 
elso glottålis zårhang a miilt idot jeloli, igaz? Csakugy, mint a Tlan, ami ma mår 
T'lan. A nyelvetek rokonsågban åll a T'lan Imassokéval. Nagyon kozeli rokonsågban. 
Mondd csak, értitek a moranthok nyelvét? 

- A moranthok a barghaszt såmånok nyelvét beszélik - a szent nyelvet amely a 
sotétség godrébol emelkedett, abbol az Uregbol, amelybol minden szo és gondolat 
megsziiletett. A moranthok azt ållitjåk, hogy a barghasztok rokonai; Bukott 
Testvéreiknek neveznek benniinket. De ok a bukottak, nem mi. Ok koltoztek be egy 
åmyas erdobe. Ok vették åt a T'isten'urok ordogi alkimiåjåt. Ok régen békét kotottek a 
démonokkal, s megosztottåk veliik titkaikat, még mielott visszavonultak volna hegyi 
erodjeikbe, s arcukat orokre rovarpåncél mogé rejtették volna. Ne kérdezz tobbé a 
moranthokrol, farkas. Elbuktak, és nem bocsåtottunk meg nekik. Ennyi. 

- Rendben van, Kafål - Itkoviån lassan felegyenesedett. - De a miilt nem hagyja, 
hogy eltemessétek, ahogy azt itt is låthatod. A mult is rejt magåban nyughatatlan 
titkokat, kellemeseket és kellemetleneket egyarånt. Ha egyszer megkezdodik ezek 
feltåråsa... nem lesz tobbé visszaut. 

- Eljutottam mår magam is eddig a kovetkeztetésig - morogta a barghaszt harcos. - 
Atyåm is figyelmeztetett: sikeriink åra, hogy a szomomsåg magvait is megleljiik. 

- Szeretném egyszer megismerni Humbrall Taurt - mormogta Itkoviån. 

- Atyåm az olelésével ossze tudja roppantani egy ember mellkasåt. Mindkét 
kezében elbirja a vaskardot, és egyetlen szivdobbanåsnyi ido alatt megol akår tiz 
harcost is. A klånok azonban az intelligenciåjåtol félnek a legjobban. Tiz gyermeke 
koziil Hetån hasonlit rå a legjobban, az esze tekintetében. 

- Megdobbentoen egyenes és szokimondo. 

- Csakugy, mint az apånk. Figyelmeztetlek, Lélekpajzs, hogy mår feléd forditotta a 
låndzsåjåt, és felmérte a tåvolsågot is. Nem menekiilhetsz. Az ågyåba visz, minden 
fogadalmad ellenére, és azutån mår az ové leszel. 

- Tévedsz, Kafål. 

A barghaszt erre csak elvigyorodott, de nem mondott semmit. 

Benned is megvan az apdd eszessége, Kafål, hiszen ugyesen elterelted a szot a 
barghasztok titkairol, méghozzå azzal, hogy > ujabb tåmadåst intéztél az dnérzetem 
ellen. Tucat lépésnyire mogottiik, Hetån végre felållt, és a papokhoz fordult. 

- Visszarakathatjåtok a koveket. Az Alapito Szellemek csontjainak elszållitåsåval 
még vårni kell... 

Rath'Arnyt6vis felhorkant. 

- Ugyan meddig? Mig a pannioniak teljesen le nem romboljåk a vårost? Miért nem 
szolsz inkåbb apådnak, hogy hozza ide a barghaszt harcosokat? Vedd rå, hogy åttorje 
az ostromgyumt, és akkor te meg a pereputtyod békén elvihetitek ezeket a csontokat, 
åldåsunkat adjuk rå! 

- Nem. Vivjåtok csak meg a sajåt håborutokat. 



- Amint veliink végeztek, a pannioniak titeket is behabzsolnak! - visitotta 
RathArnytovis. - Bolondok vagytok! Te is, apåd is! A klånok is! Mind bolondok 
vagytok! 

Hetån elvigyorodott. 

- Csak nem félelmet låtok az istened arcån? 

A pap osszegornyedt, és rekedten suttogta: 

- Arnytovis sosem fél. 

- Akkor biztosan a halandot låttam meg a maszk alatt - vågta rå Hetån gyoztes 
mosollyal. 

Rath' Arnytovis felszisszent, aztån megperdiilt, és a tårsai kozott åtfurakodva, 
csattogo szandålban kiviharzott a terembol. Hetån kimåszott a godorbol. 

- Itt végeztem. Kafål! Visszatériink a barakkba! 

Brukhaliån lehajolt, hogy kisegitse a godorbol a Lélekpajzsot, s ahogy Itkoviån 
kiegyenesedett, a Halando Kard kozelebb huzta ot magåhoz. 

- Kisérd ezt a kettot - mormogta. - Terveznek valamit az elszållitåssal 
kapcsolatban... 

- Lehet - vågott kozbc Itkoviån de uram, igazån nem tudom, hogyan tehetném. 

- Akkor gondolkodj rajta, baråtom - parancsolta Brukhaliån. 

- Bårmi åron, Lélekpajzs. - Itkoviån még mindig ott ållt a Halando Kard elott, s a 
sotet szempårba nézett. - Uram, a fogadalmam... 

- En Fener Halando Kardja vagyok. A tudåst nem én akarom megszerezni, hanem 
maga az Agyaras Isten. Lélekpajzs, ez a tudåsvågy a félelembol fakad. Az isteniink 
retteg. Fei tudod ezt fogni? 

- Nem - vågta rå Itkoviån. - Nem fogom fei. De megértettem a parancsot. Végre is 
hajtom. 

Brukhaliån elengedte Itkoviån karjåt, és Kamadasz felé fordult, aki såpadtan, 
mozdulatlanul ållt mellettiik. 

- Lépj kapcsolatba Fiirge Bennel, uram, bånni åron... 

- Nem vagyok benne biztos, hogy menni fog - felelte a Desztriån de 
megprobålom, uram. 

- Ez az ostrom olyan, akår egy vérvoros viråg - morogta Brukhaliån a semmibe 
meredve -, és még ma meglåtjuk a bimbo kinyilåsåt. Ha megragadjuk a szåråt, a 
tiiskéit is megtapasztalhatjuk... 

A hårom férfi a kozeledo Rath pap felé fordult. Nyugodt, ålmos tekintet nézett 
råjuk: csikok, macskavonåsok. 

- Uraim - mondta a férfi -, csata elott ållunk. 

- Ha nem mondod, észre sem vessziik - felelte Brukhaliån szårazon. 

- Uraink, a håboru istenei, kemény feladat elott ållnak. A Vadkan. A Tigris. Egy 
bajba jutott Elod, és egy szellem, amely nemsokåra valodi istenné vålik. Ti még nem 
gondolkodtatok rajta, hogy ez valojåban kinek a håboruja lehet? Ki lenne olyan 
vakmero, hogy szembeszegiil az urainkkal? De van valami, ami még ennél is furcsåbb 
- kinek az akarata rejtozhet Hamis våratlan Eloddé vålåsi folyamata mogott? Ugyan 
mi haszna lenne két håboruistennek? Miért kell, hogy a Nyårnak két Ura legyen? 



- Ez a eim nem kizårolagos - felelte a Desztriån. - Mi sosem vitattuk Hamis jogåt 
hozzå. 

- Nem tudtad elrejteni a szavaim hallatån råd toro félelmet, Karnadasz, de ezt most 
hagyjuk. Volna azonban még egy kérdésem. Mikor kozlod vegre RathTenerrel, hogy 
te vagy Fener Desztriånja, mely rangot évszåzadok ota nem viselte senki jogosan, 
rajtad kiviil, persze? Kiilonben vajon miért pont most låtta jonak Fener felujitani ezt 
az osrégi eimet? - Egy pillanattal késobb vållat vont: - Ah, mindegy, felejtsétek el! 
Egyet azonban tudnotok kell: Rath'Fener nem szovetségesetek, és nem szovetségese 
az isteneteknek sem. Erzi a veszélyt, amit a poziciojåra jelentetek, és meg fog tenni 
mindent annak érdekében, hogy osszetorjon titeket, és az egész csapatot is. Fla 
segitségre volna sziikségetek, keressetek båtran engem. 

- Pedig magadat és az istenedet is a mi rivålisunkként ållitod be - morogta 
Bmkhaliån. 

A maszk mosolyra huzodott. 

- Ez csak most tiinik igy, Flalando Kard. Most tåvozom. Viszlåt, baråtaim. 

A hårom Sziirkekard hallgatott, s figyelték a tåvozo papot, majd Bmkhaliån 
megråzta magåt. 

- Menj utadra, Lélekpajzs. Desztriån, veled még våltanék pår szot... 

A dobbent Itkoviån megfordult, és a két barghaszt utån indult. 

A fold megmozdult a talpunk alatt. Minden bizonytalan, pont most, percekre a 
vérontåstol - csostiil jon a baj. Agy^aras Isten, kérlek, ne hagyj minket 
bizonytalansågban. Konyorgok! Nem most jott el ennek az ideje. 



Tizenegyedik fejezet 


A malaza hadero legnagyobb erosségének vélt 
tulajdonsåga, amely szerint a sereg képes 
alkalmazkodni bårmilyen ellenséges taktikåhoz, 
valojåban csak legenda volt. A mobilitås illuzioja 
mogott ott fesziilt a kemény akarat és a meggyozodés, 
hogy a sajåt taktikåjuk a leheto legjobb. 

A mgalmassåg illuziojåt erositette még a malaza 
hadero szerkezeti felépltése is, amelynek alapjåt 
nagy tudås, elemzési készség és tobb kiilonbozo 
haditaktika ismerete alkotta. 


Temul tizenhårom oldalas, ,, Malaza Hadviselés 

cimu értekezésének levonata 

(IX. kotet, VII. konyv, XXVII. fejezet) 

Enet Obar (az Élettelen) 


Inda hajinge meggyulladt. Csåkåny konnyezo szemmel, az orrfacsaro flist miatt 
kohogve figyelte, ahogy a sovåny mågus ide-oda gurul a tuzhely mellett a porban. A 
porkolodo hajbol csak ligy dolt a flist, a mågus åtkai pedig kis szikråk håtån szålltak 
az ég felé. Mivel mindenki mås el volt foglalva azzal, hogy megfulladjon a 
kacagåstol, a tizedes fogta a låba mellett hevero vizestomlot, lecsatolta a tetejét, aztån 
a térde kozé kapta, és a sugårral célba vette a fetrengo mågust. Sziszego hang 
hallatszott. 

- Elég, elég! - visitotta a mågus hadonåszva. - Jol van mår, na! Håt még 
megfulladok! 

Sunyi mår a foldon hempergett a nevetéstol, és maga is veszedelmesen kozel keriilt 
a tiizhoz. Csåkåny kinyujtotta csizmås låbåt, és arrébb lokte az utåszt. 

- Mindenki nyugodjon le! - csattant fei. - Még a végén az egész osztag ropogosra 
siil ! A Csuklyåsra ! 

Az oldalån, a sotétben, megszolalt Rebbencs. 

- Meghalunk az unalomtol, tizedes, az a bajunk! 

- Ha az unalom olyan végzetes betegség volna, mår egy katona sem élne a 



vilågban, Rebbencs! Ez gyenge kifogås. A problema egyszerii: az ormesterrel kezdve, 
aki szintén itt fetreng a fiiben, a csapat dsszes tagja drult, mindenki. 

- Persze, téged kivéve... 

- Vigyåzz a nyelvedre, kislåny, trågyåban is jårtam ebben a csizmåban! 
Melléfogtål. En oriiltebb vagyok mindenki måsnål - ha nem lennék az, mår régen 
elszoktem volna. Istenem, nézd ezeket az idiotåkat. Itt egy mågus, aki a halott anyja 
hajåbol szott inget hordja, és ahånyszor megnyitja az Uregét, mindig elozonlenek 
benniinket a patkånyok. Aztån itt egy utåsz, maradando égésnyomokkal, akinek a 
gyomra egy onmagåba fordulo Ureg kell, hogy legyen, mert mår hårom napja 
tåborozunk itt, és 6 még egyszer sem vonult félre a bokrok kozé. Van még a 
csapatban egy napani no is, egy bhederin bikåval a sarkåban, aki vagy vak, vagy 
mindannyiunknål jobban låt, amikor a nore néz. Aztån van egy gyogyitonk, aki 
annyira leégett a napon, hogy mår be is låzasodott. 

- Ne fåraszd magad, Hangyåst nem is kell emlitened - mormogta Rebbencs. - Az 
ormester bårkinél jelesre vizsgåzna, mint verben forgo szemu oriilt... 

- Még nem fejeztem be. Van egy måsik no is a csapatban, aki szeret a baråtai mogé 
lopakodni. És persze - tette hozzå halkan -, ott van még a jo oreg Hangyås. Mintha 
hideg acélbol lennének az idegei. Meg van rola gyozodve, hogy az istenek ragadtåk el 
Fiirge Bent, és hogy ez csakis az o, vagyis Hangyås hibåja. Valahogyan. - Csåkåny 
egyik ujjåt a karjån lévo påntok alå csusztatta és elkomorodott. - Torodnek is az 
istenek Fiirge Bennel! Håt még Hangyåssal... Egyikiinkre sem figyelnek, mindegy, 
mit tesziink... 

- Zavar talån Hamis karpåntja, tizedes? 

- Vigyåzz a szådra, Rebbencs! - morogta Csåkåny. - Nem vagyok abban a 
hangulatban... 

lnda csuromvizesen, fancsali képpel tåpåszkodott fei a foldrol. 

- A gonosz szikra! - sziszegte. - Ugy pattant utånam, akår egy ordogi kis 
långbogår; valami gonosz szellem olålkodik koriUottunk, ne feledjétek szavamat! 

- Nem feledjiik! - horkant fei Csåkåny. - Felvésem még a sirkovedre is, lnda, és 
ezt veheted igéretnek! 

- Istenem, micsoda biiz! Szerintem még egy zsirral kent barghaszt sem maradna 
meg a kozeledben! Azt mondom, szavazzunk; ugy értem, az egész osztag. Én arra 
szavazok, hogy tépjiik le azt a gusztustalan haj inget lnda koszlott håtårol, és temessiik 
el valahol, lehetoleg tobb tonnånyi tormelék alatt. Te mit mondasz, ormester? Hé, 
Hangyås! 

- Shh! - sziszegte az ormester, diihosen a fénykor szélérol, ahol iildogélt. A 
sotétben båmult valamit. - Van ott valami! 

- Ha egy ujabb diihos patkåny lesz... - kezdte Csåkåny. 

- Én nem csinåltam semmit! - morogta lnda. - És senki sem fogja eltemetni az 
ingemet, addig legalåbbis semmiképpen, amig élek. Felejtsd el, utåsz! Kiildnben is, 
mi ebben az osztagban nem szavazunk semmirol. Én nem tudom, hogy a 
Kilencedikben mit engedett meg nektek Pålinkås, és mit nem, de itt ez nem szokås. 
Mår nem a Kilencedikbe tartoztok, értheto? 



- Kuss! - csattant fei Hangyås. - Valaki van ott a sotétben! Szimatol! 

Hatalmas alak tiint fei a sotétbol, pont az ormester orra elott, aki ijedtében 
felkiåltott, és håtraugrott - kis hijån bele a tiiz kozepébe. 

- Az a bhederin bika jott meg mår megint! - kiåltotta Sunyi. - Hé, Terelo! Megjott 
az udvarlod. Auu! Istenem, mivel iitottél meg, te noszemély? Buzogånnyal? Vagy egy 
åtkozott... hogy az okloddel? Hazug! Hangyås, ez a katona kis hijån betorte a fejem! 
Nem vevo a viccekre! Auu... Auu! 

- Hagyd békén! - parancsolta Csåkåny. - Valaki hajtsa el azt a bikåt... 

- Ezt azért megnézném - vihogta Rebbencs. - Egytonnånyi szarv, pata meg farok... 

- Ebbol elég! - csattant fei Csåkåny. - Nem mindenki hallgatnå ezt szivesen, 
kislåny. Nézd mår, Terelo is egészen elpirult, Sunyi agyonverése kozben! 

- A pirulås csak az erdfeszités miatt van, tizedes. Az utåsz nagyon iigyesen ugrik el 
az iitések elol, hoppsza, ezt most nem tudta elkeriilni. Juj! 

- Nyugodj le, Terelo! - iivoltotte Csåkåny. - Mår a szeme is keresztbe åll, és 
kezdhetsz reménykedni, hogy nem okoztål neki maradando sériiléseket! 

- Håt igen - tette hozzå halkan Inda. - A sråc robbanosokat hord a håtizsåkjåban, és 
ha nem tud célba dobni... 

Ez végre talålt. Terelo leengedte az oklét, és håtralépett. Sunyi részegesen 
tåmolygott pår lépést, majd lezuttyant a foldre. Torott orråbol omlott a vér. 

- Nem érti a viccet - motyogta feldagadt szåjjal, majd eldolt. 

- Remek - morogta Csåkåny. - Ha reggelig nem tér magåhoz, és nekiink el kell 
indulni, mit gondolsz, ki huzza majd a betegkocsit, Terelo? 

A nagydarab no elkomorodott, és a pokroca keresésére indult. 

- Ki sériilt meg? - érdeklodott egy gyengécske hang. 

A katonåk felnéztek, és Kalapåcsot låttåk, pokrocba burkolozva a fénykorbe 
tåmolyogni. 

- Felébredt a fott råk - ållapitotta meg Inda. - Gondolom, nem szunyokålsz tobbé 
napos domboldalon, ugye? 

- Sunyi a betegiink - mondta Csåkåny. - Rossz irånyba simogatta Terelo szorét. Ott 
fekszik a tiiz mellett, låtod? 

Kalapåcs bolintott, és az utåsz mellé lépett. 

- Elég rémes képet våzoltål fei, tizedes - letérdelt és vizsgålni kezdte Sunyit. - A 
Csuklyås szakållåra! Torott orr, ziizott, dagadt ållkapocs, szegény még be is csinålt - 
Csåkånyra pillantott. - Senkinek sem jutott eszébe, hogy leållitsa ezt a diszkrét kis 
vitåt? 

A bhederinbika halkan felhorkant, majd sarkon fordult és eldobogott. Kalapåcs 
felkapta a fejét. 

- Fenerre, ez meg mi a fene volt? 

- Sunyi rivålisa - morogta Rebbencs. - Biztos eleget låtott ahhoz, hogy inkåbb 
måsnål probålkozzon. 

Csåkåny felsohajtott és håtradolt. Figyelte, ahogy a gyogyito ellåtja az åjult utåszt. 
Ez a csapat bizony nem sok jot igér. Hangyms nem olyan, mint Pålinkås, Inda nem 
olyan, mint Fiirge Ben, én pedig nem \agyok olyan, mint Kalam tizedes. Ha lehet 



olyat mondani, hogy volt egy’ legjobb csapat a Hldégetok kdzdtt is, akkor ez csakis a 
Kilencedikre lehet igaz. De Terelo legalåbb ållnå a samt Ugetovel szemben... 

- Jo volna, ha az a varåzslo most mår hamarosan felbukkanna - mormogta 
Rebbencs, kis ido mulva. 

Csåkåny bolintott a sotétben, majd hozzåtette: 

- Lehet, hogy a kapitåny meg a tobbiek mår a Fehérarcuaknål vannak. Lehet, hogy 
Fiirge Ben meg mi tul késon ériink oda, és mår nem segithetiink... 

- Semmiképpen sem befolyåsolhatjuk az eseményeket - mondta Rebbencs. - 
Maximum végignézhetjiik a torténéseket, ha még idoben odaériink, nem maradunk le 
semmirol. 

- Pedig lehet, hogy jobb lenne. 

- Kezdesz ugy beszélni, mint Hangyås. 

- Igen, nos, a dolgok nem ållnak tul jol - mormogta Csåkåny. - A csapat legjobb 
mågusa eltiint. A zoldfiilii, kékvérii kapitånykånk sines itt, meg Pålinkås sem: mår 
nem az a csapat vagyunk, mint régen. 

- Palås ota nem vagyunk ugyanazok. 

A tizedes fejében felvillantak a Palås alatti alagut képei, a Vérfiirdo napja, a kåosz 
és az iszonyat. Elfintorodott. 

- Elåmltak benniinket a mieink. Ez a legrosszabb az egészben, Rebbencs. 
Elviselném, ha az ellenség kardja, varåzslotiize åltal vesznék el, de még azt is, ha egy 
démon tépne szét élve. De hogy a tårsam villantja meg a kést, amikor håtat forditok... 
- a tiizbe kopott. 

- Osszetort benniinket - mondta Rebbencs. 

Csåkåny bolintott. 

- Lehet - folytatta mellette Rebbencs -, hogy nem is lenne baj, ha Ugeto veszitene 
a Fehérarciiak tåboråban, és kivégeznének benniinket. Akår a szovetségeseink lesznek 
a barghasztok, akår nem, nekem nincs tul sok kedvem ehhez a håbonihoz. 

Csåkåny a långokat båmulta. 

- Arra gondolsz, mi lenne veliink, ha megint csatåba mennénk, igaz? 

- Kiszåradtunk, tizedes. Tele vagyunk repedésekkel... 

- Az a legnagyobb baj, hogy nem bizhatunk meg senkiben. Nincs miért harcolnunk. 

- Ott van Dujek, vålasz mindkét kérdésre - mondta Rebbencs. 

- Håt igen, a mi kis renegåt Okliink... 

Rebbencs halkan felhorkant. Csåkåny a baråtnojére pillantott, és felvonta a 
szemoldokét. 

- Igen? 

- Nem is renegåt - mondta Rebbencs halkan. - Csak Caladan Brood és a Tiste 
Andiik miatt vagyunk szabadjåra engedve, mert kiilonben sosem lehetett volna 
létrehozni ezt a szovetséget. Még sosem gondolkodtål rajta, tizedes, hogy ki lehet az 
az lij zåszlovivo Félkaru mellett? 

- Mi is a neve? Artantal? Artantosz. Huh. Pont akkor j ott... 

- Egy nappal a torvényen kiviil helyezés utån, tizedes. 

- És? Mit gondolsz, ki lehet 6? 



- Szerintem felsorangu Karmos. O képviseli itt a Csåszåmot. 

- Van rå bizonyitékod? 

- Nincs. 

Csåkåny visszafordult a tiizhoz. 

- Akkor most ki vetodik årnyakra, Rebbencs? 

- Nem vagyunk renegåtok - kototte az ebet a karohoz Rebbencs. - A Csåszåmo 
érdekei szerint jårunk el, tizedes, mindegy, hogy milyennek låtszik a helyzet. Pålinkås 
is tudja ezt. És talån a gyogyito is, meg Fiirge Ben... 

- Tehåt a Kilencedik... 

- Igen. 

Csåkåny egyre komorodo arccal felkelt, Kalapåcs mellé csortetett és leguggolt. 

- Hogy van az utåsz, gyogyito? - kérdezte halkan. 

- Nem olyan rossz a helyzet, mint ahogy elso rånézésre hittem - mondta Kalapåcs. 
- Enyhe agyråzkodås. Tiszta szerencse, hogy nincs nagyobb baj. Csak nehezen 
merithetek erot a Denul Oregembol. 

- Nehezen? Ezt hogy érted? 

- Nem is tudom. Valahogy... megromlott. Valami mintha... megfertozte volna. 
Indånak is ugyanez a gondja a sajåt Uregével. Lehet, hogy Fiirge Ben is ezért késik. 

- Ezt koråbban is mondhattad volna, Kalapåcs - morogta a tizedes. 

- Tulsågosan lefoglalt, hogy felépiiljek a napszuråsombol, tizedes. 

A no szeme bsszesziikiilt. 

- Ha nem a nap miatt égtél meg, akkor mi volt veled? 

- Bårmi fertozte is meg az Uregem, elért engem is. Azt hiszem, ez lehet a helyzet. 

- Kalapåcs - mondta konnyed hangon Csåkåny -, hallottam egy kosza pletykåt, 
hogy nem is vagyunk torvényen kiviil helyezve, és hogy errol Pålinkås meg Dujek 
tudnak is. Talån a Csåszårno mégis felénk kacsintgat. 

A tiiz fényében a gyogyito area kozombos volt, amikor vållat vont. 

- Ez nekem iij, tizedes. Nagyon iigy hangzik, mintha Hangyås talålta volna ki. 

- Nem 6 volt, de biztosan nagyon tetszeni fog neki, ha meghallja. 

Kalapåcs apro szeme Csåkånyra szegezodott. 

- És ugyan miért mondanåd el neki? 

Csåkåny felvonta a szemoldokét. 

- Hogy miért mondanåm el pont Hangyåsnak? A vålasz egyértelmii, Kalapåcs. 
Imådom nézni, ahogy pånikol. Kiildnben is - tette hozzå egy vållrånditås kiséretében 
-, csak iires szobeszéd az egész, nem? - felegyenesedett. - Gondoskodj rola, hogy az 
utåsz tudjon holnap menetelni. 

- Megyiink valahovå, tizedes? 

- Ha a mågus felbukkan, akkor megyiink. 

- Rendben. Megteszem, amit tudok. 

Fiirge Ben rothado, gyenge erobe kapaszkodva, kihiizta magåt az Uregébol. 
Kohogott, kikopte a betegesen keserii nyålat a szåjåbol, aztån eloretåntorgott pår 
lépést. Végre tiszta, hiivos éjszakai levego toltotte meg a tiidejét. A mågus megållt. 



hogy a gondolatait is rendbe szedhesse. 

Az elmiilt fél napot azzal toltotte, hogy kinkeservesen, végtelennek tuno kiizdelmek 
årån, megszabadult a Csuklyås birodalmåbol, åm tudta, hogy az åltala hasznålt 
Uregek koziil ez a legkevésbé fertozott. A tobbi megolte volna. Ez a felismerés 
gyengeséggel, tehetetlenséggel toltotte el - olyan mågus lett, akit megfosztottak a 
hatalmåtol, s a tudomånyteruleten megszerzett hatalmas tudåsa hirtelen hasztalannå, 
értelmetlenné vålt. 

A puszta huvos szele korbeolelte a testet, és felszåritotta a borérol az izzadsågot. 
Minden izében remegett. Felette az égen hidegen ragyogtak a csillagok. Északra, ugy 
egy kilométerre, a bozotoson és a flives dombokon tul, hegyvonulat huzodott. A 
legkozelebbi hegy tovében tåbortiiz tompa, sårga fénye vilågitott. 

Fiirge Ben felsohajtott. Az ut kezdete ota senkivel sem tudott varåzslat utjån 
kapcsolatot létesiteni. Paran hagyott nekem egy osztagot... ez jobb, mint amiben 
reménykedni mertem. Nem tudom, hdny napot veszithettiink. Ugy volt, hogy én leszek 
Ugeto hdtvédje, ha nem alakulnakjol a dolgok... 

Megråzta magåt, és elindult elore. Még mindig Csuklyås Uregének gyengito 
hatåsåval kiiszkodott. Ez a Nyomorék Isten tdmaddsa - hdborut inditott az Uregek 
ellen. A vardzslat volt a fegyver, amellyel legy’6zték ot. Most ezt a fegyvert akarja 
elpusztitani, hogy > az ellenségei magukra maradjanak Fegyverteleniil, védtelemd. 

A varåzslo menet kozben osszehuzta magån a koponyegét. Nem, nem maradunk 
teljesen védtelenek. Az esziink megmarad. Mi tobb, a cselt is ki tudjuk szagolni - én 
legaldbbis biztosan. Ez mdrpedig esel - az egész Pannioni Dominium és fertozo 
hatdsa is. A Nyomorék Istennek valahogy sikeriilt megnyitnia a Kdosz Uregének 
kapujdt. Cselfogds, lehet, hogy a Pannioni Ldtd mit sem sejt onnon szerepérol, nem is 
sejti, hogy’ kihaszndljdk, hogy’ 6 csak eszkdz egy’ nyitojdtszmdban. A nyitojdtszma célja 
az, hogy’ kideritse: mennyire eros az ellenség akarata, hatékonysdga... Le kell 
gyozniink az eszkozt. Gyorsan. Kiméletleniil. 

Lassan az osztag tåbortiizének kozelébe ért, mår a haik mormogåst is hallotta. Ugy 
érezte, hazaért. 


* 

A gerinc mentén tobb ezer koponya tåncolt a poznåk hegyén, az olajos flibol késziilt 
hajfonatok långja furcsa, ijeszto årnyékokat vetett a halålban vigyorgo arcokra. A 
hullåmzo dallamu, morajlo énekben sok hang emelkedett és siillyedt. Paran kozelében 
fiatal harcosok mérkoztek egymåssal, rovid, gorbe pengéju késsel. Idorol idore vér 
froccsent a teret ovezo tuzkorbe, s a långok sisteregve lobbantak az ég felé - a 
kapitåny ugy låtta, hogy a tåborban a rivalizålås minden måsnål elorébb valo. 

A Flidégetok osztagai kozott barghaszt nok jårkåltak, és katonåkat - férfiakat és 
noket - huztak magukkal a tåbor borsåtorai felé. A kapitåny eloszor ugy gondolta, 
hogy megtilt minden ilyen kapcsolatot, åm hamar råjott, hogy ez a parancs egyrészt 
kivitelezhetetlen, måsrészt ostobasåg is volna. Lehet, hogy’ holnapra vagy> 
holnaputdnra mdr mind halottak lesziink. 



A Fehérarcu torzs klånjai bsszegyiiltek. A volgyet megtoltotték a senan, gilk, 
ahkrata, barahn és még sok mås klan såtrai. Paran ugy tippelte, legalåbb szåzezer 
barghaszt vålaszolt Humbrall Taur hivo szavåra, és jott el a gyiilekezore. De nem 
egyszem gyiilekezorol, tanåcskozåsrol volt itt szo. Azért jottek, hogy elfogadjåk Ugeto 
kihivåsåt. O klånjånak utolso tagja, és heges testére råtetovåltåk torzse teljes 
torténelmét - dtszåz generåciora visszamenoleg. Azért jott, hogy’ bizonyitsa a 
rokonsågot, a vérségi kapcsolatot, mely a tåvoli multban gy’6kerezik, a kezdetek 
kezdeténél... és még valami mast is, bår senki sem magyaråzza el pontosan, mirol van 
még itt szo. Fondorlatos, ravasz rokåk. Tul sok titok mukodik itt pårlmzamosan... 

Egy nith'ritan harcos bugyborékolo sikolyt hallatott, ahogy a rivålis klan harcosa 
egy mozdulattal åtvågta a torkåt a horgas késsel. Kiåltozås, szitkozodås hallatszott. A 
legyozott harcos a tuz mellett fetrengett a foldon, s az élet gyorsan elszivårgott belole. 
Csillogo, rohamosan novekvo tocsa gyult alatta. Gyilkosa vad iidvrivalgås kozepette, 
tåncot jårt koriilotte. 

Sodrott a kapitåny mellé lépett, a kozelben ållo barghasztok diihos sziszegése 
kozepette. A Fekete Moranth låthatoan fol sem vette az ellenségeskedést. 

- Nem vagy tul népszeru errefelé - jegyezte meg Paran. - Nem is tudtam, hogy a 
moranthok ilyen messze keleten is vadåsztak. 

- Nem is tettiik - felelte Sodrott, a kitinsisak miatt vékony és jellegtelen hangon. - 
Az ellenségesség osi érzés, amely emlékekbol tåplålkozik, nem pedig 
tapasztalatokbol. Az emlékek hamisak. 

- Valoban? Nem låttam, hogy tiilzottan igyekeztél volna meggyozni oket... 

- Felesleges volna, kapitåny. Kivåncsi vagyok rå, vajon ez a harcos, Ugeto, jol 
képzett bajvivo? 

Paran elfintorodott. 

- Sok råzos helyzet van mår a håta mogott. Azt hiszem, nem kell félteni. Igazsåg 
szerint, még sosem låttam kiizdeni. 

- És a Flidégetok koziil låtta valaki? 

- Beszélnek rola, persze. De beszélnek sok mindenrol, ligyhogy nem hiszem, hogy 
ez megbizhato vélemény lenne. Flamarosan a sajåt szemiinkkel låthatjuk. 

- Humbrall Taur mår kivålasztotta a harcosåt - mondta Sodrott. - Az egyik fiåt. 

A kapitåny a sotétben a Fekete Moranth parancsnokra sanditott. 

- Ezt hol hallottad? Érted a barghasztok nyelvét? 

- Rokonsågban åll a mi nyelviinkkel. Mindenki a vålasztåsrol beszél. Humbrall 
legifjabb fiårol van szo, aki még névtelen, s még két holdtoltére van a Halål Éjjelétol 
- a felnotté avatåstol. Késsel a kezében sziiletett. Pårbajban veretlen, pedig mår 
veterånokkal is harcolt. Szive hideg, s nincs benne kegyelem... a leirås még hosszan 
folytatodik, åm én nem fårasztom magam azzal, hogy elismételjem. Hamarosan 
magunk is låthatjuk ezt az igéretes ifjiit. A tobbi csak szofecsérlés. 

- Én alapvetoen tovåbbra sem értem, miért van sziikség erre a pårbajra - mondta 
Paran. - Ugetonek nem kell mår semmit sem bizonyitania: a torténelem ott van a 
borén, tisztån és egyértelmuen. Ugyan miért kellene kételkedni a hitelességében? 
Tetotol talpig barghaszt - elég rånézni. 



- A vezéri posztra pålyåzik. A torzse torténete szerint, 6 az Alapito Csalådok 
egyenes ågi leszårmazottja. A vére kékebb, mint ezen klånoké, s el kell fogadnia a 
kihivåst, ha biztositani akarja a poziciojåt. 

Paran elfintorodott. A gyomra gorcsbe råndult. A szåjåban savanyu izt érzett, amit 
semennyi sor vagy bor nem tudott elmosni. Alvås kozben viziok gyotorték - a Fortély 
Håz alatti hideg barlang, a faragott kovezet a Sårkånyok Asztalånak osi, végteleniil 
mély képeivel. Tudta, hogy ha lehunynå a szemét, ismét a Bestia Kunyhojåban talålnå 
magåt - a T'lan Imassok osi otthonåban, az iires, aganccsal diszitett tron elott 
méghozzå testi valojåban, éberen és érzékenyen, mintha valoban odautazott volna, 
nem csak lélekben. Addig is... lehet, hogy’ mår el is jott az idd... a tron csak vår és 
vår... az uj tirra. Vajon a Csåszår is igy låthatta, amikor az Arnyak Tronja elott 
talålta magåt? Hatalom, a Kopok irånyitåsånak joga, minden csak egy’ lépésre tåle? 

- Te nem vagy jol, kapitåny. 

Paran Sodrottra pillantott. A moranth éjfekete påncélzatån tiiz fénye tiikibzddott, 
sisakja rostélya azt az illuziot keltette, mintha sok kis szem sorakozna rajta. Egyetlen 
bizonyiték volt csupån arra, hogy hus-vér ember rejtozik a påncélzatban: a 
szétroncsolt kéz, amely életteleniil logott a jobb kar végén. Szétzuzta, szétroncsolta a 
rhivi szellem szoritåsa... igazåbol az egész karja elhalt. Az élettelenség lassan, de 
biztosan felkuszik majd... eloszor a vållåig, aztån a mellkasåig is elér. Egy’ év mulva 
ez az ember mår halott lesz - egy’ isten gy’6gyitå érintésére lenne sziikség, hogy 
megussza, s erre ugyan mennyi esélye van? 

- Rendetlenkedik a gyomrom - felelte végiil. 

- Ugy probålsz megtéveszteni, hogy jelentéktelennek tiinteted fei a dolgot - 
ållapitotta meg Sodrott. Aztån vållat vont. - Ahogy akarod. Nem kérdezoskodom 
tovåbb. 

- Meg kellene tennetek valamit - mondta Paran kisvårtatva, mikozben ujabb 
pårbajra lett figyelmes a tiiznél. - Persze csak akkor, ha nem vagytok tiil fåradtak, te 
meg a quorlod... 

- Eleget pihentiink - felelte a Fekete Moranth. - Mondd, és mi megtessziik, amit 
kérsz. 

A kapitåny nagy levegot vett, majd sohajtott és bolintott. 

- Remek. Koszonom. 

A keleti horizonton feltiintek a nap elso sugarai, s gyorsan szétterjedtek a 
Barghaszt-vonulattol délre fekvo dombok csucsain. Paran véreres szemmel, a hidegtol 
reszketve osszehuzta magån a takarojåt, s nézte, ahogy a hatalmas, egész volgyet 
betolto, fListos tåbor lassan ébredezni kezd. Képes volt megkiilonboztetni a kiilonbozo 
klånok tåborait, a låtszolag rendetlen osszevisszasågban felvert såtrak kozott ållo 
barbår lobogok alapjån - Pålinkås alaposan eligazitotta ot. Figyelme foleg azokra a 
teriiletekre irånyult, ahol a parancsnok szerint potenciålis bajkeveronek szåmito 
klånok tanyåztak. A Kihivås Tisztåsånak egyik oldalån - ahol pår orån beliil sor 
kellett, hogy keriiljdn Ugeto és Fhimbrall Taur bajnokånak viadalåra - ott tåborozott 
az ezer harcost szåmlålo ahkrata torzs. Kiilso jellegzetességeik kozé tartozott az 



orrkarika, az egy varkocsba font haj, és a moranth åldozatoktol osszeszedett - zold, 
piros, fekete, elvétve arany - påncélzat. Ok voltak a legkisebb csoport, ok 
kalandoztak a legmesszebbre, és ållitolag ok voltak a leggonoszabbak is. A szovetség 
létrehozåsåban azért is jelenthettek nagy akadålyt, mert nyiltan az ellenségei voltak az 
llgres Klånnak, amely éppen Caladan Brood oldalån harcolt. 

Humbrall Taur legnagyobb rivålisa Maral Eb fonok volt, aki klånja teljes erejét - 
tizezer fot - felvonultatta a gyiilekezon. O volt a barahnok vezetoje. Harcosai voros 
okkerrel festették arcukat, testiiket bronz gyalogsågi påncélzat védte, hajukba pedig 
sok csigåt és kagylot fontak. Megvolt az esélye annak, hogy Maral megprobålja majd 
megkaparintani Humbrall Taur posztjåt, s csak az elmidt éjjelen a Kor otven olyan 
pårbajt låtott, amelyben barahn harcosok hivtåk ki Humbrall Taur senan harcosait. 
Megvolt az esély arra is, hogy a hatalmi hare miatt hatalmas håboru robban ki. 

Paran talån a gilk harcosokat talålta a legfurcsåbbnak. Még sosem låtott hozzåjuk 
hasonlo katonåkat. Hajukat rovidre nyirtåk, esikosra borotvåltåk, testiiket pedig 
valamiféle teknos påncéljåbol készitett védoruha boritotta. A tobbi barghaszthoz 
képest feltiinoen alaesonyak és kopeosek voltak, s Paran iigy vélte, bårmilyen 
nehézgyalogsåggal szemben megållnåk a helyiiket. 

Még tueatnyi kisebb, våltozatos kiilsejii és természetu torzs tartozott a sokszinii 
Fehérarcu Klånhoz. A ziirzavaros kapcsolatokat, évszåzados eredetii ellenségeskedést 
låtva, Paran azt sem értette, hogy Humbrall Taurnak hogyan sikeriilhetett egyåltalån 
megszerveznie a gyiilekezot, és négy napig fenntartani a viszonylagos békét. 

A mai nap lesz a esuespont. Ha Ugeto megnyeri a pårbajt, akkor sem garantålt, 
hogy’ mindenki elfogadja a pozlciojåt. Lehet, hogy > véres megtorlåsok kdvetkeznek. Ha 
pedig veszit... Paran gyorsan elhessegette a boms gondolatokat. 

Kiåltås harsant - valaki a hajnalt koszontotte. Hirtelen minden tåbor megbolydult, a 
såtrakbol néma alakok tiintek elo. A kutyaugatåsbol és orrhangu kecskemekegésbol 
ållo alåfesto zenéhez fegyverek és påncélzat zorgése tårsult. Olyan volt, mintha a 
Kihivås Tisztåsa nagy levegot vett volna - minden harcos arrafelé indult el. 

Paran oldalra pillantott és låtta, hogy mår a Hidégetok is szedelozkodnek, mint a 
rémiilt vadak, akik a hajtok kiirtszavåra ébredtek. Harminc és még egynéhåny malaza 
- a kapitåny tudta, hogy az emberei nem adjåk majd oleson a boriiket, és kiizdeni 
fognak, ha arra keriil sor. Persze azt is tudta, hogy a kiizdelem hamar véget érne. Az 
egyre vilågosodo eget fiirkészte, håtha megpillant egy fekete pottyot - Sodrottat 
quorlja håtån, gyorsan kozeledve -, de az eziistoskék, végtelen égbolton nem låtszott 
semmi. 

Paran arra lett figyelmes, hogy a barghasztok elhallgattak. Megfordult és låtta, hogy 
Humbrall Taur åtkel a tomegen, majd a tisztås kozepére lép. Érkezése ota a kapitåny 
még nem keriilt ilyen kozel a Hadvezérhez. A harcos hatalmas volt, bestiålis - håtåt 
emberi skalpokbol varrt koponyeg boritotta. Régi érmékbol osszeållitott påncélinge 
csillogott a reggeli napfényben: az osi, ismeretlen érmékbol a senan torzs valaha a 
miiltban igen nagy mennyiséget talålhatott, mivel az osszes harcos ilyen påncélinget 
viselt. Tobb hajonyi ilyen érmét zsåkmånyolhattak. De az is lehet, hogy’ templomban 
talåltåk - akkor az érmehalmoknak a plafonig kellett érniiik. 



A Hadvezér nem pazarolta az idot holmi szonoklattal. Lecsatolta buzogånyåt a 
szijårol, az ég felé emelte, majd lassan korbefordult. Minden szempår råszegezodott. 
A tisztåst az elit harcosok ålltåk kbri.il, mbgottiik pedig ott tolongott a tomeg, amely 
betoltotte az egész volgyet. 

Humbrall Taur megtorpant, amikor egy eszetlen kutyakblyok iigetett a tisztåsra. 
Egy jol célzott kavics megtette a hatåsåt - a kutya vinnyogva elszaladt. A Hadvezér 
morgott valamit, majd intett a fegyverével. 

Paran figyelte Ugetot, ahogy az kilépett a tomegbol. A tetovålt barghaszt a malaza 
tengerészgyalogsåg påncélzatåt viselte: keményitett, gozolt borpåncélt, a vållån és a 
cslpojén erbsito vaspåntokkal. Félsisakjåt még Hétvårosban, Arenben szerezte egy 
halott tiszttol. Az orcavédoket és az ållvédot aprolékosan vésett eziistberakås 
diszitette. Tarkojåt és nyaka két oldalåt fémszovet védte. Bal alkarjåra kerek pajzsot 
erdsltett, kezét pedig szogekkel kivert félkesztyii védte. Jobb kezében egyenes, tompa 
hegyii pallost tartott. 

Érkezése haik mormogåst våltott ki a barghasztok tomegébol. Ugeto erre ugy felelt, 
hogy kimutatta kékre festett, hegyesre reszelt fogait. 

Humbrall Taur végigmérte ot, s låthatoan nem vette jo néven, hogy a harcos 
barghaszt fegyver helyett malazåt vålasztott magånak. Aztån az ellenkezd irånyba 
fordult, és még egyszer intett a fegyverével. 

Legifjabb fia elolépett. 

Paran eddig nem igazån tudta, mit is vårjon, de a vékony, vigyorgo flu - aki csak 
boroket viselt, jobb kezében pedig mindossze rovid, gorbe pengéju kést tartott - 
egyåltalån nem illett az elvåråsaihoz. Ez meg mi? Talån valamiféle durva, agyafurt 
sértés? Lehet, hogy Taur biztositani akarja sajåt vereségét, a legkisebb fia élete årån? 

A harcosok minden oldalon dobogni kezdtek. A kemény talajon ritmikusan diibbrgo 
talpak zenéje megtoltotte az egész volgyet, visszhangzott a domboldalakrol. A 
névtelen ifju a Korbe baktatott, és megållt Ugetovel szemben, to le otlépésnyi 
tåvolsågra. Végigmérte a Hidégetot, tetotol talpig, s mosolya kiszélesedett. 

- Kapitåny - sziszegte egy hang Paran mogott. 

A férfi megfordult. 

- Céltalan tizedes, mi az? Mit tehetek érted? Bokd ki, de gyorsan! 

A magas, vékony harcos arcåra még a megszokottnål is savanyubb kifejezés filt ki. 

- Csak azon gondolkodtunk, uram... Szoval, ha ez a dolog balul iitne ki, akkor én 
meg még paran, hm... a lényeg, hogy van még némi moranth municionk. Robbanos is, 
abbol ot van kéznél. Nyithatnånk esetleg valamiféle osvényt... ott az a kisebb 
dombteto, uram, oda lehetne visszavonulni. Låtni, hogy jol védheto, meredek az 
oldala... 

- Felejtsd el, tizedes! - morogta Paran. - A parancs nem våltozott. Mindenki 
maradjon a seggén! 

- Én tudom, hogy kemény legény Ugeto, de... 

- Hallottad a parancsot, katona. 

Céltalan bolintott. 

- Igen, uram. Csak az van, hogy paran - kilene, talån tiz katona -, nos, azt beszélik. 



hogy ok majd a belåtåsuk szerint fognak cselekedni, és a pokolba veled... uram. 

Paran elforditotta tekintetét a kor kozepén ållo, még mindig mozdulatlan 
harcosokrol, és a tizedes vizenyos szemébe nézett. 

- Te vagy a szoszolojuk, tizedes? 

- Nem! En aztån nem, uram! Nekem nincs véleményem, és soha nem is volt. 
Tényleg nem, kapitåny. Nem, én nem vagyok szonok. En csak elmondtam, mi 
torténik a csapatban, ennyi. 

- Ok pedig ott ållnak egy kupacban, és figyelnek benniinket beszélgetés kozben. 
Pont ezt akartåk. Te vagy a szåjuk, tizedes, akår tetszik, akår nem. Ez az az alkalom, 
amikor meg kellene olnbm a hirnokot; ha måsért nem, håt azért, hogy megszabaduljak 
egy ostoba embertol. 

Céltalan savanyu area elsotétedett. 

- En nem tenném, uram - mondta halkan. - A legutobbi kapitånynak, aki kardot 
emelt råm, kitortem a nyakåt. 

Paran felvonta a szemoldokét. Beru vigyazzon råm, én még a valodi idiotåkat is 
alåbecsiildm ebben a bagåzsban. 

- Ez alkalommal talån fogd vissza magad egy kicsit, tizedes - mondta. - Menj és 
mondd meg a tårsaidnak, hogy maradjanak nyugton, mig jelt nem adok. Mondd meg 
nekik azt is, hogy nem adjuk konnyen a boriinket, de a legnagyobb ostobasåg volna 
kitorni, pont, amikor a barghasztok erre a leginkåbb szåmitanak. 

- Azt akarod, hogy ezt mind elmondjam nekik, uram? 

- A sajåt szavaiddal, igen. 

Céltalan felsohajtott. 

- Akkor nem is lesz olyan nehéz. Mår megyek is, kapitåny. 

- Menj, tizedes! 

Paran visszafordult a korhoz, és låtta, hogy Humbrall Taur a két harcos kozé lépett. 
Ha szolt is hozzåjuk, csakis roviden és halkan tehette, mert szinte azonnal håtralépett, 
és a feje folé emelte a buzogånyåt. A harcostomeg dobogåsa abbamaradt. Ugeto 
eloreemelte a pajzsåt, bal låbåt håtralenditette, jobb kezében a kard szabålyos 
védpozicioba keriilt. Az it] li ellenfél nem mozdult, hanyag tartåsban maradt, kezében 
lazån tartott késsel. Humbrall Taur elérte a kor szélét. Még egyszer, utoljåra 
meglengette a buzogånyt a feje fdlott, majd leengedte a kezét. 

Apårbaj elkezdodott. 

Ugeto håtralépett és lehajolt - csak a szeme villogott az iljura a pajzs karimåja 
folul. Félig kinyujtotta a karjåt, pallosa hegye a vållåval egy vonalban lebegett. Az 
itjonc elé pattant, a kés a kezében kigyozni kezdett a levegoben. Ugeto valamiféle 
låthatatlan mozdulatåra reagålva, a fiatalember balra tåncolt, kése pedig védekezo 
mozdulattal suhant a levegoben - de a Hidégeto nem harapott rå a csalira, nem lendiilt 
tåmadåsba. A tizlépésnyi tåvolsåg megmaradt kozottiik. 

Ahånyszor a fiu megmozdul, Ugeto fejében egyre tovdbb rajzolodik a taktikai 
térkép. Megtndja, mire reagål a fiu, és mire nem, mitol kezd habozni, mitol lesz 
fesziilt, mire vonul vissza. Minden sulypontåthelyezésnek, lépésnek, a låb helyzetének 
is jelentosége van... és Ugeto még meg sem mozdult. 



Az itjonc kozelebb lépett a barghaszt pajzsos keze feloli oldalon. Ujabb lépés - a 
Hidégeto kardja megvillant a levegoben. A flu håtraugrott, majd még jobban kilépett 
oldalra. Ugeto ligy mozdult, mint minden mås gyalogsågi harcos: elfordult és arrébb 
helyezte a låbåt. A barghaszt ekkor lendiilt tåmadåsba. 

Paran felhorkant, amikor låtta, hogy a Hidégeto nehézkessége egy csapåsra elttinik. 
Ugeto kihasznålta a magassågåbol fakado elonyt, és a pajzsa mogiil håritotta a fiu 
felfelé irånyulo tåmadåsåt. A horgas kés lendiiletét vesztve csusszant le a sisakrol, 
aztån a nehéz, kerek pajzs mellbevågo élményben részesitette az apro harcost. 

Az itjonc a foldre zuhant, tovåbbcsuszott, kozben nagy porfelhot kavart. 

Egy ostoba harcos biztosan kovette volna, s szembetalålja magåt az ifju késével a 
napsiitbtte porfelhoben - de Ugeto ehelyett csak visszahiizodott a pajzsa mogé. Az 
ifj u elolépett a kavargo felhobol, kigyozo késsel. Poros arcårol nem akart leolvadni a 
mosoly. 

Ez bizony nem az a stilus, amihez a fiu szokott. Ugeto ugy viselkedik, mintha egy 
falanx elso soråban ållna, a tobbi jeges tekintetu malaza gy’alogsågi katona kdzdtt. 
Azon a haldlos emberfalon mår nem is egy > barbar liadsereg felmorzsolodott. Ezek a 
Fehérarcuak bizony még nem talålkoztak a birodalmi hadsereggel a csatamezon. 

A barghaszt ifjonc flirge, ugråndozos tåncba kezdett, s korbe-korbelejtett Ugeto 
koriil. Néha beljebb lépett, aztån håtraugrott, jåtékåhoz felhasznålta a napfényt, a 
fegyverek és a påncél csillogåsåt, valamint a felrugott porfelhoket. A Hidégeto 
vålaszként mindig csak a négy védekezo pozicio valamelyikébe ållt - mint a 
gyalogsågiak, ha magukra maradnak a csatåban -, aztån vårt, csak vårt, a nézok 
szerint néha talån tul sokåig is, mielott pozt våltott volna. Minden alkalommal a 
malaza gyalogsåg lépéseit ismételte, mint egy keményfeju ujonc. Nem dolt be 
semmilyen cselnek, sosem lendiilt tåmadåsba a fiu kilengései és gyenge mozdulatai 
låttån, amelyek persze csak megjåtszottak voltak. 

A harcosok kore kezdett hangot adni elégedetlenségének. Ez nem olyan pårbaj volt, 
mint amit megszoktak. Ugeto nem ment bele a flu jåtékåba. O mår a Malaza 
Birodalom katonåja, s mozdulataival is ezt fejezi ki. 

Az itjonc ismét tåmadåsba lendiilt: kigyozo, szinte villåmgyorsan cikåzo kése 
eziittal a Hidégeto jobb térde felé villant, ott is a påncélzat osszeeresztését célozta 
meg. A pajzs lecsapott s eltéritette a kést. A pallos vizszintes mozdulattal a flu feje 
felé suhant. Az itjonc lebukott, késével Ugeto csizmåjåba csapott, de nem tudott 
benne kårt okozni. A Hidégeto a sråc arcåba csapott pajzsåval. 

Az ifjonc håtralépett, orråbol omlott a vér. Kése azonban tévedhetetleniil siklott a 
levegoben, el a pajzs széle mellett - mintha az valamiféle sorvezeto lenne s a 
påncél osszeillesztésénél mélyen Ugeto pajzstarto kezébe nyomodott. A penge 
harapott - aztån feltépte az ereket, az izmokat. 

A malaza lesujtott pallosåval, s csuklobol lecsapta a fiu kezét. 

Vér frocsogott mindkét harcosbol, åm a kozelharcnak låthatoan még nem volt vége. 
Paran dobbenten låtta, hogy a fiu bal keze fellendiil, s merev ujjakkal lesujt Ugeto 
torkåra, pont az ållvédo alatt. Furcsa, pattano hang hallatszott a barghaszt torkåbol. A 
bal kezébol mår omlott a vér, s életteleniil logott az oldalån. A Hidégeto lassan a 



foldre csuszott. 

Ugeto utolso mozdulata villåmgyors kardsuhintås volt, a fiu hasån, keresztbe. A 
nedves hus szétvålt, a fiu lenézett, s az utolso dolog, amit életében låtott, a hasåbol 
kitiiremkedo belso szervek képe volt. Osszecsuklott, és a foldre rogyott. 

Ugeto a haldoklo fiu elott fekiidt, a torkåt markolåszta, és tehetetlenségében a 
levegot rugdosta. 

A kapitåny elorelendiilt, de az egyik Hidégeto még nåla is gyorsabban reagålt - 
Mulcs volt az, egy egyszeru kis feleser a Tizenegyedik Osztagbol. A feleser 
berobogott a korbe, Ugeto mellé vetette magåt. A katona kezében kis szike villant, 
ahogy gyorsan lefogta a vonaglo harcost, és håtratolta a fejét, hogy hozzåférjen a 
nyakåhoz. 

A Csuklyåsra, mi afene... 

Mindenki felbolydult. A Kor felbomlott, barghaszt harcosok rohantak a tisztåsra 
kivont fegyverrel, åm zavarodottan - azt mår nem tudtåk, mihez is kezdjenek a 
fegyveriikkel. Paran gyorsan a katonåi felé kapta a fejét, és låtta, hogy azokat éppen 
korbeveszi egy nagy csapat visitozo barbår. 

Istenem, végiink van. 

A zurzavarba kiirtszo hasitott. Arcok fordultak a hang irånyåba. Senan harcosok 
igyekeztek visszaållitani a kor szentségét, iivoltozve lokdosték håtra a tobbi torzs 
harcos férfiuit és asszonyait. Humbrall Taur ismét a magasba lenditette a buzogånyåt, 
igy parancsolt némån csendet mindenkire. 

A Hidégetoket kdriilvevo barghasztok kozott ismét mozgås tåmadt, s a kapitåny 
rémiilten låtta, hogy emberei moranth municiot tartanak a keziikben. A barghasztok 
håtråltak, és némelyikiik mår lenditette volna a låndzsåjåt. 

- Hidégetok! - kiåltotta Paran, s elindult katonåi felé. - Tegyétek el azokat a 
vackokat! Azonnal! 

A kurt måsodszor is folharsant. Az arcok ismét a hang irånyåba fordultak. A halålos 
robbanoszerek gyorsan eltiintek az esokopenyek és zubbonyok rejtekében. 

- Nyugalom, hidegvér! - morogta Paran, amikor odaért az embereihez. Halkan 
folytatta: - Fogjåtok mår vissza magatokat, oriiltek! Senki sem szåmitott rå, hogy 
dontetlen lesz a vége! Maradjatok a jobbik eszeteknél. Céltalan tizedes, menj 
Mulcshoz, és deritsd ki, mi a fenét csinålt azzal a szikével. Hozhatod a rossz hirt 
Ugetorol, persze, tudom, tudom, nagyon ugy nézett ki, hogy vége van. De a fiucska is. 
Ki tudja, lehet, hogy igy az dont majd, ki halt meg elobb... 

- Kapitåny - vågott kozbe az egyik katona -, csak annyi volt, hogy mår majdnem 
nekiink estek. Nem terveztiink semmit, a te jelzésedre vårtunk, uram. 

- Ezt orommel hallom. Tartsåtok nyitva a szemeteket, de maradjatok nyugton, mig 
én tårgyalok Humbrall Taurral. - Paran megfordult, és a kor felé indult. 

A barghaszt Hadvezér area sziirke volt, tekintete ujra meg lijra a tole vagy tiz 
lépésre a véres foldon fekvo kis alakra tévedt, aki mår nem mozdult. Humbrall kdriil 
tucatnyi kisebb torzs fonoke ugråndozott, és mindegyik probålta tiilkiabålni a 
tobbieket, hogy a nagy vezér az 6 tanåcsåt fogadja meg. Taur egyikiikkel sem 
foglalkozott. 



Paran åtvågott a tomegen. Jobbra pillantott, s låtta, hogy Céltalan mår ott térdel 
Mulcs mellett. A gyogyito fél kézzel Ugeto bal karjåt szoritotta, és lehunyt szemmel 
mormolt valamit. Ugeto megmozdult - a Hidégeto még mindig életben volt. A 
kapitåny dobbenten låtta, hogy mår nem vergodik. Mulcsnak valahogy sikeriilt 
megoldania, hogy levegohoz jusson. Paran hitetlenkedve råzta a fejét. Ha valakinek 
eltorik a légcsove, akkor az meghal, és kész. Kivéve, ha van kéznél egy Felsobb 
Denult hasznålo gy’6gy’it6... Mulcs viszont nem az, csak egy egy’szeril feleser, par jo 
triikkel - a ficko kiråntott a kalapjåbol egy’ csodåt... 

- Malaza! - Humbrall Taur apro szeme Parant flirkészte. Intett neki. - Beszélniink 
kell, négyszemkozt! - damrol mås nyelvre våltott, és a komlotte tiilekedo harcosokra 
iivoltott. Azok elkomorodtak, és lassan elvonultak, kozben pedig gyilkos pillantåsokat 
vetettek a kapitåny felé. 

Egy perc miilva Paran és a barghaszt kapitåny mår egymåssal szemben ållt. 
Humbrall Taur végigmérte a fiatal tisztet. 

- A harcosaid nem tartanak sokra - mondta. - Azt mondjåk, puhåny vagy. 

Paran vållat vont. 

- Katonåk. En az uj felettesiik vagyok. 

- Engedetlenek. Meg kellene olnod koziiliik egyet-kettot, aztån a tobbiek mår 
tisztelnének. 

- A feladatom nem megolni, hanem életben tartani oket, Hadvezér. 

Humbrall Taur szeme osszeszukiilt. 

- A barghasztod az idegen haremodort vålasztotta. Nem ugy harcolt, mint mi, a 
vérei. Az én névtelen fiam huszonhårom csatåban gyozott. Sosem veszitett, egyetlen 
karcolåst sem szerzett. Elvesztettem az egyik gyermekemet, egy nagyszeru harcost. 

- Ugeto még él - mondta Paran. 

- Mår meg kellett volna halnia. Ha betorik valakinek a torkåt, akkor az megfullad. 
Mår nem lett volna szabad felemelnie a kardjåt. A fiam a kezét åldozta, hogy megolje 
ot. 

- Dicso erofeszités volt. 

- De ugy tiinik, hiåbavalo. Gondolod, hogy Ugeto felépiil a sebesiilésbol? 

- Nem tudom. Beszélnem kell a gyogyitoval. 

- A szellemek hallgatnak, malaza - mondta Humbrall Taur néhåny måsodperccel 
késobb. - Vårnak. Nekiink is ezt kell tenniink. 

- Lehet, hogy a tanåesod tagjai nem értenek majd egyet veled - jegyezte meg 
Paran. 

Taur elkomorodott. 

- Ez a barghasztok baja. Térj vissza a csapatodhoz, malaza. Tartsd oket életben... ha 
tudod. 

- Az életiink Ugeto sorsåtol frigg? 

- Nem teljesen. Most végeztiink - håtat forditott a kapitånynak. A tobbi torzsi 
vezeto azonnal osszesereglett koriilotte. 

Paran elhiizodott, lekiizdotte a gyområban novekvo goresot, majd odasietett, ahol 
Ugeto fekiidt. Tekintetét a barghaszt harcosra szegezte, és leguggolt a gyogyito mellé. 



Ugeto két kulcscsontja kozott, a torka aljåban kisebb lyuk tåtongott, amelybol 
csontsip ållt ki. A harcos ezen åt lélegzett. A torka tobbi része osszetort, s ki sem 
låtszott a kék-zold foltok alol. A barghaszt nyitott szemébol fåjdalom sugårzott. 
Mulcs håtrapillantott. 

- Meggyogyitottam a karjån esett sebeket, osszeforrtak az érfalak - mondta halkan. 
- Azt hiszem, nem fogja elvesziteni. Persze, ha Kalapåcs nem jon mihamaråbb, 
valosziniileg gyengébb lesz majd. 

Paran a csontcsore mutatott. 

- Az meg mi a fene, gyogyito? 

- Mostansåg nem tiil egyszerii az Uregekkel jåtszadozni, uram. Kuldnben sem 
vagyok elég jo az ilyesmihez. Ez egy feleser triikkje, Bullittol tanultam, még amikor a 
Hatodik seregben szolgåltam; mindig probålt varåzslatmentes megoldåsokat kitalålni, 
mert amikor igazån nagy sziiksége lett volna rå, sosem talålta az Uregét. 

- Atmeneti megoldåsnak låtszik... 

- Az is, kapitåny. Sziikségiink van Kalapåcsra. Mihamaråbb. 

- Szép, gyors munka volt, Mulcs - mondta Paran, mikozben felegyenesedett. - 
Koszonom. 

- En koszonom, uram. 

- Céltalan tizedes! 

- Kapitåny? 

- Hivj ide pårat a katonåk koziil. Nem akarom, hogy valamelyik barghaszt tid kozel 
keriiljon Ugetohoz. Amikor Mulcs jonak låtja, szållitsåtok vissza a tåborba a 
sebesiiltet. 

- Igen, uram. 

Paran figyelte, ahogy a katona elsiet, majd dél felé fordult, és az eget kezdte 
fiirkészni. 

- A Csuklyåsra, vegre! - suttogta megkonnyebbiilve. 

Mulcs felkelt. 

- Elkiildted Sodrottat, hogy megkeresse oket, ugye? Ugy låtom, van egy utasa is. 
Biztos Fiirge Ben lesz... 

Paran elmosolyodott, és a tåvoli, gyorsan kozeledo fekete pottyre hunyoritott. 

- Ha Sodrott kovette az utasitåsaimat, akkor nem 6 jon veie... 

Mulcs håtrapillantott. 

- Kalapåcs. Fener patåira, ez szép menet volt, kapitåny. 

Paran a gyogyito szemébe nézett. 

- Senki sem hal bele ebbe a kiildetésbe, Mulcs. 

Az oreg veterån megfontoltan bolintott, majd visszatérdelt Ugeto mellé, hogy 
ellåssa. 


* 

Felkaptattak egy lijabb Hives domboldalon. Csåkåny Fiirge Benre pillantott. 
- Szoljak valakinek, hogy vigyen, mågus? 



Fiirge Ben letorolte homlokårol az izzadsågot, és megråzta a fejét. 

- Nem, mår jobban vagyok. A barghaszt szellemek errefelé stimen elofordulnak, és 
egyre csak sokasodnak. Ellenållnak a fertozésnek. Minden rendben lesz, tizedes. 

- Ha te mondod, bår elég pocsékul nézel ki. - Milyen finoman fogalmaztam... - tette 
hozzå magåban. 

- Csuklyås Urege nem a legvidåmabb hely. 

- Ez nem jo hir, mågus. Ezzel a tudattal éljtink ezutån? 

Ftirge Ben erre nem mondott semmit. Csåkåny felvonta a szemoldokét. 

- Håt ennyire rossz? Ez igazån remek. Mi lesz, ha Hangyås ezt meghallja! 

A mågus kipréselt magåbol egy mosolyt. 

- Csak azért mondod el neki, hogy låsd, ahogy pånikol, igaz? 

- Persze. A szakasznak is kell néha egy kis szorakozås, nem igaz? 

A széles dombteton ismét csak egy halom kovet talåltak, elszortan. Apro, hosszti 
låbti, sztirke madarak ugråltak el a katonåk titjåbol. Az utazok nem beszélgettek ttil 
sokat - éppen dél felé jårhatott az ido, s igen nagy volt a forrosåg. Ztimmogo legyek 
kisérték oket titjukon. 

Azota, hogy hajnalban Sodrott meglåtogatta oket, a szakasz nem beszélt senkivel. 
Tudtåk, hogy a pårbaj mår lezajlott, de fogalmuk sem volt, miként végzodhetett. A 
Csuklyåsra, lehet, hogy’ pont a kivégzésiinkre vonulunk. Inda és Ftirge Ben csaknem 
teljesen hasznålhatatlanok voltak, nem tudtak érintkezésbe lépni az Uregtikkel, s 
mindketten såpadtan, remego léptekkel, némån baktattak. Sunyi ållkapcsa ttilsågosan 
fei volt dagadva ahhoz, hogy nytiszorgésen kivtil mås hangot is hallathasson, åm a 
pillantåsok, amelyeket menet kozben Terelo felé vetett, gyilkos indulatokrol 
årulkodtak. Rebbencs valahol elotttik, vagy talån mogotttik jårorozott. Lehet, hogy’ itt 
van a sarkamban! - håtrapillantott, de nem låtott senkit maga mogott. Hangyås haladt 
leghåtul, s haik beszélgetést folytatott onmagåval. A legyek ztimmogése mellett az 
ormester motyogåsa is ållando alapzajnak szåmitott. 

A tåjon nem volt mås élet, csak a fu és a volgyekben idoszakos vizfolyåsok åltal 
termékennyé tett talajban ållo fåk. Az égbolt ragyogo kékjén sem felho, sem madår 
nem låtszott. Messze északon és keleten htizodtak a Barghaszt- vonulat fehér, csipkés, 
fiatal csticsai. 

Sodrott informåcioi szerint a barghasztok egy volgyben gytilekeztek, négy 
mérfoldre a szakasz tartozkodåsi helyétol. Ugy szåmoltåk, alkonyatra odaémek - 
persze, ha nem jon kozbe semmi. 

Csåkåny haik nyogésre lett figyelmes, s amikor Ftirge Ben felé fordult, låtta, hogy 
tucatnyi foldes kéz kulcsolodik a varåzslo bokåjåra. A fold valosåggal forrongott 
Ftirge Ben csizmåja kortil, aztån a kezek elkezdték ot lefelé htizni. Egyre tobb és tobb 
foltos, csontvåzszerii kéz fonodott a vonaglo varåzslo låbfejére, térdére. 

- Ftirge! - kiåltotta Csåkåny, s a varåzslo mellé ugrott. Ftirge Ben a tizedes felé 
nytijtotta a kezét, arcåra kitilt a dobbenet: a fold mår a derekånål luillåmzott. Dobbano 
léptek, kiåltåsok hallatszottak. Csåkåny még éppen el tudta kapni a varåzslo csuklojåt. 

Ftirge Ben mår mellkasig a foldbe ågyazodott. A kezek ismét elottintek és 
megragadtåk a varåzslo jobb karjåt. A férfi a tizedes szemébe nézett és megråzta a 



fejét. 

- Engedj, tizedes... 

- Megoriiltél? 

- Most, még mielott leszakltanåk a kezed... - jobb vålla eltiint a fold alatt. 

Inda termett mellettiik, s azonnal elorevetette magåt, hogy megragadja Fiirge Ben 
nyakåt. 

- Engedd el! - iivoltotte Csåkåny, s kozben maga is elengedte a varåzslo kezét. 

Inda bambån nézett fei rå. 

- Mi van? 

- Engedd mår el, a fenébe is! 

A csapatmågus elengedte a varåzslot, majd szitkozodva arrébb gurult. Hangyås 
pattant oda melléjiik, gyalogsågi åsoval a kezében, s amint Fiirge Ben feje eltunt a 
foldben, azonnal lapåtolni kezdett. 

- Hagyd abba, Hangyås! - csattant fei Csåkåny. - A végén még megskalpolod 
szegényt! 

Az ormester felkapta a fejét, majd iigy ugrott håtra, mintha daråzs csipett volna 
bele. 

- A Csuklyåsra! - felemelte a gyalogsågi åsot, és a lapjåra meredt. - Nem låtok 
vért! Låt valaki rajta vért? Vagy - istenem! - hajat! Ez itt haj? Ah, Almok 
Kirålynoje... 

- Az ott nem haj - morogta Inda, mikozben kivette Hangyås kezébol a gyalogsågi 
åsot. - Ez gyokér, te idiota! Elkaptåk. Elkaptåk Fiirge Bent. 

- Kik? - érdeklodott Csåkåny. 

- A barghaszt szellemek. Egy egész hordånyi! Csapdåba csaltak benniinket! 

- Akkor téged miért nem vittek? - kérdezte a tizedes. 

- Gondolom, én nem vagyok tid veszélyes. Legalåbbis remélem - felkapta a fejét, 
és gyanakodva korbenézett. - Most azonnal el kell tiinnom errol a dombrol! 

Csåkåny figyelte, ahogy a mågus lerobog a lejton. 

- Sunyi, tartsd rajta a szemed, rendben? 

A feldagadt arcii utåsz bolintott, majd Inda utån nyargalt. 

- Most mihez kezdjiink? - kérdezte Hangyås, a bajszåt rågcsålva. 

- Vårnnk egy vagy két oråt, aztån ha a varåzslo nem tud kimåszni, megyiink 
tovåbb. 

Az ormester kék szeme elkerekedett. 

- Itt hagyjuk? - suttogta. 

- Vagy ez, vagy letaroljuk ezt az egész dombot. De az sem lenne jo, nem talålnånk 
meg, mert az Uregbe råntottåk le ot. Itt van, és még sines itt, érted? Talån ha Inda 
osszeszedi magåt, képes lesz egy kicsit korbeszimatolni. 

- Tudtam én, hogy Fiirge Ben csak bajt hoz a fejiinkre - motyogta Hangyås. - A 
mågusokra nem lehet szåmitani. Igazad van, minek vårnånk rå a végtelenségig? Ugyis 
csak a terhiinkre van. Pakoljunk és menjiink. 

- Azért nem nagy dolog vårni egy kicsit - mondta Csåkåny. 

- Persze, igazad van. 



A tizedes sotét pillantåst vetett az ormesterre, aztån elfordult és felsohajtott. 

- Ehetnénk valamit. Nincs kedved késziteni valamit, Hangyås? 

- Van szåritott datolya meg kenyérgyiimolcs és egy kis fiistolt angolna arrol a 
piacrol, Palåstol délre. 

Csåkåny osszerezzent. 

- Jol hangzik... 

- Måris hozom! 

A férfi elsietett. 

Istenkém, Hangy’ås, hozzåd aztån illik a neved! De velem mi lehet? Datolyåt meg 
angolnåt emlegettek, és nekem dsszefutott a nyål a szåmban... 

A magas falu kenuk mozdulatlanul rothadtak a mocsårban, kotelek rogzitették oket 
egymåshoz, és a parton ållo, mohos ciprustorzsekhez. Tobbtucatnyi hajo ållt egymås 
mellett. A fedélzetiikon kupacok - a néhai felszerelés és élelem maradvånyai - 
låtszottak, amelyeket vastagon beboritott a moszat, a penész és a gomba. A jelenetet 
såpadt, vértelen, sårgås fény vilågitotta meg. Fiirge Ben, akit teljesen beboritott a 
nyålka, felhuzta magåt a partra, és kikopte a poshadt vizet. Lassan felegyenesedett és 
koriilnézett. 

Uldozoit nem låtta sehol. A levegoben rovarok ziimmogtek érthetetlen 
lelkesedéssel. Békåk komsa brekegett valahol a sås kozott, a vizcsobogås pedig 
ållando alapzajnak tiint. A levegonek enyhén sos szaga volt. Egy régen halott 
Uregben jårok, amely mår rothadåsnak indult, mert kikopott a halandok 
emlékezetébol. Az élo barghasztok semmit sem tudnak errol a helyrol, pedig ide 
jonnek a halottaik - mår ha eljutnak idåig. 

- Rendben van - mondta furcsån tompa hangon a slim, ållott levego miatt. - Itt 
vagyok. Mit akartok tolem? 

A kodben megmozdult valami. Alakok tiintek elo, akik a térdig éro, fekete vizben 
kivåncsian kozeledtek felé. A varåzslo tekintete osszeszukiilt. A lények nem olyan 
barghasztok voltak, mint akiket a halando vilågbol ismert. Szélesebbek, 
alacsonyabbak, robusztusabbak voltak, jellegzetesebb csontozattal, mintha az Imassok 
és a toblakaik keveredésébol sztilettek volna. Istenem, mennyi idos lehet ez a hely? A 
boltozatos homlok és kiugro szemoldokcsont alol apro szempårok villantak a 
sotétben. Az orcåjukat fekete borcsik keretezte, amelyre a kiborotvålt pajesszal 
pårhuzamosan logo csoves csontokat kotoztek. A férfiak és a nok, akik lassan 
korbevették Fiirge Bent, mind sziik szabåsu fokaprém ruhåt viseltek, csontokkal, 
kagylokkal és agancsokkal diszitve. Csipojiikrol hosszii, keskeny pengéjii kés logott. 
Néhåny férfi hosszii dårdåt cipelt a kezében, ezek a fegyverek låthatoan teljes 
egészében csontbol késziiltek. 

A Fiirge Ben elott ållo, rothado tuskora aprocska alak pattant fei: egy szalmåbol, 
ågakbol font emberszerii lény, dio fejjel. A varåzslo biccentett. 

- Talamandas. Azt hittem, visszatérsz a Fehérarciiakhoz. 

- Vissza is tértem, mågus, håla a te bolcsességednek. 

- Furcsa modjåt vålasztottad hålåd kimutatåsånak, Régi Lélek. - Fiirge Ben 



koriilnézett. - Hol vagyunk? 

- Az Elso Partraszållås helyszinén. Itt vårakoznak azok a harcosok, akik nem élték 
tul az utazås végét. A hajoflottånk hatalmas volt, mågus, åm az utazås végén a kenuk 
felében csak halottak utaztak. Folyamatos csatåk kozepette szeltiik åt az oceånt. 

- És hovå mennek most a barghasztok halottai? 

- Sehovå és mindenhovå. Elvesznek. Varåzslo, a bajnokod legyozte Humbrall Taur 
bajnokåt. A szellemek nagy levegot vettek, és még mindig bent tartjåk, mert lehet, 
hogy a kihivo is meghal. 

Fiirge Ben osszerezzent. Egy percig hallgatott. 

- És ha igy lesz? 

- Akkor a katonåid meghalnak. Humbrall Taurnak nincs mås vålasztåsa. 
Polgårhåboriival kellene szembenéznie. Maguk a szellemek is elveszithetik az 
egységiiket. Miattatok tul nagy lenne a széthuzås, az ellenségeskedés. De én nem is 
ezért hivtalak ide. - A kis båbu a mogotte sorakozo harcosokra mutatott: - Ezek itt a 
katonåk. A hadsereg. De... a hadvezéreink nincsenek a koriinkben. Az Alapito 
Szellemeket régen elvesztettiik. Mågus, Humbrall Taur egyik gyermeke megtalålta 
oket. Råjuk leit! 

- De van valami gond. 

Talamandas låthatoan osszeroskadt. 

- De még mekkora! Csapdåba estek... Capustan vårosåban. 

A hallottak jelentosége lassan eljutott Fiirge Ben tudatåig. 

- Tudja Humbrall Taur? 

- Még nem. A såmånja elkergetett a kozelébol. A legosibb szellemeket nem låtjåk 
szivesen. Csak a fiatalok térhetnek vissza hozzåjuk, mert nekik még kicsi a hatalmuk. 
Megnyugtatoan hatnak az élokre, vigasztaljåk oket, és a vigasznak igencsak megnott a 
jelentosége a barghasztok életében. Nem mindig volt ez igy. Egy megosztott 
torténelmet låthatsz most magad elott. Hatalmas kiilonbségekkel - és nagyfokii 
elfeledettséggel. Idegenek vagyunk a gyermekeink életében, nem hallgatnak rånk, és 
félnek a hatalmunktol. 

- Reménykedett egyåltalån Humbrall Taur, hogy a gyermeke megtalålja majd az 
Osoket? 

-Nagy kockåzatot vållalt, åm tudja, hogy a Fehérarcii Klån igen sebezheto. A fiatal 
szellemek tul gyengék, nem tudnak ellenållni a Pannioni Dominium erejének. Vagy 
lemészåroljåk, vagy rabszolgasågba dontik majd oket. Amikor pedig eltiinik a vigasz, 
elotiinik majd a barghasztok hitének gyengesége, az ero hiånya. A klånokat 
felmorzsoljåk a Pannioni Dominium seregei. Humbrall Taur a hatalom utån nyiilt, de 
nem tudja, merre talålja a sotétben. 

- S ha elmondom neki, hogy meglettek az Alapito Szellemek... vajon hisz majd 
nekem? 

- Te vagy az egyetlen esélyiink. Meg kell ot gyoznod. 

- Kiszabaditottalak a csapdåbol - kezdte Fiirge Ben. 

- Mit kérsz tolem cserébe? 

- Ugetonek fei kell épiilnie a sebeibol. El kell, hogy ismerjék, mint bajnokot, hogy 



helyet kapjon a fonokok tanåcsåban. Hatalmi poziciora lesz sziikségiink, Talamandas. 

- Nem térhetek vissza a torzshoz, varåzslo. Ugyis megint elzavamånak. 

- Sugårozhatod az erodet egy halando testen keresztiil? 

A båbu lassan bolintott. 

- Van egy denul gyogyitonk, åm hozzåm hasonloan neki is problémåi vannak az 
Urege megnyitåsåval... tudod, a Pannioni Dominium mérge miatt. 

- Ahhoz, hogy felruhåzhassuk az eronkkel - mondta Talamandas el kell ot 
vezetni ebbe az Uregbe, erre a helyre. 

- Nos - mondta Fiirge Ben akkor miért nem talåljuk ki, hogy ezt miként lehetne 
megvalositani? 

Talamandas lassan megfordult, és a rokonszellemekre nézett. Néhåny pillanattal 
késobb visszafordult a varåzslohoz. 

- Rendben. 


* 

Vaddiszno ugrott ki Sodrott elé, amikor a Fekete Moranth utasåval egyiitt landolni 
akart. A quorl ijedtében oldalra rebbent, majd gyorsan a foldre huppant a kor szélén. 
Az osszegyult harcosok nevettek, szitkozodtak, de ennél messzebbre egyikiik sem 
merészkedett. 

Paran vetett még egy pillantåst a szakaszra, amelynek tagjai ort ålltak Ugeto és 
Mulcs felett, majd odaiigetett, ahol Sodrott és a holyagos bom Kalapåcs éppen 
leszålltak a quorlrol, szåmtalan kihivo, fegyverråzo harcos gyiiriijében. 

- Engedjétek oket, a fenébe is! - iivoltotte a kapitåny, s kozben félrelokott maga 
elol egy senan torzsi harcost. A ficko felmordult és kihuzta magåt, majd kivillantotta 
hegyesre reszelt fogait: ki akarta hivni a kapitånyt. Paran iigyet sem vetett rå, s ot 
tovåbbi, hasonloan nehezen megtett lépés utån mår oda is ért Sodrotthoz és 
Kalapåcshoz. 

A gyogyito szeme elkerekedett a félelemtol. 

- Kapitåny... 

- Igen, meglehetosen forro itt a hangulat. Gyere velem. Sodrott, szerintem neked 
mihamarabb el kellene huznod innen... 

- Igaz. Visszatérek Flangyås ormesterhez és a szakaszåhoz. Mi tortént? 

- Ugeto megnyerte a pårbajt, de a håborut lehet, hogy elvesziti. Indulj, mielott 
darabokra szednének. 

- Igen, kapitåny. 

Paran megragadta a gyogyito karjåt, és elindult veie a tomegen åt. 

- Ugetonek sziiksége van råd - mondta menet kozben. - Csunya a sebe. A légcsove 
szétment... 

- Akkor hogy a fenébe lehetséges, hogy még mindig életben van? 

- Mulcs nyitott egy rést a tiideje felett, azon åt kap levegot. 

Kalapåcs elkomorodott, majd bolintott. 

- Okos. De kapitåny, lehet, hogy nem sok hasznomat låtod, és Ugetonek sem 



segithetek... 

Paran erre felkapta a fejét. 

- Pedig muszåj lesz. Ha 6 meghal, nekiink annyi. 

- Az Uregem... 

- Nem érdekelnek a kifogåsok, csak gyogyitsd meg, érted? 

- Értem, uram, de tudnod kell, hogy ebbe valosziniileg belehalok. 

- Fener patåjåra! 

- Értem én, jo iizlet ez, uram. Ne aggodj, meggyogyitom Ugetot. Mind 
kikeveredhettek innen, és nem szåmit, ennek mi lesz az åra. 

Paran megtorpant. Lehunyta a szemét, és probålta lekiizdeni a gyområt tåmado, 
égeto fåjdalmat. Osszeszoritotta a fogåt, ugy szolt Kalapåcshoz. 

- Ahogy mondod, Kalapåcs. 

- Céltalan mår integet. 

- Akkor menj csak, gyogyito. 

- Igen, uram. 

Kalapåcs kiszabaditotta a karjåt, és a szakasz felé indult. Paran kinyitotta a szemét. 
Istenem, hihetetlen! Ez az ember meg sem inog. Nyugodtan szembenéz a sorssal. Kik 
- vagy mik - ezek a katonåk? 

Kalapåcs félrelokte Mulcsot, letérdelt Ugeto mellé, a harcos kemény tekintetébe 
nézett, és kinyujtotta a kezét. 

- Kalapåcs! - szisszent fei Mulcs. - Az Ureged... 

- Pofa be! - felelte Kalapåcs, mikozben lehunyta a szemét, és ujjåt a betort, 
szétroncsolt torokra nyomta. 

Megnyitotta az Uregét, és a leike felsikoltott, amikor a diihbngo ero a testébe szållt. 
Érezte, hogy a husa dagad, szétnyilik, hallotta, hogy a vére tulcsordul, és azt is, hogy 
Mulcs iszonyodva felsikolt. Aztån a fizikai valosåg eltiint, s 6 elmeriilt a fåjdalom 
håborgo tengerében. 

Keresd az dsvényt, a fenébe is! A gy’6gy’ulås utjåt, a rend erét - istenem! Maradj 
jozan, gy’6gy’itd! Tarts ki... 

De érezte, hogy jozan esze eltiinik, szétmorzsolodik. Lelki szeme elott darabokra 
szakadt az én-tudata, és nem tehetett ellene semmit. Sajåt lelki erejébe, egészségébe 
kellett kapaszkodnia, ebbol meritett Ugeto szétroncsolt torkånak gyogyitåsåhoz... de 
ez az ero hamar megfogyatkozott. 

Kezek ragadtåk meg, és kezdték el rångatni - uj tåmadås indult ellene. Szelleme 
kiiszkodott, probålt szabadulni. Minden oldalrol sikolyok olelték koriil, mintha 
szåmtalan leiket gyilkolnånak kbriilotte halomra. Kezek våltottåk egymåst a 
végtagjain, ha valamelyik eltiint, rogton måsik jott a helyére. Rångattåk jobbra-balra, 
s szelleme fejet hajtott a nyidkålo, taszigålo kezek vad eltokéltsége elott. 

Hirtelen minden lenyugodott. Kalapåcs azon kapta magåt, hogy a foldon térdel egy 
pocsolyåban, és csend van kbriilotte. Aztån mormogås tåmadt. Felemelte a fejét. 

- Merits beloliink erot! - susogta kbriilotte vagy ezer hang egyszerre. - Vidd az 
eronket! Térj vissza a helyedre, és hasznåld mindazt, amit adunk neked. De siess - az 



dsvény, amelyet tdrunk neked, sokba keriil, nagyon sokba. 

Kalapåcs megnyilt a koriilotte orvénylo ero felé. Nem volt mås vålasztåsa, nem 
ållhatott ellen az ero akaratånak. Végtagjai, teste mintha nedves agyagbol lettek 
volna, s mintha éppen frissen gyurtåk volna ujra oket. A csontoktol kifelé haladva, 
tépåzott leike mintha ujjåépiilt volna. 

Elorelendiilt, megperdiilt és sétålni kezdett. Talpa alatt hepehupås, siippedos volt a 
talaj. Nem nézett le, csak ment elore. A Denul Ureg teljesen korbevette, minden 
kegyetlenségével, gyilkos kedvével, åm ot megvédték. A méreg, mivel nem érhette el 
a gyogyito lelkét, iivoltdtt diihében. 

Kalapåcs ismét érezte az ujjait, amelyeket tovåbbra is baråtja tdrott nyakåhoz 
szoritott, åm a leike még mindig sétålt. Lépésrol lépésre, rendithetetleniil nyomult 
elore. Ez a testembe vezeto ut. Ki tette ezt értem? És miért? 

Az Ureg lassan elhomålyosult koriilotte. Mår majdnem hazaért. Kalapåcs lenézett, 
és pontosan azt låtta, amit vårt. Holttestekbol ållt az a gorongyos szonyeg, amin jårt - 
hullåkkal volt kikovezve az ut, amelyen åt biztonsåggal åtjuthatott a mérgezett 
Uregen. Sokba keriilt... nagyon sokba. 

A gyogyito szeme felpattant. Ujja alatt horzsolåst érzett a harcos borén, de semmi 
tobbet. Kipislogta szemébol az izzadsågot, és Ugeto szemébe nézett. 

Ug y låtszik, két dsvény volt. Egy nekem, és egy’ neked, bardtom. 

A barghaszt lagymatagon felemelte a jobb kezét. Kalapåcs vasmarokkal szoritotta 
meg a felé nyujtott kezet. 

- Visszajottél - suttogta te cåpafogu fenegyerek! 

- Ki volt? - nyogte Ugeto, s az erofeszitéstol megfesziilt szeme koriil a bor. - Ki 
fizette meg az årat? 

Kalapåcs megråzta a fejét. 

- Nem tudom. Nem én voltam. 

A barghaszt tekintete a gyogyito karjåra villant, melyen a bor szétnyilt, s a sebbol 
szivårgott a vér. Kalapåcs ismét megråzta a fejét. 

- Nem én voltam. 

Paran képtelen volt megmozdulni, nem tudta magåt råvenni, hogy kozelebb lépjen 
oda, ahol a katonåk csoportosultak, Ugeto fekiidt, Kalapåcs pedig térdelt. Az istenek 
bocsåssåk meg, én megparancsoltam annak a gyogyitonak, hogy’ olje meg magåt. Ha 
ez a parancsnoki poszt valodi area, akkor ez halålos vigy’or. Nekem ugyan nem kell! 
Nem, Paran, nem tudod jobban megacélozni magad ehhez a vilåghoz, ezekhez a 
dontésekhez. Ki vagy’ te, hogy’ életek felol donthetsz? Hogy’ mérlegelheted az emberek 
értékét, étethez valo jogåt? Nem, ez kész rémålom! Elegem van belole. 

Mulcs lépett a låtomezejébe, s odatåntorodott hozzå. A férfi area fehér volt, szeme 
tågra nyilt. Majdnem hasra esett. 

Nem, ne is mondj inkåbb semmit! Menj afenébe! 

- Halljuk, gyogyito... 

- Minden... minden rendben, kapitåny. Ugeto tiil fogja élni... 

- És Kalapåcs? 



- Kisebb sériiléseket szenvedett, majd én ellåtom a sebeit. Életben maradt - ne 
kérdezd, hogyan. 

- Most hagyj magamra, Mulcs! 

- Uram? 

- Menj innen! Menj vissza Kalapåcs mellé! Tiinj a szemem elol! 

Paran håtat forditott a férfinak, s csak hallotta, ahogy az elsietett. A kapitåny 
lehunyta a szemét, és mår vårta, hogy a gyområt kinzo gorcs ismét megrohamozza, 
hogy ismét elontse ot a långolo fåjdalom. De most minden csendes, békés volt. 
Megtorolte a szemét, nagy levegot vett. Senki sem hal meg. Mind kijutunk innen, jobb 
lesz, ha ezt meg is mondom Humbrall Taurnak. Ugeto nyert... a tobbit meg a Csuklyås 
vigy’e el! 

Tizenot lépésre onnan, Mulcs és Céltalan csak guggoltak és figyelték, ahogy a 
kapitånyuk lassan kihuzza magåt, megigazitja a derékszijåt, és hatårozott léptekkel 
elindul Humbrall Taur såtra felé. 

- Igen kemény legény - motyogta a gyogyito. 

- Hideg, akår a jaghuta tél - felelte Céltalan fintorogva. - Kalapåcs ugy nézett ki, 
mintha meghalt volna. 

- Egy ideig elég kozel jårt a Csuklyås Kapujåhoz, ez biztos. 

A két férfi ezutån hallgatott, aztån Mulcs oldalra hajolt, és a foldre kopott. 

- Lehet, hogy a kapitånynak a végén mégis sikeriil... 

- Igen - felelte Céltalan. - Lehet. 

- Hé! - kiåltotta egy katona a kozeliikben. - Nézzetek a gerinc felé! Az ott nem 
T ere 16? Meg Inda. Hoznak valakit! 

- Biztos Fiirge Ben az - mondta Mulcs, mikozben felkelt. - Tid sokåig jåtszadozott 
az Uregével. Idiota. 

- A mågusok mind azok - vihogta Céltalan. - Ugyan kinek van råjuk sziiksége? 

- Ez a véleményed? És mi a helyzet a gyogyitokkal, tizedes? 

A férfi amugy is hosszukås area megnyult, ålla leesett. 

- Uh, a gyogyitok hasznosak, Mulcs. Nagyon hasznosak. Én a varåzslokra meg 
ilyenekre értettem... 

- Hagyjuk, mielott még nagyobb ostobasågot mondanål, Céltalan. Nos, most itt 
vagyunk mind. Vajon mit tesz veliink ez a sok Fehérarcu? 

- Ugeto gyozott! 

- És? 

A tizedesnek ismét leesett az ålla. 

Humbrall Taur borsåtråban slim flist gomolygott. A nagydarab torzsvezeto egyediil 
ålldogålt, håttal a kerek tiizhelynek, s a tuzzel a håttérben csupån a sziluettje låtszott. 

- Mit akarsz nekem mondani? - morogta, miutån Paran mogott lezåndt a såtorlap. 

- Ugeto életben marad. Tovåbbra is igényt tart a vezetoi posztra. 

- De nines torzse... 

- Van torzse, Hadvezér. Harmincnyolc Hidégeto. Ezt a haremodor 
megvålasztåsåval tudatta veled. 



- Tudom én is, hogy mit mutatott. 

- De ki értette? 

- Én, és csakis ez szåmit. 

Ezutån egy ideig csend volt. Paran korbenézett a såtorban, és a szétszort holmikat 
vizslatta, håtha azokbol tobbet is megtudhat a hatalmas harcos természetérol, 
gondolkodåsårol. A padlot bhederinborok boritottåk. Az egyik oldalhoz tucatnyi 
låndzsåt tåmasztottak, amelyek koziil egy torott volt. A håtso fal elott hatalmas, 
egyetlen faronkbol kifaragott lada ållt, melybe akår hårom hulla is befért volna, 
szépen kiteritve. A fedele håtra volt tolva, s also felén låtszott a hatalmas, 
meglehetosen bonyolult zårszerkezet is. A lådåval pårhuzamosan egy rakås takaro 
hevert rendetlen osszevisszasågban - nyilvån ez lehetett a Hadvezér fekhelye. A såtor 
falåra minden oldalon érméket varrtak, a tetorol pedig még tobb, a sokéves flisttol 
fekete érme logott lefelé. 

- A parancsnoki posztodnak lottek, kapitåny. 

Paran pislogott, majd a torzsfonok szemébe nézett. 

- Ez szåmomra megkonnyebbiilés - felelte. 

- Sose ismerd el, hogy nem akarsz uralkodni, malaza. Sajåt félelmeid 
elhomålyositjåk majd az itéloképességed, ha az utodod dontéseit figyeled. Félelmed 
elvakit majd, s nem låtod meg benne sem a bblcsességet, sem az ostobasågot. Ugeto 
még sosem volt vezeto pozicioban; låttam a szemében, amikor kilépett a sorbol. 
Mostantol figyelned kell rå. Tiszta fejjel - a férfi megfordult, és a lådåhoz sétålt. - 
Van mézborom. Igyål velem! 

Istenkém, a gyomrom... 

- Koszonom, Hadvezér. 

Humbrall Taur elovett a lådåbol egy agyagiiveget és két fapoharat. Kinyitotta az 
iiveget, beleszagolt, majd toltott. 

- Vårank még egy napot - mondta. - Aztån szolni fogok a torzsekhez. Ugetonek is 
modja lesz szolni hozzåjuk, hiszen kivivta magånak a klånvezetoi eimet. De elore 
leszogezek valamit, kapitåny - Paran kezébe nyomott egy poharat. - Nem megyiink 
Capustanba. Nem tartozunk semmivel azoknak az embereknek. Minden évben egyre 
tobb fiatalt veszitiink el miattuk, az életstilusuk miatt. A kereskedoik nem hoznak 
kozénk semmi értéket, csak igérgetnek meg åcsingoznak; ha tehetnék, még a rnhåt is 
lehuznåk népiink tagjairol. 

Paran belekortyolt az eros mézborba, s érezte, hogy az ital szinte égeti a torkåt. 

- Nem Capustan a ti valodi ellenségetek, Hadvezér. 

- A Pannioni Dominium håborat indit majd elleniink. Tisztåban vagyok ezzel, 
kapitåny. Beveszik Capustant, aztån majd arra hasznåljåk, hogy itt ållomåsoztathassåk 
a seregeiket a hatåron. Nemsokåra megindulnak majd elleniink. 

- Ha tudod mindezt, akkor miért nem... 

- Huszonhét torzsiink van, Paran kapitåny. - Humbrall Taur megitta a boråt, majd 
megtorolte a szåjåt. - Csak nyolc torzsi vezeto ållna mellém. Ez nem elég, 
valamennyire sziikség lenne. Mondd csak, az uj vezeto jol bånik a szavakkal? 

Paran elfintorodott. 



- Nem tudom. Alig hasznål szavakat. Persze, egészen eddig nem is volt rå 
sziiksége. Azt hiszem, holnap majd kideri.il minden. 

- A Hidégetoid még mindig veszélyben vannak. 

A kapitåny megdermedt, tekintetét a poharåban lotyogo siirii mézborra szegezte. 

- Miért? - kérdezte percnyi hallgatås utån. 

- Barahnok, gilkek, ahkratåk - ezek a klånok szovetségre léptek ellenetek. Most is 
hamis torténeteket terjesztenek. Azt ållitjåk, hogy a gyogyitoitok valojåban 
halottidézok. Ugetot nem gyogyitjåk, hanem egy rituåléval feltåmasztjåk a halottak 
koziil. A Fehérarcuak nem szeretik a malazåkat. Szovetségben ålltok a moranthokkal. 
Meghoditottåtok mår északot, ki tudja, mikor fordultok felénk, éhes villanåssal a 
szemetekben? Ti vagytok a pusztai medve az oldalunkon, s arra biztattok benniinket, 
tåmadjuk meg a déli tigrist. A vadåsz mindig kiismerheti a tigris gondolkodåsåt, de a 
medvéét soha. 

- Tehåt a sorsunk még mindig bizonytalan - mondta Paran. 

- Holnap eldol minden - felelte Humbrall Taur. 

A kapitåny kiitta pohara tartalmåt, és az edényt a låda szélére tette. Gyområban 
mintha apro robbanåsok zajlottak volna le. Az eros mézbor elzsibbasztotta ugyan a 
nyelvét, de azért érezte a vér izét a szåjåban. 

- Meg kell néznem a katonåimat - mondta. 

- Adj nekik kimenot erre az éjszakåra. 

Paran bolintott, majd kivonult a såtorbol. Tiz lépésre mår vårta ot Csåkåny és 
Rebbencs. A kapitåny komoran nézte a két not, akik azonnal odarohantak hozzå. 

- Ha jål sejtem, ujabb remek hirek kovetkeznek - motyogta. 

- Kapitåny. 

- Igen, tizedes? 

Csåkåny pislogott. 

-Nos, izé, sikeriilt. Gondoltam, illene jelentenem... 

- Hol van Hangyås? 

- Nem érzi jol magåt, uram. 

- Beevett valamit? 

Rebbencs elvigyorodott. 

- Ez nem rossz. Beevett valamit. 

- Kapitåny - vågott kozbe sietosen Csåkåny, fenyegeto pillantåst kiildve Rebbencs 
felé. - Egy idore elvesztettiik Fiirge Bent, aztån visszakaptuk, csakhogy nem ébredt 
fei. Inda azt mondja, valamiféle sokk érhette. Beszippantotta ot egy barghaszt Ureg. 

Paran erre mår felkapta a fejét. 

- Hogy micsoda? Azonnal kisérj oda hozzå! Rebbencs, te menj Kalapåcsért, 
méghozzå futolépésben, aztån siessetek utånunk! Csåkåny? Miért ållsz még mindig 
ott? Vezess! 

- Igen, uram. 

A Hetedik osztag mår ledobta a holmijåt a Hidégetok tåborhelyén. Terelo és Sunyi 
éppen a såtrakat bontogattåk, Hangyås pedig såpadtan, reszketegen figyelte oket. Inda 
Fiirge Ben mellett iilt, s elgondolkodva vakargatta a mellkasåt a szakadt hajing résein 



keresztiil. Kozben az åjult mågust båmulta. Sodrott, a Fekete Moranth is a kozelben 
ålldogålt. A tobbi osztag tagjai tisztes tåvolsågot tartva figyelték az ujonnan 
érkezetteket, de egy lépést sem mertek tenni feléjiik. Paran a tizedessel egyiitt Inda és 
Fiirge Ben mellé lépett. A kapitåny a tobbi katonåra pillantott. 

- Mi van veliik? - tiinodott hangosan. 

- Låtod Sunyi dagadt arcåt? - kérdezte tole Csåkåny. - Terelore råjott a bolondora. 
Mind ugy tippeliink, nagyon megtetszett neki szegény utåsz. 

- S ugy mutatta ki gyengéd érzelmeit, hogy majdnem agyonverte? 

- Elég durva szegény. 

A kapitåny felsohajtott, és arrébb tolta Indåt, majd a mågus mellé térdelt. 

- Mondd el, mi tortént, Inda! Csåkåny azt mondja, egy barghaszt Uregbe keriilt. 

- Igen, uram. Persze én is csak talålgathatok. Éppen åtkeltiink egy halomsiron... 

- Ah, håt ennyi eszetek van? - csattant fei a kapitåny. 

A mågus megroggyant a diihos pillantås miatt. 

- Igen, nos, nem is ez volt az elso, amin ut kozben åtkeltiink, de az osszes tobbi elég 
békés volt. Szoval, a szellemek felnyultak, és magukkal råntottåk Fiirge Bent, o pedig 
eltiint a szemiink elol. Vårtunk egy darabig. Aztån az Ureg visszakopte, ilyen 
ållapotban. Kapitåny, az Uregek megromlottak. Nagyon. Fiirge azt mondta, hogy a 
pannioniak okozzåk, de nem is igazån ok, hanem az ero, ami a Pannioni Låto mogott 
åll. Azt mondta, mind nagy bajban vagyunk. 

Léptek kozeledtek feléjiik. Paran megfordult, és Kalapåcsot meg Rebbencset 
pillantotta meg. Mogottiik ott lépkedett Ugeto is. A tobbi osztag tagjai koziil påran 
ujjongåssal koszontotték, majd pisszegés hallatszott. Ugeto kimutatta a fogait, és 
hirtelen irånyt våltott. Egy alak ugy ugrott el elole, akår a nyul. A barghaszt szélesen 
elvigyorodott. 

- Gyere csak, Ugeto - mondta Paran. - Beszélniink kell. 

A nagydarab harcos vållat vont, aztån a kapitånyhoz lépett. 

Kalapåcs Paran vållåra tåmaszkodott, ugy ereszkedett le Fiirge Ben mellé. 

- Bocs, kapitåny - nyogte. - Nem vagyok tiil jål. 

- Nem kérem tobbé, hogy hasznåld az Ureged, gyogyito - mondta Paran. - De 
ébren lenne sziikség Fiirge Benre. Van tipped? 

Kalapåcs a varåzslora sanditott. 

- Uram, én nem azt mondtam, hogy gyenge vagyok, hanem azt, hogy nem vagyok 
tul jol. Segitséget kaptam Ugeto gyogyitåsåhoz. Azt hiszem, szellemek voltak. Talån 
barghasztok. Osszeraktak, valahogyan, és a Csuklyås tudja, sziikségem is volt rå. De 
most olyan, mintha valaki måsnak a låba, keze lenne rajtam - kinyujtotta a kezét, és 
megérintette Fiirge Ben homlokåt. - Mår visszafelé igyekszik. A védelmezo varåzslat 
tartja csak ålomban. 

- Fei tudnåd kicsit gyorsitani a visszatérést? 

- Hogyne - a gyogyito pofon vågta a varåzslot. Fiirge Ben szeme felpattant. 

- Auii! Kosz, Kalapåcs, ez kedves volt toled. 

- Ne nyafogj, Fiirge Ben! A kapitånynak beszéde van veled. 

A varåzslo sotét tekintete a kapitånyra siklott, majd Paran vålla folott Ugetore. 



Fiirge Ben elvigyorodott. 

- Mind tartoztok nekem. 

- Ne is torodj veie - mondta Kalapåcs Parannak. - Ez a ficko mindig ezt hajtogatja. 
Istenem, micsoda egoja van. Ha Pålinkås itt lenne, fejbe csapna érte, varåzslo, és eros 
késztetést érzek, hogy én tegyem meg helyette. 

- Még gondolatban se merészeld - Fiirge Ben lassan feliilt. - Mi a helyzet errefelé? 

- A fejiink még mindig a nyaktilo alatt pihen - mondta Paran halkan. - Nincs 
errefelé tid sok baråtunk, az ellenségeink viszont egyre båtrabbak. Humbrall Taur 
vezetoi pozicioja igen ingatag, és ezt 6 maga is tudja. Az sem segitett sokat a 
helyzeten, hogy Ugeto megolte a kedvenc fiåt. Ennek ellenére, a harci vezeto legalåbb 
a mi oldalunkon all. Tobbé-kevésbé. Capustan egy kopetnyit sem érdekli, de a 
Pannioni Dominium fenyegetésével tisztåban van. 

- Nem foglalkozik Capustannal? - Fiirge Ben elmosolyodott. - Ezen konnyen 
våltoztathatok. Kalapåcs, tårsasågot kaptål a testedbe? 

A gyogyito értetleniil pislogott. 

- He? 

- Furån érzed magad, ugye? 

- Nos... 

- Ezt mondta - vågott kiizbc Paran. - Te mit tudsz errol? 

- Mindossze mindent. Kapitåny, beszélniink kell Humbrall Taurral. Mi hårman - 
nem is, inkåbb négyen -, te is jossz, Ugeto. A Csuklyåsra, vigyiik Sodrottat is! Joval 
tobbet tud, mint amit elmondott, és lehet, hogy a sisak miatt nem låtom a képeden a 
vigyort, moranth, de attol még tudom, hogy ott van! Inda, ez a hajing biizlik. Menj 
arrébb, mielott elhånyom magam. 

- Némi hålåt vårtam volna, amiért védtem az irhådat - morogta Inda, de azért 
engedelmesen elhåtrålt. 

Paran felegyenesedett, és Humbrall Taur såtra felé pillantott. 

- Remek, tehåt kezdjiik elolrol. 

Kozeledett a naplemente, s a volgy lassan åmyékba borult. A barghasztok tovåbbra 
is nagy lendiilettel vetették bele magukat a vad tåncba meg a pårbajozåsba. Csåkåny 
Humbrall Taur såtråtol alig harminc méterre iilt, megoldott påncélzatban. 

- Még mindig itt vannak a nyavalyåsok. Hagyjåk, hogy itt iiljiink, és ne tegyiink 
semmit, csak nézziik, ahogy ezek a barbårok leoldosik egymåst. Nem hiszem, hogy 
azt kellene hinniink, hogy vége van, Rebbencs. 

A mellette iilo sotét szemii no elkomorodott. 

- Elokeritsem Hangyåst? 

- Minek? Hallod ezt a szuszogåst? Az ormesteriink az, éppen egy barahn lånykåval 
hanciuozik. Egy-két percen beliil visszajon, elégedett képpel. 

- A låny pedig ott lesz mogotte egy lépéssel... 

- Zavarodott arccal... 

- „Ennyi volt?” 

- Pislogott, és igy lemaradt a lényegrol. 



Halkan, gonoszkodva felnevettek. Aztån Csåkåny ismét elkomorodott. 

- Lehet, hogy holnap mind meghalunk, fligg etle nii 1 attol, amit Fiirge Ben mond 
Taurnak. A kapitåny azért még képes gondolkodni, ezért kimenot adott nekiink ma 
éjszakåra. 

- ,,A Csuklyås hajnalban érkezik...” 

- Igen. 

- Ugeto abban a viadalban megtette, ami tole telt - ållapitotta meg Rebbencs. - 
llyen egyszeru kellett volna, hogy legyen az egész. 

- Hat, én bizony jobban oriiltem volna, ha Terelo åll ki helyette. Nem lett volna 
semmi gond, ebben biztos lehetsz. A låny gyorsan elintézte volna azt a barbart. Azt 
hallottam, hogy a mi kis tetovålt harcosunk csak allt és hagyta, hogy az ellen 
odalépjen hozzå. Terelo a helyében elorelépett volna, lecsapta volna a tollas dårdåt, a 
fejjel egyiitt... 

- Nem is volt semmiféle tollas dårda, csak kés. 

- Mindegy. A lényeg az, hogy Ugetoben nincs meg az a gonoszsåg, ami Tereloben 
nagyon is dolgozik. 

- Senkiben sines meg, és csak most jottem rå, hogy nem tért vissza azota, hogy a 
bokrok kozé vonszolta azt a gilk harcost. 

- Kompenzål, amiért Sunyi elfutott és elbujt elole. Szegény kolyok... mår ugy 
értem, a gilk. Mostanra biztosan meg is halt. 

- Reméljiik, hogy a låny ezt azért észreveszi. 

A két no ezutån elhallgatott. A tuznél a pårbajok egyre gyorsabban zajlottak le, és 
egyre tobb nézot vonzottak. Csåkåny felnyogott, amikor låtta, hogy ujabb barghaszt 
harcos zuhan a foldre, ellenfele késével a torkåban. Ha ez lgy> meg y tovåbb, holnap 
ujabb halomsirt kell majd épiteniiik. Persze lehet, hogy’ ez amugy is benne van a 
holnapi programban - halomsir épitése a Hldégetoknek. Csåkåny koriilnézett s a 
magånyosan lézengo Hidégetoket kereste a helybéliek kozott. A fegyelem 
osszeomlott. A reménysugår, ami azutån csillant fol ujra, hogy Ugeto életben maradt, 
hamar kihunyt, amikor kideriilt, hogy a barghasztok igy is leoldoshetik oket - pusztån 
gyiilbletbol. 

- A levego olyan... furcsa - jegyezte meg Rebbencs. 

Igen... mintha maga az éj gyulladt volna meg... mintha egy’ låthatatlan tuzvihar 
szlvében vergodnénk. Csåkåny karjån a påntok melegek voltak, és egyre jobban 
åtforrosodtak. Ideje volna megint belemeriilni abba a hideg vizes hordoba - rovid 
ideig tart csak a megkonnyebbiilés, de a semminél ez is tobb. 

- Emlékszel még arra az éjszakåra, Feketekutyåban? - folytatta Rebbencs, fojtott 
hangon. - A visszavonulås... 

Rhivi Égofoldre tévedtiink... gonosz szellemek emelkedtek fei kozénk a hamubol... 

- Igen, Rebbencs, jol emlékszem. - És ha az a csapat Fekete Moranth nem vesz 
észre, és nem menekit ki bennunket... 

- Ugyanazt érzem, Csåkåny. Itt szellemek szabadultak el. 

- Nem a legerosebbek, itt most osok gyiilekeznek. Ha a legerosebbek is itt 
lennének, a hajunk is égnek ållna. 



- Igaz. De akkor hol lehetnek ok? Hol lehetnek a legfurmånyosabb barghaszt 
szellemek? 

- Nyilvånvaloan valahol måshol. Ha Oponn rank mosolyog, holnap sem bukkannak 
fei. 

- Az lenne a logikus, ha eljonnének. Az ember azt gondolnå, egy ilyen 
låtvånyossågot nem hagyhatnak ki. 

- A våltozatossåg kedvéért, probålj most inkåbb valami kellemesre gondolni, 
Rebbencs. A Csuklyås szakållåra! 

- Csak gondolkodtam - felelte a låny a vållåt vonogatva. - Na jo - folytatta, s 
felållt azt hiszem, most sétålok egy kicsit. Håtha osszejon valami nekem is. 

- Értesz barghasztul? 

- Nem, de néha a legfontosabb kommunikåcio nem is szavakkal zajlik. 

- Te is pont olyan vagy, mint a tobbiek, Rebbencs. Valosziniileg ez az utolso 
éjjeliink az élok soråban, te meg lelépsz. 

- Hisz pont ez a kimeno lényege, nem? 

Csåkåny csak nézte, ahogy a baråtja eltunik az årnyak kozott. Atkozott ndszemély... 
itt hagyott egyedul, és még szerencsétlenebbiil érzem magam, mint eddig. Honnan 
tudhatnåm, hogy merre vannak a komofy barghaszt szellemek? Lehet, hogy itt vårnak 
valamelyik domb mogott. Készen ållnak arra, hogy > reggel kiugorjanak a 
rejtekhelyukrol, és hiilyére ijesszenek mindenkit. Es honnan tudhatnåm, miként 
hatåroz holnap a barghaszt Hadvezér? Vallon vereget minket, vagy’ elvågja a 
torkunkat? 

Inda keresztiilnyomakodott a tomegen, és Csåkåny felé indult. Az égett haj szaga 
ugy lengte koriil, akår egy måsodik ruha, az area pedig komor volt. Leguggolt 
Csåkåny elé. 

- Nem megy tid jål, tizedes. 

- Fo a våltozatossåg - csattant fei Csåkåny. - Mi a baj mår megint? 

- A katonåink fele mår részeg, a måsik fele pedig jo uton halad a részegség felé. 
Azt, hogy Paran meg a vezérkara eltiint a såtorban, és azota sem jott elo, senki sem 
tekintette jo jelnek. Reggel az ujjunkat sem lesziink képesek megmozditani. 

Csåkåny Taur såtra felé pillantott. Az årnyalakok odabent mår jo ideje meg sem 
mozdultak. A no bolintott. 

- Oké, Inda. Hagyd a csudåba az aggodalmaskodåst! Menj és mulass! 

A férfi bambån nézett rå. 

- Mulatni? 

- Igen, emlékszel még, mit jelent? Ellazulås, élvezetek, kellemes kozérzet. Menj 
csak, a låny mår vår råd valahol a tomegben. A dologban az a jo, hogy kilene honap 
mulva biztos nem leszel a kornyéken. Persze lehet, hogy kicsivel tobb esélyed lenne, 
ha levetnéd azt a hajinget - csak erre az éjszakåra. 

- Ezt nem tehetem! Mit gondolnå a mama? 

Csåkåny a férfi rémiilt arcåt nézte. 

- Inda - mondta lassan -, az anyåd halott. Nincs itt, és nem figyeli, hogy mit teszel. 
Rosszalkodhatsz is, Inda. Komolyan mondom. 



A mågus behuzta a nyakåt, mintha egy låthatatlan kéz meglegyintette volna, és 
Csåkåny egy pillanatra még mintha a kéz lenyomatåt is låtta volna a kopasz fejboron. 
A férfi aztån elosont, motyogva, a fejét råzva. 

Istenem... lehet, hogy minden osiink itt van a kozelben! Csåkåny korbenézett. Ha a 
kozelembe jossz, papa, elvågom a torkod - pont ugy’, mint az elso alkalommal... 

Paran véreres szemmel lépett ki a såtor bejåratån. Az égbolt sziirke volt, halovåny 
fény ragyogta be. A volgyben mozdulatlan felhoként iilt a kod és a faszén flistje. A 
kapitåny nem låtott mås mozgåst, csak egy csapat kutyåt az egyik gerincen. 

És mégis itt vannak, éberen. Mindannyian. Az igazi csata véget ért, és itt, elottem - 
szinte låtom is åket - ållnak a barghasztok sotet, Osi Istenei, s évezredek ota eloszdr 
nézik a halando hajnalt... 

Valaki odalépett mellé. Paran oldalra pillantott. 

- Nos? 

- A barghasztok Osi Istenei elhagytåk Kalapåcsot - mondta Fiirge Ben. - A 
gyogyito most alszik. Érzed oket, kapitåny? A szellemeket? Minden korlåt 
megsemmisiilt, és a Régi Lelkek csatlakoztak a fiatal szellemtestvéreikhez. Az 
elfeledett Ureg mår nem elfeledett tobbé. 

- Ez mind nagyon szép - motyogta Paran. - De még mindig maradt egy våros, 
amelyet fei kellene szabaditanunk. Mi lesz, ha Taur fellenditi a lobogot, és a rivålisai 
ellenållnak neki? 

- Nem tesznek ilyet. Nem tehetik meg. A Fehérarcuak valamennyi såmånja érzi a 
våltozåst, a szellemek ébredését. Érzik az erot, és tudjåk, mibol fakad. Råadåsul a 
szellemek a tudtukra fogjåk adni, hogy a mestereik - a barghasztok valodi istenei - 
Capustanban vannak, csapdåban. Az Alapito Szellemek felébredtek. Ideje 
kiszabaditani oket. 

A kapitåny egy ideig csak nézte az oldalån ållo varåzslot. 

- Te tudtad, hogy a barghasztok és a moranthok rokonsågban ållnak egymåssal? - 
kérdezte egy ido utån. 

- Igen, sejtettem. Taurnak ez nem nagyon tetszik, a torzsek felhåborodnak majd, de 
ha maguk a szellemek befogadtåk Sodrottat és a népét... 

Paran felsohajtott. Aludnom kellene. De nem meg}’. 

- Jobb lesz, ha osszeszedem a Hidégetoket. 

- Ugeto uj torzsét - mondta Fiirge Ben, vigyorogva. 

- Ha igy van, miért hallatszik idåig a horkolåsa? 

- Még nem szokta meg a felelosséget, kapitåny. Neked kell erre megtanitanod. 
Ugyan mire? Hogy’ miként lehet a felelosség terhével élni? Ez az, amihez én magam 
sem tudok hozzåszokni . Elég Pålinkås arcåra nézni, és rogton tudja az ember, hogy ez 
senkinek sem megy - legalåbbis, akinek van szlve, annak nem megy’. Csak egy’ dolgot 
tanulhatunk meg: azt, hogy’ miként palåstolhatjnk az érzelmeinket, a gondolatainkat, 
hogy’ miként åshatjuk el jo mélyre a lelkunkben az emberségiinket. Ezt pedig nem lehet 
megtanitani - csak ellesni måsoktol. 



Tizenkettedik fejezet 


Ott vårt a låny a Hegy Szivében, 
békérol ålmodott, s oly mélyen 
meggornyedt a kintol, hogy amikor råtalålt, 
a férfi abbahagyta a keresést, 
s magåra vette az o minden sebét, 
mert a hatalom olelése olyan szeretet, 
mely megsebez. 


A Låto Ébredése 

Sasfészeki Scintalla (1129-1164) 


A lenyugvo nap fényében a sziklapårkåny - a toval a håttérben - olyan szinii volt, 
akår a vlzzel hlgitott vér. Keselyuk repkedtek kbmlotte a levegoben, kétszer annyian, 
mint az Oriås Varjak, s galléros nyakukat az erod tovében ållomåsozo, tåbortiizek 
kb rill hevero emberek felé nyujtogattåk. 

A félszemu teneszkovi, aki valaha felderito volt Félkani seregében, fesziilt 
figyelemmel kovette a keselyuk kanyargåsåt, mintha isteni iizeneteket olvasna ki a 
madarak roptébol, a sotétedo égbolt våsznån. Mindazok, akik låtåsbol ismerték, 
egyetértettek abban, hogy 6 valoban megtért. A Pannioni Dominium hatalmassåga az 
elso napon Sasfészekben elnémitotta - és azota mår hårom hét eltelt. A kezdetektol 
fogva ott lobogott szemében az éhség vad tiize - az osi lång, mely sotétben lopakodo 
farkasokrol suttogott egyre hangosabban. Az a hir jårta, hogy maga Anaszter, a Holt 
Mag Gyermekei kozott az Elso is felfigyelt a férfira - a hosszu menetelés sorån 
kozelebb is rendelte ot magåhoz. Végiil aztån a félszemu teneszkovi kapott lovat is, 
igy Anaszter hadnagyai kozott lovagolhatott, az emberi åradat elején. 

Persze, Anaszter tisztikaråban kegyetleniil gyorsan cserélodtek az arcok. A 
formåtlan, éhezo sereg most a Pannioni Låto låbånål vårakozott. Tudtåk, hogy 
hajnalban a Låto megjelenik majd a Szirt kozépso tornyånak teraszån, és felemelt 
kézzel megåldja alattvaloit. Az ezutån kovetkezo vad iivbltés egy egyszeru embert 
ledontene a låbårol, de a Låto, az idos Låto, nem volt egyszeru ember. O volt Pannion 
megtestesiilése: az istené, az egyetlen istené. 

Anaszter és az ot kdveto teneszkovi sereg észak, a folyo és Capustan felé vonulva, 



mår magåval vihette a Låto hatalmåt. Az ellenséget, mely felsorakozott elleniik, meg 
kellett eroszakolni, emészteni, el kellett tiintetni a fold szinérol. A szåzezrekben nem 
volt efelol semmi kétség. Csak bizonyossåg - borotvaéles, eros vaskard a végtelen, 
csillaplthatatlan éhség markåban. 

A félszemu férfi tovåbbra is a keselyiiket figyelte. Påran azt suttogtåk, hogy a 
Låtoval kommunikål, és nem is a keselyuk roptét nézi, hanem magåt a Szirtet, az 
Erodot. 

A parasztok majdnem rå is hibåztak az igazsågra. Ifjabb Tok valoban a folébiik 
magasodo erodot figyelte, amely valaha kolostor volt, de ez mår alig låtszott a katonai 
jellegu hozzåépitések - ortornyok, ostromfalak, mellvédek, meredek falu såncok - 
formåtlansåga mogott. Az épitkezés még nem ért véget, a komuvesek és mérnokok az 
est beålltåval sem hagytåk abba a munkåt. Ugy trint, egész éjjel dolgozni akarnak, 
fåklyåk és låmpåk lobogo fényénél. 

Ah, igyekezzetek is befejezni a fejlesztés utolso hullåmåt. Bizony, érzel valamit, 
dregember. Uj érzelem ez, eddig nem ismerted - mi, tdbbiek viszont annal inkåbb. 
Ugy> hivjåk: félelem. A hét K'ell Vadåsz, akiket tegnap kiildtél ki, akik felleltek 
benniinket az uton... nem johetnek mår vissza. S a mågikus tiiz, amelyet éjjelente a déli 
horizonton låtsz... egyre csak kozeledik. Megållithatatlanul. Az oka egyszerii: 
magadra haragitottad Irigy Holgyet. Nem tul vonzo, amikor haragos. Ellåtogattål a 
mészårlås helyszinére, Sasfészekbe? Kikiildted kedvenc urdomenj eidet, hogy’ részletes 
jelentést hozzanak? Remegni kezdett a låbad a hirek hallatån? Kellett volna. A farkas 
is, a kutya is hatalmas, néma, és ugy’ hatolnak åt az embertomegen, mint a forro kés a 
vajon. Ott a T'lan Imass is, akinek kardja villåmgyorsan suhog a levegoben, s egy’ 
szemvillanås alatt halomra oli kedves elitjeidet. És a szegidåk, oh, a szegidåk... A 
håromfos biinteto hadsereg, mely ddlyfdsségedet jott letorni... 

Tok gyområban mår tompult a fåjdalom; az éhség kototte csomo megkeményedett, 
osszeszåradt, s mår szinte érzéketlen szukségletgoccå våltozott - iigy érezte, obenne 
mår maga az éhség is éhezik. Feszes bore alatt tisztån låtszott minden bordåja. 
Gyomra felpuffadt a gåzoktol. Iziiletei egyfolytåban fåjtak, és mår érezte, hogy a 
fogai is meglazultak a helyiikon. Az utobbi napokban nem érzett mås izt, mint néha 
egy kis osszevakart kåsåét, sajåt nyåla keseruségét, és idonként az ållott vizzel erosen 
felhigitott borét, amelyet a szekerekrol, tomlobol osztottak. Néhanapjån kapott egy- 
egy korty sort is, ezt az Elso Gyermek kegyeltjeinek tartottåk fenn. 

Tok hadnagytårsai - és maga Anaszter is - jol tåplåltak voltak. Orommel fogadtåk 
az asztalukra keriilo sok holttestet - azokét, akik nem birtåk a hosszii menetelést. 
Bogråcsaikban mindig rotyogott étel. Ez volt a hatalmasok kivåltsåga. 

A metaforåt megyalositottåk - szinte låtom magam elott, ahogy’ hajdani dreg 
tanåraim bolcsen bologatnak. Itt, a teneszkovik kozott, nem takarja jotékony lepel a 
brutålis igazsågot. Uraink folfalnak benniinket. Ez mindig igy> volt. Hogy’ is hihettem 
ennek ellenkezojét? Katona voltam egykoron. Valaki mås akaratånak kegy’etlen 
végrehajtoja. 

Megvåltozott, és ezt nem is volt nehéz felismernie. Lelkét megtépåzta a sok 
borzalom, amelyet maga korLil låtott, az éhségbol és fanatizmusbol fakado tiszta 



becstelenség. Åtalakult, szinte felismerhetetleniil, s valami måsså våltozott. Hitének 
ledontése nyomån - mert nem hitt mår semmiben, foleg nem sajåt fajtåja josågåban - 
hideg maradt, kemény és veszedelmes. 

De nem volt hajlando emberi hust enni. Jobb, ha magamat emésztem fei belulrol, a 
sajåt izmaimat, egyik rostot a måsik utån - ha elpusztitom mindazt, ami én voltam. Ez 
az utolsd feladatom a vilågban - mår el is kezdtem. De rådobbent mår egy mélyebb 
igazsågra is - elhatårozåsa szilårdnak hitt alapja repedezett. Nem, ezt gyorsan el kell 
felejteni. 

Fogalma sem volt, mit låthat benne Anaszter. Tok némånak tettette magåt, 
elutasitotta az åldott hust: semmi måst nem kinålt a vilågnak, mint a jelenlétét, fél 
szeme élességét - mindent låtott, amit låtni lehetett de az Elso valahogy mégis 
råtalålt a tomegben, kirångatta ot a tobbiek koziil, és hadnagyi rangot aggatott rå. 

De persze nem parancsolok senkinek. Taktikåk, stratégiåk, a hadseregek vezetésével 
jåro, legyozhetetlennek tuno szervezési gondok - melyek még ebben az anarchikus 
seregben is megfigyelhetok... némån tilom végig Anaszter tanåcskozåsait. Nem kérdi 
senki a véleményem. Nem teszek jelentést senkinek. Vajon mit akarhat tolem? 

A néma felszin alatt, a sotet mélységben, persze még mindig kétségek kavarogtak. 
Arra gondolt, Anaszter talån tudja, kicsoda is 6. Lehet, hogy csak a Låto kezére 
akartåk adni? Ez lehetségesnek tiint - a vilåg mår olyan volt kbriilotte, hogy bårmit 
lehetségesnek låtott. Bårmit, mindent. Maga a valosåg is feladta mår a szabålyait az o 
vilågåban - élet és halål osszefolyt, s vad szeretetet låtott a haldoklo rabokat 
meglovagolo asszonyok szemében. A nok remélték, hogy magukba zårhatjåk a testbol 
menekiilo, utolso életmagvakat - olyan volt ez, mintha a test probålnå megcåfolni az 
elmulås véglegességét mikozben a lélek elmeriilt a sotétben. Szeretet, nem 

szenvedély. Ezek a nok a halål pillanatånak åldozzåk sziviiket. Eta pedig a mag 
megered... 

Anaszter volt az elso generåcio legidosebb tagja. Såpatag, magas fiatalember, 
sårgås szemmel, és ritkås, fekete hajjal. Gebéje håtårol irånyitotta a hatalmas 
hadsereget. Area emberteleniil szép volt, mintha nem lakozna lélek a vonåsok alkotta 
maszk alatt. Kiilonbozo kom és nemii emberek jottek hozzå tomegével, mind gyengéd 
érintéséért konyorogtek, de 6 elutasitotta valamennyit. Csak az anyjåt engedte kozel 
magåhoz; 6 simogathatta a hajåt, s napszitta, barna kezét is a vållåra helyezhette. 

Tok jobban félt ettol az asszonytol, mint bårki måstol, jobban, mint Anaszter 
kegyetlenségétol - jobban, mint magåtol a Låtotol. Démoni tiiz lobogott mindig a 
szemében. O volt az elso asszony, aki meglovagolt egy holttestet, s kozben a frissen 
eskiidott påroknål elhangzo Ejszakai Fogadalmat sikoltotta, majd miutån a férfi 
meghalt alatta, ugy siratta ot, mint egy falusi ozvegy. A torténet gyakran elhangzott. 
Temérdek szemtanuja volt. A teneszkovik koziil mås asszonyok is hozzå csapodtak. 
Talån azért, mert hatalommal bill a tehetetlen férfiak folott; talån azért, mert båtor tett 
volt ellopni az akaratlanul kiontott magvakat; de az is lehet, hogy csupån fertozo volt 
az oriilete. 

Miutån megindult a menetoszlop Sasfészekbol, olyan falura bukkantak, amely 
megtagadta az Olelést. Tok csak nézte, ahogy Anaszter nekieresztette anyjåt, illetve 



annak kovetdit - az asszonyok elkaptåk a férfiakat, fiatal fiukat, késiik halålos dofésre 
lendiilt, aztån ugy csocsåltåk a testeket, mint a legborzalmasabb vadållatok. Tok 
akkor olyasmit érzett, gondolt, amit azota sem feledett el. Ezek a nok valaha emberiek 
voltak. Olyan faluban vagy vårosban éltek, amely nem sokban kiildnbdzdtt ettol. 
Feleségek voltak, anyåk, vezették a håztartåst, ellåttåk a håziållatokat. Tåncoltak, 
slrtak, vallåsosak voltak, s nagy tisztelettel viseltettek a regi istenek irånt. Normålis 
életet éltek. 

A Pannioni Låtoban és az istenben, mely rajta keresztiil uralkodott, méreg volt. 
Méreg, amely Tok szåmåra ismeros érzésekbol sziilethetett. Az emlékek elég erosek 
voltak ahhoz, hogy darabokra szedjenek mindenféle emberi kapcsolatot. Egy elårult 
gy’ermek, talån. Egy> gyermek, akit kézen fogva vezettek... az iszonyatba és fåjdalomba. 
Ilyen érzést ébreszt bennem mindaz, amit magam koriil låtok. Anaszter anyja is 
gonosszå formålodott, rémålomba illo szerepet vållalt magåra. Anya, aki nem anya, 
feleség, de mégsem az, no, aki nem is no. 

Kiåltåsok harsantak, amelyek egy lovascsapat megjelenését jelezték a Szirt kiilso 
kapujåban. Tok arra forditotta a fejét, és szemiigyre vette a novekvo sotétségben 
kozeledo alakokat. Påncélosok voltak. Egy urdo parancsnok, oldalån két Låtotestorrel, 
mdgottiik pedig hårom oszlopban, huszonegy urdomen. 

A csapat mogott egy K'ell Vadåsz iigetett. 

Anaszter egy intésére a hadnagyok az alacsony domb felé indultak, melyet a flu 
fohadiszållåsul vålasztott. Itjabb Tok is ott volt kozottiik. Az Elso szemének fehérjéje 
mézsziniinek trint, pupillåja mocsårszinunek. Alabåstromszin area fåklyafényben 
flirdott, ami dus ajkåt furesån élénkpirosra festette. Visszaszållt a lovåra, amelyet 
most szorén filt meg. Gornyedten figyelte kivålasztott tisztjeit. 

- Hirek érkeztek - mondta reszelos hangon. 

Tok sosem hallotta ot ennél hangosabban beszélni. Lehet, hogy nem is volt ennél 
tobb hangja, talån torok- vagy hangszålbetegséggel sziiletett. De az is lehet, hogy 
sosem volt sziiksége nagyobb hangerore, igy is figyeltek rå. 

- A Låto és én gondolattal kommunikåltunk, és most tobbet tudok, mint azok a 
hirndkok, akik a Szirt szent falain beliil nyiizsognek. A koralli Ultentha szeptumot a 
Låto magåhoz hivatta, s ezzel nagy talålgatås kezdodott. 

- Milyen hirek érkeztek az északi hatårrol, Dicso Elso? - kérdezte az egyik tiszt. 

- Mår majdnem készen ållnak a kezdésre. Gyermekeim, attol tartok, mår nem ériink 
oda az ostrom kezdete elott. 

Mindenki felszisszent. 

Attol tartok, az éhségiink nem csillapodhat. Ez volt Anaszter szavai mogott a valodi 
iizenet. 

- Azt hallottam, hogy Kaimerlor, egy nagy falu innen keletre, elutasitotta az Olelést 
- szolalt meg egy måsik tiszt. - Dicso Elso, talån... 

- Nem - felelte Anaszter. - Capustanon tul mår vårnak rånk a barghasztok. Azt 
mondjåk, tobb szåzezren lehetnek. Belso ellentétekkel kiizdenek. Gyenge a hitiik. Ott 
megtalålunk mindent, amire sziikségiink lehet. 

Nem fog sikeriilni. Tok ezt biztosan érezte, és a tobbiek is. Mindenki hallgatott. 



Anaszter tekintete a kozeledo katonåkra tapadt. 

- A Låto ajåndékot készitett nekiink - mondta. - Tudja, hogy sziikségiink van 
tåplålékra. Ugy tunik - folytatta nyugodtan hogy Korall lakosai nem bizonyultak 
elég... erosnek a hitiikben. Ez az igazsåg az ålcåjuk mogott. Csak az Ortnai-csatornån 
kell åtkelniink, hogy megtomhessiik a bendonket, és a kozeledo urdu azt a hirt hozza 
majd, hogy kompok vårnak rank, elég nagyok ahhoz, hogy mindannyian åtjussunk. 

- Akkor håt lakomåzni fogunk - morogta az egyik tiszt. 

Anaszter elmosolyodott. 

Lakomåzni. Csuklyås, vigyél el, kérlek... Tok érezte, hogy novekszik lelkében a 
vågy, a kovetelozés, amelyrol sejtette, nem tudja majd legyozni, amely majd 
szétrombolja védelmi rendszerét. Lakoma - istenem, mennyire éhes vagyok! 

- A hirek sora még nem ért véget - folytatta az Elso. - Az urdonak van egy 
måsodik feladata is - a flu beteges szinu szeme Itjabb Tokra siklott. - A Låto az 
Elutasito tårsasågåra vågyik, a félszemuére, akinek a tekintete Sasfészek ota 
éjszakårol éjszakåra våltozott, bår kétlem, hogy o ezt tudja. Az Elutasito a Låto 
vendége lesz. Az Elutasito, akinek a szeme ugy csillog a sotétben, akår a farkasoké. 
Nem lesz sziiksége azokra a furcsa kofegyverekre, személyesen gondoskodom rola, 
hogy biztonsågban legyenek. 

Toktol gyorsan elvették az obszidiån hegyii nyilvesszoket és a tort, s åtadtåk azokat 
Anaszternek. A katonåk megérkeztek. Tok odalépett hozzåjuk, és térdre borult az 
urdo lova elott. 

- Megtiszteltetés érte ot - mondta Anaszter. - Vigyétek! 

Tok valoban hålås volt, s megkonnyebbiilés hullåma sdport végig elvékonyodott 
erein. Nem fogja låtni Korall falait, nem fogja låtni, ahogy a tobb tizezer lakost 
darabokra tépik, nem fogja låtni az eroszakot, nem fogja låtni onmagåt a tomegben, 
amint a neki jogosan jåro hus felé rohan... 

Az épitomunkåsok a bejårat koriili védoeroditményen szorgoskodtak - por és sår 
boritotta alakok, akik a fåklyåk fényében démoninak tuntek. Az urdo harci ménjének 
nyomåban poroszkålo Tok szånalommal figyelte erofeszitéseiket. A ko, a fold és a fa 
nem jelentettek akadålyt lrigy Holgy varåzsereje szåmåra, amelyet Tok Sasfészekben 
låtott elszabadulni. Mint ahogy a régi legendåkban is szerepelt, az ero széles 
hullåmokban gordiilt elo, s élettelenné tett mindent, amin csak åtcsapott. Sort sor utån, 
utcåt utca utån boritott el, s nyomåban tobb szåz holttest maradt. Tok némi 
biiszkeséggel emlékeztette magåt arra, hogy lrigy Holgy mégiscsak Drakonusz lånya 
- vagyis Osi Istenség. 

A Pannioni Låto varåzslokat lokott oda elé - Tok hallott errol de dk sem 
boldogultak. A no félrepdckolte tåmado mågiåjukat, elsdporte erejiiket, aztån 
Baaljaggra meg Garathra hagyta a piszkos munkåt. K'Chain Che'Mallék is tåmadtåk, 
åm darabokra szedte oket az erejével. Garath kutya elszorakozott azokkal, akiket lrigy 
Holgy figyelemre sem méltatott - volt, hogy egyediil dolgozott, és volt, hogy 
kettesben Baaljaggal. Allitolag mindketten gyorsabbnak bizonyultak, mint az élettelen 
vadåszok, és sokkal ravaszabbnak is. Hårom szorosabb osszecsapåsra keriilt eddig 



sor. Ezekben tobblégionyi pannioni betaklit és lovas betakullid vett részt, tovåbbå 
scalandi konnyugyalogsåg és a malaza Csapatmågusoknak megfelelo rangu varåzslok 
is. Ez a komplett sereg ugy tåmadta a maroknyi ellent, mintha az is egész hadsereg 
volna. Ezekbol a csatåkbol eredt a T'lan Imassrol - a pannioniak nem ismerték ezt a 
fajt, igy a harcost Kokardnak nevezték el - és a szegulåkrol szolo sok pletyka. A 
szegulåk az elso két csatåban csak ketten voltak, a harmadikban viszont mår hårman. 
Az egyik oldalon Kokard harcolt, a måsikon a szegulåk. Irigy Holgy kozépen ållt és 
harcolt, Garath és Baaljagg pedig ugy ropkodtek, akår a sotét leplek. 

Hårom csata, hårom vert sereg, tobb ezer halott - mindig volt, aki menekiilni 
probålt, de Irigy Holgy bosszuja mindenkit elért. 

Olyan iszonyatos, akår maga Pannion, draga baråtom. Olyan iszonyatos... és olyan 
kegy’etlen is. Tul és a szegulåk tiszteletben tartjåk a visszavonulo ellenséget - ok 
megelégszenek a gydzelemmel, nem vågynak tobbre. Még a farkas és a kutya sem 
iildozi hosszan a menekiiloket. Iriggyel azonban mås a helyzet. Nem valami bolcs 
taktika - az ellenfél most mår tudja, hogy’ lehetetlen visszavonulni, ezért legkozelebb 
marad, és harcol a végsokig. A szegulåk nem menekulnek a sériilések elol; Garath és 
Baaljagg sem. Mår Tult is elboritottåk pårszor a karddal hadonåszo katonåk - bår 6 
bårmikor porrå omolhat, és måsik helyszinre suhanhat. Egy csapatnyi låndzsås 
azonban mår eljutott Irigy’ Holgy’ kozelébe - alig tizenkét lépésre voltak tåle, amikor 
megållltottåk åket. Legkozelebb talån jon majd egy’ kosza nyllvesszo... 

Nem bånta, hogy otthagyta oket. Veliik nem maradhatott volna életben. 

Ahogy kozeledtek a kiilso fal megerositéséhez, Tok néma, mozdulatlanul orkodo 
urdomeneket pillantott meg az épiiletek kozott. Altalåban fél tucat urdomen tartozott 
egy hatékony csapatba, itt viszont tobb tucatnyian tomoriiltek. Lehet, hogy’ nem csak 
lelassltjåk majd a szegulåkat. Lehet, hogy’ meg is ållltjåk oket. Ez a Låto utolso 
védvonala... 

A Szirt belso kapujåhoz egyetlen meredek, tiikorsima falu råmpa vezetett. Az 
årokban mindkét oldalon emberi csontok hevertek halomban. Felmentek a råmpån. 
Szåz lépés utån végre åthaladtak a kapuiv alatt. Az urdo parancsot adott katonåinak a 
lenyergelésre, majd maga is leszållt a lovårol. Tok két Låtotestor kozott ållt és 
figyelte, ahogy a K'Chain Che'Malle lefelé irånyitott kardokkal, åthalad a kapun. Az 
élettelen szempår a malazåra villant, majd egy pillanat midva az ållat tovåbbindult, s 
bekanyarodott egy kivilågitatlan, fedett folyosora, amely a fallal pårhuzamosan futott. 
Az urdo felemelte a sisakrostélyåt. 

- Elutasito, toled balra talålhato a Låto tornyånak bejårata. Odabent vår råd. Indulj! 

Lehet, hogy’ mégsem lesz belolem rab. Lehet, hogy’ csak klvåncsi a csodabogårra... 
Tok meghajolt a tiszt elott, majd erotleniil a tåtongo bejårat felé botorkålt. A Låto 
biztosan tudja, hogy’ nem kell tolem tartania. A Csuklyås mår itt jår az åmyékomban. 
Nem tart mår sokåig... 

A torony egész foldszintje egyetlen hatalmas helyiségbol ållt, amelynek plafonjåt 
kaotikus halmazban boltivek, ålgerendåk és valodi tartogerendåk szotték åt. A terem 
kozepén hatalmas, bronzbol vert csigalépcso ållt - vagyis logott. A legalso lépcsofok 
a padlotol egytenyérnyire helyezkedett el, s az egész épitmény lassan, nyikorogva 



forgott. A bejårattal szemkozti falon låmpås pislåkolt - ez jelentette az egyetlen 
fényforråst, igy a szoba homålyba borult, de Tok minden nehézség nélkiil ki tudta 
venni a fal csupasz kove it és azt is, hogy sehol nem volt egyetlen butordarab sem. 
Emiatt, amikor csoszogva elindult a hodåly kovezett padlojån, åt a kis pocsolyåkon, 
minden egyes lepte visszhangzott koriilotte. 

Megfogta a lépcso korlåtjånak legalso elemét. A hatalmas fiiggo lépcso folytatta a 
lassu forgåst, s oldalra huzta Tokot, aki azonnal ki is billent az egyensfdyåbol. 
Elfintorodott, és felhuzta magåt az elso lépcsofokra. A piszok a legfelso szinten van, 
ez biztos, ul egy’ koszos kis szobdban. A szivem a lépcso kozepénél tovåbb biztos nem 
bir ja. Ott f og iilni fent, és vårja a låtogatåt, aki sosem érkezhet meg. Jo kis vice, a 
Csuklyås biztos vigy’orog rajta. Elkezdett måszni felfelé. 

Negyvenkét lépés utån jutott el a kovetkezo szintre. Tok lehuppant a hiivos bronz 
lépcsofordulora - a végtagjai égtek, a vilåg pedig ugy forgott veie, mintha részeg 
lenne. Izzadt tenyerét a koszos, riicskos fémfeliilethez nyomta, s némi pislogås utån 
megprobålt fokuszålni. 

A szobåt, amelyben volt, nem vilågitotta meg semmi sem, fél szeme azonban 
meglåtott minden apro részletet: a nyitott flilkékben kinzoszerszåmok sorakoztak, s 
alacsony, foltos faågyak. Az egyik fal elott sotet rongyok hevertek halomban - magån 
a falon pedig borzalmas falvédok helyezkedtek el: egy oriilt miivész munkåi, 
emberborbol. A tokéletesen ép miivekrol még a kormok sem hiånyoztak; kifeszitették 
oket, joval nagyobbra, mint az emberi alak. Az arcok laposak voltak, s a szem helyén 
csak a csupasz fal låtszott. Az orrlyukat és a szåjat szorosan bevarrtåk, a hajat 
csimbokban oldalra kototték mindegyik åldozaton. 

Tokra hullåmokban tort rå a hånyinger, reszketett, szinte lebénult. Sikoltani 
szeretett volna, hogy kiengedje az iszonyat fesziiltségét, de nem volt képes tobbre egy 
haik nyogésnél. Remegve felhuzodzkodott, felnézett a spirålvonalban futo 
lépcsosorra, és ismét megindult felfelé. 

Szobåk sora mellett haladt el, de a benniik låtott jelenetek rovid ido midva mår 
osszefolytak elotte. Csak måszott, måszott felfelé a végtelennek tiino lépcsosoron. 
Teljesen elvesztette az idoérzékét. A torony ekkor mår minden oldalon nyoszorgott, 
nyikorgott koriilotte - mozgott az eros szélben. A måszås vålt az életcéljåvå, mintha 
csakis erre az egyetlen feladatra sziiletett volna: hogy felérjen a lépcsosor tetejére. 
Hideg fém, ko, halvånyan vilågitott szobåk emelkedtek és siillyedtek a szeme elott, 
mint a kelo és nyugvo nap, sziileto és meghalo emberek, felemelkedo, aztån elhalo 
civilizåciok - minden, ami a sziiletés és halål kozott volt, dicsonek tiint, de nem volt 
az. 

Tok låzas volt, gondolatai osszekeveredtek, s ahogy teste felfelé måszott a lépcson, 
elméje kozben egyre lejjebb zuhant az oriilet végtelen kiitjåban. Draga Csuklyås, 
gyere, talålj råm! Konyorgok hozzåd. Meneklts meg ennek az oriilt istennek a låba 
elol, vess véget ennek a megaldzo életnek. Mire odaérek hozzå, mår nem marad 
belolem semmi... 

- A lépcsosornak vége - szolt hozzå egy oreg, magas, reszketeg hang. - Emeld fei a 
fejed, szeretném megnézni azt az ijeszto arcot. Nincs erod hozzå? Ha megengeded... 



Tok testébe uj akarat szivårgott, egy idegen lény egészséges, élettel teli szelleme - 
ero koltozott izmaiba. Az érzet azonban beteges volt, kellemetleniil åporodott. Tok 
felnyogott, probålt ellene kiizdeni, åm meg kellett adnia magåt. Légzése egyenletessé 
vålt, szlve mår nem dobogott olyan hevesen. Felemelte a fejét. Az utolso, bronzbol 
kovåcsolt lépcsoforduloban térdepelt. 

Faragott székben egy råncos oregember teteme iildogélt puposan, kitekeredve. 
Szeme ragyogott, s olyan volt, mintha arcån a bor csupån vékony filmréteg volna, 
foltos és tépett, akår egy régi låmpåé. A Pannioni Låto holttest volt, de a 
porhiivelyben egy måsik lény lakozott, s probålta azt megtolteni élettel. Tok a lényt 
egy nagyjåbol ember formåju, szellemszeru erogocnak låtta a gazdatestben. 

- Ah, låtom mår - szolalt meg egy hang, bår az ajkak nem mozogtak. - Ez valoban 
nem emberi szem. Igazåbol, mintha farkasé lenne. Flihetetlen. Azt mondtåk, nem 
beszélsz. Megszolalnål a kedvemért? 

- Fla akarod - mondta Ifjabb Tok, a hosszu némasåg miatt élesnek tun 6, valojåban 
azonban rekedt hangon. 

- Oriilok. Mår annyira unom a sajåt hangom. Akcentusod furcsa, ismeretlen. Biztos, 
hogy nem sasfészeki polgår vagy. 

- Malaza vagyok. 

A test megnyikordult, mikozben eloredolt. A szempår felragyogott. 

- Valoban? Tehåt annak a tåvoli, furcsa birodalomnak vagy a gyermeke. De te dél 
felol érkeztél, mig kémeim jelentése szerint, birodalmad hadserege Palåsbol indul 
erre. Flogy tévedtél el ennyire? 

- Nem tudok semmit arrol a hadseregrol, Låto - mondta Tok. - Most teneszkovi 
vagyok, és csakis ez szåmit. 

- Szép vålasz. Mi a neved? 

- Ifjabb Tok. 

- Flagyjuk most egy kicsit a malaza hadsereget, rendben? A déli teriiletrdl egészen 
eddig nem érkezett semmiféle fenyegetés a gyermekeim felé. A helyzet megvåltozott. 
Uj, makacs ellenfél érkezik onnan, s megvallom, irritålonak talålom a kozeledését. 
A... szegulåkrol van szo, és egy bosszanto, åm szerencsére aprocska csapat 
szovetségesrol. A te baråtaid, Ifjabb Tok? 

- Nekem nincsenek baråtaim, Låto. 

- Még teneszkovi tårsaid sem a baråtaid? És mi a helyzet Anaszterrel, az Elso 
Gyermekkel, aki egy napon majd egész hadseregnyi Holt Mag Gyermeket vezet 
dicsoségre? O kiilonlegesnek talålt téged. És én? Talån nem én vagyok az Urad? Nem 
én voltam az, aki magåhoz olelt téged? 

- Nem tudhatom biztosan, melyikotok olelt magåhoz - mondta Tok, tompa hangon. 

Mind a lény, mind a test osszerezzent szavai hallatån, s a két alak egy pillanatra 

elvålt egymåstol - Toknak bele is sajdult a szeme a låtvånyba. Két lény, az éld a holt 
mogott rejtozik. Flatalom sugårzott szét, mig végiil mår ugy tiint, hogy az osi test 
egyszeruen szétesik. A végtagok vészesen rångatoztak. Néhåny pillanattal késobb a 
reszketés alåbbhagyott, a test végre megnyugodott. 

- Tobb ez, mint egy farkas szeme, hiszen tisztån meglåttål veie valamit, amit eddig 



még senki. Ah, pedig vizsgåltak mår varåzslok is, csillogo Uregtik erejével, s nem 
pillantottak meg semmi rendkiviilit. Alcåmnak nem akadt ellenfele. De te... 

Tok vållat vont. 

- Låtom, amit låtok. 

- Melyik szemeddel? - Tok ismét csak vållat vont. Erre nem tudott felelni, a Låto 
azonban folytatta: - De éppen a baråtokrol beszéltiink, Itjabb Tok. Szent olelésemben 
egy halando sem érezheti magåt egyediil. Mår låtom, hogy Anaszter félreismert téged. 

- Nem azt mondtam, hogy egyediil érzem magam, Låto. Azt mondtam, hogy 
nincsenek baråtaim. A teneszkovik kozott szent akaratod eszkoze vagyok, egyiitt a 
tobbiekkel. De ha a mellettem lépkedo asszonyra vagy a karomban tartott fåradt 
gyermekre nézek, esetleg a mogottem botorkålo férfira... ha ok meghalnak, én 
felfalom a hiisukat. Ilyen tårsasågban nem létezhet valodi baråtsåg, Låto. Csak 
eleséget låtunk egymåsban. 

- Te mégsem eszel. 

Tok erre nem felelt. 

A Låto ismét elorehajolt. 

- De most mår ennél, igaz? 

Az oriilet pedig iigy’ bond råm, mint a legmelegebb koponyeg. 

- Ha életben akarok maradni. 

- És fontos szåmodra az élet, Ifjabb Tok? 

- Nem tudom, Låto. 

- Akkor deritsiik ki, rendben? - Az aszott kar a levegobe emelkedett, s varåzslat 
hasitott a levegobe Itjabb Tok elott. Kis asztalka jelent meg a malaza låbånål, rajta 
nagy kupac fott hus gozolgott. - ltt van håt a tåplålék, amire sziikséged van - mondta 
a Pannioni Låto. - Edes hiis, azt hallottam, ezt szereti mindenki a legjobban. Ah, 
låtom, az éhség långja lobban farkasszemedben. Valoban lakik benned egy ragadozo, 
ugyan mit torodne az a hiis eredetével? Azért figyelmeztetlek, jobb, ha lassan 
falatozol, mert osszement a gyomrod, és kivethet magåbol mindent, amit hirtelen 
beletomsz. 

Tok halkan felnyogott, majd térdre esett az asztalka elott, és kinyiijtotta a kezét. 
Fogai egytol egyig belesajdultak az elso harapåsba, s a hiis levével egyiitt sajåt vére 
izét is érezte. Nagyot nyelt, s a gyomra osszeråndnlt a kis falat koriil. Kényszeritette 
magåt, hogy abbahagyja, hogy vårjon. 

A Låto felemelkedett a székébol, és merev mozdulatokkal az ablakhoz sétålt. 

- Megtudtam, hogy a halando seregek nem képesek legyozni a veszedelmet, ami 
dél felol kozeledik. Ezért aztån visszavonultattam a seregeim, és most sajåt keziileg 
bånok el az ellenséggel - a Låto megfordult, és Tokra nézett. - Azt mondjåk, a 
farkasok, ha tehetik, elkeriilik az emberi hust. Ne hidd, hogy konyortelen vagyok, 
Ifjabb Tok. A hiis, ami elotted illatozik, bårånycomb. 

Tudom, te fattyu. Ugy tiinik, nem csak a szemem olyan, mint egy’ farkasé - a 
szaglåsom is. Felkapott egy iijabb darabot. 

- Ez mår nem szåmit, Låto. 

- Ennek oriilok. Érzed, ahogy az ero lassan visszatér a testedbe? Vettem a 



båtorsågot, és elkezdtelek meggyogyitani - lassan, hogy minél kisebb trauma érje 
ezåltal a lelked. Kedvellek téged, Ifjabb Tok. Csak kevesen tudjåk, de én nagyon jo 
gazda is tudok lenni, ha akarok - az oregember visszafordult az ablakhoz. 

Tok folytatta az evést, s érezte, hogy az ero lassan visszakoltozik a testébe. Szeme a 
Låtora tapadt, majd az oregember felélesztett teste koriil tåmado erovonal låttån, 
osszeszukiilt. Hideg ez a varåzslat. A szélben jég szaga érzodik - emlékek jonnek, osi 
emlékek kinek az emlékei? 

A szoba elhomålyosodott, majd a szeme låttåra szertefoszlott. Baaljagg... Temposan 
baktatott elore, s kdzben balra pillantott, Irigy Holgyre, aki tåle pår lépésnyire 
menetelt. Mogotte ott iigetett Garath, akinek massziv, izmos oldalåt sebek boritottdk. 
Sériiléseibol még mindig szivårgott aforro, vad vér - a kåosz vére. Garath baljdn Tid 
menetelt. A kardok éle iij térképet rajzolt a T'lan Imass testére, torott csontokkal, 
szétliasitott borrel, hussal - Tok még sosem låtott ilyen csunyån dsszekaszabolt Imass 
testet. Lehetetlenségnek tunt, hogy’ Tid nemhogy megåll a laban, de még jårni is 
képes. 

Baaljagg nem fordltotta jobbra a fejét, hogy’ lassa a szeguldkat, de Tok tudta, hogy 
ok is ott vannak - még Mok is. Tokhoz hasonloan az aydt is olyan emlékek 
foglalkoztattdk, melyeket az északrol tdmado hiivds szél szaga ébresztett - emlékek, 
amelyek felkeltették Tid érdeklodését is. 

A T'lan Imass felemelte a fejét, s egyre lassabban lépkedett. Aztdn meg is dilt. A 
tobbiek csatlakoztak hozzd. Irigy’ Holgy’ Tilhoz fordult. 

- Milyen vardzslat ez, T'lan Imass? 

- Pontosan tudod te is, Irigy’ Holgy - felelte Tul, reszelos hangon. Tovdbbra is a 
szelet szimatolta. - Vdratlan fordulat, mely tovdbb bonyolltja a szdlakat a Pannioni 
Ldto néven ismeretes egy’ség kdriil. 

- Lehetetlen szdvetség, mégis létezik... 

- Mégis létezik - bolintott Tid. 

Baaljagg tekintete visszafordult észak felé, ahol a csipkés horizonton halvdny, hideg 
fény terjedt szét. A fény lassan leomlott a hegy’ek oldaldn, megtoltotte a volgyeket, s 
tovdbb hompolygott. A szél felerosodott, jegessé és keseruen csipossé valt. 

Emlékek éledtek... ez jaghuta varåzslat volt. 

- Le tudod gy’6zni, Tul? - kérdezte Irigy’ Holgy. 

A T'lan Imass a nohoz fordult. 

- Klan nélkiili vagyok. Gyenge. Irigy’ Holgy’, ha te nem tudod megdllltani, akkor dt 
kell kelnunk, ahogy’ tudunk - ez pedig kdzben fejlodik, és arra tdrekszik majd, hogy’ 
megfékezzen bennunket. 

A Holgy’ gondterhelten nézett maga elé. Ahogy’ az északrol terjedo jelenést nézte, 
egyrne jobban elkomorodott. 

- K'Chain Che'Malle... és jaghuta ero, egynitt. Volt mdrpélda hasonlo szdvetségre? 

-Nem - felelte Tid. 

Eso tdmadt a kis csapatra a hegy’ek felol, majd gy’orsan dtvdltott havazdsba. Tok 
érezte a Baaljagg oldalåt tdmado, sziiros kis pelyheket. Az dllat osszébb huzta magdt. 



Eg y perc mulva ismét elindultak, s nekifesziiltek a jeges szélnek. 

Elottiik a hegyek megyastagodtak, zoldes-fehér jégpdncél borult råjuk... 

Tok pislogott. A toronyban, a hussal roskadåsig megrakott asztal elott talålta magåt. 
A Låto håttal ållt neki, s testébol åradt a jaghuta varåzsero - az oregember holttestébe 
bujt lény teljes egészében låthatovå vålt: magas volt, vékony, kopasz és zoldes borii. 
De tobbrol van itt szo - gondolta Tok. A lény låbåbol sziirke gyokerek indultak lefelé, 
s åtfurtåk magnkat a kopadlon. A gyokerek tekeregtek, s kaotikus ero sugårzott 
beloliik, fåjdalommal és extåzissal egyszerre. A jaghuta egy måsik varåzslatbol is 
ment, valamibol, ami sokkal osibb, sokkal halålosabb, mint az Omtose Phellack. 

A Låto megfordult. 

- Nagyon... csalodott vagyok, Itjabb Tok. Azt hitted, kapcsolatba léphetsz a 
farkastestvéreddel anélkiil, hogy én tudomåst szereznék rola? Tehåt az, aki benned él, 
mår készen åll az ujjåsziiletésre. 

Az, aki bennem él? 

- A Bestia Tronja szabad - folytatta a Pannioni Låto. - Sem te, sem a bestia 
istenség nem szållhattok szembe az én hatalmammal. De ha tudatlansågban maradtam 
volna, talån sikeriilt volna orvul legyilkolnotok. Hazudtål! 

Az utolso szot, a szemrehånyåst mår sikoltotta a lény, és Tok nem egy oregembert, 
hanem egy gyermeket låtott maga elott. 

- Hazug! Hazug! És ezért meg fogsz biinhodni! - a Låto vadul hadonåszni kezdett a 
levegoben. 

IQabb Tok testébe fåjdalom hasltott: vasmarok kidcsolodott a torzse, a végtagjai 
koré, s a levegobe emelte ot. Csontok reccsenése hallatszott - a malaza felsikoltott. 

- Osszetorlek! Igen, darabokra torlek! De nem ollek meg, nem, még nem, még 
nagyon sokåig nem! Ah, hogy vonaglasz, de ugyan mit tudsz te a valodi fåjdalomrol, 
halando? Semmit. Majd én megmutatom neked, Itjabb Tok. Majd én megtanitalak... - 
ismét intett. 

Tok teljes sotétségben talålta magåt. A fåjdalmas szoritås nem gyengiilt, de nem is 
erosodott. Zihålåsa halkan visszhangzott a nehéz, ållott levegoben. O... elkiildott 
engem magåtol. Az istenem elkiildott engem... és most mår tényleg egyedul maradtam. 
Egyediil... 

A kozelben megmozdult valami - valami hatalmas, s kemény bor dorzsolodott a 
kohoz. Vinnyogo hang kozeledett Tok felé. 

Visitås kiséretében hatalmas, szåraz bor boritotta kar fonodott a malaza koré, s 
fojtogato, kétségbeesett olelésbe vonta ot. Tok kemény, mållo borii mellkason talålta 
magåt, tucatnyi holttest tårsasågåban, amelyek a bomlås kiilbnbozo stådiumaiban 
voltak. Egyiitt szenvedett veliik az oriåsi, hiilloszerii kar gyilkos olelésében. 

Tok mellkasåt széttrancsiroztåk sajåt, szilånkosra tort bordåi. Bore vértol lett 
sikamlos, de a gyogyito varåzslat, mellyel a Låto megigézte ot, miikodott, s lassan 
gyogyitotta, ujjåépitette a szoveteit, csak azért, hogy a lény, aki olelte ot, oriilt 
szoritåsåval ismét szétroppanthassa a csontjait. 

Koponyåjåban felcsendiilt a Låto hangja. 



A tobbiekre mår råuntam... de téged életben tartlak. Mélto vag y arra, hogy åtvedd a 
helyem az édes, anyai olelésben. Szegény, oriilt. Enjét felemésztette az oriilet, de 
bizonyos sziikségletek szikråit még magåban hordozza. Felejthetetlenul. Vigyåzz, mert 
felemészthet ezzel, ahogy engem is felemésztett - mig olyan keseriivé nem våltam, 
hogy’ inkåbb eltaszitott magåtol A késztetés, amikor tul sok van belole, méreggé 
våltozik, Ifjabb Tok. Ez a szeretet nagy megrontoja, és téged is megront majd. A 
tested. A lelked. Erzed? Mår elkezdodott. Dråga malaza, érzed mår? 

Nem volt a tiidejében elég levego ahhoz, hogy sikoltson, de a lény megérezte, hogy 
remeg, és még szorosabban magåhoz olelte ot. 

A helyiséget megtoltotte a szipogås - Itj abb Tok és fogvatartoja duettjének 
eloadåsåban. 



Tizenharmadik fejezet 


Ebben az idoben talån Félkaru serege volt a 
legfényesebb hadero, amelyet a Malaza Birodalom 
addigi torténete sorån produkålt, annak ellenére 
is, hogy a Hidégetok csapata Palås ostromånål 
szinte teljesen megsemmisiilt. A seregben voltak 
katonåk Hétvårosbol, Falarbol, Malaz szigetérol, 
osszesen tizezren tartoztak ide. A lista szerint 
volt kozottiik négyezer-kilencszåztizenkét no, a 
tobbi férfi; ezerkettoszåzhatvanhét huszonot év 
alatti, hétszåzhuszonegy harmincot év feletti 
katona, a tobbiek a ketto kozott valahol... 

Ez valoban figyelemre mélto. Foleg, ha megemlitiink 
még valamit: ezek kozott a katonåk kozott 
akadtak veterånok a wicka håbombol (låsd 
Koltén forradalmåt), az areni felkelésbol 
(mindkét oldalrol) és a Feketekutya erdobol, 
valamint a Mott erdobol is. 

Flogy is mérhet az ember egy ilyen hadsereget? 
Csakis a tettei alapjån - a Pannioni Dominium 
teruletén torténo megmérettetések utån pedig 
Félkaru serege megérdemelte, hogy kobe véssék 
a torténetét. 


Kelet-Saltoan, A pannioni hdboru torténete 

Gouridd Palah 


A magas fiivu, halvånyzold préri felett, fekete kis felhokben rovarok rajzottak. A 
karåmokban okrok bogtek és dobogtak, szemiiket ellepték a szomjas rovarok. A 
Mhybe figyelte az ållatok kozott jårkålo rhivi tårsait, akik tégelyeket hurcoltak, benne 
zsirral kevert, orolt citromfumaggal, amelyet az ållatok szeme koré, szåjåhoz, fliléhez 
kentek. A készitmény hasznålt a bhederineknek, legalåbbis ugy, ahogy azt a rhivik 
elkészitették - maguk a rhivik is ennek a készitménynek egy gyengébb våltozatåt 



alkalmaztåk. Brood katonåinak nagy része is råfanyalodott a gusztustalan, åm 
hatékony kenocsre - a Tiste Andiiknak erre nem volt sziiksége, mert az 6 vériik 
nyilvånvaloan nem vonzotta a harapos bogolyoket. A rovarokat az évnek ebben a 
szakåban nem mås csåbitotta oda, mint a tobb ezer védtelen malaza katona. 

A csapatnyi fåradt idegen szåmåra ujabb menetelés a Csuklyås åtkozta kontinensen 
- kiilfdldiek, akiket annyi éven åt gyiiloltek, kitaszitottak, rettegtek itt. Uj 
szdvetségeseink, sziirkére festett zubbonyban, szintelen jelzéseik ismeretlen 
irånyultsågu huségrol suttognak Kovetnek egy embert, és nem kérdeznek - nem kell 
nekik magyaråzat vagy ok. 

Amikor a napsugarak åttortek a délnyugaton osszegyiilt felhok kozott, a Mhybe a 
fejére huzta durva våszoncsuklyåjåt. A menetirånynak håttal helyezkedett el - egy 
rhivi szekér derekåban fekiidt, s a hosszii sor ellåtmånyos kocsit meg az azok 
oldalåban menetelo malaza katonåkat nézte. 

Vajon Brood is ilyen huséget tudhat maga mogott? O volt az a Hadiir, aki elsoként 
megverte a malaza hadsereget. Teriileteinket megszålltåk. A mi célunk tiszta volt és 
vilågos, és olyan parancsnok oldalån harcoltunk, aki felért az ellenséggel. Most ujabb 
veszély fenyegeti az otthonunkat, és Brood ugy’ dontott, ismét a seregek élére all. De 
vajon ha az Alvilåg felé vezetne bennunket - kdvetnénk? És most, hogy’ tudom, amit 
tudok, vajon én kdvetném? 

Gondolatai a Tiste Andiik és Fiirkész Anomander felé szålltak. Mind idegenek 
voltak Genabackison, mégis harcoltak a védelmében, a népek szabadsågåért. Fiirkész 
abszolutista modon uralkodott a Tiste Andiik fdlott. Igen, ok szemrebbenés nélkiil 
kovetnék a vezetojiiket a pokolba is. Bolondok. 

És persze ott voltak még az ujsiitetu szovetségesek, a malazåk is. Félkaru Dujek. 
Pålinkås. És tizezer rendithetetlen lélek. Vajon mi tehette ezeket a férfiakat és noket 
ilyen sziklaszilårddå a hitiikben? 

A Mhybe kezdett félni a båtorsåguktol. Kiszåradt testében megtort lélek lakozott. 
Becstelenné vålt bnnon gyåvasåga miatt, megfosztotta magåt a tisztelettol - mår anya 
sem volt. Elveszett, még a rhivik szåmåra is. Mår nem vagyok tobb, csupån tåplålék a 
gyermeknek. Låttam ot, de csak messzirol, mostanåban... magasabb, teltebb, 
gombolyu a cslpoje, melle, area. Ez a Szélfogo nem volt éppen nådszål karesu. Ez az 
uj no felemészt engem, ålmatag szemével, telt, vastag ajkåval, ringatozo jåråsåval... 

Egy lovas iigetett oda a szekér végéhez, zorgo påncélban, libego koponyegben. A 
szekér mellett lassitott. Sisakrostélya fei volt emelve, låtszott rovidre nyirt osz 
szakålla, felette pedig a rendithetetlen, acélsziirke szempår. 

- Engem is elzavarsz, Mhybe? - kérdezte, mikozben lépésre våltott. 

- Mhybe? Az a no halott - felelte. - Elmehetsz innen, Pålinkås. 

Figyelte, ahogy a férfi lehuzza iitott-kopott bor lovaglokesztyujét széles, szintén 
iitdtt-kopott kezérol. A kéz aztån megpihent a nyeregkåpån. 

Olyan durva a keze, akår egy’ komuvesé, mégis gy’engéd érintéseket Igér. Bårmely, 
még élo asszony megldvånhatnå... 

- Elég a butåskodåsbol, Mhybe. Beszélnem kell veled. Korlat mondta, hogy ålmok 
kinoznak. Egy veszedelem miatt sikoltozol, ami felénk kozelit; valami sotét és halålos 



ero iildoz ålmodban. Asszony, a félelmed szinte kézzel foghato: låtom, hogy szavaim 
nyomån iszonyat villant a szemedben. Mondd el, mit szoktål låtni, Mhybe! 

A no szive fåjdalmasan diibbrgbtt a mellkasåban, de azért ki tndott magåbol préselni 
egy rekedt kacajt. 

- Mind bolondok vagytok. Szembeszållnåtok az ellenfelemmel? A halålos, 
megållithatatlan ellenséggel? Mit tennél? Tån kivont karddal oriznéd az ågyam? 

Pålinkås elkomorodott. 

- Ha ezzel segitenék... 

- Sziikségtelen. Ami értem jon ålmomban, az mindannyiunkat akar. Ah, lehet, hogy 
kicsit megszépitjiik borzalmas képét, lefedjiik egy sotét fåtyollal, mely alol csak ritkån 
villanhat ki a koponya vigyora; ez pillanatnyi sokkot okoz, mégis hozzå lehet szokni, 
mert emberi, szinte mår megnyugtatoan az. Templomokat épitiink, hogy azt hihessiik, 
igy majd konnyebb lesz åtkelniink végtelen birodalmåba. Kapukat, iveket alkotunk... 

- A halål az ellenséged? - Pålinkås elforditotta a tekintetét egy pillanatra, majd 
visszafordult. - Ez ostobasåg, Mhybe. Mindketten tul idosek vagyunk mår ahhoz, 
hogy féljiink a halåltol. 

- Szemtol szemben a Csuklyåssal! - csattant fei az asszony. - Igy låtod te, te 
ostoba! O a maszk, ame ly mogott olyasmi rejtezik, ami felfoghatatlanul borzalmas! 
En låttam! En tudom, hogy mi vår råm! 

- Tehåt mår nem vågyakozol utåna... 

- Akkoriban tévhitben éltem. Hittem a torzsi szellemvilågban. Ereztem az oseim 
szellemének jelenlétét. De ok csupån megszemélyesitett emlékek: az ontiidatunk tartja 
csak ossze oket, semmi mås! Ha elbukunk a hitiinkben, elvész minden. Orokre. 

- Uyen borzalmas lenne a nemlét? 

A no elorehajolt, és megragadta a szekér korlåtjåt. Korme belemélyedt a kopott 
fåba. 

- Hiszen nem a nemlét kovetkezik ezutån, te ostoba! Egy olyan helyet képzelj el, 
amely zsufolåsig tele van emlékfoszlånyokkal - fåjdalom, keseriiség emlékeivel! 
Azokkal az érzelmekkel, amelyek a legmélyebben fészkelik be magukat a lelkiinkbe! 
- gyengeség tort rå, håtradolt, lehunyta a szemét. Felsohajtott: - A szeretet hamuvå 
vålik, elfujja a szél, Pålinkås. Még az ontudat is elvész. Ehelyett mindaz, ami marad a 
lélekbol, orokos fåjdalomra és keseriiségre itéltetik; a kozos emlékfoszlånyok 
megélésére, minden lényére, aki valaha létezett. Ålmomban... ott ållok a szélén. Nincs 
bennem ero, a lelkem mår megmutatta gyengeségét, hibåit. Amikor meghalok... 
tudom, hogy mi vår råm, tudom, mi koveteli magåénak az emlékeimet, a fåjdalmam - 
kinyitotta a szemét, és a férfi arcåba nézett. - Ez a valodi pokol, Pålinkås. Minden 
legenda és torténet ellenére, ez a valodi pokol. És feléli magåt, hiszen folyton éhség 
gyotri. 

- Az ålom néha nem mås, mint a lélek félelmeinek leképezése - mondta a malaza. - 
Igazsågos biintetést képzelsz el, mert ugy érzed, bunos voltål életedben. 

A no szeme osszeszukiilt. 

- Tunj a szemem elol! - morogta, s elfordult. Szorosabbra huzta a csuklyåjåt, hogy 
kizårja a kiilvilågot: mindazt, ami a kemény, kényelmetlen szekérderékon kiviil 



létezett. Menj innen, Pålinkås, és vidd a pengeéles szavaidat is, meg hideg, vastag 
påncélodat, amely maga a tudatlansåg. Nem zuzhatod szét eg)’ egyszeru kijelentéssel 
mindazt, amit låttam. Nem vagyok kemény kezedbe valo ko. A bennem lévo 
keménységrol lepattannak a szerszåmaid. 

Pengeéles szavaid nem jutnak el a szlvemig. 

Nem merem elfogadni a bolcsességed. Nem merem... 

Ah, Pålinkås, te piszok! 

A parancsnok sétagaloppban haladt a poros uton, mig el nem érte a malaza hadsereg 
menetoszlopånak elejét. Ott megtalålta Dujeket, akinek egyik oldalån Korlat lovagolt, 
a måsikon pedig Knippe haladt, egy oszvér håtån, kényelmetleniil fészkelodve. A 
dam kis gomboc folyton a rovarokat hessegette maga kbriil. 

- Micsoda kegyetlen rovarinvåzio ! Knippe szenved! 

- Hamarosan feltåmad a szél - morogta Dujek. - Dombsåg felé kozelediink. 

Korlat kozelebb huzodott Pålinkåshoz. 

- Hogy van az asszony, parancsnok? 

A férfi elfintorodott. 

- Nincs jobban. Leike pont olyan aszott és csavarodott, mint a teste. Elképzelt 
magåban egy halålképet, és az elol menekiil ålmåban. 

- Szélf... Eziistroka ugy érzi, elhagyta ot az anyja. Ez keseruséget sziil benne. Mår 
nem is keresi a tårsasågunkat. 

- O sem? Azt hiszem, ez valamiféle akarathåboruvå fejlodik. A legkevésbé 
egyediillétre van sziiksége. 

- Ebben pont olyan, mint az anyja. 

A férfi szaggatottan felsohajtott, és mocorgott kicsit a nyeregben. Gondolatai 
elkalandoztak - fåradt volt, låba sajgott. Nem sokat aludt. Gyakorlatilag semmit sem 
tudtak Paran és a Hidégetok sorsårol. Az Uregek åtjårhatatlannå våltak. Azt sem 
tudtåk, megkezdodott-e mår Capustan ostroma, és hogy mi a våros helyzete. Pålinkås 
mår bånta, hogy elkiildte a Fekete Moranthokat. Dujek és Caladan Brood serege az 
ismeretlen felé masirozott; még Banyåt, az Oriås Varjut és a rokonsågåt sem låttåk 
mår vagy egy hete. 

Az åtkozott betegség az oka, amely az Uregeket tåmadja... 

- Késnek - jegyezte meg Dujek. 

- De nincs szo måsrol, csupån késésrol. Knippe efelol biztosithat mindenkit. 
Emlékezziink csak a legutobbi szållitmånyra. Majdnem alkonyatkor érkezett. A 
vezérkocsiban csak hårom 16 maradt, a måsik hårom elpusztult, és kivågtåk oket a 
szårrol. Négy részvényes is odaveszett, lelkiik és vagyonuk a halålos szelek 
martalékåvå vålt. És maga a kereskedono! O sem volt messze a halåltol. A 
figyelmeztetés értheto volt, baråtaim; az Uregeket siilyos tåmadås érte. S ahogy 
kozelediink a Pannioni Dominium felé, a fertozés csak egyre... uh, gonoszabbå vålik. 

- Mégis ragaszkodsz ahhoz, hogy ide fognak érni. 

- Igen, Knippe biztos ebben, Legfobb Okol! A Trygalle Liga mindig betartja a 
szerzodéseit. Nem szabad alåbccsiilni oket. Ez a szållitmåny érkezésének a napja, 



tehåt a szållitmåny meg fog érkezni. S ha teljesitették Knippe szerény kérését, akkor a 
csomagok kozott lesz egy kis tégely is, csurig a leheto legjobb rovarriaszto 
kenocscsel, amelyet Damjhisztån bolcs alkimiståi csak létre tudtak hozni. 

Pålinkås Korlathoz hajolt. 

- Hol vonul Eziistroka? - kérdezte halkan. 

- Leghåtul, parancsnok... 

- És vigyåz rå valaki? 

A Tiste Andii no felvonta szemoldokét. 

- Kellene? 

- Honnan a fenébol tudhatnåm? - csattant fei Pålinkås, de rogton meg is bånta a 
keménységét. - Bocsåss meg, Korlat. Megkeresem a lånyt - megforditotta a lovåt, és 
vågtåba ugratta. 

- Mindenki tiirelmetlenkedik - jegyezte meg Kmppe, miutån a parancsnok 
elviharzott. - Kivéve Krappe, akinek a feje felett hatåstalanul szållnak el a gonosz 
megjegyzések, s aztån elvesznek a semmiben. S a lejjebb célzott dårdåk, nos, azok 
lepattannak husomrol... 

- Vagyis a håjadrol - mondta Dujek. A parancsnok letorolte a homlokårol a port, 
majd oldalra hajolt, és a foldre kopott. 

- Hm, a kelloen kipåmåzott Krappe csupån mosolyog a Legfobb Okol tréfåjån. 
Menetelés kozben, a civilizåciotol tåvol, az ember nem flirdozhet måsban, csak a 
katonåk gunyos egyenességében. Ellenanyag a csatornapatkånyok harapåsaira, frissito 
balzsam az unalmas, nyåmnyila nemesek utån: miért hasznåljunk tut, ha kalapåcsunk 
is van, igaz? Krappe mélyeket szippant, de nem olyan mélyeket, hogy kdhognie 
kelljen a természet poros lehelete miatt, ilyen egyszerii a helyzet. A bolcsességnek 
gyorsan lépést kell våltania, s a finom udvari tåncokrol åt kell térnie a durva ritmusu, 
bakancsos dobogåsra... 

- A Csuklyås vigye el - motyogta Korlat a Legfobb Okolnek. - Végiil mégis a bore 
alå furta d magad... 

Dujek vålaszként csak elégedetten elvigyorodott. 

Pålinkås az ut szélére irånyitotta a lovåt, majd bevårta a menetoszlop végét. 
Mindeniitt rhiviket låtott, akik magånyosan vagy kisebb csoportokban baktattak, 
låndzsåjukkal a vållukon. Boriik napbarnitott volt, konnyu léptekkel haladtak - 
låthatoan fol sem vették a tiizo napsiitést és a hosszu gyaloglåst. A bhederincsordåt a 
hadsereg mellett terelték, negyed mérfoldre az oszloptol északra. A koztes teriileten is 
rhivik jårkåltak, a csorda felé vagy onnan vissza az oszlopba. Néha szekér is 
csatlakozott a csorda felé vonulo tomeghez, s ez visszafelé åltalåban ållattetemeket 
vitt. 

Végre odaért a håtvéd, ahol Pålinkås ållt. Kétoldalt malaza lovasok haladtak, akik 
elég eros csapåst mérhettek bårmilyen tåmadora - s elég ideig feltartoztathattåk az 
ellent, hogy a menetoszlop megforduljon, és tåmadåsba lendiiljon. A parancsnok 
leemelte a nyeregkåpårol a vizestomlot, és ivott egy kortyot. Kozben szemiigyre vette 
katonåi elrendezodését. 



Elégedetten léptetni kezdett, s kozben a menetoszlop végét flirkészte - nem sokat 
låtott a hatalmas porfelho miatt. 

A no ugy sétålt a porfelhoben, mintha nem akarnå, hogy észrevegyék - jåråsa 
annyira hasonlitott Szélfogoéra, hogy Pålinkåsnak végigfutott a håtån a hideg. Husz 
lépésre mdgdtte, két malaza katona masirozott. Vållukon nyilpuska volt, fejiikon 
sisak, lehajtott rostéllyal. A parancsnok megvårta, hogy a trio elhaladjon mellette, 
majd besorolt mogéjiik. Pillanatokon beli.il ott baktatott a két malaza mellett. 

A katonåk felnéztek. Egyikiik sem szalutålt - a csatatéren szokåsos szabålyzatot 
kovették. A Pålinkåshoz kozelebb baktato no kurtån biccentett. 

- Parancsnok. Azért jottél, hogy benyeld a napi poradagot? 

- Ti ketten hogy an érdemeltétek ki a kivåltsågot? 

- Onként jelentkeztiink, parancsnok - mondta a måsik no. - Az ott Szélfogo. Igen, 
tudjuk, most Eziistrokånak hivatja magåt, de minket nem csap be. Az ott a mi 
csapatmågusunk. 

- Tehåt ugy dbntottetek, hogy a håtvédjei lesztek. 

- Igen. Csereuzlet, uram. Mint mindig. 

- Es ketten elegendoek vagytok? 

Az elso no elvigyorodott a félrostély alatt. 

- Atkozottul jo harcosok vagyunk, uram, a hugom meg én. Hetven 
szivdobbanåsonként mindketten két nyilat loviink ki. Es ha arra mår nincs ido, akkor 
hosszukardra våltunk, fejenként kettore. Es ha azoknak mår nincs éle, akkor jon a 
malackampo... 

- Es - folytatta a måsik ha mår nincs semmi vas a kornyéken, akkor a fogunkkal 
folytatjuk, uram. 

- Håny båtyåtok volt? 

- Hét, uram, de amint tudtak, elszoktek otthonrol. Apånk is elszdkdtt, de anyånk azt 
mondta, hogy jobb is nekiink nélkiile - és ezt nem csak ugy mondta. 

Pålinkås kozelebb léptetett hozzåjuk, és felturte bal ingujjåt. Lehajolt, és 
megmutatta a két nonek az alkarjåt. 

- Låtjåtok ezt a sebhelyet, nem, ezt itt? 

- Szép szabålyos harapås - ållapitotta meg a kozelebbi no. - De elég kicsi. 

- Otéves volt a kis imposztor. En tizenhat. Ez volt az elso verekedés, amit 
elveszitettem. 

- Katona lett a kislånybol, uram? 

A férfi felegyenesedett és leturte az ingujjåt. 

- A Csuklyåsra, nem. Amikor tizenkét éves lett, felkerekedett, hogy feleségiil 
menjen egy kirålyhoz. Ezt mondta. Ekkor låttuk ot utoljåra. Azota sem hallottam 
felole. 

- Fogadok, hogy tényleg férjhez ment egy kirålyhoz - mondta az elso no. - Ha egy 
kicsit is hasonlitott råd, akkor sikeriilt neki. 

- Most mår nem csak a por fojtogat, katona. Menjetek csak tovåbb. 

Pålinkås eloreiigetett Eziistrokåhoz. 

- Most mår meg is halnånak érted - szolalt meg a no, amikor Pålinkås odaért mellé. 



- Persze tiidom, hogy nem direkt csinålod - folytatta. - Nem gondolsz ilyesmire, 
amikor emberséges vagy, oreg baråtom. Éppen ezért vagy olyan halålosan 
veszedelmes. 

- Nem csodålom, hogy egyediil menetelsz itt - felelte Pålinkås. 

A no gunyosan elmosolyodott. 

- Tudod te is, hogy sok kozos van benntink. Csak csettintiink egyet, és måris ott 
tolong elottiink tizezer ember. Néha rådobbeniink erre. és a hirtelen tåmadt nyomås 
miatt kicsit megkeményedik a lelkiink. Ami pedig puha volt, az zsugorodik egy kicsit, 
gyengiil valamennyit. 

- Nem gyengiil, Eziistroka. Inkåbb csak koncentråltabbå, szelektivebbé vålik. Az, 
hogy érzed a terhet, azt mutatja: az még létezik. 

- Most, hogy igy belegondolok, van némi kiilonbség - mondta Eziistroka. - Alåd 
tizezer lélek tartozik. Alåm szåzezer. 

Pålinkås vållat vont. Eziistroka folytatta volna, de mogottiik hangos csattanås 
hallatszott. Megperdiiltek, és hatalmas hasadåst pillantottak meg a foldon, 
ezerlépésnyire toliik, melybol vérvoros folyo buggyant elo. A két tengerészgyalogos 
menekiilore fogta a dolgot, mivel a folyam egyenesen feléjiik tartott. 

A magas fii megfeketedett, hullåmzani kezdett, majd minden oldalon elfekiidt. A 
tåvolban a rhivik, akik meglåttåk a jelenséget, kiåltozni kezdtek. 

A hasadékbol elotiino Trygalle hinto fekete långokkal égett. A lovak is égtek, s 
iszonyatosan sikoltozva, oriilt tempoban vontattåk ki a kocsit az elårasztott mezore. 
Az ållatok egy pillanat mulva hamuvå lettek, igy a kocsi sajåt lendiiletétol gurult 
tovåbb a terjedo voros folyamban. Az egyik elso kerék kidolt. A hatalmas jårgåny 
inogni, kacsåzni kezdett, égett testek potyogtak le rola, aztån a kocsi oldalra dolt, és 
még egyszer fellångolt. 

A måsodik elotiino hintot ugyanez a varåzstiiz tåmadta, de ezt még tudtåk 
irånyitani. A nyolc befogott lovat védovaråzslat auråja vette koriil, amely azonban 
folyamatosan gyengiilt, s nem tartott volna mår sokåig. A lovak kidiiborogtek a 
tisztåsra, åtgåzolva a vérvoros folyamon, amely tovåbbra is åradt a hasadåsbol. A 
hajto oriilt pokolfajzatnak tiint, ahogy feketén långolo koponyegében a bakon ållt. 
Figyelmeztetoen a két tengerészgyalogosra kiåltott, majd oldalra dolt, és erosen 
meghiizta a szårat. A lovak lefékeztek, mire a hinto két kerékre ållt, s egy pillanatig 
iigy tiint, fei is boral, de aztån a måsik két kerék is visszazokkent a foldre. Egy or, aki 
a kocsi oldalån kapaszkodott, lezuhant a nagy zokkenés miatt - hangos csobbanåssal 
landolt a még mindig terjedo folyamban. Voros kéz emelkedett a habok folé, majd az 
is visszasiillyedt, s az or eltiint a szemek elol. 

A lovak és a kocsi a két katonåtol alig tucatnyi lépésre ållt meg. Ahogy kijutottak a 
folyobol, a tiiz lassan elenyészett rajtuk. 

Egy harmadik kocsi tiint fei, majd egy negyedik és egy otodik is. Az ezek utån 
elotiino jårmii akkora volt, akår egy håz, vasalt kerekeken gurult, és izzo 
varåzsnimbusz vette koriil. Tobb mint harminc igåslo hiizta, de Pålinkås sejtette, hogy 
a konnyito varåzslat nélkiil még ennyi ållat sem birt volna a hatalmas sulyu kocsival. 

Mogotte a hasadås egy utolso adag vér kifroccsentése utån, hirtelen bezårult. 



A parancsnok lenézett és låtta, hogy a lova csånkig åll a verben. Eziistrokåra 
pillantott. A no mozdulatlanul ållt, és nézte a csupasz vådlija koriil fodrozodo vért. 

- Ez az 6 vére - mondta lassan, hitetlenkedve. 

- Kié? 

Eziistroka felnézett, az area szomora volt. 

- Egy Osi Istené. Egy baråté. Ez tolti meg az Uregeket. Megsebezték. Valahogyan. 
Megsebezték... talån halålosan - istenem! Az Uregek! 

Pålinkås fogta a szårat, és vågtåban csobogott åt a mezon a hatalmas jårgånyhoz, 
amelynek dlszes oldalårol hatalmas darabok hiånyoztak. Fekete foltok éktelenkedtek 
ott, ahol nemrég még orok kapaszkodtak. Az egész jårrnii flistblgott. Alakok kezdtek 
kifelé tåntorogni, vakon tapogatozva, nyoszorogve, mintha kitépték volna lelkiiket a 
testiikbol. Låtta, ahogy az orok térdre esnek a vérben, és sirnak, vagy csak lehajtott 
fejjel, håtborzongatoan némån, roskadoznak. 

Ahogy Pålinkås a kocsi mellé ért, kinyilt a hozzå legkozelebb eso oldalajto. Egy no 
tunt fei benne, aki alig birt kimåszni. Lesegitették a lépcson, de amint a véres talajra 
ért a csizmåja, eltolta a segitoit. A parancsnok leszållt a nyeregbol. A kereskedo fejet 
hajtott, majd véreres, åm hatårozott tekintettel, kihuzta magåt. 

- Bocsåss meg a késés miatt, uram - mondta a fåradtsågtol rekedtes hangon. 

- Remélem, talåltok mås utvonalat is vissza, Damjhisztånba - mondta a 
parancsnok, a no mogott ållo kocsit méregetve. 

- Ela felmértiik a kårokat, majd eldontjiik, mi legyen. - A keleti porfelleg felé 
fordult: - Letåborozott mår a sereged éjszakåra? 

- A parancsot mår biztosan kiadtåk. 

- Remek. Nem vagyunk abban az ållapotban, hogy iigessiink utånatok. 

- Azt låtom. 

A vezérkocsik egyike felol hårom or - részvényes - kozeledett, egy hatalmas, 
démoni kar sulya alatt roskadozva. A kart vållbol tépte ki valamilyen ero, s még 
mindig csopogott belole a vér. Flårom karmos ujj és két vetéloujj libegett az egyik or 
area elott. Mindhårom részvényes vigyorgott. 

- Kideriilt, hogy még mindig itt van, Flaradas! A måsik hårom eltunt. Ugye, milyen 
szép? 

Flaradas, a kereskedo, lehunyta a szemét, és felsohajtott. 

- A tåmadås egészen korån ért benniinket - magyaråzta Pålinkåsnak. - Tucatnyi 
démon jott a nyakunkra; valosziniileg legalåbb annyira féltek, mint mi. 

- És miért tåmadtak råtok? 

- Nem is volt ez igazån tåmadås, uram - mondta az egyik or. - Csak ki akartak jutni 
abbol a rémålombol. Bele is mentiink volna, csak tiil nehezek voltak... 

- És nem irtåk alå a szerzodést sem - mutatott rå egy måsik or. - Uzletet 
ajånlottunk... 

- Ebbol elég, uraim - vågott kozbe Flaradas. - Vigyétek el ezt az izét! 

De a hårom férfi tul kozel lépett a hatalmas kocsi elso kerekéhez. Amint a démoni 
kéz hozzåért az abroncshoz, reflexszeruen råfonodott, s nem engedte. 

A hårom or ijedtében håtralépett, a démoni kéz pedig ott maradt, a keréken logva. 



- Hat ez igazån remek! - csattant fei Haradas. - Ugyan mikorra fogjuk ezt levakarni 
onnan? 

- Gondolom, ha az ujjak eléggé elvékonyodtak - felelte az egyik or, a kart 
vizsgålgatva. - Egy ideig zotykolodni fogunk. Bocsåss meg. 

A katonåk koziil egy csapat lovas vålt ki és kozeledett a kocsik felé. 

- Érkezik a klséretetek - ållapitotta meg Pålinkås. - Részletes beszåmolot 
szeretnénk majd az utazåsrol, asszonyom. Azt javaslom, tedd magad szabaddå, és add 
åt az elosztåsi menetrendet a helyettesednek. 

A no bolintott. 

- Jo otiet. 

A parancsnok Eziistroka nyomåt kutatta. A no - a két katonåval a nyomåban - 
folytatta a menetelést. Az isten vére vorosre szinezte a katonåk csizmåjåt és a rhivik 
csupasz låbåt. 

A slksågon egy tobb mint kétszåz méter hosszu és széles teriileten olyan volt a fold, 
akår egy voros, szakadozott takaro... 

Kallor gondolatai, mint mindig, most is sotétek voltak. 

Por és hamu. A bolondok csak mondjåk, mondjåk a magukét a parancsnoki 
såtorban - micsoda idopazarlås! Halål årad szét az Uregekben - és akkor mi van? A 
rend mindig veszit a kåosszal szemben, pont a szabålyai miatt omlik dssze végiil. A 
vilåg csak jobb lehet mdgusok nélkiil. En aztån biztos nem fogok sirni a mågia utån! 

A ritka tengeri kukacok orleményét tartalmazo magånyos gyertyåbol slirii, nehéz 
flist szållt fei, amely mår betoltbtte az egész såtrat. Arnyak koszåltak a fiistfelhok 
alatt. Halvånysårga fény csillant meg a régi, gyakran javitott påncélzaton. 

Kallor a diszes acélfa tronuson iilt, és nagyokat szippantott az élénkito fiistbol. Az 
alkimia nem varåzslat. A természet sokkal tobb csodåt rejteget, mint amit egy varåzslo 
akår ezer élet sorån felfedezhetne a mågia vilågåban. Itt vannak példåul ezek az 
Evszåzad Gyertyåk - talålo a neviik. Ujabb réteg életero szivårog a csontjaimba, 
érzem - minden lélegzetvétellel jobbart érzem magam. Jo is ez. Ugyan ki akarna 
orokké élni egy’ olyan testben, amely mår a legkisebb mozgåshoz is gy>enge? Egyetlen 
éjszaka alatt ujabb szåzévnyi erot szivhatok magamba, egy^etlen ilyen viaszoszlop åltal 
- és még tobb tucatnyi van belole... 

Az évtizedek, évszåzadok csak teltek, s gyakori volt az unalom, a tétlenség, ami 
minden élet része, de voltak pillanatok... pillanatok, amikor cselekedni kellett, 
robbanåsszenlen, magabiztosan. S akkor mindaz, ami addig semminek tunt, 
åtlényegiilt késziilodéssé. Vannak lények, amelyek ugy vadåsznak, hogy’ meg sem 
mozdulnak kdzben - akkor a legveszedelmesebbek, amikor mozdulatlanul lapulnak a 
foldon. En is ilyen lény vagyok. Mindig ilyen voltam, de akik ismertek... mår elmentek. 
Porrå, hamuvå våltak. A gy’erekek, akik most kdrbevesznek kicsinyes gondjaikkal, nem 
ismerikfel maguk kdzdtt a vadåszt. Vakok... 

Såpadt kézzel markolta a karfåt, és csak iilt mozdulatlanul - sajåt emléktåjain jårt, s 
ugy rångatta oket eld az emlékezetébol, akår a halottakat a sirbol. Az arcukat 
kozelebb vonta, majd elhajitotta oket ismét. 



Nyolc eros mågus, kézen fogva, egyditt szavalva... Kétségbeesetten vågytak a 
hatalomra. Egy tåvoli, ismeretlen vilågbol kivåntåk megszerezni. Az idegen isten 
kivåncsian, gyanutlanul kozeledett a furcsa helyhez, s aztån bezårult a csapda. Az 
isten elesett, darabokra hullott, de életben maradt. Elesett, szétziizott egy’ kontinenst, 
egész Uregeket tiintetett el. O maga dsszetdrt, megsériilt, megnyomorodott... 

Nyolc eros mågus, akik le akartak engem gy’dzni, s igy egy rémålmot szabaditottak a 
vilågra, amely most, egy’ évezred utån ujjåéledt. Bolondok. Mår ok is csak hamu és 
por... 

Hårom isten tåmadta meg birodalmam. Tul sok inzultus érte åket a kezem åltal. 
Létezésem mår tobb volt, mint irritålo, Igy aztån osszeverodtek, hogy 
megszabaduljanak tolem, egy’szer és mindenkorra. Tudatlanul azt gondoltåk, hogy’ én 
majd az 6 szabålyaik szerint fogok jåtszani. Vagy harcolok, vagy foladom a 
birodalmam. Hil, hogy’ meglepodtek, amikor besétåltak a birodalmamba, és 
meglåttåk... hogy’ mår semmi sines ott életben. Nem talåltak måst, csak égett csontokat 
és élettelen hamut. 

Nem tudtåk megérteni - késobb semfogtåk fei — , hogy’ én nem adok fel semmit. Nem 
adtam åt mindazt, amit teremtettem, inkåbb elpusztitottam. Ez a teremto kivåltsåga - 
hogy adjon, aztån elvegy’en. Sosem felejtem el a vilåg halålsikolyåt - mert ez volt 
dicsoségem hangja is... 

De egy’ kdziiletek megmaradt, és megint iildoz. Tudom, hogy’ te vagy’ az, K'rul. De 
helyettem talåltål egy måsik ellenséget, és 6 megol majd téged. Lassan, élvezettel. 
Visszatértél ebbe a vilågba, de csak azért, hogy’ meghalj - megmondtam eldre. 
Tudtad? A novéredet is elérte mår osi åtkom. Olyan kicsi maradt csak belole, vajon 
osszeszedheti magåt valaha? Ha rajtam mulik, soha. 

Halvåny mosoly jelent meg såpadt, sovåny arcån. Kapu formålodott elotte a 
levegoben - osszevont szemoldokkel figyelte. A jåratbol beteges lehelet csapott ki. 
Egy alak jelent meg benne, magas, vékony, széttort arccal - széles, voros vågås 
csufitotta a vonåsait, torott csont villant a gyertya fényében. A bejårat bezårult a 
jaghuta mogott, aki nyugodtan ållt. Tekintete olyan végteleniil mély volt, akår két 
fekete kut. 

- A Nyomorék Isten iidvozletét hozom - mondta a jaghuta. - Neked, Kallor, és... - 
elhallgatott, korbenézett a szukos såtorban - végtelen birodalmadnak. 

- Nagy késztetést érzek, Gethol, hogy magam is igazltsak kicsit az arcodon - 
recsegte Kallor. - Lehet, hogy a birodalmam elveszett, de a tront nem adom. Neked 
kellene a legjobban tudni, hogy ambiciozus ember vagyok, még van egy-két tervem; 
és elegendo tiirelmem is, hogy megvalositsam oket. 

Gethol felkacagott. 

- Ah, kedves Kallor. Te vagy az élo cåfolat a mondåsra, mely szerint a turelem 
nagy erény. 

- Elpusztithatlak, jaghuta, mindegy, hogy most éppen kit nevezel gazdådnak. 
Befejezhetem, amit iigyes ellenfeled elkezdett. Kételkedsz bennem? 

- Nem - nyogte Gethol. - Låttalak mår a kétkezes pallosoddal a kezedben. 

- Akkor vond vissza verbålis fegyvereidet, és mondd, hogy mit keresel itt! 



- Elnézést, hogy megzavartalak a... koncentrålås kozben. Tehåt a kovetkezo a 
helyzet. A Nyomorék Isten Hirnoke vagyok - igen, uj Håz jott létre a Sårkånyok 
Asztalån. A Låncok Håza. Mår megtettiik az elso lépéseket. Hamarosan minden 
olvaso tud mår rolunk. 

Kallor felhorkant. 

- Azt hiszed, ez mukodni fog? A Håzat ostrom alå veszik. Eltorlik. 

- Ah, a csata mår dul, oreg. Ezt még neked is észre kellett venned, mint ahogy azt 
is, hogy... nyerésre ållunk. 

Kallor szeme résnyire szukiilt. 

- Az Uregek mérgezése? A Nyomorék Isten bolond. Mi értelme elpusztitani az erot, 
amelyet meg akar szerezni magånak? Az Uregek nélkiil a Sårkånyok Asztala 
kopetnyit sem ér. 

- A „méreg” kifejezés nem helytållo, Kallor. Gondolj inkåbb ugy a fertozésre, mint 
egy erore, amely... bizonyos modositåsokat... eszkozol az Uregek jellegében. Persze, 
akik ellenszegiilnek neki, azok ugy élik meg, mint egy halålos mérget. De csak azért, 
mert pont az az elsodleges feladata, hogy megakadålyozza az ilyen elemek bejutåsåt 
az Uregekbe. A Nyomorék Isten szolgåi azonban szabadon utazhatnak majd benniik. 

- En nem vagyok senkinek a szolgåja - morogta Kallor. 

- A Nyomorék Isten Låncos Håzåban még szabad a Legfobb Kiråly tronja. 

Kallor vållat vont. 

- Nem piszkolnåm be a térdem a Nyomorék Isten elott. 

- A Legfobb Kirålytol senki sem vår ilyesmit. A Låncok Håza a Nyomorék Isten 
befolyåsån tul létezik, ez nyilvånvalo, nem? Végiil is le van låncolva. Egy régen elhalt 
Ureg élettelen darabjåhoz. Az Alvo Istenno husåhoz låncolva - igen, ez az egyetlen 
csatorna, amelyen keresztiil cselekedni tud, de ez is korlåtozott. Kallor, meg kell 
értened, hogy a Nyomorék Isten most kiveti a vilågba a Låncok Håzåt, és a sorsåra 
hagyja. A tulélés azokon miilik majd, akik a cimeket elnyerik benne. Ezek koziil pårat 
a Nyomorék Isten befolyåsolhat - de sosem kozvetleniil -, mig måsokat, mint példåul 
a Legfobb Kirålyét, szabadon kell vållalnia valakinek. 

- Ha ez igy van - morogta Kallor -, akkor miért nem Kiråly lettél? 

Gethol fejet hajtott. 

- Megtisztelo a feltételezés, uram - mondta szåraz hangon -, de én beérem a 
Himoki poszttal is... 

- Persze, abban a hitben élsz, hogy a Hirnokot mindig életben hagyjåk, mindegy, 
milyen hirt hoz, igaz? Sosem voltål olyan okos, mint a testvéred. Gothos most biztos 
jokat nevet rajtad valahol. 

- Gothos sosem nevet. De én igen, mivel tudom, hogy neki mi lett a sorsa. Nos, ha 
sokåig kell még itt vårnom a vålaszodra, lehet, hogy felfedezik a jelenlétem. Vannak 
Tiste Andiik is a kozelben... 

- Igen, méghozzå nagyon kozel. Caladan Broodot mår ne is emlegessiik. 
Szerencséd van, hogy Fiirkész Anomander elment - visszatért a Hold Sziilottére, 
bårhol is legyen az... 

- Meg kell tudni, hol van, és el kell ezt mondani a Nyomorék Istennek. 



A sziirke hajii harcos felvonta a szemoldokét. 

- Feladat a Legfobb Kirålynak? 

- Az årulås gondolata talån båntja a lelkiismereted? 

- Ha ugy nevezziik inkåbb, hogy hirtelen stratégiavåltås, akkor nem fåj annyira a 
dolog. Cserébe azonban kérek egy lehetoséget a Nyomorék Istentol; mindegy, mikor, 
ahogy meg tudja szervezni. 

- Milyen lehetoséget, Legfobb Kiråly? 

Kallor elmosolyodott, aztån megkeményedett az area. 

- A no, Eziistroka... egy gyenge percét keresem, ennyit kérek csupån. 

Gethol lassan bolintott. 

- En vagyok a Hirnokod, uram, és eljuttatom iizeneted a Nyomorék Istennek. 

- Mielott elmennél, kérdeznék még valamit - mondta Kallor. - lllik ez a tron a 
Låncok Håzåhoz? 

A jaghuta szemiigyre vette a kopott, vasszinii fatronust, észrevette a repedéseket a 
våzon. 

- Tokéletes, uram. 

- Akkor mehetsz. 

A Hirnok ismét meghajolt, s kozben megjelent mogotte a kapu. A jaghuta egy 
pillanat miilva håtralépett, és mår el is tiint. 

A gyertyaflist meglibbent a zårodo kapu nyomån. Kallor nagy levegot vett. Ujabb 
és ujabb évre valo életero rakodott rå. Mozdulatlanul ult. .. egy vadåsz a csapda 
mogotti rejtekben. Kelloen robbanékonyan. Kelloen halålosan. 

Pålinkås kilépett a parancsnoki såtorbol, majd megtoipant és felnézett az égen 
ragyogo csillagokra. Rég nem érezte mår magåt ilyen kimeriiltnek. Mozgåst hallott 
maga mogott, aztån finom, hosszu ujju kéz ereszkedett a vållåra. Az érintéstol 
kellemes borzongås futott végig a håtån. 

- Jo volna - mormogta Korlat ha kivételesen jo hireket hallhatnék. - A férfi 
kohintett. - Aggodalmat låtok a szemedben, Pålinkås. Hosszu a lista, igaz? Ti 
Hidégetok, Eziistroka, az anyja, most pedig råadåsként még itt van ez a tåmadås is az 
Uregek ellen. Vakon meneteliink. Annyi ismeretlen tényezo szerepel a képletben... 
vajon tartja még magåt Capustan, vagy mår bevették? Mi lehet Ugetovel? És 
Parannal? Fiirge Bennel? 

- Ismerem a liståt, Korlat - morogta Pålinkås. 

- Bocsåss meg. Csak azért soroltam, mert engem is ezek a dolgok foglalkoztatnak. 

A férfi a nore pillantott. 

- Bocsåss meg, de nem értem, miért. Ez nem a te håborud - istenem, hiszen még a 
vilåg sem a tiéd! Miért foglalkoztatnak téged az igényei? - hangosan felsohajtott, s 
ismét az éjszakai égboltot kezdte fiirkészni. - A hadjårat elején gyakran tettiik fei ezt 
a kérdést. Emlékszem, hogy a Feketekutya erdoben féltucatnyi tårsadba botlottunk. 
Egy moranth robbanos bånt el veliik. Egy csapat onkéntes lelkesen kutatta a 
holmijukat. Kåromkodtak is nagyokat - mert nem talåltak semmit. Pår 
dsszecsomozott szines kendo, egy folyami, csiszolt kavics, egyszeru fegyverzet; 



olyasmi, amit bårmelyik vårosban, bårmelyik piacon megtalål az ember. - Egy percig 
hallgatott, aztån folytatta: - Akkor eltunbdtcm: vajon mi lehet ennek a népnek a 
torténete? Mirol ålmodhatnak, mire vågyhatnak? Vajon hiånyoznak a csalådjuknak? 
A Mhybe egyszer megemlitette, hogy a Tiste Andii halottak eltemetésének feladatåt a 
rhivik vették magukra... nos, akkor az erdoben mi is ezt tettiik. Elkiildtiik onnan az 
onkénteseket. Eltemettiik a halottaitokat, Korlat. Malaza szokås szerint biicsuztattuk a 
lelkiiket... 

A no kifiirkészhetetlen arccal nézett rå. 

- Miért? - kérdezte halkan. 

Pålinkås elkomorodott. 

- Hogy miért temettiik el oket? A Csuklyås szakållåra! Hat azért, mert tiszteljiik az 
ellenséget; mindegy, hogy ki az. De a Tiste Andiikat mindenki måsnål jobban 
tiszteljiik. Jol båntak a foglyokkal. Ellåttåk a sebesiilteket. Még a visszavonulåst is 
tiszteletben tartottåk, ha visszavonultunk egy kilåtåstalan helyzetbol, sosem iildoztek 
benniinket. 

- S nem viszonoztåk a szivességet a Hidégetok is, ujra meg lijra? Mi tobb, egy ido 
utån Félkam Dujek egész serege igy viselkedett. 

- A legtobb hadjårat az ido multåval egyre véresebbé, gusztustalanabbå vålik - 
tiinodott Pålinkås. - De ezzel mås volt a helyzet. Ez egyre... civilizåltabb lett. 
Kialakult a protokoll, ha nem is beszélt rola senki... 

- Ennek nagy része semmivé vålt Palåsnål. 

A férfi bolintott. 

- Jobban, mint gondolnåd. 

Korlat ismét a férfi vållåra ejtette a kezét. 

- Gyere velem a såtramba, Pålinkås. 

A férfi felvonta a szemoldokét, majd szårazon megjegyezte: 

- Néha nem szivesen marad egyediil az ember éjjel... 

- Ne légy ostoba! - csattant fei a no. - Nem tårsasågra vågyom, hanem råd. Nem 
egy arctalan sziikségletrol van szo, amire bårki jo volna. Egészen måst akarok. Erted? 

- Nem egészen. 

- Azt akarom, hogy szeretok legyiink, Pålinkås. Ma estétol kezdve. A karodban 
akarok ébredni. Tudni szeretném, érzel-e valamit iråntam. 

A férfi egy hosszu percig hallgatott, csak aztån vålaszolt. 

- Bolond lennék, ha nem éreznék semmit, Korlat, csak iigy gondoltam, hogy 
ostobasåg volna kozelednem hozzåd. Azt hittem, egy måsik Tiste Andii a pårod - egy 
évszåzadok ota tarto kapcsolat... 

- Ugyan mi értelme volna egy ilyen kapcsolatnak? 

A férfi dobbenten nézett rå. 

- Nos, hm, tårsasåg? Gyermeknevelés? 

- Erkeznek gyermekek. Ritkån, s leginkåbb az unalom termékei ok. A Tiste Andiik 
nem talålnak tårsra egymås kozott. Ez az érzés mår régen kihalt, Pålinkås. De az még 
ritkåbb, hogy egy Tiste Andii felemelkedik a sotétségbol, a halando vilågba, és keresi 
a kiutat a... a... 



Pålinkås a szåjåra tapasztotta egy ujjåt. 

- Elég. Megtiszteltetésnek érzem a vonzalmad; nem is tndod, mennyire, Korlat, és 
el is fogadom. Igyekszem méltonak bizonyulni az ajåndékra. 

A no megråzta a fejét. 

- Sovåny kis dolog ez az ajåndék. Ha a szivemet keresed, lehet, hogy elkeseredsz 
majd attol, amit a helyén talålsz. 

A malaza håtralépett, és a szijån hordott kis bugyorhoz nyfilt. Kibontotta a borszijat, 
és a bugyor tartalmåt a tenyerébe råzta. Néhåny érme esett ki belole, aztån egy kis 
gombocba gyiirt, szines kendo, végiil egy sima, sotét kavics. 

- Ugy hittem - mondta lassan, tekintetét a tenyerén tartott tårgyakra fiiggesztve 
hogy egy napon talån alkalmam lesz visszaadni valakinek azt, amit az elesett Tiste 
Andiik nyilvånvaloan értékként tartottak szåmon. Mår akkor råjottem, hogy mindazt, 
amit a kereséskor talåltunk... hogy nem tehetek mast, mint tisztelem a tårgyakat és 
tulajdonosaikat. 

Korlat megfogta a férfi kezét, és igy kozosen tartottak a tårgyakat. Korlat az elso 
såtorsor felé vezette Pålinkåst. 

A Mhybe ålmodott. Egy szakadék felett logott, fehéredo kézzel kapaszkodott a 
gyokerekbe, s arcåra halkan surrogo por hullott fentrol, ahogy probålta felhuzni 
magåt. 

Alant az Alvilåg tåtongott, szétszaggatott emlékek viharåval, fåjdalom, félelem, 
harag, féltékenység és sotét vågyak maradvånyaival. A vihar akarta ot, felnyiilt érte, s 
o képtelen volt megvédeni magåt. 

Karja egyre gyengiilt. 

Siivito szél kulcsolodott a låbåra, megråntotta, elkapta ot, s a Mhybe zuhanni 
kezdett - sikolya elvegyiilt az åltalånos hangzavarban. A szél ide-oda lokte, forgatta, 
rångatta. 

Valami kemény vågodott a csipojéhez, majd elpattant onnan. Egy légåramlat 
oldalra sodorta. Aztån ismét érezte azt a kemény valamit - karmok kulcsolodtak a 
dereka koré, hidegek, akår a jég. Eros råntåst érzett, a feje håtranyeklett, aztån mår 
nem zuhant, hanem emelkedett, egyre feljebb és feljebb vitték ot a karmok. 

A vihar iivoltése halkulni kezdett alatta, majd elhuzodott az egyik oldalra. 

A Mhybe felemelte a fejét, és felnézett maga folé. 

Halhatatlan sårkånyt låtott, hihetetleniil hatalmasat. Végtagjait szåraz borpikkelyek 
boritottåk, szinte åtlåtszoan vékony szårnya egyenletesen csapkodott, s csak vitte, 
vitte a Mhybét. 

Az asszony lefelé fordult, hogy låssa, mi van alatta. 

Jellegtelen pusztasågot låtott, tompa barnåt, végteleniil széleset. A foldben hosszu 
repedések låtszottak, benntik jég csillogott tompån. Egy sotétebb foltot is észrevett, 
egyenetlen széliit, amely egy domboldalon zudult lefelé. Egy csorda. Mår jårtam ezen 
a tåjon. Itt jårtam ålmomban... låbnyomokat låttam... 

A sårkåny våratlanul elkanyarodott, fdlcsapta a szåmyåt, és gyorsan keringve 
ereszkedni kezdett. 



A Mhybe sikoltozott - dobbenten ismerte fei, hogy nem félelmet érez, hanem 
oromet. A szellemekre, håt ilyen érzés repiilni! Ah, most mår tudom, milyen igazån 
irigykedni! 

A fold egyre kozeledett hozzå. Pillanatokkal a becsapodås elott a sårkåny ismét 
szétterjesztette a szåmyåt, belekapaszkodott egy légåramba, majd felkapta a låbåt. 

A lény a foldtol karnyujtåsnyira lebegett, mår nem siklott elore. Ovatosan 
szétterjesztette a karmait, és a foldre engedte a Mhybét. 

A no meg sem iitbtte magåt. A håtåra gordiilt, aztån feliilt és figyelte, ahogy a 
hatalmas sårkåny ismét a levegobe emelkedik. 

A Mhybe lenézett, és egy fiatal testet låtott - a sajåt testét. Felkiåltott ålma 
kegyetlensége låttån. Ismét felkiåltott és osszekuporodott a hiivbs, nedves foldon. 

Ah, miért mentettél meg? Miért? Csak azért, hogy’ felébredjek - a szellemekre - 
felébredjek... 

- At akart kelni - kedves hang, egy idegen hangja szolalt meg a fejében rhivi 
nyelven. 

A Mhybe felkapta a fejét. Koriilnézett. 

- Ki beszél? Ki az? Hol van? 

- Itt vagyunk. Amikor készen ållsz, majd meglåthatsz benniinket. Ugy tiinik, hogy a 
lånyod akarata is pont olyan eros, mint a tiéd. A leghatalmasabb Csontvetonek adtål 
parancsot - igaz, az a gyermek hivo szavåra érkezik. A Gyiilekezore. Ez a kitéro kis 
semmiség volt csupån. Mindenesetre... csodåljuk a båtorsågot. 

- A lånyom...? 

- Még mindig szurkåljåk ot a kemény szavak - érezziik ezt. Igazsåg szerint ezért 
koltbztunk ide. A kicsi, kerek ficko obszidiån éleket rejteget husa alatt. Gondoltad 
volna? „Odaadta neked mindenét, Eziistroka. Eljott az ido, hogy viszonozd az 
ajåndékot, kislåny. Kruppe nincs egyediil, nem csak 6 nem hagyja szegény asszonyt a 
sorsåra. ” Ah, felnyitotta a låny szemét, elsoporte kiilonbozo énjei ellenségeskedését. 
A låny még csak gyermek, de hallgatott a bolcs szora - bår a férfi akkor még csak 
ålmaiban szolt hozzå. Hallgatott rå. Igen, igy volt. 

- Szoval - folytatta a hang -, akarsz låtni minket? 

A no lenézett sima kezére, fiatal borére, és felsikoltott. 

- Ne kinozzatok tobbé ezzel az ålommal! Hagyjåtok abba! Ah, hagyjåtok abba... 

Szeme kinyilt, s såtra sotétjét låtta maga koriil. Elvékonyodott csontjaiba, aszott 

izmaiba azonnal kinzo fåjdalom hasitott. A Mhybe sirni kezdett, s szorosan 
osszegombolyodott. 

- Istenem - suttogta -, hogy gyulollek! Hogy gyiddllek! 



Harmadik konyv 



Capustan 



Fener Hitének utolso Halando Kardja Fanald 
volt, Cawn Vorbol - 6 a Lelåncolåsnål halt meg. 
Az utolso vaddisznokoponyeges Desztriån 
Ipshank volt, Korelribol - 6 a Stratem Jégmezon, 
Manask Utolso Menekiilésekor tiint el. Volt 
valaki, aki jogosult lett volna e cimre outåna, åm 
mielott megkaphatta volna, eluzték az egyhåztol, 
s nevét torolték minden feljegyzésbol. Azt azonban 
tudni lehet, hogy untai volt, 
s hogy életét a våros koszos utcåin kezdte, 
zsebtolvajként. Az is koztudott, hogy eluzésekor 
Fener Flitének legkeményebb biintetését kapta... 



Tizennegyedik fejezet 


Draga baråtaim, ha lehet, ne éljetek tul 
ostromot... 


Ubilast (a Låbatlan) 


A Régi Dam utca délkeleti részét irånyito fogadohoz alig féltncatnyi jåror tartozott 
- legtobbjiik låtogato volt, s Zsémbeshez hasonloan csapdåba esett a våros falai 
kozott. A Capustant korulzåro pannioni erok mår ot napja nem tettek semmit. Az 
északi gerincen tul egyszer nagy porfelho tåmadt - a kapitåny Igy hallotta amely 
jelzett... valamit. De azota tobb nap telt el, és nem tortént semmi. 

Senki sem tudta, mire vårhat Kulpath szeptum, de sok pletyka keringett a vårosban. 
Ujabb és ujabb hajokat låttak åtkelni a folyon, tomve teneszkovikkal, s a végén mår 
ugy tiint, hogy a birodalom lakossågånak fele csatlakozott a paraszthadsereghez. 

- Ekkora tomeget! - mondta valaki egy oråval koråbban. - Igy alig jut egy falat 
capustani hus mindegyiknek... 

Gyakorlatilag Zsémbes volt az egyetlen, aki tudta még értékelni a humort. A bejårat 
kozelében iilt az egyik asztalnål, håttal a dupla påntos, kemény ajtonak, szemben az 
alacsony nagyteremmel. Az asztalok alatt egér rohant a dongolt padlon, åmyékfoltbol 
årnyékfoltba szokellve, s néha csak hajszål hija volt, hogy el tudott menekiilni az 
litjåba keriilo csizmåk és cipok elol. Zsémbes félig lehunyt szemmel figyelte a kis 
lény haladåsåt. A konyhåban volt még élelem boven - az orra legalåbbis ezt sugta 
neki. Zsémbes pontosan tudta, hogy hamarosan véget ér a jolét, ha az ostrom 
elhuzodik. 

A férfi tekintete a terem felett åtivelo flistos fogerendåra villant, amelynek egyik 
pontjån a kocsma macskåja aludt, låbåt logåzva. Az ållat éppen vadåszott, ålmåban. 

Az egér elérte a pult låbåt, s magabiztosan a konyhaajto felé robogott. Zsémbes 
ujabb korty vizezett bort nyelt le - persze tobb volt benne a viz, mint a bor, hiszen a 
pannioniak mår egy hete elzårtåk a våros utånpotlåsi vonalait. A tobbi hat or is 
magånyosan iildbgélt az asztalånål vagy a pultnål. Néha szoltak pår szot egymåshoz, 
érdektelen megjegyzéseket vetettek oda a tobbieknek, s a vålasz legtobbszor csupån 
némi morgås volt. 

Zsémbes ugy talålta, hogy éjjel és nappal kétféle vendég fordult meg a fogadoban. 



Azok, akikkel éppen egytitt volt, gyakorlatilag itt éltek, bomkat vagy soriiket 
dajkålva. Idegenek voltak Capustanban, nem voltak itt baråtaik, mégis kozosségfélévé 
kovåcsolodtak a kocsmåban - ennek a kozosségnek pedig az volt a legfobb 
jellemzoje, hogy a tagjai hosszu idon keresztiil képesek voltak egyiitt iildogélni 
anélkiil, hogy bårmit is csinåltak volna. Az éj leszålltåval aztån megjelentek a måsik 
tipusba tartozo vendégek is. Ok hangosak voltak, sokat ittak, s csengo érméikkel az 
utcalånyokat is magukhoz vonzottåk. Csak lecsaptåk a pénzt a pultra, és nem 
gondoltak a holnappal. Kétségbeesettség diktålta cselekedeteiket, igy hajoltak meg a 
Csuklyås elott. A tiéd vagyok, te kaszås fenevad - mintha ezt mondtåk volna. De majd 
csak hajnaltol. 

Ugy hullåmzottak, akår a habzo tenger a rendithetetlen sziklaként iilddgélo néma, 
baråtsågtalan orok kozott. 

A tenger és a sziklåk. A tenger unnepli a Csuklyåst, amint az a kozelbe ér. A sziklåk 
mår olyan régota båmuljåk a nyavalyåst, hogy > nem tudnakfélni tåle - unnepelni meg 
plåne nem. A tenger hangosan nevet sajåt viccein. A sziklåk egy’etlen elmormolt 
mondattal képesek elhallgattatni egy’ egész termet. Egy falat capan... 

Legkozelebb megtartom magamnak a gondolataim. 

A macska a gerendån felkelt, håtåt pupozta, barna szore kozott hullåmzottak a 
fekete csikok. Az ållat a fiilét hegyezte s lenézett. A pult sarkånål jaro egér 
megdermedt félelmében. Zsémbes halkan felszisszent. A macska råpillantott. Az egér 
beugrott a konyhaajton, s mår nyoma sem låtszott. 

A fogadoajto hangos nyikorgåssal kinyilt. Gubo lépett be rajta, Zsémbes asztalåhoz 
lépett, s leiilt a mellette lévo székre. 

- Elég kiszåmithato vagy - mormogta az oreg, majd elkapta a kocsmåros tekintetét, 
és intett neki, hogy hozzon két italt. 

- Igen - felelte Zsémbes. - En is csak szikla vagyok. 

- Szikla, mi? Inkåbb csak kovér gyik a sziklån. S ha jon a nagy hullåm... 

- Mindegy. Megtalåltål, Gubo. És most? 

- Csak meg akartam koszonni a segitséget, Zsémbes. 

- Ez most ironia volt, oreg? Nem jellemzo... 

- Igazsåg szerint majdnem teljesen komolyan gondoltam a dolgot. Az a såros viz, 
amit itattål velem - Keruli båjitala csodåt tett - keskeny arcåra titokzatos mosoly 
iilt ki. - Csodåt... 

- Orommel hallom, hogy jobban vagy. Van még mås eget rengeto hired is? Ha 
nincs... 

Gubo håtradolt, amikor a kocsmåros az asztalra tette a két korsot, majd visszahajolt. 

- Talålkoztam a Tåborok idoseivel. Eloszor a herceghez akartak fordulni... 

- De aztån észhez tértek. 

- Kis råbeszélés utån. 

- Tehåt most mår megvan minden segitséged, megakadålyozhatod azt az åtkozott 
eunuchot abban, hogy Csuklyås Kapujåban jåtssza az ajtonållot. Remek. Nem 
uralkodhat pånik az utcåkon, amikor negyedmillio pannioni ostromolja a vårost. 

Gubo osszevonta szemoldokét. 



- Azt hittem, szereted a nyugalmat. 

- Most mår sokkal jobban is érzem magam. 

- Még mindig sziikségem van a segitségedre. 

- Nem tudom, miként segithetnék, Gubo. Kivéve, ha azt akarod, hogy berugjam az 
ajtot, és elvålasszam Nyårsas Korbål fejét a nyakåtol. Ebben az esetben el kellene 
terelned Brokåt figyelmét. Fei kellene gyujtanod, vagy ilyesmi. Mondjuk, akkor, 
amikor a falak mår ledoltek, és teneszkovik jårnak az utcåkon. Igy valamennyien kéz 
a kézben, egyiitt mehetiink a Csuklyås elé, vigan dalolåszva. 

Gubo råmosolygott a kupa pereme folott. 

- Igy jo is lenne - mondta. 

Zsémbes felhajtotta az italåt, aztån az ujért nyult. 

- Tudod, hol talålsz, ha kellek - mondta egy perc miilva. 

- Mig a hullåm ide nem ér. 

A macska leugrott a gerendårol, és a mancsa kozé kapott egy csotånyt. Jåtszani 
kezdett veie. 

- Rendben van - morogta a karavånkapitåny. - Mit akarsz még mondani? 

Gubo nyeglén vållat vont. 

- Azt hallottam, Jeges jelentkezett az orséghez. A legutobbi pletykåk szerint a 
pannioniak végre készen ållnak az elso ostromra, most mår bårmikor elkezdodhet. 

- Az elso? Valoszinuleg csak egy lesz. Ami a készenlétet illeti, mår napok ota 
készen ållnak. Ha Jeges arra akarja åldozni az életét, hogy védje a védhetetlent, leike 
rajta. 

- Mi mås lehetoség van még? A pannioniak nem szednek hadifoglyokat, Zsémbes. 
Mindannyian harcba kényszeriiliink elobb vagy utobb. 

Ezt gondolod te. 

- Kivéve, ha åt akarsz ållni a måsik oldalra - mondta Gubo néhåny måsodperccel 
késobb. Felemelte a korsojåt. - Megtérni, hogy életben maradj... Mi måst tehetnénk? 

Az oregember tekintete megkeményedett. 

- Emberi hussal tomnéd meg a hasad, Zsémbes? Csak azért, hogy tiiléld? 
Megtennéd? 

- A hus az csak hus - felelte Zsémbes a macskåt figyelve. Haik reccsenés jelezte, 
hogy az ållat råunt a jåtékåra. 

- Nos - mondta Gubo, mikozben felemelkedett az asztaltol nem hittem volna, 
hogy még meg tudsz dobbenteni. Azt hittem, ismerlek... 

- Azt hitted. 

- Ez håt az ember, akiért Pihe az életét åldozta. - Zsémbes lassan felemelte a fejét. 
Bårmit låtott is Gubo a szemében, az megijeszthette, mert håtrålt egy lépést. - Melyik 
Tåborral dolgozol most? - kérdezte halkan a karavånkapitåny. 

- Uldannal - suttogta az oreg. 

- Majd benézek hozzåd. Addig viszont tiinj el a szemem elol. 


Az årnyékok mår visszahuzodtak az udvar nagy részébol, igy Hetån és fivére a 
fényben voltak. A két barghaszt egy kopott, régi szonyegen térdelt lehajtott fejjel. 



Hamutol fekete izzadsåg csurgott mindkettejukrol. Kozottiik széles, nagy kokszégeto 
ållt, tele flistolgo széndarabokkal. 

Katonåk és hirnbkok keriilgették oket. 

Itkoviån Lélekpajzs a barakk bejåratåbol figyelte a barghaszt testvérpårt. Nem tudta, 
hogy a barghasztok ilyen sokat foglalkoznak a meditåcioval, Hetån és Kafål azonban, 
amiota megérkeztek, nem is nagyon csinåltak mast. A barakkudvar leheto legrosszabb 
helyén, kozépen telepedtek le, szotlanok és elutasitoak voltak - megkozelithetetlen 
szigetet alkottak. 

Nyugalmuk nem halandosåguk terméke. A szellemek kdzdtt utaznak. Brukhaliån azt 
akarja, hogy’ talåljak kiutat - bdrmi åron. Lehet, hogy’ Hetånnak van még egy’ titok a 
tarsolyåban? Egy’ menekiilési utvonal, neki, a fivérének meg az Alapito Csalådok 
csontjainak? Ismeretlen gy’enge pont a védelmiinkben? Vagy’ talån a pannioniak 
ostromgyurujében ? 

Itkoviån felsohajtott. Probålta mår, de nem jårt sikerrel. Meg kellett probålnia még 
egyszer. Mår éppen indult volna, amikor megérezte, hogy valaki mellé ért. Oldalra 
fordult, s a herceget låtta maga mellett. 

A fiatalember arcåra mély råncokat szåntott a kimeriiltség. Hosszu ujjai remegtek, 
pedig osszekulcsolta oket a derékszija foldtt. Tekintete a barakkudvar nyiizsgését 
flirkészte, amikor megszolalt. 

- Lélekpajzs, nekem tudnom kell, mit tervez Brukhaliån. A katonåk 
szohasznålatåval élve: van csiszolt csontja a zsåkban, ez nyilvånvalo. Ezért aztån 
ismét eljottem audienciåra ahhoz az emberhez, akit alkalmazok - esze ågåban sem 
volt leplezni keserii gunyorossågåt. - De hiåba jottem. A Halando Kardnak nincs råm 
ideje. Nincs ideje Capustan Hercegére. 

- Uram - mondta Itkoviån -, ha kérdésed van, felteheted nekem is, ha tudok, 
felelek rå. 

A fiatal capan a Lélekpajzs felé fordult. 

- Brukhaliån engedélyt adott rå, hogy beszélj? 

- Igen. 

- Rendben van. A Kron T'lan Imassokrol és a halhatatlan farkasaikrol van szo. 
Elpusztitottåk a szeptum K'Chain Che'Malle démonjait. 

- Igen. 

- Akkor miért nem indulnak meg a T'lan Imassok a birodalom ellen? Ha 
benyomulnånak a birodalom teriiletére, elég nagy kårt okozhatnånak ahhoz, hogy 
Kulpath szeptumnak vissza kelljen vonulnia. A Låtonak nem lenne mås vålasztåsa, 
mint visszavonultatni az ostromlokat a folyo tuloldalåra. 

- Ha a T'lan Imassok halandok lennének, akkor a kérdésed jogos lenne, és nyilvån 
jobb esélyeink is lennének - felelte Itkoviån. - Kront és halhatatlan tårsait azonban 
olyan nem evilågi szabålyok kotik, amelyekrol gyakorlatilag semmit sem tudunk. Egy 
gyiilekezot emlegettek elottiink, amelynek céljårol, osszehivojårol alig tudunk 
valamit. Szåmukra ez most mindenek felett åll. Kron és a T'lan Ayåk azért 
pusztitottåk el a démonokat, mert azok veszélyeztették a Gyiilekezo biztonsågåt. 

- Miért? Ez a vålasz nem elég, Lélekpajzs. 



- Egyetértek veled, uram. Ugy tiinik, van itt még mås indok is arra, hogy miért 
vonakodik Kron dél felé indulni. A titokzatossåg az, amely kdriillengi a Pannioni 
Låtot. Ugy tunik, a „pannion” szo jaghuta eredetii. A jaghutåk a T'lan Imassok 
halando ellenfelei voltak, ahogy ezt te is tndod. En személy szerint ugy hiszem, hogy 
Kron... szovetségesek érkezésére vår. Mås T'lan Imassokra, akik szintén a 
Gyiilekezore érkeznek. 

- Arra célzol, hogy Kron ellensége lehet a Pannioni Låtonak... 

- Igen, hiszen ugy gondolja, hogy a Låto jaghuta. 

A herceg egy ideig hallgatott, aztån megråzta a fejét. 

- Ha elindulnak is a Plan Imassok a Pannioni Dominium ellen, a dontés rajtunk 
mår nem segithet. 

- Ez valoszinu. 

- Rendben van. Ujabb kérdés: miért pont itt lesz ez a Gyulekezo? 

Itkoviån habozott, aztån lassan bolintott. 

- Dzselarkån herceg, az, aki osszehivta a Gyiilekezot, kozeledik Capustan felé... 
egy hadsereggel. 

- Hadsereggel? 

- Egy hadsereggel, ami a Pannioni Dominium ellen vonul, igen - måsodlagos 
céljuk az is, hogy felszabaditsåk Capustant az ostrom alol. 

- Tessék? 

- Uram, othétnyire vannak innen. 

- Nem tarthatjuk magunkat addig... 

- Tudom, herceg. 

- S ez a személy irånyitja a hadsereget? 

- Nem. A parancsnoksågot két ember låtja el. Caladan Brood és Félkaru Dujek. 

- Dujek, Félkaru Legfobb Okol? A malaza? Az istenekre, Itkoviån! Miota tudod 
ezt? 

A Lélekpajzs megkoszdriilte a torkåt. 

- Egy ideje mår felvettiik a kapcsolatot veliik, uram. Mågikus uton. Ez azota sajnos 
mår nem mukodik. 

- Igen, igen, ezt magam is tudom. Folytasd, a fenébe is! 

- Azt, hogy a Gyulés osszehivoja is veliik van, csak nemrég tudtuk meg a Kron 
T'lan Imassok Csontvetojétol... 

- A hadsereg, Itkoviån! A hadseregrol beszélj! 

- Dujeket és hadseregét torvényen kiviil helyezte Laseen Csåszåmo. Most onålloan 
cselekszenek. A malaza sereg ugy tizezer katonåbol åll. Caladan Brood 
parancsnoksåga alå tobb kisebb zsoldoscsapat tartozik, valamint hårom barghaszt 
klån, a rhivi nép és a Tiste Andiik serege - osszesen ugy harmincezer harcos. 

Dzselarkån herceg szeme elkerekedett. Itkoviån figyelte, ahogy a férfi lassan 
felfogja a hallottakat, s az informåcio åttori a remény gåtjåt. 

- A felszinen talån ugy tiinhet - folytatta Itkoviån halkan hogy mindaz, amit 
elmondtam, nagyon fontos. De låtom, érted azt is, hogy valojåban az egésznek nincs 
semmi jelentosége. Ot hét, herceg. Majd bosszut ållnak értiink, måst nem tehetnek. De 



az is lehet, hogy a szåmuk miatt... 

- Ezek Brukhaliån kovetkeztetései vagy a tieid? 

- Mindkettonké, uram. 

- Bolondok - morogta a fiatalember. - Åtkozott bolondok. 

- Uram, nem tarthatjuk magunkat ot hétig. 

- Tudom, te ostoba! A kérdés most mår az: miért probålnånk meg egyåltalån? 

Itkoviån elkomorodott. 

- Uram, igy szolt a szerzodés. A våros védelme... 

- Idiota! Mit érdekel engem az åtkozott szerzodésetek! Azt mår tudjuk, hogy 
semmiképpen sem teljesithetitek! Engem most mår a népem élete érdekel! Ez a 
hadsereg nyugat felol jon? Csak onnan johet. A folyo mentén menetelnek... 

- Nem torhetiink ki, herceg. Lemészårolnak minket. 

- Minden erot nyugatra osszpontositunk. Egy hirtelen kitorés, amely åtmegy 
népvåndorlåsba. Lélekpajzs... 

- Lemészårolnak benniinket - vågott kozbe Itkoviån. - Uram, mår ezt is 
åtgondoltuk. Nem fog mukodni. A szeptum lovassåga gyuriibe fogna, megållitana 
benniinket. Aztån jonnének a beklitek és a teneszkovik. Elcserélnénk a védheto 
poziciot egy védhetetlenre. Egy ora alatt véget érne az egész. 

Dzselarkån herceg leplezetlen ellenszenvvel, szinte gyiildlkodve nézett a 
Lélekpajzsra. 

- A kovetkezot iizenem Brukhaliånnak - recsegte - a jovoben nem a Sziirkekardok 
feladata, hogy gondolkodjanak a herceg helyett. Nem az o feladatuk eldonteni, mit 
tudhat a herceg, és mit nem. A herceget mindenrol értesiteni kell, fliggetleniil attol, 
hogy ti mennyire låtjåtok fontosnak a dolgot. Ertetted, Lélekpajzs? 

- Az iizenetet szo szerint adom majd åt, uram. 

- Feltételezem - folytatta a herceg -, hogy a Maszkok Tanåcsa még kevesebbet tud, 
mint én egy oråval ezelott. 

- Ez lenne a pontos megfogalmazås. Uram, az 6 érdekeik... 

- Kimélj meg a véleményedtol a tovåbbiakban, Itkoviån. Jo napot. 

Itkoviån figyelte, ahogy a herceg tåvozik a barakk udvari kapuja felé - tulsågosan 
mereven ahhoz, hogy felséges låtvåny legyen. De a maga modjån nemes. Sajnållak 
téged, herceg, bår ennek nem mernék hangot adni. En a Halando Kard akaratåt 
érvényesitem. Az én vågyaim irrelevånsak. A gondolatok kdvetkeztében keletkezo 
diihot gyorsan elnyelte, és inkåbb visszafordult a barghasztokhoz, akik még mindig a 
szonyegen iiltek. 

A transz kozben megtort. Hetån és Kafål a kokszégeto folé hajoltak, amelybol fehér 
fiistfelhok gomolyogtak felfelé, a napsiitésben. 

Itkoviån meglepodott, majd elindult feléjiik. 

Ahogy kozelebb lépett, låtta, hogy egy tårgyat helyeztek az izzo széndarabokra. 
Voros volt a széle, lapos és tejfehér a kozepe. Friss csont volt, tul konnyii ahhoz, hogy 
bhederiné legyen, de tul hosszii és vékony ahhoz, hogy emberi lehessen. Talån egy oz 
vagy gazella kulcscsontja lehetett. A barghasztok varåzslatba fogtak. 

Tehåt nem pusztån harcosok. Tudhattam volna. Kafål kåntålåsa a Rabtoronyban. O 



såman, és Hetån a tårsa. 

Megållt a szonyeg szélénél, Kafåltol kicsit balra. A kulcscsonton repedések jelentek 
meg. A csont széleinél zsircseppek izzottak s vetettek apro långokat. A legegyszerubb 
varåzslatok egyike az volt, hogy a såman térképet olvasott ki a repedésekbol, s 
megmutathatta a torzsi vadåszoknak, merre talålhatok a vad csordåk. Itkoviån 
azonban tudta, hogy az a varåzslat, amit låt, ennél sokkal osszetettebb. A repedések 
nem csupån egy térképet mutattak a valos vilågrol. A Lélekpajzs csendben maradt, s 
probålta elkapni a Hetån és fivére kozott zajlo haik beszélgetés szavait. 

Barghasztul beszéltek, Itkoviån pedig csak kevéssé ismerte ezt a nyelvet. Azt a 
furcsasågot azonban låtta, hogy a beszélgetés tulajdonképpen håromoldalu - a 
testvérek bolintottak, vålaszoltak olyan dolgokra is, amelyeket csak ok hallottak. 

A csont mår csupa repedés volt, kék, fehér és bézs csikok, foltok låtszottak rajta. 
Itkoviån tudta, hogy a csont hamarosan szétesik majd, mivel a lény szelleme megtorik 
a rajta åtåramlo hatalmas energia sulya alatt. 

A furcsa beszélgetés véget ért. Kafål ujra transzba esett, Hetån viszont håtradolt és 
felnézett Itkoviånra. 

- Ah, Farkas, oriilok, hogy låtlak. Våltozåsok torténtek a vilågban. Kiilonos 
våltozåsok. 

- És te oriilsz ezeknek a våltozåsoknak, Hetån? 

A no elmosolyodott. 

- Oriilnél, ha oriilnék nekik? 

Atléphetem a hatårt? 

- Ez a lehetoség is fennåll. 

A no felnevetett, majd lassan feltåpåszkodott. Hunyorogva kinyujtoztatta 
elgémberedett tagjait. 

- A szellemek vigyenek el, fåjnak a csontjaim. Az izmaim gyengéd kezek utån 
kiåltanak. 

- Vannak nyujtogyakorlatok... 

- Mintha én nem tudnåm, Farkas. Tomåzol velem egy kicsit? 

- Milyen hireket kaptål, Hetån? 

A no elvigyorodott, a kezét csipore tette. 

- Az alvilågra, de suta vagy! - mondta. - A kozelembe kell férkoznod, és 
megtudnod a titkaimat? Ez a feladatod? Nem hiszem, hogy te élvezed ezt a jåtékot. 
Foleg velem nem. 

- Talån igazad van - felelte a férfi, majd elfordult. 

- Vårj mår! - nevetett Hetån. - Ugy menekiilsz, akår egy nyfil! És én még 
farkasnak neveztelek el! Talån åt kellene téged keresztelnem. 

- Megteheted - vetette oda a férfi a vålla folott, majd elindult. 

A no ismét felnevetett. 

- Ah, nem is olyan rossz jåték! Menekiilj csak, dråga nyulacskåm! Fiirge kis 
zsåkmånyom, hah! 

Itkoviån visszatért a fohadiszållås épiiletébe, s végigvonult a kiilso fallal 
pårhuzamos folyoson, mig el nem ért a torony bejåratåhoz. Påncélzata zorgott. 



csuszkålt rajta, mikozben felfelé måszott a meredek kolépcsokon. Probålta kiverni a 
fejébol Hetån képét - neveto arcåt, fényes, vidåm szemét, a hamurétegen patakokat 
våjo izzadsågcseppeket, tartåsåt, kidiillesztett mellét, ami nyilt invitålåst sugårzott. 
Érezte, hogy régen eltemetett vågyak tåmadnak fei benne. Fogadalmånak alapja 
repedezett, s Fenerhez szolo minden imåja hallgatåsba iitkozott - mintha a Vadkant 
cseppet sem érdekelték volna az åldozatok, amelyeket az 6 nevében hozott. 

Talån ez a végso, kegy’etlen igazsåg. Az istenek nem torodnek a halandok aszketikus 
åldozataival. Nem torodnek a hit szabålyzatåval, a templomi papok és szerzetesek 
kicsavarodott erkolcseivel. Talån még nevetnek is a låncokon, amelyeket dnként és 
dalolva akasztunk sajåt nyakunkba - eltorolhetetlen, érthetetlen tdrekvésiinkdn, hogy > 
hibåt talåljunk az élet természetes sziikségleteiben. Vag y talån nem is nevetnek, 
hanem duhosek rånk. Talån az élet dromeinek megtagadåsa a legnagyobb bun, 
amelyet az isteneink ellen elkovethetiink. 

Elérte a csigalépcso tetejét, szorakozottan biccentett az orségben ållo két katonånak, 
aztån felmåszott a létrån a tetore. A Desztriån mår ott volt. Karnadasz végigmérte a 
mellé lépo Lélekpajzsot. 

- Baråtom, gondterheltnek låtszol. 

- Nem tagadom. Volt egy beszélgetésem a herceggel, ami meglehetosen 
kellemetleniil zårult. Utåna Fletånnal is beszélgettem. Desztriån, a hitem megrendiilt. 

- Megkérdojelezed a fogadalmad. 

- Igen, uram. Bevallom, kezdek kételkedni az igazsågossågukban. 

- Eddig azt hitted, Lélekpajzs, hogy fogadalmaid Fener kedvéért vannak? 

Itkoviån elkomorodott, és a pårkånyra konyokolt. Végignézett a flistfelhobe 

burkolozo ellenséges tåboron. 

-Nos, igen... 

- Akkor eddig tévedésben éltél. 

- Magyaråzd meg, kérlek! 

- Rendben van. Ugy érezted, le kell låncolnod magad, hogy rå kell eroltetned a 
lelkedre a hit legkeményebb probåjåt. Mås szoval, Itkoviån, a fogadalmad egy 
onmagaddal folytatott dialogusbol sziiletett; nem Fener kérte ezt toled. A låncok a 
tieid, s nålad van a kules is, amellyel levetheted oket, ha mår nincs szrikség råjuk. 

- Nincs sziikség råjuk? 

- Igy van. Ez akkor kovetkezik be, ha ugy érzed, az élet oromei mår nem 
sodorhatjåk veszélybe a hited. 

- Tehåt azt mondod, hogy a vålsåg nem a hitemmel, hanem a fogadalmammal van 
osszefliggésben. Hogy egybemosodott elottem a dolog. 

- Igy gondolom, Lélekpajzs. 

- Desztriån - mondta Itkoviån, tekintetét tovåbbra is a pannioni tåborra szegezve -, 
szavaid nyomån néhåny dolog megvilågosul... 

A fopap felkacagott. 

- S remélem, ezzel dsszedol néhåny poros ellenkezés is benned... 

Itkoviån szåja megråndult. 

- Most mår csodåkrol beszélsz, uram. 



- Remélem... 

- Vårj ! - Itkoviån felemelte a kezét. - Mozgås tåmadt a beklitek kozott. 

Karnadasz odalépett mellé. 

- Ott pedig urdomenek mozgolodnak - mutatta Itkoviån. - Scalandik az oldalvédek. 
Låtotestorok vonulnak parancsnoki poziciokba. 

- Eloszor a såncerodoket tåmadjåk majd - josolta a Desztriån. - A Maszkok 
Tanåcsa gidråkat irånyitott a barbakånokba, talån ezzel tobb idot nyerunk majd... 

- Keress nekem egy hirvivot, uram! Figyelmeztessiik a tiszteket, és szoljunk a 
hercegnek is. 

- Igen, Lélekpajzs. Te itt maradsz? 

Itkoviån bolintott. 

- Remekiil åtlåtni innen a helyzetet. Menj, baråtom. 

Kint a csatatéren beklitek rajzottak a gidråk eroditménye korul. Låndzsahegyek 
villantak a napfényben. 

Itkoviån egyediil figyelte tovåbb a késziilodést. 

- Tehåt elkezdodik. 

Capustan utcåin néma csend honolt, gyakorlatilag senki sem jårt a porfelho alatt. 
Zsémbes a Calmanark uton baktatott. Elérte az Ulden neven ismert, onållo Tåbor ivelt 
falåt, åtkaptatott egy tormelékkel teli lépcson, amely az utcaszint alå vitte, s 
kopogtatott a falba épitett massziv ajton. 

Az ajto kis ido mulva nyikorogva kinyilt. 

Zsémbes belépett a keskeny kis folyosora, amelynek padlozata meredeken 
emelkedett, s husz lépés utån ismét elérte az utcaszintet. Az åtjåro ezutån apro, kerek 
udvarba torkollott, ahol ragyogoan siitott a nap. Gubo becsukta mogotte az ajtot, s 
kiiszkodve visszanyomta a nehéz vasreteszt. A magas, osz haju férfi ezutån 
Zsémbeshez lépett. 

- Ez gyorsan ment. Nos? 

- Mit gondolsz? - morogta a karavånkapitåny. - Mozgås tåmadt. A pannioniak 
késziilodnek. Hirnokok rohangålnak fel-alå... 

- Melyik falon voltål? 

- Az északin, a Lektår-håz mellett, ha éppen tudni akarod. És te? Elfelejtettem 
koråbban megkérdezni. Volt az a szemét vadåszni mult éjjel? 

- Nem. Mondtam, a Tåborok segitenek. Szerintem még mindig azon gondolkodik, 
miért nem jårt sikerrel elozo éjjel. Nyugtalan lett, és ezt még Brokåt is észrevette. 

- Ez nem jo hir. Tapogatozni fog, Gubo. 

- Igen. Mondtam, hogy kockåzatos lesz, nem igaz? 

Hat igen. Probålsz visszatartani egy > ondt gyilkost attol, hogy åldozatokra leljen - 
anélkiil, hogy 6 észrevenné s kdzben ostrom késziil a våros ellen... a fenébe is, 
Gubo, mibe akarsz belerångatni ? Zsémbes visszanézett a folyosora. 

- Azt mondtad, segitség kell. Egyébként hogy fogadjåk ezt az lij baråtaid? 

Az oregember vållat vont. 

- Nyårsas Korbål a gyujtogetéskor az egészséges szerveket preferålja. Azokkal 



kisérletezik. A gyerekek vannak a legnagyobb veszélyben. 

- Ha nem tudnånak rola, akkor még nagyobb veszélyben lennének. 

- Ezt is tudjåk. 

- Gyerekeket mondtål? 

- Igen, egyszerre legalåbb négy vagy ot kis orszem figyel a håzra. Hajléktalan 
utcagyerekek - elég sok van beloliik, sajnos. Szemmel tartjåk az eget is... - hirtelen 
elhallgatott, s furcsån biintudatos képet vågott. 

Zsémbes råjott, hogy a férfinak van egy titka. 

- Az eget? Miért? 

- Huh, håtha Nyårsas a håztetokon probålkozik. 

A nag y knpolåk vårosåban? 

- A lényeg az - folytatta Gubo -, hogy a håzat figyelik. Brokåt szerencsére 
tovåbbra is a pincében tanyåzik, åtalakitotta laboratoriummå. Szinte sosem jon fei 
onnan. Korbål meg alszik napkozben. Zsémbes, amit koråbban mondtam... 

Zsémbes felemelte a kezét. 

- Figyelj ! - mondta. 

A két férfi mozdulatlanul figyelt. Tåvolrol dobogås hallatszott, és iivoltés is, a 
falakon tulrol. Gubo elsåpadt. 

- Hol van Jeges? Ne is probåld bemesélni nekem, hogy nem tudod! 

- A Kikotoi lit kapujånål. Ot szakasz Sziirkekard, egy csapat gidra, tucatnyi osztag 
lestari or... 

- Ott a leghangosabb... 

Gubo elkomorodott. 

- Jeges tudta, hogy annal a kapunål fog elkezdodni. Ostoba noszemély. 

Gubo kozelebb lépett és megragadta Zsémbes karjåt. 

- Akkor - sziszegte - mi a fenét keresel még itt? Az ostrom megkezdodott, és Jeges 
pont a kozepébe rohant! 

Zsémbes leråzta magårol baråtja kezét. 

- Hagyj mår, oreg. A no mår felnott, mondtam neki, s megmondtam neked is! Ez 
nem az én håbonim! 

- Ez nem fogja meghatni a teneszkovikat, amikor a fazékba pottyantjåk a fejed! 

Zsémbes vicsorogva arrébb tolta Gubot, és az ajtohoz lépett. Fél kézzel megragadta 

a reteszt, és lendiiletes mozdulattal kinyitotta az ajtot. A csattanås visszhangzott a 
folyoson. Lehajtott fejjel kilépett. 

Amint elérte az utcaszintet, és a sikåtorba jutott, a tåvoli morajlås orkånszerii 
iivoltéssé erosodott. A fegyverek tompa csattogåsåba sikolyok, iivoltések vegyiiltek, s 
az a megfoghatatlan, remegos zizegés terjedt szét mindeniitt, ame ly a tobb ezer 
påncélos test mozgåsåbol eredt a falakon tul, az erodok koriil, a kapu mindkét oldalån. 
Zsémbes tudta, hogy hamarosan meghallja majd a faltoro kosok diiborgését is. 

Az ostrom végre megkezdodott. Véget ért a kinkeserves vårakozås. 

Nem fogjåk tartani a falakat. A kapukat sem. Alkonyatra vege is lesz az egésznek. 
Eszébe jutott, hogy be kellene rugni, s ez az ismeros gondolatmenet gyorsan meg is 
nyugtatta. Felkapta a fejét, mert mozgåst észlelt a feje felett. Nyugatrol vagy otven 



tlizgolyot låtott az égen suhanni, egyenesen a våros felé. A kornyéken és a tåvolabbi 
vårosrészeken a becsapodås utån långok csaptak az ég felé - håzak, egész tombok 
gyulladtak ki. 

Zsémbes megfordult, s mår låtta a måsodik adag tlizgolyot is észak felol. Az egyik 
gyorsabban novekedett, mint a tobbi. Olyan volt, mint egy måsodik, dlihos napkorong 
- egyenesen a karavånor felé tartott. 

A férfi kåromkodva visszarohant a lépcsore. 

A kåtrånyos massza långba boritotta az egész utcåt, s a lépcsotol alig tizlépésnyire 
beszakitotta a Tåbor falåt. A hajitmåny koszive åtszaladt a falon, s befelé magåval 
vitte a långok egy részét is. Az égo utcån tormelékeso hullott. 

Zsémbes teste tele volt horzsolåsokkal, és félig meg is sliketiilt. Kimåszott a 
lejårobol, s kozben sikolyokat hallott az Uldan Tåbor belsejébol. A lyukbol csak ugy 
dolt a flist. Ezek az åtkozott tåborok igazi tuzfészkek. Az ajto a lépcso aljåban kinyilt, 
Zsémbes megfordult. Gubo jelent meg, és egy åjult not cipelt kifelé a szabadba. 

- Mekkora a baj? - kiåltotta Zsémbes. 

Gubo felnézett. 

- Még itt vagy? Jol vagyunk. A tiizet mår majdnem sikeriilt eloltani. Tiinj innen! 
Biijj el valahol, vagy ilyesmi! 

- Jo otiet - morogta Zsémbes. 

Az eget flist boritotta, amely fekete oszlopokban emelkedett fei Capustan keleti 
vårosrészeibol. A szél persze elsodorta a nyugati részek folé is. A Dam negyedben, a 
templomok és a håztombok kozott långok is låtszottak. Zsémbes ugy gondolta, a tlizes 
golyobisoktol a falak menti teriileteken lehet a legnagyobb biztonsågban, ezért 
keletnek indult az utcån. Csak véletlen, hogy Jeges pont erre van, a Kikotoi ut 
kapujånål. O meghozta a ddntését. 

Ez nem a mi harcunk, a fenébe is. Ela katonåskodni lett volna kedvem, akkor 
csatlakoztam volna valamelyik hadsereghez. A pokolba az dsszessel. 

A tåvoli katapultokbol ujabb adag ko indult, s szelte åt a våros feletti fiistfelhot. 
Zsémbes szaporåzta a lépteit, de a lovedékek mår elsuhantak folotte, s a våros 
szivében csapodtak be, hatalmas robajjal. Ha ezt még sokåig csinåljåk, tényleg 
megbolondulok. Elotte alakok rohangåltak a flistben. Egyre hangosabban hallotta a 
fegyvercsattogåst, amely hullåmokban érkezett, akår a tenger a kavicsos partra. 
Rendben. Megkeresem a kaput, és kirångatom onnan a kiscsajt. A Csuklyås tudja, ha 
ellenkezik, eszméletlenre verem, és ugy’ hozom ki. Kiutat fogunk talålni innen, és kész. 

Elérte a Belso kikoto uton ållo kereskedobodék håtuljåt. A bodésorok kozotti 
keskeny utcåkban térdig ért a kosz. A kovetkezo utca slirli flistbe burkolozott. 
Zsémbes åtklizdotte magåt a szeméten, és kiért az utcåra. A kapu tole balra volt, de 
alig låtszott. A hatalmas ajtokat betorték, az åtjåro tele volt testekkel. A bejårat két 
oldalån ållo szegletes ortornyok megfeketlilt oldalåban nyilvesszok, hajitmånyok és 
låndzsåk nyomån fehér csikok låtszottak. A tornyok loréseibol csak ugy dolt a frist. 
Bentrol sikoltozås és fegyvercsattogås hallatszott. Az oldallépcsokon Szlirkekardok 
nyomultak felfelé, a legfelso szint irånyåba. 

Zsémbestol jobbra csizmadobogås hallatszott. Fél tucat Szlirkekard osztag trint elo a 



flistbol. Az elso két sor katona karddal és pajzzsal fegyverkezett fei, a håtso két 
sorban rohanok kibiztositott nyilpuskåt hordoztak. Eliigettek a karavånkapitåny elott, 
és a kapuban felhalmozott testek mogott ålltak meg. 

Egy kosza szello fellebbentette a flistfåtylat Zsémbestol jobbra, s meglåtta, hogy 
rengeteg test hever az utcån - capanthall, lestari és pannioni betaklit katonåk 
maradvånyai voltak mindeniitt, egészen az utca végében ållo barikådig, s a torlasz 
mogotti keresztezodésben ujabb kupac holttest éktelenkedett. 

Zsémbes a Sziirkekardok felé iigetett. Mivel nem låtott tiszti rangjelzést senkin, a 
legkozelebbi nyilpuskås nohoz fordult. 

- Mi a helyzet, katona? 

A no rezzenéstelen, kifejezéstelen arccal nézett rå. Zsémbes meglepetten låtta, hogy 
a katona capan. 

- Megtisztitjuk a tornyokat. A rajtaiitok hamarosan visszatérnek, åtengedjiik oket, 
aztån tartjuk a kaput. 

Zsémbes értetleniil båmult rå. Rajtaiitok? Istenem, ezeknek elment az esziik! 

- Azt mondod, tartjåtok - az ives åtjårora pillantott. - Mennyi ideig? 

A no vållat vont. 

- Az utåszok munkabrigådja mår iiton van idefelé. Egy-két orån beliil uj kapu åll itt. 

- Håny helyen tortek åt? Mekkora a veszteség? 

- Nem tudom megmondani. 

- Hagyjåtok abba a locsogåst - szolalt meg egy férfihang. - És valaki tiintesse el 
innen azt a civilt... 

- Mozgås elottiink, uram! - kiåltotta egy måsik hang. 

A térdeplo kardosok vållåra készitették a kibiztositott nyilpuskåkat. Valaki 
bekiåltott az åtjårobol. 

- Lestari katonåk, ne lojetek! Bejoviink! 

A Sziirkekardok nem lazultak el. Egy perc mulva betåntorgott a kapun a rajtaiito 
csapat elso tagja. A sulyosan sériilt, viharvert påncélzatii gyalogos katona iivoltozni 
kezdett a Sziirkekardokkal, hogy nyissanak utat. 

A vårakozo katonåk folyosot alkottak. 

Az elso harminc lestari koziil mindegyik sebesiiltet cipelt a håtån. A kapun tulrol 
csatazaj iitotte meg Zsémbes fiilét. A zaj kozeledett. Zsémbes megértette, hogy 
håtvédek fedezik a sebesiilteket hordozo tårsaikat az egyre novekvo tulerovel 
szemben. 

- Ellentåmadås! - iivoltotte valaki. - Scalandi tåmadok... 

A déli kaputorony folotti falon kiirtszo harsant. A kapun tuli csatamezon erosodott a 
hangorkån. Zsémbes talpa alatt remegett a fold. Scalandik. Otezer fos légionål kisebb 
eg)’ségben nem tåmadnak... 

A Belso kikotoi iiton ujabb Sziirkekard csapatok kozeledtek a kapu felé: kardosok, 
nyilpuskåsok, capanthall ijåszok, akik a végso védvonalat épitették fei. Mogottiik még 
nagyobb csapat gyiilekezett, ballisztåkkal, kohajitokkal és szuroklovokkel, az 
utobbiakhoz gozolgo szurokkal teli fazekak is tartoztak. 

A håtvédek is feltiintek végre a kapuban. Låndzsåk cikåztak kozottiik, s tépték az 



amugy is szakadozott påncélokat és ruhåkat. Csak egy talålt komolyan célba: az egyik 
katona térdre esett, halålos nyaksértiléssel. Feltuntek az elso scalandi katonåk is; 
konnyii gyalogsågi harcosok voltak, borpåncélzatban, borsisakkal, låndzsåkkal, 
szedett-vedett kardokkal. Pajzsa csak kevésnek volt. Makacsul nyomultak a lestari 
nehézgyalogsåg visszavonuloi utån, de egymås utån doltek ki. Sajnos mindig érkeztek 
ujak a helyiikre, csatakiåltåsokat iivoltve. 

- Betorni! Betorni! 

Az eluvoltott parancsnak azonnal låtszott a hatåsa. A lestari orok hirtelen kiszålltak 
a harcbol, megfordultak s végigrobogtak a folyoson, håtrahagyva pår halottjukat a 
scalandiknak, akik elvonszoltåk oket a szinrol. Aztån harcosok årasztottåk el az 
åtjårot. 

A lestarik mogott a Sziirkekardok elso sora lijra formåcioba ållt. Nyilpuskåk 
surrogtak. Scalandik hullottak, tucatjåval, akår az oszi legyek, holttesteik pedig 
komoly akadålyt emeltek a kovetkezo sor elé. Zsémbes figyelte a Sziirkekardokat, 
akik rezzenéstelen arccal ujratoltottek. 

Az elso sor scalandik koziil csak påran értek el a zsoldosok falåhoz, s azonnal 
elvéreztek a kardok hegyén. A måsodik hullåm is megindult a holttesthalmon åt. A 
csapat azonnal megfogyatkozott - elérte oket a nyilpuskåsok tåmadåsa. Az åtjåro 
lassan megtelt haldoklokkal és holtakkal. A scalandik kovetkezo felbukkano csapata 
fegyvertelen volt. Mikozben a Sziirkekardok ismét megtoltbtték lofegyvereiket, az 
ellenség katonåi elkezdték elvonszolni halott tårsaikat az litbol. 

A bal oldali szogletes torony ajtaja kivågodott - Zsémbes megijedt. Megperdiilt, s 
mår nyiilt volna gadrobi kardjaiért, amikor féltucatnyi capanthall katona jelent meg az 
ajtonyilåsban, kohogve, véresen. Koztiik pedig ott ållt Jeges Menakisz. 

Tore hegye tenyérnyi hosszan letort; a fegyver tobbi részét, beleértve a markolatot 
is, valamint a låny kesztyiis kezét és alkarjåt vastagon beboritotta az emberi vér és epe 
keveréke. Måsik kezében tartott erosebb torérol valami csiiszos, kotélszerii dolog 
logott, melybol bamås lé csopogott. A låny dråga borpåncélja foszlånyokban 
csiingott. Egy erosebb haråntcsapås még bélelt ingét is széthasitotta: kilåtszott a låny 
csupasz jobb melle, s rajta valakinek a kéznyoma ziizodåsok formåjåban. 

A låny eloszor nem låtta meg bajtårsåt. Tekintete a kapura tapadt, ahonnan lassan 
mår az utolso holttesteket is elvonszoltåk. Ujabb csapat scalandi nyomakodott åt a 
szabaddå tett bejåraton. Az elozo tåmadåsokhoz hasonloan az elso sor elesett a 
nyilzåporban, de a tobbiek csak nyomultak tovåbb, oriilt sikoltozås kozepette. 

A négysoros Sziirkekard csapat ismét feloszlott, tagjai futåsnak eredtek és 
visszahiizodtak a kis sikåtorokba, hogy a kozelben vårakozo capanthall ijåszok tisztån 
lohessenek az iildozoikre. Jeges parancsot vakkantott pår bajtårsånak, s a kis csapat a 
fallal pårhuzamosan håtrålt. Aztån a låny meglåtta Zsémbest. Tekintetiik talålkozott. 

- Gyere åt ide, te okor! - sziszegte a låny. 

Zsémbes odaiigetett hozzåjuk. 

- A Csuklyåsra, kislåny, mi... 

- Mégis mit gondolsz? Elozonlottek benniinket a kapun åt, a toronyban, a falak 
fdlott... - håtravågta a fejét, mintha egy låthatatlan iités érte volna. Tekintete 



fåtyolosan nyugodttå vålt. - Szobårol szobåra haladtak. Sorba. Egy Låtotestor råm 
talålt... - megråndult. - De a nyavalyås életben hagyott. Hiba volt - megtalåltam 
késobb. Gyertink, menjiink mår! - menet kozben Zsémbes a låny mogott haladt. Jeges 
megråzta a kopenyét - epe, vér és vizes béltartalom froccsent a férfi mellkasåra és 
arcåba. - Kibeleztem ot, és åtkozott legyek, ha nem konyorgott a halålért - kopott 
egyet. - En is hiåba konyorbgtem, 6 miért jålt volna sikerrel? Bolond. Az åtkozott 
nyavalygåsa... 

Zsémbesnek egy percbe telt, mire a nagy rohanås kozben råjott, mi is tortént. Oh, 
Jeges... 

A låny léptei hirtelen elbizonytalanodtak, area elfehéredett. Iszonyodva nézett 
Zsémbes szemébe. 

- Ez hare kellett volna, hogy legyen. Håborii. Az a szemét... - a falnak dolt. 

A tobbiek nem ålltak meg, tul fåradtak vagy tul tompåk voltak, hogy észrevegyék, 
mi tortént. 

Zsémbes a låny mellé lépett. 

- Kibelezted? - kérdezte halkan. Nem merte megérinteni. Jeges lehunyt szemmel 
bolintott. Kapkodta a levegot. 

- Hagytål nekem is belole, kislåny? 

A låny megråzta a fejét. 

- Oreg hiba. Mindegy, végiil is lesz még itt Låtotestor boven. 

Jeges elorelépett, és Zsémbes vållåhoz nyomta az areåt. A férfi åtolelte ot. 

- Menjiink ebbol a csatåbol, kislåny - mormogta. - Van tiszta szobåm, lavorom, 
tiizhelyem és vizem is. Elég kozel van az északi falhoz, iigyhogy még biztonsågos. A 
folyoso végén van. Csak egy ajton lehet bemenni. Kint ållok majd az ajto elott, amig 
csak akarod, Jeges. Senki sem juthat be. Megigérem - érezte, hogy a låny bolint. 
Lehajolt, hogy a karjåba emelje. 

- Tudok jårni. 

- De akarsz is, kislåny? Ez itt a kérdés. 

Jeges rovid gondolkodås utån megråzta a fejét. Zsémbes konnyedén fei tudta 
emelni. 

- Aludj, ha tudsz - mondta. - Most mår biztonsågban vagy. 

Elindult a fal mellett, karjåban a lånnyal, aki a tunikåjåhoz nyomta az areåt. A durva 
våszon ott nedvesebb volt, mint a tobbi részen. Mdgottiik szåzåval haltak meg a 
scalandik - a Sziirkekardok és a capanthallok halålos csapåst mértek råjuk. Zsémbes 
ott akart lenni veliik. Az elso sorban. Gyilkolni akarta az ellenfelet, egyiket a måsik 
utån. Egy Låtotestor nem volt elég. Ezer sem lett volna elég. 

Most nem. 

Érezte, hogy lehiil a teste, mintha ereibe a vér helyére valami mås kdltozne. Ez a 
valami keserii volt, s hihetetlen erot ontott izmaiba. Még sosem érzett ilyet, de nem is 
volt toprengos hangulatban. Erre nem voltak szavak. 

Késobb rådobbent, hogy amivé våltozott, amit tett, arra sem voltak szavak. 


Ahogy azt Brukhaliån elore megjosolta, a szeptum seregeiben zavart keltett a tény. 



hogy Kron T'lan Imass és a T'lan Ayåk elpusztitottåk a K'Chain Che'Mallékat. A 
zavarodås és az erok tovåbbi tåboroztatåsa adott Itkoviån Lélekpajzsnak még pår 
napot a védelem elokészitésére. De most véget ért a felkésziilés, és Itkoviånra maradt 
a våros védelmének irånyitåsa. 

Nem lesznek se T'lan Imassok, se T'lan Ayåk, akik Capustan segitségére sietnének. 
És nem lesz felmento sereg sem, amely az utolso pillanatban megérkezik... Capustan 
magåra maradt. 

Legyen håt. Félelem, elkeseredés és kétségbeesés. 

Karnadasz Desztriån tåvozåsa utån, a hirnoksereg zavart futkosåsa kozepette az 
ellenség meginditotta elso seregeit keleten és délkeleten, s mår elokeriiltek az 
ostromfegyverek is. Itkoviån a barakk falårol figyelte a mozgåsokat. A Kikotoi kapu 
ellen beklitek és még keményebben felfegyverzett betaklitek vonultak, oldalvédként 
és håtvédként hatalmas scalandi légiok kisérték oket. Kisebb Låtotestor sokkcsapatok 
és sebesen inalo desandik - utåszok - ujabb ostromgépeket helyeztek el a csatamezo 
kiilonbozo pontjain. A vizpart mentén pedig a hivatåsos sereg mogott ott tåborozott a 
teneszkovik forrongo tomege. 

Figyelte a gidråk åltal védett Keleti orsåncerod ostromåt - az épiiletet mår 
korbevette az ellenség; Itkoviån låtta, ahogy a keskeny ajtot ledontik, s a beklitek 
benyomulnak az åtjåron - hårom lépés, két lépés, egy, aztån ålloharc, s pår perc 
miilva egy lépés, majd még egy lépés håtra. A visszavonulok rengeteg holttestet 
hoztak ki magukkal. Aztån még tobbet. A gidråk - a Maszkok Tanåcsånak elit 
templomos eroi - tanubizonysågot tettek eltokéltségiikrol és fegyelmezettségiikrol. 
Kiiizték az elso rohamot, és az ajto helyébe gyorsan barikådot emeltek. 

A beklitek egy ideig tanakodtak kint, majd ujabb tåmadåst inditottak. A csata egész 
délutån folytatodott, de Itkoviån akårhånyszor a Keleti orsåncerod felé nézett, azt 
låtta, hogy a gidråk még mindig tartjåk magukat. Tucatjåval oldosték le az ellenfelet. 
Tovist ddftek a szeptum oldalåba, és megforgatjåk. 

Végiil alkonyattåjt ostromgépeket forditottak a magåt makacsul tarto csapat és 
épiilet felé. Hatalmas lovedékekkel bombåztåk az orsåncerod falait. A becsapodåsokat 
a sotétség beållta utån is hallani lehetett. 

Mikozben ez a kis dråma zajlott, az ellenség teljes fronton tåmadåst intézett a våros 
védelmi eroi ellen. Az északi tåmadåsrol hamar kideriilt, hogy csak gyatrån 
kivitelezett esel, s igy gyorsan felmérték, hogy nem jelent komoly veszélyt. A 
liirvivok tudattåk a Lélekpajzzsal, hogy a nyugati falnål is ehhez hasonlo csata 
bontakozott ki. 

A valodi tåmadåsokat a déli és keleti falak ellen intézték, s a kapukra koncentråltåk 
az eroket. Itkoviån, aki pont e két szakasz kozott helyezkedett el, tokéletesen 
åtlåthatta az ostrom menetét. Az ellenség is låthatta ot, mert nem is egy 
ostromlovedéket céloztak az irånyåba, åm csak néhåny csapodott be a kozelében. Ez 
volt az elso nap. A tåvolsåg felmérésén és a célzåson még javithattak a pannioniak. 
Itkoviån tudta, hogy hamarosan talån fei kell adnia a poziciojåt; addig azonban 
jelenlétével is gunyolta az ellenséget. 

Amikor a beklitek, betaklitek és a létrahordo desandik megrohamoztåk a falakat, 



Itkoviån parancsot adott az ellentiizre. Az eziitån kovetkezo vérflirdo borzalmas 
låtvånyt nyujtott. A tåmadok nem vittek magukkal teknospåncélt vagy mås 
védoeszkozt, igy jelentos szåmban megfogyatkoztak. 

De olyan sokan voltak, hogy elérték a kapukat, eloszedhették a faltoro kosokat is, és 
ållåsokat foglalhattak. Miutån åtnyomultak a kapun, a nyilt tereken talåltåk magukat, 
amelyeken Itkoviån mår elokészitette szåmukra a vérflirdot - a kiépitett såncok mogiil 
Sziirkekardok és capanthall ijåszok lodozték le oket, mind egy szålig. A pannioniak 
nem menekiilhettek - minden mellékutcåt elzårtak, minden fedezéket, minden 
sikåtort. 

A Lélekpajzs åltal kidolgozott tobblépcsos védelmi rendszer gyilkosan hatékonynak 
bizonyult. A gyakori ellentåmadåsok olyan sikeresek voltak, hogy a kis rajtaiito 
csapatok még a falakon kiviil is iildozhették a menekiilo pannioniakat, anélkiil, hogy 
ez nagy veszteséget eredményezett volna. Ezen a napon egyetlen kikiildott csapat sem 
merészkedett tul messzire. A fegyelem tartotta magåt a lestarik, a capanthallok és a 
koralessianok kozott is. 

Az ostrom elso napja a védok részgyozelmével zåmlt. 

Itkoviånnak remegett a låba, arcårol az erosodo parti szél itatta fei az izzadsågot. A 
sisakrostély mogott a flist mår véresre marta a szemét. Amikor leszållt a sotétség, 
rovid ideig csak hallgatta, ahogy kovek zåporoznak a Keleti orsåncerodre, aztån 
megfordult, hogy szemiigyre vegye a vårost - az ostrom kezdete ota most eloszor. 

Egész håztombok égtek, a långok az éjszakai égbolt felé nyultak, és vorosre 
festették a våros folé telepedo massziv flistfelhot. Tudtam, hogy’ milyen låtvåny tårul 
majd elém. Akkor viszont miért dobbentem meg? Miért fiutott ki a vér az ereimbol? 
Hirtelen olyan gyengének érezte magåt, hogy neki kellett tåmaszkodnia a 
kokorlåtnak. A torony bejåratånak årnyékåbol egy hang szolt hozzå. 

- Pihenésre volna sziikséged, baråtom. 

Itkoviån lehunyta a szemét. 

- Desztriån, igazat beszélsz. 

- De nem lesz ido pihenni - folytatta Kamadasz. - A tåmado erok måsik fele mår 
gyiilekezik. Egész éjjel szåmitanunk kell az ostrom folytatåsåra. 

- Tudom. 

- Bmkhaliån... 

- Igen, meg kell tenni. Gyere csak. 

- Egyre nehezebben megy - mormogta Karnadasz, miutån megållt a Lélekpajzzsal 
szemben. Fél kezét Itkoviån mellkasåra helyezte. - Az Uregek betegsége engem is 
fenyeget - folytatta. - Nemsokåra mår csak arra marad erom, hogy védekezzek ellene. 

A fåradtsåg elszållt a Lélekpajzsbol, friss ero åradt szét a tagjaiban. Felsohajtott: 

- Koszonom. 

- A Halando Kardot éppen most hivtåk be a Rabtoronyba, hogy beszåmoljon az 
elso nap torténéseirol. És nem, sajnos nem volt olyan szerencsénk, hogy a Rabtorony 
lerombolåsårol kaptunk volna hirt - egy szål ko nem sok, annyi sem esett rå az ostrom 
kozben. Kiildnben is, tudva, hogy kik laknak most benne, mår nem is lenne jo, ha szåz 
långolo lovedék csapna le rå. 



Itkoviån, aki eddig az utcåkat flirkészte, a Desztriån felé fordult. 

- Ezt hogy érted, baråtom? 

- A barghasztok, Hetån és Kafål bekoltoztek a Nagyterembe. 

- Ah, értem. 

- Mielott tåvozott, Bmkhaliån megkért, hogy szåmoltassalak be kutatåsod 
sikerességérol. Tudni szeretné, mit tudtål meg a barghasztoktol. Hogyan akarjåk 
megvédeni az Alapito Szellemek csontjait a csatåtol? 

- Vereséget szenvedtem, baråtom, és nem is valoszinii, hogy az ostrom sorån 
lehetoségem volna megszerezni a kért informåciot. 

- Megértelek. Elmondom majd a Halando Kardnak szavaid, de azt nem, hogy 
mennyire megkonnyebbiiltél. 

- Koszonom. 

A Desztriån a falhoz lépett, és keiet felé nézett. 

- Istenek az égben, a gidråk még mindig tartjåk azt az orsåncerodot? 

- Ez bizonytalan - felelte Itkoviån, mikozben csatlakozott bajtårsåhoz. - 
Mindenesetre az ostromgépek még mindig dolgoznak. Nem hiszem, hogy a 
tormeléken kiviil sok minden maradt volna az épitménybol. Tiil sotét van ahhoz, hogy 
låssam, de fél oråval ezelott ugy hallottam, mintha ledolt volna egy fal. 

- A légiok ismét gyiilekeznek, Lélekpajzs. 

- Tobb hirvivore volna sziikségem, uram. Az utolso csapat... 

- Igen, mår mind kimeriiltek - mondta Karnadasz. - Most tåvozom, de intézkedni 
fogok. 

Itkoviån fél flillel hallotta, hogy tårsa lefelé halad a létrån, de tekintete tovåbbra is 
az ellenfél keleti és déli eroire tapadt. A négyszogletes alakzatba rendezodott katonåk 
némelyike halovåny låmpåst tartott a kezében, igy låtszott az is, hogy fuzvesszobol 
font pajzsot tartanak a fejiik felett. Kisebb csapat scalandik indultak meg ovatos 
iramban elore. 

A Lélekpajzs mogott csizmås léptek hallatszottak - megérkezett az ujabb hirvivo. 
Itkoviån meg sem fordult, ugy adta ki a parancsot: 

- A hajitogépek és az ijåszok kapitånyainak iizenem, hogy a pannioniak ujabb 
tåmadåsra késziilnek. Katonåkat a falakra és a såncok mogé! A kapuk védelmét 
erositsiik meg, osszunk be hozzåjuk utåszokat is! 

A pannioniak hatalmas tomege mogiil lijabb égo golyobisok lendiiltek az ég és a 
våros felé. A lovedékek gyorsan kozeledtek, s a Lélekpajzs feje folott åthaladva a 
våros kiilonbdzo pontjaiba csapodtak. Robbanåsok råztåk meg a vårost, Itkoviån talpa 
alatt megremegett a fal. A Lélekpajzs a hirvivokhoz fordult. 

- Menjetek! 

Karnadasz vågtåban haladt åt Tura'l terén. Tole ugy otven méterre balra az egyik 
hatalmas boltiv éppen talålatot kapott - torott épitoanyag-darabok és égo szilånkok 
repiiltek szét a kovezetre, a kornyezo håztetokre és épiiletekre. Långok csaptak fei a 
håzakbol, s a Desztriån låtta, hogy alakok robognak ki az égo épiiletekbol. Valahol 
északon, a Templomnegyedben egy måsik épiilcttdmb långolt. 



Elérte a tér tulso végét, s våltozatlan iramban bekanyarodott az Årnyak utjåra - tole 
balra az Årnyak, jobbra pedig az Ålmok Kirålynojének temploma ållt majd amikor 
elérte a Dam utat, ismét balra kanyarodott. A negyed legszélesebb utjån haladt 
tovåbb. Elotte ott magaslott a Rabtorony, sotet koveivel, a tovében meghuzodo, joval 
kisebb dam épiiletek kdzdtt. 

A kapuban hårom osztag gidra ållt ort, teljes påncélzatban, kivont fegyverrel. 
Felismerték a Desztriånt, s intettek neki, hogy menjen csak. Az udvarban leszållt a 
nyeregbol, és egy lovåszra blzta håtasåt, majd elindult a Nagyterem felé, mivel tudta, 
hogy Brukhaliånt is ott talålja. 

Ahogy a dupla ajtohoz vezeto széles folyoson lépkedett, låtta, hogy megy elotte 
még valaki. Hosszu mhåt és csuklyåt viselt, s nem volt veie kiséret - pedig az 
idegenek mindig csak kisérettel kozlekedhettek a Rabtoronyban mégis kecses 
magabiztossåggal haladt elore. Karnadasz azon tunbdott, vajon hogyan léphetett be az 
idegen a gidråk tndomåsa nélkiil, majd elkerekedett a szeme - az idegen intett, s a 
dupla ajto kinyilt elotte. 

Vita hangjai szurodtek ki a Nagyterembol, majd az idegen belépése utån dobbent 
csend kovetkezett. Karnadasz gyorsitott, és amikor odaért, még éppen hallotta 
Rath'Csuklyås felhåborodott méltatlankodåsånak végét: 

- ...most azonnal! 

A Desztriån az idegen mogott lépett be a terembe. Låtta, hogy a Halando Kard a 
Koldok kozelében åll, immåron az ujonnan érkezettek felé fordulva. A barghasztok, 
Hetån és Kafål Bmkhaliån kozelében iiltek a kis szdnyegiikon. A Maszkok 
Tanåcsånak papjai és papnoi mind elorehajoltak, maszkjukon elégedetlenség 
karikaturåja ult - Rath'Csuklyås kivételével, aki ållt, s akinek famaszkja szinte 
eltorzult a diihtol. 

Az idegen vårt, homokszin ruhåjåba rejtette a kezét, s låthatoan nem zavartatta 
magåt az ellenséges fogadtatås miatt. A Desztriån onnan, ahol ållt, nem låthatta az 
idegen arcåt, de azt igen, hogy az illeto ledobja a csuklyåt, és végigméri a papokat. 

- Elereszted a parancsot a fiiled mellett? - kérdezte Rath'Csuklyås az idegességtol 
rekedt hangon, lilulo maszkkal. Kortilnézett. - Hol vannak a templomosaink? Mi a 
fenéért nem hallottåk meg a hivåst? 

- Nos - mormogta az idegen dam nyelven -, az orok jelen pillanatban ålmaik hivo 
szavånak engedelmeskednek. Igy elkeriilhetjuk, hogy feleslegesen kozbelépjenek. - A 
férfi Brukhaliånhoz fordult, igy Karnadasz is meglåthatta arcåt, amely kerek volt, 
furcsån rånctalan, s feledhetetleniil nyugodt. Ah, a kereskedo, akit Itkoviån hozott a 
vårosba. A neve... Keruli. A férfi halvåny szeme Brukhaliånra szegezodott. - Elnézést 
kérek a Sziirkekardok vezetojétol, de attol tartok, halaszthatatlan dolgom van a 
Maszkok Tanåcsåval. Lennél olyan kedves, åtadnåd a helyet? 

A Halando Kard fejet hajtott. 

- Természetesen, uram. 

- Mi ebbe nem egyeziink bele! - sziszegte Rath'Årnytovis. 

Az idegen tekintete a papokra siklott és megkeményedett. 

- Sajnos azt kell mondanom, hogy ez nem szåmit. Råtok nézek, és egy fåjdalmasan 



alkalmatlan csapatot låtok. 

- A pokolba is - mondta Rath'Hamvas ki vagy te, hogy ilyen stilusban mersz 
beszélni veliink? 

- A nevem nem sziikséges elårulnom, papno, csak a eimet, amiért jottem. 

- Cimet?! 

- Rath'K'ml vagyok. Azért jottem, hogy elfoglaljam mélto helyem a Maszkok 
Tanåcsåban, és elmondjam nektek: van koztetek valaki, aki elåml majd benniinket. 

A låny az ågyon iilt, haja kocosan logott az arcåba. Zsémbes kinyujtotta a kezét, és 
lassan elsimitotta a szemébol a flirtoket. Jeges szaggatottan felsohajtott. 

- Ez ostobasåg. Megesik az ilyesmi. A csatåban nincsenek szabålyok. Buta voltam, 
hogy egy szål vivotorrel mentem neki a Låtotestornek, nevetve tolta azt félre. - 
Felnézett: - Ne maradj itt velem, Zsémbes! Låtom, hogy mi van a tekintetedben. 
Menj! - korbenézett a szobåban. - Csak... tisztålkodnom kellene. Nem akarom, hogy 
itt legyél, és azt sem, hogy az ajto elott orkodj. Ha magadra vennéd ezt a posztot, 
sosem szabadulnål tole. Menj! Te vagy a legjobb harcos, akit valaha is ismertem. Olj 
meg pår pannionit, a Csuklyåsra, old meg mindet! 

- Biztos vagy benne, hogy... 

A låny keseriien felnevetett. 

- Meg ne probåld! 

A férfi ellenorizte a påncélzatåt, megigazgatta az alatta viselt bélést, majd leengedte 
a sisakrostélyåt. Nehéz kardjait megoldotta a huvelyiikben. Jeges némån figyelte a 
késziilodést. A férfi végre készen ållt. 

- Rendben van, hasznåld ki az idot, kislåny. Ha készen ållsz, johetsz te is, hagyok 
neked pår szemetet. 

- Rendben. 

Zsémbes az ajtohoz fordult. 

- Csapj le råjuk. 

A férfi bolintott. 

- f gy lesz. 

A tobb ezer beklit és scalandi elérte a keleti falat. A sum nyilzåporban is képesek 
voltak a falhoz tåmasztani a létråkat - alakok ozonlottek felfelé, åt a falon. A Keleti 
Kaput ismét bevették, s az ellenség katonåi a széles utcån a Keleti Ujpiactér felé 
igyekeztek. 

Délen a våros Fokapuja nem birta sokåig az eros katapulttiizet, elesett. Egy légionyi 
betaklit ozonlotte el a Dzselarkån teret. Egy jol célzott égo lovedék a capanthalliak 
Nyugati Barakkjåba csapodott - az épiilet felrobbant, s fénye az egész vårost vorosre 
festette. 

Urdomenek és Låtotestorok sokkcsapatai tortek be az Eszaki kapun. Eloszor a 
Nildar Tåborba, mindent és mindenkit elpusztitottak ott, aztån a legkozelebbi dam 
utcåk felé vonultak. Az ellenség minden oldalrol ozonlott. 

ftkoviån megållapitotta, hogy a dolgok nem ållnak tul fényesen. A hirnokok minden 



iizenete utån parancsokat osztott - nyugodt, higgadt hangon: 

- Negyedik szåmy a Kilences Barikådhoz, a Keleti Belso és a Ne'rok torony kozé. 
Vigyenek ellåtmånyt a két toronyban lévo capanthalloknak... Hetedik szåmy a 
Nyugati Belso Toronyhoz és falhoz. Jelentést kérek a Dzsehbar Torony helyzetérol. A 
Nyugati Barakkban ott volt otszåz capanthall - valosziniileg kifListolték oket... Otodik 
és Harmadik Sorény a Tular térre, segltsék ki a capanthallokat... Elso, Hetedik és 
Hatodik Sorény futolépésben az Északi Templomnegyedbe - blokkoljanak és 
mérjenek csapåsokat, mig vissza nem foglaljuk az Északi kaput... Negyedik, Måsodik 
és Nyolcadik Sorények a Keleti Ujpiactérre. Amint visszafoglaljåk a Keleti Kaput, azt 
szeretném, hogy az Egyes, a Hårmas és az Otos szårny torjon ki. Céljuk a Keleti 
orsåncerod lesz - azt akarom, hogy semlegesitsék az ott mukodo, ellenséges 
ostromgépeket, és kiszabaditsåk az esetlegesen életben maradt gidråkat. Ha a 
Triåszmesternek lenne esetleg jelentenivaloja... 

A parancsok osztogatåsa, valamint a hirnokok iizeneteinek meghallgatåsa kozben 
Itkoviån a Keleti Ujpiactér eseményeit probålta kovetni - de a långok és a siirii flist 
miatt csak keveset låtott. A scalandik keményen nyomultak elore a barikådok ellen, 
amelyek kozottiik és a herceg palotåja kozott ålltak. A palota falåt lovedékekkel 
bombåztåk, szinte sziinet nélkiil - de nem jutottak semmiféle eredményre. A vékony, 
csillogo kofalak még csak meg sem remegtek. Långolo lovedékek csapodtak neki, s 
hunytak ki rajta - csupån fekete, kormos nyomot hagyva maguk utån a tovåbbra is 
tiikorsima, ismeretlen kobol késziilt feliileteken. A palotåt csak a nehezebbik modon 
lehetett bevenni - lépésrol lépésre, szobårol szobåra, emeletrol emeletre haladva. A 
pannioniak mår alig vårtåk, hogy nekifuthassanak a feladatnak. 

Az Elso, a Harmadik és az Otodik szåmy Triåszmestere érkezett a teraszra. Egyike 
volt a Lélekpajzs legrégebbi tiszttårsainak, magas és sovåny volt, arcån a szåmtalan 
sebet sziirke szakåll takarta. 

- Elmondtåk, mi lesz a feladatom, Lélekpajzs. 

Miért hivattalak mégis ide? Låtom, ez a kérdés villog a szemedben. Nincs sziikséged 
buzditåsra, tudom, hogy’ készen ållsz a feladatra, amely talån a halålba visz 
benneteket. 

- Våratlan lépés lesz - jegyezte meg Itkoviån. 

A férfi tekintete osszeszukiilt. Bolintott. 

- Igen, uram, az lesz. A betorés sorån az ellenséges csapat egysége megtort. Ma 
éjjel a kåosz lett rajtuk urrå. Ahogy parancsoltad, elpusztitjuk az ostromgépeket. 
Kiszabaditjuk a tuléloket az orsåncerodbol. 

Igen, baråtom, jol låtod. En \agyokaz, akinek biztatåsra van sziiksége. 

- Tartsd nyitva a szemed, baråtom. Szeretném tudni, milyen a pannioni hadsereg 
håtso csapatainak elrendezodése. Foleg a teneszkovik pozicioja érdekel. 

- Értettem, uram. 

Egy hirvivo érkezett botladozva a teraszra. 

- Lélekpajzs! - lihegte a no. 

- Mi a jelentenivalod, katona? - kérdezte Itkoviån. 

- Az Elso, a Hatodik és a Hetedik Sorények Triåszmesterétol jovok, uram. 



Északi kapu. Észak felé pillantott. A legtobb dam épitmény égett. 

- Folytasd. 

- A Triåszmester jelenti, hogy råtalålt az urdomen és a Låtotestor sokkcsapatokra. 
Mind meghaltak, uram. 

- Meghaltak? 

A fiatal no bolintott, majd letorolte homlokårol a hamuval vegyiilo izzadsågot. 
Itkoviån észrevette, hogy tulsågosan nagy sisak van a fején. 

- Egy civil osszeszedte a capanthalli brok maradékåt meg mås civileket és 
valamilyen karavånoroket. Uram, egy sor utcai csatåt vivtak az urdomenekkel és a 
Låtotestorokkel; legyozték oket. Most a Triåszmester kezén van az Északi kapu, 
amelyet egy csapat utåsz javitgat. 

- S merre van ez az ujsiitetu hadsereg meg a vezetoje? 

- Csak egy pår sebesiilt vårta be a Triåszmestert, uram. A... hm... hadsereg nyugati 
irånyba ment tovåbb, egy csapat urdomen nyomåban, akik a Lektår-håzat akartåk 
megtåmadni. 

- Flirvivo, kiildd utånuk az Egyes Szårnyat erositésként. Miutån åtadtad az iizenetet, 
pihenj egy kicsit. 

- Kbszonom, Lélekpajzs. 

- Ez nem a neked kiutalt sisak, igaz? 

A no elpirult és lehajtotta a fejét. 

- Azt elvesztettem, uram. 

- Kérj a raktårostol egy ujat, megfelelo méretben. 

- Igen, uram! 

- Most menj ! 

A két veteran figyelte, ahogy a fiatal no tåvozik. 

- Micsoda butasåg, elhagyni a sisakot - mormogta a Triåszmester. 

- Valoban az. 

- Viszont iigyes, hogy talålt magånak ujat. 

A Lélekpajzs elmosolyodott. 

- Most tåvoznék, uram. 

- Fener legyen veled, Triåszmester. 

Karnadasz nagy levegot vett, s a Nagyterem hirtelen tåmadt, sulyos csendjében a 
tarkojån felållt a szor. Arulås? Tekintete rogton egy bizonyos papra tapadt. Rath'KTul 
szavai lijabb lokést adtak a Desztriån gyaniijånak, amely annyira kézzelfoghatovå 
vålt, hogy szinte visszarettent tole. Tartotta a szåjåt, de a tekintete RathTenerre 
tapadt. A vaddisznoålarcon semleges kifejezés iilt, de a férfi mégis ugy ållt, mintha 
éppen most iitotték volna meg. 

- K'ml ideje mår rég lejårt - sziszegte Rath'Arnytovis. 

- Visszatért - felelte a kereskedo. - Ez a tény pedig valamennyiotoket meg kellene, 
hogy nyugtasson. Végiil is KTul vérét mérgezi valaki. A csata, amely mår 
elkezdodott, senkit sem kimél majd; ez vonatkozik az isteneitekre is. Fla kételkedtek a 
szavamban, induljatok lelki zaråndoklatra - halljåtok az igazsågot az isteneitektol. 



Valosziniileg vonakodnak majd, és bosszusak lesznek. De el fogjåk mondani az 
igazat. 

- A javaslatod nem fogadhatjuk el ilyen hirtelen - mondta Rath'Ålmok Kirålynoje. 

- Beleegyezem a vizsgålatba - felelte Rath'K'rul udvarias biccentéssel. - De 
figyelmeztetnem kell mindenkit: igen kevés az idonk. 

- Arulåst emlitettél... 

- Igen, Rath'Almok Kirålynoje, ezt mondtam. 

- Sérto, hogy ilyen széthuzåst feltételezel rolunk. 

A férfi oldalra hajtotta a fejét. 

- Fivéreim és novéreim, akiknek koziiletek tiszta a lelkiismerete, azok ezåltal ossze 
is tartoznak. Azzal a férfival, aki ezt nem mondhatja el magårol, majd a sajåt istene 
szåmol el. 

- Férfival? 

Rath'K'rul vållat vont. Brukhaliån kihasznålta a csendet, és megkoszoriilte a torkåt. 

- Ha a Maszkok Tanåcsånak nincs ellenvetése, akkor én most tåvoznék. A 
Lélekpajzsomnak szuksége van råm. 

- Håt persze - mondta Rath'Csuklyås. - A Rabtornyon kiviili zajokbol arra 
kovetkeztetek, hogy betorték a falakat, s az ellenség mår bejutott a vårosba. 

És a Csuklyås sétålgat Capustan utcåin. Ez a kettosség... A Halando Kard 
elmosolyodott. 

- Az elejétol fogva sejtettiik, Rath'Csuklyås, hogy a falakat és a kapukat beveszi az 
ellenség. Valamikor. - Karnadaszhoz fordult. - Kérlek, csatlakozz hozzånk! 
Sziikségem volna a legfrissebb informåciokra. 

A Desztriån bolintott. Hetån hirtelen felpattant, és villogo szemmel Rath'K'rulhoz 
fordult. 

- Almodo Ember, igaz, amit az istened igér? Valoban segit nekiink? 

- Igen. Melyikotok lesz az onként jelentkezo? 

A barghaszt asszony elkerekedo szemmel a fivére felé intett. A kereskedo 
elmosolyodott. Rath'Arnyt6vis szinte felrobbant. 

- Most meg mi van? Most meg mi van? 

Karnadasz Kafålhoz fordult. A férfi még mindig torokiilésben iilt, de lehajtotta a 
fejét, és aludt. 

- Minden jelenlévonek mondom - kozolte Rath'K'rul halkan hogy ha kedves az 
élete, ne ébressze ot fei. 

A hatvanvalahåny capanthallbol, akiket Zsémbes az Északi kaputol nyugat felé 
vezetett, csupån tucatnyi maradt, valamint egyetlen lestari or, egy rovid låbu, hosszii 
kezii ormester, aki kérés nélkiil azonnal måsodparancsnoki rangba helyezte magåt. 

A Lestari-håz egy volt a néhåny megerositett, erodként fiinkcionålo håz koziil 
Capustanban. A håz Kalan D'Arle csalådjånak tulajdonåban ållt, akiket rokoni szålak 
fuztek Damjhisztån egyik tanåcstagjåhoz, valamint az azonos nevii, Lestariban 
elbukott nemesi csalåd tagjaihoz. A massziv koépiilet az északi falnål ållt, lapos teteje 
pedig kituno tåmaszpontot nyujtott a falszakasz védoinek. 



Az utcaszinten hatalmas bronzajto nyilt, amelynek kobol késziilt a tokja. A 
kapupåntokat lecsavaroztåk. A bejårat folott nagy esovédo ållt két mårvånyoszlopon, 
s ez egyben teraszként is szolgålt. A diszitést faragott démonfejek alkottåk, eltåtott 
szåjuak, s ezekrol még mindig csopogott a forro viz maradéka, amelyet a kapun 
dorombolo, sikoltozo scalandik nyakåba zuditottak. 

Zsémbes és csapata még alig ocsudott fei az bsszecsapåsbol a tizenot urdomennel, 
akik egy nagy csapatnyi gyalogsågot kaszaboltak le. Az utolso két pannionit maga 
Zsémbes intézte el személyesen. Most håtulrol tåmadtak rå a scalandi csocselékre. 

Az osszecsapås gyors és kegyetlen volt. Csak a lestari or mutatott némi szånalmat 
azok irånt, akiket nagyon megégetett a forro viz - egy mozdulattal elvågta a torkukat. 
A sikolyoknak vége szakadt, s iires csend szållt a kornyékre. Zsémbes letérdelt egy 
holttest mellé, és annak tunikåjåval megtisztogatta vértol mocskos kardjait. Kar- és 
vållizmai remegtek a tidterheléstol. Az éjszakai szél felerosodott, eléggé ahhoz, hogy 
so és viz szagåt hozza, s a szårazfold belseje felé tolja a fiistot. Sok håz égett még a 
vårosban, igy nem volt egészen sotét. 

- Nézz mår oda! 

A karavånkapitåny a lestari ormesterre pillantott, majd oda, ahovå a férfi mutatott. 
A Rabtorony alig pår utcånyira volt toliik, délkeleti irånyban. Az egész épiilet halvåny 
fénnyel izzott. 

- Mit gondolsz rola? - kérdezte a katona. 

Valamiféle varåzslat. 

- Azt hiszem, talån rituålis mågia fénye lehet - folytatta az ormester. - Valoszinuleg 
védelmezo. A Csuklyås tudja, mi is hasznåt vennénk ilyesminek. Darabokban 
vagyunk, uram. Nincs bennem mår sok ero, és ami a tobbieket illeti... - végignézett a 
térdeplo, guggolo vagy håzfalnak tåmaszkodo tucatnyi capanthallon, és megråzta a 
fejét. - Azt hiszem, végiik van. 

Délnyugat felol csatazaj hallatszott, méghozzå egyre kozelebbrol. A Lestari-håz 
tetején påncélzorgés hallatszott. Zsémbes felnézett, és fél tucat capanthall onkéntest 
låtott, akik oket båmultåk. 

- Akårkik vagytok, ez szép munka volt! - kiåltotta le az egyikiik. 

- Mit låttok odafentrol? - kiåltott fei az ormester. 

- Visszafoglaltuk az Északi kaput! Sziirkekardok, legalåbb ezren lehetnek. A 
pannioniak menekiilnek! 

- Sziirkekardok - motyogta a lestari. Zsémbesre pillantott. - Hiszen mi foglaltuk 
vissza az Északi kaput... 

- De nem tartjuk, igaz? - morogta Zsémbes, és felegyenesedett. Végigmérte kicsi, 
viharvert csapatåt. - Éledjetek fei, gerinctelen kis capanok! Még nem végeztiink. 

Øres, hitetlenkedo tekintetek meredtek rå. 

- Øgy hallom, a Nyugati kapu elesett. Øgy hallom, a védoink visszavonulnak. Ez 
annyit jelent, hogy vagy elvesztették a vezetoiket, vagy vannak még veliik tisztek, de 
azok nem érnek egy kopést sem. Ormester, mostantol hadnagy vagy. A tobbieket 
eloléptetem ormesterré. Menjiink futolépésben, nem akarom, hogy az izmaitok 
lemerevedjenek. - Zsémbes egy utolso pillantåst vetett råjuk, majd megmozgatta a 



vållåt, és osszecsapta két kardjåt. - Utånam! 

Futolépésben elindult a Nyugati kapu felé. Egy pillanat mulva a tobbiek is a 
nyomåba szegodtek. 

Két ora volt még hajnalig. Északon és nyugaton a csatazaj egyre halkult. Itkoviån 
ellentåmadåsai azon a részen visszafoglaltåk a kapukat, falakat; azokon a részeken 
nyerésre ållt a védelem - legalåbbis, ami az elso éjszakåt illette. 

Bmkhaliån Karnadasszal egyiitt egy oråval azelott érkezett vissza a Rabtoronybol. 
A Halando Kard osszeszedte a hatszåz lijoncot, akiket Itkoviån tartalékosnak tartott, 
és két Sorény meg két Szårny kiséretében elkiildte oket a Dzselarkån térre, ahovå 
ållitolag betort vagy ezer beklit, s majdnem leverte a belso védelmet. 

A Nyugati kapu koriil még veszedelmesebb volt a helyzet. Itkoviån hårom, abba az 
irånyba kiildott hirnoke nem tért vissza. A Nyugati Barakk ékteleniil långolt, s 
fényében låtszott az is, hogy magåbol a kapubol csak romok maradtak. Ez a betorés 
akår végzetesnek is bizonyulhatott, s a fél våros elestéhez is vezethetett volna, ha a 
tåmadok elérik a Dzselarkån tér nyugati oldalåt. 

A Lélekpajzs idegesen jårkålt. Elfogytak mår a tartalék eroi is. Egy ideig ugy tiint, 
mintha a Nyugati kapuhoz kiildott Sztirkekardok és capanthallok egyszeriien 
megsziintek volna létezni - a sebbol omlott a vér. Aztån az ellenség åradåsa 
våratlanul leållt. Az åradat emberfalba iitkozott, s bår emelkedett, még nem csorgott åt 
belole egy csepp sem. 

Capustan sorsa most az ottani védok kezében volt. S Itkoviån nem tehetett måst, 
mint hogy figyelte az egyensiilyt. 

Kamadasz lejjebb volt, a barakk épiiletében. Kimeritette mår Denul Uregét - 
kiizdott a fertozés ellen, de azért tovåbbra is meg tudta gyogyitani a sériilt 
Sziirkekardokat. Valami tortént a Rabtoronyban, és ez a valami még mindig nem ért 
véget; az egész épiilet halvåny, szintelen fénnyel izzott. Itkoviån meg akarta kérdezni 
a Desztriånt, mit tud a fény eredetérol, de még nem adodott erre alkalma. 

Csizmåk dobbantak a létrafokokon. A Lélekpajzs megfordult. 

Az elotiino hirnok fejének egyik oldala borzalmasan osszeégett, ållåt és orcåjåt 
egészen a sisak pereméig voros, holyagos bor boritotta. Azon az oldalon a szeme is 
elégett: osszeaszott, akår egy sotét kis mazsola. 

A férfi felért a létra tetejére, és a Lélekpajzs mår låtta, hogy Karnadasz is ott van 
mogotte. A Desztriån szolalt meg eloszor, még a létrårol. 

- Uram, ragaszkodott hozzå, hogy elobb jelentést tegyen neked. A szeméért sajnos 
nem tehetek mår semmit, de a fåjdalmat... 

- Egy pillanat - vågott kozbe Itkoviån. - Hirnok, tegye meg a jelentést! 

- Elnézést, hogy ilyen sokåig elmaradtam - nyogte a fiatalember. 

A Lélekpajzs szeme elkerekedett. 

- Tobb mint egy oråja kiildtelek ki a Nyugati kapuhoz. 

- A pannioniak elértek Tulår Tåborig, uram. A Szenår Tåbor elesett, a lakosait 
lemészåroltåk. Mind egy szålig. A gyerekeket... uram, elnézést, de még nem vagyok 
tiil a megråzkodtatåson... borzalmas låtvåny volt... 



- Folytasd! 

- A Dzsebår tornyot koriilvették és megostromoltåk. Ez volt a helyzet akkor, 
amikor érkeztem, uram. A katonåink egysége megtort, maroknyi kis csapatokban 
harcoltak, sokan megfutamodtak. Akårhova néztem, mindeniitt azt låttam, hogy olik a 
bajtårsaimat. - Kis sztinetet tartott. Szaggatottan felsohajtott, majd folytatta: - Tehåt 
ez volt a helyzet akkor, amikor odaértem. Amikor éppen vissza akartam indulni 
hozzåd a hirekkel... beszerveztek, uram. 

- Hogy micsoda? 

- Elnézést, uram. Nemjut eszembe jobb kifejezés. Egy idegen érkezett, féltucatnyi 
capan kovetovel, egy kisebb ellenållocsapattal. És egy lestari ormester is volt veliik. A 
férfi åtvette a parancsnoksågot; mindenki felett, engem is beleértve. Lélekpajzs, én 
ellenkeztem... 

- Ez az ember nyilvån nagyon meggyozoen érvelt. Folytasd a torténetet! 

- Az idegen a sajåt embereivel betorette Tulår Tåbor ajtajåt. Kovetelte, hogy a 
lakosok jojjenek ki és harcoljanak. A gyermekeikért... 

- És sikeriilt meggyoznie oket? 

- Uram, egy gyermek maradvånyait tartotta a kezében. A Szenår Tåborbol hozta. 
Az ellenség, uram... szoval, a pannioniak... valaki elkezdte megenni azt a gyermeket... 

Karnadasz a fiatalember mogé lépett és megmarkolta a vållåt. 

- Meggyozte oket - fejezte be Itkoviån a fiatalember helyett. 

- Aztån az idegen... az idegen... fogta a gyermek tunikåjånak maradvånyåt, és 
lobogot készitett belole. A sajåt szememmel låttam. Uram, akkor abbahagytam az 
ellenkezést... bocsåsson meg... 

- Megértelek, katona. 

- Fegyverben nem volt hiåny. A tulåri capanthallok felfegyverkeztek: négy-, otszåz 
jott elo. Férfiak és nok, vegyesen. Az idegen aztån szétkiildte az embereit, és ok 
hamar vissza is tértek. Veliik jottek a capanthall sereg maradvånyai, néhåny gidra, 
koralessi és Sziirkekard is, uram. A Triåszmestert megolték... 

- Tehåt az idegen osszeszedte oket - vågott kozbe Itkoviån. - És aztån mi tortént? 

- A Dzsebår torony felszabaditåsåra indultunk, uram. Lélekpajzs, a borzalmas 
lobogo alatt nagy mészårlåst hajtottunk végre. 

- A torony milyen ållapotban volt? 

- Romos, uram. A tornyot védo capanthalliak koziil alig hiisz maradt életben. Most 
az idegennel vannak ok is. Ezutån, uram, visszatértem a kotelességemhez, és 
elengedtek, hogy jelentést tehessek neked... 

- Milyen kedves az idegentol. Mire késziilt a sereg, amikor eljottél? 

- Éppen ki akartak torni a Nyugati Kapu romjainål... 

-Micsoda? 

- Egy beklit csapat éppen a rom felé tartott, erositésként a bentiek szåmåra, uram. 
De azok, akik a våroson beliil vårtak råjuk, mår mind meghaltak. Az idegen azt 
tervezte, hogy személyesen lepi meg oket ezzel a hirrel... 

- A Két Agyarra, ki ez az ember? 

- Nem tudom a nevét, uram. Két karddal harcol egyszerre. Ugy harcol... akår egy 



vadkan, uram, azzal a két karddal... 

Itkoviån egy hosszu percig csak nézte a fiatalember arcåt, s låtta, hogy a Desztriån 
érintése nyomån eltunik lassan a szemébol a fåjdalom. A holyagok osszementek, a 
gyulladås elhalvånyodott, a kiégett szem koriil pedig uj bor fejlodott. A Lélekpajzs 
némi påncélcsorgés kiséretében nyugat felé fordult. A Nyugati Barakk tiizének fénye 
csak a kapu elotti részig vilågitott, azon tul sotétség honolt a tåjon. A férfi ezutån a 
Dzselarkån tér felé fordult. Amennyire meg tudta ållapltani, nem tortént ujabb 
betorés. A Halando Kard kézben tartotta a dolgokat, Itkoviån ismerte a férfi 
råtermettségét. 

- Alig egy ora van håtra napkeltéig - mormogta Karnadasz. - Lélekpajzs, a våros 
tartja magåt. 

Itkoviån bolintott. Ismét csizmatalpak dobogtak a létrån. Mind megfordultak, s 
låttåk, hogy ujabb hirvivo érkezett. 

- Lélekpajzs, a rajtaiitoktol jovok, a Keleti orsåncerodtol. A tiilélo gidråk kimentve, 
uram. Délkeleten megszunt az ellenséges mozgås. A Triåszmester kikiildott egy 
felderitot. Lélekpajzs, a teneszkovik elindultak. 

Itkoviån bolintott. Hajnalra ideérnek. Håromszåzezren vag}> talart még annal is 
tobben - gondolta. 

- Desztriån, meg kell nyitni az alagutakat. A belso Tåborokkal kezdjiik. Minden 
polgårt vezessenek le. Vedd åt a parancsnoksågot a Barakkok, a Sorények, a Szårnyak 
és mindenki felett, akit csak talålsz, hogy minél gyorsabban meglegyen a kitelepités. 

Karnadasz råncos area mosolyra huzodott. 

- Lélekpajzs, kotelességem kozolni, hogy a Maszkok Tanåcsa hivatalosan még nem 
adott engedélyt az emlitett alagutak megépitésére. 

Itkoviån ismét bolintott. 

- Capustan lakoinak nagy szerencséje, hogy nem vårtunk arra a bizonyos 
engedélyre - aztån elkomorodott. - Ugy låttam, a Maszkok Tanåcsa mår megoldotta 
az onvédelmet. 

- Ok nem, uram. Hetån és Kafål. És az uj pap, aki nem mås, mint a „kereskedo”, 
akit megmentettél kint, a siksågon. 

A Lélekpajzs maga elé meredt. 

- Nem volt veie egy karavånor véletleniil? Egy nagydarab ficko, két karddal az 
oldalån? - Karddal? Inkåbb F ener két agyaråval... 

A Desztriån felszisszent. 

- De igen, uram. Mi tobb, éppen tegnap szåntam rå pår percet, hogy 
meggyogyitsam... 

- Megsebesiilt? 

- Måsnapos volt, Lélekpajzs. De nagyon. 

- Értem. Folytasd a munkåt, baråtom! - Itkoviån a két hirvivohoz fordult. - Uzenni 
kell a Halando Kardnak... és az idegennek is... 

Zsémbes visszakézbol elcsattano kardesapåsa nyomån valosåggal lerobbant a pajzs 
a beklit kezérol. A karavånkapitåny måsik kardja konyorteleniil kettészelte a férfi 



sisakjåt, fejét. Agyvelo és vér froccsent a férfi kesztyiijére. A beklit oldalra dolt, s 
kicsit még vonaglott a foldon. 

Zsémbes megperdiilt, kozben leråzta kardjårol a mocskot. Pår måtene to le, 
halåloszto kovetoi felett ott lobogott a Gyermek Zåszlaja, egy tépett, élénksårga 
tunika, amelyen a voros folt lassan rozsdasziniivé szåradt. 

A bekliteket lemészåroltåk. Zsémbes ellenfele volt az utolso élo katona. A 
karavånkapitåny és csapata hatvanméternyire voltak a Nyugati Kapu romjaitol, kint, a 
néhai såtortåbor helyén. A bodék persze cltuntek. szétszedték oket, és a hasznålhato 
faanyagot elhurcoltåk. Foltos, dongolt padlok és torott cserepek jelezték csupån, hogy 
nemrég még emberek éltek a teriileten. Nyugatra, kétszåz méterre ålltak az ellenfél 
orei, folyton mozgo sorban. Flajnalodott. 

Zsémbes félezer betaklitot låtott vonulni, kétoldalt urdomenekkel és betmllid 
konnyiilovassåggal. Mbgottiik massziv porfelho emelkedett az ég felé, amelyet a kelo 
nap aranyszinre festett. A hadnagy fél térdre ereszkedett Zsémbes mellett, és levego 
utån kapkodott. 

- Ideje... ideje volna... visszavonulni, uram... 

A karavånkapitåny komor képpel megfordult, hogy megszemlélje a csapatåt. Otven, 
hatvan még mindig åll. Mennyivel is kezdtem az éjjel? Kdriilbeliil ugyanennyivel. 
Lehetséges ez? Istenem, lehetséges ez? 

- Fiol vannak az ormesterek? 

- Ott vannak majdnem mind. Akarod, hogy idehivjam oket, uram? 

Nem, vagy inkåbb mégis - låtnom kell az arcukat. Nem emlékszem az arcukra. 

- Flivjåk ossze a csapatot! 

- Uram, ha a lovassåg lecsap rånk... 

- Nem csapnak le. Takarnak. 

- Mit takarnak, uram? 

- A teneszkovikat. Miért kiildenének elleniink még tobb hivatåsost, ha ligyis 
megoljtik oket? Amugy is pihenés kell azoknak az anyaszomoritoknak. Nem, most az 
éhezo csorda ideje jott el. 

- Bem vigyåzzon rånk - suttogta a hadnagy. 

- Ne aggodj! - mondta Zsémbes. - Konnyen halnak. 

- Pihenniink kell, darabokban vagyunk mind, uram. Tul oreg vagyok mår az 
ongyilkos akciokhoz. 

- Akkor mi a fenét keresel Capustanban? Mindegy, hagyjuk. Nézziik a csapatot. 
Azt akarom, hogy szedjék le a påncélzatot ezekrol a testekrol! Csak a boroket meg a 
sisakokat és a kesztyuket. Azt akarom, hogy az én hatvan emberem is ugy nézzen ki, 
mint a tisztességes katonåk. 

- Uram... 

- Azutån visszavonulunk. Értetted? A legjobb lesz, ha sietiink. 

Zsémbes visszavezette viharvert kis csapatåt Capustanba. A Nyugati Kapu romjai 
kozott mozgåst låttak. A Sziirkekardok egyszeru, sziirke kontosei voltak tobbségben, 
de akadtak ott még komuvesek és szedett-vedett brigådok is. A flirge munka lelassult, 



majd abbamaradt, ahogy minden fej az érkezok felé fordult. A beszélgetés hangjai 
elhaltak. 

Zsémbes még jobban elkomorodott. Gyulolte, ha o van a figyelem kozéppontjåban. 
Talån szellemeket låtnak? 

A tekintetek a Gyermek Zåszlajåra våndoroltak. 

Egy alak lépett ki a tomegbol - a zsoldosok egyik tisztje volt. Feléjiik indult. 

- Udvozollek benneteket - mondta a no egy szigoru biccentéssel. Arcåt vastagon 
beboritotta a por, amelybe patakokat vågott a sisakja alol csorgo izzadsåg. - A Tulår 
Tåbor szélén felållitottunk egy fegyverkovåcsmiihelyt. Azt hiszem, az Agyaraidra 
råférne a fenés... 

- Kardot hordok. 

- Ahogy akarod, uram. A Lélekpajzs, nem, mind kivåncsiak lennénk a nevedre... 

De Zsémbes mår ellépett mellole. 

- Élesités. Jo otiet. Hadnagy, gondolod, hogy minden katonånk agyaråra råféme a 
fenés? 

A Sziirkekard tiszt megperdiilt. 

- Uram, ezzel ne viccelodjdn. 

A férfi csak ment tovåbb. A vålla folott azért még håtraszolt: 

- Jo, akkor hivjuk tigriskarmoknak oket, igy jobb? En ugy låtom, van itt egy kapu, 
amit ujra kellene épiteni. Jo lenne, ha belehuznåtok, kislåny. A teneszkovik reggelizni 
akarnak, és mi keriilnénk az asztalukra... 

Hallotta, hogy a no diihosen felszisszen. A kis kozjåték véget ért, az emberek ismét 
munkåhoz låttak. A fegyverkovåcsok az utcån ållitottåk fei låbbal hajtott 
fenokoveiket. 

Mogottiik, a Dzselarkån tér kornyékérol még mindig csatazaj hallatszott. Zsémbes 
magåhoz hivta a katonåit. 

- Alljatok szépen sorba! Olyan élesek legyenek azok a kardok, hogy még 
borotvålkozni is lehessen veliik. 

A hadnagy felhorkant. 

- Uram, a legtobb embered no. 

- Mindegy. 

Lovas vågtåzott feléjiik az utcån. Lefékezett mellettiik, és lepattant a nyeregbol. 
Mielott Zsémbeshez lépett volna, megigazitotta a kesztyiijét. 

- Te vagy Keruli karavånkapitånya? - kérdezte az arcåt takaro sisakrostély mogiil. 

- Az voltam. Mit akarsz, zsoldos? 

- A Lélekpajzs iizenetét hozom, uram - a hangja kemény volt és mély. - A 
teneszkovik mår kozelednek... 

- Tudom. 

- A Lélekpajzs ugy gondolja, hogy a keleti oldalon lesz a legnagyobb tåmadås, 
mivel ott ållomåsozik a Holt Mag Elso Gyermeke az eloorsével... 

- Remek, és? 

A hirvivo egy percig hallgatott, aztån folytatta: 

- Uram, Capustan lakosait kitelepitik az otthonaikbol... 



- Hova? 

- A Sziirkekardok alagutakat épitettek ki a våros alatt, uram. Huszezer lakosra 
elegendo élelmiszertartalékot halmoztunk fei odalent... 

- Meddig elég? 

- Két hétig vagy talån håromig. Az alagutak szélesek és hosszuak. Sok esetben régi, 
iires sirokat is felnyitottunk, raktårozås céljåbol; tobb volt beloliik, mint ahogy azt 
bårki gondolta volna. A bejåratok rejtettek, jol védhetok. 

Két hét. Reménytelen. 

- Nos, ezzel le van a gond a harcképtelenekrol. És mi lesz veliink, harcolokkal? 

A hirvivo tekintete elhomålyosodott a rostély råcsozata mogott. 

- Harcolni fogunk. Utcårol utcåra, épiiletrol épiiletre. Szobårol szobåra, uram. A 
Lélekpajzs azt kérdezteti, hogy a vårosnak melyik részében szeretnél harcolni? És van 
valami, amire sziikségetek lenne? Nyilvesszokre, élelemre... 

- Ijåszaink nincsenek, de némi élelem és vizezett bor jo lenne. Hogy melyik 
teriiletet védjiik? - Zsémbes szemiigyre vette a csapatåt. - Inkåbb melyik håzat, nem? 
Van egy tombhåz, a Régi Dam utca végében, fekete koalapja van. Az Északi Kaputol 
indulunk, és abba a håzba vonulunk vissza. 

- Rendben van. Akkor ahhoz a håzhoz vissziik az ellåtmånyt. 

- Ja, a felso emelet egyik szobåjåban van egy no - ha az evakuåcio håzrol håzra 
jåråssal tortént... 

- Az evakuåcio onkéntes alapon zajlott, uram. 

- O biztos nem ment volna bele. 

- Akkor ott maradt, ahol volt, uram. 

Zsémbes bolintott. A hadnagy a kapitåny mellé lépett. 

- A kardjaid; ideje megfenni a tigriskarmokat, uram. 

- Igen - Zsémbes elfordult, igy nem låtta, hogy a hirvivo elsåpadt a hadnagy szavai 
hallatån. 

Sisakrostélya sotét ketrece mogiil Itkoviån Lélekpajzs szemiigyre vette a kissé 
piipos tartåsu karavånkapitånyt, aki éppen a fegyverkovåcs felé tartott a rovid låbii 
lestarival a nyomåban. A vértol mocskos kardok - tompa hegyii, fiistos szinii 
fegyverek - a kapitåny kezében voltak. 

Személyesen jott el, hogy megnézze magånak ezt az embert, felmérje kiilonleges 
képességeit. Itkoviån mår rég megbånta ezt a dontést. Halkan, hosszan kåromkodott 
sajåt hiszékenysége miatt. IJgy harcol, akår egy vadkan? Istenem, dehogy, ez a ficko 
egy’ nag}’, szavannai tigris. Van eg}’ kis pupja, persze, de ezt észre sem lehet venni a 
halålos kecsesség mogott. Fener vig}’åzzon rank, a Nyår Tigrisének szelleme jar 
ennek az embernek a nyomåban. 

Itkoviån visszatért a lovåhoz, és felhuzta magåt a nyeregbe. Osszevonta a szårat. 
Megforditotta a lo våt, majd håtranézett a kelo napba. Az igazsåg ug}> ég a szivemben, 
akår eg}’ tuzvihar. Éppen az utolso napunkon talålkozom ezzel a névtelen emberrel, 
Hamis szolgåjåval, s a Nyår Tigrise... istenné vålik. 

És Fener? A vadkan, akinek agyafurtsåga bennem is él - mi van az én urammal? 



Fener napja ledldozik. Ma, az utolso napon. 

Furcsa zaj iitotte meg a flilét - ugy indult, mint a hullåm robaja, de aztån iivoltéssé 
teljesedett. A teneszkovik megindultak a våros ellen. 

- A Két Agyar vigyåzzon rank - nyogte Itkoviån, s sarkantyujåval vågtåba ugratta a 
lovåt. Az ållat megindult, a kohoz csapodo patåi alol szikraeso szållt szanaszét. 

Gubo a kimeriiltségtol sziirke arccal baktatott a szellemidézok håza felé. A 
szållåsuk hatalmas épiilet volt - hosszu, keskeny dombon ållt, amely tul szabålyos 
volt ahhoz, hogy természetes eredetu legyen. Magas fal vette kortil - kis ortornyokkal 
a négy sarkon. A Kilsban utra nyilt a fobejårat, egy kis bekotouttal. A kapu a 
Rabtorony kapujånak miniatiir utånzata volt, kozepén természetesen lyukas 
malomkovel låttåk el. 

A kapuba tuzgolyo csapodott, s lerombolta rola az osszes diszitést. A långok egy 
ideig dolgoztak, megfeketitették és megrepesztették a ko kaputokot, de a szerkezet 
valahogy mégis ållva maradt. 

Amikor a karavånor végigiigetett a bejåron, hirtelen meg kellett ållnia, mert az ajton 
kirobbant egy magas, vékony, fekete ruhås idegen. Botladozott, félig ugrålt, akår egy 
hatalmas keselyu - aztån Gubo felé perdiilt. Area eltorzult. 

- En vagyok Arnytovis helyettese! Nem ismersz engem? Ok nem ismernek engem? 
Mårvåny vagyok! Malefikként is ismernek! Capustan osszes hivo lakoja tisztel! 
Elképzelhetetleniil hatalmas varåzsero van a birtokomban! De ok... - diihében majd 
felrobbant. - Csizmatalppal az iilepemen tåvoztam! Ezt eskiiszom, megbosszulom! 

- Hiba volna, pap - mondta Gubo mero joindulatbol. - A munkaadoim... 

- Arrogåns barmok! 

- Lehet, hogy azok, de nem tanåcsos felbosszantani oket. 

- Felbosszantani? Ela a gazdåm ezt megtudja... hogy mekkora... mekkora... inzultus 
érte kedves szolgåjåt, akkor aztån megindulnak az årnyak! - egy utolso kåromkodås 
kiséretében a fekete ruhås pap végigviharzott a bejåron. Koponyege dråmaian 
lobogott utåna. 

Gubo csak ållt egy ideig és a Mårvåny nevu férfit figyelte, mig az el nem trint a 
sarkon. Minden oldalrol csatazaj hallatszott, de nem kozeledett feléjiik. Néhåny oråval 
koråbban az éj sotétjében Gubo segitett a civileknek, hogy eljuthassanak a 
Sziirkekardok åltal megjelolt helyekre, ahonnan levezethették oket a titkos 
alagutakba. Akkor a pannioniak mår Guboék utcåjåba is eljutottak. Capustan szedett- 
vedett seregének valahogy mégis sikeriilt kiiiznie oket. Flolttestek hevertek a Kilsban 
ut mentén, mindkét oldalon. 

Gubo ismét elindult, és azzal a szent meggyozodéssel lépett be a kormos kapun, 
hogy soha tobbé nem hagyhatja el élve Brokåt és Nyårsas Korbål håzåt. Léptei 
lassultak, s mår éppen meggondolta volna magåt - de ekkor meglåtta, hogy mår 
elkésett. Brokåt az udvarban ållt. 

- Ah, az elso szåmu alkalmazottam! Mår éppen kezdtiink aggodni, hogy merre 
lehetsz. 

Gubo lehajtotta a fejét. 



- Elnézésedet kérem, uram. Elvittem az adomentességi kérelmed a dam 
onkormånyzathoz, ahogy parancsoltad... 

- Remek! Es jol fogadtåk a kérelmiinket? 

Az oreg or area megråndult. 

- Gazdåm, az ostrom sajnos nem jelent egyben adomentességet is. Az osszeget be 
kell fizetni. De szerencsére az evakuålås miatt senki sines a Dam Håzban, aki 
regisztrålhatnå a befizetoket... 

- Igen, az evakuålås. Alagutakba. Nagyon okos otiet. Mi természetesen nem 
fogadtuk el az ajånlatot. 

- Természetesen - Gubo mår nem a koveket szemlélte maga elott, hanem 
elforditotta a fejét, és a fél tueat urdomenre pillantott, akik vértelen arccal az udvar 
szélében fekiidtek. A sisakrostély alatt låtszott, hogy a boriik mår megfeketedett. 

- Ezek az eltévelyedett katonåk berontottak hozzånk - mormogta Brokåt. - Korbål 
nagyon oralt, és mår alig vårja, hogy besorozhassa oket. 

- Besorozhassa oket? Ah, igen, uram. Ertem. 

A szellemidézo oldalra hajtotta a fejét. 

- Furcsa, Mocsåri Emancipor is pontosan ezeket a szavakat mondta, ugyanezzel a 
hangsullyal, alig féloråval ezelott. 

- Igazån, uram? 

Egy pereig méregették egymåst, aztån Brokåt megvakarta a szakållåt, és elfordult. 

- A teneszkovik megindultak, tudtad? Koztiik vannak a Holt Mag Gyermekei is. 
Igazån kiilonlegesek ezek a gyerekek. Egy halott ember magva... hm. Azt mondjåk, 
hogy kozuliik a legidosebb paranesol az egész parasztseregnek. Alig vårom, hogy 
talålkozzam veie. 

- Igen? Hm, ugy értem, hogyan...? 

Brokåt elmosolyodott. 

- Korbål mår alig vårja, hogy alaposan megvizsgålhassa ezt az Anaszter nevu 
gyermeket. Vajon milyen lehet a szervezete? Bevallom, engem is érdekel a téma. 

Az elesett urdomenek megråndultak, egyszerre oldalra fordultak, és a fegyveruk 
utån nyultak. Sisakos fejiiket felemelték. Gubo iszonyodva nézte oket. 

- Ah, most mår vannak beosztottaid, akiknek paranesolhatsz, Gubo. Azt javaslom, 
irånyitsd oket valahovå a bejårat kornyékére, illetve egyet-egyet minden ortoronyba. 
Fåradhatatlan orok, a legjobb fajta, nem igaz? 

Mocsåri Emancipor kibotorkålt a håzbol. Macskåjåt félton szoritotta a mellkasåhoz. 
Brokåt és Gubo figyelték, ahogy az oreg az egyik urdomenhez lép, és az élohalott 
felsoruhåzatåt kezdi rångatni. Az oregember benyult a påncéling és az alsomha alå is 
a galléron åt, s a keze lejjebb, egyre lejjebb kutakodott. Emancipor motyogni kezdett. 
Kihuzta a kezét, és håtratåntorodott. 

- De... de... - råneos, fåradt areåt Brokåt felé forditotta. - Az... az az ember... 
Korbål, én låttam, låttam! Nåla van a sziviik! Osszevarrta oket, az egész véres massza 
ott hevert a konyhaasztalon! De - megperdiilt, és az urdomen mellkasåra csapott - itt 
nines seb! 

Brokåt felvonta a szemoldokét. 



- Ah, nos, mivel te és Gubo baråtod akadålyoztåtok szokåsos éjszakai 
tevékenységében, kénytelen volt våltoztatni a szokåsain, vagy ha ugy tetszik, a modus 
operandijån! Tudjåtok, baråtaim, most mår ki sem kell lépnie a szobåbol, hogy 
beszerezze a szåmåra sziikséges dolgokat. Azért én javasolnåm, hogy hagyjåtok a 
felesleges erofeszitéseket - a szellemidézo lapos, sziirke tekintete megpihent Gubon. 
- Ami a Kemli nevii pap kiilonleges, benned lapulo ajåndékåt illeti, ne fedd fei, ha jot 
akarsz magadnak! Lélekvesztett alakunkban nem kedveljiik a tårsasågot. 

Gubo kis hijån osszecsuklott. 

- Emancipor - mormogta Brokåt tåmogasd meg kedves baråtunkat! 

Az oregember odalépett az or mellé. Tekintete olyan tågra nyilt, hogy Gubo most 
eloszor a szeme fehérjét is låtta. Råncos arcårol csdpogott az izzadsåg. 

- Mondtam, hogy ez oriiltség! - sziszegte. - Mit csinålt veled Kemli? A fenébe is, 
Gubo... 

- Fogd be, Manci - morogta Gubo. - Te tudtad, hogy Lélekvesztettek! De nem 
mondtål nekem semmit. Kemli is tudta! - Brokåt dudoråszva a håz felé indult. Gubo 
megfordult és megmarkolta Emancipor gallérjåt. - Most mår tudom kovetni oket! 
Keruli ajåndékånak koszonhetoen. Tudom kovetni oket, bårhovå! 

- Meg fognak olni. Le fognak råd csapni, Gubo. Te åtkozott idiota... 

Gubo kipréselt magåbol egy kényszeredett vigyort. 

- Åtkozott? Igen, Manci, Csuklyås elåtkozott mindannyiunkat. Nem igaz? 

Tåvoli, borzalmas iivoltés szakitotta félbe a beszélgetést, egy hang, amely minden 

oldalrol egyszerre csapott le a vårosra. 

Emancipor elsåpadt. 

- A teneszkovik... 

De Gubo figyelme ekkorra mår az épiilet tornyåra terelodott, ahol is a harmadik, 
legfelso emelet nyitott ablakåban két varju iilt. 

- Bizony åm! - motyogta és elmosolyodott. - Låtlak benneteket. Erte indultok, 
igaz? A Holt Mag Elso Gyermekéért. Anaszterért. Ot akarjåtok. 

A varjak elrugaszkodtak az ablakpårkånyrol, szétterjesztették a szårnyukat, s nehéz, 
hangos csapåsokkal elindultak délkelet felé. Gubo eltolta maga mellol Emanciport. 

- Kovetni tudom oket! Igen, bizony. Keruli édes ajåndéka... - A sajåt Lélekvesztett 
alakom, a szåmyak, a levego, amibe belehasithatok. Istenem, a szabadsåg... amit 
kigondolok - meg is tehetem... Érezte, hogy a teste megremeg, és édes melegség åradt 
szét a tagjaiban. Bore tollmhåt oltott, s fuszeres illat csapta meg az orråt. Nehéz 
csontjai elvékonyodtak, konnyebbé våltak. 

Keruli édes ajåndéka, bår 6 nem gondollmtta, hogy ekkora dromet szerez veie! 
Repiilés! El mindattol, ami voltam! A terhek eltunnek! Ah, kovethetem azt a két 
félelmetes lényt, a szårnyas rémålmokat. Kovethetem oket, és ahol ok csak kuszkodnek 
meg csapkodnak, ott én szårnyalok, sebesen, akår a villåm! 

Mocsåri Emancipor ållt az udvarban, és vizenyos tekintettel figyelte Gubo 
åtvåltozåsåt. Az emberi alak elhomålyosult, osszehuzodott, fuszeres szellot kavart. 
Nézte, ahogy a karvaly, aki Gubo volt, néhåny eroteljes csapåssal a levegobe 
emelkedik. 



- Igen - motyogta. - Korozhetsz kbriilbttuk a levegoben. De draga Gubo, amikor 
ugy dontenek, hogy lecsapnak råd, azt varåzslattal teszik! Nem szårnyas pårbaj lesz, 
de nem åm. Azoknak a totyakos varjaknak nem hiånyzik a sebesség, a fiirgeség: 
amikor eljon az ido, ezek az ajåndékok nem segitenek majd rajtad semmit. Gubo... te 
szegény bolond... 

A karvaly magasan Capustan felett korozott. A két varju, Nyårsas Korbål és Brokåt 
messze alatta voltak, åm tokéletesen låtta oket. Délkeletre, a Keleti Kapun tid 
csapkodtak a flistben... 

Helyenként még mindig égett a våros, s ezekrol a temletekrol fekete flistoszlopok 
szålltak felfelé. A karvaly olyan helyzetbol szemlélhette az ostromot, amelyért a vilåg 
legtobb hadvezére meg is halt volna - a csatatér folott ropkodott, s onnan figyelhetett. 

A teneszkovik vastag ostromgyuriije teljesen korbevette a vårost. Håromszåzezren, 
talån még tobben is lehettek. Gubo még sosem låtott ennyi embert egyiitt. A sereg 
szukiteni kezdte a kort. A furcsån szintelen, forrongo embertomeg egyre csak 
kozeledett a våros omladozo falaihoz, és a mellettiik maroknyinak tiino 
védocsapatokhoz. 

Az ostromnak nem lehetett vége. Ezt a sereget nem a båtorsåg hajtotta, hanem egy 
sokkal halålosabb késztetés: az éhség. Egy hadsereg, amely nem engedhette meg 
magånak, hogy megtorjon, amely szåmåra a visszavonulås is egyenlo lett volna a 
halållal. 

Capustant el akartåk nyelni. 

A Pannioni Låto valodi szornyeteg. A sziikség zsarnoksågåval uralkodik. S ez csak 
terjedni fog. Legy’ozni ot? Ehhez meg kellene olni a vilågban minden olyan férfit, 
asszonyt és gy’ereket, aki éhezik, mindenkit, aki az éhlnség vigy’orgo koponyåjåval kell, 
hogy szembenézzen. Itt kezdodik el, Genabackison, de ez csupån a kezdet. Az år 
terjedni fog: megfertozhet minden vårost, minden kontinenst, beliilrol emészt fei majd 
egész birodalmakat, nemzeteket. 

Mår låtlak, Låto. Ebbol a magassågbol. Ertem, hogy mi vag y, hogy mivé vålhatsz. 
Elvesztiink. Mind elvesztiink. 

Gondolatmenete megszakadt, mivel keleten varåzsfényt låtott felvillanni. A 
teneszkovi hadsereg egy kis részét Gubo szåmåra nagyon ismeros mågia boritotta be. 
Bibor erekkel åtszott fekete hullåmok csaptak szét kozottiik, s a parasztok szåzåval 
doltek el, sikoltozva. Sztirkés, kodszeru varåzslat vålaszolt rå. 

A karvaly a varåzsvihar kozepében ismét megpillantotta a két varjut. A feltépett 
kapukbol démonok pattantak ki a siksågra, s csaptak szét a sikoltozo parasztok kozott. 
Ellentåmadås is érkezett, varåzslat csapott le a lényekre. 

A két varju leereszkedett, s egy gebén ulo alakra tåmadt. Mågiahullåmok és fekete 
villanås csaptak 5ssze - a hangorkån még Gubot is megråzta. 

A karvaly csore szétnyilt, s éles kiåltås tort elo belole. A varjak szétrebbentek. 
Varåzslat iildozte, tépåzta oket, mikozben gyorsan visszavonultak. A gebén iilo alak 
sértetlen maradt. Holttestek vették kbri.il, s teneszkovi tårsai most ezekre csaptak le. 
Hogy egyenek. 



Gubo ujabb diadalittas kiåltåst hallatott, majd nekifesziilt a levegonek, és keiet felé 
szåmyalt. Joval Korbål és Brokåt elott ért az udvarhåz folé. Korozott, lassan, 
kényelmesen szållt le. Landolås utån megråzkodott, s visszanyerte emberi alakjåt. 

Mocsåri Emancipor nem volt sehol. A zombi urdomenek még mindig ott ålltak, 
ahol feltåmasztottåk oket. Gubo, aki fiircsån lomhånak és nehéznek érezte magåt, 
feléjiik fordult. 

- Ti hatan a kapuhoz, te - az egyik harcosra mutatott - és akik mogotted ållnak. Ti 
az északnyugati toronyhoz menjetek! - tovåbb szortirozta a halott harcosokat, ugy, 
ahogy azt Brokåt javasolta. Pont, amikor az utolso parancsot is kiosztotta, kettos 
årnyék vetodott az udvarra. A varjak landoltak. Tollaikat alaposan megtépåztåk, 
egyikiik flistolgott is. 

Gubo figyelte az åtalakulåst, s mosolygott, amikor meglåtta a két varåzslot - 
eloszor Nyårsas Korbålt, szakadt påncélzatban, flistologve, aztån Brokåtot, horzsolt 
orcåval, véres szakållal és bajusszal. 

Korbål remego kézzel a gallérjåhoz nyiilt, és lesoport onnan pår fekete tollat. Az 
egyik még flistolgott. Korbål eltaposta a foldre hullott tollakat. Brokåt leporolta a 
koponyegét, s kozben Gubora pillantott. 

- Milyen tiirelmesen megvårtål benniinket. 

Gubo letorolte a mosolyt az arcårol, és vållat vont. 

- Nem kaptåtok el. Mi tortént? 

- Ugy tlinik - motyogta a szellemidézo -, hogy våltoztatnunk kell a taktikånkon. 

Guboban egy pillanatra elhalvånyult az onvédelmi oszton, s halkan felnevetett. 

Brokåt megdermedt. Felvonta a szemoldokét, aztån felsohajtott. 

-Nos, igen. Szép napot, Gubo! 

Gubo figyelte, ahogy a varåzslo bevonul a håzba. Nyårsas Korbål rendiiletleniil 
porolta a koponyegét, még akkor is, amikor erre mår nem volt semmi sziikség. 



Tizenotodik fejezet 


Ålmomban szembetalålom magam 
arcom szåmtalan tiikrével - mind 
ismeretlenek, és sosem låtottak. 
Folyton beszélnek, nyelveken, 
melyeket nem ismerek, 
olyanokkal barangolnak, 
akikkel sosem talålkoztam, 
ahol én sosem jårtam. 

Ålmomban olyan vilågokban 
sétålok, ahol erdok tolonganak, 
az ég felét pedig jég boritja. 

A barna csordåk sårként folynak, 
agyaras, patås åradatként, 
mely végigrobog a pusztån. 

És håt ezek az emlékeim, 

Lelkem våndomtjairol. 


Mi el ått leszåll az éj 
Rhivi D'arayans 


Pålinkås felållt a kengyelben, amikor lova åtugratott a domb gerincén. Az ållat 
patåja nagyot dobbant, majd 16 és lovasa tovåbbhaladt vågtåban. Åtviharzottak a 
fennslkon, majd a malaza meghuzta a szårat, és visszaiilt a nyeregbe. Sétagaloppban 
érkezett a fennslk tiilso végébe, ahol megållt. 

A sziklås, egyenetlen talajii lejto széles, kiszåradt folyomederbe vezetett. A domb 
tovében két felderito ållt a Måsodik Fladtestbol, håttal Pålinkåsnak. Elottiik tucatnyi 
rhivi haladt gyalog a mezon, amelyet låthatoan csontok boritottak. Flatalmas csontok. 

Pålinkås meginditotta håtasåt, és ovatosan leléptetett a lejton. Tekintete 
folyamatosan a csontmezot flirkészte. A csontok kozott nagy acélpengéket is 
észrevett, valamint osszenyomott, furcsån formålt påncélokat és sisakokat. Flosszu, 
gyikéhoz hasonlo ållkapcsokat låtott, benniik hatalmas agyarakkal. Az osszetort 



csontok némelyikére sziirke bordarabok tapadtak. 

Pålinkås a kozelebb ållo felderitohoz fordult. A férfi tisztelgett. 

- Uram, a rhivik osszcvissza hablatyolnak - nem tudtam kovetni, hogy mirol van 
szo. Ugy néz ki, hogy legalåbb tiz démon lehetett itt. Bårmi tåmadta is meg oket, nagy 
erovel rendelkezett. Lehet, hogy a rhivik tobbet is tudnak, hiszen egyfolytåban a 
csontok kozott csusznak-måsznak. 

Pålinkås bolintott, majd leszållt a nyeregbol. 

- Tartsåtok nyitva a szemeteket! - mondta, bår tndta, hogy a felderitok igy is ezt 
teszik, mégis sziikségét érezte, hogy mondjon valamit. A csatatér légkore félelmet 
årasztott, régi, mégis uj rettegést, s ami még furcsåbb - és ijesztobb - volt: megorizte 
a csata végén érezheto kiilonos fesziiltséget. Surii csend, orvénylo, mintha még nem 
iiltekvolna el az eroszak hangjai, mintha még remegne, vibrålna... 

A rhivik és a csontmezo felé indult. A torzsi felderitok valoban osszevissza 
hablatyoltak. 

- Halott farkasok... 

- Kettos nyomok, a siippedés eroteljes, mégis konnyed, a nyom szélesebb, mint a 
tenyerem. Nagy. 

- Nagy halott farkasok. 

- Nincs vér, igaz? Halomsirbuz. 

- Fekete kopor. Orrfacsaro. 

- A bor... csillog az alkarcsontok alatt... 

- Fekete iivegszilånkok. 

- Obszidiån. Messze délrol... 

- Délnyugat. Vagy messze északrol, a Laederon-siksågrol. 

- Nem, nem låtok voroset és barnåt. A laederoni obszidiånban barna szinii erek 
futnak. Ez bånati. 

- Fla evilågi... 

- A démonok itt vannak, nem? Evilågiak. Ebben a vilågban vannak. 

- Flalomsirbuz. 

- A levegoben viszont jégszag, tundraszél, fagyos trågya biize. 

- A farkasok nyoma, a gyilkosoké... 

Pålinkås felmordult. 

- Rhivi felderitok, figyeljetek egy kicsit! 

Fejek forogtak, arcok meredtek rå. Csend lett. 

- Most meghallgatnåm a jelentést. Melyikotok a csapatvezeto? 

A rhivik osszenéztek, majd egyikiik vållat vont. 

- En beszélem azt a darut, amit te. Jobban, mint a tobbiek. Tehåt kérdésedre a 
vålasz: én. 

- Rendben van. Akkor mondd! 

A fiatal rhivi håtralokte zsiros hajfonatait, majd széles mozdulattal a koriildttiik 
hevero csontokra mutatott. 

- Elohalott démonok. Påncélban, kéz helyett karddal. Délkeletrol jottek, vagy 
inkåbb kelet-délkeletrol - tulzott fintort vågott. - Megsériilt. Uldozték. Vadåsztak rå. 



Menekiilt. Ugy terelték, mint a bhederineket, erre-arra, négylåbu, fiirge és néma 
iildozok, tiirelmesek... 

- Nagy élohalott farkasok - vågott kozbe Pålinkås. 

- Kétszer akkoråk, mint a puszta oshonos farkasai. Igen - arckifejezése feloldodott, 
mintha éppen råjott volna valamire. - Olyanok, mint a legendåink szellemfutoi. 
Amikor a legidosebb såmånjaink és såmånasszonyaink ålmodnak, messze jutnak, és 
farkasokat låtnak. Sosem kozel, mindig futnak, mind szellemszeruek, a vezér 
kivételével, aki hus-vér, s akinek långol a szeme. Nagy szerencsét jelent, ha valaki 
låtja oket, mert orommel futnak. 

- De mår nem csak a boszorkånyaitok és varåzsloitok ålmåban - mondta Pålinkås. 
- És ez a futås halålos is volt. 

- Vadåsztak. En azt mondtam, hogy ezek a farkasok olyanok, mint amilyeneket 
ålmunkban låtunk - arcårol eltiint minden kifejezés, szeme ligy villant, akår egy 
hidegvéru gyilkosé. - Vadåsztak. Idehajtottåk a zsåkmånyukat a csapdåjukba. Aztån 
elpusztitottåk mindet. A démonok messze délrol, halomsirokbol jottek. A farkasok az 
északi tundråk téli szelébol sziilettek. 

- Koszonom - mondta Pålinkås. A rhivi elbeszélésmod, a dråmai eloadås hiven 
tiikrozte a volgyben lezajlo csata hangulatåt. 

Ujabb lovasok våltak ki a menetoszlopbol, s indultak a parancsnok felé. Hårman 
voltak. Korlat, Eziistroka és a dam Kruppe. Utobbi eszeveszetten zotykolodott 
oszvére nyergében, mivel az ållat szaporån probålt lépést tartani a két no lovåval. A 
keskeny volgyben visszhangzottak a kis gombdc ijedt kiåltåsai. 

- Igen. 

A parancsnok megfordult, és a hårom rhivire nézett, akik szintén a kozeledoket 
figyelték. 

- Tessék? 

A rhivi vållat vont és nem mondott semmit. 

Az ujonnan érkezok a talaj miatt kénytelenek voltak lassitani - Kruppe kivételével, 
aki tovåbb zotykolodott megtåltosodott oszvére nyergében. Az ållatnak sikemlt nem 
elesnie, s ahogy rohant lefelé a lejton, elhagyta a meglepett Korlatot és neveto 
Eziistrokåt, majd a sik teriiletre érve iigetésbe lassitott, és biiszkén, emelt fovel, 
hegyezett fiillel érkezett Pålinkås mellé. Kruppe tovåbbra is az ållat nyakåba 
kapaszkodott, szemét szorosan lehunyta, area voros volt és izzadt. 

- Iszonyat! - nyoszorogte. - Az akarat csatåja, s Knippe ebben a lelketlen ållatban 
emberére akadt! Igen, megverték Kmppét! Kegyelmezz, te ållat... 

Az oszvér megållt. 

- Most mår lemåszhatsz - jegyezte meg Pålinkås. 

Knippe kinyitotta a szemét, konilnézett, aztån lassan kihuzta magåt. Remego kézzel 
elohuzott egy zsebkendot. 

- Természetesen. Knippe eddig åtadta az oszvérnek az eszét, most azonban 
visszaveszi tole - megtorolgette a homlokåt, az areåt, aztån lekåszålodott a nyeregbol, 
és hangosan felsohajtott. - Ah, itt jonnek, akik Knippe poråt nyelték. Oriilok, hogy 
sikeriilt nektek is, holgyeim! Remek ido van a sétalovaglåshoz, nem igaz? 



Eziistroka mår abbahagyta a nevetést, fåtyolos tekintete a csontokra tapadt. 

A Csuklyås vig)>en el, hiszen mår majdnem eggyé vålt a nevét ado bundåval. 
Pålinkås gondolatban megråzta magåt, aztån felnézett Korlat ållhatatos, kissé gunyos 
tekintetébe. De jaj, eltdrpiil 6 emellett a TisteAndii asszony mellett. Afenébe is, dreg, 
ne gondolj az elmiilt éjszakåkra. Ne oleld ezt a csodåt olyan szorosan, hogy’ elszålljon 
belole az élet! 

- A felderitok - mondta mindkét nonek - egy hajdani csata helyszinére bukkantak... 

- K'Chain Che'Mallék - bolintott Kruppe a csontokat nézegetve. - K'ell Vadåszok, 
szerencsére halhatatlanok, és nem életre keltett holtak. Igy nem olyan gyorsak, mint 
lehetnének. Mégis, hogy ennyire széttépték oket... 

- T'lan Ayåk - mondta Eziistroka. - Omiattuk jottem ide. 

Pålinkås a lånyra nézett. 

- Ezt hogy érted? 

A låny vållat vont. 

- Hogy a sajåt szememmel låssam a nyomukat, parancsnok. Mind kozelediink a 
célunkhoz. Te az ostromlott våroshoz, én a szerephez, amelynek betoltésére 
sziilettem. Gyiilekezés, a vilåg pestise. Mégis - tette hozzå, mikozben leugrott a 
nyeregbol, és a csontok kozé lépett - akadnak néha ajåndékok. A legkedvesebbek az 
ilyen ajåndékok koziil... a T'lan Ayåk. - Kis sziinetet tartott, s a szél kozben kedvesen 
borzolgatta vållån a rokaszort. Aztån még egyszer elsuttogta a nevet: - T'lan Ayåk. 

- Knippe håtån végigfut a hideg, amikor igy emlegeted oket, ah... istenek åldjåk 
meg a pusztasåg ezen komor képét, melybol oly halvåny, csillagos ålmok tornek fol, 
mint az ég szivårvånyfolyoi! - megållt, és a tobbiekre pislogott. - Edes ålom, benne 
rejtett poétikåval, az osszefiiggéstelen folyam - olyan sima, mintha létezne benne 
logika. Igaz? 

- En nem tudom értékelni az absztrakt metaforåid. Knippe - morogta Pålinkås. 

- Håt persze, katona, tudom én! De vårjunk, lehet, hogy Knippe valamiféle... långot 
låt a szemedben? A levego valosåggal megtorik a fesziiltségtol. Tagadod, hogy erre 
érzékeny vagy, malaza? Nem, ne is mondj semmit, az igazsåg ott van kemény 
tekintetedben, és a kardod markolata felé nyiilo påncélkesztyiis kezedben! 

Pålinkås nem tagadhatta, hogy felållt a szor a tarkojån. Koriilnézett, és hasonlo 
éberséget låtott a rhiviken és a két malaza felderiton is, akik a kornyezo 
domboldalakat fiirkészték. 

- Mi jon? - suttogta Korlat. 

- Az ajåndék - mormogta Kruppe félelmetes mosollyal, majd Eziistroka felé 
tekintett. Pålinkås kovette a kis gomboc tekintetét. Egy not låtott, Szélfogohoz nagyon 
hasonlot, håttal nekik, széttårt karral. Mindenfelé emelkedni, forogni kezdett a por. A 
T'lan Ayåk alakot oltottek, a medencében és a kornyezo dombok oldalåban és tetején 
is. 

Tobb ezren... 

A sziirke por sziirke, foltos bundåvå alakult, fekete vållå, esofelho szinii torokkå, 
vastag, eziistszin, de fekete végii farokkå; de voltak ott måsmilyenek is: barnåk, 
korhadt, porlado fa sziniiek, akiknek a bundåja a torokrészen és a hasuknål 



homokszinre fakult. 

Farkasok, hatalmasak, sovånyak, végteleniil mély szemgodorrel. Nagy, hossziikås 
fejek, amelyek egyként mind Eziistroka felé fordultak. 

A låny håtrapillantott a vålla fdlott, ålmos tekintete Pålinkåson ållapodott meg. 
Elmosolyodott. 

- A kiséretem. 

A parancsnok meg sem birt szolalni, csak nézte a lånyt. Annyira olyan, mint 
Szélfogo. Ugyanakkor mégsem. Kiséret, ezt mondja, de ennél tobbet låtok -sa 
tekintete azt sugallja, hogy sokat tnd, nagy’on sokat tud most... 

Kiséret... és testorség. Lehet, hogy > Eziistrokånak ezentiil nincs is rank sziiksége. És 
most, hogy mår nem kell neki a védelmunk, szabadon tehet... bårmit, amit csak akar... 

Flideg szél siivitett åt Pålinkås gondolatai kozott. Istenem, mi van, ha Kallornak 
végig igaza volt? Mi van, ha elszalasztottuk az egyetlen esélyt? Flalk nyogéssel 
elhessegette a méltatlan gondolatokat. Nem, hiszen megmutattuk, hogy hisziink benne, 
amikor a legnagy’obb sziiksége volt rå - amikor gy’enge volt. Szélfogo ezt sosem 
felejtené el... 

Annyira hasonlit rå... és mégsem. Ejsdtét is ott van, akit az årulås dontott a porba. 
Vajon Tajszkrenn az, akit leike maradvånya a legjobban gyulol? Vag y maga a Malaza 
Birodalom, az dsszes fiåval és leånyåval? Vag)’ az, akivel kiizdenie kellett: Fiirkész 
Anomander, és veie egynitt Caladan Brood? A rhivik, a barghasztok... elårulnå åket? 

Knippe megkoszoriilte a torkåt. 

- És micsoda kedves kisérok, kislåny! Ellenségeid szåmåra ijesztoek, baråtaid 
szåmåra megnyugtatoak! Orvendiink, mivel låtjuk, hogy mennyire nagyon oriilsz 
nekik! T'lan Ayåk. Nagyon szofogado kutyusok, Knippe åmulatåra nincsenek szavak, 
nincsenek gesztusok, s egyåltalån kifejezhetetlen, hogy mennyire mély benyomåst 
tettek rå ! 

- Bårcsak ennyirol lenne szo - mormogta Korlat. Pålinkåshoz fordult, zårkozott, 
hivatalos arckifejezéssel. - Parancsnok, most tåvozom, és jelentést teszek a 
vezetoknek... 

- Korlat - vågott kozbe Eziistroka bocsåss meg, hogy elobb nem kérdeztem, de 
mikor låtogattad meg utoljåra anyåmat? 

- Ma reggel - felelte a Tiste Andii. - Mår nem tnd jårni, kortilbeliil egy hete van 
ilyen ållapotban. Naprol napra gyengébb, Eziistroka. Talån ha elmennél 
meglåtogatni... 

- Arra nincs sziikség - mondta a szormebundås asszony. - Ki vigyåz most rå? 

- Balek tanåcstag és a dam Murillio. 

- Knippe leghiibb baråtai. Knippe efelol biztosithat. Anyåd biztonsågban van. 

- A koriilmények - mondta Eziistroka komor arccal - egyre fesziiltebbé vålnak 
majd. 

Akkor eddig milyen volt, asszony? Kallor ugy’ jår a nyomodban, akår egy’ éhes keselyii 
- csodålkozom, hogy’ most magadra hagyott... persze lehet, hogy’ itt bujkål valahol a 
dombok kozott... 

- Kérnél tolem valamit, Eziistroka? - kérdezte Korlat. 



A låny osszeszedte magåt. 

- Igen, kérem, hogy tårsaid koziil påran legyenek mindig anyåm mellett. 

A Tiste Andii elkomorodott. 

- Az ember azt hinné, hogy uj kiséretedbol pår ållat megfelelne a feladatra... 

- Attol tartok, nem viselné el oket a kornyezetében. Rémålmai vannak. Sajnålom, 
de a T'lan Ayåkat tåvol kell tole tartani. Nem érezheti meg a jelenlétiiket. Lehet, hogy 
gyengének låtszik, de megvan benne az az ero, amivel elzavarhatnå a T'lan Ayåkat. 
Megteszed, amit kértem? 

- Hat persze, Eziistroka. 

A no bolintott, majd mikozben Korlat visszaiilt a lovåra, és elindult, tekintete ismét 
Pålinkåson ållapodott meg. Némån figyelte ot egy percig, majd Kruppére pillantott. 

- Nos, dam? Elégedett vagy az eddig låtottakkal? 

- Igen, kedvesem. - Knippe a szokåsos stilusåtol eltéroen komolyan, halkan 
beszélt. 

Elégedett. Mivel? 

- Mit gondolsz, birja még szegény? 

Knippe vållat vont. 

- Majd meglåtjuk, igaz? Kmppe hisz benne. 

- Elég lesz a hited mindkettonk szåmåra? 

A dam elmosolyodott. 

- Természetesen. 

Eziistroka felsohajtott. 

- Rendben van. Tudod, hogy ebben a dologban nagyrészt råd tåmaszkodom. 

- Knippe låba olyan, akår a sziklapillér. Te olyan pillekonnyii vagy, hogy szinte 
meg sem érzem becses siilyod. Drågåm, az iijonnan érkezo lovasok dobogåsa dontésre 
kényszerlt téged; mit låthatnak azok, akik most érkeznek majd? 

- Semmi kiilonoset - felelte a no. Ismét felemelte a karjåt. 

A T'lan Ayåk visszatértek a porba, ahonnan elobujtak. Pålinkås visszalépett a 
lovåhoz. Tiil sok volt mår a titok a két hadseregbol ållo szovetségben - olyan titkok, 
amelyek robbanåsszerii reakciokat igértek. Valoszinuleg eroszakot is rejtenek 
magukban. Nyngtalan volt. Bårcsak itt lenne Fiirge Ben... a Csuklyås tudja, mår 
nagyon szeretném tndni, mi van veie, Parannal meg a Hidégetokkel. Sikerrel jårtak? 
Vagy mår mind halottak, s koponyåjuk a barglmszt tåbort dvezo poznåkat disziti? 

A menetoszlop elejének jo része elérte a dombtetot. Megålltak. Kallor, aki egy 
sovåny, sztirke lovon iilt, a tobbiektol kissé tåvolabb ållt meg. Kopott, sziirke 
koponyege csaknem szétpattant påncéltol széles vållån. Osi, viharvert arcån az 
årnyékok miatt még mélyebbnek tiintek a råncok. Hosszii, osz haj tincsei lobogtak a 
szélben. 

Pålinkås egy percig még nézte a harcost, méregette ot, aztån tekintete 
tovåbbvåndorolt a tobbiekre. Brood és Dujek egymås mellett ålltak. A Hadiir jobbjån 
Hurlocher felderito helyezkedett el; a malaza baljån a zåszlovivo, Artantosz. 
Természetesen jelen volt Korlat és a Trygalle Kereskedoliga kereskedomågusa, 
Haradas is. Egyikiik sem szolalt meg, mig Pålinkås fei nem ért a tetore. Aztån Dujek 



biccentett. 

- Korlat elmondta, mit talåltak a felderitok. Van még valami? 

Pålinkås a Tiste Andiira pillantott, de a no arckifejezése zårkozott volt. Megråzta a 
fejét. 

- Nem, Legfobb Okol. Ugy tiinik, a Tiste Andiik joval tobbet tudnak ezekrol a 
K'Chain Che'Mallékrol, mint bårki mås. Tudjåk, mi rejlik a torott csontok, a horpadt 
påncélzat és a kardok mogott. En magam nem tudtam volna oket azonositani. A lhivi 
felderitok azt mondjåk, élettelenek voltak... 

- Ez mindannyiunk szerencséje - motyogta Kallor. - En nem vagyok olyan tudatlan 
ezekkel a lényekkel kapcsolatban, mint ti, Korlat kivételével persze. Most 
kiilonosen... beszédes kedvemben vagyok. Tehåt: a K'Chain Che'Malle civilizåciok 
maradvånyai gyakorlatilag minden kontinensen megtalålhatok ebben a vilågban. Mi 
tobb, régi birodalmamban, Jacumkun hatalmas godroket toltottek meg kiilonos 
szerkezeteik - alattvaloim akårhånyszor a felszin ala våjtak, mindig ilyen 
szerkezetekre bukkantak. Sot, halomsirokat is talåltak. A tudosok alaposan 
megvizsgåltåk a tartalmukat. Szeretnétek hallani vizsgålataik eredményét, vagy csak 
untatlak benneteket? 

- Folytasd! - kérte Caladan Brood. 

- Rendben. Talån mégis tobb bolcsesség lakozik a tårsasågban, mint gondoltam. A 
démonokrol kideriilt, hogy hiilldk voltak, akik igen iigyesen tenyésztették onmagukat. 
Példåul, akiket a Tiste Andiik K'ell Vadåszoknak hivnak, eleve harcosként sziilettek. 
Az élohalott verziok csontjai hevernek a volgyben, igaz? Nem volt keziik, hanem 
helyette kard nott ki a konyokiikbol. A K'Chain Che'Mallék matriarchålis 
tårsadalomban éltek. Ahogy a méheknél is van egy kirålyno, ok is egy kirålyno kdri.il 
rajzottak. O volt a sziilo, mindannyiuk anyja. Ebben a Matronåban osszpontosult az 
egész csalåd varåzsereje. A mai istenek ereje eltorpiilne az ové mellett. Elég ereje volt 
ahhoz, hogy tåvol tartsa az Osi Isteneket ettol a vilågtol, és ha nem pusztitottåk volna 
el onmagukat, akkor a mai napig is uralkodnånak. 

- Onpusztitås - mondta Korlat, s éles tekintettel végigmérte Kallort. - Erdekes. 
Megmagyaråznåd? 

- Persze. A talålt iråsos emlékek kozott... a nyelv megfejtésének torténete is 
megérdemelne egy egész kis monologot, ha nem låtnåm, hogy tiirelmetlen 
gyermekként fészkelodtok a nyeregben. Megkiméllek benneteket a részletektol. Tehåt 
a talålt iråsos emlékekbol kideriilt, hogy a Matronåk, akik mind egy-egy nagy 
lakohelyet uraltak - a mai vårosok megfeleloit -, osszegyiiltek, hogy otvozzék 
végtelen erejiiket. Az nem egészen tiszta, hogy a meglévo hatalmukon tiil még mit 
akartak elérni. De persze mit magyaråzzon az ember, ha hatalomvågyrol van szo? 
Elegendo annyit tudni, hogy az osi teremtést megismételték, a régi fajt visszahoztåk a 
kihalåsbol. A K'Chain Che'Mallék egy primitivebb verziojåt sziilték meg. Jobb 
elnevezés hiånyåban, a tudosaim Rovidfarkiiakként emlegették oket. 

Pålinkås Korlatot figyelte, s o volt az egyetlen, aki låtta, hogy a no a név hallatån 
megborzongott. A parancsnok hallotta, hogy mogotte Eziistroka és Kruppe felfelé 
måsznak a domboldalon. 



- Ennek csupån egyetlen oka volt - folytatta Kallor monoton, szåraz hangon - ezek 
a lények fizikailag abban kiilonboztek a tobbiektol, hogy a hosszu, rugalmas farok 
helyett az ovék rovid és izmos volt. Emiatt nem bizonyultak olyan gyorsnak - 
egyenesebb volt a tartåsuk, megfeleloen ahhoz a vilåghoz és civilizåciohoz, amelybol 
eredetileg szårmaztak. Ezek az uj gyennekek nem mutattak olyan alåzatot, mint 
amihez a Matronåk hozzåszoktak ivadékaik korében; pontosabban szolva, ok nem 
voltak hajlandoak åtadni, megosztani a varåzserejiiket az Anyåkkal. Ez polgårhåboriit 
eredményezett, apokaliptikus varåzslatviharral. Hogy megsejtsiink valamit a 
Matronåk kétségbeesésébol, csak délre kell utaznunk, a Bånat nevu helyre. 

- A Hasadås - mormogta Korlat, s bolintott. 

Kallor hidegen elmosolyodott. 

- Az Anya kaput akart nyitni magånak - de nem egy egyszerii Uregkaput. Nem, 6 
ugy dontott, hogy a Kåosz Birodalmåba nyit kaput. Micsoda ostobasåg, azt hitte, hogy 
uralhat - irånyithat - egy ilyen dolgot. - Kis sziinetet tartott, mintha åtgondolnå sajåt 
szavait, majd felnevetett: - Ah, ebben a mesében van egy-két tanulsåg, igaz? 

Caladan Brood felmordult. 

- Talån visszatérhetnénk a jelenbe. Tehåt a volgyben élohalott K'ell Vadåszok 
vannak. A kérdésem: mit csinåltak itt? 

- Hasznåljåk oket. 

Mindenki Eziistrokåra nézett, aki a szårral a kezében a lova elott ållt. 

- Nekem ez nem tetszik - morogta Dujek. 

- Hasznålja oket - folytatta Eziistroka - a Pannioni Låto. 

- Ez képtelenség! - csattant fei Kallor. - Csak egy K'Chain Che'Malle Matrona 
parancsolhat a K'ell Vadåszoknak; még akkor is, ha élohalottak. 

- Akkor viszont ugy fest, hogy nem csupån egy ellenségunk van - ållapitotta meg 
Korlat. 

- A Pannioni Låtonak van szovetségese? - Dujek oldalra hajolt a nyeregben, és a 
foldre kopott. - Eddig még semmi sem utalt erre... 

- A bizonyiték itt van elottiink, a volgyben - vågott kozbe Eziistroka. 

- A Matrona nem sziilhet tobbet a fajtåbol, élo him magva nélkiil - mondta Kallor. 
- Tehåt minden elpusztitott K'ell Vadåsszal kevesebb marad rånk. 

Brood megfordult. 

- Konnyii ezt lenyelni. 

Kallor vållat vont. 

- Måsik megållapitåst is tehetiink - folytatta a Hadur. - Ami a K'ell Vadåszok 
pusztitåsåt illeti, ugy tiinik, valaki megteszi ezt helyettiink. 

Csend lett - aztån mindenki Eziistrokåra nézett. A låny elmosolyodott. 

- Mondtam mår, hogy segitségre lesz sziikségetek. 

Kallor felhorkant. 

- T'lan Imassok! Bokd ki, te szajha, miért foglalkoznak a T'lan Imassok a K'Chain 
Che'Mallékkal? Håt nem a jaghutåk az eskiidt ellenségeik? Miért fordulnak 
halhatatlan alattvaloid uj ellenség felé? Miért csatlakoztål te, és miért csatlakoztak a 
T'lan Imassok a håboruhoz? 



- Nem csatlakoztunk mi semmihez - felelte a låny ålmos szemmel. Ugy allt, ahogy 
Szélfogo szokott, hasa elott osszefont kézzel, teste korvonalai gombolyodtek a 
borruha alatt. 

Ah, ezt a tekintetet én ismerem. Csel késziil. Vigyåzzunk... 

- Tehåt tagadod - kezdte Brood lassan, bizonytalan arccal hogy a te T'lan 
Imassaid a felelosek a K'ell Vadåszok elpusztitåsåért? 

- Még soha, egyikotok sem gondolkodott el azon, vajon miért håbomztak a T'lan 
Imassok a jaghutåkkal? - kérdezte Eziistroka a tårsasågtol. 

- Talån egy kis magyaråzat segitene nekiink abban, hogy megértsiik a helyzetet - 
mondta Dujek. 

Eziistroka biccentett. 

- Amikor az elso Imassok megsziilettek, ok kénytelenek voltak a jaghutåk 
åmyékåban élni. Megtiirt személyek voltak, akikrol nem vettek tudomåst, egészen 
addig, mig csak kis, elszigetelt csapatokban éltek. A legszegényesebb temletre 
kényszeriiltek. Aztån a jaghutåk koziil folemelkedtek a Zsamokok, akik oromiiket 
lelték a tobbiek leigåzåsåban, abban, hogy rémålomba illo életet eroltessenek råjuk - 
egész generåciok sziilettek ebbe bele, akik nem is ismertek mås életmodot. Nem is 
tudtåk, hogy mi a szabadsåg. A lecke kemény volt, nem lehetett konnyen 
megemészteni, hiszen az igazsåg a kovetkezo: voltak intelligens lények a vilågban, 
akik kihasznåltåk måsok erejét, szenvedélyét, szeretetét, hitiiket a vér erejében. 
Kihasznåltåk és kigiinyoltåk oket. Håny Imass torzsnek kellett rådobbennie, hogy az 
istene nem mås, mint egy Jaghuta Zsarnok? Baråtsågos maszk mogé biijva, 
természetesen. Zsamokok, akik a szeretet fegyverével uralkodtak. A låzadås 
elkeriilhetetlenné vålt, és az Imassok szåmåra pusztitonak bizonyult. Gyengébbek 
lettiink, bizonytalanok még abban is, mit is keresiink, milyen szabadsågra vågyunk... 
De nem adtuk fei. Nem tudtuk feladni. 

Kallor elvigyorodott. 

- A jaghutåk kozott sosem volt egy maréknyinål tobb Zsarnok. 

- Egy maréknyival tobb, mint kellett volna. Igen, talåltunk szovetségeseket a 
jaghutåk kozott: olyanokat, akik szåmåra szintén elfogadhatatlan volt a Zsamokok 
tevékenysége. De ekkor mår sebeink is voltak. Amlåsbol, bizalmatlansågbol fakado 
sebek. Csak a sajåt fajtånkban biztunk meg. Gyermekeink, unokåink érdekében meg 
kellett halnia minden jaghutånak. Egy sem maradhatott, nehogy ujabb Zsarnok 
sziilessen a vilågba. 

- És mi koze van mindehhez a K'Chain Che'Malléknak? - kérdezte Korlat. 

- A jaghutåk uralma elott a K'Chain Che'Mallék irånyitottåk a vilågot. Az elso 
jaghutåk olyanok voltak szåmukra, mint az elso Imassok a jaghutåknak - kis sziinetet 
tartott, és végignézett a tårsasågon. - Minden faj sziiletésétol magåban hordozza a 
felsobbrendiiség hitének magvåt. A jaghutåkkal vivott håbornk elpusztitottåk élo, 
fejlodo kulturånkat, és minket is mint halando embereket. Mi ezt az årat fizettiik a 
szabadsågért, amely most a tiétek lehet. Orokos årat fizettiink. - Ismét elhallgatott, 
aztån keményebb hangon folytatta: - Most kérdezlek benneteket, mindenkit, aki 
magåra vållalta, hogy håbornt viv a zsarnoki, mindent elnyelo birodalom ellen, s akår 



a sajåt élete årån is megteremti a szabadsågot az utodok szåmåra, akik talån semmit 
sem fognak tudni hostettiikrol, olyan népek szåmåra, akiknek foldjén még sosem jårt 
koziiliink senki. Kérdezlek benneteket: mi az benniink, a T'lan Imassokban, amit még 
mindig nem értetek? Pusztitsåtok el a Pannioni Dominiumot. Ezt meg kell tenni. Råm 
és a T'lan Imassokra mås feladat vår, a Pannioni Låto mogott rejtezo ero elpusztitåsa 
- a fenyegeto K'Chain Che'Mallék elpusztitåsa. - lsmét végignézett szovetségesein. - 
Egy Mationa életben van. Hus-vér élolény. Ha talålna magånak egy fajtåjabeli himet, 
egy hus-vér himet... a jaghutåk zsarnoksåga eltorpiilne a K'Chain Che'Mallék uralma 
mellett. Ez lesz tehåt a mi åldozatunk. 

A szavai nyomån tåmado csendet csak a szél siivitése zavarta meg. Aztån Caladan 
Brood Kallorhoz fordult. 

- És te ugy låtod, hogy ez a no szornysziilott? 

- Hazudik - recsegte a Legfobb Kiråly. - Ez az egész håborii értelmetlen. Nem 
tobb, mint beugratås. 

- Beugratås? - kérdezett vissza Dujek csodålkozva. - Kié? 

Kallor osszeszoritotta a szåjåt, és nem vålaszolt. A Trygalle Kereskedoliga 
kereskedomågusa, Haradas megkoszoriilte a torkåt. 

- Lehet benne némi igazsåg. Nem arra célzok, hogy Ezristroka hazudna, én ugy 
hiszem, hogy o igazat beszél. Nem, én a beugratåsra céloztam. Gondoljunk csak az 
Uregeket tåmado fertozésre. Igaz, hogy låtszolag a Pannioni Dommiumbol indult ki, 
és az is igaz, hogy a méreg a Kåosz erejével dolgozik. De egy kérdést azért fei kell 
tenntink: egy K'Chain Che'Malle Matrona, aki hatalmas varåzserovel rendelkezik, 
ugyan miért akamå elpusztitani a sajåt erejét, hatalma kulcsåt? Ha jelen volt, amikor 
Bånat elpusztult - vagyis, amikor a Hasadås keletkezett -, akkor miért probålnå meg 
ismét megzabolåzni a Kåosz erejét? Lehet, hogy ambiciozus, de hogy bolond? Ezt 
elég nehéz elképzelni. 

Pålinkås alig értette meg a kereskedo szavainak jelentoségét, måris rådobbent még 
valamire. Valoban van még egy > ellenségunk, és a kdriildttem låthato arcokbol itélve - 
kivéve Dujeket és engem - ez a legtobb jelenlévonek nem okozott akkora meglepetést. 
Igaz, mår sejtettiik mi is, hogy valami nem stimmel, de nem volt mivel osszekotni ezt. 
Brood, Korlat, Kallor - istenem, még Knippe és Artantosz sem lepodtek meg! 
Legkozelebb, ha csontos jåtékhoz akarnék csatlakozni, valaki szoljon, hogy’ ezt a 
tårsasågot messzire keriiljem el! 

Tekintete visszavåndorolt Eziistrokåra, aki azzal a bizonyos ålmatag, sokatmondo 
pillantåssal nézett rå. 

Nem, ez most nem fog mukodni. 

- Ezristroka - morogta -, mesélsz valamit, hogy szimpåtiåt csikarj ki a sziviinkbol, 
de ugy tiinik, hogy célod tévesztetted, s megerosités helyett alåaknåzod mindazt a 
bizalmat, amelyet eddig elértél. Ha van egy mélyebben rejtozo veszély, egy harmadik 
fél, aki minket és a Pannioni Låtot is befolyåsolja... ha ez igy van, akkor te és a T'lan 
Imassok tåmadåst intéznétek ez ellen a kéz ellen? 

- Nem. 

- Miért? 



Pålinkås meglepetten låtta, hogy a låny tekintete bizonytalanul a foldre siklik. Alig 
hallhatoan, suttogva vålaszolt: 

- Azért, Pålinkås, mert tul sokat kérsz toliink. 

Ezntån senki sem mert megszolalni egy ideig. Pålinkås testen végigsoport a félelem. 
Megperdiilt, Dujek szemébe nézett, s az oregember arcån sajåt novekvo félelmének 
tiikorképét låtta. Istenek az égben, a halålunkfelé robogunk. Egy > låthatatlan ellenség 

- de olyasvalaki, akirol mår régota tudunk, akirol tudtuk, hogy’ jon, elobb vagy utobb, 
valaki, akitol - az Alvilågra! - még a Elan Imassok is rettegnek... 

- Micsoda nagy képzavarodås! - kiåltotta Knippe. - Képzavarodås? Van ilyen szo? 
Ha nincs, akkor Knippe szåmtalan képessége kozott megtalålhato a nyelvészeti 
ujitokészség is! Baråtaim! Figyeljetek! Halljåtok szavam! Meritsetek erot mindabbol, 
hogy Knippe kopillérként, rendithetetlen szivvel az emlitett - åm néven nem nevezett 

- ellenség litjåba ållt! Nyugodtan alhattok éjjelente. Nyugodtan, akår a kisbabåk 
anyjuk karjån, ahogy valaha mind tettétek. Még te is, Kallor, bår a kép kissé sokkolo, 
ahogy igy belegondolok. .. 

- A fenébe is! - iivoltotte Caladan Brood. - Mi a fenérol beszélsz te itt, kicsi 
ember? Azt ållitod, hogy a Nyomorék Isten utjåba ålltål? Az Alvilågra, neked elment 
az eszed! Ha nem bizonyitod be most azonnal, hogy birtokåban vagy ennek az eronek, 
akkor nem tudom, milyen mértékben veszitem el a tiirelmem! - Knippe mellé lépett, s 
kezét fenyegetoen kalapåcsa borrel burkolt nyelére helyezte. 

- En a helyedben ezt nem tenném, Caladan Brood - mormogta Eziistroka. 

A Hadur megperdiilt, és a låny szemébe nézett. 

- A védelmedbe vennéd ezt az arrogåns, håjas okrot? 

A låny meglepetten a danira nézett. 

- Knippe, sziikséged van a védelmemre? 

- Ez abszurdum! Meg ne sértodj, kislåny, nem akarom alåbecsiilni az erod... - 
Pålinkås hitetlenkedve nézte, ahogy az ital- és ételfoltos mhåban billego kis gomboc 
kihiizta magåt, és Brood szemébe nézett. - Fenyegetjiik damjhisztåni Knippét, mi? 
Magyaråzatot koveteliink tole? A kalapåcsunkat fogdossuk? Kimutatjuk az 
agyarainkat... 

- Csend legyen! - iivoltotte a Hadiir, aki kiiszkodve probålta megorizni az 
onuralmåt. 

Az istenekre, mit akar Knippe elérni? 

- Knippét nem érdekli a fenyegetés! Knippe kinevet mindenféle erofitogtatåst... 

A kalapåcs hirtelen ott termett Brood kezében, villåmgyorsan a levegobe lendiilt, 
aztån Knippe låba elott a foldhoz csapodott. 

A detonåcio ereje a foldre lokte a lovakat, Pålinkås meg a tobbiek pedig a levegobe 
repiiltek. Mennydorgés hasitott a levegobe. A fold mintha felnyult volna a malaza 
parancsnokért a légbe - olyan érzés volt, mintha hatalmas okol csapta volna oldalba. 
Aztån csak gurult, gurult lefelé a kavicsos domboldalon. 

Folotte lovak nyeritettek. Forro szél tåmadt, amely port és foldgorongyoket dobott a 
levegobe. 

Pålinkås alatt mozgott a sziklapårkåny, s hullåmként tartott a volgy felé, 



folyamatosan gyorsulva, egyre hangosabb, iivoltésszeru hang kiséretében. 
Szikladarabok csapodtak a parancsnok påncélzatåhoz, a fején lévo sisakhoz, s 6 
majdnem el is åjult. A porfelhoben egy pillanatra hasadék tåmadt elotte, s 
megpillantotta a volgy tuloldalån huzodo vonulatot. Lehetetlen modon a hegyek egyre 
novekedtek, a szikla kibiijt a szétfeslett, flives borbol, s ujabb por-, kavics- és 
flistfelhoket lovellt kozben az ég felé. Aztån a kavargo por eltiintette Pålinkås szeme 
elol a vilågot. Egy godorben ållapodott meg, feje felett hatalmas sziklåk gordiiltek 
lefelé. Volt, amelyik kemény, fåjdalmas iitéseket mért a testére a kiszogelléseivel, s 6 
levego utån kapkodott, kohogott, szinte megfulladt. Aztån tovåbbgurult. 

Azt azért érezte, hogy a fold még mindig hullåmzik alatta. Tåvoli robbanåsok 
hallatszottak, s Pålinkås sajgo csontjai minden detonåciokor megremegtek. 

Vegre megållapodott, félig eltemetve a por és kavics kozott. Égo szemmel, siirii 
pislogås kozepette koriilnézett, és a rhivi felderitoket pillantotta meg elsoként - 
szegények ugråltak, elhajoltak a volgybe zudulo hatalmas kovek elol, mintha 
valamilyen halålos jåtékban vennének részt. A håttérben fekete, még gozolgo 
sziklavonulatot låtott, egy uj hegység gerincét, amely még mindig novekedett, még 
mindig emelkedett, s lokdoste, emelte a tovében huzodo volgy talajåt is. A sziklåk 
fdlott az ég olomsziirke volt a goztol és a flisttol. 

A Csuklyås vigyen el... szegény Kruppe... Pålinkås nyoszorogve oldalra fordult, 
amennyire tudott. Tele volt karcolåsokkal, s a viharvert, osszevissza horpasztott 
påncél alatt érezte, hogy uj, nagy kiterjedésii, fåjdalmas zuzodåsok keletkeztek a 
testén. Csodåval hatåros modon azonban egyetlen csontja sem torott el. Konnyezo 
tekintetét a mogotte emelkedo dombtetore emelte. 

A sziklapårkåny eltiint, a helyén nyers, csupasz fal låtszott. A domb tetejének 
legnagyobb része egészen egyszeruen semmivé vålt. Csak egy kicsi, lapos tetejii 
szigetecske maradt a helyén... s ezen a szigeten Pålinkås alakokat låtott mozogni, 
éledezni. Lovak keltek fei a foldrol. Halkan egy oszvér méltatlankodo bogése 
hallatszott. 

Pålinkåstol északra, egy tåvoli volgy mentén, illetve a dombok kozott keskeny, 
gozolgo hasadék låtszott, egy végteleniil mélynek tun 6 seb a foldben. A parancsnok 
nagy fåjdalmak kozepette kivakarta magåt a tormelékhalombol, és lassan 
felegyenesedett. 

Megpillantotta a mozdulatlanul ållo Caladan Broodot - a kalapåcs ott logott a 
kezében, a combjåval pårhuzamosan... és a Hadurral szemben, egy sajåt kis szigeten 
ott ållt Kruppe is. Éppen a ruhåjåt porolta. A hasadék, amely onnan indult, ahol a 
kalapåcs eloszor érintette a foldet, szépen két ågra vålt Kruppe elott, s a két åg a kis 
gomboc mogott ujra egyesiilt, ugy futott tovåbb. 

Pålinkås visszanyelte kikivånkozo nevetését, mert tudta, hogy az keseruen, 
kétségbeesetten hangzana. Tehåt most låthattuk, milyen Caladan Brood haragja. 
Kruppe pedig, ez a lehetetlen kis ember, ellenållt a haragnak. Nos, ezek utån nincs 
sziikség tobb bizonyitékra, hogy a dam valoban tobb, mint aminek låtszik... Ezutån 
Pålinkås elkomorodott. Erofitogtatås volt ez a javåbol - de vajon kinek szåntåk? 

Gondolatait kétségbeesett kiåltås szakitotta félbe. 



Korlat. A no észak felé fordult, de valahogy megtorten ållt, magåba fordulva. 
Pålinkås ekkor meglåtta, hogy a hasadås lassan foltelt vérrel. Egyszeriben elmult a 
nevethetnékje. 

Romlott vér, rothado vér. Bent vig)’åzzon rank, az Alvo Istenno... Hamvas a 
haldoklåk, a mérgezettek ålmåt alussza. Rådobbent, hogy valojåban ez volt a 
legrosszabb, a legnagyobb erejii hir aznap. Betegség... a Nyomorék Isten rejtett keze 
nyomdn... 

A Mhybe szeme felpattant. A szekér hånykolodott, mozgott alatta a fold. A rhivik 
kiåltoztak, félelmiikben, kétségbeesésiikben. A Mhybe csontjai és izmai tiltakoztak, 
ahogy a no tehetetleniil ide-oda csapodott a szekér aljåban, åm nem kiåltott fei. Csak 
el akart bujni. 

A dorges lassan elhalkult, helyette a bhederincsorda morajlo bogése iitotte meg a 
flilét. A szekér mellett rhivik rohantak el. A csorda kozel ållt a pånikhoz, ahhoz, hogy 
eltapossa a påsztorait. 

Mindannyian odavesznénk. De szåmomra ez maga lenne a megvåltås. Véget érne a 
fåjdalom, nem g)’dtdrne tobb rémålom... 

Almåban mindig fiatal volt, de ebbol nem szårmazott semmi orome. Idegenek jårtak 
a tundråban, ahol minden ålma jåtszodott. Az idegenek kozeledtek. O menekiilt. Ugy 
rohant eloliik, akår egy riadt oz. Futott, mindig csak furtott. 

Idegenek. Nem tndta, mi a céljuk, csak azt érezte, hogy ot keresik - ebben mindig 
biztos volt. Ugy kovették a nyomait, mint a ragadozok a zsåkmånyét. Alvås utån 
mindig remego végtagokkal, hevesen dobogo szivvel ébredt. 

Megmentették az Alvilåg gyotrelmétol, a szåmtalan megtépåzott lélek orok 
tårsasågåtol, éhségétol. Megmentette ot egy sårkåny. De miért? Otthagyott egy olyan 
helyen, ahol vadåsznak råm, uldoznek szunteleniil... 

A påsztorok nyugtato szavai hallatån a rémiilt bhederinek lassan lecsillapodtak. Mår 
nem kellett toliik tartani. A fold még mindig meg-megremegett, de a rengések ereje 
egyre csokkent, a hullåmok egyre tåvolabbinak tetszettek. 

A Mhybe halkan felnyogott, amikor a szekér ismét megrengett - ezuttal a két dam, 
Balek és Murillio sulya miatt. 

- Tehåt folébredtél - ållapitotta meg a tanåcstag. - Nem is csodålom. 

- Hagyjatok békén! - felelte az asszony, majd osszébb huzta remego testén a 
szorméket, és elfordult a két férfitol. Olyan hideg van... 

- Van tipped arrol, mi torténhetett odafent? - kérdezte Murillio Balektol. 

- Ugy tiinik, hogy Caladan Brood elvesztette a tiirelmét. 

- Istenem! De ki miatt? Kallor? Az a fattyu megérdemelné... 

- Nem Kallor volt a ludas, baråtom - morogta Balek. - Tippelj még egyszer, nem is 
kell sokat gondolkodnod. 

Murillio felnyogott. 

- Kruppe... 

- A Csuklyås tudja, egyszer-kétszer mindannyian elvesztettiik mår a turelmiinket 
miatta... csak egyikiink sem tudta széthasitani a fél vilågot, és uj hegységet emelni az 



ég felé... 

- Megolette magåt a kis piszok? Nem hiszem el... 

- Azt mondjåk, sértetleniil meguszta a dolgot. Tipikus. Nagyon panaszkodik a por 
miatt. Senki sem sériilt meg, bår a Hadurnak majdnem lerugta a fejét egy diihos 
oszvér... 

- Knippe oszvére? Az, amelyik menet kozben elalszik? 

- Igen, az. 

Alszik. Biztos azt ålmodja, hogy csodaszép lo. Gyonydru, hatalmas, eros... 

- Fura egy ållat, nem mondom. Még sosem låttam ilyen... figyelmes oszvért. 
Mindent megfigyel. Az Almok Kirålynojére, ez a legfurcsåbb hegyvonulat, amelyet 
valaha is låttam! 

- Igen, Murillio, sokkal nagyobbnak låtszik, mint amekkora. Megcsalja az ember 
szemét. Megtort vonalii gerinc, amely mintha a horizont szélén lenne, pedig csak itt 
van, alig fél mérfoldre to lunk. Ha engem kérdezel, nem érdemel akkora figyelmet... 
Semmi sem érdemel akkora figy’elmet. Sem a hegy’ek, sem az oszvérek, sem Brood 
haragja. Lelkek tobzodnak a lånyomban. Két noé, és egy > Koponyazuzo gunynevu 
thelomené. Két no és egy> férfi, akikkel sosem talålkoztam... mégis a méhemben 
hordtam ezt a gy’ermeket. En, egy’ fiatal rhivi, életem virågåban egy ålomba 
keveredtem, és ez az ålom valosåggå vålt. De hol vagyok én a lånyomban? Hol van 
benne a rhivik vére, szive? 

Semmit sem orokolt tolem, semmit. Nem voltam mås, csak egy > edény - ennyi voltam 

edény, mely magåban hordozott, aztån a vilågra hozott egy’ idegent. 

Nincs oka meglåtogatni engem, nincs semmi oka eljonni hozzåm, fogni a kezem, és 
vigasztalni. Feladatomat végrehajtottam, kész, ennyi volt. Itt halok meg, elfeledetten, 
félredobottan. Mhybe vagyok. 

Gyengéden megérintették a vållåt. Murillio szolalt meg: 

- Azt hiszem, megint elaludt. 

- Igy a legjobb neki - motyogta Balek. 

- Eszembe jut a sajåt ifjusågom - folytatta a dam halkan, emlékezo hangon. 

- Én sem felejtettem el a te ifjusågod, Murillio. 

- Vad voltam és pazarlo... 

- Ha jol emlékszem, minden éjjel måsik ozvegy ågyåban håltål... 

- Olyan voltam, mint egy mågnes, tudod, a kisujjamat sem kellett mozditanom... 

- Észrevettiik. 

A férfi felsohajtott. 

- De ennek mår vége. Megoregedtem, és most megfizetem fiatalabb napjaim åråt... 

- Ugy érted, az éjszakåkét. 

- Mindegy. Uj rivålisok érkeztek. Friss hus. Paxtoi Marak, magas, sovåny, 
mindenki megfordul utåna. A sunyi fattyu. Aztån ott van még M'necrae Perryl... 

- Ugyan, Murillio, kimélj meg ettol! 

- A lényeg az, hogy az emlékeim hosszu évek sorån keletkeztek. Teljes évek sorån. 
Élvezetes volt az ifjiisågom. És most, bår oregszem, mégis vannak szép emlékek, 
amelyekkel vigasztalodhatok, a régi szép napokrol - oké, oké, éjjelekrol -, a dicso 



mult bennem él. Ez a szegény asszony viszont... 

- Igen, értem, mire célzol. Nézd csak a réz ékszereket a testen; ott, a csuklojån 
lévok most is låtszanak. Kruppe ajåndékai, Damjhisztånbol. 

- Mi van veliik? 

- Nos, még sosem vetted észre? Fura dolog. Amikor az asszony alszik, akkor az 
ékszerek valahogy fényesebbek, ragyogobbak lesznek. 

- Igen? 

- Knippe zsebkendoire eskiiszom, hogy ez igy van. 

- Milyen fura. 

- Most viszont még tompa a fényiik... 

Egy ideig csend volt, a két férfi a Mhybe folé hajolt. A vållån az érintés kicsit 
szoritobbå vålt. 

- Ah, kedvesem - suttogta Murillio. - Bårcsak visszaszivhatnåm a szavaim... 

Ugyan miért? Igazat mondtål. Szlvedbol szoltål, kedvesen, annak ellenére, hogy 

még mindig szemteleniil fiatal vag}’. Hangot adtål annak, amit én nem tudok 
kimondani. Megfogalmaztad az engem kinzo åtkot. Ez nem våltoztat semmin. Sajnålat 
tårgya vagyok? IJgy fest, csak akkor, amikor alszom. A szemembe nem mond senki 
semmit, és mindenki azt hiszi, hogy’ ezzel jot cselekszik. De nekem fåjdalmas, hiszen 
olyan, mintha mindenki kdzdmbds lenne iråntam. 

És az én hallgatåsom? Ezzel a két kedves emberrel miért vagyok ilyen durva? 
Szåmtalan hibåm kdziil ez melyiknek az eredménye? 

Étgy låtszik, a ti sajnålatotok nem ér fei az enyémmel. 

Gondolatai tåvolabb sodrodtak. Megjelent elotte a flives tundra. S benne fiatal 
alakja. 

Futåsnak eredt. 

Dujek belépett a såtorba, és diihtol voros arccal a falhoz vågta a kesztyujét. Pålinkås 
sort toltott a kis tåbori asztalon vårakozo két korsoba. Mindkét férfit vastagon 
beboritotta a por. 

- Micsoda oriiltség ez? - nyogte a Legfobb Okol, majd jårkålni kezdett. Csak annyi 
idore ållt meg, amig felkapta az asztalkårol az egyik poharat. 

Pålinkås kinyujtoztatta fåjos låbåt, megreccsent alatta a szék. Nagyot kortyolt a 
sorébol, majd felsohajtott. 

- Melyik oriiltségre célzol a sok koziil, baråtom? 

- Håt, igaz, ami igaz, a lista mår elég hosszu. A Nyomorék Isten! A 
leggusztustalanabb legendåk ahhoz a nyavalyåshoz fuzodnek. 

- Kei Tath Halåsz verse a Lelåncolåsrol... 

- Nem olvasok verseket, de a Csuklyås tudja, éppen elég részletet hallottam a 
kocsmai bårdoktol. Fener agyaråra, ez nem az a håboru, amire én vållalkoztam. 

Pålinkås felvonta szemoldokét. 

- Akkor ne harcolj. 

Dujek megållt, és a helyettesére pillantott. 

- Folytasd! 



- Brood mår tudott a dologrol - felelte Pålinkås, majd vållat vont. A mozdulattol 
megsajdult mindene. Korlat is tudta. - Nyugodtan egy kalap ala vehetjiik ot Fiirkész 
Anomanderrel. És Kallor is oda tartozik. Nagyon nem tetszett, hogy milyen gonoszul 
villant a szeme. Osszegezve: két Elod és egy majdnem Elod. A Nyomorék Isten tul 
eros az olyan kis emberekhez, mint te vagy én, Legfobb Okol. Hagyjuk ot az 
Elodokre meg az istenekre. Végiil is Fiirkész és Brood ott voltak a Lelåncolåskor. 

- Vagyis az o galibåjuk... 

- Nagyjåbol erre céloztam. 

- Mind megfizetiink érte, és lehet, hogy nemsokåra a legnagyobb årat is oda kell 
adnunk. Nem akarom, hogy pajzsként hasznåljåk a hadseregem ebben a jåtékban, 
Pålinkås. Mi azért megyiink, hogy szétziizzuk a Pannioni Dominiumot, egy halando 
birodalmat - amennyire meg tudjuk itélni. 

- Ugy tiinik, mindkét oldalt manipulåljåk, Dujek. 

- És ettol talån meg kellene nyugodnom? - a Legfobb Okol gyilkos pillantåst vetett 
baråtjåra, aztån nagyot kortyolt a sorébol. Az iires korsot félrelokte. 

Pålinkås lijratoltotte azt. 

- Mi aztån nem szolhatunk emiatt egy szot sem, igaz, baråtom? - jegyezte meg 
csendesen. 

Dujek megdermedt, majd kohintett egyet. 

Nyugodj meg, Legfobb Okol. Gondolkodj higgadtan. 

- Kiilonben is - jegyezte meg Pålinkås én hiszek benne. 

- Miben? - csattant fei a parancsnok. - Kiben? Konyorgok, åruld el! 

- Egy bizonyos alacsony, kopcos, furcsa emberkében... 

- Kmppéban? Neked elment az eszed! 

Pålinkås elmosolyodott. 

- Oreg baråtom, bårcsak kivtilrol is låthatnåd forrongo haragod! A diihot, amit azért 
érzel, mert manipulåltak. Flasznåltak. Valosziniileg åt is vertek. Most gondolj bele, 
hogy egy Elod, mint Caladan Brood, mekkora haragot érezhet, amikor råjon, hogy ot 
is manipulåltåk? Elég diihot érez ahhoz, hogy az ledontse onuralma gåtjåt? Eleget, 
hogy elovegye a kalapåcsåt, és megprobålja agyoncsapni veie a kiilonos kis 
båbmestert, aki a szålakat rångatja... 

Dujek egy darabig mozdulatlanul ållt, majd lassan elvigyorodott. 

- Mås szoval, 6 komolyan vette Kruppét... 

- Damjhisztån - mondta Pålinkås. - A nagy bukåsunk. Egész ido alatt az volt az 
érzésem, hogy egy ember mozgatja a låtszolag véletlenszerii események szålait. Nem 
Fiirkész Anomander. Nem is az Alkimiståk. Nem Orvény meg a merényloi. Valaki 
mås. Valaki, aki olyan iigyesen elrejtozott, vagy ålcåzta magåt, hogy reménytelen volt 
a helyzetiink veie szemben... teljesen reménytelen. Aztån a szovetség megkotésekor 
végre mind megtudtuk, hogy ki intézte Szélfogo ujj åsziiletését Eziistrokaként, egy 
rhivi asszony gyermekeként, egy ismeretlen Uregben. O hozta ossze a szålakat - 
Éjsotétet, Bellurdant és Szélfogot. És most mår azt is tudjuk, hogy egy Osi Istent is 
visszahozott a halando vilågba. S végiil, de nem utolsosorban, 6 hozta a sziiletéshez a 
T'lan Imasst is. Tehåt Szélfogo, Éjsotét és Bellurdan - a malazåk - ujjåsziilettek egy 



rhivi asszony gyermekeként, Brood seregébe... éppen egy nagy jelentoségii szovetség 
létrejotte elott... milyen åtkozottul kézenfekvo, hogy egy gyermek hidalja åt a két 
tåbor kozotti ellentéteket... 

- Kivéve Kallort, aki nem békiil meg veie - mutatott rå Dujek. 

Pålinkås lassan bolintott. 

- És Kallort éppen most emlékeztették Caladan Brood erejének nagysågåra; 
remélhetoleg ez elég volt ahhoz, hogy kordåban tartsa magåt. 

- Ennyirol volt csupån szo? 

- Talån. Demonstråciot akart, nem igaz? Kruppe a kdriilményekkel dolgozik. 
Valahogyan. Nem érzem, hogy ugy tåncolnånk, ahogy 6 flityul. A dam mogott egy 
Osi Isten is åll, de még ott is ugy érzem, hogy inkåbb szovetségiol van szo... kozos 
érdekekrol, szinte mintha egyenlo felek volnånak. Partnerségnek is nevezhetjiik. 
Hozzå kell tennem persze, hogy ezt mind csak kikovetkeztettem, de egyet még 
mondanék: koråbban is manipulåltak mår, mint ahogy téged is. De ez alkalommal 
valahogy mås érzés. Egyåltalån nem årtalmas. Dujek, most ugy érzem, megsajnålt 
valaki. 

- Egyenrangu felek szovetsége - motyogta a Legfobb Okol, majd megråzta a fejét. 
- De akkor Kmppe kicsoda? Valami ålmhås isten? Vagy nagy hatalmu varåzslo, 
arkmågus? 

Pålinkås vållat vont. 

- Csak tippelni tudok. Knippe halando ember. De olyan intelligenciåval bir, 
amelynek fo jellemzoje a båtorsåg. Ezt csaknem szo szerint értem. O egyediilållo, 
Dujek. Ha egy Osi Istent hirtelen visszahoznak a feledés homålyåbol, elsoként nem a 
legnagyobb elmékkel probål meg szovetséget kotni? 

Dujek area hitetlenkedésrol åmlkodott. 

- De Pålinkås... pont Kmppét vålasztotta? 

- Kmppét. Ki hozott minket ossze a Trygalle Kereskedoligåval, az egyetlen 
szovetséggel, amely ezen az uton biztositani tudja az ellåtmånyozåsunkat? Kinppe. Ki 
adta oda a Mhybének az Elso Rhivik fennmaradt kincseit, hogy viselésiikkel 
csokkenjenek a fåjdalmai? Kmppe. Megjegyzem, szerintem az ékszerek még nem is 
mutattåk meg teljes erejiiket. Ki az, akivel Eziistroka még beszél, most, hogy Paran 
elment? Kmppe. Es végiil, ki ållja utjåt a Nyomorék Istennek? Kmppe. 

- Ha csak egy halando, akkor hogyan élte tul Caladan Brood haragjåt? 

- Nos, gyanitom, hogy az iigyben benne lehetett szovetségese, az Osi Isten keze. 
Nem hiszem, hogy holtan akarnå låtni eros tårsåt. Van mås magyaråzat? 

Dujek fenékig uritette kupåjåt. 

- A fenébe is - sohajtotta -, rendben van. Amennyire lehetséges, nem vesziink 
tudomåst a Nyomorék Istenrol. Tovåbbra is a Pannioni Dominiumra koncentrålunk. 
Baråtom, nekem ez a dolog akkor sem tetszik. Nem tehetek rola, idegesit a gondolat, 
hogy ha nem is ållunk kozvetlen kapcsolatban az uj ellenféllel... 

- Nem hiszem, hogy ez igy van, Legfobb Okol. 

Dujek kérdon nézett helyettesére, aztån megråndult az area. 

- Fiirge Ben. 



Pålinkås lassan bolintott. 

- Azt hiszem, 6 lesz az. Nem vagyok benne biztos - a Csuklyåsra, hiszen még azt 
sem tiidom, hogy él-e még, de Fiirge Bent ismerve biztos, hogy nem halt meg. 
Nagyon is él. S abbol itélve, milyen idegesnek tiint, amikor utoljåra låttam, biztos, 
hogy nincsenek illuzioi, és minden, csak nem tåjékozatlan. 

- És 6 minden, amink van? A Nyomorék Isten ellen? 

- Legfobb Okol, ha Knippe a vilåg legnagyobb géniusza, akkor Fiirge Ben csak egy 
lépéssel van mogotte lemaradva ész dolgåban. Egy nagyon kis lépéssel. 

A såtor elott kiåltåsok harsantak, majd csizmadobogås hallatszott. Egy perc miilva 
Artantosz, a zåszlovivo kukkantott be a såtorba. 

- Uraim, egy magånyos moranth tiint fei az égen. Eszakkelet felol kozeledik. 
Sodrott az. 

Pålinkås felpattant, amitol megsajdult minden tagja. 

- Az Almok Kirålynojére, hireket kapunk. 

- Reméljiik, jo hireket - morogta Dujek. - A våltozatossåg kedvéért most mår az 
sem årtana... 

A Mhybe a maszatos sziklåhoz nyomta az arcåt - a fagy’OS ndvényzet csak csopogo 
izzadsågåtdl puhult fei. Szive hevesen vert, alig kapott levegot, s nydszdrdgve csak 
fekiidt. Tål fåradt volt mår ahhoz, hogy’ fnsson, tål kimeriilt volt még ahhoz, hogy’ akår 
csak a fejét felemelje. 

Almai tundråjån uj ellenség bukkant fei. Ezåttal nem az idegenek csapata iildozte 
ot. 

Ez alkalommal farkasok talåltåk meg. Hatalmas, sovåny lények voltak, nagyobbak, 
mint bårmilyen farkas, amelyet ébren valalm is låtott. Az északi horizontot szegélyezo 
hegy’gerinc mdgiil tuntek elo. Nyolc hosszå låbii, vållban kissé påpos ållat, a szoriik 
pont olyan tompa szinekben jdtszott, mint a tåj. A vezérfarkas a Mhybe felé fordult, 
mintha a szåraz, hideg szélben megérezte volna a szagåt. 

Kezdetét vette a hajsza. 

A Mhybe eloszdr maga is meglepodott fatal låba fiirgeségén. Gyors volt, akår egy 
gazella - gyorsabb, mint bårmelyik halando —, Igy menekult a kopår vidéken åt. 

A farkasok birtåk az iramot, fåradhatatlanul ott loholtak a nyomåban. A falka tagjai 
egymås mellett futottak, .? mindig volt egy, amelyik oldalrol megkozelitette åldozatåt, 
kanyarodåsra késztetve ot. 

Ujra és ujra ngy’anaz tortént - 6 probålt a dombok kozott, a slk vidéken maradni, de 
a farkasok valahogy felkényszeritették a domboldalakra. Kezdett fåradni. 

A nyomås sosem csokkent. Låbåt sziintelen fåjdalom kinozta, mellkasa mintha égett 
volna beliil, a gy’orsan kapkodott levego pedig folkarcolta a torkåt - s kozben råjott, 
hogy’ szåmåra nincs menekvés. Hogy’ meg fog halni. Leteritik majd, mint minden mås 
ållatot, amely a farkasok étvågyånak esik åldozatul. 

Tudta, hogy’ a farkasok szåmåra az 6 lelkének éppen viharos åceånja az, amely nem 
jelent semmit. Vadåszok voltak, akiket nem érdekelt, mi lakozik åldozatuk lelkében. 
Antilop, bhederinborjå vagy ranag, kecs és szépség, Igéret és lehetoség - ok csak a 



hust låttåk. 

Az élet végso leckéje, az egy’etlen igazsåg, amely az illuziok rétegei alatt lakozik. 

Megértette, hogy elobb vagy utobb mindenki eleséggé vålik. Farkasok vag y 
kukacok, hosszu haldoklås vagy’ hirtelen vég - mindennek semmi jelentdsége. 

Nyoszdrogve, félig vakon felrohant eg y ujabb domboldalon. Az ållatok egyre 
kozeledtek hozzå. Hallotta mancsuk dobbanåsåt a széltol szåraz mohån. Jobbra is, 
balra is feltiintek mår, s volt, amelyik kicsivel elotte jårt. 

A Mhybe felkiåltott, és arccal elore a foldre esett. Lehunyta a szemét, probålt 
felkésziilni az elso harapåsra, a fåjdalomra, amelyet a hiisåba tépo fogak okoznak 
majd. 

A farkasok kdrdztek koriildtte. Hallgatta åket. Kbrdztek, aztån elindultak 
spirålvonalban, s egyre kozelebb és kozelebb értek hozzå. Meleg lehelet érintette a 
tarkojåt. 

A Mhybe felsikoltott. 

Aztån felébredt. Maga folott a kék eget låtta, egy magånyos solyommal. Kicsivel 
lejjebb a csorda kavarta porfelleg szållt a levegoben. Tåvolabbrol beszélgetés hangjait 
hallotta, a kozelbol pedig valami szaggatott, reszelos hangot - sajåt hangjåt, ahogy 
levego utån kapkodott. 

A szekér ållt. A hadsereg lassan tåbort vert éjszakåra. 

Mozdulatlanul fekiidt a sok szorme kozott. A kozelben két hang mormogott - egy 
beszélgetés zajai. Érezte a szåritott trågya flistjét a tåbortuzbol és a fuszeres, rotyogo 
husétel illatåt is - zsålya és talån kecskehiis fohetett a tuzon. Egy harmadik hang 
érkezett, a måsik ketto koszontotte - mind furcsån tåvolinak tun tek. és képtelen volt 
azonositani oket. Nem is éri meg a fåradsågot. Az oreim. A bebdrtdnzoim. A szekér 
megnyikordult. Valaki leguggolt mellé. 

- Az alvåstol nem kellene ennyire fåradtnak lenned. 

- Nem, Korlat, nem kellene. Kérlek, hagyd, hogy véget vessek ennek... 

- Nem. Nézd, Balek porkoltet fozott. 

- Nincs mår fogam, amivel råghatnék. 

- Kis csikokra vågta a hust, hogy konnyu legyen lenyelni. Sok a leve. 

- Nem vagyok éhes. 

- Akkor is egyél. Segitsek feliilni? 

- A Csuklyås vigyen el, Korlat. Téged, és a tobbieket is. Mindenkit a tårsasågbol. 

- Segitek feliilni. 

- A jo szåndékod megol. Nem, nem 61 meg. Éppen ez a baj, hogy nem - felnyogott, 
s gyengén probålt kicsusszanni Korlat keze koziil, de a Tiste Andii konyorteleniil 
feliiltette ot. - Kinzol engem a konyomletességeddel. Ami nem is az. Nem, ne nézz a 
szemembe - osszébb hiizta magån a csuklyåt. - Még a végén elérzékenyiilok a 
szemedbol sugårzo szånalom miatt. Hol az a tånyér? Enni fogok. Csak hagyj békén. 

- Itt maradok ve led, Mhybe - fe le 1te Korlat. - Végiil is ezért hoztam két tånyért. 

A rhivi asszony lenézett sajåt måjfoltos, råncos, csontvåzszerii kezére, aztån a tålra 
pillantott, amit tartott, és a benne gozolgo husételre. 

- Låtod ezt? A kecske mészårosa... a gyilkos. Az a no vagy férfi vajon meghallotta 



az ållat kétségbeesett kiåltåsåt? Belenézett a konyorgo szemébe? Megremegett a 
kezében a kés? Almomban olyan vagyok, mint ez a kecske. Erre kårhoztatsz engem 
azzal, hogy életben tartasz. 

- A kecske mészårosa rhivi volt - mondta Korlat. - Mindketten jol ismerjiik a 
ritualet, Mhybe. Megvåltås. A jotét szellem elohivåsa, akinek kisérete 
elengedhetetlen. Mindketten tudjuk, hogy a szellem eljon a kecskéhez és minden 
olyan ållathoz, amelynek a husa tåplål, bore ruhåz benneteket. Igy az ållat nem sikolt, 
nem konyorog. A sajåt szememmel låttam - csodålkoztam is, mert ez fantasztikus. A 
rhivik egyéni rituåléja, nem a szåndék miatt, hanem azért, mert hatåsos is. Olyan, 
mintha a rituåléra érkezo szellem jobb jovot mutatna az åldozatnak: valamit, ami 
egészen mås, mint az addigi élete... 

- Hazugsåg - mormogta a Mhybe. - A szellem becsapja a szegény leiket. Hogy a 
leolés konnyebben menjen. 

Korlat nem felelt. A Mhybe a szåjåhoz emelte a tålat. 

- Lehet, hogy még igy is ajåndék a rituålé... akkor is, ha nem igazsåg, csak igéret - 
mondta a Tiste Andii. 

- Ilyen nincs - csattant fei a Mhybe. - A szavak a gyilkost nyugtatjåk meg, és az 6 
tårsait, és senki mast. A halottak halottak, ahogy a Hidégetok szoktåk mondani. Azok 
a katonåk ismerik a valodi életet. A Malaza Birodalom gyermekei nem ringatjåk 
magukat illuziokba. Nem konnyii oket elbuvolni. 

- Ugy låtom, elég sokat tudsz roluk. 

- Két tengerészgyalogos låtogat engem, gyakran. Magukra vållaltåk, hogy orzik a 
lånyom. És eljonnek, hogy meséljenek rola, mivel ezt senki mås nem teszi meg. Hålås 
vagyok nekik. 

- Errol nem is tudtam... 

- Megijedtél? Borzalmas titkokat fedhetnek fei elottem? Mostantol nem engeded 
oket hozzåm? 

Egy kéz ért a Mhybe vållåhoz. 

- Szeretném, hogy legalåbb az arcomba nézz, Mhybe. Nem, nem tennék veled ilyet. 
Nem tudok semmiféle titokrol, amit rejtegetni kellene eloled. Sot, most meg fogom 
keresni ezt a két tengerészgyalogost, és koszonetet mondok nekik. 

- Hagyd oket, Korlat. Nincs sziikségiik a hålådra. Egyszeru katonåk ok, két no a 
Birodalombol. Toliik tudom azt is, hogy Kruppe gyakran låtogatja meg a lånyomat. 
Talån a kedves nagybåcsi szerepét vållalta magåra. Furcsa kis ember, és kedves is, bår 
råm borzalmas åtkot rott ki. 

- Åtkot? Oh, Mhybe, amennyire én Kruppét ismerem, nem az a tipus, aki bårkit is 
elåtkozna. Nem hiszem, hogy tudta, milyen kovetkezményei lesznek råd nézve 
Eziistroka sziiletésének. 

- Ez igaz. Én is megértem. Egy Osi Isten szolitotta ot - aki vagy maga vålasztotta a 
szerepét, vagy egyszeruen benne talålta magåt. Ahogy Kallor is nevezte, valoban 
szornysziilott keletkezett. Éjsotét bomlott holtteste, benne Szélfogo csapdåba esett 
leike, s az egész åtszove T'lan Imass varåzslattal. Rémålomba illo képzodmény. Az 
Osi Isten szerette volna ot valamilyen modon megmenteni, és ehhez ugy tiinik. 



Kruppére volt sziiksége. Tehåt a dam megtett minden tole telhetot, mivel azt hitte, jot 
cselekszik. De ne essiink tévedésbe, Korlat. Kmppe és az 6 Osi Istene elhatåroztåk, 
hogy felhasznåljåk ezt a gyermeket. Idealiståk voltak, vagy a kezdetektol tudatosan 
cselekedtek? Szåmit ez? S nézd, Knippe most Eziistrokåval jar. Konspirålnak? Vak 
lennék... 

- Konspiråcio? Ugyan mi célbol szovetkeznének, Mhybe? 

- Hat nem tudod? Ezt nehezen hiszem el... 

- Nyilvånvaloan azt hiszed, hogy szovetkeztek... ellened. 

- Tagadod, hogy igy van? - a Mhybe osszeszedte minden csepp erejét, és elhajitotta 
a tålat. Hallotta, hogy az koppan, majd Murillio meglepetten felkiåltott: szegény, pont 
a tål roppålyåjåba tévedt. - Oriznek! - sziszegte. - Etetnek! Figyelnek, nehogy 
eldobjam az életet! Ez talån nem szovetkezés? És a lånyom - az én lånyom - 
meglåtogat talån? Nem! Mikor låttam utoljåra az arcåt? Mikor ? Alig emlékszem rå, 
hogy mikor jårt nålam! 

A kéz megszoritotta a vållåt. Korlat halkan, åm hatårozott hangon szolalt meg. 

- Hallottalak, baråtom. Utåna fogok jårni mindennek. Megtudom, hogy mi az 
igazsåg, és aztån elmesélek neked mindent. Ezt megigérem, Mhybe. 

- Akkor mondd el, hogy mi tortént! Ma, pår oråja. Éreztem... valamit. Egy 
eseményt. Balek és Murillio valamilyen jelenetrol meséltek, ami Kmppe és Caladan 
Brood kozott jåtszodott le. Mondd csak, mi koze volt ehhez Eziistrokånak? 

- Ott volt 6 is - felelte a Tiste Andii. - Csatlakozott hozzåm, amikor Pålinkås hivo 
szavåra elindultam. Valoban tortént valami, még Caladan Brood és Kmppe 
osszetuzése elott. A lånyod.... védelmezokre akadt, de a védelmet nem terjeszti ki råd, 
mert azt mondja, hogy veszélyben vagy. Nem értem a dolgot, nem értem, milyen 
veszélyrol beszél. 

De én tudom. Oh, Korlat, az iråntam érzett baråtsåg megvakitott téged. Valoban 
veszélyben vagyok. 

- Védelmezok. Kik? Mik? 

Korlat nagy levegot vett, és lassan kifujta. 

- Eziistroka azt kérte, ne beszéljek veled roluk. Nem értettem, de beleegyeztem. 
Most mår tudom, hogy ez hiba volt. Hiba volt, veled szemben, Mhybe. Osszeeskiivés, 
amelynek én nem lehetek a részese. A lånyod védelmezoi farkasok. Osi, hatalmas 
bestiåk... 

A Mhybe szivét jeges kézként markolta meg a félelem. Diihosen a Tiste Andii area 
felé kapott, s érezte, hogy a korme felsebzi a no borét. 

- Az iildozoim! - visitotta, mikozben a Tiste Andii elhajolt elole. - Meg akarnak 
olni! A lånyom... - A lånyom! Ulddz engem ålmomban! A szellemekre, meg akar olni! 

Balek és Murillio felugrottak a szekérre, és riadtan kiåltoztak. Korlat esititotta oket, 
de mår nem szåmitott, hiszen a Mhybe nem hallotta oket, nem hallott semmit az ot 
koriilvevo vilågbol. Hånykolodott, korme a levegot kaparta, s kozben az åmlås sebet 
mart a mellkasåba, s hamuvå égette a szivét. A lånyom! A lånyom! 

A hangom elcsnklik. 

A tekintetem kdnyorgo. 



A kés ott van a kezében, s a szemében nem låtok mast, csak hideg, hideg gynlkolåsi 
vågyat. 

Pålinkås arcårol lefagyott a félmosoly, amikor meglåtta a såtorba belépd Korlatot: a 
no szeme hideg volt, akår a fehéren izzo acél, jobb orcåjån pedig négy véres 
karmolåsnyom låtszott, amelyekbol az ållåig csordogålt a vér. A malaza csaknem 
elhåtrålt, amikor a Tiste Andii elindult felé. 

- Korlat, mi tortént? 

- Figyelj jol, szeretom! - kezdte a no jeges hangon. - Bårmilyen titkot rejtegetsz 
még az ujjåsziiletett Szélfogorol, azokrol az åtkozott Plan Ayåkrol vagy arrol, hogy 
mit mondtål az Eziistrokåt orzo két katonådnak, mit meséljenek a Mhybének, el fogsz 
nekem mondani mindent. Most. 

A férfi érezte, hogy végigfut a håtån a hideg - a no borzalmasan haragos volt. 

- Utasitåsok? - kérdezte halkan. - Nem adtam a katonåknak semmiféle utasitåst. 
Még azt sem mondtam nekik, hogy orizzék Eziistrokåt. A sajåt akaratuk szerint 
cselekedtek. Hogy mit mondhattak, ami ide vezetett - nos, ezért vållalnom kell a 
felelosséget, hiszen én vagyok a parancsnokuk. Biztosithatlak, hogy ha biintetésre 
keriil sor... 

- Allj ! Egy pillanat! - valami a helyére keriilt az asszonyban, reszketni kezdett. 

Pålinkås szerette volna a karjåba kapni, de valami visszatartotta ettol. Érezte, hogy 

vigaszra van sziiksége, de azt is, hogy az olelésnek még nem jott el az ideje. 
Kdriilnézett, megpillantott egy viszonylag tiszta ruhåt a mosdo mellett. Belemårtotta a 
vizbe, és a no felé nyiijtotta. Korlat némån figyelte ot, szeme lassan acélsziirkévé 
sotétedett, de a kisujjåt sem mozditotta a mhåért. Pålinkås lassan leengedte a kezét. 

- Miért ragaszkodott hozzå Eziistroka, hogy az anyja ne halljon a Plan Ayåk 
érkezésérol? - kérdezte az asszony. 

- Fogalmam sines, Korlat. Én is csak azt a magyaråzatot ismerem, amit a låny 
adott. Akkor azt hittem, te értesz mindent. 

- Azt hitted, értem. 

A férfi bolintott. 

- Arra késziiltél, hogy råm tåmadsz? 

-Nem. 

A no tågra nyilt szemmel nézett rå, majd végiil megtorte a csendet: 

- A Csuklyås szerelmére, tisztitsd mår ki a sebemet, kérlek! 

A férfi megnyugodva kozelebb lépett, és a leheto leggyengédebb mozdulattal 
megérintette a sebeket. 

- Ki tåmadt råd? - kérdezte halkan. 

- A Mhybe. Azt hiszem, hogy a leheto legjobb szåndékkal ugyan, de hatalmas hibåt 
kovettem el... 

- Gyakran ez a helyzet a jo szåndékkal - jegyezte meg a parancsnok bologatva. 

Korlat kutatoan nézett a férfi arcåba. 

- Gyakorlatias malazåk. Jozan gondolkodåsiiak. Miért gondolunk mindig iigy råtok, 
mint egyszeru katonåkra? Brood, Fiirkész, Kallor, még én is... mind iigy tekintiink 



råd, Dujekre és a seregetekre, mint valami... gépalkatrészre. Mint egy kardra, amelyet 
sziikség esetén megmarkolhatunk. Most ugy tiinik, bolondok voltunk, mind. 
Egyikiink sem dobbent rå eddig, mi is a helyzet valojåban. 

A férfi felvonta szemoldokét. 

- És mi a helyzet valojåban? 

- Ti képezitek a sereg gerincét. Valahogy ti adtok nekiink erot, ti tartjåtok ossze a 
szovetséget. Ah, persze tudom, hogy vannak titkaid, Pålinkås... 

A férfi szomorkåsan elmosolyodott. 

- Nem annyi, mint hiszed. Elåmlom neked a legnagyobbat. Kisebbségi 
komplexusunk van. Veletek szemben. Fiirkész, te, Caladan Brood, Kallor... mindenki 
erosebb nålunk. A Tiste Andii sereg, a rhivik, a barghasztok is. A Csuklyåsra, még a 
benneteket kiséro zsoldos csocseléktol is tartunk. Nekiink nincs olyan eronk, mint 
nektek. Mi csak egy hadsereg vagyunk. A legjobb varåzslonknak még rangja sines. 
Csak szakaszmågus, most éppenjo messze van, és ha jol tippelek, iigy érezheti magåt, 
mint egy légy a pok hålojåban. Tehåt, ha csatåra keriil sor, tudjuk, hogy mi lesziink a 
låndzsa hegye - és azt is tudjuk, hogy ezért drågån megfizetiink. Ami pedig magåt a 
Låtot illeti, és azt a valamit, ami mogotte rejtozik, nos, abban reménykediink, hogy 
veliik majd ti elbåntok. Ugyanez vonatkozik a Nyomorék Istenre is. Igazad volt, 
Korlat, mi csak katonåk vagyunk. Fåradt katonåk. Fla mi vagyunk ennek a 
szovetséges seregnek a gerince, akkor hamar megbénulunk! 

A no kinyiijtotta a kezét, megragadta a férfi ujjait, és az orcåjåhoz nyomta oket. 
Tekintetiik talålkozott. 

- Megbénulunk? Szerintem tévedsz. 

Pålinkås megråzta a fejét. 

- Nem szerénykedek, Korlat. Az igazat mondom, de lehet, hogy te még nem vagy 
erre felkésziilve. 

- Eziistroka valahogyan manipulålja az anyjåt - mondta a Tiste Andii. - 
Valosziniileg o a felelos az oregasszony borzalmas rémålmaiért is... 

- Ezt nehezen tudom elképzelni... 

- Szélfogo ilyet nem tenne, igaz? De mi a helyzet Éjsotéttel? Vagy a thelomennel? 
Te ismerted oket, Pålinkås. Legalåbbis jobban, mint bårki mås koziiliink. Lehetséges 
volna, hogy egyikiik - vagy egyiittes erejiik - a felelos mindenért? 

A férfi nem mondott semmit, amig be nem fejezte szeretoje sebeinek tisztitåsåt. 

- Ehhez gyogyitora is sziikség lesz, Korlat. A fertozés... 

- Pålinkås. 

A férfi felsohajtott és håtralépett. 

- Attol tartok, hogy Éjsotétben biztosan bujkålt harag az årulås miatt. Lehet, hogy 
minden komolyabb indok nélkiil vålasztja ki a bossziija célpontjåt. Ugyanez igaz 
Koponyatoro Bellurdanra is. Végiil is mindkettot elårultåk. Fla igazad van azzal 
kapcsolatban, ami a Mhybével torténik - hogy ezek ketten gyotrik -, akkor is iigy 
gondolom, hogy Szélfogo ellenållna nekik. 

- És mi van, ha mår régen elvesztette a harcot? 

- Nem låttam jelét... 



Korlat szeme felvillant, s a no mellbe bokte a parancsnokot. 

- Vagyis a két tengerészgyalogos még nem jelentett semmi våltozåst. 

A férfi elfmtorodott. 

- Igazat mondtam, Korlat, ok valoban onként vållaltåk a feladatot. Mivel ijesztoen 
tudatlanul megyiink a håbomba, megéri figyelni egy kicsit. Ez a két katona azért orzi 
Eziistrokåt, mert Szélfogot låtjåk benne. Nem csak fizikailag, de a no személyiségét 
nézve is. Ha baj lenne, azt mår régen észrevették volna, és eljottek volna hozzåm, 
méghozzå azonnal. 

Korlat leengedte a kezét. Felsohajtott. 

- En meg beviharzok ide, és azt tervezgetem, hogy leszedem a fejed. A fenébe is, 
Pålinkås, mivel érdemeltelek én ki téged? És az Alvilågra, miért vagy még mindig itt? 
A vådaskodåsom utån... 

- Pår oråval ezelott Dujek is hasonlo jelenetet rendezett itt - elvigyorodott. - Azt 
hiszem, ez egy ilyen nap, és kész. Most pedig hivnunk kellene egy gyogyitot... 

- Egy perc - végigmérte a férfit. - Pålinkås, ugye tisztåban vagy veie, milyen ritka 
az ilyen ember, mint te? 

- Ritka - a férfi vigyora kiszélesedett. - Persze, hogy tudom. A Csuklyåsnak håla, 
csak egy van belolem. 

- Nem igy értettem. 

A férfi kozelebb lépett, és åtolelte az asszony derekåt. 

- Ideje, hogy keressiink egy gyogyitot, asszony. Az igényeim egyszeriiek, és most 
csak az idonket pazaroljuk. 

- Egy katona vålasza - mosolyodott el a Tiste Andii. - Engem aztån nem versz åt... 

Amikor a no mår nem låtta, Pålinkås lehunyta a szemét. De igen, Korlat. Ha tudnåd, 

mennyire félek attol... hogy > elveszithetlek téged... 

Kruppe, Damjhisztån Angolnåja, alkalmi tolvaj és zsebmetszo, Caladan Brood 
Hadur Kiålloja karlengetve vonult végig a såtrak kozotti fouton. Az ellåtmånyos 
szekerek felé tartott. A Mott szabadcsapat konyhåjårol jdtt ki éppen, s mindkét 
kezében egy-egy sziruptol csopogo nathi feketesiiteményt szorongatott. Mogotte pår 
lépéssel ott iigetett az oszvére - az ållat megnyult orral kovette a két siitemény illatåt. 

Éppen hajnali kettot harangoztak a tåborokban. A harangszora felriadt a tåvoli 
csorda, s az ållatok halkan, gyåszosan bogtek pår percig, amig el nem nyomta oket 
ismét az ålom. Amikor Knippe elérte a négyszogletes szekértåbor szélét, észrevett két 
malaza katonåt, akik koponyegiikbe burkolozva egy kis tuz mellett iildogéltek. 
Kmppe irånyt våltott, és a katonåkhoz lépett. 

- Dråga baråtaim - kezdte halkan -, késore jår, s szervezetetekre valosziniileg råfér 
mår a pihenés. 

A két no felnézett. 

- Huh - morogta az egyikiik. - Az a kovér dam az. 

- És az oszvére, ott ni, az årnyékban. 

- Kmppe valoban egyedi låtvåny! Tessék! - elorenyujtotta a két csopogo 
siiteményt. - Nektek, kedveseim. 



- Melyiket egyiik meg: a siiteményt vagy a kezedet? 

A måsik tårsa szavai hallatån elokapta a kését. 

- Pår lendiiletes vågås, és vålogathatunk, nem igaz? 

Kiiippe håtrålt egy lépést. 

- Az Almok Kirålynojére! Kemények, és kiilonlegesen férfiasak! A kedves 
Eziistroka orei, nemdebår? Nagyon megnyugtato. Szélfogo szive oly eros fénnyel 
ragyogja be a gyermek-asszony lelkét... 

- Aha, låttunk mår koråbban is eleget. Beszélgettél a lånnyal. Valoban 6 a 
varåzslononk. Nyilvånvalo mindenki szåmåra, aki ismerte ot. 

- Ez a beszélgetés fantasztikusan szaggatott. Knippe orvendezik... 

- Most akkor megkapjuk a siiteményt, vagy nem? 

- Természetesen, bår a kés villanåsåtol Kmppe még most is borzong. 

- Nincs semmi humorérzéked, ugye? Mersz hozzånk csatlakozni? 

A dam elmosolyodott és elorelépett. 

- Nathi feketesiitemény, kedveseim. 

- Ismerjiik. A Mott szabadcsapat tagjai ilyeneket vagdostak hozzånk régebben, 
amikor kifogytak a nyilvesszokbol. 

- Jaybar pont a képébe kapott egyet, ha jol emlékszem. 

- Igen, orra is bukott, és amikor kijutottunk az erdobol, olyan volt az area, mint az 
erdei talaj, szemmel. 

- Félelmetes, halålos fegyver - értett veliik egyet Kmppe, s még egyszer feléjiik 
nyiijtotta a siitiket. Elfogadtåk. - Nagy båtorsågra vall, hogy elvållaltåtok a rhivi låny 
védelmét.. 

- Nem rhivi låny. O Szélfogo. A szorme meg minden mås csak ålca. 

- Ah, tehåt beszéltetek is veie. 

- Nem sokat, de nincs is rå sziikség. Ez a siiti sokkal finomabb ågak meg levelek 
nélkiil, igaz? 

Kmppe pislogott, majd bolintott. 

- Ez biztos. Nagy felelosség a parancsnok szemét jåtszani, mig a lånyra figyeltek. 

Mindkét no abbahagyta a rågåst egy pillanatra. Osszenéztek, aztån az egyik lenyelte 

a falatot, és megszolalt. 

- Kié, Dujeké? Ha mi vagyunk a szeme, akkor olyan vak szegény, mint egy 
vakond. 

- Ah, Kmppe természetesen Pålinkåsra célzott. 

- Pålinkås nem vak, és nincs is sziiksége rånk ahhoz, hogy låsson. 

- Mindenesetre - mosolyodott el a dam - biztosan nagyon megnyugtatja ot az 
onkéntes feladat meg a jelentések meg minden. Kmppe is biztos igy érezne, ha 
Pålinkås helyében volna. 

- Mit éreznél? 

- Håt természetesen én is nyugodt lennék. 

Mindkét no felnevetett, aztån az egyik megszolalt. 

- Ez jo. Ha te lennél Pålinkås. Hah. 

- Szofordulat... 



- Olyan nincs, dagikåm. Probålnål Pålinkås helyében lenni? Az 6 szemével låtni, az 
6 fejével gondolkodni? Hah. 

- Nem mondom - értett veie egyet a tårsa. - Hah. 

- Nem is mondtad - jegyezte meg Knippe. 

- Mit? 

- Semmit. 

- Igaz. Pålinkåsnak kellett volna Csåszårrå lennie, amikor az oreget kiiitdtték a 
nyeregbol. Nem Laseennek. De o is tudta, hogy ki lehet rivålisa, ugy bizony. Ezért 
fosztotta meg a rangjåtol, tette nyamvadt ormesterré, és kiildte ot olyan messzire. 

- Tehåt ambiciozus ember ez a Pålinkås. 

- A legkevésbé sem, dam. Éppen ez a lényeg. Csak azt mondtam, hogy jo Csåszår 
vålt volna belole. A legjobb - és egyetlen - minositési szempont éppen az, hogy nem 
akarta megkapni a posztot. 

- Furcsa feltételezés, kislåny. 

- Nem azt tettem. 

- Bocsåss meg, mit nem tettél? 

- Nem feltételeztem. Figyelj, a Malaza Birodalom egészen mås dolog lenne, ha 
annyi évvel ezelott Pålinkåsé lett volna a tron. Ha megtette volna, amit mind 
akartunk: megfogta volna Laseent a kontyånål fogva, és kidobta volna ot egy jo 
magas toronyablakbol... 

- Képes lett volna végrehajtani egy ilyen remekbeszabott mutatvånyt? 

A két tengerészgyalogos zavartan osszenézett. 

- Te låttad mår ot buvészkedni? - kérdezte az egyik a måsiktol. 

- Nem. De lehet, hogy tud, miért is ne? 

- Akkor nyulat meg kalapot mondtam volna, de én kontyånål fogva hajigålåst 
mondtam! 

- Igaz, baråtom. 

- Hm - kohintett kozbe Knippe -, én nem buvészmutatvånyra gondoltam, drågåim. 
Csak valamely dicso tettre, értitek? 

- Aha. 

- Persze, hogyne. Értem mår. Tehåt azt kérded, meg tudta volna tenni, ha akarja? 
Persze. Pålinkåssal nem jo osszeveszni, mert nem elég, hogy eros, még esze is van. 

- Knippe csodålkozva kérdi: miért nem tette meg, ha képes lett volna rå? 

- Azért, mert o katona, te idiota. Laseen hatalomåtvétele amugy is zavaros iigy volt. 
Az egész birodalom megingott. Az emberek ilyenkor gyakran csak dofkodnek, és 
azonnal beleugranak a vértol még gozolgo tronusba - néha egész sokåig huzodik a 
dolog, mint a dominok, ugy dolnek sorban, nem igaz? Egyik a måsik utån, aztån az 
egész birodalom széthullik, darabjaira. Mi mind Pålinkåsra néztiink fei. Vårtuk, hogy 
mit fog mondani. És amikor 6 csak tisztelgett, és azt mondta: „Igenis, Csåszårno”, 
nos, akkor a dolgok csak ugy, maguktol eliiltek. 

- Esélyt akart adni a nonek... 

- Håt persze. És ti, lånyok, ugy gondoljåtok, hogy hibåt kovetett el? 

Egyszerre vållat vontak. 



- Most mår mindegy - mondta az egyik. - ltt vagyunk, ez van. 

- Am legyen, åm legyen - mondta Knippe, és felkelt. - Remek beszélgetés volt. 
Knippe koszoni, és most tåvozik. 

- Oké. Kosz a siitit... 

- Knippe orommel hozta. Jo éjt, kedveseim. 

A kis gomboc elindult vissza, az ellåtmånyosok irånyåba. 

Amikor a férfi eltunt a sotétben, a két tengerészgyalogos egy ideig nem szolt egy 
szot sem: mindketten buzgon nyalogattåk a szimpot az ujjaikrol. Aztån az egyik 
felsohajtott. 

-Nos? 

- Hat ez igazån konnyen ment. 

- Gondolod? 

- Persze. Ugy jott ide, hogy két aggyal fog beszélni, és egyet is alig talålt... 

- De lehet, hogy tul sokat beszéltiink. 

- A félesziiek mår csak ilyenek, drågåm. Ha nem igy tettiink volna, biztosan gyanut 
fog. 

- És szerinted mirol szokott beszélni Szélfogoval? 

- Azt mondom, hogy az oreglånyrol. 

- Szerintem is. 

- Valamit forralnak. 

- Én is ezt gyanitom. 

- És Szélfogo a fo tervezo. 

- Igen. 

- Ez nekem megfelel. 

- Nekem is. Tudod, az a feketesiiti mégsem volt az igazi a levelek és ågak nélkiil... 

- Ez flira, én is pont erre gondoltam... 

A szekérsånc belsejében Knippe egy måsik tåbortiizhoz kozeledett. A mellette iilo 
két férfi felnézett. 

- Mi van a kezeddel? - érdeklodott Murillio. 

- Amit Knippe megérint, az a kezéhez ragad, baråtom. 

- Håt - morogta Balek -, ezt évek 6 ta tiidjuk. 

- És mi van azzal a nyavalyås oszvérrel? - kérdezte Murillio. 

- Az ållat mindenhovå kovet, de ez most mindegy. Knippe érdekes beszélgetést 
folytatott két tengerészgyalogossal. Orommel kozolheti, hogy Eziistrokåra, a leånyra 
érdemes emberek vigyåznak. 

- A tiédhez hasonloan ragados kezek kozott van? 

- Igen, dråga Murillio, igy van. 

- Amit mondasz, jol hangzik - mondta Balek -, de segit ez nekiink? Abban a 
szekérben egy oregasszony alszik, akinek osszetort szive csak a legkisebb fåjdalma, 
bår mår az is elég lenne ahhoz, hogy egy eros, egészséges embert ledontson a låbårol, 
nemhogy egy oreg, beteg szervezetet. 



- Kiiippe orommel értesithet mindenkit, hogy a kegyelem mår uton van. A jelenlegi 
helyzet megtéveszto, nem kell aggodni, minden rendbe jon. 

- És ezt neki miért nem lehet elmondani? - kérdezte Balek, a Mhybe szekere felé 
biccentve. 

- Azért, mert még nem késziilt fei rå. Ez a lélek utazåsa. Onmagåban kell azt 
elkezdenie. Knippe és Eziistroka nem tehet érte ebben a szakaszban tobbet, hiåba fest 
ugy, mintha mindenhatoak lennének... 

- Mindenhatoak, mi? - Balek a fejét csovålta. - Tegnap még nagyot nevettem volna 
ezen a kijelentésen. Tehåt ellenålltål Caladan Broodnak, ugye? Erdekelne, hogy ez 
pontosan miként is sikeriilhetett, te kovér malac! 

Knippe felvonta a szemoldokét. 

- Dråga baråtom, Balek! Knippét mélységesen megrenditi a bizalom teljes hiånya! 
Még a låbujjai is rångatoznak a szenvedéstol! 

- A Csuklyåsra, csak meg ne mutasd! - kérte Murillio. - Azota nem vetted le azt a 
papiicsot, amiota megismertelek! Még maga Poleil is megdobbenne attol, ami a 
låbbelid belsejében tanyåzik. 

- Jogosan dobbenne meg! Hogy Balek pontost vålaszt kapjon a kérdésére: Knippe 
tudja, hogy a harag - vagyis a diihroham - semmit sem kezdhet az olyan 
személyekkel, mint 6, vagyis nem årthat azoknak, akik a vilågot agyukban fészkelo, 
apro gyongyszemként fogjåk fei. Huh, most, hogy belegondolok, talån mégsem olyan 
jo a hasonlat... s ha még egyszer åtgondolom, egyåltalån nem jo. Knippe lijra 
megprobålja! Tehåt: azok ellen, akik szåmåra a vilåg a szinek és ålmok kicsiny 
koncentråtuma, a tér-ido kontinuumbol kiragadva - jut eszembe, elég késo van mår, 
ugye? Az alvås ideje kozelit, a simåbb agyhullåm érkezésének ideje, amely az elmét 
felfrissiti, megfiatalitja, s amely magåban is elég nagy csoda ahhoz, hogy ettol a 
gondolattol megnyugodva mind lezårjuk ezt a gyotrelmes éjszakåt - bucsuzoul intett 
még egyet, majd elindult. Egy perc miiltån az oszvér is a nyomåba szegodott. 

A két férfi egy ideig csak båmult utåna. 

- Bårcsak eltalålta volna Brood kalapåcsa azt a zsiros, kopasz foltot - sohajtott fei 
Balek. 

- Szerintem lecsuszott volna rola - felelte Murillio. 

- Ez igaz. 

- Zsir meg agy meg sajtszagu låb, az Alvilågra, felfordult a gyomrom. 

Banya magasan a tåbor felett jårt. Behajlitotta fåradt szårnyåt, és spirålvonalban 
ereszkedni kezdett a Hadur såtra felé. Kimeriilt volt ugyan, de borzongott az 
izgalomtol és a kivåncsisågtol. A tåbortol északra nyilt sebbol még mindig szivårgott 
Hamvas fertozott vére. Az Oriås Varju még a Låtomås-hegység folott jårt, messze 
délkeleten, amikor megérezte a detonåcio erejét, és azonnal tudta, hogy mi az. 

Caladan Brood haragja. 

A kalapåcs becsapodott, s a természet nagyot våltozott miatta. Banya még a 
sotétben is låtta a bazalthegység éles vonalii gerincét a Catlin-siksåg kozepén - ott, 
ahol eddig nem volt semmiféle hegység. S a varåzslat, amely az Alvo Istenno vérébol 



åradt - Banya ezt is felismerte. 

A Nyomorék Isten érintése. Hamvas vérében våltozåsok mentek végbe. A Bukott 
Isten a sajåtjåvå tette. Ezt az izt pedig jål ismerem, hiszen annyi évvel ezelott olyan 
volt nekem, mint az anyatej. Nekem és a fajtårsaimnak 

Az alant elteriilo vilågban våltozåsok kovetkeztek be, és Banyånak tetszettek ezek a 
våltozåsok. Lelkét, s tårsai lelkét felébresztették. Sosem érezte még ennyire elevennek 
magåt. 

Elsuhant a meleg légåramlatok alatt, s a hideg åramlatokon ugrålva leereszkedett - 
a zavar, mely Brood robbanåsszeru haragja nyomån keletkezett, még mindig érezheto 
volt a légkorben majd haik dobbanåssal foldet ért Brood såtra elott. 

Bentiol nem szurodott ki fény. 

Banya haik motyogåssal beugrott a félig nyitva hagyott såtorlap mellett. 

- Egy szot se a haragom kitbrésérol - kezdte Caladan Brood koszonés helyett. 

Az Oriås Vaiju a sotétben az ågy felé fordult. A Hadur a fekhely szélén iicsorgott, 
arcåt a tenyerébe temetve. 

- Ahogy ohajtod - mormogta Banya. 

- Hadd halljam a jelentésed! 

- Rendben. Eloszor Fiirkész Anomanderrol szolnék. Sikerrel jårt. A Hold Sziilbtte 
észrevétleniil åtsuhant, ahol kellett, és most... rejtozik. A gyermekeim messze, a 
Pannioni Låto birodalma felett ropkodnek. Hadur, nem csupån ok låttåk mindazt, ami 
alant torténik. Magam is låttam, hogy... 

- Errol majd késobb beszélj! Tehåt a Hold Sziilbtte a helyén van. Remek. Elrepiiltél 
Capustanba, ahogy kértem? 

- Igen, komor ur. Szemtaniija voltam az ostrom elso napjånak és éjjelének. 

- S mit låttål? 

- A våros nem tudja majd tartani magåt, Hadur. Nem a védok hibåja; tbbbszoros 
tulerd ellen kellene helytållniuk. 

- Talån le kellett volna beszélniink Dujeket a Fekete Moranthok elkiildésérol... 

- Ok a helyiikon vannak, pontosan ott, ahol Félkaru tudni akarta oket - Banya 
habozott, s eloszor csak fél szemmel mert Broodra nézni, majd osszeszedte magåt. - 
Van egy kiilonos dolog, amit meg kell emlitenem - nyogte ki végiil. - Meghallgatod? 

- Persze. 

- A Låto délen is håboruzik. 

Brood erre felkapta a fejét. 

- Igen - bolintott Banya. - A gyermekeim låttåk a dominium seregeit dél felé 
vonulni, aztån visszakozni. Egészen Kilåtoig visszavonultak. A Låto jelentos 
varåzserot vetett be a låthatatlan ellenfél ellen. Jégfolyokat, jégfalakat. Dermeszto 
hideget, szelet és vihart; nagyon régen tortént, hogy utoljåra låttuk ennek a bizonyos 
Uregnek az aktiv erejét. 

- Omtose Phellack. A jaghuta Ureg. 

- Igen. Hadur, kevésbé låtszol dobbentnek, mint ahogy vårtam. 

- A déli håborn valoban meglepett, Banya - felkelt, egy szbrpokrocot vont a vålla 
koré, és jårkålni kezdett. - Az Omtose Phellack... nem, az nem lepett meg. 



- Tehåt. A Låto nem az, aminek låtszik. 

- Nyilvånvaloan nem. Fiirkész meg én gyanitottuk... 

- Nos - csattant fei epésen Banya ha ismertem volna a gyanutokat, akkor 
biztosan jobban koriilnézek a fohadiszållåson. Gyanakvåsod mindannyiunkon komoly 
sebet ejthet. 

- Nem volt bizonyitékunk, Banya. Kiildnben is, tfilsågosan nagyra tartjuk a tollas 
irhåtokat ahhoz, hogy csak ugy bekiildjiink benneteket az ismeretlen vadållat 
barlangjåba. Most mår mindegy. Mondd, a Låto a fohadiszållåsån van még? 

- Rokonaim ezt nem tudtåk megållapitani. Vannak keselyiik is a kornyéken, akik 
nem oriilnek tfilzottan a tårsasågnak. 

- Miért jelentenek gondot a kozonséges madarak? 

- Azért, mert nem teljesen kozonségesek. Håt igen, a halando madarak alig tobbek, 
mint tollas hiillok, de ezek a konkrét keselyiik inkåbb hiillok, mint madarak. 

- A Låto szeme? 

- Valosziniileg igen. 

- Ez komoly problémåt jelenthet. 

Banya félig felvont szårnnyal vållat vont. 

- Nem akadna egy kis hus, esetleg? Éhezem. 

- A såtor mogotti pocegodorben még megtalålhatod a vacsoråra levågott kecske 
maradvånyait. 

- Micsoda? Azt akarod, hogy a pocegodorbol étkezzek? 

- Végiil is, varjfi vagy, nem? 

- Ez felhåborito! De ha nincs mås... 

- Nincs mås. 

Banya lenyelte a diihét, és a såtor håtso falåhoz szokdécselt. 

- A jovoben vegyél rolam példåt - mormogta, mikozben nekilåtott, hogy kimåsszon 
a våszon alatt. 

- Ezt meg hogy érted? - kérdezte Brood. 

Az Oriås Vaijii visszafordult, csore néma nevetésre nyilt. 

- En talån elveszitettem a tiirelmem? 

A Hadfir felmordult, és a Varjfi felé lépett. Az Oriås Varju villåmgyorsan a såtoron 
kivtil termett. 



Tizenhatodik fejezet 


A Holt Mag Elso Gyermeke 
apja utolso leheletérol ålmodik, 
végtelen refrénként mindig 
a tiidoben rekedt végso sikolyt hallja - 
Memél a pillantåsa mogé lépni 
csak egy pillanatra is? 

A Holt Mag Elso Gyermeke 
vezeti a bånat seregét 
végig az éhség csont lepte utjån, 
ahol egy anya tåncol és énekel - 
Memél a nyomåba lépni, 
s fogni az anya kezét? 

A Holt Mag Elso Gyermekét 
rossz påncélzat védi 
a sziiletés pillanatåtol 
az iskola komor évein åt - 
Ne itéld meg ot tul keményen, 
ha még nem voltål a helyében. 


Megtort szivuek silbåja 
K'alass 


A teneszkovik vad åradatként indultak meg a våros osszes fala ellen. 
Folemelkedtek, åtcsaptak rajta - az éhségtol oriilt embertomeg erejével. A kapuk 
barikådjai megremegtek a nyomås alatt, majd valosåggal elporladtak. És Capustan 
felett osszecsapott az år. 

A barakkoktol alig négyszåz méterre Itkoviån megforditotta vértol mocskos lovåt. 
Alakok nyulkåltak felé, s måsztak az ållat påncélos végtagjai alå. A håtas jeges 
haraggal taposta oket - csontokat tort, bordåkat horpasztott be, koponyåkat zuzott 
szét. 



A Lélekpajzsot hårom Sorény Sziirkekard vette kori.il egy kis domb tetején, az 
oszlopos temetonél - elvågtåk eloliik a barakkhoz vezeto utat. A legtobb ållo koporsot 
ledontotték, széttorték, s ruhåkba csavart lakoik csatlakoztak frissen halott tårsaikhoz 
a foldon. 

Itkoviån låtta a barakkok kapujåt, ame ly elé testeket halmoztak magas kupacba - 
elég magasra ahhoz, hogy a teneszkovik tucatjai a halom segitségével måsszanak fei a 
fal tetejére. Ott azonban csak recés pengék és hosszu nyéllel hasznålt låndzsåk vårtåk 
oket. Gyilkos låndzsåk, amelyek megsebezték a parasztokat, akiknek esziikbe sem 
jutott, hogy védjék magukat - a fegyverek csapåsai nyomån sziinet nélkiil vér és epe 
frocsogott a levegoben. 

Itkoviån még sosem låtott ilyen borzalmas jelenetet. Sok csatåban jårt mår, s azt 
hitte, ismeri a håboni minden borzalmåt, amelyet minden katona végig kell, hogy 
nézzen, åm az elé tårulo låtvåny minden måst kitorolt az agyåbol. 

Ahogy a parasztok visszazuhantak s lebucskåztak halott tårsaik halmån, nok léptek 
a férfitestekhez. Letépték roluk a rahåt, folébiik telepedtek, s a vérflirdo, sikoltozås és 
csapkodås kellos kozepén megeroszakoltåk oket. 

A csatamezo szélén parasztok ették mår halott tårsaik husåt. 

Kettos rémålom jåtszodott. A Lélekpajzs képtelen volt eldonteni, hogy a két 
jelenetsor koziil melyik a megråzobb. Vére jéghidegen åramlott ereiben, s félelemmel 
vegyes rettegés lett rajta urrå, amikor tudatosult benne, hogy az ostrom éppen csak 
elkezdodott. 

Ujabb åradat rohanta le a temeto mellett rekedt Sziirkekardokat. A széles utcåkat, 
sétånyokat minden oldalon megtoltotték az iivolto teneszkovik. Minden tekintet 
Itkoviånra és a katonåira szegezodott. Kezek nyultak feléjiik, mår a messzi tåvolbol is, 
és éhesen markolåsztåk a levegot. 

A Sziirkekardok osszekapcsoltåk pajzsaikat, és ujraalkottåk a Lélekpajzs koriil az 
iménti rohamtol megkopott négyszoget. Itkoviån tudta, hogy ezt a gyiiriit is åt fogjåk 
torni, ahogy a koråbbit, de ha a katonåi képesek lennének még egyszer véghezvinni a 
lehetetlent - vagyis leverni a tåmadokat -, akkor a négyszog ujraalakulhatna a testek 
tengerébol, kivåghatnå magåt, s felkapaszkodhatna a csontokbol és husbol emelt uj 
domb tetejére. S ha Itkoviån mindekozben a lovån maradna, akkor mindkét oldalra 
csaphatna pallosåval, s megolhetne mindenkit, aki a kozelébe keriil - azokat pedig, 
akiket csak megsebezne, håtasa taposnå agyon vadållati kegyetlenséggel. 

Még sosem vitt véghez ilyen borzalmas mészårlåst, s ezért forgott a gyomra, szive 
pedig megtelt gyiilolettel - a Låto irånt. Aki ezt tette sajåt népével. S Kulpath szeptum 
irånt is, aki kegyetlen modon a kétségbeesetten kiizdo ellenség torkåba kiildte 
védtelen parasztjait. 

Az ellenség szorongatta ugyan oket, de ugy tiint, Itkoviån taktikåja még akår be is 
vålhat. De felfoghatatlan, hogy’ milyen åron... 

A teneszkovik iivoltve tåmadåsba lendiiltek. 

Az elsoket, akik elérték az elszånt falanxot, darabokra szabdaltåk. A holtakat a 
tårsaik visszaråntottåk maguk kozé, és mikozben ujak érkeztek a helyiikre - hogy 
hasonlo sorsra jussanak -, a tomeg, mely legalåbb olyan veszélyes volt, mint az 



ellenség, felfalta oket. De egyre csak jottek, åtmåsztak elesett tårsaik testen, måsok 
pedig mår az 6 håtukon måsztak. Itkoviån egy pillanatig csak nézte a håromemeletes 
emberfalat, aztån az osszeomlott, és maga alå temette a Sziirkekardokat. 

A négyszogletu alakzat megråzkodott a suly alatt. Fegyverek tortek el. Pajzsokat 
råntottak ki a katonåk kezébol, sisakokat téptek le a fejekrol, és a Lélekpajzs bårhovå 
nézett, mindeniitt csak vért låtott maga koriil. 

Alakok måsztak fei a forrongo felszinre. Baltåk, horgok, kések csapkodtak 
céltalanul, de Itkoviån tudta, hogy a végso, legfobb célpont 6 maga. A Lélekpajzs 
elokészitette pallosåt és pajzsåt. Låba egy alig észreveheto råndulåsåra a lova lassan 
forogni kezdett. Az ållat leszegte a fejét, hogy védje torkåt. Nyakåt, mellkasåt és 
homlokåt borito påncélja mår ki sem låtszott a vér alol. Patåi dobogtak, s alig vårta, 
hogy élo husra taposhasson. 

Megérkezett az elso paraszt. Itkoviån meglenditette pallosåt, és a nyakrol lerepiilo 
fej utån pillantott. A test megråndult, mielott osszeomlott volna. Lova håtrarugott, 
patåi csontokat tortek, aztån az ållat folegyenesedett, és a mellso låbåval elkaszålt egy 
visito asszonyt. Egy måsik teneszkovi lépett a helyére, s megprobålta megfogni a 16 
egyik mellso låbåt. Itkoviån elorehajolt, és derékon csapta pallosåval a férfit - elég 
erosen ahhoz, hogy a gerincét is eltorje. 

Lova megfordult, låbåval ellokte a holttestet. Leszegett fejjel beleharapott egy 
paraszt hajas fejborébe, s betorte a koponyåjåt is. 

Kezek markoltak Itkoviån combjåba a pajzsa oldalån. A férfi odafordult, és elvågta 
a tåmado torkåt. Vér és huscafatok froccsentek szét. 

A lova ismét håtrarugott. Harapott, rugott, forgott, de a kezek és a nyomås most mår 
egészen korbevette oket. Itkoviån kardja megvillant, a férfi vakon csapott le, de nem 
tévesztett célt. Valaki felmåszott mogé a lova faråra. Håtrafesziilt, s håtradofott 
kardjåval. A kard hegye åthasitott a boron, huson, le a bordåk mentén, s végiil elérte a 
gyomrot. 

A håtso nyeregkåpa sikos lett a kiomlo vértol és epétol. Az alak eltiint mogiile. 

Parancsot vakkantott, mire a lova ismét leszegte a fejét. Itkoviån vizszintesen, 
széles mozdulattal megsuhintotta a kardjåt. Szåmolni sem tudta, håny embert sebzett 
meg a fegyverével. Lova megfordult, s a Lélekpajzs megismételte a suhintåst. 

Lo és lovasa igy forogtak pår percig, s borzalmas sebeket iitottek a parasztokon. 
Itkoviånnak hihetetleniil melege volt, s a sisakrostélyon åt låtott részletekbol lassan 
osszeållt a csatakép. 

A Sziirkekardok nem emelkedhettek mår a parasztok folé. Ezuttal nem. Mi tobb, 
egyetlen ismeros zubbonyt sem låtott. A teneszkovik minden oldalrol korbevették a 
Lélekpajzsot, talpuk alatt mår embermagassågu holttestkupac emelkedett. A forrongo 
felszin alatt valahol ott voltak Itkoviån katonåi is. Elve eltemetve haldokoltak, talån 
mår mind meg is haltak. 

Csak 6 maradt a håtasåval, igy most reå szegezodott a tobb szåz teneszkovi szeme, 
kozel és tåvol. 

A hozzå legkozelebb ållok kezébe megkaparintott låndzsåkat nyomtak a tobbiek. 
Tudta, hogy ezek a fegyverek pillanatokon beliil ellene fordulnak - s azt is tudta, 



hogy sem a sajåt, sem a lova pajzsa nem birhatja ki a låndzsås tåmadåst. 

Két Agy’ar, a tiéd vagyok. Most, az utolso percben is. 

- Kitorés ! 

Harci ménje éppen erre a parancsra vålt. Az ållat megindult elore. Patåk, mellkas és 
våll fesziilt az embertomegnek. Itkoviån våltott kézzel csapkodott jobbra-balra a 
pallosåval. Alakok ugrottak el, våltak szét elotte, vagy éppen tiintek el a félelmetes 
patåk alatt. Låndzsåkat lendltettek felé, amelyek egyelore megcsusztak a påncélzatån. 
A jobbjån kardlappal håritotta a tåmadåsokat. 

Valami megbokte a lapockåjåt, åtszakltotta a påncélinget, aztån egy tekeréssel 
folhasltotta a borpåncélt és az inget is. Itkoviån teste osszeråndult a fåjdalomtol, 
amikor a låndzsa hegye folhasltotta a borét, és a gerince kozelében, az utolso borda 
alatt a hiisåba mart. 

Ugyanebben a pillanatban a lova is felvisitott, mivel beleszaladt egy låndzsåba. A 
fémhegy jobb oldalt hatolt a mellkasåba. Az ållat balra ugrott, leszegte a fejét, és a 
låndzsa szåra utån kapott. 

Valaki fellépett Itkoviån pajzsåra, és egy hentesbårddal a férfi felé csapott. A penge 
mélyen a férfi kulcscsontja és vållcsontja kozé ékelodott. 

A Lélekpajzs a paraszt arcåba dofott kardjåval. A penge az egyik orcån hatolt be, a 
måsikon pedig ki. Itkoviån megcsavarta a kardot, s ezzel szétroncsolta a sajåt arcåtol 
alig pår centire lebego fiatal vonåsokat. A no håtrazuhant. 

Érezte a håtåba ékelodott låndzsa siilyåt, hallotta, ahogy ugrålo håtasa farpåncéljån 
nagyot csattan a szåra. Az ållat ugrålt, råzta magåt. 

Egy halåszkés pengéje megtalålta bal térde védtelen pontjåt, azt a helyet, ahol a 
påncélzatåban kis rés volt. Itkoviån gyenge mozdulattal meglenditette a pajzsåt, de 
ereje alig volt elég ahhoz, hogy eltolja magåtol a tåmadot. A vékony kis penge 
elpattant, a térdében marado tiz centi vas a mozgås miatt igen nagy roncsolåst vitt 
véghez. Påncélzatånak låbrészét vér toltotte meg lassan. 

A Lélekpajzs nem érzett fåjdalmat. Gondolatai bmtålisan letisztultak. Istene veie 
volt ebben az utolso utåni percben is. Veie és a båtor, legyozhetetlen harci ménnel. 

A bestia mår nem oldalazott - a låndzsåt sikeriilt kiråznia az oldalåbol hanem 
annak ellenére, hogy rengeteg vért vesztett, kiegyenesedett. Az ållat elorelendiilt, s 
testeket gyurt maga alå. Rugott, harapott, ugy igyekezett elore. Itkoviån ekkor låtta 
meg, hogy elottiik gyakorlatilag mår tiszta az ut, egyik foldre zuhant test sem mozdul. 

A Lélekpajzs, miutån felfogta, mit is låt, ujult erovel kezdett harcolni. Az ellenség 
minden oldalon vékony gyuruvé olvadt. Itkoviån agyåban fåjdalmasan 
visszhangzottak a sikolyok és a fegyvercsattogås. 

Egy perc miiltån lova kiért a tisztåsra, és elorerugott - de ezuttal nem mérgében, 
hanem diadalmasan. 

Itkoviån az ållat påncélozott nyakåra borult, s elontotte a fåjdalom. Olyan fåjdalmat 
érzett, amilyet még soha. A låndzsahegy még mindig a håtåban volt, a torott kés a 
térdében, a kulcscsontjåban pedig ott volt a bård. Osszeszoritotta a fogåt, és sikeriilt 
megforditania a lovåt. Még egyszer a temeto felé nézett. 

Hitetlenkedve låtta, hogy Sziirkekardjai kivågjåk magukat a holttestek alol, amelyek 



beboritottåk oket. Ugy keltek fei, akår a holttestek a sirbol, s mozgåsuk is darabos 
volt, mintha rémålombol szabadulnånak éppen. Csak tucatnyian voltak - de igy is 
tizenkettovel tobben, mint amit a Lélekpajzs lehetségesnek tartott. 

Csizmås léptek kozeledtek Itkoviån felé. Kipislogta az izzadsågot a szemébol, és 
probålt råjonni, kik azok, akik felé lépkednek. 

Sziirkekardok voltak. Tépett, foltos zubbonyban, fiatal, såpadt arcu capan ujoncok. 

Aztån Itkoviån lovånak testvérén megérkezett a Halando Kard, Brakhaliån is - 
fekete påncélzatban, Fener szent kardjåval kesztyiis kezében. Fekete haja kocosan, 
vértol mocskosan lobogott a szélben. Felemelte a sisakrostélyåt. Sotét tekintete a 
Lélekpajzsra szegezodott. 

- Bocsåss meg, uram, amiért csak most johettiink érted - mondta Bmkhaliån. 

A Flalando Kard mogott Itkoviån ekkor megpillantotta Kamadaszt is. Area såpadt 
volt, akår egy hullåé, åm a Lélekpajzs még igy is szépnek låtta ot. 

- Desztriån! - nyogte a nyeregben mocorogva. - A lovam, uram... a katonåim... 

- Fener ve lem van, uram - fe le 1te Kamadasz remego hangon. - Vålaszolhatok 
neked. 

Ekkor a vilåg elsotétedett. Itkoviån enyhe råntåst érzett, majd azt, hogy kezekbe 
hullott. Gondolatai elsodrodtak - a lovam... a katonåim... Aztån elåjult. 

Betorték a korhadt ablaktåblåkat, és benyomultak a foldszinti szobåkba. Åtvågtåk 
magukat a lépcso helyén låthato holttestsoron. Zsémbes vaskarmai tompåk voltak, 
csorbåk és életlenek. Inkåbb mår csak bunkoként funkcionåltak a harcos kezében. Az 
ové volt mår a fofolyoso, ahol lassan, modszeresen barikådokat emeltek hulo hiisbol 
és torott csontokbol. 

A fåradtsåg nem nehezitette el a karjåt, nem tompitotta figyelmét. Légzése 
egyenletes maradt, csak kicsit talån nagyobb adag oxigént szippantgatott be, mint 
måskor. Alkarjån furcsa vérnyomok sorakoztak, foltosan-csikosan, s a feketére 
szårado vér mintha bele is ivodott volna a borébe. Nem torodott veie. 

A teneszkovik emberåradatåba imitt-amott Låtotestorok is keveredtek. Valoszinuleg 
akaratuk ellenére elsodorta oket az år. Zsémbes azért vågta le a parasztokat, hogy 
osszecsaphasson a Låtotestorokkel. Ez volt az egyetlen célja. Flogy lecsaphasson 
råjuk. Flogy megolhesse oket. A tobbiekre csak ugy gondolt, mint akik bosszantani 
akarjåk ot azzal, hogy az utjåba ållnak. Akadålyoztåk ot célja elérésében. 

Fla megpillantotta volna sajåt arcåt, aligha ismer magåra. Szemétol indulo fekete 
csikok huzodtak végig orcåjån, a szakållåban pedig egyre tobb volt a borostyånszin 
szorszål. Szeme olyan szinuvé fakidt, akår a szåraz pampafu. 

Serege mår szåz fobol ållt, csupa néma alakbol, aki mind az 6 akaratåt teljesitette. 
Nem kérdeztek semmit, félve és csodålattal tekintettek vezetojiikre. O ezt nem vette 
észre, s arra sem jott rå, hogy az arcuk ragyogåsa nem mås, mint visszaverodés: 
emberei tiikrozték szemének halvåny, åm furcsån tropusias ragyogåsåt. 

Zsémbes elégedett volt. Megbosszult mindent, amit Jeges ellen elkovettek - a låny 
most mår ujra harcolt a parancsnokhelyettes, az alacsony lestari katona mellett. Egyiitt 
tartottåk a lakohåz håtso bejåratåt. Amiota oråkkal koråbban visszahuzodtak a håzig, 



csak egyszer talålkoztak. Ez az esemény mélyen megérintette ot, a lelkének egyik 
olyan bugyråban, amelyrol mår meg is feledkezett. Olyan érzése volt, mintha eddig 
félretette volna sajåt személyét, s helyette egy néma, ismeretlen ero mozgatta volna a 
testet, pumpålta volna a vérét. A låny még mindig ossze volt torve, vakmerosége 
eltiint, s helyette egy fåjdalmasan sebezheto emberi are maradt, osszetort szlvvel. 

A felismerést Zsémbes szlvében hideg osztokélés kovette. A låny volt az adossåg, 
amelyet éppen csak elkezdett megfizetni. És bårmi tortént is a låny fejében, amikor 
talålkoztak, biztosan råjott, mi hajtja a férfi kimeresztett karmait, kimutatott agyarait. 
Logikus reakcio, ame ly csak annyira volt kegyetlen, amennyire kellett... 

A régi dam épiilet a halål viharånak adott otthont - minden folyoson, helyiségben, 
még a legkisebb kamråkban is a falakba ivodott a félelem, a harag és a rettegés. Csak 
ugy tombolt bent a håborii minden borzalma. Mindez pontosan leképezte Zsémbes 
lelkivilågåt, azt a vilågnézetet, amely koponyåja korlåtjai kozott létezett. 

A kiilso és belso tåjkép kozott nem volt disszonancia. Ezt nehéz volt megérteni. 
Csak osztonosen lehetett rådobbenni, ez pedig nem sikerult sok embernek, csupån egy 
maréknyi harcosnak, Zsémbes csapatåbol. Koztiik volt a lestari hadnagy is. 

Zsémbes maga is tudta, hogy åtlépte mår a jozan ész hatåråt. Azt is érezte, hogy 
serege mår inkåbb az o, belso vilågåban létezett, nem pedig a kiilsoben, bår azzal nem 
volt tisztåban, hogy ez miként lehetséges. Olyan erovel kiizdottek, amelyrol koråbban 
nem is hallottak. Nem fåradtak el. Nem kiabåltak, nem sikoltoztak, még parancsokat 
és biztato szavakat sem vetettek oda egymåsnak. Nem is volt szukség biztato szavakra 
- senki sem tort ki, senki sem menekiilt. Azok, akik meghaltak, egyszeruen csak 
elestek, némån, ott, ahol harcoltak. Mint a gépek. 

A foldszinti folyosokat tobb mint egy méter magasan boritottåk a holttestek. Voltak 
szobåk, ahovå be sem lehetett jutni. A kovek kozott vér csordogålt, mintha egy fold 
alatti voros patak akarna feltorni a felszin alol - keresztiilszivårogva a homokrétegen, 
a termotalajon, a kavicsok kozott... Tocsåkba gyiilt ebben a félelmetes håzban, a 
csontok, hus, påncélzat, csizmåk és szandålok kozott. Buzlott, akår a genny, siiriin, 
mint a felcserek godrében... 

A tåmadok végre meghåtråltak, le a szinte teljesen eltorlaszolt lépcsokon, ki az 
ablakokon. Még vagy ezren vårakoztak kivi.il, de tårsaik menekiilése låttån 
elbizonytalanodtak. Egypercnyi békesség szållt a håzra. 

A lestari hadnagy szédiilten vonult végig a fofolyoson - ott talålt rå a 
parancsnokåra. Zsémbes csikos karja csillogott, fegyvereinek pengéi sårgåsfehéren 
villogtak - valoban olyannå våltak, mint a tigrisfog s a hadnagy kegyetlen, 
macskaszeru arccal fordult helyetteséhez. 

- Miénk a szint - mondta Zsémbes, és leråzta a vért a kardokrol. 

A karavånkapitåny kdriil Låtotestorok maradvånyai hevertek. A påncélozott 
harcosokat gyakorlatilag darabokra apritottåk. A hadnagy bolintott. 

- Mår nincs helyiink manoverezni. 

Zsémbes vållat vont. 

- Van még folottiink két szint. Meg a teto. 

Tekintetiik egy pillanatra talålkozott, s a hadnagy egyszerre érzett oromot és 



félelmet attol, amit Zsémbes fliggoleges csikkå szukiilt pupillåjåban låtott. Egy ember, 
akitol félni kell... egy ember, akit kdvetni kell... egy ember, akit szeretni kell. 

- Te vagy Hamis Halando Kardja. 

A nagydarab dara elkomorodott. 

- Jeges Menakisz? 

- Csak kisebb karcolåsok érték, kapitåny, és mår a kovetkezo forduloban jar. 

- Helyes. 

Étel- és italedényekkel megterhelt harcosok gyiilekeztek, bår senki sem adott erre 
parancsot - minden gyiilekezo hangos parancsszo nélkiil tortént. A lestari låtta, hogy 
az utolso iitkozetben tobb mint husz ember elesett. Minden szinten ennyi embert 
veszitiink. Mire felériink a tetore, alig tucatnyian, ha maradunk. Nos, ez boven elég is 
lesz, hiszen ott csak egy > csapoajtot kell majd tartani. Egészen az Utolso Ejjel 
Poklåig... 

A néma kovetok hasznålhato fegyvereket és påncéldarabokat gyujtottek - foleg a 
Låtotestorokrol. A lestari bambån nézte, ahogy egy capan no felkap egy csukloban 
levågott kezet, és halålos nyugalommal kiszedi belole a testrészt, majd sajåt kezére 
huzza a påncélt. Zsémbes, uton a lépcso felé, egyszeriien åtlépett a holttesteken. 

Ideje volt felvonulni a kovetkezo szintre, elfoglalni az alig eltorlaszolt kiilso 
szobåkat, aztån a håtso lépcsot, végril pedig a folépcsot. Ideje ujabb lelkeket lenyomni 
a mår oklendezo Csuklyås torkån. 

A lépcsonél Zsémbes keresztbe fogta a kardjait. 

Kint ismét folerosodott a morajlås... 

Bmkhaliån fészkelodott kicsit hatalmas harci ménje nyergében, s figyelte, ahogy a 
Desztriån felcserei egy épuletbe cipelik az alig lélegzo Itkoviånt. Az épiiletnek az 
elkovetkezo oråkban a korhåz szerepét szåntåk. Karnadasz ismét meritett fertozott 
Denul Uregébol, és a Lélekpajzs mellkasån sérrilt lovånak vérzését probålta 
csillapitani. 

A temetonél a tulélo Sziirkekardokat a Halando Kard eroi mentették ki. Rajtnk is 
voltak sebek, amelyeket el kellett låtni, de azokon, akiket komolyabb csapås ért, mår 
nem lehetett segiteni, mert mire megtalåltåk oket a testek kozott, mår halottak voltak. 
Pedig a zsoldosok kétségbeesetten kutattåk a tuléloket a hullahalomban. 

Az Itkoviånt cipelo felcserek elott most az a feladat ållt, hogy kiszedjék a sebekbol 
az idegen testeket, a fegyvermaradvånyokat, amelyek azåltal, hogy a Lélekpajzs 
testében maradtak, gyakorlatilag gåtoltåk a vérzést, és megmentették a férfi életét. 
Karnadasz pedig mår késziilt, hogy a vasak eltåvolitåsa utån gyorsan készen ålljon... 

Bmkhaliån kemény tekintete kovette a Desztriånt, aki a felcserek utån botladozott. 
Karnadasz tid messzire ment mår - tiil sokat meritett az Uregébol, és tiil gyakran is. 
Teste mår kezdte feladni a harcot. Karjån minden izuletnél véralåfutåsok låtszottak. 
Testében lassan minden érfal lyukacsosså vålt, akår a sajt, és egyre tobb vér szivårgott 
az izomrostok és belso szervek kozé. Denul åramlata szétzilålta azt, amin åthaladt - a 
pap sajåt testét. 

Bmkhaliån tudta, hogy hajnalra a pap halott lesz. 



De elotte még Itkoviån meggyogyul, bratålisan ossze lesz rakva, tekintet nélkiil a 
lelki traumåra, amely minden sériiléssel jar. A Lélekpajzs ismét åtveheti majd a 
parancsnoksågot, de mår nem lesz ugyanaz az ember tobbé. 

A Halando Kard kemény ember volt. A baråtai sorsåt is szenvteleniil tudomåsul 
tudta venni. Minden ugy tortént, ahogyan lennie kellett. 

Kiegyenesedett a nyeregben, s korbenézett, hogy folmérje a helyzetet. A 
teneszkovik gyuruje minden oldalon megtort, és låtotåvolsågon beliil nem volt egy 
harcképes sem kozottiik. A foldon fekiidt mindegyik. Bmkhaliån tudta jol, hogy 
måshol nem ez a helyzet. A Sziirkekardok, mint bevetheto hadsereg, gyakorlatilag 
megsziintek létezni. Persze maradtak még kisebb ellenållo csoportok, de csak 
elszigetelten, egymåstol jo tåvol. Minden erofeszités ellenére, Capustan gyakorlatilag 
elesett. 

Északnyugat felol lovas flitår kozeledett. Atugratott az uton hevero testek fdlott, 
majd Bmkhaliån mellé érve lassitott. Brukhaliån intett a kardjåval, mire a fiatal capan 
no megållt elotte. 

- Uram! - lihegte a låny. - Rath'Fenertol hozok iizenetet. Egy tanitvåny adta åt 
nekem! 

- Halljuk! 

- A Rabtornyot megostromoltåk! RathTener hatålyba helyezte a Hit Nyolcadik 
Parancsåt. Minden haderoddel a segitségére kell sietned. RathTener a patåk elott 
térdel - nektek kell Fener és az o årnyékånak Két Agyaråvå vålni! 

Bmkhaliån szeme osszeszukiilt. 

- Ennek a tanitvånynak sikeriilt kijutnia a Rabtoronybol, hogy célba juttassa papja 
szent kérését. Ha az épiiletet ovezo mågikus védokort is figyelembe vessziik, hogyan 
sikeriilhetett ez neki? 

A fiatal no megråzta a fejét. 

- Nem tudom, uram. 

- És a te utad, a våroson åt... akadålytalanul johettél? 

- Egy élo ember sem ållta utamat, uram. 

- Tudnål erre magyaråzatot adni? 

-Nem, uram. Talån Fener szerencséje... 

Bmkhaliån egy percig csak nézte a no arcåt. 

- Ujonc, csatlakozol a csapatomhoz a segitségnyujtåsban? 

A låny pislogott, aztån fejet hajtott. 

- Megtiszteltetés, Halando Kard. 

A férfi elfulo hangon, suttogva vålaszolt. A låny még jobban meglepodott. 

- Szåmomra is megtisztelo, ujonc. - Bmkhaliån leengedte a sisakrostélyåt, és a 
kovetoihez fordult. - A Tizenegyedik Sorény a Desztriånnal és felcsereivel marad! - 
parancsolta. - A tobbiekkel a Rabtoronyhoz megyek! RathTener a Hit parancsåt 
kiildte, és nekiink vålaszolni kell rå! - aztån leugrott a lorol, és a szårat a flitår kezébe 
nyomta. - Meggondoltam magam - morogta -, te itt maradsz, katona, és vigyåzol a 
lovamra. Amikor a Lélekpajzs magåhoz tér, értesitsd a halålomrol. 

- A halålårol, uram? 



- Hamarosan megtudod, ujonc. - A Halando Kard ismét a katonåihoz fordult. Azok 
sorban ålltak, és némån figyeltek. Négyszåz Sziirkekard, talån az utolsok, akik még 
életben voltak. - Uraim - szolt Brakhaliån mindenki készen åll? 

Az egyik veteran tiszt felelt: 

- Probåljuk meg, Halando Kard. 

- Ezt hogy érted? - kérdezte a parancsnok. 

- At kellene vågnunk a fél våroson, uram. Nem fog menni. 

- Tehåt ugy gondolod, hogy a Rabtorony felé vezeto ut nem lesz tiszta. Igaz, 
Nilbanasz? 

Az oreg katona elkomorodott, és nem mondott semmit. 

Bmkhaliån a pajzsåért nyfilt, amely az oldalån ållo segéd kezében vårt rå. 

- En leszek a vezeto - mondta. - Kovettek engem? 

Minden katona bolintott, s Bmkhaliån a félig leengedett sisakrostély mogott låtta 
arcukon a megvilågosodåst és az azt koveto dobbenetet - a folyamatot, amin 6 mår 
åtesett. Errol az utrol nem térhettek vissza. Tudta, hogy vannak olyan hullåmok, 
amelyek felett nem lehet åtvergodni. 

Bal kezére csatolta a bronzbetétes pajzsot, jobbjåval megmarkolta a szent kardot, és 
elindult elore. Katonåi gondolkodås nélkiil a nyomåba szegodtek. A legrovidebb utat 
vålasztotta, és akkor sem lassitott, amikor nagyobb nyilt temleteken kellett 
åthaladniuk. 

Minden oldalrol emberi morajlåst hallott. Elszigetelt kis csatåk zajåt, égo épiiletek 
dolését, fékteleniil diiborgo tiizviharok robajåt a hullåkkal teli utcåkon - Csuklyås 
birodalmåba illo jeleneteket låttak maguk mellett menet kozben, mintha egy oriilt, 
tépett lelkti miivész szott volna falvédot az ut két oldalåra. 

De senki sem ållta utjukat. 

Ahogy egyre kozelebb értek a fénylo Rabtoronyhoz, a veterån Bmkhaliån mellé 
szegodott. 

- Hallottam a futår szavait, uram... 

- Tudom, Nilbanasz. 

- Az iizenet nem johet RathTenertol... 

- De tole jott, uram. 

- Akkor a pap elårul benniinket! 

- Igen, oreg baråtom, elårul benniinket. 

- Megszentségtelenitette Fener legosibb torvényeit! Az Agyarra, uram... 

- A Hit szavai erosebbek, mint RathTener. Fener sajåt szavai... 

- De 6 rosszra hasznålja oket, uram! Nem lenne szabad engedelmeskedniink! 

- RathTener biine nem marad biintetlenul, de ez mår nem a mi gondunk. 

- Felåldozzuk magunkat? 

- Ha mi nem halunk meg, akkor nincs is biin, baråtom. Tehåt nem lehet biintetni 
sem. 

- Halando Kard... 

- Nekiink annyi, baråtom. Igy legalåbb értelmet adunk a halålunknak. 

- De... de mit nyerhet ezzel? Elåmlja a sajåt Istenét... 



- Kétségkiviil az életét kapja cserébe - felelte Bmkhaliån titokzatos kis mosollyal. - 
Egy idore legalåbbis. Ha a Rabtorony védovaråzslatåt legyoznék, ha a Maszkok 
Tanåcsåt elfognåk, akkor o nem jutna olyan borzalmas sorsra, mint paptårsai. Ugy 
szåmolja, hogy jo iizletet kot. 

A veteran a fejét csovålta. 

- S Fener hagyja, hogy sajåt szavåval åmljåk el ot. Vajon mennyire lesz kegyes a 
Bestia, amikor végiil sarokba szoritja RathTenert? 

- Nem az isteniink lesz a biintetés végrehajtoja, Nilbanasz. Igazad van, Fener nem 
lenne képes teljes haragjåval lesujtani a biinosre, mert az åmlås mélyen, fåjdalmasan 
érinti ot, s meg is gyengiil tole. Ez akår végzetes is lehet szåmåra. 

- Akkor håt ki åll értiink bosszut, Bmkhaliån? 

Ha lehet, a Halando Kard mosolya még keményebbé vålt. 

- A Lélekpajzs mår kétségkiviil éledezik. Pillanatok vålaszthatjåk csak el attol, 
hogy megkapja a futår iizenetét, és megértse. Nilbanasz, a bosszuållo kéz maga 
Itkoviån lesz. Mit gondolsz errol, baråtom? 

A katona egy percig hallgatott. Mår a Rabtorony elotti nagy tér torkolatånål jårtak. 

- Megnyugodtam, uram - mondta mély és elégedett hangon. - Megnyugodtam. 

Bmkhaliån a pajzsåhoz csapta a kardjåt. Fekete lång lobbant a pengében, amely 

sistergett, majd kihunyt. 

- Korbevették a teret, iigy vårnak benniinket. Bemenjiink? 

- Igen, uram. Orommel teszem. 

A Halando Kard és négyszåz katonåja biiszkén bevonult a térre, s nem torpantak 
meg akkor sem, amikor a térre kifuto utcåkbol kezdtek elotiinni Kulpath szeptum 
csapatai - urdomenek, Låtdtestdrdk és betaklitok is. Mår a håtuk mbgott is elvågtåk 
az utat. A håztetokon ijåszok bukkantak fei, s a Rabtorony bejårata elott hevero, eddig 
magåt halottnak tetteto tobb szåz Låtotestor is felkelt, és kézbe fogta a fegyverét. 

A Bmkhaliån mellett baktato Nilbanasz felhorkant. 

- Ripacsok. 

A Halando Kard hangosan felnevetett. 

- A szeptum borzasztoan ravasznak hiszi magåt, uram. 

- Rolunk meg azt hiszi, hogy a becsiilet vakkå tett benniinket. 

- De hisz ez igy is van, nem? 

Nilbanasz felemelte a kardjåt, és dicsdségesen feliivoltott. A kardjåt lengetni kezdte, 
és keringve tåncolni kezdett - a vidåm nemtdrbdomség tåncåt jårta. Nem volt 
hajlando megijedni. A Sziirkekardok osszeakasztottåk a pajzsukat, s korbevették a 
Halando Kardot. Utolso ållåsukat készitették a tér kozepén. 

A veterån a kordn kiviil maradt, s még mindig keringett, még mindig iivoltott, 
kardjåt a feje fdlott lengetve. 

Otezer pannioni és maga a szeptum figyelte a harcost åmulva, hitetlenkedve, s kissé 
ijedten is - a férfi vadul dobogott a kovezeten. Kulpath megråzkodott, és folemelte 
kesztyiis kezét. 

Azutån gyors mozdulattal intett. 

A tér fdlott elfeketedett az ég, az ezerotszåz nyilvesszo ugy suhogott, mintha eggyé 



våltak volna... 


Itkoviån szemhéja folpattant, s a férfi meghallotta a susogåst. Ahogy visszanyerte a 
tudatåt, egy képet låtott maga elott, amely kizårt minden mast a låtomezejébol. Ez a 
kép nem a kornyezetéé volt. Eies nyllhegyek csapodtak a Sziirkekardok påncélozott 
teknosformåciojåba. Sok nyilvesszo bejutott a réseken. Katonåk tåntorodtak meg, 
estek el, kuporodtak ossze. 

Nilbanasz testébe legalåbb szåz nyilvesszo furodott. Még egyszer, utoljåra 
korbefordult, vércseppeket szorva maga koré, aztån a foldre rogyott. 

A pannioni gyalogsåg katonåi iivoltve rohantak be a térre. A Sziirkekardok még 
probåltåk zårni a kort, de az ellenség mår le is rohanta osszekapcsolt pajzsfalukat. A 
tér mintha ezer darabra hullott volna korulottuk. A csata åtalakult mészårlåsså. 

A Halando Kard még talpon volt, s kardja pengéjébol ismét fekete lang villant. 
Nyilvesszok tucatja furodott a testébe, de 6 csak ållt, s olyan volt, mint egy oriås a 
halando gyerekek kozott. 

Még mindig harcolt. 

Minden oldalrol låndzsåk hatoltak a testébe, s folemelték ot. Kardja lecsapott, s 6 
visszaesett a vonaglo testek kozé. 

Itkoviån låtta, ahogy egy kétélii balta vållban lecsapja Bmkhaliån bal karjåt a 
torzsérol. A sebbol omlott a vér, a lecsapott kar pedig még a foldre esés utån is 
rångatozott konyékben, mint egy bogår kitépett låba. 

A hatalmas férfi jobbra fordult. 

Ujabb låndzsåk martak a testébe. 

Még mindig szoritotta a kardjåt. Az égo pallos tovåbbra is fekete långnyelveket 
szort maga koriil, amelyek hamuvå égettek mindenkit, akihez hozzåértek. A levego 
megtelt sikolyokkal. 

Urdomenek érkeztek, rovid gyalogsågi karddal, s lecsaptak a Halando Kardra. 

A Halando Kard belei kigyoként csavarodtak fei egy kard hegyére. Ujabb 
baltacsapås érkezett, amely nem csak a fekete sisakot hasitotta ketté, hanem a 
koponyåt és a férfi arcåt is. 

Az égo kard felrobbant, s szilånkjaival tobbtucatnyi pannionit megolt. 

A holttest, amely nemrég még Fener Halando Kardja volt, utoljåra felegyenesedett, 
annak ellenére, hogy feje is alig maradt, majd lassan térdre ereszkedett. Håta 
meggorbiilt, s a tucatnyi låndzsa és szåmtalan nyilvesszo miatt olyan volt, akår egy 
siindiszno. 

A test ott térdelt a Rabtorony egyre novekvo årnyékåban, s a pannioniak minden 
oldalon elhiizodtak tole. Harci kedviiknek nyoma sem volt mår, a helyére hideg és 
néma félelem koltozott a sziviikbe, ugy figyelték a néhai Bmkhaliån testét... és a 
magas, åttetszo årnyalakot, amely lassan korvonalazodott a Halando Kard elott. Az 
alak fekete ruhåt viselt, csuklyåt, kezét szakadozott ruhaujja mogé rejtette. 

Csuklyås. Legfelsobb Håz, Halål Kirålya személyesen jott el ennek az embernek a 
lelkéért. 

Miért? 



Egy perc mfilva a Halål Ura eltiint. De senki sem mozdult. 

Esni kezdett az eso. Aztån mår szakadt. 

A holttest térdelt tovåbb, vizes vér åztatta fekete påncéljåt, s a låncszemek vorosen 
csillogtak a halvåny fényben. 

Itkoviån belso låtomåsåt még egy szempår figyelte, szempår, amelynek tulajdonosåt 
a Lélekpajzs jol ismerte. Itkoviån hideg elégedettséget érzett, mert iizenhetett a måsik 
szempårnak, s tudta, hogy iizenete célba is talålt. 

Az enyém vagy, Rath'Fener. Az enyém vag y, årulo. Az enyém! 

A karvaly åtsuhant a szél terelte esofelhon, s érezte, ahogy a cseppek a szåmyåt, 
széttårt farktollait csapkodjåk, mint megannyi apro, tiihegyes nyilvesszo. Alatta a 
sziirke, szinte mår fekete épiiletek kozott långok cikåztak. 

A nap mår a végéhez kozeledett, de az iszonyat még koråntsem ért véget. Gubo 
elméje mår belefåsult mindabba, amit låtott, s a Lélekvesztett alak kinålta tåvolsåg 
sem jelentett szåmåra védelmet. A szeme tul éles volt, tul sok mindent észlelt. 

Lejjebb ereszkedett a Brokåt és Nyårsas Korbål otthonåul szolgålo håz fdlott. A 
kapuban holttestek tornyosultak. A foleg diszito jelleggel épitett tornyokban és a falak 
mentén épiilt kovesutakon néma, sotét alakok ålltak orségben mozdulatlanul. 

Nyårsas Korbål életre keltett harcosokbol ållo serege szépen gyarapodott. Koråbban 
tobb szåz teneszkovi torte be a kaput, és årasztotta el az udvart. Brokåt halålos 
varåzslat hullåmaival koszontotte oket - olyan mågiåval, amely azonnal 
megfeketitette a husukat. Ez aztån folrepedezett, és lepondorodott a csontvåzukrol. A 
varåzslat még joval a halål beållta utån is buzgon folytatta tevékenységét, igy a 
kovezetet vastagon boritotta mår a hamuvå égett csont. 

Még két kisérlet kovetkezett, mindegyik kétségbeesettebb, mint az elozo. A 
varåzslattal és kegyetlen élohalott katonåkkal koszontott teneszkovik végiil 
visszavonultak, s iszonyodva elmenekiiltek a håztol. Késobb, a délutån folyamån egy 
csapat beklit is probålkozott - ok sem jårtak nagyobb sikerrel. Az eso utån lassan az 
alkonyati homåly is beboritotta a vårost - a håz kbriili utcåkon csak halottak hevertek, 
élok nem voltak sehol. 

Gubo fåradt volt ugyan, de azért még egyszer feljebb kapaszkodott, s a Dam negyed 
foutcåjånak vonalåt kovetve nyugat felé suhant. 

Kibelezett épiiletek, tormelékbol folszållo fiistfelhok, néhol még mindig aktiv 
långok. Teneszkovik forrongo tomege hatalmas måglyåk koriil, amelyeken emberhiist 
siitottek roston. Scalandik, beklitek, betaklitek, urdomenek és Låtotestorok portyåzo 
csapatai. 

Diihdsek, zavarodottak, nem tudjåk, hova lett Capustan teljes lakossåga. Ah, a 
våros mår a tiétek, mégis becsapva érzitek magatokat. 

Eies låtåsån sokat rontott az alkonyat. Tole délkeletre a flist és az eso fåtylån åt még 
låtta a herceg palotåjånak korvonalait. Az épiilet sotét volt, s låtszolag sértetlen. Talån 
a lakoi még tartottåk magukat. De az is lehet, hogy iijra csak szellemek lakta iires 
épiilet lett, mint régen. Visszakoltozott bele a békés csend, amelyet tobb szåz évig, a 
daruk és capanok érkezéséig élvezhetett. 



Gubo oldalra pillantott, és észrevett egy épiiletet, éppen balra. Tiiz vette korbe, de a 
håz låthatoan ellenållt a långoknak. A tiizek fényében Gubo meztelen, véres 
holttesteket låtott. A komyezo utcåk és sikåtorok tele voltak hullåkkal. 

Nem, ez biztosan tévedés. A szemem mår kåpråzik. Azok a halottak tormelékdombon 
hevernek. Csak lg y lehet. Istenem, hiszen az épiilet foldszintje nem is låtszik. 
Betemette a tormelék. Nem lehet, hogy csak testek vannak ott, nem lehet, hogy ; ilyen 
magasra halmoztåk åket... oh... végtelen pokol! 

Az épiilet az volt, amelyben Zsémbes iitott tanyåt. 

Hiåba ostromoltåk a långok, az nem és nem akart meggyulladni. A fényben låtszott, 
hogy a falak kdnnyeznek. Nem vizet, hanem vért. 

Gubo kozelebb manoverezett, de minél kozelebbrol låtta a håzat, annal jobban 
elontotte lelkét az iszonyat. Låtta az ablaktåbla nélkiil åsito ablakokat az elso 
emeleten - a halottak a mennyezetig megtoltotték a szobåkat. Ugyanez volt a helyzet 
a kovetkezo szinten és a harmadikon is, a teto alatt. 

Dobbenten låtta, hogy gyakorlatilag az egész épiilet tele van. Zsiifolåsig megtomték 
csonttal és hiissal, az ablakokbol vér és epe cseppjei csurogtak. Hatalmas mauzoleum, 
az ostrom napjånak szimboluma. 

Alakokat låtott mozogni a teton. Tucatnyian lehettek, s elszortan gubbasztottak egy- 
egy osszeeszkåbålt esovédo vagy tåmaszték mellett. Egyikiik tåvolabb ållt a tobbitol, 
lehajtott fejjel, mintha az utca iszonyatos képét figyelné. Magas volt, kicsit piipos. 
Vålla széles. Bore furcsån cslkos - talån az årnyékok miatt. Mindkét påncélkesztyiis 
kezében egy-egy hatalmas kard logott, csontfehéren villogo pengével. 

Tucatnyi lépésre tole, a håta mogott egy lobogo ållt. Csomagokkal tåmasztottåk ki, 
melyekben talån a Sziirkekardok åltal kiutalt élelmiszerek lehettek. A csuromvizes 
lobogo sårga volt, vértol sotét, cslkos - egy gyermek tunikåja. 

Gubo még kozelebb rebbent, aztån elkanyarodott. Még nem ållt készen. Nem tudott 
még Zsémbes szemébe nézni. Vagyis abba a szempårba, amely valaha Zsémbesé volt, 
åm åtalakult valaki måsså. Borzalmas åtalakulås... az ostrom egyik ujabb åldozata. 

Mind azok vagyunk. 

Itkoviån pislogott, és probålt låjonni, hol is van éppen. Alacsony, fehér mennyezetii 
helyiségben fekiidt, amelyben nyers hus åthato szaga érzodott. Sårga fényii låmpås, 
mellén vastag gyapjiitakaro siilya. Keskeny ågyon fekiidt, és valaki fogta a kezét. 

Lassan elforditotta a fejét, de a nyakåba hasito éles fåjdalom miatt elfintorodott. 
Meggyogyitottak, mégsem gyogyultam meg. A forradås... tokéletlen... 

Karnadasz volt mellette, osszekuporodva, kopasz, såpadt feje biibja egy vonalban 
Itkoviån szemével. 

A kéz, amely a Lélekpajzs kezét fogta, csont és bor volt, s jéghideg. 

A Lélekpajzs kicsit megszoritotta a kezet. 

A Desztriån felemelte a fejét. Area olyan volt, akår egy koponya, a bor csupa folt az 
iziiletektol indulo véralåfiitåsok miatt; véreres szeme a szénfekete, karikås szemgodor 
legmélyén iilt. 

- Ah - nyogte az oregember -, cserben hagytalak, baråtom... 



- Nem. 

- A sebeid... 

- A hus osszeforrt, ezt érzem. A nyakam is, a håtam is, a térdem is rendben. Csak 
egy kis fåjdalom marad, baråtom. Konnyen elviselheto fåjdalom - lassan feliilt, s 
nyugodt arckifejezést eroltetett magåra, bår borzalmas fåjdalom hasogatta a testét. 
Amikor megmozditotta a térdét, egybol leizzadt, s kicsit meg is szédiilt. Kezét nem 
vette ki a Desztriån kezébol. - Ajåndékod hålåval tolt el, baråtom. Nem tudom 
meghålålni. 

Karnadasz Itkoviån combjåra hajtotta a fejét. 

- Nekem végem - suttogta. 

- Tudom - felelte a Lélekpajzs, fåjdalmas hangon. - De nekem még van idom. 

A Desztriån biccentett, de nem nézett fei. Itkoviån koriilnézett. Négy måsik ågyat 
låtott, mindegyikben egy-egy katonåt. Durva szovésu takaro boritotta oket, az arcukat 
is. A pap felcserei koziil ketten a vértol ragados padlon iiltek, håtukat a falnak vetve, s 
lehunyt szemmel aludtåk a kimeriiltek ålmåt. A kis szoba ajtaja mellett a Sziirkekard 
futår ållt, a sisakbol kilåtszo vonåsok alapjån egy capan låny. Itkoviån ugy 
emlékezett, mintha mår låtta volna az are fiatalabb verziojåt az ujoncok kozott... talån 
a futår huga lehetett. 

- Mennyi ideig aludtam? Jol hallom, hogy esik az eso? 

Karnadasz nem felelt. Egyik feleser sem ébredt fei. Kis ido elteltével, az ajtoban 
ållo futår megkoszoriilte a torkåt. 

- Uram, alig egy ora miilva itt az éjfél. Az eso alkonyatkor érkezett. Alkonyatkor, 
akkor, amikor egy férfi meghalt. 

A kezét fogo kéz megråndult. 

- Håny katona van itt, baråtom? Håny emberem maradt? 

A låny osszeråndult. 

- Osszesen szåzharmincheten maradtunk, uram. Kozottiik kilencvenhat az ujonc. A 
temetonél veled harcolo Sorényekbol tizenegy katona van még életben. 

- A barakkjaink? 

- Elestek, uram. Az épiilet ég. 

- Dzselarkån palotåja? 

A låny megråzta a fejét. 

- Semmi hir rola, uram. 

Itkoviån lassan kibontotta az ujjait a Desztriån gorcsos szoritåsåbol, és lenézett a 
mozdulatlan alakra. Megsimogatta oreg baråtja fejét. Percek teltek el, mire a 
Lélekpajzs képes volt megtorni a csendet. 

- Hivj egy tigyeletest, katona! A Desztriån meghalt. 

A låny rémiilten nézett rå. 

- Most csatlakozott Halando Kardunkhoz, Bmkhaliånhoz. Bevégeztetett. 

Ezutån Itkoviån a padlora eresztette a låbåt. Szétroncsolt térdébe olyan fåjdalom 
hasitott, hogy kis hijån elåjult. Szaggatottan felsohajtott, majd a lånyhoz fordult. 

- Maradt valaki a fegyverkovåcsok koziil? 

- Egy tanonc, uram - felelte a låny némi habozås utån reszelos, szåraz hangon. 



- Sziikségem lesz egy térdvédo påntra. Bårmi megteszi, amit ossze tud vakarni. 

- Igen, uram - suttogta a låny. - Lélekpajzs... 

A férfi abbahagyta zubbonya keresését, és a lånyra pillantott. A no halålosan 
elsåpadt. 

- En... én biinosnek vallom magam, Fener Hitének Tizenharmadik Parancsa 
alapjån. Mélto... biintetésemet kérem - a låny remegett, mint a nyårfalevél. 

- Biintetést, katona? Mi a biinod? 

- Én hoztam az iizenetet, uram. Rath 'Fener tanitvånyåtol - a låny osszeråndult sajåt 
szavai hallatån, s nekiesett az ajtonak. Påncélja megzorrent. - Fener bocsåsson meg 
nekem! A halålba kiildtem a Halando Kardot! 

Itkoviån osszevont szemoldokkel méregette az ujoncot. 

- Te vagy az az ujonc, aki az utolso portyån kint volt velem és a két Szåmnyal. 
Bocsåss meg, hogy eddig nem ismertem råd. Fliszen fol kellett volna, hogy ismerjem 
a... tapasztalatot az arcodon, hiszen tisztån låtszik. Elutasitom a kinyilatkoztatåst, 
ujonc. Most pedig menj, és keresd meg az iigyeletest meg azt a fegyverkovåcsot. 

- De uram... 

- Bmkhaliånt nem csapta be senki. Érted? Mi tobb, az, hogy itt vagy, bizonyitja 
årtatlansågod az iigyben. Fla részt vettél volna az årulåsban, akkor a parancsåra 
kimentél volna veie te is, és elnyerted volna mélto biintetésed. Most menj! Nem 
vårakozhatunk itt sokåig. 

A Lélekpajzs nem vett tudomåst a låny poros arcån végigcsorgo konnyekrol. 
Elfordult, és a halomba dobålt påncélzatdarabokhoz lépett. Az alvo felcserekre 
pillantott. 

- Én vagyok Fener gyåszånak hordozoja - nyilatkozta suttogva. - Én vagyok 
fogadalmam megtestesiilése. Most, és mindenben, ami még ezutån kovetkezik. Még 
nem végeztiink itt. Még nem végeztem. Vigyåzzatok, mert én nem håtrålok meg 
sosem - kihuzta magåt, area ismét érzelemmentessé vålt. Fåjdalma lassan 
csillapodott. Tudta, hogy hamarosan végképp semmivé vålik. 

Szåzharminchét sisakos fej fordult a Lélekpajzs felé. Itkoviån végignézett soraikon 
a szitålo esoben, a sotét utcån. Két csatamén maradt csupån; a sajåtja - mellkasi 
sériilése éppen csak begyogyult, de szemében mår a bosszu tiize villant - és 
Bmkhaliån fekete ménje. A futår fogta mindkét håtas szåråt. 

Itkoviån sériilt térdének mindkét oldalåra haråntcsikolt påncéldarab keriilt, amely 
eléggé mgalmas volt ahhoz, hogy a Lélekpajzs lovagolni és jårni tudjon, s kello 
tåmasztékot adott, hogy megvethesse a låbåt a csatåban. Påncélozott zubbonyånak 
szakadåsait rézszemekkel javitottåk ki; az ingujj sulyåt csak bal karjån érezte - kevés 
ero volt benne, mivel a vålla és a nyaka kozott a forro bor fesziilt, mivel az 
izomrostok nem forrtak ossze tokéletesen. Erre a karjåra påncélsin keriilt, hogy a 
megfelelo szogben, åm erolkodés nélkiil is meg tudja tartani a pajzsåt. 

- Sziirkekardok! - szolalt meg a Lélekpajzs. - Feladatunk van. A kapitånyunk és az 
6 ormesterei csapatokra osztottak benneteket. A herceg palotåjåhoz vonulunk. Az ut 
nem lesz hosszu. Ugy tudjuk, hogy ez az ellenség foleg a Rabtorony koriil 



csoportosul. Ha talålkozunk is portyåzo csapatokkal, azok valoszinlileg kicsik 
lesznek, s foleg teneszkovikbol ållnak majd, vagyis fegyverzet és képzettség nélkiili 
parasztokbol. Figyelmesen vonuljunk håt - Itkoviån egyetlen kapitånyåhoz fordult, 
aki pår nappal koråbban még torzsormester volt, és az ujoncok képzéséért felelt. - 
Katona, rendezziik sorainkat! 

A no bolintott. 

Itkoviån a lovåhoz lépett. A håtas mellett kis lépcso ållt, hogy konnyebben fei 
tudjon iilni a nyeregbe. A Lélekpajzs elvette a szårat az ujonctol, majd a låny szemébe 
nézett. 

- A kapitåny gyalogolni fog a katonåival - mondta. - A Halando Kard lovåt 
valakinek meg kell iilnie. Råd vår ez a feladat, ujonc. Ahogy feliilsz rå, a håtas 
azonnal felméri majd képességeidet, és ugy reagål majd, hogy mindig biztonsågban 
legyél. Nem fogja hagyni, hogy ebben befolyåsold. 

A fiatal no pislogott, majd lassan bolintott. 

- Katona, nyeregbe! Itt fogsz lovagolni mellettem. 

A Dzselarkån palotåjånak keskeny, ivelt kapujåhoz vezeto råmpån nem volt senki, a 
feljårot tisztåra soporték. Magåt a kaput betorték. A kapu mogotti våroszobåbol 
halvåny fåklyafény sziirodott ki. A tornyokban, a falakon egyetlen katona sem ållt. Az 
eso kopogåsån kiviil csak a csend koszontotte a palotåhoz érkezo Itkoviånt és 
Sziirkekardjait. 

Az elso csapat beosont a kapuhoz, és megållapitotta, hogy az ellenség nincs a 
kozelben. Nem låttak egyetlen tulélo védot sem - de holttestek sem maradtak. 

A ko, a szitålo eso és a csillagos ég kozotti teriiletet flist és sziszego kod tette 
åtlåthatatlannå. A våros egyik keriiletébol sem hallatszott mår csatazaj. 

Bmkhaliån hat hetet kért. Itkoviån alig hårom napot tudott neki adni. Ez mardosta a 
belsejét, mintha egy torott penge vagy egy låndzsahegy még mindig a husåban lenne 
- elsiklott volna felette a felcserek figyelme s a szivét bokdosné rendiiletleniil. 

De még nem végeztem. 

Ezekhez a szavakhoz tartotta magåt. Egyenes håttal, osszeszoritott foggal. Kesztyiis 
keze intésére a felderitok bementek a kapun. Egy ideig elmaradtak, aztån egy katona 
visszatért koziiliik, s Itkoviånhoz rohant. 

- Uram - jelentette a no -, teneszkovik vannak odabent. Ugy hissziik, a foteremben 
tartozkodnak. Mulatozås zajait hallottuk. 

- Orzik a bejåratokat? - kérdezte a Lélekpajzs. 

- Azt a hårmat, amit megtalåltunk, nem, uram. 

Dzselarkån nagytermének négy bejårata volt. A duplaajtos fobejårat a kapuval 
szemben, a våroszoba tuloldalån, aztån volt két mellékajto a terem két oldalfalån és 
egy kis, drapériåval rejtett bejårat kozvetleniil a herceg tronja mogott. 

- Szép munka. Kapitåny, egy-egy csapatot irånyitson a két oldalajtohoz! Csendben. 
Hatan maradjanak itt orségben. A maradék ot osztag velem jon. 

A Lélekpajzs ovatosan leszållt a nyeregbol, iigyelve arra, hogy sulypontja foképp ép 
låbåra essen. A gerincébe hasito éles fåjdalom miatt azonban kicsit megszédiilt. A 



futår szintén leugrott a nyeregbol, és azonnal a Lélekpajzs oldalån termett. Itkoviån a 
lånyra pillantott. 

- Kérem a pajzsomat! - mondta. 

A låny egy måsik katona segitségével rogzitette a pajzsot a Lélekpajzs bal karjån. 
Egy biztonsågi påntot is huztak Itkoviån vållåra. 

A Lélekpajzs leengedte sisakrostélyåt, aztån kihuzta kardjåt a hiivelyébol. Kozben 
az ot osztag a kapitåny utasitåsai szerint alakzatba rendezodott a parancsnok kori.il. 

- A nyilpuskåsok a måsodik sorba, kibiztositott, de egyelore fold felé irånyzott 
fegyverrel. Maradjatok lent. Az elso sor alkosson pajzslåncot, kard védekezo 
tartåsban. Mindenki huzza le a sisakrostélyt. 

- Uram - szolt a kapitåny Itkoviånhoz készen ållunk. 

A férfi bolintott. És az ujonchoz fordult. 

- A balomon maradj. Most pedig indulås, az én tempomban. 

Elindult felfelé az esotol csuszos råmpån. 

Otvenhårom néma katona vonult a nyomåban. Bementek a våroszobåba, amely 
szogletes, magas helyiség volt. A vilågitåst egyetlen fåklya biztositotta, ez a jobb kéz 
feloli falon lobogott. A terem oldalajtoihoz irånyitott csapatok két oldalra sorolodtak, 
mikozben a Lélekpajzs a dupla ajtohoz vezeto folyoson vonult hatårozott léptekkel. 
Kintrol az eso csendes kopogåsa biztositotta az alapzajt. 

A vastag, dupla tolgyajto mogiil fojtott hangok hallatszottak. Hisztérikus felhangu 
nevetés. Égo fa ropogåsa. 

Itkoviån nem ållt meg, amikor az ajtohoz ért, hanem okolbe szoritott kézzel és a 
pajzsåval kinyitotta. Amint åtlépte a kuszobot, emberei két oldalåra sorakoztak, ugy 
védték a hosszu terem ajto feloli végét. 

Arcok fordultak feléjiik. A hosszu asztal mindkét oldalån magas, rongyos ruhåba 
oltozott alakok ugråltak fei a székekrol. Evoeszkozok zorogtek, csontok hullottak a 
foldre. Egy kocos haju asszony felvisitott, és ijedten a Dzselarkån tronjån iilo 
fiatalember keze utån kapkodott. 

- Dråga anyåm - mondta haik, reszelos hangon a fiu, s zsirosan fénylo kezét az 
anyjåéba helyezte. Kozben fakosårga tekintete végig Itkoviånra szegezodott. - 
Nyugodj meg! 

A no két keze kozé szoritotta a fia ujjait, és nyoszorogve a foldre térdelt. 

- Ok csak vendégek, anyåm. Tul késon érkeztek, igy nem vehetnek mår részt a... 
hercegi lakomån. 

Valaki visitva felnevetett. Az asztal kozepén hatalmas eziisttålca hevert, amelyben 
letort széklåbakbol és képkeretekbol tiizet raktak - a faanyag mår nagyrészt szénné 
égett. Folotte egy megnyuzott emberi test volt nyårsra huzva, amelyet mår nem 
forgattak, igy az also fele megfeketedett. A két combot térdtol szorosan osszekotozték 
rézdrottal. A karokat vållban széthuztåk, bår låtszott, hogy koråbban azokat is 
osszekototték. A fejet fonnhagytåk, de meglékelték, és mår meg is szenesedett. 

A test kiilonbozo részeirol késsel levagdoståk a hust. Combot, farizmokat, mellhiist, 
a håtat is, és az arcrol is hiånyoztak szeletek. De Itkoviån tudta, hogy ezt a lakomåt 
nem az éhség ihlette. A teremben tartozkodo teneszkovik az åtlagosnål testesebbek, 



jobban tåplåltak voltak. Nem, ez a vacsora iinneplés volt. 

A tron bal oldalån, félig årnyékban, kereszt ållt, két låndzsåbol osszekotve. Rajta 
Dzselarkån herceg bore fesziilt. 

- A draga herceg mår rég halott volt, mire elkezdtiik siitni - mondta a tronon iilo 
fiatalember. - Azért nem vagyunk tudatosan kegyetlenek. Te nem Bmkhaliån vagy, 
mert Bmkhaliån meghalt. Akkor csakis Itkoviån lehetsz, Fener ugynevezett 
Lélekpajzsa. 

A tron mogiil Låtotestorok bukkantak fei, fénytelen påncélban, szormével a 
håtukon. Arcukat teljesen eltakarta a sisakrostély. Négy, nyolc, egy tucat. Husz. És 
csakjottek, egyre tobben. 

A tronon iilo férfi elmosolyodott. 

- A katonåid... fåradtnak tiinnek. Nagy a folényiink veliik szemben. Ismersz engem, 
Itkoviån? Anaszter vagyok, a Holt Mag Elso Gyermeke. Mondd csak, hovå lettek a 
våros lakoi? Mit tettetek veliik? Ah, hadd talåljam ki. Alagutakban rejtoznek az utcåk 
alatt. Csak maréknyi gidra maradhatott életben, ok orzik a lakossågot, meg persze egy 
vagy két osztag Sziirkekard és a herceg capan orei. Ha jol sejtem, Arard herceg is 
odalent rejtozik. Micsoda szégyen. Olyan régen szeretnénk mår veie talålkozni. Nos, 
folytatjuk a keresést a rejtett bejåratok utån. Meg fogjuk talålni oket. Capustant 
megtisztitjuk, Lélekpajzs, bår iigy fest, sajnos te nem éred meg azt a dicso napot. 

Itkoviån szemiigyre vette a fiatalembert, és olyasvalamit låtott benne, amire igazån 
nem szåmitott. 

- Elso Gyermek - mondta -, szomorusågot låtok a lelkedben. Atveszem toled, s 
veie egyiitt a terheidet is. 

Anaszter håtrahokolt, mintha megiitotték volna. Felhiizta a térdét, és a tron 
håtuljåba kucorodott. Area eltorzult. Keze a szijåra kotott fiircsa obszidiåntorre 
våndorolt, majd elkapta onnan, mintha a fegyver megégette volna. 

Az anyja sikoltott, és belekapaszkodott gyermeke kinyujtott karjåba. A fiii leråzta ot 
magårol. A no osszekuporodott a foldon. 

- Nem én vagyok az apåd - folytatta Itkoviån -, de olyan lehetek neked, mint 6. 
Engedd szabadjåra érzelmeid åradatåt, Elso Gyermek. 

A fiatalember csak båmulta, majd elvicsorodott. 

- Ki... mi vagy te? - sziszegte. 

A kapitåny is elolépett. 

- Megbocsåtjuk tudatlansågodat - mondta. - O a Lélekpajzs. Fener ismeri a 
szenvedést, s annyiszor volt mår része benne, hogy képtelen egymaga hordozni a 
fåjdalmat. Ezért vålaszt egy emberi szivet. Påncélt ad rå. Egy halando leiket vålaszt, 
aki magåra veheti a vilåg fåjdalmåt. O a Lélekpajzs. 

- Az elmiilt nappalok és éjszakåk sorån rengeteg fåjdalom és szégyen ért téged; a 
szemeden låtom. Nem tagadhatod meg onmagad, igaz? 

- Sosem voltål rå képes - mondta Itkoviån. - Add nekem a szomorfisågodat, Elso 
Gyermek! Készen ållok rå, hogy befogadjam. 

Anaszter sikolyåt visszaverték a falak. Még håtrébb huzodott a tronszékben, és 
åtolelte magåt. 



Minden szempår rå szegezodott. 

Senki sem mozdult. 

Az Elso Gyermek levego utån kapkodott, ugy båmult Itkoviånra. Aztån megråzta a 
fejét. 

- Nem - suttogta. - Nem adom neked... a szomorusågom... 

A kapitåny felszisszent. 

- Ez ajåndék! Elso Gyermek... 

- Nem! 

Itkoviån kicsit mintha megrendiilt volna. Kardja hegye megrebbent. Az ujonc 
kozelebb lépett, hogy védhesse a Lélekpajzsot. 

- Nem adhatom neked! Nem adhatom neked! 

A kapitåny tågra nyilt szemmel fordult a Lélekpajzshoz. 

- Uram, ezt képtelen vagyok felfogni... 

A Lélekpajzs megråzta a fejét, és kihuzta magåt. 

- En értem. Az Elso Gyermek: benne nem lakik mås, csak bånat. A szomorusåga 
nélkiil... 

Semmit sem ér. 

- Azt akarom, hogy mind meghaljanak! - sikoltotta Anaszter megtort hangon. - 
Låtotestorok! Oljétek meg mindet! 

Az asztal két oldala mentén negyven Låtotestor indult tåmadåsba. A kapitåny 
parancsot vakkantott. Mogotte az elso sor egyként fél térdre zottyent. A måsodik sor 
folemelte a nyilpuskåkat. Huszonnégy nyilvesszo suhant åt a termen. Egy sem 
tévesztett célt. 

A vendégszobai oldalso ajtokbol még tobb nyilvesszo érkezett. 

Az Itkoviån mogott térdelo elso sor folållt, és kivonta fegyverét. 

Ekkor mår csak hat Låtotestor volt talpon. A padlon haldoklok és halottak hevertek. 

Az asztalnål iilo teneszkovik a tronus mogotti ajtohoz menekiiltek. 

Anaszter érte el elsoként a vészkijåratot, anyja ott volt a sarkåban. 

A Låtotestorok Itkoviånra tåmadtak. 

Még nem végeztem. 

Kardja felvillant. Egy sisakos fej leropiilt a nyakårol. A visszakézbol jovo 
kardsuhintås lijabb harcost iktatott ki - folvågta a hasåt. 

Ismét nyilvesszok suhantak. 

A Sziirkekardok ellenfél nélkiil maradtak. 

A Lélekpajzs leengedte a fegyverét. 

- Kapitåny - mondta vegyék le onnan a herceg testét. A bort is. Visszatessziik 
Dzselarkån herceget a tronra, kiérdemelt helyére. És mostantol ezt a termet védjiik. 
Egy ideig. A herceg nevében. 

- Az Elso Gyermek... 

Itkoviån a kapitånyhoz fordult. 

- Talålkozom még veie. Én vagyok az egyetlen megvåltås szåmåra. Nem hagyom 
ot cserben. 

- Te vagy a Lélekpajzs - mondta a kapitåny. 




tartom magam. Kitartok, mivel még nem végeztem. 



Tizenhetedik fejezet 


A lélek azt is kibirja, amitol 
a test borzadva elfordul. 


Fener Hite 

Imarak, Elso Desztriån 


A forro, låzas, kemény bor ugy csusszant a foldon, akår egy kavicsokkal teli zsåk. 
A Mationa testébol savas olaj szivårgott, s ez mår teljesen åtitatta lfjabb Tok 
szakadozott rnhåit. Ahogy a hatalmas, folyos testu K'Chain Che'Malle arrébb måszott 
a durva padlon, a férfi bebujt a husfodrok kozé. A vastag, eros kar rendiiletleniil 
szoritotta a testet. 

A barlangban sotétség uralkodott. A fénypontok, amelyeket a férfi olykor låtott, 
csiipån a képzeletében léteztek. Illuziok voltak, talån emlékfoszlånyok. Tépett, éppen 
csak felvillano jelenetek, napfényben flirdo, sårga fuvu, alacsony dombokrol. 
Alakokat is låtott, de csak a periférikus låtomezejében. Néhånyan maszkot viseltek. 
Az egyik csupån csontvåz volt, rajta szåraz borrel. Egy måsik alak... gyonyorii volt. 
Maga a tokély. Egyikiikben sem hitt. Ugy gondolta, csak az oriilet rajzolta a kozeledo, 
vålla folé hajlo arcokat. 

Amikor elaludt, farkasokkal ålmodott. Az ållatok vadåsztak, de nem élelemért, 
hanem valamit... vegre akartak hajtani. Nem tudta, mit. Az iildozott egyediil 
bolyongott, s amikor meglåtta ot, elmenekiilt. Fivéreivel és novéreivel egyiitt eredt a 
nyomåba. Nem fåradt, csak ugy falta a mérfoldeket. A kicsi, ijedt alak nem 
menekiilhetett eloliik. O és tårsai egyre kozelebb értek hozzå, jol kifårasztottåk 
dombnak felfelé. A kis alak végre elbotlott, osszeesett. Korbevették. 

Amikor mår korbevették, hogy végrehajtsåk... amit végre kellett volna hajtani... a 
zsåkmåny eltiint. 

Meglepettség, aztån szomorusåg kovetkezett. 

O és a tårsai koroztek még egy ideig a hely koriil, ahol a zsåkmåny fekiidt. Aztån az 
ég felé forditottåk a fejtiket, és gyåszos vonyitåsba kezdtek. Megållås nélkiil csak 
vonyitottak. Aztån I tjabb Tok felriadt, és megint a Matrona fojtogato olelésében 
talålta magåt. A barlang fullaszto levegoje mintha még kevergett volna az iivoltések 
nyomån. 



A lény ilyenkor még szorosabban olelte Ifjabb Tokot. Nyoszorgott, s a férfi 
nyakåba sziiszogott. Leheletének édes tejszaga volt. 

Élete monotonnå vålt. Aludt, aztån ébren volt, hallucinålt néha. Elmosodott 
jeleneteket låtott napfényben sétålo alakokkal, aztån ugy érezte, mintha kisbaba lenne, 
s az anyja tejét szopnå - a Matronånak nem volt melle, ezért tudta, hogy tényleg csak 
ålmodik. Furcsamod az ålombéli tej elég volt neki az életben maradåshoz - amikor 
konnyitenie kellett magån, a Matrona kitartotta ot, hogy csak sajåt magåt rondltsa 
ossze. Ezutån tisztåra nyalta a férfit, s ezzel megfosztotta ot méltosåga utolso 
foszlånyaitol is. 

Az olelés csontokat tort. Minél jobban sikoltozott a fåjdalomtol, a Matrona annål 
szorosabban olelte. Megtanult håt némån szenvedni. Csontjai természetellenesen 
sebesen forrtak ossze. Gyakran egyenetleniil. Tudta, hogy mår teljesen el van 
deformålodva - a mellkasa, a csipoje, a vålla is torz lett. 

Aztån ott voltak persze a låtogatåsok is. Egy szellemarc egy oregember råncos 
maszkja mogé biijva, rejtett agyarak csillanåsa - ez jelent meg néha a fejében. Sårga 
szempår, amely rånézve elégedetten ragyogott. 

Ismeros volt ez a két, egybemosodo are, de I tj abb Tok mår képtelen volt 
megnevezni az illetot. 

A låtogato beszélt is hozzå: 

Csapdåba estek, baråtom. Mindannyian, a T'lan Imass kivételével, aki viszont 
gyuloli a magånyt. Mert mi måsért maradhatott meg a csapat mellett? Elnyelte åket a 
jég. Menthetetleniil. Megfagytak. A szeguldk - mår nincs okom félni toliik. Sosem 
volt... És a no! Az én gy’dnydru jégszobrom! A farkas meg a kutya eltiintek. 
Elmenekiiltek. Igen, a rokonod, a szemed pårja... elmenekiilt. Behuzta fiilét-farkåt, 
hehe! 

Vagy måskor: 

A malaza hadsereged elkésett! Mår nem menthetik meg Capustant! A våros az 
enyém. A katonatårsaid még mindig egyrieti jåråsra vannak. Bevårjuk és ugy fogadjuk 
majd åket, ahogy’ minden ellenséget. 

Elhozom majd neked a malaza generålis fejét. Elhozom fått husåt is, és ismét egyditt 
fogunk vacsoråzni, te meg én. 

Mennyi vért képes egy vilåg kiontani? Sosem gondolkodtål még ezen, Ifjabb Tok? 
Megnézziik? Håt låssuk csak! Te, én és a dråga mama - oh, csak nem iszonyatot låtok 
a szemében? Rothado agyåban ezek szerint még akad némi ontudat. Szerencsétlenség 
- az 6 szåmåra. 

Aztån hosszu ido utån ismét meglåtogatta Tokot. Az oregember ålcabore feszes 
volt, az agyarak låtszottak, mintha az emberi are åtlåtszo lett volna a nem emberi 
elott. A szempår égett, de ezuttal nem elégedetten. 

Csalås! Nem is halandok a bestiåk! Hogy> merik megtåmadni a véderomet - 
råadåsul itt, a kapuban? A T'lan Imass eltunt - nem talålom ot sehol! Lehet, hogy’ 6 is 
idejon? 

Håt legy’en. Téged nem fognak megtalålni. Mi hårman elutazunk. Eszakra, messzire, 
valahovå, ahol nem érhetnek el benniinket. Mår elokészltettem az uj ... fészketeket. 



Micsoda kellemetlenség... 

De Tok ekkor mår nem hallotta ot. Elméje måsra koncentrålt. Vakitoan fehér fényt 
låtott - a nap fényét, amelyet az égig éro jégfalak fehéren vertek vissza. Az égen 
keselyuk koroztek. A kozelében flist szållt az ég felé, faépitmények és kofalak doltek 
ossze. 

Alakok rohangåltak és sikoltoztak. A fehér hora voros vér frdccsent, s 
megszinesitette a tejszerii pocsolyåkat a koves uton. 

A szemszog våltozott - a szem, amelyen åt låtott, voros homålyon nézett keresztiil. 
Oldalra pillantott. Egy foltos, bamåssziirke kutya iigetett mellette - pont a vålla 
vonalåban volt azoknak a påncélosoknak a szemmagassåga, akiket vad 
kegyetlenséggel tépett szét. A lény egy måsodik kapuzat felé tartott - Ives szerkezet 
volt egy toronymagas erod elott. 

Senki sem ållhatta ritjåt, senki sem lassithatta a tempojåt. 

A kutya bundåjåbol por kavargott elo. Kavargott. Szétterjedt, karokkå, låbakkå 
alakult, elotiint egy koponyasisakos fej, és végiil låthatovå vålt a szakadt 
szormekoponyeg is. Alvadt vér szinii palakardot tartott magasan a feje folé. 

Csontjai rendben vannak, de a husa nem. Nekem a husom van jål, a csontjaim 
betegek. Talån testvérek vagyunk? 

A kutya és lovasa - rémålomba illo kép - nekirontottak a hatalmas kapunak. 

Fa robbant szilånkokra. Az iv årnyékåban gubbaszto Låtotestorokon urrå lett a 
rémiilet. Tok a farkas szemén åt kozeledett a betort kapuhoz, s mår belåtott az 
årnyékba is, ahol hatalmas, hiilloszem alakok léptek ki a kutya és lovasa mindkét 
oldalån. 

A K'ell Vadåszok folemelték pengéjiiket. 

A farkas gyorsitott. A kapura fokuszålt, amelyet olyan élesen låtott, s amely koriil 
minden mås részlet a homålyba bomlt. Sulypontot våltott, s a K'Chain Che'Malle 
mellett termett, mely balrol tåmadt volna a kutyåra. 

A lény védekezve håtralépett, s kardjait keresztezve håritotta a tåmadåst. 

A farkas elhajolt a csapås elol, majd fogait csattogtatva felugrott. Fonnyadt bor 
boritotta torok keriilt a szåjåba. Agyarai mélyen az élettelen husba siippedtek. 
Arcizmai megfesziiltek. Csont reccsent, majd tort darabokra, ahogy a farkas satu eros 
ållkapcsa egyre szorosabbra zårult. A tåmadås lendiilete kozben håtralokte a K'ell 
Vadåszt a farkåra, s nekidontotte egy falnak, amely nagy robajjal ledolt. Also és felso 
ållkapcsa dsszezåmlt, zåpfogai megcsikordultak, s koztiik elporladt a korhadt fåra 
emlékezteto csont és a szåraz hus. 

A farkas letépte a fej et a testrol. 

A K'Chain Che'Malle råzkodott, vonaglott alatta. Az egyik vaktåban csapkodo 
penge a farkas jobb lapockåjåba vågott. 

Tok és a farkas is osszeråndultak a fåjdalomtol, de nem håtråltak meg. 

A furcsa sisakos fej håtranyeklett, aztån nagyot koppant a kovezeten. 

A farkas vicsorogva megperdiilt, fogairol még élettelen hus cafatjai logtak. 

A kutya osszekuporodva, gerincét gorbitve ållt a sarokban, egyediil. Sebeibol dolt a 
vér. 



A halhatatlan harcos - a fivérem - borbocskoråban a foldon ållt, s éppen heves 
pårbajt vivott az egyik K'ell Vadåsszal. Hihetetleniil sebesen forogtak a pengék. A 
K'Chain Che'Mallébol darabok hullottak. A sebeivel kiizdo eb mellé egy egész kar 
hullott, pengével egyiitt. 

A K'ell Vadåsz egy tåmadås kozben våratlanul håtrahanyatlott. Mindkét sipcsontja 
eltort. A hatalmas lény felbomlt, por hullott belole szanaszét. 

Az élohalott harcos a testre måszott, és szisztematikusan szétdarabolta. Gyorsan a 
feladat végére ért. 

A farkas a sériilt kutyåhoz lépett. Az ållat figyelmeztetoen vakkantott neki, hogy 
ålljon meg... 

Tok ekkor megvakult, a farkas låtåsåt elvették tole. 

Jeges szél mart a testébe, de a Matrona szorosan fogta ot. Mozogtak. Gyorsan. Egy 
Uregben utaztak, jeges alagutban. Rådobbent, hogy menekiilnek a kilåtobol, 
menekiilnek az erodbol, amelyet éppen megostromoltak. 

Baaljagg. Meg Garath és Tul. Garath... a sebei... 

- Csendet! - sikoltotta egy hang. 

A Låto veliik volt, 6 vezette oket az Omtose Phellackon åt. Tok fejében megmaradt 
az ajåndékként érkezett tiszta értelem. Nevetése rekedtes horgésre hasonlitott. 

- Fogd be! 

Egy tåvoli robaj az egész Ureget megrengette, a hatalmas jégtomeg recsegett, 
szétrobbant a félelmetes varåzserotol. 

Irigy Flolgy. Ismét veliink... 

A Låto felsikoltott. 

Hiillokar szorongatta meg Tokot. Csontok tortek, repedeztek. Fåjdalom jårta åt az 
egész testét. A tårsaim, a fivérem... Elåjult. 


* 

Déli irånyban az égbolt vorosen izzott. Tobb mint egymérfoldnyire voltak, egy 
satnya fåcskåkkal tarkitott domboldalon, Capustan eleste nyilvånvalo ténnyé vålt, s ez 
a tény némasågba burkolta a nézelodoket. Csak a påncélok zorgése, a mokaszinok 
csusszanåsa, a csizmåk dobbanåsa torte meg a csendet. 

A levelekrol haik koppanåssal a foldre potyogtak a vizcseppek. Azott avar szagåt 
lehetett érezni a meleg levegoben. Valaki kohintett. 

Paran kapitåny elohuzta a torét, és elkezdte lefaragni a sarat a csizmåjårol. Elore 
tudta, hogy mit vårhat ettol a pillanattol - amikor eloszor pillantjåk meg Capustan 
vårosåt. Humbrall Taur felderitoi mår nap kozben megérkeztek a hirrel. Az ostrom 
véget ért. Lehet, hogy a Sziirkekardok egy kincstårra valo aranyat kértek a 
szolgålataikért, de a szenes, lerågott csontok bizony mår nem nyujthattåk be a 
szåmlåt. Hiåba tudta azonban Paran mindezt elore, elszomlt a torka, amikor meglåtta 
a haldoklo vårost. 

Ha a Sziirkekardok helyén a Biborsereg ållt volna, talån mås kép fogadja oket. 
K'azz D'Avore herceg seregének kivételével a legtobb zsoldoscsapatnak nagy volt a 



szåja, de ha iitkozetre keriilt a sor, nem sokat értek. 

Reménykedjunk, hogy Humbrall Taur gy^ermekei ennél tobbre voltok képesek. Ez 
persze nem tunt tul valosziniinek. Lehettek még a vårosban kisebb, elszigetelt 
csapatok. Az eltokélt katonåk, ha tudjåk, hogy a kegyelemre nincs semmi esély, a 
végsokig kiizdenek. Sikåtorokban, håzakban, szobåkban. Pedig csak annyit érhettek 
el, hogy megnyujtottåk kicsit Capustan haldoklåsåt. Persze, ha ezek a nyavalyås 
barghasztok képesek lennének valådi fntolépésre e helyett a siralmas vånszorgås 
helyett, talån még fordithatnånk a hadiszerencsén. 

Paran megfordult. Uj parancsnoka, Ugeto lépett hozzå. 

A nagydarab barghaszt szeme csillogott, ahogy az égo våros fényeit nézte. 

- Az eso nem oltotta el a tiizeket - mormogta, s osszevonta a szemoldokét. 

- Talån nem is olyan rossz a helyzet, mint ahogy elso låtåsra hissziik - mondta 
Paran. - En ot komolyabb tiizet låtok csak. Lehetne rosszabb is, hallottam 
tuzviharokrol... 

- Van olyan is. Låttunk egyet messzirol, még Hétvårosban. 

- Mit mondott Humbrall Taur, Hadvezér? Gyorsitunk, vagy csak ållunk itt? 

Ugeto kivillantotta hegyesre koszoriilt fogait. 

- A barahn és ahkrata klånokat délkeletre irånyitja. Az 6 feladatuk lesz az 
åtkelohelyek, pontonhidak és a kompok elfoglalåsa. A szenånok és a gilkek 
egyenesen Capustan felé indulnak. A tobbi klån megszerzi a szeptum fo ellåtmånyozo 
tåboråt, amely az åtkelok és a våros kozott helyezkedik el. 

- Ez mind rendben is van, de ha tovåbb toporgunk itt... 

- Hetån és Kafål, Taur gyermekei élnek, és nincsenek kozvetlen veszélyben. A 
såmånok ezt ållitjåk. A csontokat furcsa varåzslatok védik. Furcsåk, åm tekintélyes 
erejiiek. Van... 

- A fenébe is, Ugeto! Odalent emberek halnak meg! Embereket esznek meg! 

A barghaszt mosolya kiszélesedett. 

- Szabadon donthetek... a sajåt klånom vonulåsi sebessége felol. Kapitåny, szeretnél 
az elso Fehérarcuak kozott lenni, akik belépnek Capustan vårosåba? 

Paran halkan felmordult. Eros késztetést érzett, hogy elokapja a kardjåt, hogy 
bosszut ålljon, hogy végre - ennyi vårakozås utån - csapåst mérjen a Pannioni 
Dominiumra. Fiirge Ben, azon ritka pillanatokban, amikor ébren volt, elårulta, hogy a 
Pannioni Låto sotét titkokat rejteget, és gonoszsåg uralkodik a szivében. A kapitåny 
szåmåra a teneszkovik léte is elég bizonyitékkal szolgålt. 

De mås is volt a késztetés mogott. Fåjdalomban élt. A gyomra folyamatosan égett. 
Vért és epét hånyt - ezt persze senkinek sem mondta meg. A fåjdalom osszébb 
råntotta a lelkét, s egyre jobban magåba zårta a férfit. 

S még valami, amit folyton elhessegetek magamtol. A låny iildoz engem. Folyton a 
gondolataim kdzé akar férkozni. De én még nem ållok készen. Igy nem, hisz långol a 
gyomrom... 

Kétségkivtil oriiltség volt tole, valamiféle kényszerképzet, de hitt abban, hogy ha 
sikeriil a vilågra ontania a benne rekedt agressziot, akkor elmulik a fåjdalom, és ismét 
rendben lesz minden. Ostobasåg ide vagy oda, jo érzés volt ebbe a gondolatba 



kapaszkodni. Csak akkor szunhet meg a nyomås. Csak akkor. 

Még nem ållt készen a bukåsra. 

- Hivd a Hidégetoket - motyogta Paran. - Egy orån beliil az északi kapunål 
lehetiink. 

Ugeto felnevetett. 

- Mind a harmincvalahånyan. 

- Nos, kutya legyek, ha nem serkentjiik gyorsabb tempora ezeket a bamba 
barghasztokat... 

- Ebben reménykedsz? 

Paran a férfira pillantott. 

- A Csuklyås vigyen el mindnyåjunkat, Ugeto, hiszen te voltål az, aki szabad kezet 
kért Taurtol. Azt hiszed, hogy mi harmincegynéhånyan csak ugy visszafoglalhatjuk a 
vårost? Egy åjult mågussal, akit vinni kell? 

A barghaszt osszevont szemoldokkel a vårost vizslatta, majd megråntotta a vållåt. 

- Itt hagyjuk Ftirge Bent. Ami pedig a våros visszafoglalåsåt illeti, meg akarom 
probålni. 

Paran elvigyorodott. 

- Orommel hallom. 

A Fehérarcuak vonulåsa lassu volt és fåjdalmas. Az elején, mig dél felé tartottak a 
flives pusztåkon åt, naponta legalåbb tucatszor meg kellett ållni kiilonbbzo pårbajok 
miatt. Ezek aztån szerencsére megritkultak, és miutån Humbrall Taur kitalålta, hogy 
egész klånokat oszt be kiilbnbozo feladatokra, még az esély is elveszett, hogy okot 
talåljanak a viadalra. Minden hadvezér fejet hajtott a kozos nagy érdek - az osok 
csontjainak visszaszerzése - elott, s kicsit håttérbe szomltak az évszåzados torzsi 
ellentétek is. 

Attol, hogy Ugeto lett a Hidégeto Torzs Hadvezére, Paran nagyon megkonnyebbiilt. 
Gyiilblte a parancsnoksåggal jåro felelosséget. Teher volt szåmåra, hogy minden 
egyes katona jolétérdl gondoskodnia kellett. Igy, hogy måsodparancsnok lett, a teher 
joval konnyebbé vålt - nem tiint el teljesen, de egyelore ezzel is megelégedett. Annak 
kevésbé briilt, hogy mår nem o volt a Hidégetok képviseloje. Ugeto åtvette a posztot, 
s minden haditanåcsi iilésre o ment el. Paran igy teljesen kiszorult a képbol. 

Gyakorlatilag Paran maradt a Hidégetok vezetoje. A csapatbol azonban kis klån lett, 
és Humbrall Taur meg a tobbi barghaszt ugy tartottåk természetesnek, hogy a klånok 
és a torzsek hadvezért vålasztanak maguknak. Ez a poszt pedig Ugetoé lett. 

A Hidégetok maguk mogott hagytåk a fås domboldalt, és lefelé vonultak az 
idoszakos kis vizfolyås saråban, amely éppen a våros felé kanyargott. Fejiik felett a 
capustani tiiz fiistje miatt a csillagok alig låtszottak, s a tobbnapos esozés szivacsosså 
åztatta a talajt. A fegyvereket és a påncélzatukat szorosra fogtåk; a Hidégetok 
hangtalanul, észrevétleniil vonultak a våros felé. 

Paran hårom lépéssel Ugeto mogott haladt, aki megtartotta feladatkorét Pålinkås 
régi osztagåbol - mindig legelol ment, felderitoként. Persze egy parancsnok szåmåra 
nem ez volt a legideålisabb poszt, de a barghaszt hadvezérhez illett. A kapitåny nem 



volt tul boldog. Ez ugyanis megmutatta, milyen makacsul tud ragaszkodni Ugeto 
bizonyos dolgokhoz. A vezetdk személyiségében pedig igen zavaro tényezonek 
szåmitott, ha valaki nem tudott alkalmazkodni az uj korulményekhez. 

Paran låthatatlan kéz érintését érezte a vållån. Elfmtorodott. Kapcsolata 
Eziistrokåval egyre erosebbé vålt. Ezen a héten ez mår a harmadik alkalom volt, hogy 
a låny kinyujtotta a kezét, és hozzåért. Eppen csak megérintette, mintha osszeért volna 
az ujjuk hegye. A férfi azon tiinodott, hogy a låny Igy vajon tud-e mår olvasni a 
gondolatai kozott. Sok minden jårt a fejében, és osztonosen elhuzodott az érintéstol. 
Ugy gondolta, a titkai csakis rå tartoznak. A lånynak nem volt joga turkålni kozottiik 
- mår ha egyåltalån ez volt a célja az érintésekkel. Még a taktikai sziikségszeriiség 
sem volt elég eros indok. Ahogy a låny jelenléte lassan szertefoszlott, a férfi 
osszevonta a szemoldokét. Ha 6 az egyåltalån. Mi van, ha... 

Ugeto megtorpant elotte, leguggolt és felemelte a kezét. Kétszer jelzett. 

Paran és a kozvetleniil mogotte halado katona felzårkozott a barghaszt harcos mellé. 

Elérték a pannioniak északi orségvonalåt. A tåbor kész katasztrofa volt, mindenféle 
szervezettség nélkiil. Gyatrån verték fei, tulsågosan kevesen orizték. Az 
osszeeszkåbålt såtrak, a godrok és a såncok kozotti utakat szemét boritotta. A levego 
siiru volt a rossznl beåsott latrinåk biizétol. 

A hårom férfi egy percig még tanulmånyozta a låtvånyt, majd visszahuzodtak a 
tobbiekhez. A szakaszvezeto ormesterek eloresiklottak. A csapat kort formålt. fnda 
szolalt meg elsoként - 6 volt az a katona, aki eddig Paran mellett haladt. 

- A kozépnehéz gyalogsåg van orségben - suttogta. - A lobogok alapjån két kisebb 
csapat... 

- Kétszåzan lehetnek - értett egyet veie Ugeto. - A såtrakban vannak még måsok 
is, betegek és sebesiiltek... 

- Szerintem foleg betegek - mondta fnda. - A szag alapjån szalmonella lehet. Ezek 
a pannioni tisztek szart sem érnek. A betegek nem fognak harcolni, bårmit is 
csinålunk idekint. Szerintem mindenki mås a vårosban van. 

- A kapun tul - morogta Ugeto. 

Paran bolintott. 

- A kapu elott egy csomo test hever. Legalåbb ezer, talån még tobb. A kapuknål 
nincs barikåd, sem orség. A gyoztesek nagyon nyeregben érzik magukat. 

- At kell hasitanunk a kozépnehéz gyalogsågon - motyogta Hangyås ormester. - 
fnda, hogy vagytok eleresztve moranth municioval? 

Az alacsony utåsz elvigyorodott. 

- Megtalåltad a båtorsågodat, Hangyås? 

Az ormester komoran nézett rå. 

- Ez hare lesz, vagy nem? Most pedig vålaszolj a kérdésemre, katona! 

- Van még belole boven. De sajnålom, hogy nincs pår kilovonk, olyan, amilyeneket 
Muzsik szokott csinålni... 

Paran csak pislogott, de aztån eszébe villant a nagyméretu nyilpuska, amellyel 
Muzsikus és Sunyi meg szoktåk toldani a robbanoanyagok hatotåvolsågåt. 

- Sunyinål nincs? 



- Osszetorte az idiota. Nem, elhajigålunk pår robbanost, de csak tiizijåtéknak. Ma 
foleg csattanosokkal fogunk dolgozni. A långolosok tul feltunoek lennének - az 
ellenség meglåtnå, milyen kevesen is vagyunk valojåban. Csattanosok. Osszegyujtom 
a fiukat és a lånyokat. 

- Azt hittem, te mågus vagy - motyogta Paran, mikozben Inda a vårakozo 
katonåkhoz fordult. 

Inda håtranézett. 

- Az is vagyok, kapitåny. Meg utåsz is. Halålos kombinåcio, nem igaz? 

- Nekiink biztos halålos - felelte Hangyås. - Te meg a hajinged, håt igen... 

- Hé, låttad, hogy a kiégett részek visszanottek? 

- Munkåra - morogta Ugeto. 

Inda osszevålogatta a csapat utåszait. 

- Tehåt åthasitunk kozottiik - mondta Paran. - A csattanosokkal ez nem is lesz 
gond, de ha utåna mogénk keriilnek... 

Inda ekkor lépett vissza mellé, s gyorsan kozbe is szolt: 

- Erre valok a robbanosok, kapitåny. Két csepp a viaszon. Tiz szivdobbanås. A 
jelszo az lesz, hogy „futås”, és ha eliivbltjiik magunkat, akkor jobban teszitek, ha 
rohantok. Ha harmincméteres koron beliil vagytok, amikor felrobban, resztelt måj lesz 
beloletek. 

- Készen ålltok? - kérdezte Ugeto Indåtol. 

- Igen. Kilencen vagyunk, ugyhogy kåbé harminc lépés szélességu osvényre 
szåmitsatok. 

- Kardot ki! - mondta a barghaszt. Aztån kinyujtotta a kezét, megmarkolta Inda 
hajingét, és kozelebb huzta az utåszt. - Semmi hiba! 

- Semmi hiba - helyeselt a férfi, majd amikor Ugeto a fejétol pår centire csattintotta 
ossze a fogsoråt, kissé osszerezzent. 

Egy perc miilva Inda és nyolc utåsza mår el is indult, esokopenyiikben ki sem 
lehetett venni az alakjukat az esos, flistos levegoben. 

Parant ismét megérintette a låny. Paran gondolatban megtett mindent, hogy ellokje 
magåtol. A gyområban fordult egyet a sav, és fåjdalmas gorcsoket igért a kozeljovore 
nézve. Nagy levegot vett, és kihuzta magåt. Ha dsszecsapunk, akkor az én kardom 
lesz az elso. Ennyi ido utån, vegre... az elso csatåm... 

Az ellenség kozépnehéz gyalogsåga kisebb, huszas csoportokban kuporgott a 
tåbortiizek koriil. A tiizeket a kornyék egyetlen magasabb gerincén, a vårosfallal 
pårhuzamosan halado magasitott szekéruton raktåk sorban. Paran ugy tippelte, hogy a 
harminc lépés szélességu osvény hårom csapat nagy részét semmisiti meg. 

Vagyis legalåbb szåz pannioni reagålhat a tåmadåsra. Paran tudta, hogy ha marad 
koztiik csak egy épkézlåb tiszt is, csunya csata alakulhat ki. Persze ha lenne ilyen 
tiszt, a csapatok nem ilyen hebehurgyån tåboroztak volna le... 

Az utåszokat mår nem is lehetett låtni. A kapitåny megragadta a kardjåt, majd 
håtrapillantott a tobbi Hidégetore. Csåkåny az elso sorban ållt, s fåjdalmas arcot 
vågott. Mår éppen meg akarta kérdezni, mi a baj, amikor az éjszaka felrobbant 
korhlottuk. A kapitåny megperdiilt. 



A mår szétrobbant tåbortiizek koriil testek vonaglottak a foldon. 

Ugeto eleresztett egy håtborzongato csatakiåltåst. 

A Hidégetok elorerohantak. 

Ujabb csattanosok robbantak, ezuttal oldalt, s a foldre taszitottåk a tomegbe gyult, 
értetleniil futkoso katonåkat. Paran megpillantotta az utåszokat, elol, a halott és 
haldoklo pannioniak kozott. Éppen hasra ereszkedtek. A nyilpuskås Hidégetok - 
tucatnyian voltak - folemelték a fegyveriiket. 

Sikolyok harsantak. 

A Hidégetok Ugeto vezetésével elérték az utåszok åltal vågott osvényt, s elhaladtak 
a foldon kucorgo, robbanost szorongato utåszok kozott. Két csepp savat kellett az 
agyagedény viaszdugojåra cseppenteni. 

- Futås! 

Paran szitkozodott magåban. A tiz szivdobbanåsnyi ido hirtelen nagyon rovidnek 
tunt. A robbanosok voltak a legnagyobb moranth municiok. Egyetlen darab képes volt 
åthatolhatatlanul berobbantani négy utca keresztezodését. A kapitåny futott. Amikor 
tekintete a kapura szegezbdott, nagyot dobbant a szive az ijedtségtol. Az ezer holttest 
éppen felfelé kåszålodott a foldrol. Oh, a fenébe... nem halottak ezek! Csak aludtak. A 
nyavalyåsok csak aludtak! 

- Le, le, le! 

A szo malazåul szolt, a hang Sunyihoz tartozott. Paran pont annyit habozott, hogy 
még låthatta, amint Sunyi, Inda és a tobbi utåsz odafi.it hozzåjuk... hogy eldobjåk a 
robbanosokat. Eldre. A teneszkovik tomegébe, amely kozéjiik és a kapu kozé 
emelkedett. Aztån hasra vågtåk magukat. 

- Ah, Csuklyås! - a kapitåny a foldre vetodott, bele a zsiros sårba, azutån elengedte 
a kardjåt, és mindkét tenyerét a fiiléhez tapasztotta. 

A robbanås kiszoritotta a levegot a tiidejébol, a låbåt a levegobe dobta. 
Visszazuhant a foldre. Håttal. Gyorsan gurulni kezdett, még mielott a kozvetlen elotte 
levo robbanosok folrobbantak. Aztån a detonåcio erejétol gyorsabban gurult tovåbb. 
Véres cafatok zuhogtak rå. 

Valamilyen nagyobb tårgy csapodott be Paran feje mellett. Fél szemmel 
odapillantott. Egy férfr csipojét låtta - csak a csipojét, a felsobb és alsobb részek 
helyén csak fekete sebek tåtongtak. A comb nem volt sehol, iziiletbol kiszakadt. A 
kapitåny csak båmult. A fiile persze csengett. Erezte, hogy vér csorog az orråbol. A 
mellkasa fåjt. Az éjszaka sotétje megtelt kozeli és tåvoli sikolyokkal. 

Kéz ragadta meg az esokopenyét, és felhuzta a foldrol Parant. Kalapåcs volt. A 
gyogyito kozelebb hajolt, a kapitåny kezébe nyomta elhagyott kardjåt, aztån iivoltve 
megszolalt, de Paran alig hallott belole valamit. 

- Gyere! Timjiink innen gyorsan! - a kapitåny egy nagyobb lokés hatåsåra végre 
elindult elore. 

A szeme låtott, de az elméje nem tudta felfogni azt a hatalmas pusztitåst, ame lyet a 
robbanosok åltal vågott osvény két oldalån låtott. Erezte, hogy a leike lehuzza a 
redonyt, s nem vesz tudomåst az emberi szenvedésrol - ugyanugy, mint évekkel 
koråbban azon az uton, Itko Kanban... 



A bosszu csak eddig maradt nyugton. Az a lélek, amelybe csak cseppnyi emberség 
is szoralt, nem tudta nem meglåtni a kegyetlenséget a gyilkolås låtszolag nyomos okai 
mogott. A halålban kifejezéstelenné merevedett arcok. Olyan pozba csavarodott 
testek, amelyeket torés nélkiil képtelenség elérni. Elpusztitott életek. A bosszu minden 
atrocitås elé fåtylat lebbent, amelyen åt a jo és rossz fogalma elmosodik, jelentés 
nélkiilinek tunik. 

Jobbra és balra is menekiiloket låtott. Pår csattanos robbant még, hogy teljes legyen 
a kåosz. 

A Hidégetdk bemutatkoztak az ellenségnek. 

Mélto ellenfél vagyunk, mår ami a kegyetlenséget illeti - a kapitåny erre futås 
kozben dobbent rå. De ez itt az idegek harca, amibol senki sem keriilhet ki gyeztesen. 

A kapun tul uralkodo, toretlen sotétség magåba fogadta Parant és a Hidégetoket. A 
katonåk nagy csuszkålåsok kozepette lassitottak az oriilt tempon. Leguggoltak. 
Ujratoltotték a nyilpuskåkat. Egy szot sem szoltak. 

Ugeto kinyujtotta a kezét, és maga mellé råntotta Sunyit. A barghaszt egy percig 
csak råzta az utåszt, aztån nekikésziilt, hogy a foldre dobja. Inda visitåsa ållitotta csak 
meg. Sunyi håtån ugyanis a håtizsåk még félig volt moranth municioval. 

Sunyi, akinek az area még mindig torz volt Terelo ,,gyengéd” érintésétol, 
szitkozodott. 

- Nem volt mås vålasztåsunk, te majom! 

Paran hallotta ezeket a szavakat. Tehåt visszatért a hallåsa. Azt nem tudta, hogy ki 
mellé ållhatna ebben a vitåban, de igazsåg szerint nem is volt erre sziikség. 

- Ugeto! - csattant fei. - Most mi lesz? Ha itt maradunk... 

- Iråny a våros belseje, csendben és låthatatlanul - felelte a barghaszt. 

- Merre? - kérdezte Hangyås. 

- A Rabtorony felé megyiink... 

- Remek, és azt eszik vagy isszåk? 

- A vilågito torony az, te nagyon hiilye! 

Elindultak elore. Kiértek a kapu åmyékåbol, s egy téren talåltåk magukat. Lépteik 
elbizonytalanodtak, amikor a tåvoli långok fényében megpillantottåk a rémålomba 
illo képet. Eloszor hatalmas mészårlås volt a vårosban, aztån hatalmas lakoma. A 
katonåk bokåig jårtak a csontokban, némelyik elszenesedett, de volt olyan is, amelyik 
még nyers volt, véres, és huscafatok logtak rola. A kapitåny a testek ruhåzata alapjån 
tisztån låtta, hogy a hullåknak legalåbb kétharmada a megszållok seregéhez tartozott. 

- Istenem - motyogta Paran -, a pannioniak nagy årat fizettek. 

Azt hiszem, revidedlnom kellene a nézeteimet a Sziirkekardokkal kapcsolatban. Inda 
biccentett. 

- A szåmok majd mindent elårulnak. 

- Ha egy vagy két nappal koråbban érkeziink... - diinnyogte Kalapåcs. 

Senki sem fejezte be helyette a gondolatot. Nem volt rå sziikség. 

- Mi a gond, Csåkåny? - kérdezte Hangyås. 

- Semmi! - csattant fei a no ingeriilten. - Semmi. 

- Tehåt az ott a Rabtorony? - kérdezte Sunyi. - Az a homålyos fényfolt a fiistben? 



- Menjiink - mondta Ugeto. 

A Hidégetok Ugeto nyomåban szétvåltak, ugy indultak eldre, åt a borzalmas téren, 
egy széles fout felé, amely ugy tiint, egyenesen a fénylo toronyhoz vezet. Paran az 
utca két oldalån ållo épiileteket vizslatta - mår azokat, amelyek még ålltak és 
egyértelmuen a dam épitészet stilusjegyeit fedezte fei rajtuk. A kis mellékutcåkba és 
sikåtorokba vetett pillantåsokbol Paran szåmåra hamar vilågosså vålt, hogy a våros 
tobbi része teljesen mås volt. Idegen. S mindeniitt az a rengeteg test... 

Kicsivel lejjebb a széles uton valosågos dombot alkottak a holttestek - de ezek 
olyan testek voltak, amelyeket nem rågott meg senki. 

A Hidégetok egy szo nélkiil kozeledtek a halom felé. Nagyon nehezen hittek a 
szemiiknek. Csak ezen az utcån legalåbb tlzezer holttest hevert. Talån még tobb. 
Elåztak, mår el kezdtek piiffedni, a véres sebek kdriil såpadt hussal. Az épiiletek 
bejåratånål, a sikåtorok torkolatånål, egy villa kapujåban és a templomkapuban is 
koncentråltabb volt a holttestek tomege. A långok arcokon és iiveges tekinteteken 
tiikrdzodtek vissza, amelyek igy olyanok voltak, mintha mozognånak, s fintorogva 
kigunyolnåk az életet. 

Ahhoz, hogy tovåbbmehessenek az utcån, a Hldégetoknek åt kellett volna måszni a 
hullahegyen. 

Ugeto nem habozott. 

Uzenet érkezett a csapat håtvédjeitol. Teneszkovik léptek be utånuk a kapun, és 
néma szellemekként kovették a katonåkat. Pår szåzan voltak csupån. Gyengén 
fegyverzettek. Nem jelenthettek nagy gondot. Ugeto a hlr hallatån csak vållat vont. 

Elindultak felfelé a gorongyds, siippedos hegyen. 

Ne nézz le. Ne gondolj arra, hogy’ mi van a talpad alatt! Csak a védokre gondolj, 
akik talån még mindig harcolnak. Gondolj szinte emberfeletti båtorsågukra! A 
Sziirkekardokra - a mozdulatlan, egyenruhås testekre a sikåtorokban és håzak 
kapujåban. Csak harcoltak és harcoltak. Nem adtåk meg magukat. Ott vågtåk åket 
darabokra, ahol ålltak. 

Mind eltorpuliink ezek mellett a katonåk mellett. Lecke... a korulottem lévo 
Hldégetoknek. Ennek a keserii, megtort szlvii tårsasågnak. Kegyetlen håboruba 
csoppentunk. 

Az emelkedot ugy’ épltették. Valamilyen céllal emelték. Valahovå vezetett. De vajon 
hovå? 

Egyszer csak felértek a kupac tetejére, kicsivel a szomszédos épiilet teteje alå. Az 
épiilet tuloldalån egy måsik ilyen råmpa helyezkedett el, de azt a tuz mår fiistolgo 
kupaccå égette le. Ugeto megtorpant az emelkedo legvégén. A tobbiek megålltak 
mogotte, lekuporodtak, nézelodtek, és probåltåk megérteni, mit is låtnak pontosan. 
Ahogy lenéztek, råjottek, hogy a domb nem valamilyen våzra vagy tormelékre épiilt. 
Csak testekbol ållt az egész. 

- Egy ostrområmpa - mondta végiil Sunyi halkan, szinte kdzombos hangon. - El 
akartak jutni valakihez... 

- Hozzånk - mondta fentrol egy mély hang. 

Nyilpuskåk fordultak oda. Paran felnézett a håztetore, amelynek szélén tucatnyi 



alak sorakozott. Tåvoli tuz fénye vilågitotta meg oket halvånyan. 

- Létråkat hoztak - folytatta a hang dam nyelven. - Elloktiik oket. 

Ezek a harcosok nem Sziirkekardok voltak. Viseltek påncélzatot, de valami szedett- 
vedettet, nem egységes egyenmhåt. Arcukon és egyéb szabad borfeliiletiikon csikok, 
foltok låtszottak. Mintha mindannyian tigris-emberek lettek volna. 

- Tetszik a festes - kiåltott fei Sunyi, szintén dam nyelven. - Majd' osszecsinåltam 
magam ijedtemben, amikor meglåttalak benneteket. 

A szoszolo - egy magas, kissé pupos alak, kezében két fehér pengéju karddal - 
oldalra hajtotta a fejét. 

- Ez nem festék, malaza. - Csend lett, aztån a férfi intett az egyik kardjåval. - 
Gyertek fei, ha akartok. 

Létråkat engedtek le hozzåjuk. Ugeto habozott. Paran kozelebb lépett hozzå. 

- Szerintem fei kellene menniink. Van valami ebben a férfiban és a kovetoiben... 

A barghaszt felhorkant. 

- Igazån? - a létråhoz intette a Elidégetoket. 

Paran figyelte a tobbiek måszåsåt, mivel ugy dontott, hogy utolsoként megy fei. 
Låtta, hogy Csåkåny ugyanezt tervezte. 

- Baj van, tizedes? - A no elfintorodott, és a jobb karjåt dorzsolgette. - Fåjdalmaid 
vannak - mondta a kapitåny. A no mellé lépett, az arcåba nézett. - Sebet kaptål? 
Menjiink Kalapåcshoz. 

- Nem tud nekem segiteni, kapitåny. Ne is torodj veie. 

Pontosan tudom, hogy’ mit érzel - gondolta Paran. 

- Akkor måssz! 

A tizedes ugy indult a legkozelebbi létra felé, mintha az akasztofåra hivnåk. Paran 
visszanézett a råmpårol. Messze, a tovében szellemszerii alakok jårkåltak. Joval tiil 
voltak a lotåvolon, s talån nem is akartak foljebb måszni. A kapitåny ezen nem is 
csodålkozott. 

Lekiizdotte a gyomorgorcsot, és felkapaszkodott a létrån. 

A håz lapos teteje ugy nézett ki, mint egy kisebb såtortåbor. Esovédok, såtrak, 
felforditott pajzsokban kis konyhatiizek. Elelmiszercsomagok, vizes- és borostomlok. 
Egy sor lepedovel letakart alak - az elesettek. Osszesen heten voltak. Paran måsokat 
is låtott a såtrakban - ok valosziniileg sebesiiltek lehettek. 

A teto csapoajtajånak kozelében lobogo ållt - a sårga våszon foltos-csikos 
gyermektunika volt valaha. 

A harcosok némån ålltak és vårtak. Ugeto katonåkat kiildott a teto minden sarkåba, 
hogy megtudja, mi a helyzet a kornyéken. 

A szoszolo våratlanul megfordult - furge, félelmetesen kecses és macskaszerii 
mozdulattal és Csåkåny tizedesre nézett. 

- Hoztål nekem valamit - mondta. 

A no szeme elkerekedett. 

- Tessék? 

A férfi eltette egyik kardjåt, és a tizedes mellé lépett. Paran és a katonåk nézték, 
ahogy a férfi megragadja tårsuk påncélinges jobb bicepszét. Valami halkan pattant. 



Csåkåny levego utån kapott. 

Néhåny pillanattal késobb elengedte a kardjåt, a kåtrånyos tetore térdelt, és gyors 
mozdulattal kiszabaditotta jobb karjåt a ruhåbol. Megkonnyebbiilten szolalt meg. 

- Bem åldåsa legyen rajtad! Nem tudom, ki a fene vagy, de ezek a vackok mår 
majdnem megoltek. Egyre szorosabbak és szorosabbak lettek. Istenem, hogy fåjt! A 
ficko azt mondta, sosem fognak lejonni rolam. Azt mondta, mindig rajtam maradnak. 
Még Fiirge Ben is ezt mondta - hogy Hamissal nem lehet alkut kotni. A Nyår Tigrise 
oriilt... 

- És halott - vågott kozbe a dam. 

Csåkåny, aki félig mår le is vette a zubbonyåt, mozdulatlannå merevedett. 

- Micsoda? - suttogta. - Hamis halott? 

- A Nyår Tigrise åtalakult. Hamis - Trake - most mår az istenek kozé tartozik. 
Most elveszem a karpåntokat, és koszonom, hogy elhoztad nekem. 

A no végre kiszabaditotta jobb karjåt a zubbonybol. Hårom csontfehér karika 
hullott a csuklojåhoz. 

-Tessék! Kérlek! Nagyon szivesen... 

- A Csuklyås vigye el a nyelved, Csåkåny - szolt rå Hangyås. - Szégyenbe hozol 
minket! Csak add neki azokat a vackokat, és kész. 

A tizedes kdrulnézett. 

- Rebbencs! Hol a fenében bujkålsz? 

- Itt vagyok - mormogta egy hang Paran mellett. A férfi ijedten megrebbent. A 
fenébe is! 

- Hah! - kårogta Csåkåny. - Hallod, Rebbencs? Hah! A katonåk ismét 
osszegyultek. 

A dam feltiirte szakadt ingujjåt. A csikos minta egészen vållig boritotta eros, izmos 
kaijåt. A hårom karikåt felhuzta a konyoke folé. Az ékszerek halkan pattantak. A 
sisak pereme alatt, a férfi szemében borostyånszin fény villant. 

Paran szemiigyre vette a férfit. Egy ; bestia lakozik benne, osi szellem, amely feléledt. 
Hatalom sugårzott a darubol, de a kapitåny megérezte, hogy ez foleg parancsolo 
természetébol ered inkåbb, s csak kevésbé a benne lakozo bestiåbol - utobbi ugyanis 
a magånyt kedvelte. A vezetoi képesség talån feliil is kerekedett a bestia erején. 
Egyiitt jelentos erejii dtvdzetet alkotnak. Nem tévedtem, ez az ember valoban fontos. 
Valami késziil itt, és nem véletlen, hogy > én is itt vagyok. 

- Paran kapitåny vagyok, Félkaru seregébol. 

- Eltartott egy ideig, mire elértétek a vårost, igaz, malaza? 

Paran pislogott. 

- Megtettiink minden to lunk telhetot, uram. Mindenesetre, ma éjjel és holnap 
érkezik a felmento sereg: a Fehérarcu Klån. 

- Hetån és Kafål apja, Humbrall Taur. Remek. Itt az ideje, hogy megforditsuk a 
hadiszerencsét. 

- Megforditani? - rohogott Hangyås. - Ugy låtom, nektek ehhez nem kellett 
segitség, ember! 

- Ugeto! - szolalt meg Sunyi. - Nem vagyok tiil boldog attol, ami a talpunk alatt 



van. Repedéseket låtok. Az egész teto tele van repedésekkel. 

- A falak is - mondta egy måsik utåsz. - Minden oldalon. 

- Az épiilet tele van hullåkkal - mondta egy alacsony katona a dam mellett, aki 
lestari påncélt viselt. - Gondolom, mår piiffednek. 

Paran tekintete tovåbbra is a nagydarab damra tapadt. 

- Megtudhatom a ne ved? - kérdezte. 

- Zsémbes. 

- Valamilyen szekta tagjai vagytok? Templomosok vagy ilyesmi? 

Zsémbes lassan a kapitåny felé fordult. Arcvonåsait nagyrészt eltakarta a sisak. 

- Nem. Semmik vagyunk. Senkik vagyunk. Ezt az egészet egy no miatt tettiik. És 
most haldoklik... 

- Melyik såtorban? - kérdezte Kalapåcs, vékony, gyenge hangon. 

- A Denul Ureg mérgezett... 

- Érzed, Zsémbes? Ez furcsa - a gyogyito vårt egy kicsit, majd megismételte a 
kérdést. - Melyik såtorban? 

Zsémbes lestari harcosa råmutatott egy såtorra. 

- Ott van. Elég csunya sebet kapott. Vérzik a tiideje. Lehet, hogy mår... - 
elhallgatott. 

Paran kovette Kalapåcsot a szakadozott såtorhoz. A bent fekvo no såpadt volt, fiatal 
arcåra kiiilt a szenvedés. Habos vér festette pirosra az ajkåt. S van itt még mas is. A 
kapitåny figyelte, ahogy a gyogyito letérdelt a låny mellé, és kinyujtotta a kezét. 

- Vårj! - morogta Paran. - Legutobb majdnem belehaltål... 

- Nem az én åldozatom, kapitåny. Barghaszt szellemek gyiilekeznek mellém. 
Megint. Nem tudom, hogy miért. Talån valakinek személyes érdeke fuzodik hozzå. 
Lehet, hogy mår elkéstem. Meglåtjuk... rendben? 

Paran percnyi gondolkodås utån bolintott. Kalapåcs az eszméletét vesztett no 
mellkasåra helyezte a tenyerét, s lehunyta a szemét. Eltelt egy perc. 

- Ah - suttogta. - Tobb réteg van itt. Megsebzett test... és megsebzett lélek. 
Mindkettot meg kellene gyogyitani. Tehåt... segitetek nekem? 

A kapitåny råj ott, hogy a kérdés nem hozzå és a tobbiekhez szolt, ezért nem is 
vålaszolt rå. Kalapåcs - tovåbbra is csukott szemmel - felsohajtott: 

- Ennyi åldozatot hoztok ezért a noért? - Kis sziinetet tartott, majd osszevonta 
szemoldokét. - Nem låtom a szålakat, amelyekrol beszéltek. Sem veie, sem 
Zsémbessel, sem a férfival, aki mellettem åll... 

Melletted åll? En? Szålak? Istenem, miért nem lehet engem egyszeriien békén 
hagyni? 

- ...de hiszek nektek. Kezdhetjiik? 

Percek teltek el ugy, hogy a gyogyito mozdulatlanul hajolt a no folé. Aztån a låny 
egyszer csak megmozdult, és halkan felnyogott. 

A såtrat feltépték a fejiik fdlott, a biztositokotelek elszakadtak. Paran meglepetten 
felkapta a fejét. Zsémbest låtta folébiik emelkedni. A harcos area feldult volt. 

- Mi? - nyogte a dam. - Hogyan? - Egy lépést håtrålt, s el is esett volna, ha a 
barghaszt nem kapja el. 



- Nincs olyan - morogta Ugeto hogy tul késo. 

Hangyås melléjiik lépett és elvigyorodott. 

- Heilo, Capustan. A Hidégetok megérkeztek. 

Hajnalban az északi és keleti vårosrészben csatazaj koszontotte a kelo napot. A 
Fehérarcuak végre osszecsaptak az ellenséggel. Csåkåny és a tobbiek késobb 
megtudtåk, hogy våratlan és igen véres csata alakult ki a Catlin-folyo partjån, az 
åtkelohelyeken. A barahnok és ahkratåk osszecsaptak a frissen érkezett betaklitekkel 
és betmllid lovasokkal. Az ottani parancsnok ugy dontott, inkåbb ellentåmadåsba 
lendiil, nem védi a gyenge és tehetségteleniil felållitott såncokat. Hamarosan a 
barghasztok voltak azok, akik beåståk magukat a minden oldalrol érkezo tåmadok 
elol. 

A barahnok tortek ki eloszor. Az ahkratåk, låtva, miként olik halomra rokonaikat, 
erot vettek magukon, és délig tartottåk magukat. Ekkor Taur a gilkeket a vårosi 
harcokbol åtirånyitotta a partra, s a teknospåncélos harcosok tårsaik segitségére 
siettek. A gilkek siksågi harcosok voltak, akik mår szåmtalan csatåt vivtak lovas 
ellenféllel. Elsopro tåmadåst intéztek a betrullidok ellen, s ekozben az ahkratåk is uj 
erore kaphattak - szétzuztåk a betaklitok csapatåt, és megkaparintottåk a 
pontonhidakat. A pannioni kozépnehéz gyalogsåg maradékåt a sekély vizbe kergették, 
ami hamarosan vorosbe fordult. A betmllidok tiiléloi elmenekiiltek a gilkek elol, s 
észak felé indultak a part mentén, a mocsaras vidék irånyåba - ez végzetes hibånak 
bizonyult, mivel a lovak låba nem bilt a sos sårral. A gilkek utånuk vonultak, s ezutån 
vérflirdo kovetkezett, amely egészen estig eltartott. Kulpath szeptum 
utånpotlåsseregeit elsoporték. 

Humbrall Taur érkezése pånikot keltett az ostromlok korében. Låtotestorok, 
urdomenek, beklitek, scalandik és betaklitok csapatait morzsolta szét és tette 
harcképtelenné a barghaszt låndzsåk és kardok elol rémiilten menekiilo teneszkovik 
tobb tizezres tomege. A foutcåkat megtoltotte az emberår, amely nyugat felé nyomult, 
s azon az oldalon kimenekiilt a vårosfal résein åt a siksågra. 

Taur nem fogta vissza a klånjait, igy a harcosok egyre nyugatabbra iildozték a 
pannioniakat. Csåkåny a teto szélén guggolt, onnan figyelte a hatalmas népvåndorlåst. 
A sikoltozo, påniktol elvakult tomeg beletépett mår a råmpåba is, kis osvényeket 
vågtak a hideg hus és a falak kozott. Minden ilyen osvény zsufolåsig megtelt 
emberekkel, aztån az ujabban érkezok az elsok fejére måsztak. Sokszor olyan kozel 
keriiltek a malaza poziciojåhoz, hogy egy jo låndzsåval konnyedén levadåszhatta 
volna oket. 

Annak ellenére, hogy iszonyatos låtvåny tårult a szeme elé, Csåkåny 
megkonnyebbiilést érzett. Az elåtkozott påntok végre nem szoritottåk a felkarjåt. 
Minél kozelebb értek a våroshoz, a påntok annål szorosabbak és forrobbak lettek - az 
égési sériilések még mindig ott éktelenkedtek a felkarja korul, és tovåbbra is fåjdalmat 
érzett a csontjåban. Lettek volna még kérdései az iiggyel kapcsolatban, de még nem 
késziilt fei rå, hogy szembenézzen veliik. 

Pår utcåval tåvolabbrol, keleti irånybol csatazaj hallatszott - szinte mår 



természetesnek tiint. A mészårlås hangjåba a barghasztok furcsa csatadalånak iitemes 
ziimmogése vegyiilt. A pannioniak alakltottak valamilyen håtvédféleséget, beklitek, 
urdomenek és Låtotestorok ålltak szakadozott sorba, hogy megprobåljåk feltartoztatni 
a barghasztok nyomulåsåt. A håtvédvonal azonban igen gyorsan felbomlott. A 
szåmok torvénye ismét gyozedelmeskedett. 

Sunyi hiåba sohajtozott az épiilet ållapota, a repedések novekedése miatt, nem 
hagyhattåk el a håztetot, mig az iildozott ellenség ki nem vonul az utcåkrol. Csåkåny 
ezt nem bånta. A Hidégetok a vårosban voltak; a fal és az északi kapu kornyékén 
keletkezett ugyan némi ziir, de ettol eltekintve simån mentek a dolgok - sokkal 
simåbban, mint gondolta. A moranth municioknak megvolt az a kellemes 
tulajdonsåga, hogy kiegyenlltették az esélyeket. Sot, ezuttal talån åt is billentették a 
mérleg nyelvét a malazåk és a våros javåra. 

Eddig eg y kardcsapås sem volt. Remek. Mår nem vagyunk olyan szivosak, mint 
voltunk, hiåba keménykedik Hangy’ås. 

Eltunbdott. vajon milyen messze lehet még Dujek és Brood. Paran kapitåny elkiildte 
elébiik Sodrottat, amint bizonyosså vålt, hogy Humbrall Taur egyesitette a klånjait, és 
készen åll a Capustanba vonulåsra. Mivel Fiirge Ben cselekvésképtelen volt, Inda meg 
tulsågosan berezelt az Uregek betegsége miatt, nem lehetett tudni, hogy a Fekete 
Moranth vajon célba ért-e. 

Ki tudja, mi tdrténhetett veliik? A barghasztok sntyorognak holmi élohalott 
démonokrol, akik a pusztån garåzdålkodnak... és a mérgezett Uregek - ki tudja, lehet, 
hogy a mérgezés valamilyen åtféleség. Inda azt mondja, az Uregek betegek. De mi 
van, ha csak elfoglaltåk åket? Lehet, hogy’ most is hasznålja åket valaki. Lehet, hogy 
åtjott rajta valaki, és lecsapott a seregre. Lehet, hogy’ a slksågon mår harmincezer 
holttest piiffed a napon. Lehet, hogy’ mår csak mi maradtunk Félkaru seregébål. 

A barghasztok låthatoan csak Capustan felszabaditåsåra torekedtek, egyéb håboms 
terveket nem dédelgettek. Az isteneik csontjait akartåk. Nagy esély volt rå, hogy 
hamarosan meg is kapjåk oket. Arra pedig még nagyobb volt az esély, hogy ezutån 
fogjåk magukat és hazavonulnak. 

És ha akkor magunkra maradunk... vajon mit hatåroz majd Paran? Az a nyavalyås 
nemes halålosan veszedelmesnek låtszik. Beteg. A gondolatait åtszåvi a fåjdalom, és 
ez nem jo. Nagy’on nem jo. 

Valaki odalépett mellé a teto széléhez. Csåkåny felnézett, és azt a voros haju not 
låtta maga mellett, akit Kalapåcs joformån a halål torkåbol mentett ki. A jobb kezében 
pårbajtort tartott, amelynek pengéje harmadrészben letort. Borpåncélja szakadt volt, s 
a szåmtalan vågåst råszåradt vér szegélyezte. Arckifejezésébe keménység és... 
csodålkozås is vegyiilt. 

Csåkåny folegyenesedett. Lentrol fiilsiketito sikolyok hallatszottak. A måsik no 
mellé lépett. 

- Mår nem tart sokåig. Arrafelé mår låtni az elso barghaszt sorokat - mutatott elore 
Csåkåny. 

A no bolintott, aztån megszolalt: 

- A nevem Jeges Menakisz. 



- Én Csåkåny tizedes vagyok. 

- Beszélgettem Rebbenccsel. 

- Ez meglepo. Nem az a beszédes fajta... 

- Mesélt nekem a karpåntokrol. 

- Igazån? Hm. 

Jeges vållat vont, aztån némi habozås utån megkérdezte: 

- Te... foleskiidtél Hamisnak, vagy ilyesmi? Ha jol tndom, sok katona koveti ot. A 
Nyår Tigrise, a Hare Ura... 

- Nem - morogta Csåkåny. - Nem eskiidtem fol egy istennek sem. Csak azt hittem, 
a karpåntok... véderovel bimak, kabalåk. 

- Tehåt nem tudtad, hogy kivålasztott vagy, és el kell oket hoznod... Zsémbesnek. 

A tizedes a nore pillantott. 

- Ezért vagy håt olyan zavarodott? A baråtod, Zsémbes miatt. Sosem gondoltad 
volna, hogy... ez vålhat belole, igaz? 

Jeges elfmtorodott. 

- Igazsåg szerint bårki måsrol elobb elhittem volna, mint rola. A ficko cinikus 
fattyii, iszåkos is. Okos, persze, mår amennyire egy férfi okos lehet. De most, amikor 
csak rånézek... 

- Nem ismersz rå. 

- Nem csak a furcsa csikok miatt. A szeme a donto. Most mår macskaszeme van, 
vagy inkåbb tigrisszeme. Hideg, embertelen. 

- Azt mondta, érted harcolt, kislåny. 

- Ez annyit tesz, hogy én voltam az iiriigy. 

- Nem mondanåm, hogy nagy kiilonbséget låtok... 

- De van kiilonbség, tizedes. 

- Ha te mondod... mindegy, az igazsåg itt van az orrod elott. Ebben az åtkozott 
kriptåban alattunk. A Csuklyås vigyen el minket, ott van Zsémbesben meg az 
embereiben is - hisz nem 6 az egyetlen fura alak errefelé, igaz? A ficko kozéd és a 
pannioniak kozé ållt, és elég eros volt ahhoz, hogy måsokat is magåval huzzon. Vajon 
Hamis szervezte igy? Talån igen, és szerintem én is szerepeltem a tervei kozott, hogy 
majd elhozom a karpåntokat, meg minden. De most mår végeztem az egész iiggyel, és 
ez igy van rendjén. - És nem is kellene tobbet gondolkodnom rajta. 

Jeges a fejét råzta. 

- Nem fogok fejet hajtani Hamis elott. Az Alvilågra, én mår letérdeltem egy måsik 
isten oltåra elott; vålasztottam, és a vålasztåsom nem Hamisra esett. 

- Huh. Akkor lehet, hogy az istened céljaival pont egybevågott Zsémbes åtalakulåsa 
meg ez az egész iigy. Hisz nem csak az emberek szovdgetnek furfangos terveket, 
igaz? Nem csak mi lépkediink egyiitt, és tesziink meg dolgokat anélkiil, hogy 
måsoknak megmagyaråznånk a célt. Nem irigyellek, Jeges Menakisz. Az istenek 
figyelme halålos lehet. De néha megesik... - Csåkåny elhallgatott. 

Egyiitt lépkedni. A szeme bsszeszukiilt. És a tobbieknek nem mondani semmit... 
Megfordult és koriilnézett a såtrak kozott, amig meg nem talålta, akit keresett. A 
tizedes megemelte a hangjåt. 



- Hé, kapitåny! - kiåltotta. A férfi felnézett. 

És mi a helyzet veled, kapitånyka? Csak nem rejtegetsz titkokat? Itt egy’ kis kone, 
amin rågodhatsz. 

- Van hir Eziistrokåtol? - kérdezte hangosan. 

A kozelben iiesorgo Hidégetok mind a kapitånyra néztek. Paran ugy hokolt håtra, 
mintha megiitotték volna. Fél tenyerét a gyområra szoritotta - fåjdalmas gorcshullåm 
tort rå. Osszeszoritotta a fogåt, s kényszeredetten Csåkånyra nézett. 

- ÉI - nyogte. 

Gondoltam. Eddig tid kdnnyedén vetted a feladatod, kapitåny. Vagyds eltitkoltål 
eloliink valamit. Amikor legutobb eltitkoltak eloliink, Hidégetok elol valamit, arra 
majdnem mind råmentiink. 

- Milyen kozel jårnak? Mennyire vannak még innen, kapitåny? 

Csåkåny låtta, milyen hatåsa van a szavainak, åm valahol mélyen diihos volt, elég 
diihos ahhoz, hogy megkeményitse a szivét. A tisztek mindig vonakodtak beszélni. Ez 
volt az egyik dolog, amit a Hidégetok utåltak felfedezni a paranesnokaikban. A 
tudatlansåg végzetes is lehetett. 

Paran lassan kihuzta magåt. Nagy levegot vett, aztån még egy nagy levegot, de 
låtszott, hogy a legszivesebben osszeroskadna a fåjdalomtol. 

- Humbrall Taur valosåggal tåleån kinålja nekik a pannioniakat, tizedes. Dujek és 
Brood talån hårom mérfoldnyire lehetnek... 

- És tudjåk, milyen åldås szakad a nyakukba hamarosan? - kérdezte Hangyås 
idegesen. 

- Igen, ormester. 

- Honnan? 

Jo kérdés. Egészen pontosan milyen szoros a kapcsolat kdzted és az ujjåsziiletett 
Szélfogo kozott, kapitåny? És miért nem beszéltél rola? Mi a te katonåid vagyunk. 
Elvileg érted kell harcolnunk. Ezért olyan jo ez a kérdés. 

Paran komoran Hangyåsra pillantott, de nem felelt. Az ormester igy, hogy åtvette a 
beszélgetés irånyitåsåt Csåkånytol, nem akarta ennyiben hagyni a dolgot, hiszen ugy 
érezte, hogy az osszes Hidégeto nevében beszél. 

- Mi majdnem levågattuk a fejiinket a Fehérarcuakkal, s kis hijån megfoztek minket 
a teneszkovik, kozben meg végig azt hittiik, hogy teljesen magunkra maradtunk. Nem 
tudtuk, hogy a szovetség megmaradt-e, vagy Dujek meg Brood mår szétszedték 
egymåst, és valahol nyugaton rothadnak a csontjaik. Te viszont tudtad. Tehåt, ha most 
halott lennél, uram... 

Nem tudnånk semmit, a vilågon semmit. 

- Ha halott lennék, akkor most nem beszélgetnénk itt - felelte Paran. - Akkor håt 
miért nem tettetjiik, hogy igy tortént? 

- Lehet, hogy nem is kell azt tettetni - morogta Hangyås, és fél kézzel mår a 
kardjåért nyfilt. 

Zsémbes, aki a kozelben guggolt a teto szélén, lassan folkelt és megfordult. 

Vårjunk egy’ percet. 

- Ormester! - csattant fei Csåkåny. - Gondolod, hogy Szélfogo råd mosolyog majd, 



amikor legkozelebb meglåt? Ha most megteszed, amit a fejedben forgatsz? 

- Hallgass, tizedes! - parancsolta Paran. Tekintete nyugodtan ållta Hangyåsét. - 
Essiink tid rajta gyorsan. Gyere, adok egy kis elonyt is - a kapitåny håtat forditott az 
ormesternek, és vårt. 

Olyan beteg, hogy meg akar halni. A fenébe. S ami még rosszabb... mindezt 
kdzdnség elott teszi. 

- Verd ki a fejedbol, Hangyås - mondta halkan Kalapåcs. - Semmi sem olyan, 
amilyennek låtszik... 

Csåkåny a gyogyitohoz fordult. 

- Na végre, kibujik lassan a szog a zsåkbol! Te elég sokat fecserésztél Pålinkåssal, 
mielott eljottiink. Te is, meg Fiirge Ben is. Ki veie! Van egy kapitånyunk, akinek 
annyira fåj valami, hogy meg akar halni, nekiink meg nem mond senki semmit! Mi a 
fene folyik itt? 

A gyogyito elfintorodott. 

- Igen, Eziistroka a kezét nyujtja a kapitåny felé; de 6 elutasitja, vagyis szo sines 
folyamatos kommunikåciorol. Ahogy mondja, tudja, hogy Eziistroka életben van, és 
valamelyest meg tudja itélni, milyen messze van innen a låny, de ennyi az egész. A 
fenébe is, Csåkåny. Te azt hiszed, hogy téged meg a Hidégetoket kiszemeltek, mint 
egy iijabb åmlås åldozatait - csakis azért, mert Paran nem beszél veletek? Hisz 
senkivel sem beszél! És ha nektek is annyi égetett lyuk lenne a gyomrotokban, mint 
neki, akkor ti sem lennétek bobeszédiiek! Most pedig szålljatok magatokba! Tartsatok 
onvizsgålatot, és ha szégyen nyomåra bukkantok, akkor jo liton jårtok! 

Csåkåny a kapitåny tarkojåt nézte. A férfi nem mozdult. Nem fordult szembe a 
tårsaival. Nem tudott - nem volt rå képes. Kalapåcs iigyesen bånt a szavakkal. Paran 
beteg ember volt, és a beteg emberek nem gondolkodnak helyesen. Istenem, amikor a 
pdutok egyre jobban kezdték szoritani a kezem, nekem is majdnem elment az eszem! 
Mintha folyton tehéntrågyåban jårtam volna. Ilyenkor a legegy’szeriibb, ha valaki 
mast hibåztat az ember. Azt hiszem, a Palåsban szerzett sebek még messze nem 
gydgyultak be. A fenébe is. A Csuklyås sarka tapossa rothado lelkem. Keményen, ha 
lehet. 

Paran alig hallotta a komlotte kialakult vitåt. Megostromolta ot Eziistroka akarata, s 
szivesebben halt volna meg, mint hogy megadja magåt neki. Furcsa érzés volt. 

Egy kard a lapockåi kozé - ezuttal nem lépne kdzbe egyik isten sem. Vagy egy 
utolso, mindent elsopro gorcsroham a gyområban, vad vérzés, amely elont mindent - 
fåjdalmasabb lehetoség ugyan, de a végeredménye ennek is a megvålto halål lett 
volna. Vagy esetleg egy lépés, le a tetorol, be a tomegbe, hogy széttépjék, 
eltapossåk... Kétségbeesés, szabadsågvågy. 

A låny valoban kozel volt, mintha egy csontbol épitett hidon lépkedne, amely 
egyenesen Paranhoz vezet. Nem, nem is 6 volt az. A hatalma ostromolta, amelyben 
joval tobb volt, mint Szélfogo akarata. Az ostrom, amellyel megprobålta åttorni a férfi 
védelmi vonalait, sokkal erosebbnek bizonyult, mint egy szerelmes asszony 
vågyodåsa. Halålosabb. Tobb volt, még a taktikai sziikségszeriiségen kiviil is volt 



benne valami plusz. Kivéve, ha Dujek és Brood serege ostrom alatt all... de nem ez a 
helyzet. Istenem, nem tudom, hogy ezt honnan veszem - csak tudom, és kész. Biztosan 
érzem. Ez - ez egyaltalån nem Szélfogo. Ez Ejsotét. Bellurdan. Egyikiik, esetleg 
mindketto egyszerre. Vajon mit akarhatnak? 

Våratlanul lerohanta egy kép - szinte fåjdalmasan gyorsan szakitottåk ki a 
valosågbol. El. Valami felé. Szåraz kovezet egy sotét barlangban, az Asztal képei a 
kovezeten - a låtomås olyan volt, mintha valosågos lenne. 

Obeliszk. Az egyik Pårtatlan, egy magas oszlop... ezuttal zold kobol. Jade. Szél 
korbåcsolta hullåmok kozott ållt - nem, homokdunék kozott. Alakok mozogtak a 
monolit tovében. Osszesen hårman. Megtortek voltak, fåradtak, haldokoltak. 

Aztån a furcsa jelenet fdlott szétszakadt az ég. 

S egy isten szoros patåja lépett a halando vilågba. 

Iszonyat. 

Kegyetleniil leråntottåk a vilågba - nem te akartdl ide jonni, igaz? Valaki leråntott 
téged, és most... 

Fener tehetetlen volt, mintha meghalt volna. A halando vilågban az istenek éppen 
olyan kiszolgåltatottak voltak, akår a kisbabåk az åldozati oltåron. Csak egy kés és 
egy biztos kéz kellett az elpusztitåsukhoz. 

Mintha mår meg is halt volna. 

Elméjébe tudås omlott, halålos, sotét. Nem akarta befogadni. Vålasztåsra akartåk 
kényszeriteni - elképzelhetetleniil osi erok. A Sårkånyok Asztala... Osi Istenek 
jåtszottak veie... s most Parannal is jåtszani akartak. 

Ez lenne hat az Asztal Mesterének a feladata, ha tényleg az lett belolem. Végzetes 
tudås birtokosa, és most egy > åtkozott szelektålo? Låtom åm, hogy mit vårtok tolem. 
Egy isten elbukott, ållitsak måsikat a helyére? A halandokat, akik eddig az egyikre 
eskiidtek fei, most irånyitsam el a måsikhoz? Az Alvilågra, tényleg ugy dobålnak - 
vagy’ inkåbb pockolnek - bennunket, mint a kavicsokat? 

Paran elméjében csak ugy izzott az igazsågérzet és a harag. Még a fåjdalma is 
megsziint. Erezte, hogy megforditjåk, és szembe kell néznie azzal az idegen erovel, 
amely idehozta. Nyitott konyvnek érezte magåt. 

- Rendben van, azt akartåtok, hogy figyeljek. Most figyelek. Jol figyelj, Ejsotét - 
vagy bårki, aki vagy’. Lehet, hogy réges-régen voltak olyan Asztal Mesterei, akiket 
kedvedre rångathattål. A Csuklyås tudja, lehet, hogy’ te voltål az - meg az Osi 
baråtaid - akik kivålasztottak erre a posztra. Ha igy> van, akkor hibåt kdvettél, 
kovettetek el... nagy’on nagy hibåt. 

Voltam én mår båbu egy isten kezében. De elvågtam a szålakat, és ha a részletekre 
is kivåncsi vagy’, akkor kérdezd csak meg Oponnt. Belesétåltam egy’ åtkozott kardba, 
hogy’ megtegy’em, és eskuszom, ha kell, megteszem lijbol - és eziittal nem lesz 
kegy’elem. Ha csak megszimatolom, hogy’ manipulålni akarnak, megteszem. 

Vålaszként hideg mosolyt kapott, amire a Paranban keringo bestiavér azonnal 
vålaszolt. Szore felborzolodott, fogai kivillantak, s mélyen, fenyegetoen felmordult. 

A vålasz erre mår ijedtség volt. 

- Igen, ez az igazsåg. Engem nem lehet poråzra kotni, Ejsotét. Most mondok 



valamit, amit jo lesz, ha megjegy’zel. Egy lépést teszek elore. Kdzéd és a hozzåm 
hasonlo sorsu halandok kdzé ållok. Nem tudom, hogy Zsémbesnek mit kellett 
elveszitenie, hogy eljusson oda, ahol te låtni akartad - az Alvilåg nyeljen el, håt a 
fåjdalom az egy’etlen eszkdz a kezedben, amellyel eljuttathatsz minket a sziikséges 
ådapotba? Ugy låtszik. Tudd meg håt: amig nem talålsz måsik modszert - a 
fåjdalmon és gyåszon kiviil — addig harcolni fogok ellened. 

Az életunk a miénk. Mindannyian jogosan dontiink a sorsunk felol, és neked, nektek 
nincs jogotok jåtszani veliink. Sem Csåkånnyal, sem Zsémbessel, sem Jegessel. 

Megnyitottad ezt az dsvényt, Ejsotét. Osszekdttetést teremtettél. Remek, jol van. Ha 
okot adsz rå, meg is tåmadlak ezen az osvényen keresztiil. Egy’ Kopo vérével az 
ereimben - tudod, azt hiszem, ha akarnåm, a Kopokat is magammal vihetném. 
Mindet. 

Mert mostanra megértettem valamit. Råjottem valamire, és tudom, hogy’ ez igaz. A 
kardban, a Dragnipurban... két Arnyak Kopdja visszatért a Sdtétség Uregébe. 
Visszatértek, Ejsotét. Erted, amit mondok? Hazatértek. 

S én vissza tudom åket hivni, ez biztos. Két Sdtét leiket. Hålåsak nekem, és 
hihetetlen pusztitåsra képesek... 

Ekkor vålasz érkezett, egy Paran szåmåra ismeretlen noi hang. 

- Fogalmad sines, hogy’ mivel fenyegetozol, halando. A fivérem kardja sokkal tobb 
titkot rejteget, mint gondolnåd. 

A férfi elmosolyodott. 

- Még ennél is rosszabb a helyzet, Ejsotét. A kéz, amely most a Dragnipurt 
hordozza, a Sotétséghez tartozik. Fiirkész Anomander, az Anya gyermeke. Az osvény 
mégsosem volt ilyen egy’enes, kozvetlen és rovid, igaz? Ha elmondanåm neki, hogy’ mi 
tortént a kardja belsejében... 

- Ha Fiirkész Anomander megtudnå, hogy’ bejutottål a kardba, és kiszabaditottad az 
Arnyak Kopoit, akiket megolt... akkor leszurna, de azonnal, halando. 

- Lehet. Mår volt rå pårszor lehetosége, és oka is akadt. Mégis visszafogta magåt. 
Nem hiszem, hogy’ olyan jål ismered a Hold Sziildttének Uråt, mint hiszed. Fiirkész 
Anomander teljesen kiszåmithatatlan - lehet, hogy’ pont ez ijeszt meg téged is 
annyira... 

- Ezt a gondolatmenetet hagyjuk. 

- Megteszek mindent, amit kell, hogy’ elvågjam a szålakat, Ejsotét. A te szemedben 
minden halando gy’enge. A manipulålås igazolåsånak tekinted a gy’engeséget... 

- A rånk våro kiizdelem sokkal hatalmasabb és halålosabb, mint ahogy’ hiszed, 
halando. 

- Magyaråzd el. Az egészet. Mutasd meg nekem ezt a hatalmas veszedelmet! 

- Sziikségiink van az ép eszedre, ezért nem tehetek eleget a kérésednek, Ganoes 
Paran. 

- Anyåskodo ringy’6. 

Érezte, hogy a no haragja felcsap. 

- Azt mondod, hogy’ csak egy’etlen eszkdzzel irånyitunk benneteket, és ez a fåjdalom. 
Erre csupån egy’ vålaszt adhatok: a låtszat néha csal. 



- Azt hiszed, kegyes vag y, amiért tudatlansågban hagysz? 

- Ez lg y kissé nyersen hangzik, de nagyjåbol igazad van, Ganoes Paran. 

-Az Asztal Mesterét nem lehet tudatlansågban hagyni, Ejsotét. Ha el kell fogadnom 
a szerepet és az azzal jaro felelosséget - a Csuklyås tudja, még nem is tudom, mivel 
jar mindez — akkor tudnom kell mindent. Mindent. 

- Ha eljon az ideje... - A férfi elvigyorodott. - Mondom, ha eljon az ideje. Hagyd 
meg nekiink ezt a kis elojogot, halando. Az elottiink ållå kiizdelem nem kiildnbdzik 
sokban egy’ hadjårattol: véres osszecsapåsok, lokålis, kisebb csatåk. De a csatamezo 
nem mås, mint maga a lét. A kis gy’6zelmek magukban is hatalmas jelentoséggel 
blrnak abban a feladatban, amelyet magunkra vållaltunk... 

- Ki az a mi? 

- A még élo Osi Istenek... és måsok is, akik nincsenek egészen tisztåban a 
szerepiikkel. 

- K'rul? Aki Szélfogo ujjåsziiletését szervezte? 

- Igen, 6 is. A fivérem. 

- A fivéred. De nem az, aki a Dragnipurt készltette. 

- Nem, nem 6. Jelen pillanatban Drakonusz csak kozvetve tud cselekedni, mivel be 
van zårva a kardba, amit 6 maga kovåcsolt. Fiirkész Anomander a sajåt kardjåval 
61 te meg ot... 

Paran érezte, hogy a gyanakvås jeges fegyvere a håtåba do f. 

- Kozvetve? 

- Egy våratlan lehetoség, Ganoes Paran. Teljesen a véletlen muve. Olyan lélek 
érkezett a Dragnipurba, aki nem volt lelåncolva. Egy pår szot våltottatok egymåssal, 
fogalmad sem lehet, hogy ez mekkora jelentoséggel blrt. S jelentos volt a betdrés a 
Sotétség Birodalmåba is, a lelkek låncånak megtorése, ami csupån egy’ rovid 
pillanatig tartott, mégis... 

- Vårj! - Parannak sziiksége volt egy kis csendre, hogy gondolkodhasson. Amikor a 
Dragnipurban volt, és a lelåncolt lelkek mellett sétålt, akik hihetetlen terhiiket huztåk, 
valoban beszélgetett az egyik rabbal. Az Alvilågra, Drakonusz volt az! De sajnos a 
beszélgetésbol nem emlékezett semmire. 

A låncok a Sotétség Birodalmåba vezettek, a nyikorgo kocsi alatti csomon 
keresztiil. Tehåt a lelkeket maga a Sotétség tartotta poråzon. 

- Vissza kell mennem. A kardba. Meg kell kérdeznem... 

- Jen'isand Rul. Igen, Drakonusz, akivel a kardban beszélgettél - a måsik fivérem 
kihasznålt téged, Ganoes Paran. Erzékenyen érint ez téged? Erted egyåltalån? Mint 
mindenkinek, aki a kardban van, a fivéremnek is rabsåg a sorsa... orokké. Meg akarta 
torni az åtkot, csak éppen sosem gondolta volna, hogy’ ez ilyen sokåig tart majd. 
Megvåltozott, halando. Legendås kegy’etlensége... ellågyult. A bolcsesség 
gy’6zedelmeskedett a lelkében. Szukségunk van rå. 

- Azt akarod tehåt, hogy’ kiszabadltsam ot a kardbål. 

- Igen. 

- Aztån maga menne Fiirkész Anomander utån, hogy’ visszaszerezze a kardjåt. 
Ejsdtét, én jobban oriilnék, ha Fiirkész Anomander kezében maradna... 



-Nem keriil sor i ly en har era, Ganoes Par an. 

- Miért nem? 

-Ahhoz, hog y Drakonusz kiszabaduljon, ossze kell torni a kardot. 

Paran érezte, hogy a håtåban eddig érzett jeges pengen csavar egyet valaki. 

- És ezzel kiszabadulna... mindenki mas is. Minden mås. Bocsåss meg, de nem 
tehetem... 

- Ha van rå mod, hogy’ elkeriiljiik a borzalmas, bosszuållo és gynlkos lelkek 
kiszabadulåsåt, akik tobb légionyian vannak, és nagy’obb pusztitåsra lennének 
képesek, mint ahogy azt el birod képzelni, szdval azt a modot csak egy’ ember 
ismerheti. 

- Maga Drakonusz. 

- Igen. Gondolkodj el ezen, Ganoes Paran. Ne siess el semmit - van még idd. 

- Ezt drommel hallom. 

- Nem vagyunk olyan kegy’etlenek, mint gondolod. 

- Tehåt a bosszuvågy’ nem feketitette el a lelked, Éjsotét? Bocsåss meg, amiért 
eloitélettel voltam iråntad... 

- Oh, van bennem bosszuvågy’, de nem az årulåsban részt vevd kisebb szereplok 
ellen irånyul, hiszen az årulås egy’ åtok kovetkezménye volt, amelyet mår joval 
koråbban mondtak råm. Bosszuvågymm fokuszåban az az ember åll, aki az åtkot 
mondta. 

- Csodålkozom, hogy’ egyåltalån még él az illeto. 

A no hideg mosollyal vålaszolt. 

- Ez volt a mi åtkunk orå... 

- Kezdem ugy’ érezni, hogy’ mind megérdemlitek egymåst. 

Éjsotét csak rovid sziinet utån vålaszolt: 

- Talån lgy> is van, Ganoes Paran. 

- Mit tettetek Szélfogoval? 

- Semmit. Afigyelmét pillanatnyilag mås koti le. 

- Tehåt én csak åltattam magam, amikor azt hittem, nagyon is rajtam tartja a 
szemét. Afenébe is, Paran, még mindig egy’ zdldfiilu kis bolond vagy. 

- Nemfoguk ot båntani, halando. Ha képesek lennénk rå, akkor sem årtanånk neki. 
Hiiség lakozik benne. És tartås. Ritka tulajdonsågok ezek az ilyen hatalommal blrdk 
korében. Blzimk benne... 

Paran arra riadt, hogy egy kesztyus kéz ragadja meg a vållåt. Pislogott és 
korulnézett. A teton volt. Visszatértem. 

- Kapitåny? - Kalapåcs aggodalmas tekintettel nézett rå. 

- Igen? 

- Bocsånat, uram, de mintha nem itt jårtål volna... egy percig. 

A férfi elfintorodott. A legszlvesebben letagadta volna a dolgot, de képtelen volt rå. 

- Mennyi ideig tartott? 

- Csak egy perc volt, uram. 

- Csak annyi? Remek. Menniink kell. A Rabtoronyba. 

- Uram? 



Most koztiik és kdztiink dllok, Kalapåcs. De a „mi” sokkal tobb emberbol all, mint 
hiszed. A fenébe is, bårcsak képes lennék megmagyaråzni! Anélkiil, hogy bolondnak 
néznél. Nem vålaszolt a gyogyito kérdésére. Megfordult, és Ugetore nézett. 

- Hadvezér, vår minket a Rabtorony. 

- Igen, kapitåny. 

A Hidégetok mind keriilték a tekintetét. Paran nem értette, miért. Nem értette, hogy 
mirol maradhatott le. Gondolatban vållat vont, és Zsémbeshez lépett. 

- Veliink kellene jonnod - mondta. 

- Tudom. 

Igen, håtpersze. Na, essiink tid a dolgon... 

A palota tornya låndzsaként emelkedett a våros folé, s flistlobogok lengtek kdriildtte 
a szélben. A sotét, szintelen ko elnyelte a napsugarakat. Håromszåzharminckilenc 
lépcsofok vezetett fei a torony belsejébe, amely félig nyitottan ållt, oszlopokon ållo, 
csucsos tetovel. A teto bronzlapjain nyoma sem volt patinånak. Szél siivitett az 
oszlopok kozott, de az épitmény egy kicsit sem lengett ki. 

Itkoviån keiet felé nézett, szél cibålta a hajåt. Testét vértelennek érezte, s furcsån 
forronak is a szakadozott påncélzat alatt. Tudta, hogy a fåradtsåg végiil megtette a 
magåét. A hiisnak és vérnek megvoltak a maga korlåtjai. A halott herceg védelmezése 
a Nagyteremben, bmtålisan és mechanikusan tortént. A folyosokat és a bejåratokat 
elbarikådoztåk. A vérengzés szaga veie maradt, akår egy ujabb borréteg - még a szél 
sem tudta semlegesiteni. 

A parti hare gyors tempoban haladt az elkeriilhetetlen vég felé - az egyetlen, még 
élo futår ezt jelentette. A betrallidok sora megtort, észak felé menekiiltek a partrol - a 
Lélekpajzs jol tudta, hogy arrafelé hamar elakadnak a lovaikkal a mocsårban. Az 
iildozo barghasztok bizonyåra gyorsan végeztek veliik. 

Az ostromlok tåboråt szétzuztåk - olyan volt, mintha tornado soport volna végig 
rajtuk. Pår szåz barghaszt - idos asszonyok, férfiak és kisgyerekek - a romok kozott 
sétålt, és hasznos dolgokat vålogatott ki a sok haszontalan koziil. Sivito sirålyok 
kisérték oket. 

A Keleti Orsåncerod - vagyis a helyében maradt fiistolgo rom - alig emelkedett ki a 
testek szonyegébol. Itkoviån figyelemmel kisérte a barghasztok betorését a vårosba, 
és låtta a pannioniak fejvesztett menekiilését is az utcåkon. A hare gyorsan elhaladt a 
palota elott. Egy Låtotestor tisztnek a Dzselarkån téren sikeriilt felållitania valamilyen 
håtvédféleséget, és ez még mindig harcolt. De a pannioniak szåmåra ez visszavonulo 
csatåt jelentett. Idot akartak nyerni, hogy kivonulhassanak a még szabad utvonalon, a 
déli és a nyugati kapukon. 

Pår Fehérarcu felderito belopakodott a palota udvaråra, elég kozel ahhoz, hogy 
megtudjåk: az épitménynek vannak még élo védoi. De hivatalosan nem léptek 
érintkezésbe a Sziirkekardokkal. 

Az ujonc Velbara Itkoviån mellett ållt, és nem volt tobbé ujonc. A fegyverforgatåst 
élesben kellett elsajåtitania. Nem mulasztotta el megjegyezni a legfobb tanulsågot: 
életben kell maradni, s ez volt a vezérmotivum minden képesség mogott, amelyet 



ezek utån a csata hevében elsajåtitott. A tobbi ujonc capannal egyiitt - a Lélekpajzs 
parancsnoksåga alatti tulélok gyakorlatilag mind ilyen katonåk voltak - kiérdemelte a 
helyét a Sziirkekardok kozott. 

Itkoviån megtorte a hosszura nyult csendet. 

- Most elhagyjuk a Nagytermet. 

- Igen, uram. 

- A herceg becsiiletét megvédtiik. El kell innen menniink: befejezetlen iigy vår rank 
a Rabtoronynål. 

- Eljuthatunk odåig, uram? Nem kellene keresniink elobb egy barghaszt hadvezért? 

- Elég fivériink és novériink hever holtan a vårosban, mår biztosan felismerik az 
egyenmhåt. S mivel a menekiilés a pannioniak tulnyomo tobbségét a nyugati slksågra 
juttatta, nem hiszem, hogy nehézséget jelentene nekiink ez az ut. 

- Igen, uram. 

Itkoviån még egyszer, utoljåra a Keleti Orsåncerod romjåra pillantott. A 
Nagyteremben két gidra or volt, mindketten abbol a reménytelen, åm nemes 
kiizdelembol jottek, és egyikiik olyan sériiléseket szerzett nemrég, amelyek sajnos 
végzetesnek tiintek. A måsik, egy nagydarab ficko, aki Rath'Csuklyåsnak eskiidott fei, 
låthatoan nem birt aludni. A négy nap és éjszaka alatt, ami a Nagyterem 
visszafoglalåsa ota eltelt, 6 csak jårkålt a pihenoidoben, nem véve tudomåst a 
kornyezetérol. Jårkålt, motyogott magåban, sotét szeme låzasan csillogott. Itkoviån 
ugy sejtette, ez a két katona volt mår csupån életben a gidråk koziil - nem szåmolva a 
Rabtorony oreit. 

Egy gidra, Csuklyåsra feleskiidve, mégis szd nélkiil kovette a parancsaimat. A 
logikus magyaråzat az lenne, hogy a sziikség tdrvényt bont. A jelen helyzetben a 
vallåsi ellentétek a håttérbe szorulnak De... azon kapom magam, hogy’ kételkedem 
ebben a magyaråzatban. 

A Lélekpajzs fåradtsåga ellenére is érezte a novekvo fesziiltséget a levegoben. 
Valami tortént valahol. Vålaszként ugy érezte, mintha kifutna a vér a testébol, 
kiiiriilnének az erei, szivének kamråi, s vére eltåvozna egy még fei nem fedezett seben 
åt. Ettol... hiånyosnak, iiresnek érezte magåt. 

Mintha foladtam volna a hitem. De nem tettem. „Az elhagyott hit helyét a 
terebélyesedo én tolti meg. ” Egy’ régen halott Desztriån szavai. Az anyag nem tiinik 
el, csak åtalakul. 

Az emberre is igaz ngy’anez. A hit helyére kétkedés fészkel be, illetve szkepticizmns 
és tagadås. En nem adtam fei semmit. Belso védvonalaimat nem ostromolja kétkedo 
szavak åradata. Sot, csend honol a lelkemben. Kiiirultem... mintha uj tartalomra 
vårnék... 

Megråzkodott. 

- Ez a szél tul hangosan flityiil a fulemben - mondta, tekintetét tovåbbra is a keleti 
romon nyugtatva. - Katona, menjiink le innen! 

Szåztizenkét katona maradt harcképes ållapotban, bår senki sem volt kozottiik, aki 
ne viselt volna sebeket a testén. Az egyik fal mentén tizenhét halott vagy lassan 



haldoklo Sziirkekard fekiidt sorban. A levego siiru volt az izzadsåg, vizelet és rothado 
hus szagåtol. A Nagyterem bejåratait feketére festette a råjuk szåradt vér - csak a 
kiiszoboket tisztltottåk meg, hogy konnyebb legyen rajtuk megållni. A régen 
feledésbe meriilt épltész, aki valaha megålmodta a szoba formåjåt, valosziniileg 
forgott a sirjåban. A nemesen szép falak kozé bekoltozott a borzalom. 

A tronon Dzselarkån herceg iilt. Borét nagyjåbol visszavarrtåk félig elpusztltott 
testére. Szeme nem volt, fogai természetellenes vigyorban låtszottak ki, s a vigyor 
egyre szélesedett, ahogy a nedvesség elvesztésével az ajkak osszehuzodtak. A halål 
szélesedo vigyora - pontos, groteszk metafora volt ez. Mélto arra, hogy uralkodjon 
abban a helyiségben, amivé a Nagyterem lett. Egy fiatal herceg, aki annyira szerette a 
népét, hogy osztozott veliik a borzalmas végben is. 

Ideje volt indulni. Itkoviån a fobejårat kozelében ållt, és szemiigyre vette a 
Sziirkekardok tulélo csapatåt. Ok a parancsnok felé fordultak, s mozdulatlanul ålltak. 
Szemiik, akår a ko. Bal oldalt a két csatamént két capan ujonc orizte. Az egyetlen 
megmaradt gidra - tårsa pår oråval koråbban koltozott åt a måsvilågra - lehajtott 
fejjel jårkålt, fol s alå a fal mentén, a felsorakozott katonåk mogott. Mindkét kezében 
viharvert kardot tartott, a baljåban lévo csorba volt - két éjszakåval azelott egy 
mårvånyoszlopot is eltalålt veie. 

A Lélekpajzs szeretett volna szolni a katonåihoz, hogy kimutassa iråntuk érzett 
tiszteletét, åm ahogy igy veliik szemben ållt, rådobbent, hogy nem maradtak mår 
benne szavak. Nem tudta volna elmondani, mi kototte oket ossze. Nem tudta volna 
szavakba onteni azt a hideg biiszkeséget, amelyet abban a pillanatban érzett. Végiil 
csak kivonta a kardjåt, ellenorizte a pajzsos kezét tarto sint, majd elindult kifelé a 
fobejåraton åt. 

A folyosot nagyjåbol megtisztitottåk a hullåktol - vagyis inkåbb csak utat vågtak 
rajta a kapuig. A holttestek nagy halmokban ålltak. Itkoviån végigment a kisérteties 
osvényen, elért a szétvert kapu kiiszobére, majd kilépett a napfénybe. 

A sikertelen ostromkisérletek sorån a pannioniak elhuztåk tårsaik holttestét a széles, 
lejtos lépcsorol, és az udvar két oldalåra halmoztåk oket - sok még élo sériiltet is, akik 
aztån vagy elvéreztek, vagy megfulladtak. 

Itkoviån megtorpant a lépcso tetején. A Dzselarkån tér felol még hallatszott 
csatazaj, de a våros tobbi részében csend honolt. Olyan csend, amely egyåltalån nem 
illett ehhez az életvidåm, nyiizsgo våroshoz, a helyhez, amely még pår nappal 
koråbban is egy virågzo kulturånak adott otthont. Itkoviånt az ostrom kezdete ota 
most érte csak igazån komoly megråzkodtatås. 

Draga Fener, kérlek, mutasd meg nekem, hol itt a diadal! 

Lelépdelt a ragados, puha lépcsofokokon. A csapat szo nélkiil kovette. Atvonultak 
az dsszetort kapu alatt, elkanyarogtak a råmpån, a holttesthalmok kozott, aztån az 
utcån folytattåk az utjukat. Élok ugyan nem tåmadtak råjuk, de az ut mégis hosszunak 
igérkezett. S bizony harcolniuk is kellett: most az ostromolta oket, ami a szemiik elé 
tårult, ami megcsapta az orrukat, amit a talpuk alatt éreztek. 

Ebben a csatåban nem mentek sokra a påncéllal és a pajzzsal, a kardnak pedig 
semmi hasznåt nem låttåk. Az embertelenségig megkeményedett lélek lehetett volna 



az egyetlen védelem, åm Itkoviån szåmåra tid nagy volt az år. Én vagyok a 
Lélekpajzs. Megadom magam az elém tårulo låtvånynak. A gyåsz surubb, mint a fust, 
s most elveszetten kering az élettelen levegoben. A vårost megolték. Az alagutakban 
bujkålå tiilélok - Fenerre, bårcsak sose låtnåk meg, mi lett szép vårosukbol. 

Utjuk sorån elhaladtak a temetok mellett is. Itkoviån szemiigyre vette a helyet, ahol 
pår nappal koråbban 6 és a katonåi csatåztak. Nem volt ez sem mås: a halottak 
kupacokban hevertek. Ahogy azt Bmkhaliån elore megmondta, egyetlen jårdakovet 
sem adtak meg vér nélkiil. Ez a kis våros megtett mindent, amit tudott. A pannioniak 
végso diadala elkeriilhetetlennek tiint ugyan, de a våros védelme gondoskodott rola, 
hogy az ostromlok ne érezhessenek felhotlen oromet a konnyii gyozelem låttån. 

S most a Fehérarcu barghasztok is bejelentették a maguk elkemlhetetlen diadalåt. A 
pannioniak visszakaptåk, amit miiveltek. Mind egy oriilt vilågba keriiltiink, s 
mindenkinek sajåt magåt kell kirångatnia az orvénybol, amely a Pokolba vezet. Az 
iszonyatot gymsszå kell alakitani, a g}’åszt pedig egydittérzéssé. 

A csapat elérte a Dam negyed besziikiilt foutcåjåt, s szemben talålta magåt az egyik 
sikåtorbol kilépo kisebb barghaszt osztaggal. Kardjuk véres volt, s fehérre festett 
arcukon is voros pettyek låtszottak. A vezetojiik a Lélekpajzsra vigyorgott. 

- Védok! - vakkantotta capan nyelven, kemény akcentussal. - Hogy tetszik nektek 
a felszabaditås ajåndéka? 

- Rokonaitok vannak a Rabtoronyban. Låtom, hogy a védelmezo varåzslat fénye 
mår fakul. 

- Igen, låthatjuk majd oseink csontjait - mondta a harcos, és bolintott. Apro, sotét 
szeme végigfutott a Sziirkekardok sorån. - Torzsed csupa nobol åll. 

- Capan asszonyok - mondta Itkoviån. - A våros rejtett tartalékai, bår ennek 
felfedezéséhez mi kellettiink. Most mår ok is Sziirkekardok, uram, méghozzå eros 
Sziirkekardok. 

- Mindenfelé låttuk a fivéreiteket és novéreiteket - morogta a barghaszt harcos. - 
Ha az ellenségeink lettek volna, most oriilnénk, hogy halottak. 

- És igy, hogy egy oldalon ållunk? - kérdezte a Lélekpajzs. 

A barghaszt csapat minden tagja egyszerre mozdult: kardjuk markolatåt a 
homlokukhoz érintették egy pillanatra, majd a szoszolo ismét megszolalt. 

- Az elvesztésiik miatt érzett gyåsz megtolti åmyékunkat. Tudnod kell, katona, 
hogy a rånk hagyott ellenség mår régen megtort. 

Itkoviån vållat vont. 

- A pannioniak hite nem ismeri a bizodalmat, csak sziikségszeriiségbol fakad. 
Erejiik a tomegben rejlik. Egyiitt megyiink a Rabtoronyhoz? 

- Mellettetek megyiink, katona. Az årnyékotokban a becsiilet jår. 

A Dam negyedben a legtobb épiilet kiégett és osszeomlott. Az utcåkat nagy, 
megfeketedett tormelékhalmok tették keskenyebbé. Ahogy a Sziirkekardok és a 
barghasztok a kevésbé zsufolt osvényeken baktattak, Itkoviån figyelme az utca jobb 
oldalån egy még ållo håzra terelodott. Lakoépiilet volt, fiircsån hajlott falakkal. A 
tovében kisebb tiizek égtek, långok nyaldoståk a falakat, de a håz valami miatt nem 
adta meg magåt a tiiznek. Az ablakokat, amelyeket Itkoviån låtott, mind 



eltorlaszoltåk. 

Az oldalån halado barghaszt harcos megszolalt: 

- A te fajtåd osszezsufolja a sirhalmokat. 

A Lélekpajzs értetleniil nézett a harcosra. 

- Tessék? 

A harcos a fiistbe burkolozo épiiletre nézett, és folytatta: 

- Valoban egyszeriibb igy, mint godroket åsni a vårosfalakon tiil. Ugy låtom, 
szeretitek a håzaitokbol szemmel tartani a holtakat. De mi nem élunk egyiitt a 
halottainkkal... 

Itkoviån visszafordult a szoban forgo épiilethez, és szemiigyre vette annak eddig 
még nem låtott oldalåt is. Osszevonta a szemoldokét. Az ciblakokban barikåd. Ismét 
hus és csont. A Két Agyarra, ugyan kinek jutott eszébe ilyen nekropoliszt emelni? Hisz 
ez biztos nem lehet védelem eredménye... 

- A kozelébe merészkedtiink - mondta a harcos. - A falak hot adnak le. Zselés 
folyadék szivårog a kovek koziil. - Ujabb gesztus kovetkezett, ezuttal borzongås s a 
kardmarkolat hozzåérintése az érmékbol varrott påncélinghez. - A csontokra, katona, 
elmenekiiltiink... 

- Ez az egyetlen épiilet van ennyire... tele? 

- Nem låttunk tobb ilyet, de volt még egy furcsa håz, amely tartotta magåt. Életre 
keltett holttestek orzik tån még most is, a levegoben varåzslat szagåt lehet érezni, 
szellemidézoét, sotét varåzslatét. Komolyan mondom, katona, jo lenne, ha 
mihamaråbb eltunhetnénk ebbol a vårosbol. 

Itkoviån hallgatott. Osszetortnek érezte magåt. Fener Hite kimondta a håbora 
mogott rejlo igazsågot. Leirta, milyen kegyetlenséget képesek a halandok sajåt 
tårsaikra szabaditani. A vezetok szåmåra csupån jåték volt a håboni; ålomvilågban, 
nyugodt elvek alapjån jåtszottåk, de a hazugsågaik elbuktak a valosågban, amely 
korlåtok nélkiilinek trint . A Hit parancsolatai kozott szerepelt a mértékletesség 
gyakorlåsa is - arra intette a hivoket, hogy ne csak a dicsoséget keressék, hanem a 
tisztånlåtås egyéni gyozelmét is. A végtelen valosågban ugyanis ott rejlett a pusztulås 
lehetosége... 

Itkoviånt most éppen ez a mértékletesség hagyta cserben. Råzkodott, akår egy 
ketrecbe zårt, ide-oda dobålt ållat. A menekiilés iitja bezåralt elotte, s o maga dobta el 
a kulcsot, sajåt akaratåbol, azzal, hogy szavakba ontotte a hitét. Tudta, hogy viselnie 
kell ezt a terhet, mindegy, mi az åra. Lelkében a bosszuvågy tiize åtalakult. 
Elhatårozta, hogy 6 lesz a megvåltås - a vårosban elesettek lelki iidvének megvåltoja. 

Megvåltås. Mindenkinek, onmagåt kivéve. Ezt csakis istene adhatta volna meg 
neki. De draga Fener, mi tdrtént veled? Hol vagy? Térdelek, varom az érintésed, de 
te nem vagy sehol. A birodalmad... iiresnek érzem. 

Most ugyan hova mehetnék? 

Igen, én még nem végeztem. Ezt elfogadtam. De mikor fogok végezni? Ki vår 
engem? Ki olel majd magåhoz? A gondolatba beleborzongott. 

Ki dlel majd magåhoz? 

A Lélekpajzs elhessegette a kérdést, s probålta osszeszedni magåt. Végiil is nem 



volt mås vålasztåsa. 6 volt Fener gyåsza. És istenének igazsågosztoja. Ezek nem 
voltak kellemes feladatok, és mår elore tudta, milyen nehéz dolga lesz. 

Kozeledtek a Rabtorony elotti térhez. A csapathoz ujabb barghaszt osztagok 
csatlakoztak. A Dzselarkån térrol hallatszo csatazaj, amely eddig klsérte oket a 
délutån folyamån, elhalt. Az ellenséget kikergették a vårosbol. 

Itkoviån nem hitte, hogy a barghasztok iildozni kivånnåk a pannioniakat. 
Elvégezték, amiért a vårosba jottek. A pannioniak mår nem veszélyeztették a 
csontokat. 

Ha Kulpath szeptum még életben volt, akkor valoszinunek tiint, hogy osszeszedi 
majd szétszéledt seregét, és megtervezi a kovetkezo lépést. Ez vagy ellentåmadås, 
vagy nyugati irånyu elvonulås lehetett csak. Mindkét verzionak megvoltak a maga 
veszélyei. Lehetségesnek låtszott, hogy ereje mår nem elegendo a våros 
visszafoglalåsåhoz. Hadserege elveszltette a tåborhelyét és az utånpotlåsi utvonalåt is 
- ezek nélkiil pedig nem sokåig birhattåk. Nem voltak éppen irigylésre mélto 
helyzetben. Capustan, ez a kicsi, szinte jelentéktelen våros Kozép-Genabackis keleti 
partjån konnyii zsåkmånynak tiint, åm megakadt a torkukon. Az itt elvesztett életek 
szåma magasra riigott, pedig még csak a håborii elején jårtak. 

A szovetségesek csapata kiért a térre. 

Éppen szemben ålltak azzal a hellyel, ahol Brukhaliån elesett, åm a temletrol 
minden testet elvittek - valoszinuleg a menekiilo teneszkovik hurcoltåk oket 
magukkal utånpotlåsként. Hiis egy ujabb kirålyi lakomåra. Nem szåmlt. Csuklyås 
személyesen jott el érte. Vajon ez a megbecsiilés vagy > a lekicsinylés jele lehetett? 

A Lélekpajzs még egy pillanatig a foltos koveket nézte azon a bizonyos ponton, 
aztån a Rabtorony fokapuja felé fordult. 

A fény mår elenyészett. A kapu årnyékåban alakok tiintek fei. A tér minden 
bejåratåt megtoltotték a barghasztok, de érdekes modon egyikiik sem lépett be a nyilt 
teriiletre. Itkoviån visszafordult a tårsaihoz. Eloszor a kapitånyra nézett - aki nemrég 
még az iijoncok kiképzoje volt -, aztån Velbaråra. Csak nézte szakadozott, foltos 
påncéljukat és fåradtsågtol tésztaszerii arcukat. 

- Mi hårman, egyiitt, a tér kozepére megyiink. 

A két no bolintott. A tér kozepére vonultak. Tobb ezer szempår szegezodott råjuk, 
aztån haik mormogås tåmadt, amely gyorsan åtvåltott iitemes kåntålåsba és kardok 
egymåshoz iitogetésébe. Ujabb csapat érkezett jobb kéz felol. Katonåk, Itkoviån 
szåmåra ismeretlen egyenmhåban, és kozottiik mås alakok, akiket tigristetovålåsok 
boritottak tetotol talpig. Az utobbiakat egy olyan ember vezette, akit Itkoviån mår 
låtott. A Lélekpajzs léptei elbizonytalanodtak. 

Zsémbes. A név porolycsapåsként robbant a tudatåba. Kovetkezo gondolatai 
nyomån szinte megfagyott ereiben a vér. Hamis, a Nyår Tigrisének Halando Kardja. 
Az Elso Hos istenné vålt. 

Minket... minket lecseréltek. 

Itkoviån osszeszedte magåt, és ismét hatårozottan lépkedett. A tér kozepén megållt. 
Zsémbes oldalån egyetlen, idegen egyenmhås férfi haladt. Megfogta a nagydarab dam 
csikos karjåt, s valamit odavetett a tobbieknek. Mindenki mås megållt, csak az idegen 



és Zsémbes lépdeltek tovåbb, egyenesen Itkoviån felé. 

A Rabtorony kapujåban mozgolodås tåmadt. A Maszkok Tanåcsånak papjai és 
papnoi léptek eld, maguk kozott vonszolva egyik tårsukat. Rath'Hamis haladt az élen. 
Mogotte egy lépéssel a kereskedo, Kemli vonult. A katona és Zsémbes értek oda 
elobb Itkoviånhoz. A dam sisakja alol tigrisszem villant a Lélekpajzsra. 

- A Sziirkekardok Lélekpajzsa - morogta. - Vége van. 

Itkoviånnak nem volt sziiksége tobb magyaråzatra. A szavak hideg késként hatoltak 
a szlvéig. 

- Nem, nincs itt vége semminek - csattant fei az idegen katona. - Udvdzdllek, 
Lélekpajzs. Paran kapitåny vagyok, a Hidégetoktol. Félkani seregébol. 

- Tobb 6 ennél - motyogta Zsémbes. - A valodi pozicioja... 

- Valami olyasmi, amit akaratomon kiviil soztak råm - fejezte be helyette Paran. - 
Lélekpajzs, Fenert kiragadtåk a birodalmåbol. Tåvoli vidéken jar. Te és a csapatod... 
elveszitettétek az isteneteket. 

Tehåt mår mindenki tudja. 

- Tudjuk, uram. 

- Zsémbes azt ållitja, hogy feladatotok és szerepetek bevégeztetett. Szerinte a 
Sztirkekardoknak félre kellene ållni, hiszen uj isten keriilt Fener helyére. De ennek 
nem kell igy lennie. Létezik måsik ut, amit vålaszthattok... - Paran tekintete elsiklott 
Itkoviån mellett. Megemelte a hangjåt. - Udvdzollek, Flumbrall Taur. A gyermekeid 
mår biztosan nagyon vårnak a Rabtoronyban. 

A Lélekpajzs håtrapillantott a vålla folott, és alig tiz méterre hatalmas barghaszt 
hadvezért pillantott meg érmés påncélingben. 

- Még vårhatnak egy kicsit - morogta a Fladvezér. - Ezt megnézném. 

Paran elfintorodott. 

- Mindenbe beleiitod az orrod... 

- Håt igen. 

A malaza visszafordult Itkoviånhoz, és mår beszélt volna tovåbb, de a Lélekpajzs 
felemelte a kezét. 

- Egy pillanat, baråtom - ellépett a két férfi mellett. 

Rath'Fener sikoltozott és vonaglott két paptårsa szoritåsåban. Maszkjån rémiilt 
kifejezés iilt, sziirke hajfurtok buktak eld a borpånt alol. 

- Lélekpajzs! - kiåltotta, amikor megpillantotta a kozeledo Itkoviånt. - Fener 
nevében... 

- Igen, Fener nevében - vågott kozbe Itkoviån. - Gyere ide mellém, Norul 
kapitåny! A Hit torvényét alkalmazzuk. 

- Igenis, uram - felelte a no, és parancsnoka mellé lépett. 

- Nem tehetitek! - sikoltotta RathTener. - Ebben az esetben csak a Halando Kard 
alkalmazhatnå a Hit torvényét! 

Itkoviån mozdulatlanul ållt. A pap kiszabaditotta egyik karjåt, és fenyegetoen 
Itkoviån felé bokott. 

- A rangom Desztriån! Vagy talån van valaki mås, aki pålyåzhatna erre a cimre? 

- Karnadasz Desztriån halott. 



- Az az ember nem volt Desztriån! Talån Aspiråns, de az én rangom mindenképpen 
magasabb! Tehåt, ellenem csakis a Halando Kard alkalmazhatja a Hit torvényeit, és 
ezt te is tndod. 

Zsémbes felhorkant. 

- Itkoviån, Paran azt mesélte nekem, hogy volt itt egy igen csunya årulås. A 
papotok az életéért cserébe eladta Brukhaliånt a pannioniaknak. Ez nem csupån 
gusztustalan tett volt, de nagy ostobasåg is. Tehåt - kis sziinetet tartott - bårmilyen 
Halando Kard megteszi? Ha igen, akkor most alkalmazom a Hit parancsåt - 
RathTener felé vicsorgott. - Biintessétek meg a szemetet! 

Lecseréltek bennunket. A Håboni Ura valoban arcot våltott. 

- Nem teheti! - sikoltotta RathTener. 

- Ez komoly ållitås - mondta Itkoviån a maszkos papnak. - Ahhoz, hogy megcåfold 
ennek az embernek az emlitett cimhez valo jogåt, az istened segitségét kellene kémi. 
Hogy megvédjen téged. Tedd meg, uram, és szabadon tåvozhatsz innen. 

A maszk mogott a férfi szeme elkerekedett. 

- Itkoviån, hiszen tudod, hogy ez lehetetlen! 

- Akkor a védelmi jogod eddig tartott, uram. A Hit torvénye itél. En vagyok Fener 
igazsågoszto keze. 

Rath'Hamis, aki eddig némån figyelte az eseményeket, most kozbeszolt: 

- Erre nincs semmi sziikség, Lélekpajzs. Az istenetek tåvolléte megvåltoztat... 
mindent. Biztosan elégedett leszel a hagyomånyos biintetéssel is. Egyszeru, sima 
kivégzés, nem a Hit torvénye szerint... 

- Ez az ember nem érdemel kegyelmet - mondta Itkoviån. - Norul kapitåny! 

A no RathTener mellé lépett, és åtvette ot a fogva tarto papoktol. Nagy, sebhelyes 
karjåban a pap olyan volt, akår egy rongybaba. A kapitåny hasra vågta a papot a 
kovezeten, aztån a férfi kinyujtott kezeit egymås mellé szoritotta, és konyékben 
lefogta. A férfi ekkor dobbent rå, mi késziil ellene. Hangosan felsikoltott. Itkoviån 
elohuzta a kardjåt. A penge fiistolgott. 

- A Hit - mondta, és RathTener kinyujtott karja elé ållt. - Årulås volt, hogy 
Bmkhaliån életét eladtad a sajåtodért cserébe. Årulås, a Hit szerint a legborzalmasabb 
biin, s Fener szerint is az. A biintetés a Nyår Vadkanjånak itélkezése szerint torténik 
majd. - Egy percre elhallgatott, majd folytatta: - Imådkozz, uram, hogy Fener 
megtalålja azt, amit neki kiildiink. 

- De nem fogja! - kiåltotta Rath'Hamis. - Håt nem érted? A birodalom... az 
istenetek nincs ott! 

- Tudja - mondta Paran. - Ez lesz abbol, ha személyeskedésre keriil sor, és 
higgyétek el, én nagyon szeretném, ha semmi kozom nem lenne az egészhez. 

Rath'Hamis a kapitånyhoz fordult. 

- Ki vagy te, katona? 

- Ma éppen az szåmit, hogy én vagyok az Asztal Mestere, pap. És ligy tunik, azért 
vagyok itt, hogy értetek agitåljak... a hitedért és az istenedért is. Eddig - tette hozzå 
savanyu arccal - a Lélekpajzs nem trint tul meggyozhetonek... 

Itkoviån alig hallotta ezt a beszélgetést. Tekintete az elotte fekvo papra szegezodott. 



- Az isteniink... elment. Ez igy van. Szoval... RathTener, jobb lesz, ha imådkozol, 
hogy valamilyen kegyes lény lenézzen råd. 

Rath'Hamis megperdiilt a Lélekpajzs szavai hallatån. 

- Az Alvilågra, Itkoviån, nincs olyan bun. ame ly ezt a biintetést érdemelné! A lelkét 
szét fogjåk tépni! Ahovå ez megy, ott nincs kegyes lény! Itkoviån... 

- Csendet, uram! Ez a dontés az enyém és a Hité. 

A bunos felvisitott. 

És Itkoviån lecsapott a karddal. A pengét a kovezet fogta meg. RathTener 
csuklojåbol két vérszdkdkut lovellt ki. A kezek... nem voltak sehol. 

Itkoviån a kardlapot a sebhelyekhez nyomta. A hus sistergett. RathTener sikolya 
elhalkult, a férfi elvesztette az eszméletét. Norul kapitåny ellépett a bunos mellol, a 
foldon hagyta ot. 

Paran beszélni kezdett. 

- Lélekpajzs, kérlek, hallgass meg! Kérlek! Fener elment, most a halando vilågban 
jår. Tehåt 6 nem åldhat meg téged. Azzal, amit magadra veszel... nem fordulhatsz 
senkihez, nem konnyithet senki a terheden. 

- Tisztåban vagyok ezzel, uram - Itkoviån még mindig RathTenert szemlélte, aki 
lassan kezdett magåhoz térni. - Ezzel a tudåssal nem megyek semmire. 

- Van mås lehetoség, Lélekpajzs. 

A férfi erre mår megfordult, szeme keskeny réssé szukiilt. Rath'Hamis lépett 
Itkoviån mellé. 

- Orommel fogadnånk benneteket, uram. Téged és a kovetoid. A Nyår Tigrisének 
sziiksége van råd, a Lélekpajzsra, ezért felajånlja olelését... 

-Nem. 

A maszk értetleniil meredt rå. 

- Itkoviån - mondta Paran ezt eldre eltervezték... az osvényt kijelolték nektek... 
az Osi erok, akik ujjåéledtek, és ismét aktivan vannak jelen ebben a vilågban. Azért 
vagyok itt, hogy elmondjam, mit kérnek toled... 

- Nem. Én feleskiidtem Fenerre. Ha ez a sorsa, akkor én is osztozom benne. 

- Ez a megvåltås igérete, nem årulås! - kiåltotta Rath'Hamis. 

- Nem az? Elég volt, uraim! - A foldon RathTener kozben visszanyerte az 
eszméletét. Itkoviån végigmérte a papot. - Még nem végeztem - suttogta. 

RathTener teste megvonaglott, torkåbol hangszålszaggato sikoly robbant elo, karja 
pedig megråndult, mintha låthatatlan ero huzta volna magåhoz. Sotét tetovålåsok 
jelentek meg a férfi testén, de nem Fener jegyei - hiszen nem az isten ragadta 
magåhoz RathTener levågott kezét. Kigyozo, idegen irås jelent meg a férfi testén, 
ahogy az ismeretlen ero letette a névjegyét, s magåénak kovetelte a halando lelkét. A 
szavak mélyfeketén izzottak. 

Holyagok nottek a testen, aztån kifakadtak, s sårgås folyadék froccsent ki beloliik. 

Elviselhetetlen, elképzelhetetlen fåjdalom sikolyai toltotték meg a teret, a kovon 
hevero test vonaglott, ahogy az izomzat és a zsir elfolyosodott a bor alatt, majd forrni 
kezdett. 

De a férfi még ebbe sem halt bele. 



Itkoviån eltette a kardjåt. 

A malaza volt az elso, aki megértette. Megragadta a Lélekpajzs karjåt. 

- Az Alvilågra, nem teheted... 

- Norul kapitåny! 

A no elfehéredo arccal a kardja markolatåra helyezte a kezét. 

- Paran kapitåny - mondta fesziilt hangon engedje el a Lélekpajzsot! 

A férfi odafordult. 

- Igen, még te is tudod, hogy mire késziil... 

- Az most nem szåmit, uram. Engedd el a karjåt, vagy megollek! 

A malaza szeme a fenyegetés hallatån felcsillant, de Itkoviånnak nem volt ideje a 
fiatal kapitånnyal foglalkozni. Volt még feladata. RathTener eleget szenvedett. 
Fåjdalmånak véget kellett vetni. 

És engem ki fag megmenteni? 

Paran elengedte Itkoviån karjåt, s Itkoviån a vonaglo, alig felismerheto alak folé 
hajolt. 

- RathTener, hallgasd a szavam! Igen, jovok érted. Elfogadod az olelésem? 

Bårmennyi irigység és gyulolet volt is a papban, amely åmlåshoz vezetett - 

Bmkhaliånt, a Halando Kardot és magåt Fenert is elåmlta -, valami parånyi 
konyoriiletesség is bujkålt még a szivében. Konyoriiletesség és értelem. Teste 
megråndult, låba kapålozott, mintha probålt volna elmåszni a Lélekpajzs elol. 

Itkoviån bolintott, aztån a karjåba vette a szenvedo testet, és felållt. 

Låtom, hogy> elborzadsz, és tudom, hogy’ ez az utolso cselekedeted. Kegy’elem. Erre 
csupån egy’ modon vålaszolhatok, Rath Fener. Magamhoz veszem a fåjdalmad, uram. 
Ne, nem szabad harcolnod az ajåndékom ellen. Felszabaditom a lelked Csuklyås 
szåmåra, a halålba tisztån mehetsz. 

Paran és a tobbiek ebbol csak annyit låttak, hogy a Lélekpajzs - a pappal a karjåban 
- mozdulatlanul åll a téren. Az eltorzult, véres pap egy percig még ellenkezett, aztån 
osszeomlott és abbahagyta a sikoltozåst is. 

A férfi élete kibontakozott Itkoviån fejében. Maga elott låtta az osvényt, amelyen åt 
a pap eljutott az åmlåsig. Egy tiszta szivii, fiatal noviciust låtott, akit kegyetleniil 
iskolåztak be - nem hit és egyenesség åltal, hanem az egyhåzi hatalmi hare cinikus 
leckéin keresztiil. A szabålyozås és az adminisztråcio valosågos viperafészek volt, 
kicsinyes elmék végtelen csatårozåsa a képzelt elonyokért. Aztån az élet a Rabtorony 
hideg falai kozott, ami végleg kiiiritette a pap lelkét. Az elveszett hit helyén tåmadt 
iireget az én toltotte be, amely félt, irigy volt, s ezért csak gonoszsågokat tudott 
miivelni. A fennmaradås osztone erosebb volt mindennél, s arra késztette a férfit, 
hogy mindent åruba bocsåsson. 

Itkoviån értette ot, låtott minden egyes lépést, amely az åmlåshoz vezetett, a lelkek 
åruba bocsåtåsåhoz, a pap és a Pannioni Birodalom kozotti iizlethez. S RathTener 
mindekozben tudta, hogy a cserével olyan kigyot olelt a keblére, amelynek halålos a 
mérge. Mindenképpen halott volt, de ezzel a lépéssel tul messzire keriilt a hitétol, tiil 
messzire ahhoz, hogy valaha is visszatérhessen. 

Most mår értelek téged, RathFener, de a megértés nem azonos az egy’etértéssel. 



Tovåbbra is tudom, hogy igazsågos volt a biintetésed. Igy megismerted a fåjdalmat. 

Igen, Fenemek kellett volna varma råd; el kellett volna fogadnia a levågott kezed, 
hogy halålod utån magåhoz vehesse a lelked, és kiejthesse elotted a neked, csak neked 
szånt szavakat - az Iråst, amelyet a borodre jegyzett. Biineid végso bocsånatåt. Igy 
kellett volna lennie, uram. 

De Fener elment. 

És annak, ami most magåhoz ragadott... mås elképzelései vannak. 

Most visszaveszem tåle a lelked... 

Rath'Fener leike felsikoltott, s megint megprobålt elhuzodni. Kozben 
magyaråzkodott is: 

- Itkoviån! Nem szabad! Hagyj engem, konyorgok! Nem a te lelked - sosem 
akartalak båntani - kérlek, Itkoviån... 

A Lélekpajzs megerositette spirituålis olelését, és ledontotte az utolso gåtakat is. 
Senkitol nem lehet megtagadni a bånatot, még tåled sem. 

De a gåtak ledontése utån mår nem lehetett vålogatni, hogy mi jojjon åt a helyén. 
Olyan vihar tåmadt Itkoviånra, hogy csaknem elesett. Olyan fåjdalmat érzett, amely 
mår-mår onållo lénnyé vålt, absztrakt erové, amely maga is érzett, méghozzå 
iszonyatot és pånikot. Megnyilt elotte, s hagyta, hogy lelkét megtoltsék a sikolyok. 

A csatamezon, miutån az utolso sziv is megszunik dobogni, a fåjdalom megmarad. 
Åtszovi a talajt, megragad a ko vek ben. betolti az egész légteret, orzi az emlékeket, 
amelyek lassu, reszketeg dallå ållnak ossze. O hallotta ezt a dalt. Teljesen megtoltbtte 
a lelkét. O volt az ellenpårja: a vålasz a dalra. 

Most mår az enyém vag y, RathFener. Megtalåltalak... és vålaszolok neked. 

A fåjdalmon tul våratlanul megérzett valamit, egy tudatos leiket - egy idegen erot. 
Elképzelhetetlen hatalmat. Nem volt éppen gonosz, csak... teljesen mås. Az ero 
jellege: szélfutta kavarodås, kétségbeesés. Probålt a våratlan ajåndékbol, a halando két 
kezébol... valami szépet alkotni. Csakhogy a halando teste nem volt képes befogadni 
az ajåndékot. 

Iszonyat a viharban. Iszonyat... és bånat. 

Ah, tehåt még az istenek is sirnak néha. Add åt magad a lelkemnek, és magamba 
fogadom a te bånatodat is. 

Az idegen ero håtrålt volna, de csak késon. Itkoviån olelésével folajånlotta a 
mérhetetleniil értékes ajåndékot... 

...és a bånat elboritotta. Érezte, hogy a leike szétszakad, darabokra hullik - tul sok! 

Az istenek hideg area mogott melegség is rejtozott. De a sotétben szomorasåg 
lakozott, hiszen nem az istenek maguk voltak kifiirkészhetetlenek - hanem a 
halandok. Ami az isteneket illette - ok fizettek. 

Mi... mi vagyunka kereszt, amire felfesziil a testiik. 

Aztån az érzés eltåvozott, elmenekiilt tole, ahogy az idegen istennek sikemlt 
kiszabadulnia. Itkoviånnak csak a tåvoli vilåg fåjdalmånak utocsengéseit hagyta - egy 
vilågét, amelynek megvoltak a maga problémåi, réteg réteg utån, egy hosszu, 
szenvedéssel teli torténelem folyamån. Ez elhalvånyult... aztån eltunt. 

Szivszaggato tudås maradt a helyén. 



Kis kegyelem. Megrogyott RathTener bånatånak terhe alatt, s mår Capustan halåla 
is ostromolta - kénytelen volt még szélesebbre tårni az olelését. Mindenfelol lelkek 
ozonlottek felé, s egy sem volt kozottiik, amelynek érdektelen lett volna a torténete, 
kegyelemre méltatlan a bånata. Egyet sem utasitott el. Ezrek, tizezrek jottek, 
élethossznyi szenvedés, veszteség, szerelem és szomorusåg, s mindegyik - mindegyik 
borzalmas halålban ért véget. Vas és tiiz és flist és zuhano ko. Por és légszomj. 
Szånalmas, értelmetlen halålok, ezer és ezer... 

Megvåltåst kell adnom. Vdlaszt kell adnom. Minden haldlért. Minden haldlért. 

Elveszett a viharban, képtelen volt bezårni olelését a végtelen fåjdalom koriil, amely 
lerohanta. De o tovåbb kiizdott. A béke ajåndéka. El akarta tiintetni a fåjdalom okozta 
traumåt, fol akarta szabaditani a lelkeket, hogy azok megtalåljåk az utat... a szåmtalan 
istenség låbåhoz, vagy a Csuklyås birodalmåhoz, vagy az Alvilågba. Szrikséges 
utazåsok voltak ezek, hogy a lelkek megszabadulhassanak sajåt, kinzo halåluk 
emlékébol. 

En vagyok a Lélekpajzs. A feladatom, hogy’... hogy’... kitartsak. Elérni - istenem! 
Meg kell åket szabaditanom! Ez a feladatom. Ez a fogadalmam - én jdrok a halottak 
kdzdtt a harcmezon, én hozom a békét, én vdltom meg az elesettek lelkét. En foltozom 
meg az dsszetdrt életeket. Nélkiilem a haldl értelmetlen, és az értelem megtagaddsa a 
vildgon a legnagyobb bun, amit csak el lehet kovetni. Tarts ki, Itkovidn - tarts ki... 

De nem volt istene, akire tåmaszkodhatott volna, nem volt szilård, mozdithatatlan 
ero, amely segitette volna. S 6 csupån egyetlen halando lélek volt... 

Nem adhatom meg magam. Istenek, halljdtok a szavam! Lehet, hogy’ nem tartozom 
hozzdtok. De az elesett gy’ermekeitek az enyémek is. Nézzétek hdt, mi rejlik hideg 
arcom mogott - nézzétek! 

A téren a jeges csendben Paran és a tobbiek csak nézték, ahogy Itkoviån lassan 
térdre hullik. Egy rothado, élettelen test volt mår csak a kezében. A kapitåny ugy 
låtta, hogy a magånyos, térdelo alak az egész vilåg fåjdalmåt magåhoz oleli. A kép 
beleégett a retinåjåba, és tudta, hogy sosem fogja elfelejteni. 

A krizdelmekbol - a håborukbol amelyek a Lélekpajzs lelkében zajlottak, szinte 
egy sem akart elcsitulni. Egy hosszu perc utån Itkoviån folemelte az egyik kezét, és 
levette a sisakjåt. Elotlint izzadsågfoltos sisakbore, hosszu haja a homlokåhoz, 
nyakåhoz tapadt. Ahogy lehajtott fejjel térdelt, arcåt is eltakartåk a flirtok, s a test a 
kezében hamuvå omlott. A Lélekpajzs mozdulatlannå dermedt. 

Mellkasånak szabålytalan ritmusu emelkedése és srillyedése lelassult. 

Aztån megszunt. 

Paran kapitåny odaugrott, megragadta Itkoviån vållåt, és megråzta a férfit. 

-Nem, a fenébe is! Nem azért jottem, hogy végignézzem ezt a marhasågot! Ebredj 
fei, te hiilye! 

...béke... megkapom? Az ajdndék... egek, micsoda teher... A Lélekpajzs feje 
håtraråndult, s 6 szaggatottan felsohajtott. Leulepedik... milyen nehéz! Miért? Istenek 
- mind lattdtok. Hallmtatlan szemetek végignézte. De egyikotok sem lépett felém. 

Elutasitottatok. Miért? 

A malaza leguggolt Itkoviån elé. 



- Kalapåcs! - kiåltott håtra a vålla fdlott. 

Mikozben a gyogyito feléjiik futott, Itkoviån, tekintetét Paranra szegezve, lassan 
felemelte a kezét. Visszanyelte elégedetlenségét, és sikeriilt megszolalnia. 

- Nem tudom, hogy csinåltad - nyogte de visszahoztål. 

Paran kényszeredetten mosolygott. 

- Te vagy a Lélekpajzs. 

- Igen - suttogta Itkoviån. Fener bocsåsson meg, de amit tettél, nem volt kegyes... - 
En vagyok a Lélekpajzs. 

- Érzem a levegoben - mondta Paran kutato pillantåssal. - Megtisztult... Igen. 

És még nem végeztem. 

Zsémbes ållt és nézte, ahogy a malaza meg a gyogyitoja beszélgetnek a 
Sziirkekardok parancsnokåval. A gondolataira telepedo kod - csak most jott rå, hogy 
ez tolti ki a fejét napok ota - lassan feloszlott. Most apro részletek tåmadtåk meg az 
érzékeit, és a våltozås, amelyen åtment, kissé meg is ijesztette. 

A låtåsa... mås lett. Nem emberien éles. A mozgås - mindegy, milyen kicsi - 
mindig megragadta a figyelmét, még akkor is, ha csak a periférikus låtomezejében 
tortént. Az elbirålås, hogy ez a mozgås jelentéktelen vagy veszélyes, esetleg 
zsåkmånyt jelol, vagy ismeretlen élolényt - osztonosen mukodott a rendszer, de mår 
nem mélyen eltemetve, hanem kozvetleniil a tudatossåg alatt. 

Érezte minden izmåt, minden idegszålåt és minden csontjåt, tndott ezek koziil egyre 
koncentrålni ugy, hogy a tobbit kozben kizårta - tokéletesen uralta a testét. Egy hang 
nélkiil tudott volna jårni az erdei talajon is. Mozdulatlannå tudott merevedni - még a 
légzését is le tudta årnyékolni, hogy ne vegyék észre måsok. 

De voltak mås våltozåsok is, amelyek a fizikai tényezoknél is megråzobban 
érintették. A benne lakozo eroszakossåg gyilkos osztonné vålt. Hideg volt és 
kozombos, kegyetlen és kérlelhetetlen. 

S ez borzasztoan megrémitette. 

A Nyår Tigrisének Halando Kardja. Igen, Hamis, érzem a jelenléted. Tudom, hogy’ 
mit tettél velem. Afenébe is, legalåbb megkérdezhettél volna... 

Felnézett a kovetoire, hiszen pontosan tudta, hogy az emberei azok. Kovetok, a 
sajåt Feleskiidottei. Ez mår jobban tetszett neki. Kozottiik volt Jeges Menakisz is - 
nem, 6 nem Hamisé. O Keruli Osi Istenét vålasztotta. Ez remek. Ha valaha is 
letérdelne elém, nem hiszem, hogy a vallåson jårna az eszem... de ugyan mennyi esély 
van erre? Jaj, kislåny... 

A låny megérezte a pillantåsåt, és a férfire nézett. 

Zsémbes råkacsintott. A låny felvonta a szemoldokét, és o megértette a rémiiletét, s 
jot mulatott rajta - ezzel tudott csak visszavågni a benne rejtozo hidegvéru 
gyilkosnak. A låny némi habozås utån odalépett mellé. 

- Zsémbes? 

- Igen. Olyan, mintha most ébredtem volna fei. 

- Igen, nos, låtszik, hogy még kotyagos a fejed. 

- Mi folyik itt? 



- Nem tudod? 

- Azt hiszem, hogy tiidom, de nem vagyok benne egészen biztos... vagyis 
magamban, az emlékezetemben nem vagyok biztos. Megvédtiik a håzunkat, és 
borzalmasabb volt, mint maga a Csuklyås. Te megsériiltél. Haldokoltål. Az a malaza 
katona meggyogyitott. Aztån Itkoviån - a pap a kezében éppen most omlott hamuvå - 
, istenem, biztos råfért volna egy flirdés... 

- Bern vigyåzzon rank, tényleg te vagy, Zsémbes! Mår azt hittem, hogy orokre 
elveszitettele... hm... elveszitettiink. 

- Azt hiszem, hogy egy részem valoban elveszett, kislåny. Mindorokre. 

- Mégis, miota jårsz te templomba? 

- Ez Hamis legnagyobb vicce. Nem vagyok hivo. Borzalmasan rosszul vålasztott. 
Mutass egy oltårt, és elobb hugyozom le, mint hogy elé térdelnék. 

- Lehet, hogy még meg kell csokolnod egy oltårt, ugyhogy javasolnåm, revideåld a 
nézeteid. 

- Haha! - megråzkodott, megforgatta a nyakåt, aztån felsohajtott. Jeges a mozdulat 
låttån picit håtrahokolt. 

- Huh, ez nekem tiil macskås volt: az izmaid fodrozodtak a csikos bor alatt. 

- Remek érzés volt. Fodrozodtak? Lehet, hogy lij lehetoségek nyilnak elottiink, 
kislåny... 

- Almodozz csak, okor! 

A viccelodés kényszeredett volt, és ezt mindketten tudtåk. Jeges egy percig 
hallgatott, aztån felszisszent. 

- Gubo. Azt hiszem, neki vége... 

- Nem, nagyon is él! Sot, most éppen a fejiink felett koroz. Az a karvaly o. Kenili 
ajåndéka tette veie ezt, hogy kovetni tudja Nyårsas Korbålt. Most mår Lélekvesztett. 

Jeges felnézett az égre, és csipore tette a kezét. 

- Håt, ez remek, mondhatom! - gyilkos pillantåssal Kemlihoz fordult, aki nem 
messze ållt, és némån figyelte az eseményeket. - Mindenkire csostol jon az åldås, 
engem kivéve! Hol itt az igazsåg? 

- Hiszen téged mår megåldott a sors: påratlan szépséggel... 

- Még egy szo, és levågom a macskafarkad! 

- Olyanom nincs is! 

- Pontosan - a låny visszafordult Zsémbeshez. - Most figyelj, valamit meg kellene 
beszélniink. Valami azt sugja, hogy egyikiink sem mostanåban mehet vissza 
Damjhisztånba; håt igen, a kozeljovoben erre biztos nem keriil sor. Akkor mi legyen? 
Elvålnak az litjaink, te szerencsétlen oregember? 

- En a magam részérol nem vågyom erre, kislåny. Vårjuk meg, hogy alakulnak a 
dolgok... 

- Elnézést. 

Mindketten a hang irånyåba fordultak, és låttåk, hogy Rath'Hamis csatlakozott 
hozzåjuk. 

Zsémbes komoran nézett a papra. 

- Mi van? 



- Azt hiszem, meg kellene beszélniink egyet s mast, Halando Kard. 

- Te azt hiszel, amit akarsz - felelte a dam. - En mår letisztåztam a Tejfolos 
Bajszuval, hogy elég rossz vålasztås voltam... 

Rath'Hamis csaknem megfulladt. 

- Tejfolos Bajszu? - kérdezett vissza hitetlenkedve. 

Jeges felnevetett, és baråtsågosan håtba vågta a papot. 

- Vicces fiu, nem igaz? 

- En nem térdelek le senki elé - morogta Zsémbes. - Istenek elé a legkevésbé. És 
ha a dorzsolés elég lenne, most rogton leszedném magamrol ezeket a cslkokat. 

A pap megdorzsolte a vållåt, amely csaknem eltort Jeges baråtsågos gesztusåtol. A 
macskamaszk villåmlo pillantåst vetett a lånyra, majd visszafordult a harcoshoz. 

- Ezeken a dolgokon nincs mit tårgyalni, Halando Kard. Az vagy, aki vagy... 

- Én karavånkapitåny vagyok, nem is akårmilyen. Mår ha éppen jozan vagyok. 

- Te a hare ura vagy, a Nyår Tigrisének nevében... 

- Ez csak a hobbim lesz. 

- A... a micsodåd? 

Nevetésre lettek figyelmesek. Paran kapitåny még mindig Itkoviån mellett térdelt 
ugyan, de feléjiik nézett, és bizonyåra hallotta az addig elhangzottakat. A malaza 
Rath'Hamisra vigyorgott. 

- Sosem ugy megy, ahogy eltervezted, igaz, pap? Ez a mi dicsoségiink, a halandok 
kivåltsåga, és az istened jo, ha hamarosan hozzåszokik. Zsémbes, jåtssz tovåbbra is a 
sajåt szabålyaid szerint! 

- Nem is terveztem måst, kapitåny - felelte a harcos. - Hogy van a Lélekpajzs? 

Itkoviån felnézett. 

- Jol vagyok, baråtom. 

- Ez hazugsåg - ållapitotta meg tårgyilagosan Jeges. 

- Mindegy - mondta a Lélekpajzs, majd Kalapåcs segitségével folegyenesedett. 

Zsémbes lenézett a kezében tartott két fehér kardra. 

- A Csuklyås vigyen el - motyogta -, hogy ezek milyen rondåk lettek! - 
visszatuszkolta a pengéket a viharvert, szakadozott bor hiivelyekbe. 

- A kardok a kezedben kell, hogy maradjanak, mig a håborii véget nem ér! - 
pattogott a pap. 

- Még egy szo, csuhås - mondta Zsémbes -, és te érsz véget! 

Senki mås nem ment ki a térre. Csåkåny tizedes a tobbi Hidégetovel egyiitt az egyik 
sikåtor bejåratåban ållt, s probålt råjonni, mi is torténhet a nyilt téren. Kbriilotte 
beszélgetés zajlott, a katonåk talålgattåk, hogy mit mondhatnak éppen egymåsnak a 
téren ållok. Csåkåny komlnézett. 

- Rebbencs, merre vagy? 

- Itt - felelte a no a tizedes håta mogiil. 

- Miért nem osonsz ki oda, s derited ki, hogy mi torténik? 

A låny vållat vont. 

- Észrevennének. 



- Komolyan? 

- Kiilonben is, teljesen felesleges. Szerintem teljesen egyértelmu, hogy mi torténik. 

- Komolyan? 

Rebbencs elfintorodott. 

- Az agyad is elveszett, amikor leadtad a påntokat, tizedes? Még sosem låttalak 
ennyire csodålkozni. 

- Ha igy folytatod, katona, kitekerem a nyakad. 

- Szoval magyaråzat kell? Rendben. Szerintem a kovetkezok torténtek a téren. A 
Sziirkekardoknak volt valamilyen személyes elszåmolnivalojuk, amit el is rendeztek, 
de a parancsnokuk majdnem darabokra szakadt a feladattol. De Kalapåcs valami 
Csuklyås tudja milyen erovel, segitett neki - bår szerintem a kapitåny keze hozta 
vissza a fickot a holtak koziil és nem, sosem gondoltam volna, hogy Paran képes 
ilyesmire. Nos, ha az elmult napokban kezdtiink gyanakodni, hogy a ficko tobb mint 
egy gerinctelen kis nemes, akkor most itt a bizonyiték az orrunk elott. De én nem 
hiszem, hogy ez rossz lenne szåmunkra - o biztos nem dof kést a håtunkba, tizedes. 
Inkåbb elképzelheto, hogy båtran odaåll az elé, aki felénk rohan. Ami pedig Zsémbest 
illeti, nos, szerintem éppen most ébredt fei. Hamis maszkos papjåt ez nem teszi tul 
boldoggå, de senki mås nem foglalkozik veie, mivel néha pont egy mosoly az, amire a 
legnagyobb sziikségiink van. - Csåkåny vålaszként csak felmordult. - S végezetiil, 
miutån mindezt végignéztiik - folytatta Rebbencs -, eljott az ideje, hogy Humbrall 
Taur és a barghasztok... 

Humbrall Taur ebben a pillanatban a magasba lenditette a fejszéjét, és elindult a 
Rabtorony kapuja félé. Az osszegyiilt torzsekbol kivåltak a Hadvezérek, a såmånok és 
a javasasszonyok, s a vezér nyomåban ok is åtkeltek a téren. 

Ugeto elorenyomakodott a Hidégetok mellett, és csatlakozott a tobbi barghaszthoz. 

Csåkåny a vezér håtåt nézte, és elhuzta a szåjåt. 

- Indul, hogy talålkozzon az isteneivel - mormogta Rebbencs. - Hagyd meg neki 
ezt az oromet, tizedes. 

- Reméljiik, hogy veliik is marad - felelte Csåkåny. - A Csuklyås tudja, 6 aztån 
nem valo vezeto pozicioba... 

- De Paran kapitåny igen - mondta Rebbencs. 

A tizedes a tårsåra pillantott, aztån vållat vont. 

- Azt hiszem, igy van. 

- Jo lenne Hangyås kormére nézni - folytatta Rebbencs halkan. - Meg mindenki 
måséra, aki mostanåban hiilyeségeket beszélt. 

- A kormiikre nézni, igen. Aztån åjultra verjiik oket. Jo terv, Rebbencs. Keresd meg 
T ere lot! Ugy fest, nekiink is van egy kis elrendeznivalonk, igy, csapaton belul. 

- Végre! Låtom, kezd megint mukodni az agyad. 

Csåkåny erre megint csak morgott valamit. Rebbencs visszaosont a tomegbe. 
Elrendeznivalo. Ez tetszik. Helyrerakjuk åket neked, kapitåny. A Csuklyås tudja, ez a 
legkevesebb, amit tehetiink érted... 


A magasan korozo karvaly szeme nem siklott el egyetlen apro részlet felett sem. A 



nap a végéhez kozeledett, az årnyak megnyidtak. A siksågon porfelho jelolte a nyugat 
felé menekulo pannioniakat, akiket Humbrall Taur barahn harcosai még mindig 
iddoztek. 

A våros falain beliil tobb ezer barghaszt harcos dolgozott. Eltakaritottåk a 
holttesteket, mikozben az északi falon tid egész torzsek åstak hatalmas godroket. A 
szekerek aztån megindultak kifelé Capustanbol, a godrok felé... Megkezdodott a våros 
megtisztltåsånak hosszadalmas, lélekolo feladata. 

Alatta a teret lassan megtoltotték az alakok - barghasztok léptek ki a sikåtorokbol 
és az utcåkbol, s indultak Humbrall Taur nyomåban a Rabtorony felé. A karvaly, aki 
valaha Gubo volt, nem hallott mast, csak a szél flityulését, Igy az alant zajlo jelenet 
még klsértetiesebb, lehetetlenebb jelleget oltott. 

A karvaly azonban nem ereszkedett lejjebb. A tåvolsåg volt az egyetlen dolog, 
amivel hajnali indulåsa ota meg tudta orizni az ép eszét. 

llyen magassågbol a Capustanban zajlo dråmåk, a halål és elkeseredettség 
eltorpiiltek, szinte jelentéktelenné zsugorodtak. Mozgås hullåmai, szinek villanåsa, az 
emberi testek - minden elmosodott, a kétségbeesés dråmaisåga pedig fiircsån 
emészthetové vålt. 

Kiégett épuletek. Artatlan életek tragikus vége. Anyåké, gyerekeké, feleségeké. 
Kétségbeesés, iszonyat, bånat, az elpusztltott életek vihara... 

Nem ment kozelebb. 

Anyåk, gyerekek, feleségek. Kiégett épidetek. 

Nem ment kozelebb. 

Sosem ment kozelebb. 

A karvaly elkapott egy meleg légåramlatot, az ég felé emelkedett, s tekintetét mår 
az esti égbolt felvillano csillagaira szegezte. A våros sotétbe borult. 

Az Osi Istenek ajåndékåban volt keseruség. 

De emellett volt benne konyomletesség is. 



Tizennyolcadik fejezet 


A barghaszt istenek sziiletése megråzta az isteni 
koroket. Ezek az Eloddé vålo szellemek a Bestia 
Kunyhojåbol léptek elo, a régen elveszett Osi 
Asztal legrégebbi birodalmåbol. Olyan tudås 
birtokåban voltak, amely az emberiség årnyékåban 
keletkezett titkokban gyokerezett, s hatalmukat 
åtszotte az osiség ereje. 

A tobbi isten biztosan meghallotta érkezésiiket - 
mind felkaptåk a fejiiket, és aggodalmasan 
szemlélték a felgyorsult eseményeket. Végiil is egyik 
tårsuk éppen csak nemrég maradt magåra a 
halandok vilågåban, mig egy Elso Hos vette fei 
helyette a påncélkesztyut. Mi tobb, a Bukott Isten 
gylildlettel a szivében visszatért a jåtszmåba, s 
megmérgezte az Uregeket, azért, hogy bejelentse 
bosszuvågyåt - ha pedig az eseményeket utolag 
åtgondoljuk, låthatjuk, hogy uralkodåsi vågyåt 
sem leplezte tul jål. 

Hamvas låzasan aludt. Szåmtalan vidéken buktak 
el emberi civilizåciok, s meg is fulladtak a 
kiontott verben. Sotet idok voltak ezek, s az egyetlen 
hajnali fénysugarat pont a barghaszt istenek 
felemelkedése j elentette. . . 


Almok utjån 

Imrygyn Tallobant, a fiatalabb 


A varåzslo szemhéja felpattant. Az elso dolog, amit meglåtott, egy håtizsåk volt 
mellette, amelyen egy kis alak iicsorgbtt - teste szalmåbol és ågakbol ållt, feje pedig 
diobol. Oldalra hajtott fejjel figyelte a varåzslot. 

- Felébredt. Igen. Ismét tiszta az elméje. 

Fiirge Ben elfintorodott. 



- Talamandas. Egy pillanatra megrémiiltem, hogy egy ujabb, kiilonosen 
gusztustalan rémålomba csoppentem. 

- Az elmiilt napokban és éjszakåkon produkålt elbeszéléseid alapjån arra 
kovetkeztetek, jo sok kellemetlen rémålomban volt részed, igaz, Ben Adaephon 
Delat? 

A såtor befelé hajlo falait gyenge eso åztatta. A varåzslo lelokte magårol a 
szorméket, és lassan feliilt. Låtta, hogy joformån csak vékony, gyapju alsonemiije volt 
rajta - a borpåncélt és a quilt tunikåt levették rola. Izzadt testén a gyapjuruhåk 
åtnedvesedtek. 

- Beszéltem ålmomban? 

A båbu halkan felnevetett. 

- Bizony! En pedig végighallgattalak, méghozzå figyelmesen. Tehåt tudod, mi 
okozza az Alvo Istenno betegségét. A Nyomorék Isten utjåba akarsz ållni, s nem a 
hatalmad, hanem az eszed segltségével akarod megakadålyozni minden gonosz tervét. 
Halando, lehetetlen feladatot vållaltål magadra... s én ezért csak tapsolni tudok neked. 

Fiirge Ben felsohajtott, és korbenézett a rendetlen kis såtorban. 

- Gondolom, ez most gunyolodås volt. Hol van a tobbi mhåm? 

- Nem gunyollak ki, varåzslo. Mi tobb, fejet hajtok az... integråltsågod mélysége 
elott. Nem gondoltam volna, hogy ezt talålom egy egyszerii katonåban, aki egy 
gonosz, kapzsi és véreskezu Csåszårnonek dolgozik, a gyilkosok birodalmånak 
érdekében... 

- Ebbol elég, te szemtelen kis båbu! 

Talamandas felnevetett. 

- De hiszen ez mindig is igy volt, nem igaz? A gyémåntok a rothado hullåban 
rejtoznek! Tiszta sziviiek, bccsiiletcsck. mégis sajåt håzukban ostromolja és kinozza 
oket a legrosszabb gazda. És amikor a torténészek végeznek, elégedetten håtradolnek, 
a tinta szåraz, a håz pedig csillog-villog, nem baj, hogy kozben ég a teto... 

- Elvesztettem a fonalat - motyogta Fiirge Ben. - Mennyi ideig voltam... åjult? 

- Elég sokåig. Kozben a vårost visszafoglaltåk, oseink csontjai biztonsågban 
pihennek a Rabtoronyban, a pannioniak pedig egyenesen Brood és Dujek karjåba 
futnak: lemaradtål minden mulatsågrol. Eddig legalåbbis. A torténetnek persze még 
messze nincs vége. 

A varåzslo råtalålt a foltokbol varrt tunikåra. 

- Jo lett volna - motyogta, mikozben magåra hiizta a nehéz ruhadarabot -, ha 
mindezt személyesen is megnézhetem, åm jelen erotlen helyzetemben... 

- Ah, ami azt illeti... 

Fiirge Ben az ågbabåra pillantott. 

- Folytasd! 

- Le akarod gyozni a Nyomorék Istent, ugyanakkor képtelen vagy rå, hogy a 
birtokodban lévo eroket hasznåld is. Hogyan fogsz håt boldogulni? 

A férfi a nadrågjåért nyult. 

- Valamit biztos kigondolok. Persze, neked mår van egy vålaszod, igaz? 

- Van. 



- Hat akkor ki veie. 

- Az isteneim felébredtek, varåzslo. Orruk a levegoben, korbeszimatolnak mindent, 
az aggaszto gondolatokat és szomoru eseményeket is beleértve. Te, Ben Adaephon 
Delat, szép célt tiiztél ki magad elé. Elég båtor vagy ahhoz, hogy figyelemre 
méltassanak. Ez bizonyos kovetkeztetésekhez vezet. Aldozatokat kell hozni. Az 
iigyed érdekében. Az Uregekben meg kell tenni a sziikséges lépéseket. Tehåt 
sziikséged lesz... påncélzatra. Hogy védve legyél a Nyomorék Isten mérgétol. 

Fiirge Ben osszevonta a szemoldokét. 

- Talamandas, ha te meg az isteneid valamiféle koponyeget varrtatok nekem, akkor 
bokd ezt ki egyenesen, kérlek! 

- Nem ilyen... fdldhozragadt a megoldås, varåzslo. Nem, magånak a husodnak kell 
immunisså vålni a betegségre. El kell érni, hogy a szervezeted ne fertozze meg 
semmiféle låz. Védelmezo erovel kell åtitatni a lényed, hogy természetednél fogva 
taszitsd a Nyomorék Isten erejét, amikor o megprobål megtåmadni. 

- Talamandas, amit felvåzoltål, az képtelenség. 

- Pontosan - az ågbaba kibogozta magåt, és felkelt. - Tehåt: elotted åll a megfelelo 
åldozat. Az åg és a szalma nem fertozodik meg. Azt a leiket, amely mår ismeri a 
halålt, nem lehet megbetegiteni. Az engem megkoto varåzslatok ereje nagy és osi, a 
legmagasabb rendii mågia låncol engem onmagamba... 

- Mégis elvittek. Nem is olyan régen. Kitéptek a halmodbol... 

- A szellemidézok, hogy rothadna meg a sziviik. Ez nem fordul elo tobbé. Az 
isteneim gondoskodtak errol, a sajåt vériik erejével. Veled tartok, Ben Adaephon 
Delat. Egyiitt megyiink az Uregekbe. En vagyok a pajzsod. Hasznålj engem! Vigyél, 
ahovå akarsz. 

Fiirge Ben osszevonta a szemoldokét, iigy méregette az ågbabåt. 

- Nem jårok egyenes osvényeken, Talamandas. S mindegy, mennyire nem érted 
majd cselekedeteim okåt, nem vagyok hajlando magyaråzkodni. 

- Az isteneim hisznek benned, halando. 

- Miért? 

- Mert kedvelnek. 

- A Csuklyås szakållåra! Ugyan miket mondhattam ålmomban?. 

- Nem tudom pontosan megmondani, miért biznak benned, varåzslo, csak azt 
tudom, hogy ez a helyzet. Az ilyen dolgok értelmezése nem feladatom. Låzas 
ållapotban feltårtad, miként is miikodik az elméd - hålot szottél, de még én sem 
tudtam kovetni az osszes szålat, a kapcsolodo mellékfonalakat. Az apro részletekbe 
fektetett figyelmed meghaladja a képességeimet, halando. Az isteneim talån 
meglåttåk, mi a célod. Lehet, hogy ez csupån egy kis eloérzet volt, motoszkålo gyanii, 
hogy te, Ben Adaephon Delat, valoban képes lennél legyozni a Nyomorék Istent. 

Fiirge Ben talpra kecmergett, és odalépett, ahol borpåncélja és Hidégeto jelzése 
vårta kis kupacban. 

- Håt, ezt terveztem, igen. Rendben, Talamandas, megkothetjiik az iizletet. 
Bevallom, nem nagyon volt otletem arra vonatkozoan, miként is dolgozhatnék tovåbb 
az Uregek nélkiil - kis sziinetet tartott, s visszanézett az ågbabåra. - Talån tudnål 



vålaszolni pår kérdésemre. Valaki mås is beszållt a jåtszmåba. Ugy fest, hogy 6 is 
védelmet épit a Nyomorék Istennel szemben. Tudod, hogy ki vagy mi lehet az? 

Talamandas vållat vont. 

- Osi Istenek szovetsége, varåzslo. A barghaszt isteneim azt mondjåk, hogy eddigi 
akcioik csupån vålaszok voltak... 

- Vålaszok? 

- Igen, egyfajta harcos visszavonulås. Ugy tiinik, nem tudnak våltoztatni a jovon, 
csupån felkésziilnek rå. 

- Micsoda fataliståk! 

- Ez volt a legnagyobb hibåjuk, varåzslo. 

Fiirge Ben feloltotte a påncélzatåt. 

- Persze el kell ismerni - motyogta hogy ez nem egészen az 6 håborujuk. Kivéve 
talån K'mlt... 

Talamandas leugrott a foldre, és a varåzslo elé robogott. 

- Mit mondtål? KTul? Mit tudsz te rola? 

Fiirge Ben felvonta a szemoldokét. 

- Nos, végtil is 6 teremtette az Uregeket. Az 6 halhatatlan vérében fiszunk - mi 
varåzslok és mindenki mås, aki a mågia osvényeit hasznålja, beleértve magukat az 
isteneket is. Gondolom, ez a te isteneidre is vonatkozik. 

Az ågbaba ugrålni kezdett, s kozben a fejére illesztett sårga szalmaszålakat 
tépkedte. 

- Ezt senki sem tudhatja! Senki! Te... te... hogy tudtad... ah! A hålo! Feneketlen 
agytekervényeid håloja! 

- KTul rosszabb borben van még Flamvasnål is, a Nyomorék Isten tåmadåsånak 
jellege miatt - mondta Fiirge Ben. - Fla én tehetetlennek éreztem magam, képzeld 
csak el, o mit érezhet! Igy mår értheto a fatalizmus is, nem igaz? S ha ez még nem 
volna elég, vegyiik figyelembe azt is, hogy az osszes, még élo Osi Isten régota elég 
kemény åtok alatt szenved. Nem igaz? Mindezeket figyelembe véve, a helyiikben te 
nem lennél egy kicsit fatalista? 

- Nyavalyås halando! Csipkedsz és keriilgetsz! Mi vagyok én, forro kåsa? Ki veie! 

Fiirge Ben vållat vont. 

- A te barghaszt isteneid még nem ållnak készen arra, hogy egyediil vivjåk meg a 
harcot. Nem tudnånak teljes erovel mogém ållni. Erre nem lennének képesek, 
Talamandas - még mindig ujsziilottnek szåmitanak az istenek kozott. Az Osi Istenek 
viszont eddig csak védekeztek, gondolom, ok egyediil akartåk megoldani az iigyet. Ez 
kiilonben nagyon is råjuk vall. De nem miikodott a dolog, ezért szovetségesek utån 
néztek. Tehåt... ki dolgozott azon, hogy te képes legyél megvédeni az Uregekben? 
Gondolom, az egyik maga Csuklyås volt. Tobbrétegnyi halål védheti a lelked. És 
persze ott voltak a barghaszt istenek is. Elvågtåk azokat a megkoto varåzslatokat, 
amelyek miatt nem férhettél a sajåt erodhoz. Fener is dobott neked egy csontot - vagy 
Hamis, nem tudom, hogy most ki az iigyeletes a poszton iigyhogy ha råd tåmadnak, 
vissza tudsz iitni. Ugy tippelem, valahol az Almok Kirålynoje is bedolgozhatott, 
osszekotoként kozted és az Alvo Istenno kozott, hogy magånyos lovagként sértetleniil 



jårhass, ne båntson se a husåt mérgezo ero, se az a låz, ami K'ml vérében terjed. Tehåt 
készen ållsz, de hovå mehetnél? Hogyan? És itt jovok én a képbe. Eddig milyen 
voltam, Talamandas? 

- Råd tåmaszkodunk, Ben Adaephon Delat - morogta az ågbaba. 

- Mit tegyek? 

- Amit akarsz! - visitotta Talamandas. - És remélem, hogy miikodni fog! 

Egy hosszu perc utån Fiirge Ben levigyorgott a babåra, de nem mondott semmit. 
Amikor Fiirge Ben elhagyta a såtrat, az ågbaba is utåna bukdåcsolt. A mågus megållt 
és komlnézett. Amirol eddig azt hitte, hogy eso, arrol kideiiilt, hogy csak egy tolgy 
leveleirol csepego viz - a såtrat ugyanis egy fa alatt verték fei. Késo délutån volt, az 
égbolt kristålytisztån tekintett le råjuk. 

A barghaszt tåbor minden oldalrol korbevette oket. Fiizfavesszobol és borbol emelt 
åtmeneti hajlékok emelkedtek az erdei talajbol a varåzslo mogotti enyhe lejton, elotte 
- délen - pedig homokszin tipik sorakoztak, mint megannyi homokbucka. A 
kiilonbozo såtrak arra utaltak, hogy legalåbb két kiilonbozo torzs lakik a tåborban. A 
såros osvények zsiifolåsig tele voltak harcosokkal. Koziiliik sokan megsériiltek, vagy 
elesett tårsat cipeltek. 

- Fiol vannak a Flidégeto tårsaim? - kérdezte Fiirge Ben Talamandastol. 

- Ok mentek be elsoként Capustanba, varåzslo, és még mindig ott vannak. 
Valosziniileg a Rabtoronyban jårnak mår. 

- Voltak csatåban is? 

- Csak az északi kapunål, åttortek az ostromgyiiriin. Gyorsan, tisztån tették. De 
egyikiik sem sériilt meg, Ben Adaephon Delat. Egyediilållo a torzsed, igaz? 

- Bizony - mormogta Fiirge Ben. Kozben tovåbbra is a såtrakba vonulo harcosokat 
figyelte. - Fla jol låtom, mostanåban nem nagyon keriilt sor pårbajra. 

Az ågbaba felvihogott. 

- Ez bizony igy van! Az isteneink szoltak a såmånokhoz, akik aztån a harci 
vezetoknek... adtak utasitåst. Ugy tiinik, hogy a Fehérarciiak még nem végeztek a 
pannioniakkal: kiveszik még a résziiket a csatåbol. 

Fiirge Ben lepillantott rå. 

- Jottok veliink délre, T alamandas? 

- Igen. Nem elég kicsorbitani a kardot: le kell vågnunk a kezet is, amely harcol 
veie. 

- Kapcsolatba kell lépnem a szovetségesekkel... a nyugati hadsereggel. 
Megprobålkozhatok egy Ureggel? 

- Készen ållok. 

- Remek. Keressiink valami eldugott helyet. 

Capustantol két mérfoldre nyugatra, a széles lejto megnyulo årnyékåban a malaza 
gyalogsåg sorai dsszekapcsoltåk a pajzsaikat, és megindultak elore. Nyilpuskås 
tengerészgyalogsåg emelkedett elottiik, s lott nyilzåport a betaklitekre, akik mår csak 
harminc lépésnyire voltak toliik. 

Pålinkås sisakrostélyånak keskeny résén åt a domb tetejérol figyelte az 



eseményeket. Lova vérszagot érzett, és dobålni kezdte a fejét. Segédek és futårok 
csoportosultak koriilotte. 

Dujek oldalirånyii tåmadåsa a szeptum ijåszserege ellen gyakorlatilag teljesen 
megsziintette a volgy oldalåbol érkezo ellenséges nyilvesszozåpor forråsåt. Pålinkås 
nehéz gyalogsåga magåra vonta az ellenséges ossztiizet, igy lett csak elég ideje 
Dujeknek, hogy nehézlovassåga folvågtåzzon a domboldalon. Ha a pannioniakban lett 
volna elég fegyelem - s persze ha hozzåérto tisztek ålltak volna az éliikdn akkor 
lett volna elég idejiik alakzatba kanyarodni, és legalåbb håromszor råloni a tåmado 
lovassågra. Ez akår a tåmadåst is megtorhette volna. De a pannioniak ehelyett 
osszevissza kapkodtak, amikor meglåttåk a jobbrol kozeledo lovassågot, aztån kis 
csapatokra bomlottak, s menekiilni kezdtek. Ezutån iildozés és teljes kbrii mészårlås 
kovetkezett. 

A tengerészgyalogsåg a kozeledo nehézgyalogosok kozott, kis åtjårokon åt 
visszavonult. Pår perc mulva ismét teltiintek a két szårnyvégen, és ujabb nyilzåport 
zuditottak a kozeledo ellenségre. Elottiik a négyezer néma, påncélozott, pajzsos 
veteran gyalogsågi katona osszeakaszkodott a betaklitekkel. Amikor csak tizenkét 
lépés maradt kozottiik, hosszu vasii, horgas végii låndzsåk szålltak a pannioniak kozé 
- ez a taktika Félkaru seregének kiilonlegessége volt aztån a rovid gyalogsågi 
kardok is kisiklottak a hiivelybol. A malazåk elorerohantak. 

A betaklitek vonala osszeomlott. 

Pålinkås nehézgyalogsåga onållo, négyosztagos kis csapatokkå alakult åt, s amint 
beindult a hare, ezek a csapatok egyre mélyebben furodtak a pannioni vonalak kozé. 

A paranesnok elott zajlo csata olyan volt, ahogy azt évtizedekkel koråbban Dassem 
Ultor a malaza haremodor szabålyaiban megirta. A falanxok és a kapcsolt pajzsu 
gyalogsåg a védelemben bizonyultak a leghatåsosabbnak. Amikor a csatåban kåoszt 
kellett teremteni az ellenség soraiban, akkor a kisebb, szorosabban osszedolgozo 
csapatok dolgoztak a legeredményesebben. A hatékony ossztåmadås, amely sikeresen 
visszaszoritotta az ellenséget, gyakran elvesztette a lendiiletét, valamint az 
osszekottetést is a håtramaradott szovetségesekkel, s a holttestekkel tarkitott 
csatamezon nem volt konnyu feladat megtartani a zårt låneot sem. Csaknem négyezer 
négyosztagos csapat azonban - harmincot-negyven katonåval - ki tudta tolni a 
lendiilet erejét. Nehezebben lehetett menekiilni eloliik, a kommunikåcio nehézkessé 
vålt, s gyakran megszunt a kapcsolat a szovetséges katonåk kozott - senki sem tudta, 
mit tesz a måsik, s a bizonytalansåg miatt gyakran csak hosszas habozås utån fogtåk 
menekiilore a dolgot; ami végzetesnek is bizonyulhatott. Persze volt egy måsik 
lehetoség is, mégpedig a hare, de ilyen kdriilményekhez csak egy nagyon 
fegyelmezett és gyakorlott sereg volt képes alkalmazkodni - az ilyen seregekre 
viszont a malazåk osszekapcsolt pajzzsal tåmadtak. 

A betaklitek nem voltak sem gyakorlottak, sem fegyelmezettek. A csapatuk alig pår 
perc alatt szétszorodott. Teljes csapatok kaptåk magukat azon, hogy korbeveszik oket 
a néma, halålos malazåk, és leesapnak... 

Pålinkås arra a kovetkeztetésre jutott, hogy a csatånak ez a része el is dolt. 

Saltoani futår lovagolt Pålinkås mellé. 



- Uram! Uzenet a Hadurtol! 

Pålinkås bolintott. 

- Az ilgres barghasztok és a rhivi harcosok megtorték az urdomeneket és a 
Låtotestoroket. Volt egy aktiv harci mågus is az iitkozetben, legalåbbis az elején, de a 
Tiste Andiik kiiktattåk. A déli oldalon Brood uralja a csatamezot. 

- Remek! - mondta Pålinkås. - Egyéb hir? 

- Uram, egy jol irånyzott rhivi kolovedék harmadik szemet nyitott Kulpath szeptum 
fején - a fattyu azonnal meghalt. Megszereztiik a hadseregének lobogojåt, uram. 

- Tudasd a Hadurral, hogy a betakliteket, a scalandikat, a bekliteket és a desandikat 
megvertiik. Mi uraljuk a kozépso részt és északot is. Kérdezd meg a Hadurtol, hogy 
mi legyen a kovetkezo lépés. A felderitoim jelentették, hogy keleten, alig fél 
mérfoldnyire innen, vagy kétszåzezer teneszkovi tåborozik. Elég rossz ållapotban 
vannak ugyan, de még jelenthetnek némi gondot. Ugyanakkor azonban - és ebben 
Duj ekkel tokéletesen egyetértiink - a malazåk nem szivesen mészårolnånak le 
fegyvertelen parasztokat. 

- Atadom az iizenetet, uram - a futår tisztelgett, aztån megforditotta a lovåt, és 
elviharzott, dél felé. 

Pålinkås elott sotét hasadås tiint fei a levegoben, megrémitve lovåt és azokat, akik 
még a kozelében voltak. Az ållat topogott, horkantott, s majdnem håtrålni kezdett, de 
Pålinkås szavåra megnyugodott. Segédei szintén sikeresen lecsillapitottåk håtasaikat. 
Korlat tiint elo az Uregébol. Fekete påncélzatåt vérpettyek festették vorosre, seb 
azonban nem låtszott rajta. Mégis... 

- Megsebesiiltél? 

A no megråzta a fejét. 

- Egy szerencsétlen pannioni varåzslo vére. Pålinkås, velem kellene jonnod. 
Végeztél itt? 

A férfi elhuzta a szåjåt, mivel nem szeretett befejezetleniil otthagyni egy csatåt - 
még akkor sem, ha a kielégito végeredmény mår csak karnyujtåsnyira volt. 

- Gondolom, fontos; elég fontos ahhoz, hogy megkockåztasd az Ureged 
hasznålatåt, iigyhogy megyek. Messze megyiink? 

- Csak Dujek parancsnoki såtråba. 

- Megsebesiilt? 

- Nem. Nincs semmi baj, te oreg vészmadår - mondta halvåny mosollyal. - Meddig 
kell még vårnom råd? 

- Rendben, mehetiink - morogta. Odafordult egy tiszthez, aki sårga csataménen iilt. 
- Barack, mostantol te vagy ennek a csatånak a parancsnoka. 

A fiatalember szeme elkerekedett. 

- Uram, én csak kapitåny vagyok... 

- Akkor itt a nagy lehetoség. Kiilonben is, én meg csak ormester vagyok, vagyis az 
lennék, ha még mindig a Birodalom fizetési liståja szerint néznénk a rangokat. A 
måsik nyomos ok, hogy te vagy itt az egyetlen olyan tiszt, akinek nincsen sajåt 
csapata, amelyért aggodhatna. 

- De uram, engem Dujek a moranthokhoz nevezett ki osszekotonek... 



- És itt vannak a moranthok? 

- Uh, nem, uram. 

- Akkor elég a mellébeszélésbol, Barack. Vezényeld le szépen az utolso felvonåst. 

- Igen, uram. 

Pålinkås leszållt a håtasårol, egy segéd kezébe nyomta a szårat, aztån Korlat mellé 
lépett. Eros késztetést érzett, hogy megolelje a not, de visszafogta magåt. Korlat 
szemében låtszott, hogy tudja, mire gondol éppen a férfi. 

- Gondolom, nem akarod a katonåk szeme låttåra megtenni - mormogta egy 
félmosollyal. 

- Mutasd az utat, asszonypajtås - morogta Pålinkås. 

Pålinkås eddig csak pårszor utazott Uregben, de az emlékei nem készitették fei arra, 
ami a Kurald Galainba belépve fogadta. Korlat kézen fogta és magåval vitte ot a Sotét 
Anya osi Uregébe, s bår érezte, hogy a no biztos kézzel szoritja az ujjait, rossz érzés 
volt vakon lépkedni. 

Nem volt fény. Csizmatalpa alatt csuszos kovet érzett, a levego teljesen 
mozdulatlan volt. Semmilyen szag nem érzodott, és a légkor homérséklete pont olyan 
volt, mint a boréé. 

Elorehuztåk, csizmåja alig érte a kovet. 

Sziirke csik villant våratlanul a szemébe, s Pålinkås hallotta, hogy Korlat 
felszisszen. 

- Még itt is ostrom alatt ållunk: a Nyomorék Isten mérge mélyre hatolt, Pålinkås. 
Ez nekem nagyon nem tetszik. 

A férfi megkoszoriilte a torkåt: 

- Ftirkész Anomander biztosan felismerte a fenyegetést, és ha igy van, te tudod, 
hogy mit fog tenni? 

- Egyszerre csak egy dolgot csinål, dråga szeretom. 6 a Sotétség Lovagja, a Fiu. A 
Sotétség Anyja sajåt bajnoka. Nem olyan fajta, aki meghåtrålna a kihivås låttån. 

- Nem is hittem volna - felelte a férfi szårazon. - Mégis, mire vår? 

- Mi, a Tiste Andiik, tiirelmesek vagyunk. A hatalom valodi nagysågåt az hatårozza 
meg, van-e elég bolcsessége az illetonek, és kivårja-e a legjobb pillanatot a bevetésre. 
Amikor eljon ez a pillanat, Ftirkész Anomander cselekedni fog. 

- Gondolom, ugyanez vonatkozik a Flold Sziilottének bevetésére is a Pannioni 
Dominium ellen. 

- Igen. 

S Ftirkész Anomandernek xalahogyan sikeriilt elrejtenie a lebego eroddt a 
pannioniak szeme elol... azt a hegy nag)’sågu eroddt... 

- Te nagyon hiszel az Uradban, igaz? 

Érezte, hogy a no vållat vont. 

- Eléggé ismerem mår Fiirkész Anomandert ahhoz, hogy veie kapcsolatban a hitnek 
még a kérdése se meriiljbn fei. Nem hiszek benne, hanem nyugodtan megbizom az 
itéleteiben. 

- Ezt orommel hallom. És velem kapcsolatban is igy érzel, Korlat? 



- Ostoba férfiember! A kérdés minden osszetevojére igen a vålaszom. Most azt 
szeretnéd, hogy én is megkérdezzelek téged? 

- Nincs rå semmi sziikség. 

- Akår Tiste Andii, akår halando - minden férfi egyforma. Azért lehetséges, hogy 
mégis ki kellene szuszakolnom beloled a szavakat, amelyeket hallani szeretnék. 

- Nem kell tul sokåig gyotrodnod. A vålaszom ugyanaz, mint a tiéd. 

- Vagyis? 

- Nos, pontosan az a szo, amit te is hasznåltål. 

Felhordiilt, amikor a no a bordåi kozé bokott. 

- Ebbol elég! Megérkeztiink. 

A kapu fåjdalmas fénybe nyilt - Dujek parancsnoki såtråba léptek, amelyben késo 
délutåni félhomåly honolt. A kapu becsukodott mogottiik. 

- Ha ez az egész csak arra ment ki, hogy kettesben maradjunk... 

- Istenem, mekkora az egod! - a no intett a szabad kezével, mire szellemszeru alak 
kezdett korvonalazodni Pålinkås elott. Ismeros arcot låtott, amelyen mosoly iilt. 

- Micsoda szivderito låtvåny - mondta az ujonnan érkezett, mikozben alaposan 
szemiigyre vette oket. - A Csuklyås tudja, nem is emlékszem, mikor voltam utoljåra 
novel... 

- Vigyåzz a nyelvedre, Fiirge Ben! - morogta Pålinkås, s kiszabaditotta kezét 
Korlatébol. - Rég låttalak, és borzalmasan nézel ki. 

- Jaj, koszonom a bokot, parancsnok. Tudnod kell, hogy még annål is rosszabbul 
érzem magam, mint ahogy kinézek. De most mår ismét hasznålhatom az Uregeket, és 
tobbé-kevésbé védve vagyok a Nyomorék Isten mérgétol. Hireket hozok Capustanbol. 
Érdekel, vagy sem? 

Pålinkås elvigyorodott. 

- Ki veie! 

- A våros a Fehérarcuak kezében van. 

- Erre magunk is råjottiink, mivel Sodrott meghozta a jo hirt, miszerint sikeriilt 
szovetségre lépnetek a barghasztokkal. Aztån persze a pannioni hadsereg is az 
dliinkbe hullott... 

- Igen. Nos, mivel feltételezem, hogy mår el is rendeztétek az emlitett hadsereg 
sorsåt, csak egy fontos ujsågom van. A barghasztok veliink jonnek. Délre. Ha te meg 
Dujek eddig kellemetlennek talåltåtok a fesziilt helyzetet Brooddal, Kallorral meg a 
tobbiekkel - elnézést, Korlat -, akkor kossétek fei a gatyåtokat. Mostantol itt lesz 
Humbrall Taur is... 

Pålinkås felnyogott. 

- Milyen ember? 

- Tul okos, de legalåbb osszehozta a klånokat, és tisztån låtja, milyen ellenféllel van 
dolga. 

- Orommel hallom, hogy legalåbb egy ilyen vezeto lesz kozottiink. Hogy van 
Paran, hogy vannak a Hidégetok? 

- Allitolag minden rendben veliik, bår én mår jo ideje nem låttam oket. A 
Rabtoronyban vannak - Humbrall Taurral és a tiilélo védokkel egyiitt. 



Pålinkås felvonta a szemoldokét. 

- Vannak tiilélok? 

- Igen, ugy tiinik. A harcképtelenek még mindig az alagutakban rejtoznek. Meg 
néhåny Sziirkekard is, ok vigyåznak råjuk. Nehéz elhinni, mi? Persze hozzåteszem: 
nem sok harci kedv maradhatott benniik. Az alapjån, amit Capustan utcåirol 
hallottam... - Fiirge Ben a fejét csovålta. - Ha nem låtja az ember a sajåt szemével, el 
sem hiszi. Tehåt én pontosan ezt szeretném tenni. Ha engeded, persze. 

- Ovatosan mennél oda, igaz? 

A varåzslo elmosolyodott. 

- Senki sem låt majd meg, ha én nem akarom. Mit tippelsz, mikor értek 
Capustanba? 

Pålinkås vållat vont. 

- Ott vannak még a teneszkovik, veliik is kezdeniink kell valamit. Nem lesz 
egyszerii feladat. 

- Csak nem akarsz tårgyalni veliik? - kérdezte Fiirge Ben hitetlenkedve. 

- Miért ne? Jobb vålasztås, mint az esztelen mészårlås. 

- Pålinkås, a visszatéro barghasztok sok mindent mesélnek... arrol, hogy mi is 
tortént Capustan utcåin, hogy mit tettek a teneszkovik a védokkel. Van egy vezetojiik, 
egy Anaszter nevii férfi, aki a Holt Mag Elso Gyermeke. Az utolso pletyka szerint 
Anaszter személyesen nyiizta meg Dzselarkån herceget, aztån a testét fofogåsként 
szolgåltatta fei egy banketten - a herceg sajåt trontermében. 

Korlat felszisszent. Pålinkås elfintorodott. 

- Ha megalapozottak ezek a vådak Anaszter ellen - vagy bårmelyik teneszkovira 
vonatkozoan -, akkor a malaza haditorvény szerint itéliink. 

- A sima kivégzés olyan kegy, amit ok nem adtak meg az åldozataiknak. 

- Akkor szerencsések lehetnek, hogy Félkaru serege kapja el oket, és nem valaki 
mås. 

Fiirge Ben még mindig nem nyugodott meg. 

- És Capustan tulélo lakosai, a papok a Rabtoronyban, meg a védok, nekik nem is 
lehet beleszolåsuk a rabok sorsåba? Uram, nehéz idok kovetkeznek. 

- Koszonom, hogy figyelmeztetsz, varåzslo. 

Fiirge Ben vållat vont, majd felsohajtott. 

- Capustanban talålkozunk, Pålinkås. 

- Igen. 

A varåzslo eltiint. Korlat a parancsnokhoz fordult. 

- Malaza haditorvények. 

A férfi felvonta a szemoldokét. 

- Ugy låtom, Caladan Brood nem bosszuållo tipus. Gondolod, hogy ebbol csata 
lehet? 

- Csak azt tudom, hogy Kallor mit fog tanåcsolni neki - felelte Korlat kissé fesziilt 
hangon. 

- Azt én is tudom, de a Hadfir eddig nem nagyon hallgatott rå. 

- Még nem låttuk Capustant. 



A férfi nagyot sohajtott, és levette a kesztyujét. 

- A borzalomra hasonlo vålasz jar. 

- Iratlan torvény - mondta a no halkan. - Osi torvény. 

- En nem tartom magam hozzå - morogta Pålinkås. - Attol mi sem lesziink jobbak. 
Még az egyszeru kivégzés is... - A nohoz fordult. - Tobb mint kétszåzezer éhezo 
paraszt. Csak ållnak majd, mint a birkåk? Nem hiszem. S ha rabsågba esnek? Nem 
tudnånk oket etetni, és nincs elég folos katonånk sem az orzésiikre. 

Korlat szeme elkerekedett. 

- Azt akarod javasolni, hogy hagyjuk oket? 

Valamit erosen feszeget. Koråbban is låttam mår jelét - kis gy’omnovény, amely 
pont kdzdttiink iitifol a fejét... 

- Nem mindet. Elvissziik a vezetoiket. Ezt az Anasztert meg a tisztjeit - mår ha van 
ilyen egyåltalån. Ha a teneszkovik embertelen utra tévedtek, az Elso Gyermek vezette 
oket arra - Pålinkås megråzta a fejét. - De az igazi biinos a birodalom belsejében vår 
rånk: a Låto maga, aki éheztetéssel kannibalizmusba, ortiletbe kényszeritette a sajåt 
népét. Aki a sajåt népét pusztitotta. Az åldozatokat mészårolnånk le: az o åldozatait, 
ha most megolnénk minden teneszkovit. 

A Tiste Andii elkomorodott. 

- Ennyi erovel a pannioni hadsereget is hagynunk kellene, Pålinkås. 

A malaza sziirke szeme hidegen villant. 

- A mi ellenségiink a Pannioni Låto. Dujek meg én ebben egyetértiink, nem azért 
vagyunk itt, hogy kiirtsunk egy nemzetet. Azokkal a seregekkel, amelyek az utunkat 
ålljåk, elbånunk. Hatékonyan. A bosszu meg az iildozés csak idopocsékolås... 

- És mi lesz a folszabaditåssal? Az elfoglalt vårosok... 

- Ez lényegtelen, Korlat. Csodålkozom, hogy ilyen képzavar van a fejedben. Brood 
maga is ugy låtta a helyzetet, ahogy mi, és mår az elso megbeszélésen tisztåztuk a 
célokat. A szivre célzunk. 

- Azt hiszem, Pålinkås, te értettél félre valamit. Caladan Brood mår egy évtizede 
harcol a felszabadulåsért; a malaza birodalom végtelen étvågya ellen. Most fokuszt 
våltott, uj ellenségre akadt, de a célja ugyanaz. Brood azért van itt, hogy folszabaditsa 
a pannioniakat... 

- A Csuklyås szakållåra! Az embereket nem tudod megszabaditani onmaguktol! 

- Fol akarja oket szabaditani a Låto uralma alol. 

- És ugyan ki emelte a Pannioni Låtot mostani posztjåra? 

- S te mégis futni hagynåd az embereket - helyben vagyunk. Ez az, ami engem 
igazån zavar, Pålinkås. 

Nem egészen. 

- Itt most kétféle célrol van szo, Korlat. Sem én, sem Dujek nem vessziik magunkra 
a biro és a hohér szerepét - feltéve, hogy egyåltalån gyoziink. Nem is azért vagyunk 
itt, hogy osszeillessziik a darabokat. Ezt nekik maguknak kell majd megtenni. A 
felelosség adminisztråtorrå våltoztat minket, és ahhoz, hogy megfeleloen tudjunk 
adminisztrålni, el kell foglalnunk az orszågot... 

A no keseruen felnevetett. 



- Ez nem a malaza modszer véletleniil, Pålinkås? 

- Ez nem malaza håbom! 

- Nem? Biztos vagy benne? 

Gyanakodva nézett a Tiste Andiira. 

- Ezt meg hogy érted? Minket torvényen kiviil helyeztek. Félkam serege... - 
elhallgatott, mert szikråt pillantott meg Korlat szemében, és csak ekkor jott rå - tid 
késon hogy éppen most bukott el egy vizsgån. S ezzel a bukåssal odalett a bizalom 
is, amely kialakult kozottiik. A fenébe is, pont belesétdltam a csapdåba. Ostoba, 
nyeretlen kétévesként... 

Korlat elmosolyodott, de a mosolyåban keseruség és csalodottsåg bujkålt. 

- Dujek kozeleg. Akår meg is vårhatod itt. 

A Tiste Andii megfordult és kiment a såtorbol. 

Pålinkås csak båmult utåna, s miutån mår nem låtta, a térképasztalhoz vågta a 
kesztyiijét, és ledobta magåt Dujek ågyåra. Lehet, hogy’ el kellett volna mondanom, 
Korlat? Az igazi igazsågot? Kést szoritanak a torkunkhoz. S a kéz, amely a kést 
markolja - a Csåszårno nevében - itt van ebben a tåborban, méghozzå az elejétol 
fagva... 

Hallotta, hogy egy 16 megåll a såtor elott. Pår pillanat miilva Dujek lépett be, poros 
påncélzatban. 

- Ah, mår nem tudtam, hovå lettél... 

- Brood tudja - vågott kozbe Pålinkås halkan, nyers hangon. 

Dujek csak egy pillanatra merevedett meg. 

- Igazån? Egészen pontosan mit tudott meg? 

- Hogy nem vagyunk annyira torvényen kiviil helyezve, mint mondjuk. 

- Mås? 

- Ez nem elég, Dujek? 

A Legfobb Okol a kis asztalhoz sétålt, amelyen sorrel teli kancso ållt. Fogta az 
agyag kancsot, és teletoltott két poharat. 

- Vannak... bizonyos kortilmények... 

- Amiket csak mi ismeriink. Te meg én. 

- És a seregiink... 

- Ok azt hiszik, hogy az életiik veszélyben lenne a Birodalomban. Ismét åldozatok - 
nem, eziittal tényleg csak ketten maradunk a gonddal. 

Dujek folhajtotta a sorét, majd iijratoltott. 

- Arra gondolsz, hogy fei kellene fedniink magunkat Brood és Korlat elott? Abban 
a reményben, hogy talån tehetnek valamit a... kényszerito komlmény ellen? 

- Nem tudom. Ha azt akarjuk, hogy megbocsåssanak, amiért egész ido alatt 
hazudtunk, akkor semmiképpen sem ez a megoldås. Nem tudnåm megtenni ilyen 
motivåcioval, még akkor sem, ha igaz... ugy hatna, mintha... 

- Igen, hiilyén venné ki magåt. „Az elejétol fogva hazudtunk nektek, hogy mentsiik 
az irhånkat. De most, hogy mår ugyis tudjåtok, bevalljuk...” Istenem, ettol még nekem 
is folfordul a gyomrom, pedig én mondom. Rendben, szoval vihar késziil a szovetség 
håza tåjån... 



Egy koppanås a såtorlapon - ez Artantosz érkezését jelezte. 

- Elnézést, uraim - mondta, majd végigmérte a két parancsnokot, mielott folytatta 
volna Brood megbeszélést hivott ossze. 

Oh, zåszlovivo, az idozités tdkéletes... 

Pålinkås felkapta a neki szånt poharat, folhajtotta a sort, majd Dujekhez fordult és 
bolintott. 

A Legfobb Okol felsohajtott. 

- Vezess minket, Artantosz, megyiink utånad. 

A tåbor furcsån csendesnek tiint. A Mhybe most dobbent csak rå, milyen 
megnyugtato volt szåmåra a hadero jelenléte a vonulås alatt. Ebbol csak az oregek, a 
gyerekek meg pår szåz håtvédként funkcionålo malaza maradt csupån a tåborban. 
Fogalma sem volt arrol, miként ållt a csata; a halål igy is, ugy is tudatja a jottét. 
Gyåsz, a rhivik és a barghasztok korében éjszakåba nyiilo jajgatås. 

A gy’åzelem csupån illuzio. Minden téren. 

Minden éjjel menekiilt ålmåban. Menekiilt, aztån elkaptåk, s akkor felébredt. 
Flirtelen eszmélt, remego testtel, sajgo iziiletekkel, mintha kitépték volna az ålombol. 
Ez is menekvés volt, persze, de igazåbol csak egyik rémålombol a måsikba keriilt. 

Illuzio. Minden csak illuzio. 

A szekérderék lett egész vilåga, valamiféle gunyos szentélyparodia, amely mindig 
megjelent, ha véget ért az ålma. A testét melegito durva gyapjutakarok és szormék 
sajåt tåjåvå våltak, a barna råncok hasonlo hatåst keltettek, mint a tåj, amelyet a 
sårkåny karmåbol låtott, amikor a halhatatlan sårkåny åtrepiilt veie ålmai tundråja 
folott. Akkor teljesen szabadnak érezte magåt, de az emlék most mår fåjdalmasan 
gunyorosnak tiint. 

Mindkét oldalon deszkåkat låtott. A szegek és kiållo szålkåk rendszerét mår csukott 
szemmel is fei tudta idézni. A messzi északon, a nathiik korében az volt a szokås, 
hogy a halottakat fadobozokban temették el. A szokås tobb generåciora 
visszamenoleg élt, s abbol az osi hagyomånybol szårmazott, amely szerint a holtakat 
kivåjt fatorzsekbe kell tenni. A dobozokat a foldbe temették, mert a fa a foldbol 
sziiletett, és a foldbe is kell visszatérnie. Az élet edénye a halål edényévé vålt. A 
Mhybe elképzelte, hogy ha a nathii halottak låthatnånak még, mielott råjuk szegezik a 
fadoboz tetejét, ugyanazt låtnåk, amit 6. 

Csak heverni a dobozban, mozdulatlanul, és vårni a fedelet. Egy test, amelyet mår 
nem lehet hasznålni, amely csak a sotétre vår. 

De ennek a torténetnek még nem volt vége. Szåmåra még nem jott el a sotétség 
ideje. Visszatartottåk, eroszakkal. Magukkal is elhitették, hogy konyoriiletesek, és 
hogy egyiitt éreznek veie. A dam, aki etette, a rhivi asszony, aki fiirdette, illetve 
fésfilte még megmaradt sziirke hajcsomoit. Gonosz cselekedetek voltak ezek. Ujra és 
lijra csak megkinoztåk ot. 

A rhivi asszony most is mogotte iilt, szarufésuvel fésiilgette a Mhybe hajåt, és 
gyermekdalt énekelt. A Mhybe elozonek tiino életébol emlékezett az asszonyra. 
Akkor még oregnek låtta - egy szerencsétlen, bolond no volt, akit fejbe rugott egy 



bhederin, s emiatt egyszerii kis vilågban élt. 

Azt hittem, hogy’ egyszerii De ez is csak illuzio volt. Nem, ez a no ismeretlen dolgok 
kdzdtt él, olyan dolgok kdzdtt, amelyeket nem tud megérteni. Félelmetes vilågban 
létezik. Azért énekel, hogy’ elriassza a félelmet, amely sajdt tudatlansdgdbol ered. 
Feladatokat adtak neki, hogy’ elfoglalja magåt. 

Mielott ide rendelték hozzdm, ez a no a halottak testet készltette elo. Végiil is 
logikus, hiszen a szellemek az ilyen gy’erekes felnotteken dt tudtak mukodni. A non 
keresztiil a szellemek a halott kdzelébe juthattak, megnyugtattåk és dtkisérték åket az 
osok vildgdba. 

A Mhybe arra a kovetkeztetésre jutott, hogy csakis rosszindulatbol oszthattåk be 
mellé ezt a not. Valosziniileg még annak sem volt tudatåban szegény, hogy a fésiilés 
tårgya él. A no soha nem nézett senkinek a szemébe. A bhederinpata magåval vitte a 
felismerés képességét is... 

A fésii csak jårt fol-le. A dudoråszås nem akart véget érni, a dallam mindig 
ujraindult. 

A szellemekre, még a te félelmetes vildgodban is szivesen élnék! Inkåbb az, mint a 
tudat, hogy> elårul a Idnyom - farkasokat kiild ram, hogy iildozzenek ålmomban. 
F arkasokat, amelyek az 6 éhségét jelképezik. Az éhségét, amely mar folfalta a 
fiatalsdgom, de most még tobbet akar. Mintha maradt volna bdnni is! Tehdt nem 
vagyok mås, mint étel a Idnyom moho lelkének? Utolso vacsora, amelyben az anya 
nem mås, mint tdplålék? 

Ah, Eziistroka, te lennél minden ledny? Es én minden anya? Nem kototték ossze az 
életiinket rituålék - elfelejtettiik mar régen, mi is a tartalom a régi rhivi szertartåsok 
mogott. Mindig megadom magam, te pedig folyton csak szlvod az energidm. 
Csapddban vagyunk, s egyre mélyebbre és mélyebbre siillyedunk, te meg én. 

Ebben a korban mar nem hordhat az ember egy gyermeket. A vérem is elfdradt, a 
csontjaim sem birjdk. Borom, izmaim megfesziilnek. A sziilés kettészaklt minden not, s 
a kettévdlds nyers fdjdalommal jar. Elvdlasztja az idoset a fiataltol. A gy’ermek kér, az 
anya pedig csak ad és ad. 

Sosem vdlasztottalak el téged, Eziistroka. Sot, a méhemet sem hagytad el soha. 
Ldnyom, te sokkal tobbet szivsz magadba, mint az anyatej. 

Szellemek, konyorgom, adjatok engedélyt a haldlra! Az anyasdgnak ez a groteszk 
parodidja mar tul sok nekem. Vdlasszatok el a lanyomtol! Az 6 érdekében. A tejem 
mérgezo lett. Nem adhatok neki mast, csak haragot, mert bennem mar csak harag 
lakik. S ebben az oreg testben még mindig egy’ fiatal no leike lakozik... 

A fésu elakadt egy csomoban, s nagyot råntott a Mhybe fején. Az asszony 
felszisszent, és håtrapillantott az ot fésiilo nore. A szive nagyot dobbant. 

A tekintetiik talålkozott. 

A no, aki senki tekintetét sem kereste, most a szemébe meredt. 

En fiatal no vagyok egy’ dregasszony testében. O gy’erek egy’ noi testben... 

Két borton, tokéletes tiikorkép. 

A tekintetiik bsszekapcsolodott. 



- Draga leånyom, fåradtnak tiinsz. Ulj csak le ide a fantasztikus Kruppe mellé, és 6 
tolt neked ebbol a gozolgo gyogyteåbol. 

- Koszonom, elfogadom a meghivåst. 

Kiiippe elmosolyodott és nézte, ahogy Eziistroka egy haik sohaj kiséretében 
leereszkedik a foldre. Håtåt a foldon lévo nyeregnek tåmasztotta, a kis tiizhely 
kozottiik lobogott. A no gombblyii vonalai vilågosan kirajzolodtak a kopott 
szarvasbor ruhån. 

- És hol vannak a baråtaid? - kérdezte a låny. 

- Jåtszanak. A Trygalle Kereskedoliga személyzetével. Kiuppét valami titokzatos 
és érthetetlen oknål fogva kizårtåk a jåtékbol. Felhåborito - a dam a låny kezébe 
nyomott egy bådogbogrét. - Nagyrészt zsålya van benne. Ha kohogsz... 

- Nem kohogok, de biztos jol fog esni. 

- Kruppe természetesen sosem kohbg. 

- S vajon miért? 

- Mert gyakran iszik zsålyateåt. 

A låny tekintete elsiklott Kruppérol, és egy magånyos szekéren ållapodott meg, 
amely iigy tizenkét lépésnyire lehetett toliik. 

- Hogy van? 

Kruppe felvonta a szemoldokét. 

- Magad is megkérdezhetnéd tole. 

- Nem lehet. Az anyåm szåmåra nem lehetek mås, csak szornysziilott: elloptam a 
fiatalsågåt, testének erejét. Megvet, méghozzå okkal, foleg most, hogy Korlat beszélt 
neki a T'lan Ayåkrol. 

- Kmppe azon tiinodik, talån megbåntad mår az utazåst? 

Eziistroka megråzta a fejét, és belekortyolt a teåba. 

- Azzal mår elkéstem. A probléma megmaradt, ezt te is tudod. Kiildnben is, az 
utunk a végéhez ért. Csak anyåm utazik tovåbb. 

- Mellébeszélsz - mormogta Kmppe. - Az utad messze nem ért még véget. De 
most hagyjuk ezt a témåt egy kicsit, rendben? Kaptål hireket a félelmetes csatårol? 

- Mår vége. A pannioni hadsereg megsziint létezni. Csak ligy kétszåzezer 
fegyvertelen paraszt maradt belole. A Fehérarciiak felszabaditottåk Capustant - mår 
azt, ami megmaradt belole. A Hidégetok mår a vårosban vannak. S egy siirgosebb 
iigy: Brood tanåcskozåst hivott ossze. Talån szeretnél te is részt venni rajta. 

- Persze, mår csak azért is, hogy megajåndékozzam az egybegyiilteket sugårzo 
intelligenciåm gyiimolcseivel. S te, te talån nem veszel részt a megbeszélésen? 

Eziistroka elmosolyodott. 

- Ahogy te magad is mondtad, Kmppe, az én utam még messze nem ért véget. 

- Ah, persze. Kruppe minden jot kivån neked, kislåny. Reméli, hogy hamarosan 
lijra låthat téged. 

A no még egyszer a szekérre pillantott. 

- Igy lesz, baråtom - felelte, majd megitta a maradék teåjåt, és egy haik sohaj 
kiséretében felållt. 

Kmppe låtta, hogy a låny habozik. 



- Kislåny? Valami baj van? 

- Hm, nem tudom biztosan - az area gondterheltnek tiint. - A lelkem egy zugåbol 
egy hang azt sugja, hogy veled kellene mennem arra a megbeszélésre. Hirtelen tåmadt 
késztetés. 

A dam flirkészo pillantåst vetett Eziistrokåra. 

- Egy hang, kislåny? 

- Ah, igen. Nyilvånvalo a kérdés: melyik hang? Kinek a leike mocorog bennem 
gyanakodva? Ki érzi, hogy szikråk késziilnek långra lobbantani a mi kis 
szovetségiinket? Istenem, az a legrosszabb, hogy olyan, mintha még tudnåm is, hogy 
miért... de nem tudom. 

- Szélfogo nem tudja, igaz? Vagyis Éjsotét és Bellurdan marad csak, mint 
potenciålis jeloltek. Valamelyikiik birtokåban van a téged piszkålo tudåsnak. Huh, 
lehet, hogy ezt måsként is meg lehetne fogalmazni... 

- Mindegy, Knippe. 

- Egyszeriien fogalmazok, Eziistroka: te most tépelodsz. Gondold åt: lehetséges, 
hogy egy apro kitéro végzetesen befolyåsolnå a végzeted betelj esiilését? Mås szoval: 
tudsz rå idot szakitani, hogy velem gyere Caladan Brood såtråba? 

A låny figyelmesen Kmppe arcåba nézett. 

- Benned is motoszkål valami, igaz? 

- Ha valoban perpatvar késziil, kislåny, akkor a jelenléted elkemlhetetleniil 
sziikséges, hiszen te vagy a hid, amely osszekoti a két tåbort. 

- En... nem bizom Éjsotétben, Kmppe. 

- A legtobb halandoval megesik, hogy valami miatt nem bizik meg a leike egy 
részében. Kivéve persze Kmppét, akinek megalapozott onbizalma mindig toretlen. 
Mindenesetre az ellentétes érzelmek lelkiink részei, kivéve Kinppét... 

- Igen, igen. Rendben. Menjiink. 

A såtorponyvån sotet rés nyilt. A paranesnoki såtrat megtoltotte a Kurald Galain 
langyos lehelete, csaknem eloltotta a låmpåkat. Fiirkész Anomander belépett a résen. 
Az éjsotét hasadås esendben bezåmlt mogotte. A låmpåsok långja ismét fellobbant. 
Brood széles, lapos area fintorba råndult. 

- Elkéstél - morogta. - A malazåk mår uton vannak ide. 

A Hold Sziilottének Ura leengedte vållårol a fekete koponyeget. 

- És akkor mi van? Talån megint mumus lett belolem? 

Korlat, aki vållåt a såtorvåszonnak vetve ållt, megkoszoriilte a torkåt. 

- Uj informåeio keriilt a birtokunkba, uram. A szovetség veszélybe keriilt. 

Kallor, az utolso jelenlévo felhorkant. 

- Még hogy veszélybe keriilt? Az elejétol fogva hazudtak nekiink. Egy gyors csapås 
Félkaru seregére, még most, mielott kipihennék a csata fåradalmait, elkeriilhetetlen. 

Korlat figyelte, ahogy felettese némån végignéz a szovetségeseken. Egy hosszu 
perc utån elmosolyodott. 

- Dråga Caladan, ha hazugsåg alatt a Csåszåmo rejtett kezét értitek, amely tort tart 
Dujek és Pålinkås håtåhoz... nos, ha cselekedni kell - hozzåteszem, hogy erre 



szerintem nem lesz sziikség akkor csakis kozbelépésrol lehet szo. Dujek és Pålinkås 
oldalån, természetesen. Kivéve persze - pillantott Broodra ha mår nem biztok a 
szoban forgo parancsnokok képességeiben - lassan lehuzta a kesztyiijét. - Banya 
jelentésében azonban, amelyben beszåmolt a mai csatårol, csakis szuperlativuszok 
szerepeltek. A malazåk szakszeriien, higgadtan és hatékonyan dolgoztak. Pontosan 
ugy, ahogy kell. 

- Nem is a harci képességeikkel van a gond - recsegte Kallor. - Ugy volt, hogy ez 
felszabadito håboni lesz... 

- Ne légy ostoba! - motyogta Fiirkész. - Van bor vagy sor? Ki iszik velem egyet? 

- Nekem tolthetsz, Fiirkész. De azt meg kell mondanom, hogy bår Kallor a miiltban 
sok ostobasågot hangoztatott, ez a kijelentése megalapozott. Felszabaditås. A 
Pannioni Dominium... 

- Csak egy iijabb birodalom - vågott kozbe a Flold Sziilottének Ura s mint olyan, 
hatalma veszélyt jelent. Ezt akarjuk kiiktatni. Ezzel lehet, hogy felszabaditjuk a népet 
is, de ez nem lehet a végcélunk. Ela kiszabaditasz egy rokåt a csapdåbol, a kezedbe 
fog harapni, mielott elszaladna. 

- Tehåt azért iktatjuk ki a Pannioni Låtot, hogy valamilyen malaza Okol iiljon a 
helyébe? - Fiirkész poharat nyomott a Fladiir kezébe. A Tiste Andii szeme fåtyolos 
volt, szinte ålmatag. - A Dominium olyan birodalom, amely elnyomåst és 
nyomomsågot kényszerit a népre - mondta Fiirkész Anomander. - Ezt senki sem 
tagadja koziiliink. Tehåt etikai szempontbol ez volt a hadba vonulåsunk oka. 

- Ezt magyaråztuk egész ido alatt... 

- Tudom, Kallor, elsore is megértettem. Idegesit, hogy csak ismételgeted a magadét. 
Még csak egy... okot magyaråztam el. Egy okot. De ugy tiinik, elottetek ez az ok 
kiszoritott minden måst, szåmomra viszont ez a legjelentéktelenebb indok - ivott egy 
korty bort, aztån folytatta: - Azért maradjunk még egy percig ennél a témånål. 
Iszonyat és elnyomås, a Pannioni Dominium két fo jellemzoje. Most gondoljatok 
azokra a vårosokra Genabackison, amelyek mår malaza fennhatosåg alatt ållnak. 
Iszonyat? Nem tobb, mint amennyivel egy åtlagos ember egy åtlagos élet sorån 
szembekeriil. Elnyomås? Minden kormånyzatnak sziiksége van torvényekre, és 
amennyire én låtom, a Malaza Birodalom torvénykezése a legenyhébb azok koziil, 
amelyekkel eddig talålkoztam. Tehåt: a Låto eltiinik, helyére Okol és malaza tipusii 
kormånyzat keriil. Az eredmény? Béke, fejlodés, jogållamisåg és rend - a tobbiekre 
pillantott, majd felvonta a szemoldokét. - Tizenot éwel ezelott Genabaris poros 
kisvåros volt az északnyugati parton, Nathilog meg még ennél is rosszabb. És most, 
malaza uralom alatt? Még Damjhisztånnal is versenyre kelhetnek. Ha tényleg a 
legjobbat akarjåtok a Pannioni Dominium lakosainak, akkor miért nem oriiltok a 
Csåszårnonek? Dujek és Pålinkås szinészkedésre kényszeriiltek, hogy szovetségre 
lépjiink veliik. Ha elfelejtettétek volna, ok katonåk. A katonåk parancsra 
cselekszenek. Ha nem értenek veie egyet, ez az 6 bajuk. Ha a parancs szerint hamisan 
torvényen kiviilinek kell vallani magukat - anélkiil, hogy a sereg minden egyes 
katonåjåval kozolnék a titkot, gondoskodva arrol, hogy az ne maradhasson titok -, 
akkor a jo katona osszeszoritja a fogåt, és megteszi. A képlet egyszerii, legalåbbis 



szerintem az. Brood, te meg én valoban felszabaditokként kiizdottiink a malazåk 
ellen. Nem kellett nekiink se pénz, se fold. Az indokainkkal még magunk sem voltunk 
egészen tisztåban - gondoljatok csak bele, vajon mit hihetett a Csåszårno? Nem 
talålhatott épkézlåb magyaråzatot. Azt låtja, hogy valamilyen lovagi kodex szabålyai 
szerint harcolunk. Gyakran nevetséges, milyen aprosågért is képesek vagyunk a 
vériinket åldozni. Az ellenségei vagyunk, és szerintem nem érti, hogy miért. 

- Az Alvilågra! - vicsorgott Kallor. - Az 6 birodalmåban minket nem låtnånak 
szivesen, egyikiinket sem... 

- Ez talån meglep? - kérdezte Fiirkész. - Minket nem lehet irånyitani. A puszta 
igazsåg az, hogy a sajåt szabadsågunkért kiizdiink. A Hold Sziildtte elott nincsenek 
akadålyok. Nincs vilågrengeto béke sem, hogy minden hadvezér és generålis 
elmehessen nyugdijba. Az uralom ellen kiizdiink, illetve a mogotte rejlo kéz ellen, 
mert az a kéz nem a miénk. 

- Nem is szeretnék soha arra a posztra keriilni - motyogta Brood. 

- Pontosan. Akkor meg miért zavar minket, hogy a Csåszåmoben megvan a vågy, 
és mellé teljesiti a kotelességeit is? 

Korlat csak båmulta az uråt. Ismét megdobbent, ismét megingott. A sårkånyvér 
lehet az oka. Nem ug y gondolkodik, ahogy mi. A vér miatt van? Vag y valami mas 
okozza? Nem tudott rå vålaszolni, nem értette igazån az embert, akit kovetett. 
Biiszkeség ontotte el a szivét. O a Sdtétség Fia. Olyan ur, akire dicsoség feleskudni - 
talån az egyetlen. Nekem. A Tiste Andiiknak. 

Caladan Brood felsohajtott. 

- Tolts nekem még egy pohårral, a fenébe is. 

- Félre fogom tenni az undoromat - mondta Kallor, majd némi påncélcsikorgås 
kozepette felållt -, és inkåbb felvetnék egy iijabb témåt, ame ly csak érintolegesen 
kapcsolodik az elhangzottakhoz. Capustant megtisztitottåk. Elottiink a folyo. A 
folyotol délre pedig hårom våros, amit el kellene foglalni. Ha egy hadseregként 
tennénk ezt, sorban haladva, azzal sok idot elpazarolnånk. Setta kiilonosen nagy gond 
ebbol a szempontbol, hiszen egészen mås irånyban van, mint a célunk. Korall. Tehåt a 
hadseregnek ketté kellene vålnia, hogy aztån Lest és Setta utån ismét 
egybeolvadhasson. Talån Mauriknål, de mindenképpen még Korall elott. Tehåt a 
kérdés: milyen vonal mentén torténjék a szétvålasztås? 

- Logikus téma az elkovetkezo kupaktanåcsra - mormogta Fiirkész Anomander. 

- Nem is lesz szo måsrol - tette hozzå Caladan Brood. - Nagyon meglepodnek 
majd? 

Az biztos. Korlatban feltåmadt a biintudat. Igazsågtalan voltam Pålinkåssal. 
Remélem, nincs még tid késo ahhoz, hogy > jdvåtegyem. Egy ; Tiste Andiihoz nem illik az 
elhamarkodott itélkezés. A gondolkodåsom elhomålyosult. Homåly? Nem, inkåbb 
vihar soport végig az elmémen. Erzelmi vihar, amely a sziikségbol és a szerelembol 
fakadt. Meg tudsz nekem bocsåtani, Pålinkås? 

A såtorlapot elhuztåk, és a két malaza parancsnok lépett be a helyiségbe. 
Nyomukban ott iigetett Artantosz, a zåszlovivo is. Dujek area sotét volt. 

- Elnézést, feltartottak benniinket - morogta. - Eppen most tudtam meg, hogy a 



teneszkovik elindultak. Egyenesen felénk tartanak. - Korlat megprobålta elkapni 
Pålinkås tekintetét, de a férfi éppen a Hadurra nézett. - Ujabb csata kovetkezik 
hajnalban. Elég ziiros lesz... 

- Hagyjåtok råm - mondta Fiirkész Anomander. 

A hang hallatån Pålinkås meglepetten megfordult. 

- Elnézést, uram. Nem låttam, hogy itt vagy. Attol tartok, kissé... elgondolkodtam. 

- A Tiste Andiikat akarod råktildeni a teneszkovikra, uram? - kérdezte Dujek. 

- Dehogy - felelte Fiirkész. - Råjuk akarok ijeszteni. Személyesen. 

Egy percig senki sem szolt, aztån Caladan Brood elkezdett kutatni tiszta poharak 
utån. 

- Volna még egy téma, amit meg kellene tårgyalni, Legfobb Okol - mondta 
kozombos hangon. 

- Ertem. 

Az oreget låthatoan a rosszullét kemlgette, Pålinkås pedig voros volt, mint a råk. A 
Hadur toltott még bort, aztån a teletoltott pohårra mutatott. 

- Szolgåljåtok ki magatokat. Kallor megemlitett egy problémåt, a hadero 
kettévålasztåsåt. 

Ah, a piszkok viccet csinålnak belole. Ebbol elég. Korlat åtvette a szot. 

- Legfobb Okol, délen hårom våros vår rånk. Lestet és Settåt egyszerre kellene 
elfoglalni, ha lehet, s utåna a két sereg Maurik kornyékén egyesiilne ismét. Aztån 
egytitt vonulnånk tovåbb Korall felé. Azt szeretnénk megbeszélni, miként is osszuk 
fei az eroket. 

Végre sikeriilt elkapnia Pålinkås tekintetét. Gyors félmosolyt kiildott a férfi felé, aki 
zavartan nézett rå. 

Pålinkås megkoszoriilte a torkåt. 

- A felosztås igy elso rånézésre elég kézenfekvo. Félkani serege délnyugatra 
indulhatna Setta felé. Ez rovidre zårja a kommunikåcios vonalunkat a Fekete 
Moranthoktol, akik tovåbbra is a Låtomås-hegységben maradnånak. A Hadur és a 
serege Lest felé mehetne. Amint elfoglaljuk Settåt, a Maurik-folyohoz meneteliink, 
aztån a folyo mentén délre, Maurikba megyiink. Valosziniileg ti értek majd oda 
eloszor, de ez nem biztos, hogy problémåt jelent. 

- Egyetértiink - mondta Caladan Brood. 

- Azzal kezdtem, hogy elso rånézésre logikus a helyzet - folytatta Pålinkås. A 
tobbiek meglepetten néztek rå. A férfi vållat vont. - A Fehérarcu barghasztok 
csatlakoznak a hadjårathoz. Ne feledkezziink meg Capustan védoinek maradékårol se, 
lehet, hogy ok is csatlakoznånak hozzånk. Végiil ott van még az ållando kérdés: 
Eziistroka és a T'lan Imassok. 

- Fla hagyjuk, hogy ez a lotyo meg a T'lan Imassok bekapcsolodjanak a håboniba - 
sziszegte Kallor -, akkor teljesen kicsuszik a keziinkbol az irånyitås. 

Pålinkås a harcosra nézett. 

- Te monomåniås vagy, Kallor. Elment az eszed... 

- Neked meg a szentimentalizmus veszi el az eszed, katona. Talån eljon még az a 
nap, amikor te meg én osszemérhetnénk az eronket... 



- Elég! - vågott kozbe Caladan Brood. - Ugy tiinik, ezt a tårgyalåst el kell 
napolnunk. Majd folytatjuk, amikor minden érdekelt hadvezér jelen lesz. - A Hadur 
Fiirkészhez fordult. - Mi a helyzet a Hold Sziilottével? 

A Tiste Andii Ur vållat vont. 

- Korallnål talålkoznnk, ahogy megbeszéltiik. Megjegyezném, hogy a Låtot komoly 
tåmadås érte déli irånybol, s 6 erre Omtose Phellack varåzslattal vålaszolt. Az Oriås 
Varjaim megpillantottåk a tåmadokat, vagyis néhånyat koziiliik. Egy T'lan Imass, egy 
nostény farkas és egy hatalmas kutya. A régi séma: az Omtose Phellack mindig 
visszavonul a Tellann elol. Lehet, hogy vannak még mås jåtékosok is - a Kilåtotol 
délre fekvo teriiletek teljes kodbe burkoloznak az olvado jég miatt. Mindezek 
kovetkezményeként a Låto elmenekiilt a Kilåtobol, és az Uregében Korall felé tart. 

Pålinkås reagålt elsoként. 

- Egy magånyos T'lan Imass? Akkor csakis Csontveto lehet, måsként nem råzhatnå 
le magårol a jeges varåzslatot. 

- Biztos hallotta Eziistroka hivo szavåt - tette hozzå Dujek. - Igen, ez valoszinii. 

- Ez a T'lan Imass harcos - felelte Fiirkész. - Kétkezes palakardot hasznål. A 
Csontvetok nem hordanak fegyvert. Nyilvånvalo, hogy nagyon tehetséges. A farkas 
aya, olyan fajhoz tartozik, amelyet régota kihaltnak hittiink. A kutya felvehetné a 
versenyt az Arnyak Kopoival is. 

- És egyenesen a keziink kozé kergetik a Pannioni Låtot - mormogta Brood. - Ugy 
fest, hogy Korall nem pusztån az utolso våros lesz, amit elériink a hadjårati szezon 
alatt. Szembenézhetiink magåval a Låtoval is. 

- Ennek eredményeként a csata izzani fog a varåzslattol - diinnyogte Dujek. - Nem 
valami szivderito gondolat. 

- Lesz elég idonk kidolgozni a taktikåt - mondta Brood. - A tanåcskozåst 
berekesztem. 

A parancsnoki såtortol alig harminc méterre, az esti åmyak kozott Eziistroka léptei 
elbizonytalanodtak. Krappe a lånyra pillantott. 

- Ah, låtom, kislåny, te is érzed, hogy a vihar elvonult anélkul, hogy kitort volna. 
Persze én is érzem. Azért meglåtogassuk a nagybecsii személyiségeket? 

A låny habozott, majd megråzta a fejét. 

- Nem, miért provokålnék feleslegesen konfliktust? Most a sajåt... végzetem felé 
kell fordulnom. Krappe, kérlek, ne beszélj senkinek a tåvozåsomrol! Legalåbbis egy 
darabig ne. 

- Eljott a Gyiilekezo ideje. 

- Igen - bolintott a låny. - Érzem, hogy a T'lan Imassok mår tiirelmetleniil vårnak, 
és nem akarom, hogy a talålkozåsnak måsok is a taniii legyenek. 

- Természetes, hiszen ez intim beszélgetés lesz. De Eziistroka, nem fogadnål el 
mégis egy kisérot? Krappe bolcs - elég bolcs ahhoz, hogy ha kell, hallgasson, s ha 
beszélnie kell, akkor bolcs szavakat mondjon. Végiil is a bolcsesség Krappe 
édestestvére. 

A låny lemosolygott rå. 



- Szeretnél a Måsodik Gyiilekezo szemtanuja lenni? 

- Nincs jobb szemtanu a csodås eseményeknél, mint darujhisztåni Knippe, kislåny. 
Micsoda torténetek csordulhatnånak elo akadålytalanul errol a kissé olajos szåjrol, ha 
szorakozåsra vågynål... 

- Bocsåss meg, de ez most nem aktuålis - felelte Eziistroka. - A kozeljovoben 
sajnos biztos nem. 

- Kivéve persze, ha mégis... Vilågosan låthatod, hogy Knippe puszta jelenléte is 
bolcsességet general. 

- Vilågosan låtom. Rendben van. Akkor viszont keresniink kell neked egy lovat, 
mivel én lovas utazåst terveztem. 

- Lovat? Borzalom! Ostoba ållatok. Nem, én ragaszkodom a megbizhato 
oszvéremhez. 

- Ragaszkodsz hozzå? 

- Amennyire a fizikumom megengedi - cuppano hang hallatszott mogottiik, a férfi 
odanézett. - Ah, emlegetett szamår! S nézd, egy alvajåro lo koveti kiskutyaként. Nézd 
csak meg az oszvérem, milyen délceg, biiszke ållat, igy nem is csodålom a lo 
vonzalmåt. 

Eziistroka gyanakodva nézte a Knippe oszvére mogott baktato felnyergelt håtast. 

- Mondd csak, Knippe, rajtad keresztiil ki lesz még a Gyiilekezo taniija? 

- Kmppén keresztiil? Nos, senki mås, csakis Knippe! Knippe eskiiszik! 

- Az oszvéren keresztiil sem? 

- Kislåny, az oszvér alvåsigénye - koriilményektol fuggetleniil - végtelen, 
hatårtalan és csodålatra mélto. Biztosithatlak, hogy az o szemén keresztiil aztån nem 
låthat senki semmit! 

- Alszik? Biztos azért, hogy ålmodjon. Rendben van. Knippe, menjiink. Ugye 
szereted az éjszakai lovastiiråkat? 

- A legkevésbé sem, de az onuralom Knippe legkozelebbi unokatestvére... 

- Sétåljunk egyet! 

Pålinkås megållt a såtor bejårata elott, balra nézett, és Fiirkész Anomandert låtta az 
årnyak kozott. Ah, tehåt nem Korlat. Nos... 

- Rendben, uram. 

A Sotétség Fia åtvezette a såtrak sorai kozott, déli irånyba, egészen a tåbor széléig, 
aztån még azon is tiil. Leereszkedtek egy domboldalon, és megpillantottåk a Catlin- 
folyot. Csillagfény jåtszott a hullåmain, alig kétszåz méterre toliik. A meleg szello 
szårnyån molylepkék ropkodtek, mint megannyi hopihe. Egy ideig egyik férfi sem 
szolalt meg. Végiil Fiirkész Anomander felsohajtott és megtorte a csendet. 

- Flogy van a låbad? 

- Fåj - ismerte be Pålinkås. - Foleg az egész napos lovaglås utån. 

- Brood remek gyogyito. Felsobb Denullal dolgozik. Ela megkérnéd, biztosan 
habozås nélkiil segitene neked. 

- Ela lesz rå ido... 

- Az mår eddig is volt boven, s ezt mindketten tudjuk. Mindegy, mivel én is ilyen 



makacs természet vagyok, nem hozom fei tobbet a témåt. Kapcsolatba léptél Fiirge 
Bennel? 

Pålinkås bolintott. 

- Mår Capustanban van. Vagyis, ott kellene, hogy legyen mostanra. 

- Ez megnyugtato. Az Uregeket ért tåmadås jelentosen megnehezlti a mågusok 
életét. Még a Kurald Galaint is megérintette a méreg. 

- Tudom. 

Fiirkész lassan Pålinkås felé fordult, és csendben végigmérte ot. 

- Nem gondoltam volna, hogy ilyen... ujjåéledést låthatok még nåla. Azt hittem, 
orokre bezårta mår a szivét. De most, hogy igy kivirult... 

Pålinkås nyugtalanul feszengett. 

- Azt hiszem, ma este megsebeztem ot. 

- Csak egy kis karcolås. Mindenki tud a renegåtsågotok hamis voltårol. 

- Azt hittiik, ezért hivta ossze Caladan Brood a gyiilést. 

- Kihuztam a tiiskét még a Legfobb Okol érkezése elott. 

Most a malaza mérte végig a Tiste Andiit a homålyban. 

- Nem voltam benne biztos. A gyanakvås tehåt nem tudott gyokeret ereszteni. 

- Mert szåmodra az én poziciom nem jelent semmit. 

- Håt igen. 

Fiirkész vållat vont. 

- A sziikségszeriiséget én ritkån érzem tehernek. 

Pålinkås ezt åtgondolta, aztån bolintott. 

- Még mindig sziikségetek van rånk. 

- Jobban, mint valaha. És nem csak a hadseregre. Sziikségiink van Fiirge Benre. 
Sziikségiink van Humbrall Taurra és a Fehérarcii Klånra. Sziikségiink van a 
kapcsolatodra Eziistrokåval, és rajta keresztiil a T'lan Imassokkal. Sziikségiink van 
Paran kapitånyra... 

- Ganoes Paranra? Miért? 

- O a Sårkånyok Asztalånak Mestere. 

- Tehåt nem titok. 

- Sosem volt az. 

- Tudod, hogy mit takar ez a eim? - kérdezte Pålinkås. - Oszinte a kérdésem, mert 
én bevallom, hogy nem értek semmit, pedig nagyon szeretnék... 

- A Nyomorék Isten iij Flåzat teremtett, és most csatlakozni akar a Sårkånyok 
Asztalåhoz. Ehhez jovåhagyås kell. Egyfajta åldås. Vagy éppen ellenkezoleg, ki kell 
ot tiltani. 

- És mi a helyzet az Arnyak Birodalmåval? - kérdezte Pålinkås. - Akkor is volt 
Asztal Mestere, aki szankcionålta a csatlakozåst? 

- Nem volt rå sziikség. Az Arnyak Birodalma mår létezett, tobbé-kevésbé. 
Arnytovis és Cotillion csak bekoltoztek oda. 

- S most azt akarjåtok, hogy Paran - mint az Asztal Mestere - megtagadja a 
Nyomorék Isten kérését. 

- Azt hiszem, ez elkeriilhetetlen. Ha legålisså vålik a Bukott pozicioja, akkor 



hatalmat is kap. Azt mår megtapasztaltuk, hogy ebben a gyenge helyzetben is 
mekkora pusztitåsra képes. A Låncok Håzåt arra fogja hasznålni, hogy tovåbbépitse a 
hatalmat. 

- De te és a tobbi isten egyszer mår legyoztétek ot. A Lelåncolåskor. 

- Nagy årat fizettiink érte, Pålinkås. Fener isten kulcsfontossågu szerepet jåtszott 
benne. Mondd csak, népszeru a Patås a katonåid korében? Van nålatok papja is? 

- Nem. Fener elég népszeru, mivel 6 a Flare Istene. De a malazåk valamivel... 
konnyedebben ållnak a vallåsi kérdésekhez. A hadseregben igyeksziink felszåmolni a 
kultuszokat. 

- Fener elveszett szåmunkra - mondta Fiirkész Anomander. 

- Elveszett? Ezt hogy érted? 

- Kiszakitottåk a birodalmåbol, és most a halando vilågban jår. 

- Flogyan? 

Fiirkész fesziilt, szomom mosollyal kezdte magyaråzni: 

- Egy malaza tette. Fener egykori papja, a Hit åldozata. 

- Mit jelent ez? 

- A kezét rituålisan levågtåk. A Hit ereje ilyenkor elkiildi a levågott kezet Fener 
patåi elé. A rituålé a legtisztåbb igazsågossåg eredménye kell, hogy legyen, de ez 
esetben nem az volt. Ellenkezoleg, a rituålé célja éppen Fener és a Fopap hatalmånak 
csokkentése lett volna, a végrehajtok pedig malaza iigynokok voltak - valosziniileg 
Karmosok. Emlitetted, hogy a hadseregben nem preferåljåk a kultuszokat. Talån ez 
mozgatta az eseményt - sajnos nem tudom pontosan. Az biztos, hogy a måsik ok a 
Fopap torténelmi tudåsa volt - éppen akkor ért végére egy kutatåsnak, amelynek 
eredményeként råjott, hogy Laseen Csåszårno igazåbol nem tudta megoletni elodjét és 
Tåncost. Persze megkapta a tront, amire annyira vågyott, csakhogy sem Kellanved, 
sem Tåncos nem haltak meg valojåban. Ehelyett Eloddé våltak. 

- Ertem, hogy Komor håta miért borsodzott ettol... 

- Komor? 

- Laseen Csåszårno. Az eredeti neve Komor volt. 

- Mindenesetre ezek a levågott kezek olyanok voltak Fener szåmåra, akår a méreg. 
Nem érhetett hozzåjuk, igy a birodalmåbol sem tudta oket eltiintetni. A pap borére 
råégette a tetovålåsåt, amelyben tudatta, hogy nem fogadja el az åldozatot - ezzel 
egyelore megkototte a kezek pusztito erejét. Igy kellett volna véget érnie a 
torténetnek: a pap meghal, leike pedig megtér Fenerhez, ahol visszakapja azt, amit 
igazsågtalanul elvettek tole. Ezutån ez a szellem lenne Fener bosszuållo fegyvere, 
oåltala biintetné meg a megszentségtelenitett templomot, valamint a Karmosokat és 
magåt a Csåszårnot is. Sotét viharfelho gyiilekezett a Birodalom egén, Pålinkås. 

- De tortént valami. 

- Igen. A Fopap - akarattal vagy csak véletleniil - kapcsolatba keriilt a Kåosz 
Uregével; valosziniileg valamilyen tårgyat érinthetett, amely ebben az Uregben 
késziilt. A tulårado, vad és irånyithatatlan ero megbontotta a kotést a levågott kézen, 
és amikor a kéz råtalålt Fenerre... meglokte. 

- A Csuklyås szakållåra - motyogta Pålinkås, tekintetét a csillogo vizfelszinen 



nyugtatva. 

- Most pedig - folytatta Fiirkész a Nyår Tigrise istenné vålt, hogy Fener helyére 
léphessen. De Flamis fiatal, sokkal gyengébb, Urege még csak Uregecske, kovetoi 
pedig lényegesen kevesebben vannak, mint Fener kovetoi. Minden osszezavarodott. A 
Nyomorék Isten biztosan mosolyog magåban. 

- Vårj egy percet! - ellenkezett Pålinkås. - Flamis Eloddé vålt? Micsoda véletlen 
egybeesés! 

- A sorsukat elore låttåk, iigy tiinik... 

- Kik? 

- Az Osi Istenek. 

- És miért érdekli oket ez a dolog ennyire? 

- Ott voltak, amikor a Nyomorék Isten elbukott, amikor leråntottåk erre a foldre. A 
Bukås sok istent megolt, csak kevés tiilélo maradt. Ami titok a Bukottat koriilveszi - 
honnan jott, milyen a jellege, milyen rituåléval ejtették csapdåba arrol K'ml és a 
tårsai biztosan tudnak. És csak ok. Az, hogy a Nyomorék Isten hadiizenete utån az Osi 
Istenek nyiltan bekapcsolodtak a kiizdelembe, jelzi, hogy valojåban milyen komoly a 
helyzet. 

- Milyen finoman fogalmaztål, uram - Pålinkås egy ideig nem mondott semmit, 
aztån felsohajtott. - Tehåt ismét visszajutottunk Ganoes Paranhoz és a Låncok 
Håzåhoz. Rendben, mår értem, miért akarod, hogy megtagadja a Nyomorék Isten 
kérését. Hozzåteszem, Paran nem az a tipus, aki szivesen fogadja az utasitåsokat... 

- Akkor csak remélhetjiik, hogy belåtja majd, hogyan kell dontenie. Segited ot a 
tanåcsoddal? 

- Megprobålom. 

- Mondd csak, Pålinkås - kezdte Fiirkész egész mås hangon. - Elofordult mår, 
hogy nyugtalanitonak talåltad a folyo hangjåt? 

A malaza elkomorodott. 

- Ellenkezoleg, engem megnyugtat. 

- Ah. Ez jol mutatja, mi is kozottiink a kiilonbség. 

A halandåk és halhatatlanok kdzdtt? Bern vigyåzzon rank... Fiirkész Anomander, én 
pontosan tudom, mire van sziikséged. 

- Van egy kis korso gredfallani sorom. Kihozom ide, ha nem bånod, hogy vårnod 
kell egy kicsit. 

- Kivålo terv, Pålinkås. 

S hajnalra te is ugy> hallod majd, hogy’ a folyo hangja megnyugtato. 

A malaza megfordult, és visszafelé indult a tåborba. Amikor elért az elso såtrakhoz, 
megållt, és visszanézett a tåvoli alakra, ami magasan, mozdulatlanul ållt a fiives 
dombon. 

A kard, a Dragnipur keresztbe volt kotve Fiirkész Anomander håtån, mint egy 
hosszii kereszt, s sotét aura vette kdriil. 

Hat, azt hiszem, a gredfallani sor mégsem lesz elegendo... 

- Melyik Ureget vålasztod erre a célra? 



Fiirge Ben szemiigyre vette a kiteriilt testeket, és a vårosfal kidolt, véres koveit. A 
réseken åt kisebb tiizeket låtott, amelyek flistje beboritotta a låthatoan kihalt épiiletek 
felett az eget. 

- Azt hiszem, a Rashant - felelte. 

- Årnyak. Gondolhattam volna. - Talamandas egy hullahalomra måszott, majd a 
varåzslora nézett. - Mehetiink? 

Fiirge Ben megnyitotta az Ureget, de csak kis nyilåst teremtett, amelyet szorosan 
maga koriil tartott. A varåzslat årnyakba burkolta a testet. Talamandas felvihogott, 
aztån a varåzslo mellé ållt. 

- A vålladra iilnék, rendben? 

- Fla ragaszkodsz hozzå - mormogta a varåzslo. 

- Nem hagysz sok vålasztåsi lehetoséget. Fla iigy tudsz kontrollålni egy Ureget, 
hogy magad elott gorgeted, magad mogott pedig rogton elsoprod, az bemutatja, 
milyen iigyes varåzslo vagy - nekem viszont igen kevés helyet hagysz a 
manoverezéshez. Råadåsul nem is értem igazån, hogy most miért kell az Uregekkel 
vacakolnunk. 

- Gyakorolnom kell. Kiilonben is, utålom, ha észrevesznek - Fiirge Ben intett. - 
Gyere, måssz fei! 

Az ågbaba felkapaszkodott a mågus låbån, megvetette talpåt a derékszijon, aztån 
felhuzodzkodott a tunikåjån. Talamandas kényelmesen elhelyezkedett Fiirge Ben bal 
vållån, aki alig érezte a siilyåt. 

- Kibirok egy-két huppanåst - mondta a båbu -, de kérlek, ne csinålj belole sportot. 

Fiirge Ben elindult elore, s becsusszant a falon nyilt lyukon. A tiizek fénye 

villanåsokkal tarkitotta az årnyfoltokat, s olykor-olykor egy pillanatra megmutatta a 
varåzslo testet is. A långok åltal megvilågitott téren åtsuhano sotét årnyék elég feltiino 
lett volna, ezért Fiirge Ben inkåbb arra koncentrålt, hogy minél jobban beleolvadjon a 
kornyezetébe. Långok, flist és hamu. Elvétve nyoszorgés sziirodott ki egy-egy 
osszedolt håzbol; pår utcåval arrébb a barghasztok gyåszéneke hallatszott. 

- A pannioniak mår mind eltiintek - suttogta Talamandas. - Miért kell rejtozkodni? 

- llyen a természetem. Az ovatossåg tart életben. Most pedig csend legyen! 

Beléptek egy dam épiiletekkel teli utcåba. Mig a tobbi utcån låtszott a Fehérarcii 

barghasztok munkåjånak nyoma - elhordtåk a holttesteket -, ezt az utcåt låthatoan 
nem låtogattåk meg. Szåmtalan pannioni katona holtteste hevert szanaszét, de a 
legtobb egyetlen håz kozelében halmozodott fol, amelynek fekete orbodéja a råszåradt 
vér miatt olyan volt, akår egy éhes szåj. A kapu két oldalån alacsony fal futott korbe. 
A fal mentén sotét, mozdulatlan alakok ålltak orségben, valosziniileg valamiféle 
jårdaféleség kozepén. Fiirge Ben egy måsik håz fedezékébol, vagy otvenméteres 
tåvolsågbol figyelte a fura épiiletet. A varåzslat keserii aromåjåt még mindig érezni 
lehetett a levegoben. Talamandas felszisszent, ahogy hirtelen rådobbent valamire. 

- A szellemidézok! Azok, akik kitéptek a sirombol! 

- Azt hittem, mår nincs okod félni toliik - mormogta Fiirge Ben. 

- Nincs is, de ettol még ugyanugy gyiilolom oket. 

- Ez kellemetlen, ugyanis én beszélni akarok veliik. 



- Miért? 

- Hogy felmérjem oket, mi måsért? 

- Ostobasåg, varåzslo. Bårmik is ok, nem sok jot sejtek... 

- És én? Most hadd gondolkodjam! 

- Sosem juthatsz el azok mellett az élohalott orok mellett. 

- Ha azt mondom, gondolkodni akarok, akkor fogd be a szåd, légy olyan kedves. 

Talamandas morgolodott, fészkelodott Fiirge Ben vållån, de szot fogadott. 

- Ehhez egy måsik Uregre lesz sziikségiink - mondta végiil a varåzslo. - A 
kovetkezok kozott vålaszthatunk: Csuklyås Urege vagy az Aral Gamelon... 

- Aral micsoda? Még sosem hallottam... 

- Demoni Ureg. A legtobb idézo, aki démont akar elohivni, a Gamelonba nyit utat - 
bår valosziniileg nem is tudjåk, hogy mi ennek az Uregnek a neve. Persze talålunk 
démonokat mås Uregekben is. Ott vannak példåul az Arnyak Szåmyatlan Démonai. 
De a Korvalahraik és a Galaynok, a birodalom kedvencei a Gamelonbol szårmaznak. 
Mindegy, ha nem csalnak az érzékeink, abban a håzban kétféle szellemidézo ero is 
talålhato. Te is azt mondtad, hogy ketten vannak, ugye? 

- Igen, ketten kétféleképpen oriiltek. 

- Érdekesen hangzik. 

- Ez oriilet! Håt nem tanultål semmit a tobbszoros lelkedbol, varåzslo? Az omlet 
halålos lehet. Ha valamit ugy teszel, hogy nincs rå mås okod, mint a kivåncsisåg, 
akkor farkas ållkapocs csattan a torkodon. Ha sikeriil elmenekiilnod, akkor is iildozni 
fog az emlék. Orokké. 

- Tul sokat beszélsz, ågbaba. Dontottem. Ideje indulni - eltiintette a Rashan erejét, 
és elorelépett. 

- Hamu az urnåban! - sziszegte Talamandas. 

- Igen, ez valoban a Csuklyås Urege. Megnyugtat az ismeros kozeg? Ez a 
biztonsågosabb megoldås, hiszen maga Csuklyås adta åldåsåt a létedre, nem igaz? 

- Nem nyugodtam meg. 

Fiirge Ben ezen nem is csodålkozott. Szemiigyre vette maga koriil a megvåltozott 
vårost. A halål mindent elboritott. Az utcåk zsufolåsig tele voltak lelkekkel, akik 
mind-mind csapdåba estek életiik utolso percében. A levego sikolyoktol volt siirii, 
valamint nyoszorgéstol, kardcsapkodåstol, osszedolo épidetek robajåtol és persze a 
mindent eltakaro fiisttol. Ez alatt pedig tobb rétegben mås halålok tolongtak - tobb 
rétegben, mint a ho. Ez minden vårosban igy volt, tobbgeneråcionyi élet utån. De 
Fiirge Ben lassan rådobbent, hogy amit låt, az csupån emlék, s maguk a lelkek is csak 
szellemképek. 

- Istenem - mormogta hirtelen, ahogy megvilågosodott elotte a helyzet. - Ez mind 
csak emlék, ez a k 6 vek ben. az utcåkban, a levegoben megmaradt emlékek osszessége. 
A lelkek mind åtmentek mår a Csuklyås Kapujån... 

Talamandas mozdulatlanul iilt a vållån. 

- Igazat beszélsz, varåzslo - motyogta. - Mi torténhetett itt? Ki vitte magåval ezt a 
sok halottat? 

- Tény, hogy valaki a szårnya alå vette és magåval vitte oket. Aldås szållt råjuk. 



mindegyikiikre, és a fåjdalmuknak vége szakadt. Talån a Maszkok Tanåcsa tette? 

Az ågbaba kbpott egyet. 

- Azok a bolond pojåcåk? Nem hiszem. 

Fiirge Ben egy ideig hallgatott, aztån felsohajtott. 

- Lehet, hogy Capustan mégis rendbe johet. Nem gondoltam, hogy ez lehetséges. 
Nos, menjiink a szellemek utån? 

- Muszåj? 

Fiirge Ben vålasz nélkiil elorelépett. Az élohalott orok - Låtotestdrok és urdomenek 
- sotét foltok voltak, pacåk Csuklyås birodalmånak szovetén. A varåzslot nem 
låthattåk meg, hiszen mås sikban sétålt. A bent lako két szellemidézo koziil igy az 
egyiket mår ki is iktatta. 

Egy veszélyforrås maradt csupån - a måsik varåzslo, az igazi idézo, aki talån mår 
azt fontolgatta bent, hogy egy megidézett démonnal is kiegésziti håza védelmét. 

Fiirge Ben åtvonult a kapun. Az udvaron nem låtott egyetlen holttestet sem, pedig a 
kovezeten és a falakon låthato vérnyomok nagy csatåra utaltak. Az ågujjacskåk 
belemartak a vållåba. 

- Érzem... 

A sirinth démon a fobejårat elott kuksolt, egy nagyobb kooszlop årnyékåban. 
Felmordult, folemelkedett a lépcsorol, s elébiik pattant. Leginkåbb egy bhederinbikåra 
hasonlitott råncos, sziirke borével, széles végtagjaival, csupafog szåjåval. 
Kozelharcban azonban gyors lehetett, akår a villåm. Alig pår lépésre volt sziiksége 
ahhoz, hogy elérje Fiirge Bent és Talamandast. 

Az ågbaba felvisitott. 

Fiirge Ben konnyed lépést tett oldalra, s kozben megnyitott egy måsik Ureget is, 
Csuklyåsét takarva. Flåtralépett, és mår bent is volt ebben az Uregben, amelyben a 
forrosåg folyadékként hompolygott, a fény pedig borostyånszin volt, és szåraz érzetet 
keltett. 

A sirinth megfordult volna, aztån csak hasra esett az Aral Gamelonban. 

Fiirge Ben még beljebb merészkedett a démoni Uregben. 

A sirinth vinnyogva kovette volna, de egy låne visszaråntotta. Ekkor mår låthato 
volt a vas nyakorv, s a låne, amely visszafelé vezetett - Fiirge Ben tudta, hogy 
egészen addig a korig nyujtozott a kotés, amelyben a varåzslo megidézte és magåhoz 
låncolta a démont. 

- Szegény baråtom - mondta a varåzslo, mikozben a démon felvisitott. - 
Javasolhatnék egy eldnyds iizletet? En elszakitom a låncot, te meg mész és 
megkeresed a szeretteidet. Béke legyen kbzdttiink. 

A lény teljesen mozdulatlannå dermedt. A szemhéja felpattant, s elotiint hatalmas, 
ragyogo szeme. A halando vilågban, amelyet maguk mbgott hagytak, a lény szeme 
långolt, akår a tiiz. Aral Gamelonban azonban mår-mår konyorgo volt a tekintete. 

Majdnem. Ne csapd be magad, Fiirge! Ez a lény keresztbe is le tudna nyelni, ha 
akarna. 

- Nos? - A sirinth oldalra siklott és kinyiijtotta a nyakåt. A nyakorvon és a låncon 
varåzslat fénye ragyogott, s kis rovåsok sorakoztak a fémen. - Kdzelebbrol is meg 



kellene néznem - mondta Fiirge Ben a démonnak. - Tudnod kell, hogy Csuklyås 
Urege itt maradt veliink... 

- Nem elég! - sziszegte Talamandas. - Azok az élohalott orok meglåttak minket! 

- Van még pår perciink - felelte Fiirge Ben. - Mår persze, ha befogod a szåd. 
Sirinth, ha råm tåmadsz, amikor a kozeledbe érek, akkor egy måsik låncot is akasztok 
a nyakadba - Csuklyåsét. Halott és mégsem halott, csapdåban a két vilåg kozott... 
orokre. Megértetted? 

A lény ismét felnyiiszitett, és nem mozdult. 

- Rendben. 

- Te bolond... 

Fiirge Ben nem torodott az ågbaba figyelmeztetésével, és a démon mellé lépett. 
Tudta, hogy a fej håtrafelé is fordulhat, és egy pillanat alatt eltiinhet a szåjban a feje 
meg a vålla - Talamandasszal egyiitt aztån a torzse, a csipoje... 

- Siess mår! Azok az élohalottak kozelednek felénk! 

- Egy perc - Fiirge Ben kozelebb hajolt, és a rovåsiråst nézte. - Kiilonos - 
motyogta. - Ez Korelri irås. Felsobb Korelri, amit mår évszåzadok ota nem hasznålt 
senki. Nos, akkor nem is olyan bonyolult a helyzet - kinyiijtotta a kezét, elmormolt 
pår szot, és a kormével jelet vésett a låncra. - Igy, megvåltoztatjuk a jelentését... - 
Fiirge Ben a megvåltoztatott irås két oldalån megragadta a låncot, és megråntotta. 

A låne elpattant. 

A sirinth elorelendiilt, aztån megfordult, és nagyra tåtotta a szåjåt. 

Talamandas felsikoltott. 

Fiirge Ben mår a levegoben volt, åtsuhant az Ureg kapujån, vissza Csuklyåséba, 
ahol kicsit beiitotte a vållåt landolåskor. Aztån gyorsan åtfordult a kovon, s talpra 
ugrott. Talamandas még mindig ott kapaszkodott a tunikåjån. A varåzslo ekkor szinte 
megfagyott. Sotét, homålyos pacåk vették oket koriil, akik mår nem mozdultak, mivel 
åldozatuk eltiint a szemiik elol. Talamandas bolcsen csendben maradt. Fiirge Ben 
lassan, ovatosan åtiigyeskedte magukat két or kozott, aztån a dupla ajtohoz lépett. 

- Istenem - nyogte az ågbaba -, miért csinåljuk ezt? 

- Mert szorakoztato, nem? 

Az ajtot nem zårtåk be. Fiirge Ben besiklott az eloszobåba, s becsukta maguk 
mogott a kaput. Az épiilet siilyos csendjében a kilincs haik kattanåsa is tid hangosnak 
tiint. 

- Tehåt - lehelte Talamandas -, akkor melyik Ureggel folytatjuk? 

- Låtom, kezdesz belejonni a jåtékba. 

- Rossz volt a szohasznålat, halando! 

Fiirge Ben mosolyogva becsukta Csuklyås Uregét. Egyértelmu, hogy’ miért csinålom 
ezt, ågbaba. Tiil sokåig éltem Uregek nélkiil. Muszåj gyakorolnom. Persze azt is 
tudnom kell, hogy mennyire vagy hatékony valåjåban. Eddig minden rendben volt. A 
mérget tåvol tartod, az nem jut a kozelembe. Oriilok. A legkozelebbi falhoz lépett, és 
mindkét tenyerét a hideg kohoz nyomta. 

Talamandas felkuncogott. 

- DTiss. A Ko Utja. Okos vagy, te nyavalyås. 



Fiirge Ben kinyitotta az Ureget, és eltiint a falban. Nem volt egyszerii dolga. A kobe 
ugyan konnyen be lehetett hatolni - csak annyira volt ellenållo, mint a viz de a 
kotoanyaggal mår meggyiilt a baja. Olyan érzés volt, mintha kiilonosen makacs 
pokhålo akadålyoznå haladås kozben. Råadåsul a falak tul vékonyak voltak, igy 
kénytelen volt lassan, oldalazva haladni. 

Szobårol szobåra kovette a fal vonalåt, s mindig egyre beljebb jutott. A dam 
épitészeti stillis kiismerheto és szimmetrikus volt. A foldszint fo szobåjånak tehåt 
kozépen kellett lennie. A felsobb szintekkel mår bonyolultabb volt a helyzet, de az 
esetek tulnyomo tobbségében a kozépso szoba boltives volt, igy a tobbi szinten a 
helyiségek a kiilso fal felé szorultak. 

Låtta a szobåkat, de csak homålyosan. A kép szemcsés volt és sziirke, a butorok 
korvonala elmosodott. Az élo hus azonban hatårozottan vilågitott. „A ko ismeri a vért, 
de nem tudja magåban tartani. A ko életért esedezik, de csak utånozni tudja azt.” A 
gondolat régen - tobb szåz évvel azelott - sziiletett Untåban. Egy komiivestol 
szårmazott, aki szobråsz is volt. Igazån illett a D'riss Uregére. És az Alvo Istenno 
husåra is. 

Fiirge Ben bekanyarodott egy sarkon, és meglåtta a fo helyiséget. 

A tiizhely kozelében, valamilyen divånyszeriiségen egy alak hevert. Konyvet 
olvasott. Egy måsik férfi a tiizhely halvåny rozsaszin, tompa fényii tiizét szitotta, és 
kozben motyogott magåban. A kandallopårkånyon egy kis alak sétålt fol s alå - varjii 
vagy holloféleség lehetett. 

A divånyon fekvo férfi lapozgatås kozben is beszélt. Szavait Fiirge Ben a ko miatt 
csak tompån, elmosodottan hallotta. 

- Amikor itt végeztél, Emancipor, kiildd vissza az oroket a falra, a helyiikre. Az, 
hogy az udvarban ållnak egy csomoban, és nézik a nagy semmit, nem is kicsit 
nevetséges, és a legkevésbé sem keit félelmet a potenciålis tåmadokban. 

- Fla nem bånod, mondanék valamit, uram - szolalt meg Emancipor, mikozben 
folållt a kandallo elott, és leverte a kezérol a hamut. - Fla hivatlan vendég jår a 
håzban, nem kellene tenniink valamit? 

- Nem szeretem ugyan elvesziteni a démonjaimat, de tény, hogy nem kell minden 
låtogatorol rosszat feltételezni. Kétségkiviil a sirinthem elbocsåtåsa volt az egyetlen 
dolog, amit tehetett az illeto, és még ezzel is veszélybe sodorta magåt. A låne csak a 
jéghegy csiicsa, természetesen; a nyakorvbe vésett parancsokat mår nem ilyen konnyii 
legyozni. Tehåt most vånink egy kicsit, mig a låtogatonk iigy nem dont, hogy ideje 
hivatalos mederbe terelni a dolgokat. 

Talamandas diofeje Fiirge Ben fiiléhez hajolt. 

- Flagyj itt engem, amikor kilépsz az Uregbol. Az årulås nem csak lehetoség, ha 
errol az emberrol van szo... bizonyosan megteszi. 

Fiirge Ben vållat vont. Az ågbaba siilya elhagyta a vållåt. A varåzslo mosolyogva 
kilépett az Uregbol, s porolni kezdte a tunikåjåt. A divånyon iilo férfi lassan becsukta 
a konyvét, de még nem nézett fei. 

- Emancipor, hozz egy kis bort nekem és a vendégemnek! 

A szolga megperdiilt és meglåtta Fiirge Bent. 



- A Csuklyås szakållåra! Te meg hogy keriilsz ide? 

- A falaknak van flile, meg minden måsa is. Menj a dolgodra, Emancipor - a férfi 
vegre felemelte a fejét, és a vendég szemébe nézett. 

Igazi hullotekintet. Nos, eddig sosem féltem az ilyen alakoktol, pont most kezdeném 
el? 

- Egy pohår bor igazån jolesne, kdszonom - mondta hangosan Fiirge Ben, a 
férfihoz hasonloan dam nyelven. 

- Valami... virågosan konnyedet hozz - vetette oda a szellemidézo a szobåbol 
kislattyogo szolgånak. 

A kandallopårkånyon sétålo varjii egy percre megållt, és figyelmesen végigmérte a 
vendéget. Ezntån tovåbb sétålgatott. 

- Kérlek, foglalj helyet! A nevem Brokåt. 

- Fiirge Ben - a varåzslo a szellemidézovel szemben ållo székhez sétålt és leiilt. 
Felsohajtott. 

- Erdekes név. Eia szabad megjegyeznem, illik a viselojéhez. Elhåritani egy sirinth 
tåmadåsåt; mert ugye tåmadott, miutån elengedted? 

- Ugyes hiizås volt - jegyezte meg Fiirge Ben - orok érvényii parancsot vésni a 
nyakorvbe, amely szerint a kiszabaditot azonnal meg kell olni. Feltételezem, hogy 
råd, az idézore ez nem vonatkozik. 

- En sosem szabaditom ki a démonjaimat - felelte Brokåt. 

- Sosem? 

- Minden kivételezés gyengit a varåzslat erején. Ezt nem engedhetem meg 
magamnak. 

- Szegény démonok! 

Brokåt vållat vont. 

- Nem szimpatizålok egyszerii eszkozokkel. Te megsiratod talån a torodet, ha az 
beletorik az ellenség håtåba? 

- Ez attol fiigg, hogy kozben megolte-e az illetot, vagy csak megorjitette. 

- Ah, akkor viszont magadat sirathatod. 

- Vicceltem. 

Brokåt felvonta vékony vonalii szemoldokét. Az ezt k 5 veto csendet az érkezo 
Emancipor torte meg, aki tålcån poros iiveget és két kristålypoharat hozott magåval. 

- Magadnak nem is hoztål poharat? - kérdezte a szellemidézo. - Azt akarod tån, 
hogy elnyomo jellemiinek gondoljon engem a vendégiink? 

- Uh, én mår lent ittam egy kortyot, uram. 

- Tényleg? 

- Flogy megållapitsam, elég virågos-e. 

- És az volt? 

- Nem tudom. Talån. Mi az, hogy virågos? 

- Flm, azt hiszem, el kellene mélyiteni az oktatåsodat. A virågos éppen a... fås 
ellentéte. Mås szoval, nincs benne semmi keserii, csak édesség, mint a nårciszban 
meg a gyongyvirågban... 

- Azok a virågok mérgezoek - jegyezte meg Fiirge Ben kissé rémiilten. 



- De szépek, és orom råjuk nézni, nem? Kétlem, hogy bårmelyikiinknek is kedvelt 
szokåsa volna a virågok eszegetése, igy a vizuålis érzékeléssel szerettem volna 
pårhuzamot vonni. 

- Ah, mår értem. 

- Mielott toltenél, Emancipor, az utoize édes volt vagy keserii? 

- Hm, azt hiszem, leginkåbb a vasra emlékeztetett, mester. 

Brokåt felkelt és megragadta az iiveget. Kozelebb huzta és megszagolta a szåjåt. 

- Te idiota, ez vér, Nyårsas Korbål készletébol. A måsik sorbol hozz egy iiveget! 
Ezt vidd vissza a pincébe. 

Emancipor area elfehéredett. 

- Vér? Kié? 

- Szåmit ez? 

Emancipor levego utån kapkodott, igy Fiirge Ben megkoszoriilte a torkåt, és felelt 
helyette. 

- A szolgåd szemszogébol azt hiszem, a vålasz „igen, szåmit”. 

A varjii a kandallopårkånyon kårogott és bolintott. Brokåt komor arccal ismét kézbe 
vette az iiveget, és megszagolgatta. 

- Nos - mondta, miutån visszatette a tålcåra -, természetesen nem én vagyok a 
szakérto, de azt hiszem, ez egy sziiz vére. 

Fiirge Bennek nem volt mås vålasztåsa, mint megkérdezni: 

- Honnan tudod? 

Brokåt felvonta szemoldokét. 

- Håt onnan, hogy fås. 

A Csuklyås vigye el az dsszes tervet! Paran gornyedten iildogélt a Rabtorony 
tårgyalotermében egy alacsony kis padon. Olyan volt, mintha a kinti éjszaka 
behompolygott volna a hatalmas, poros terembe, elnyomva a falon égo fåklyåk 
fényét. A kapitåny elott a terem kozepén oriåsi godor åsitott, benne csupa por kenuk 
sorakoztak. A bebugyolålt holttesteket, amelyek nemrég megtoltotték a jårmiiveket, a 
barghasztok egy csendes ceremonia keretében mår elhordtåk, de a kapitåny iigy låtta, 
hogy a legfontosabb dolgok még a godorben vannak. Le sem vette a tekintetét a 
kenukrol, mintha azok valamilyen hatalmas titkot rejtegetnének - csak éppen azt nem 
tudta, hogy mi az a titok. 

A gyområban még mindig fåjdalom égett. Ugy gondolta, végre råjott, mi okozza a 
betegségét. Nem az a tipusii ember volt, aki szivesen fogadta a hatalmat - åm azt 
kérdés nélkiil soztåk a nyakåba. Nem olyan egyszerii és kézenfekvo formåban kapta, 
mint egy kardot, példåul a Dragnipurt; nem kapott semmi olyat, amivel bosszuållo, 
igazsågoszto démonként sziuni-vågni lehetett volna az ellenséget. Mégis hatalom volt 
ez, nem is kicsi. Erzékenység a låthatatlan folyamatokra, tudås, amely felfedte elotte, 
hogy minden és mindenki kapcsolatban åll egymåssal. Ganoes Parant, aki gyiilolte az 
autoritåst, igazsågosztovå vålasztottåk. Hatalmi vezetové, akinek az volt a feladata, 
hogy szerkezetet - a jåték szabålyait - eroltessen mindenåron a jåtékosokra, akik 
mindennél tobbre becsiilték sajåt szabadsågukat. 



Rosszabb, mint a malaza magisztråtusok posztja Untdban. Ragaszkodni a tdrvény 
minden szavåhoz, mikdzben minden irånybol befolyåsok érik az embert, rångatjåk, 
cibåljåk - rivålis politikusok csakiigy, mint maga a Csåszårnd. Huzavona, civakodås, 
amely még a legegy’szeriibb és legegy’értelmiibb ddntést is kész rémålommå 
våltoztatja. Nem csoda, hogy’ a testem felldzadt, és probdlja lerdzni magdrol azt, amit 
rderoltettek. 

Egyediil volt a Rabtorony tanåcstermében. A Hidégetok ugy talåltåk, hogy az 
egykori gidråk barakkjai jobban illenek az izlésiikhoz, s valoszinuleg mår kårtyåztak 
és åjultra ittåk magukat a félszåz megmaradt gidråval, akik a Rabtorony orségét 
alkottåk az ostrom idején. A Maszkok Tanåcsånak papjai mår nyugovora tértek. 

Kozben ugy tiint. hogy Hamis Halando Kardja, egy Zsémbes nevu ficko mély 
baråtsågot kotott Humbrall Taur lånyåval, Hetånnal. Ok ketten elvonultak a 
Rabtorony egyik meghittebb zugåba, s viselkedésiik alapjån Paran ugy tippelte, 
hamarosan rokoni kapcsolat alakul ki a férfi és a Fehérarcu Klån kozott. Baråtnoje, 
Jeges Menakisz låthatoan cseppet sem oriilt az események ilyetén alakulåsånak. 

Itkoviån Lélekpajzs visszavezette csapatåt a Dzselarkån palotåja kozelében 
talålhato barakkba, hogy elvégezzenek bizonyos javitåsokat, s aztån reggel 
nekilåssanak a fåradsågos és szivszorito munkånak: Capustan lakosait még ki kellett 
vezetni az alagutakbol. Capustan ujjåépulése hosszadalmas és fåjdalmas folyamatnak 
igérkezett, és a kapitåny cseppet sem irigyelte a munkåt a Sziirkekardoktol. 

Mi azonban hamarosan tovdbbmegynink, Itkovidnnak keresnie kell majd a tblélok 
kozott valakit, akinek kirdlyi vér csdrgedezik az ereiben - mindegy, milyen csekély 
mennyiségben — mert valakinek iilnie kell azon a meggyaldzott tronon. A vdros 
infrastruktur aj a romokban hever. Ki fogja etetni a tuléloket? Meddig tart majd 
felujitani a kereskedelmi kapcsolatot Saltoannal és Darujhisztdnnal? A Csuklyds 
tudja, a barglmsztok mdr semmivel sem tartoznak ezeknek az embereknek... 

Végre megbékélt a gyomra is. Nagy levegot vett, felsohajtott. Hatalom. A 
gondolatai gyorsan a gyakorlatiasabb dolgok felé terelodtek - persze tudta, hogy ezzel 
csak halogatja az elkeriilhetetlent. Tervek egész vihara, s mindegyik ddntésre, 
itélkezésre akar kényszeriteni. Elég, ha kinyujtom a kezem, és mdr ott is van a 
tenyeremben az egész Sdrkdnyok Asztala. Ez tény, amelyet nem szivesen veszek 
tudomdsul. De érzem magamban azokat az dtkozott kdrtydkat, mint valami hatalmas 
dllat alig kiveheto csontjait. A rendszer oridsi volt, s valoszinuleg végtelen. Csontvdz, 
amely bdrmelyik pillanatban dsszeomolhat. Kivéve, ha én kitartok, s most ezt a 
feladatot soztdk ram. Hogy’ osszetartsam a rendszert. 

Jdtékosok, akik nem akarnak tobb tdrsat. Jdtékosok kiviil, akik be akarnak kerulni. 
Jdtékosok az élen, és jdtékosok hatul, az drnyékban. Jdtékosok, akik becsiiletesek, és 
jdtékosok, akik csalnak. Istenem, hogy’an lassak neki a kibogozdsnak? 

Zsémbesre gondolt, az ujonnan istenné vålt Hamis Halando Kardjåra. A Nyår 
Tigrise valamilyen szinten mindig jelen volt, s némån battyogott Fener nyomåban. Ha 
igazat szoltak a legendåk, akkor az Elso Hos mår régen elvesztette emberi énjét, és 
teljesen åtadta magåt Lélekvesztett formåja bestiålis osztoneinek. Mégis, micsoda 
tdkéletes egybeesés... Paran kezdte gyanitani, hogy az Osi Istenek mégsem tartjåk a 



keziikben annyira az eseményeket, mint ahogy azt Éjsotét sejteni engedte; hogy a 
véletlennek és a baleseteknek legalåbb akkora szerepiik volt az eseményekben, mint 
minden måsban. Måskiildnben az Osi Istenek ellen egyikiinknek sem lenne semmi 
esélye - még a Nyomorék Istennek sem. Ha mindent eldre elterveztek, akkor a 
tervekben szerepelnie kellett - volna - Hamis dntudatvesztésének is, hogy åtmenjen 
passziv jåtékosba, és ne jelentsen veszélyt Fenerre, i 1 csak akkor lépjen az elotérbe, 
amikor tényleg sziikség van rå. És akkor persze a halålånak is megtervezettnek kellett 
- volna - lennie, tdkéletes idozitéssel, hogy’ pont akkor legyen belole isten, amikor 
arra sziikség van. 

S az Osi Isteneknek ismerniuk kellett volna minden eseményt, amely Fener hirtelen, 
fåjdalmas kiszolgåltatottsågåhoz vezetett, a legaprobb részletig. 

Tehåt, ha nem eldre megirt szerepeket jåtszunk életiink sorån, az Osi Istenek 
darabjåban és szlnpadån, kiszåmithatoan, akkor bårmilyen aprosåg, amit tesziink, 
vagy éppen nem tesziink - mindenki, nem csak néhåny kivålasztott — , jelentos 
kovetkezményekkel jårhat. Nem csak az életiinkre nézve, hanem az egész vilåg és 
minden mås vilåg szempontjåbol. 

Eszébe jutottak egy torténész iråsai: az illeto pontosan ugyanezt a gondolatot 
vallotta. Az oreg katona, Dujker, aki mår régen kiesett a pikszisbol a Csåszårnonél. 
Amelyik torténész folveszi a Birodalmi talårt, azonnal hatåsa alå keriil a... a 
gyanakvåsnak, amelynek célpontja éppen az integråltsåg és a lmtalomeloszlås. Az 
elso idokben azonban valoban eros båstyåja volt az individualizmusnak, az egy’éni 
jogoknak. 

A nag y elmék åtka. Fiatalon eljutnak egy’ kovetkeztetéshez, tiilélik az azt éro 
ostromokat, aztån csak ållnak ott a råmpån, a håborimak mår rég vége, olomnehéz 
keziikben csak log a kard... a fenébe is, mår megint elkalandoztam. 

Tehåt azt vårtåk tole, hogy igazsågoszto legyen. A poziciohoz jelentos 
jellemvåltozåsra volt sziikség, hiszen el kellett volna hinnie, hogy tévedhetetlen. Ez az 
utolsd dolog, ami megtorténhet velem. Klnoz a bizonytalansåg, a szkepticizmus, s az 
osszes jellembéli hiånyossåg, amelyek minden céltalanul élo emberre jellemzok Ezek 
minden célt alååsnak, mint az iirge a novekvo novények gyokereit... 

Istenem, ha mår a rossz vålasztåsoknål tartunk... 

Paran csoszogo hangra lett figyelmes, s råjott, hogy mår nincs egyediil a 
helyiségben. Hunyorogva fiirkészte a homålyt. A kenuk kozott egy alak gnggolt, antik 
érmeingben. A kapitåny megkoszoriilte a torkåt. 

- Egy utolso låtogatås? 

A barghaszt harcos folegyenesedett. Parannak ismerosek voltak ugyan a férfi 
vonåsai, de egy percbe azért beletelt, mire felismerte ot. 

- Kafål vagy, ugye? Hetån fivére. 

- Te pedig a malaza kapitåny. 

- Ganoes Paran. 

- Az, Aki Åldåst Oszt. 

Paran elkomorodott. 

- Nem, ez inkåbb Itkoviånra, a Lélekpajzsra igaz. 



Kafål a fejét ingatta. 

- O csak hordozza a terheket. Te vagy az, Aki Aldåst Oszt. 

- Arra célzol, hogy ha valaki képes levenni Itkoviån vållårol a terheket... az... én 
vagyok? Csak... meg kell åldanom? - Azt hittem, rendfenntarto vagyok. De még ennél 
is bonyolultabb a hefyzet. Az åldås ereje? Bern vigyåzzon råm! 

- Ezt én nem tudhatom - morogta Kafål. Szeme csillogott a fåklyafényben. - Nem 
åldhatsz meg valakit, aki ugy gondolja, nincs ehhez jogod. 

- Igazad lehet. Nem csoda, hogy a legtobb pap olyan szerencsétlen. 

Fogak villantak a sotétben, a barghaszt vagy vigyorgott, vagy valamilyen 
gonoszabb képet vågott. 

Ah, nem nagy’on tetszik nekem ez az åldås dolog. De van értelme, igen. Ugyan mi 
mås modon oszthatna beleegy^ezést és elntasitåst az Asztal Mestere? Ez tényleg olyan, 
mint valami untai magisztråtusi tiszt, némi vallåsos felhanggal - engem pedig pont ez 
nyngtalanit az egészben. Mindegy, Ganoes, ezen még késobb is råérsz rågodni... 

- Ahogy itt iildogéltem - mondta Paran arra gondoltam, hogy titkok rejtoznek 
ezekben a kenukban. - Kafål diinnyogott valamit. - Ha ezt helyeslésnek veszem, 
nagyot tévedek? 

- Nem. 

Paran elmosolyodott. Mår megtanulta, hogy a barghasztok utålnak igent mondani, 
de egy kérdéssel rå lehetett oket venni, hogy az ållitås ellenkezojére nemet 
mondjanak. 

- Elmenjek? 

- Nem kell. Csak a gyåvåk rejtegetnek titkokat. Gyere kozelebb, ha gondolod, és 
tekintsd meg az egyik titkot. 

- Koszonom - felelte Paran, s lassan felkelt. Felkapott egy låmpåst, és Kafål utån 
ereszkedett a såros godorbe. 

A barghaszt bal keze egy faragott kenuoldalon nyugodott. Paran szemiigyre vette a 
faragåst. 

- Csatajelenetek. A tengeren. 

- Nem ez a titok, amit mutatni akartam - morogta Kafål. - A hajoåcsok igen nagy 
tudåsu mesterek voltak. Elrejtették az osszeeresztéseket, és még az eltelt évezredek 
sem tették nagyon tonkre a munkåjukat. Ugye, hogy olyan ez a kenu, mintha egyetlen 
faronkbol faragtåk volna ki? Tulajdonképpen egy fa adta az anyagåt, de darabokbol 
raktåk ossze. El tudod ezt hinni, Ganoes Paran? 

- Alig - mondta a kapitåny. Leguggolt, és egy ideig figyelmesen vizsgålta a 
hajotorzset. - Néhåny helyen låtszik - mondta kis ido miilva de csak azért, mert 
néhåny darab megvetemedett kissé. Példåul ezek a panelek itt, a csatajelenetekkel... 

- Ah igen, azok. Most pedig meglåthatod a titkot. - Kafål elovett egy széles 
pengéjii vadåszkést. A két panel osszeeresztésébe szurta a fegyver hegyét, aztån 
megcsavarta. 

A panel kiugrott a helyébol. Mogotte hosszu iireg tiint elo, amelyben tompån 
fénylett valami. Kafål eltette a kését, benyult az iiregbe, és elohuzott onnan egy 
tårgyat. Egy kard volt az, egyélii. Pengéjén ugy jåtszott a låmpafény, akår a vizen. A 



fegyver tid hosszunak tiint, s a csucsånål tenyérnyi szakaszon ki is szélesedett. A 
borrel bevont markolatot kicsi, gyémånt alaku, fekete vas alkatrész védte. Az olajozås 
és a védelem nélktil eltelt évezredek semmiféle nyomot nem hagytak a pengen. 

- Ebben varåzslatot szimatolok. 

- Nem ez a helyzet - Kafål folemelte a fegyvert, s furcsån, ujjait kulcsolva két 
kézzel megmarkolta a markolatot. - Népiink ifjusåga idején a tiirelem és a tudås 
tokéletesen osszhangban volt egymåssal. A pengéknek nem volt pårja, és most 
sincsen. 

- Bocsåss meg, Kafål, de a gorbe kardok és låndzsåk, amelyeket mostanåig låttam 
harcosaitok kezében, nem tuntek tul kiilonlegesnek... 

Kafål kimutatta fogsoråt. 

- Nincs mit megbocsåtanom. Igen ovatosan fogalmaztål. A fegyverek, amelyeket 
mostanåban készitenek a kovåcsaink, gyenge minoséguek. Az osi tudås elveszett. 

- Nem tudom elhinni, hogy egy sima kard egy karcolås nélktil meguszta ezt a 
hosszu idot. Biztos, hogy nem... 

- Biztos. A fémek otvozéssel ellenållnak az ido vasfogånak. Vannak ebben olyan 
fémek is, amelyeket még nem fedeztiink fei lijra, s most, hogy a varåzslat olyan 
kézenfekvo és egyszeru megoldås, nem is keressiik oket. - Paran felé nyujtotta a 
kardot. - Kiegyensiilyozatlannak tiinik, ugye? Mintha a csucsa tul nehéz lenne. Fogd 
csak meg. 

Paran åtvette a fegyvert. Olyan konnyii volt, akår egy kis tor. 

- Lehetetlen - motyogta. - Biztos torékeny... 

- Nem nagyon, kapitåny. A penge merevnek tiinik, ugye? Biztos arra kovetkeztetsz, 
hogy az anyaga rideg, pedig nem az. Vizsgåld csak meg az élét. Nincs rajta egy fia 
torés sem, pedig ez a kard megfordult mår jo pår csatåban. A penge éles és ép. Ezt a 
kardot nem kell koszoriilni. 

Paran visszaadta a kardot, majd ismét a kenukhoz fordult. 

- S ezekben a kenukban még sok ilyen fegyver van? 

- Igen. 

- Ki fogja oket hasznålni? A Hadvezérek? 

- Nem. A gyerekek. 

- Gyerekek? 

- Gondosan kivålogatott gyerekek kezdenek majd edzeni ezekkel a fegyverekkel. 
Képzeld csak el, hogy meglendited ezt a kardot, kapitåny. Az izmaid sokkal 
nehezebbhez vannak hozzåszokva. Vagy tullendited, vagy kiszalad a kezedbol. Egy 
erosebb csapås utån mindenképpen kifordulna a csuklodbol. Nem, ezeket a 
fegyvereket csak olyan kezek hasznålhatjåk ki teljesen, amelyek még nem forgattak 
mås fegyvert. A gyerekeknek persze a legtobb dologra maguktol kell majd råjonni - 
végiil is, hogyan tanithatnånk nekik olyasmit, amit mi magunk sem tudunk? 

- És mi lesz ezeknek a fegyvereknek a célja? És a kis harcosoknak, akiknek a 
birtokåba keriilnek? 

- Lehet, hogy egy napon még meglåtod, Ganoes Paran. 

Paran egy ideig hallgatott. 



- Azt hiszem - mondta kicsivel késobb hogy felfedeztem még egy titkot. 

- S mi lenne az? 

Szét fogjåtok szedni ezeket a kenukat. Megfogjåtok tanulni, hogyan kell åket 
elkésziteni. 

- Sokåig marad a szårazfold az otthonotok, Kafål? 

A harcos elmosolyodott. 

- Nem. 

- Értem. 

- Igen. Humbrall Taur kérni szeretne toled valamit. Elmondhatom a nevében, vagy 
tole szeretnéd hallani? 

- Ki veie. 

- A barghasztok szeretnék, ha megåldanåd az isteneiket. 

- Tessék? Nektek erre nincs sziikségetek... 

- Ez igaz. Mi mégis szeretnénk. 

- Nos, ezen még gondolkodnom kell, Kafål. Az egyik fo problémåm, hogy 
fogalmam sines, hogyan kell åldåst osztani. Csak odamegyek a csontokhoz, és azt 
mondom, hogy meg vannak åldva, vagy valamilyen bonyolultabb szertartåsrol van 
szo? 

Kafål felvonta szemoldokét. 

- Nem tudod? 

- Nem. Lehet, hogy talån ossze kellene hivni a såmånokat, és megbeszélni veliik a 
dolgot. 

- Ah, ezt fogjuk tenni. Ela kideriil, milyen rituålé sziikséges, akkor elvégzed? 

- Mår mondtam, hogy meggondolom, Kafål. 

- Miért habozol? 

Azért, mert én valami åtkozott csodatévo vagyok, és ha teszek valamit, azzal 
megvåltozhat - megvåltozik - minden. 

- Nem sértésnek szåntam. Csak arrol van szo, hogy ovatos ember vagyok. 

- A hatalommal biro embernek hatårozottan kell cselekednie, mert kiildnben az ero 
kifolyik az ujjai koziil, akår a homok. 

- Amikor ugy dontok, hogy cselekszem, akkor hatårozott vagyok, Kafål. Remélem, 
értheto voltam. Sosem leszek meggondolatlan, és ha valoban olyan nagy a hatalmam, 
akkor ezért hålåsnak kellene lenned. 

- Lehet, hogy mégis bolcsen teszed, hogy ovatos vagy. Åtadom az iizenetet 
atyåmnak. 

- Legyen. 

- Ha egyediil szeretnél maradni, akkor keress mås helyet. A tårsaim mår jonnek, 
hogy elvigyék a tobbi fegyvert is. Mozgalmas éjszakånk lesz. 

- Rendben, akkor elmegyek sétålni. 

- Légy ovatos, Ganoes Paran! 

A kapitåny visszafordult. 

- Tessék? 

- A Maszkok Tanåcsa tudja, hogy mi - vagyis, hogy ki - vagy, és nagyon nem 



tetszik nekik a dolog. 

- Miért? 

Kafål elvigyorodott. 

- A Maszkok Tanåcsa nem birja, ha rivålisai akadnak. Még mindig nem fogadtåk 
be Kenilit, aki kozéjiik akar ållni. Olyan pozicioban vagy, hogy bårmikor a 
felettesiikké nyilvånithatod magad. A maszkok mogott szikråzik a tekintetiik, 
kapitåny. 

- A Csuklyås szakållåra! - sohajtotta Paran. - Kiilonben ki ez a Kemli egyåltalån? 

- K'ml Fopapja. 

- K'ralé? Az Osi Istené? 

- Szåmithatsz rå, hogy Kemli az åldåsodat kéri majd. Az istene nevében. 

Paran megdorzsolte a szemét. Hirtelen iszonyatos fåradtsåg tort rå. 

- Meggondoltam magam - mondta. - Nem baj, hogy sétålnom kell. 

- Mit fogsz tenni? 

- Keresek egy barlangot, és elbujok benne, Kafål. 

A harcos nevetése harsåny volt, és nem olyan egyiitt érzo, mint ahogy azt Paran 
szerette volna. 

Emancipomak sikeriilt elokutatnia egy, a célnak megfelelobb iiveget a pincében. 
Meg is toltotte a poharakat, majd sietve kirobogott a szobåbol, s råncos area még 
såpadtabb volt, mint Fiirge Ben érkezésekor. Fiirge Ben azért ovatosan kostolta meg a 
pohår tartalmåt. Néhåny pillanattal késobb nagyot nyelt és felsohajtott. A veie 
szemben iilo Brokåt elmosolyodott. 

- Remek. Nos, miutån megprobåltad teljesen megsemmisiteni a håz védelmi 
rendszerét, gondolom, valamiféle céllal jottél. Figyelmesen hallgatlak. 

- Démoni idézés. Ez a legritkåbb és a legbonyolultabb a szellemidézés 
miivészetének åltudomånyai kdziil. - Brokåt erre csupån egy vållrånditåssal vålaszolt. 
- Az ero pedig, amelybol ment - folytatta Fiirge Ben -, Csuklyåsé, de a Kåosz 
Uregének eros hatåsa érzodik rajta. A két Ureg kozotti hatårsåvbol jon a hatalom. 
Megkérdezhetem, hogy miért éppen a halål eroinek segitségével idézel démont? 

- Igy lehet teljes uralmat gyakorolni az életero osszességére, Fiirge Ben. A 
megsemmisitéssel valo fenyegetés eredendoen a halål aspektusåval bir. Mivel 
felfigyeltél a Kåosz Uregének befolyåsåra is, tovåbb hallgatlak. 

- Tehåt tovåbbra is nyugodtan hozzåférsz az Uregek erejéhez? 

- Ezt nem mondanåm - felelte Brokåt, majd kis sziinetet tartott, és ivott egy korty 
bort. - A... fertozés... irritålo, szerencsétlen fejlemény, amely sajnos rosszabbodik is. 
Lehet, hogy a jovoben valamikor sziikségesnek låtom majd, hogy lecsapjak a 
felelosre. Tårsam, Nyårsas Korbål mår tåjékoztatott novekvo félelmérol; o sokkal 
kozvetlenebben hasznålja fei a Csuklyås Uregét, igy jobban megérezte a fertozés 
negativ hatåsåt. 

Fiirge Ben a kandallopårkånyon iilo varjura pillantott. 

- Igazån? Nos - folytatta, tekintetét ismét Brokåt felé forditva -, ami azt illeti, én 
pontosan meg tudom nektek mondani, ki a felelos. 



- És ugyan miért tennéd, mågus? Kézenfekvo, hogy segitséget kérsz. Feltételezem, 
hogy szemben ållsz ezzel a mérgezovel. És éppen potenciålis szovetségeseket keresel. 

- Szovetségeseket? Hogy segitséget kérnék? Nem, uram, félreértettél. Én ingyen 
ajånlom fei az informåciot. Nem csak hogy nem vårok semmit cserébe, de ha 
segitséget ajånlanål, magadtol, azt tisztelettel visszautasitanåm. 

- Furcsa. A hatalmad talån rivalizål az istenekével is? 

- Nem emlékszem rå, hogy eddigi pårbeszédiink sorån bårmilyen istent is 
emlegettem volna. 

- Ez igaz, viszont az Uregek mérgezéséért felelos egyén jelentos hatalommal bir: ha 
nem isten, akkor csakis aspiråns lehet. 

- Mindenesetre leszogezem, hogy nem rivalizålok istenekkel - mondta Ftirge Ben 
mosolyogva. 

- Bolcs dontés. 

- De az is tény, hogy néha legyozom oket a kis jåtékaikban. 

Brokåt végigmérte a varåzslot, aztån lassan håtradolt. 

- Én hatårozottan élvezem a tårsasågod, Fiirge Ben. Nem konnyii engem 
szorakoztatni, de ez a beszélgetés felderitett, s ezért koszonetet mondok. 

- Nagyon szivesen. 

- Tårsam, Nyårsas Korbål azonban szeretne megolni. 

- Nem tehetek mindenkinek a kedvére egyszerre. 

- Ez igaz. Tudod, nem szeret zavarba jonni, mårpedig te zavarba hoztad. 

- Jobb, ha ott marad a kandallopårkånyon - javasolta halkan Fiirge Ben. - Nem 
tiirdm tul jol a hullarablokat. 

Fiirge Ben baljån ekkor szåmyak årnyéka suhant el, ahogy Nyårsas Korbål 
leereszkedett a kandallorol, és mår repiilés kozben elkezdett åtalakulni. A malaza 
intett a bal kezével, s tobbrétegii varåzslatot ziiditott a szellemidézore. 

A félig ember, félig varjit Korbål nem fejezhette be emberré alakulåsåt. A varåzslat 
hullåmai még ki sem bontakoztak rendesen. A becsapodås ereje folemelte a 
szellemidézot, majd a kandallo fdlotti falra csapta. Aztån robbant. 

Festett vakolat és por felhoje szållt a levegobe. A fal megråzkodott, majd beomlott 
ott, ahol Korbål eltalålta - lyuk nyilt a fal tuloldalån lévo ismeretlen helyiségbe. Fiirge 
Ben utoljåra a csizmatalpat låtta a férfibol, majd a kavargo por és a varåzslathullåmok 
kozepette az egész fal eltiint a szeme elol. A porfelhon tidrol tompa puffanås 
hallatszott - valosziniileg folyoso lehetett ott -, aztån mår csak a kandallon kopogo 
vakolatdarabok torték meg a csendet. Fiirge Ben lassan håtradolt a székben. 

- Még egy kis bort? - kérdezte Brokåt. 

- Koszonom, jolesne. Elnézést a felfordulåsért. 

- Ne is torodj veie. Még sosem låttam koråbban - mennyit is - hat, nem, hét Ureget 
egyszerre megnyilni, méghozzå ilyen komplex kotodésben. Te, baråtom, igazi miivész 
vagy. Tfdélte a balesetet Nyårsas Korbål? 

- A vendéged vagyok, Brokåt. Igen rossz modorra vallana, ha ilyen gyatra triikkel 
olném meg a tårsad. Végiil is tågabb értelemben tekintve, az 6 vendége is vagyok. 

Mivel a kémény teljesen tonkrement, a szoba lassan, de biztosan elkezdett megtelni 



fiisttel. 

- Igaz - ismerte el Brokåt. - Bår szerényen megjegyzem, hogy meg akart téged 
olni. 

- Nincs okod szabadkozni - felelte a malaza. - Nekem nem okozott kiilonosebb 
kényelmedenséget. 

- Éppen ez volt a legmegdobbentobb a helyzetben. A varåzslatodban semmiféle 
kaotikus eret nem låttam, Fiirge Ben. El tudod képzelni, mennyi kérdés tolong a 
nyelvem hegyén... - A folyosorol nyoszorgés hallatszott. - Be kell ismernem - 
folytatta Brokåt hogy a klvåncsisåg elég erosen él bennem, és ha a kérdezett 
személy vonakodik vålaszt adni a kérdéseimre, akkor gyakran elont az indulat. Tehåt, 
hat, hét Ureg... 

- Hat. 

- Hat Ureg tehåt - egyszerre megnyitva és te azt ållitod, hogy ez nem okozott 
neked kényelmedenséget. Szåmomra ezzel inkåbb vakmeronek tiinsz, mint båtornak. 
Tehåt meg kell ållapitanom, hogy - nyersen szolva - elhasznålodtål. 

- Jol sejtem, hogy véget ért a szlves vendéglåtås? - kérdezte a malaza, mikozben 
letette a poharåt a tålcåra. 

- Nem feltétleniil. Ha mindent szépen elmondasz, amire kivåncsi vagyok, akkor 
civilizåltan folytathatjuk a tårsalgåst. 

- Attol tartok, ez nem lehetséges - felelte a malaza. - Azt azért még elmondom, 
hogy az Uregek mérgezését okozo lény nem mås, mint a Nyomorék Isten. Valoban 
meg kell gondolnod... hogy megbiinteted-e ot. Szerintem hamarabb eljutsz ehhez a 
kérdéshez, mint gondolnåd. 

- Koszonom. Nem tagadom, lenyiigozott, hogy hat Ureggel bånsz egyszerre, Fiirge 
Ben. De igy utolag azt mondanåm, szerencsésebb lett volna, ha legalåbb a birtokolt 
hatalmad felét visszatartod - a férfi felållni késziilt. 

- De Brokåt! - felelte a varåzslo. - Vissza is tartottam a felét! 

A divåny és a rajta iilo férfi nem jårt semmivel sem jobban, mint Nyårsas Korbål 
pår perccel koråbban - de ot mår tizenkét Ureg ereje csapta arcon. 

Fiirge Ben az épiilet fobejåratåhoz vezeto, fiistos folyoson futott ossze Mocsåri 
Emanciporral. A szolga kendot kotott az orra és a szåja elé, s konnyes szemmel, 
hunyorogva nézett a varåzslora. 

- A gazdåidnak segitségre van sziikségiik, Emancipor. 

- Élnek? 

- Håt persze. Bår sok fiistot szivtak be... 

A szolga elnyomakodott Fiirge Ben mellett. 

- Mi a fene baja van mindenkinek? - vakkantotta. 

- Ezt hogy érted? - kérdezte a malaza. 

Emancipor félig visszafordult. 

- Håt nem nyilvånvalo? Amikor a foldbe taposol egy darazsat, a sarkaddal teszed, 
nehogy megcsipjen, igaz? 

- Arra probålsz råbeszélni, hogy oljem meg a gazdåidat? 



- Åtkozott idiota itt mindenki! Takaritsd fei ezt, Manci! Vakard le azt! Åsd ezt el a 
kertben! Pakolj ossze, sietve kell tåvoznunk! Ez az én keresztem - hogy’ senki nem oli 
meg oket! Tån azt hiszed, szeretem ezt a munkåt? Gondolod... 

Fiirge Ben mår kimenekiilt, de az oreg még mindig iivoltozott. Talamandas a 
kiiszobon vårta. 

- Te is tudod, hogy igaza van... 

- Csend legyen! - csattant fei Fiirge Ben. 

Az udvarban az élohalott, jårdårol és falrol lepotyogott orok szanaszét hevertek a 
kovezeten, de lassan mindegyik megmozdult. Végtagjaik rångatoztak. Mint a 
kitinpåncélos bogarak, ha hanyatt estek. Jobb, ha gy’orsan eltuniink innen, mert 
mostanra tényleg kimerultem. 

- Te tudod, hogy mår majdnem åtkoltoztem abba a falba, amit leromboltål? 

- Ez felettébb sajnålatos lett volna - felelte Fiirge Ben. - Na, måssz fei, megyiink. 

- Vegre, egy kis ész! 

Brokåt kinyitotta a szemét. Emancipor arcåt låtta maga folott. 

- A kertben vagyunk, gazdåm - mondta a szolga. - Kivonszoltalak téged is, meg 
Korbålt is. Eloltottam a tiizet. Most viszont ki kell nyitnom minden ablakot... 

- Remek, Emancipor - nyogte az osz szakållii szellemidézo. - Emancipor! - szolt a 
mår tåvolodo szolga utån. 

- Igen? 

- Bevallom... kissé... osszezavarodtam. Van talån valami legyozhetetlen hibånk, 
Emancipor? 

- Uram? 

- Alåbecsiiljiik... ah, mindegy, ne is torodj veie, Manci. Akkor håt menj a dolgod 
utån. 

- Igen, gazdåm. 

- Jut eszembe, a mai erofeszitéseidért jutalmat érdemelsz. Mit szeretnél? 

A szolga egy percig csak nézett Brokåtra, aztån megråzta a fejét. 

- Nem kell semmi, uram. Csak a munkåmat végeztem, és ezutån is ezt fogom tenni. 

A szellemidézo folemelte a fejét, és figyelte, ahogy az oreg szolga visszabattyog a 

håzba. 

- Micsoda szerény ember - motyogta. Végignézett testén, amely tele volt 
horzsolåsokkal, és ruhåzatån, ami csupa szakadås volt. - Vajon mi maradhatott a 
ruhatårambol? - sohajtotta. 

Amennyire emlékezett - az elmiilt események fényében -, sajnos, nem sok darab 
koziil vålogathatott. 

Fiirge Ben ismét årnyakba burkolozott, és végigsietett a tormelékes, piszkos utcån. 
A tiizek nagy része mår vagy kialudt magåtol, vagy eloltottåk oket, s a megmaradt 
épiiletek egyikében sem égett semmilyen fény. Az éjszakai égboltot a csillagok 
uraltåk, a vårost pedig a sotétség. 

- Atkozottul håtborzongato - suttogta Talamandas. 



- Ezt érdekes olyasvalakitol hallani, aki sok évet toltott egy urnåban, egy halomsir 
kellos kozepében - vihogta Fiirge Ben. 

- A hozzåd hasonlo utazok nem tisztelik a baråtsågot! - vågott vissza az ågbaba 
sértetten. 

Elottiik a Rabtorony hatalmas foltja kioltotta a csillagokat az égbolt egy részén. A 
fokapu elotti téren égo fåklyåk halovåny fénye kissé megvilågitotta az épiilet koveit. 
Ahogy beléptek a sugårutra, amely a térre vezetett, osszefutottak az elso barghaszt 
csapattal. A harcosok butorokbol rakott kis tiiz mellett csoportosultak. Az lit egész 
hosszån ponyvåt feszitettek ki az épiiletek mentén, igy az egész kdrnyék olyan jelleget 
dltbtt, mint a hétvårosi piacterek. A ponyvåk alatt, mindkét oldalon emberek aludtak. 
A våsznak also felére a kiilonbbzo konyhatiizek fénye és fiistje furcsa mintåkat festett. 
A harcosok koziil azért sokan ébren maradtak és orkodtek. 

- Låthatatlanul kellene elosonni a tomeg mellett, varåzslo - mormogta Talamandas. 
- Korbe kellene menniink, ha még mindig ragaszkodsz ahhoz a beteges otletedhez, 
amely szerint egérként åt akarsz surranni a macskåk kozott. Ha elfelejtetted volna, 
azok ott a rokonaim... 

- Csend legyen - diinnyogte Fiirge Ben. - Fogd fei ezt iigy, mint a partnerségiink - 
és az Uregek - egy iijabb probåjåt... 

- Egyenesen åtmegyiink kozottiik? 

- Igen. 

- Melyik Ureggel? Kérlek, ne a D'rissel... ez a kovezet... 

- Nem, semmiképpen, teljesen elåztatna minket az alvado vér. Nem megyiink 
alattuk, Talamandas. Folottiik megyiink el. Serc, az Eg Osvénye. 

- Azt hittem, hogy a håzban kimeriiltél. 

- Igen. Nagyrészt. Lehet, hogy ebbe most bele fogunk izzadni egy kicsit. 

- En nem izzadok. 

- Probåljuk ki, rendben? - a varåzslo megnyitotta az Eg Uregét. A koriilottiik 
låthato jelenet csak egy kicsit våltozott. Aztån lassacskån, ahogy Fiirge Ben szeme 
alkalmazkodott az Ureghez, észrevette a légåramlatokat, a folddel pårhuzamosan 
halado hideg és meleg légrétegeket, a ponyvåk alol az ég felé emelkedo spirålokat, az 
elhalado alakok menetszelét, a ko és fa hoemlékét. 

- Elég beteges - motyogta az ågbaba. - Ebben akarsz iiszni? 

- Miért ne? Majdnem olyan testtelenek vagyunk mi is, mint a levego. Az indulåssal 
még nem is lesz gond, de nem tudom magunkat lebegésben tartani. Igazad volt - 
nincsenek erotartalékaim. Tehåt rajtad a sor, Talamandas. 

- Rajtam? En nem is ismerem a Sercet. 

- Nem is azt kértem, hogy tanuld meg kezelni. Nekem csak az erod kell. 

- Ez nem volt benne az egyezségben! 

- Most mår benne van. 

Az ågbaba nyugtalanul fészkelodott Fiirge Ben vållån. 

- Ha elvonsz az erombol, akkor meggyengited a védelmet, amelyet a méreg ellen 
biztositok. 

- Meg kell talålnunk a hatårvonalat, Talamandas. Tudnom kell, mennyit vonhatok 



el az erodbol vészhelyzetben. 

- Mégis, mennyire huzos helyzetre szåmlthatok, amikor majd a Nyomorék Isten elé 
ållunk? - kérdezte az ågbaba. - Te és a titkos terveid, nem is csoda, hogy titokban 
tartod oket! 

- Megeskiidnék rå, hogy gyakorlatilag felajånlottad magad åldozatnak az iigy 
oltåråra; ilyen gyorsan visszatåncolsz? 

- Ha oriiltségre késziilsz? Arra szåmithatsz, varåzslo. 

Fiirge Ben elmosolyodott. 

- Nyugi, nem rakom a måglyåt alattad. Nem is all szåndékomban kihivni a 
Nyomorék Istent. Legalåbbis kozvetleniil nem. Egyszer mår ålltam veie szemtol 
szembe, és az is éppen elég volt. De ezt a hatårvonal keresést komolyan gondoltam. 
Na, huzzunk bele, såmån, låssuk, mire vagy képes. 

Talamandas diihosen morgott magåban, de azért beleegyezett a kisérletbe. Fiirge 
Ben folemelkedett a foldrol, és folkapaszkodott a legkozelebbi åramlatra, amely 
hosszirånyban hompolygott az utcån. Az åramlat hiivos volt, és a ponyvåk alatt lefelé 
bukott. Mår csak karnyiijtåsnyira volt a kiszemelt åramlattol, amikor véletleniil 
belesiklott egy tiiz melegébe. Az ég felé ropiiltek. 

- A fenébe is! - csattant fei Fiirge Ben, majd megpordiilt és elhelyezkedett a 
hooszlopon. A varåzslo osszeszoritotta a fogåt, és az ågbaba erejéért nyult - s råjott, 
hogy amire egész ido alatt gyanakodott, igaz. 

Csuklyds ereje. Majdnem szdz szdzalékban. A barghaszt istenekbol alig egy’ csepp. 
Azok az dtkozott szellemidézok tulsdgosan leg)’engiiltek. Vajon mi szlvhatja el az 
erejiiket? Van egy’ kdrtya az Asztalon, a Haldl Hdzdban, amelynek mdr nagyon hosszu 
ideje nincs area. A Mdgus. Azt hiszem, éppen most taldltak rd egy’ dolgozot - egy 
ostoba diofej vigy’orog rola. Talamandas, hatalmas hibdt kovettél el. Ami pedig titeket 
illet, kedves barghaszt istenek, a jovoben tanuljatok ebbol az esetbol. Sose adjdtok 
kolcson a szolgditokat egy’ mdsik istennek, mert akkor nem sokdig maradhatnak mdr a 
ti szolgditok. Ehelyett a mdsik isten fegy’vert készit beloliik - és valoszinuleg a 
hdtatokba ddfi. 

Kedves barghaszt istenek, egy ragadozokkal teli vildgba érkeztetek, amely sokkal 
gonoszabb, mint a régi, megszokott kis birodalmatok. Szerencsétek, hogy itt vagyok. 

Belekapaszkodott az erobe. Az ågbaba megvonaglott, ågujjacskåit a varåzslo 
vållåba mélyesztette. Fiirge Ben gondolatban hatårozottan megragadta a Csuklyås 
hatalmåt, és maga felé kezdte hiizni. Gyere, te fattyu, beszédem van veled! Okolbe 
szoritott kezében megérezte a durva szovetet, amelyet rångatott, hiizott volna vissza 
valaki. A varåzslot megesapta a Halål szele - Csuklyås jelenléte immåron 
letagadhatatlannå vålt. Az isten borzasztoan diihos volt. 

S egy halando kezében teljesen tehetetlen is. 

Fiirge Ben felnevetett. 

- Ennyit a hatårvonalakrol. Szovetséget akarsz velem kotni, Csuklyås? Rendben 
van, meggondolom a dolgot, és félreteszem az ellenszenvem. De most azonnal mondd 
el, miben såntikålsz. 

- Atkozott bolond! - Csuklyås hangja mennydorgott Fiirge Ben fejében, s fåjdalmat 



is okozott neki. 

- Csendesebben - sziszegte Fiirge Ben kiilonben egészen kirångatlak ide, és 
akkor nem Fener lesz az egyetlen, aki egyenlo esélyekkel indul. 

- Meg kell tagadni a Låncok Håzåt! 

A varåzslo pislogott, mert nem egészen ilyen beszélgetésre szåmitott. 

- A Låncok Flåza? Fiat nem a mérget akarjuk kiiktatni? Flamvas låza, a fertozott 
Uregek... 

- Meg kell gy’6zni az Asztal Mesterét, halando. A Nyomorék Isten Håza... kovetokre 
talålt... 

- Vårj egy percet! Kovetokre? Az istenek korében? 

- Arulok vannak kdztiink. Poliel, a Pestis Istennoje a Låncok Kirålya mellett 
Kancellåri clmre pålyåzik. Egy’ Himokot is... verbuvålt mår. Egy > osi harcos a 
Haramia posztjåra pålyåzik, s egy’ tåvoli vidéken megvan mår a Halando Kard is. 
Mowri magåhoz oleli a Hårmat - Nyomorékot, Lepråst és Bolondot -, melyek a 
Szdvo, a Komuves és a Katona helyett szerepelnek. A legrosszabb azonban az utolso 
kårtya, amely koriil egy osi ero korvonalazodik... halando, az Asztal Mesterének 
låtnia kell, micsoda veszély fenyegeti a vilågot. 

Fiirge Ben elkomorodott. 

- Paran kapitåny nem az a kimondott vak gyerek, Csuklyås. Ellenkezoleg, 
valosziniileg még nålad is tisztåbban låtja a helyzetet, de mindenképpen sokkal 
tårgyilagosabban, és nekem valami azt siigja, hogy amikor dontésre keriil a sor, éppen 
erre a tårgyilagossågra lesz sziikség. Mindegy, lehet, hogy neked a Låncok Flåza a 
legnagyobb gondod, nekem viszont az Uregeket tåmado méreg. - És az, amit 
Hamvassal tesz. 

- F élrevezettek, varåzslo - rossz uton jårsz. A Pannioni Dommiumban nem talålsz 
majd semmilyen vålaszt vagy’ megoldåst, mert a Pannioni Låto egy > egészen mås 
tdrténet kozéppontja. 

- Erre magamtol is råjottem, Csuklyås. De akkor is le akarom leplezni a 
nyavalyåst... és az erejét is. 

- De ettol nem jutsz elorébb. 

- Fliszed te - felelte Fiirge Ben vigyorogva. - Majd késobb még jelentkezem, 
Csuklyås. 

- És ugyan miért hallgatnålak meg, halando? Nem hallgatsz... 

- Meghallgattalak, de figyelj csak ide. Lehet, hogy a barghaszt istenek most még 
zoldfiiliiek és tapasztalatlanok, de nem marad ez mindig igy. Kiilonben is, a fiatal 
istenek åltalåban veszélyesek. Fla most megsebzed oket, sosem feledik, hogy kinek 
koszonhetik a sebhelyet. Segitséget ajånlottål nekik, Csuklyås, iigyhogy tedd is ezt. 

- Csak nem fenyegetsz? 

- Most akkor ki nem figyel a måsikra? Nem fenyegetlek, hanem figyelmeztetlek. S 
nem csak a barghaszt istenek miatt. Flamis igen iigyes Flalando Kardot talålt magånak 
- te nem érzed ot? Itt vagyok, legalåbb ezerlépésnyire tole, kozottiink minimum hiisz 
fal emelkedik, és mégis érzem az erejét. Egy halåleset okozta fåjdalomba burkolozik, 
valaki meghalt, aki kozel ållt hozzå, most mår te birtoklod a lelkét. Ez a Flalando 



Kard nem szeret téged, Csuklyås. 

- Csak nem gondolod, hogy nem driiltem mindannak, amit adott nekem? Hamis 
lelkeket igért, és halando kovetdje sokat åt is segitett az én vilågomba. 

- Mås szoval, a Nyår Tigrise és a barghaszt istenek tartottåk magukat a 
megållapodåshoz. Te is jobban teszed, ha koveted a jo példåt, és ebbe az is 
beletartozik, hogy elengeded Talamandast, amikor kell. Tartsd magad a megållapodås 
szelleméhez, Csuklyås... vagy talån semmit sem tanultål a Dassem Ultor esetében 
elkovetett hibåidbol? - A varåzslo érezte, hogy a Halål Ura csaknem felrobban a 
diihtol, de az isten nem mondott semmit. - Håt igen - morogta Ftirge Ben jobb is, 
ha ezt åtgondolod. Kozben tedd meg, kérlek, hogy nekiereszted az erodet annyira, 
hogy åtjussak a barghasztok tomegén, a Rabtorony elotti térre. Ezutån huzodj vissza, 
eléggé ahhoz, hogy Talamandas megkapja igért szabadsågåt. Kukucskålhatsz festett 
szemén keresztiil, ha akarsz, de ne gyere kozelebb, csak akkor, ha hivlak. 

-Egy szép napon az enyém leszel, halando... 

- Az mår egyszer biztos, Csuklyås. Addig is érd be a vårakozås izgalmåval, 
rendben? - a varåzslo ezutån elengedte az isten koponyegét. Csuklyås elhuzodott tole. 

Az ero egyenletesen érkezett, s a légåramlatok szépen elusztattåk Fiirge Bent és az 
ågbabåt a barghaszt ponyvåk fdlott. Talamandas felszisszent. 

- Mi tortént? Én, huh, egy pillanatra eltiintem. 

- Minden rendben - mormogta a varåzslo. - Megfelelo az erod, ågbåbu? 

- Igen, az. Ezt tudom hasznålni. 

- Orommel hallom. Most tehåt menjiink a térre. 

Az égbolt csillagait flist takarta. Paran kapitåny a Rabtorony bejårata elott, a széles 
lépcson iildogélt. Pont veie szemben, egy széles ut végében ållt az orhåz. Nyitott 
ajtajån keresztiil låtszott mogotte a tér is, ahol a sumsodo kodben barghasztok 
tåboroztak. 

A malaza fåradt volt, mégsem tudott aludni. Gondolatai szåmtalan irånyba 
kalandoztak mår azota, hogy két oråval koråbban elvålt Kafåltol. A teremben még 
mindig dolgoztak a barghaszt såmånok: szétszedték a régi kenukat, és elhordtåk az osi 
fegyvereket. Azon a termen és azon a muveleten kiviil gyakorlatilag az egész 
Rabtorony csendes és kihalt volt. 

Parannak az iires folyosok és termek låttån azonnal a sziilei untai håza jutott eszébe 
- az is ilyen iires lehetett, hiszen a sziilei meghaltak, Felisin valamilyen bånyåban 
raboskodott tobb ezer mérfoldnyire az otthonåtol, Tavore pedig valosziniileg a 
Csåszåmo palotåjåban, egy lakosztålyban éldegélt. 

Egy håz, emlékek orzoje - szolgåk, orok sem nagyon maradhattak, csak a 
patkånyok. Vajon ellovagolt-e elotte valaha a Végrehajto? Gondolatai kozé 
befiirakodhatott vajon a mult? 

Tavore nem az a tipus volt, aki csak egy percet is szån az emlékeknek. Brutålisan 
racionålis volt, pragmatista, ugyanakkor ezertiiskéjii siindiszno is - mindenkit 
felnyårsalt, aki csak a kozelébe merészkedett. 

A Csåszårno bizonyåra nagyon elégedett uj Végrehajtojåval. 



S veled mi lehet, Felisin? Széles mosolyoddal, tåncolo tekinteteddel? Az Otataral- 
bånyåkban nincsen erkolcs, nincs semmi, ami megyédhetne az emberi természet 
legsdtétebb részétol. Persze biztosan a szårnya ala vesz valaki - vag y egy’ strici, vag y 
egy bandita. 

Egy viråg, akit eltaposnak. 

De a novéred biztosan tervezi a kimenekitésed - ennyire azért ismerem ot. 
Valoszumleg kiilddtt veled eg)’-két ort is, hogy vigyåzzanak råd... 

Akit kimenekit, az mår nem gy’ermek lesz. A mosoly eltiinik, s az egykor csibészes 
szempårbol halålos gyiilolet sugårzik majd. Mås megoldåst kellett volna vålasztanod, 
novérkém. Istenem, inkåbb olted volna meg Felisint rogton - az valoban kegyes lett 
volna. 

Attol félek, egy’ napon még drågån megfizetiink a rossz vålasztåsodért... 

Paran a fejét csovålta. Nem volt valami irigylésre mélto csalådja. A sajåt kezunkkel 
téptiink szét minden koteléket. Most mi, testvérek, mindhårman mås sorsot kaptunk, s 
nem onszåntunkbol. Még sosem låtszott ilyen tåvolinak a lehetoség, hogy ezek a 
sorsok valaha is osszefutnak még. 

A lépcsot elotte hamu boritotta; mintha a vårosban torténteket csak maga a ko élte 
volna tul. A sotétség szomorkås, gyåszos hangulatot teremtett. Minden hang, 
amelynek az éjszakåt kisérnie kellett volna, hiånyzott. A Csuklyås a kozelben jår ma 
éjjel... 

Mogotte a dupla ajto egyik szårnya kinyilt. A kapitåny håtrapillantott, aztån 
biccentett. 

-Halando Kard... låtom, jot... pihentél. 

A nagydarab harcos elfintorodott. 

- Ugy érzem, csak egy hajszålon rnult, hogy életben maradtam. Eroszakos egy 
noszemély. 

- Hallottam mår ezt mås férfiaktol is, és mindig elégedett felhanggal mondtåk. Te 
is. 

Zsémbes elkomorodott. 

- Nahåt, tényleg. Ez vicces. 

- Elég széles ez a lépcso. Ulj le, ha van hozzå kedved. 

- Nem zavarnålak a magånyodban, kapitåny... 

- Kérlek, maradj, hiszen nem élvezem a magånyt. Tul sok a sotét gondolatom, 
amikor egyedid maradok. 

A Halando Kard elorelépett, majd lassan leereszkedett a lépcsore Paran mellé. 
Meglazitott, rozsdås és szakadozott påncélzata kozben zorgott és nyikorgott. Térdére 
tåmasztotta alkaijåt, kesztyus keze logott a levegoben. 

- Ugyanez az åtok kinoz engem is, kapitåny. 

- Akkor nagy szerencse, hogy råtalåltål Hetånra. 

- A gond csak az, hogy o meg telhetetlen - morogta Zsémbes. 

- Mås szoval, kettonk koziil te vagy az, aki a magånyt kereste, és én zavarlak. 

- Nem zavarsz, egészen addig, amig a håtamra nem måszol. 

Paran bolintott. 



- Nem vagyok az a macskås tipus - huh, bocsånat. 

- Semmi baj. Ha Hamisnak nincs humorérzéke, akkor ez az 6 baja. De biztosan van 
neki, kiilonben nem engem vålasztott volna Halando Kardnak. 

Paran végigmérte a férfit. A csikos tetovålås alatt olyan arcot låtott, amely kemény 
éveket tudhatott maga mogott. Cserzett volt, durva, szeme pedig most, hogy a 
tigrisisten ereje a hiisåban, a vérében volt, valodi macskaszemmé alakult. De a szem 
kb r ul nevetoråncok låtszottak... 

- En ugy låtom, hogy Hamis jol vålasztott... 

- Ha eskiiket vagy mély vallåsossågot vår, akkor tévedett. A Csuklyås tudja, még 
harcolni sem szeretek. Akkor meg hogyan szolgålhatnåm a Hare Istenét? 

- Azt hiszem, jobb, hogy téged vålasztott, és nem egy kockafeju, vérszomjas alakot, 
Zsémbes. Szåmomra pozitlv tulajdonsåg, ha valaki vonakodik elokapni a kardjåt. Az 
istenek is tudjåk, milyen ritka dolog ez manapsåg. 

- Nem is tndom. Ez az egész våros nagyon vonakodo volt. A papok, a gidråk, még 
a Sziirkekardok is. Ha lett volna mås lehetoség... - vållat vont. - Ugyanez igaz råm is. 
Ha nem tortént volna mindez Jegessel és Pihével, akkor most én is ott lennék a tobbi 
civillel az alagutban. 

- Jeges az a baråtod, aki torott torrel jår, ugye? De ki az a Pihe? 

Zsémbes elforditotta a fejét. 

- Egy måsik åldozat, kapitåny - hangjåban keseruség vegyiilt. - Egy ujabb åldozat 
az liton. Hallom, a malaza hadsereg innen nyugatra van, és erre tart, hogy 
csatlakozzon ehhez az åtkozott håboruhoz. Miért? 

- Atmeneti elmezavar. Elfogytak az ellenségeink. 

- Katonahumor. Sosem értettem. Ennyire fontos nektek a hare? 

- Ha ezt most tolem kérdezed, személyesen, akkor nem, nekem aztån nem fontos. 
De az olyan emberek szåmåra, mint Félkaru Dujek és Pålinkås, ez az élet értelme. Ok 
a torténelem alakitoi. Ajåndék rejtozik benniik: a képesség, hogy tudnak parancsolni. 
Amit tesznek, azzal åtalakitjåk a tudosok térképeit. Ami pedig a kovetoiket, a 
katonåkat illeti, azt hiszem, ok hivatåsnak tekintik a harcolåst, s valosziniileg ez az 
egyetlen olyan teriilet, ahol érvényesiilni tudnak. Ok a parancsnokaik megvalosult 
akaratai, és egyenként mind-mind a torténelem alakitoi. 

- És mi van, ha a parancsnokaik ongyilkos bolondok? 

- Minden katona panaszkodhat a felettese ellen. Még a legutolso gyalogsågi katona 
is a taktika nagymestere, senkit sem lehet åtvågni. De az igazsåg az, hogy a Malaza 
Birodalomnak hagyomånyosan jo, hozzåérto parancsnokai vannak. Kemények és 
igazsågosak, s legtobbszor megmåsszåk az egész ranglétråt. El kell ismerni, hogy a 
nemesek osztålya, amelyhez sajnos én is tartozom, mindent megtett, hogy elziillessze 
a katonasågot. Ha én is ehhez a tendenciåhoz csatlakoztam volna, mår Okol lehetnék 
valamelyik gyarmaton - persze nem a tapasztalatom és a tehetségem miatt. 
Elegendoek lettek volna a kapcsolatok is. A Csåszårno végiil felfedezte a rothadåst, és 
tett is ellene - csak sajnos tul késon. 

- De akkor mi a fenéért helyezte torvényen kivtil Félkaru Dujeket? 

Paran egy percig hallgatott, majd vållat vont. 



- Gondolom, a politika miatt. A muszåj nagy ur, még egy Csåszåmo szåmåra is. 

- Nekem ez biizlik - motyogta Zsémbes. - Nem hiszem, hogy ilyen konnyen 
eldobnå valaki a legjobb hadvezérét. 

- Lehet, hogy igazad van, én nem tudok magyaråzatot adni. Az biztos, hogy 
valamilyen régi sebek léteznek Dujek és a Csåszåmo kozott, amelyek sehogy sem 
akarnak begyogyulni. 

- Paran kapitåny, te tul nyiltan beszélsz, s ezzel csak magadnak årthatsz. Nem 
mintha én båntani akamålak, félre ne érts. De nyilt vagy és oszinte, s ezért egy nap 
még akasztofåra is juthatsz. 

- Van még mås is, Halando Kard. Feltunt egy uj Håz, ame ly bebocsåttatåst akar 
nyerni a Sårkånyok Asztalåba. A Håz a Nyomorék Istené. Érzem a nyomåst: 
szåmtalan isten hangjåt, és mind azt sikoltozza, hogy tagadjam meg a belépést, mivel 
ugy tiinik, nekem az a keresztem, hogy ilyen dontéseket kell hoznom. Megåldjam a 
Låncok Håzåt, vagy ne? Az åldås ellen rengeteg érv szol, és nincs sziikségem 
semmiféle istenre, hogy ezt a fiilembe sugja. 

- És hol itt a probléma, kapitåny? 

- Egyszem. Van egy magånyos hang, mélyen bent, olyan mélyre temetve, hogy alig 
hallani. Egy magånyos hang, Zsémbes, amely éppen az ellenkezojét koveteli. Azt 
kéri, adj am åldåsom a Låncok Håzåra. Azt mondja, muszåj beengedni a Nyomorék 
Isten Håzåt a Sårkånyok Asztalåba. 

- És kinek a hangja kiåltja ezt az oriiltséget? 

- Azt hiszem, az enyém. 

Zsémbes egy kis ideig hallgatott, de Paran érezte, hogy a férfi tigristekintete orå 
szegezodik. Aztån a Halando Kard elfordult, és vållat vont. 

- Nem sokat tudok a Sårkånyok Asztalårol. Josolnak belole, ugye? Sosem érdekelt 
az ilyesmi. 

- Engem sem - ismerte be Paran. 

Zsémbes éles hangon felnevetett, aztån lassan bolintott. 

- Mit is mondtål nekem az imént? A Håboru Uråt jobb, ha egy olyan ember 
képviseli, aki megveti a harcot, és nem egy olyan, aki imådja azt. Tehåt logikus, hogy 
egy olyan ember az Asztal Mestere, aki nem ismeri, és nem egy olyan, aki egész 
életében ezzel foglalkozott. 

- Lehet benne valami. De ettol én még mindig kutyåul érzem magam. 

- Håt igen. - Kis habozås utån folytatta: - Éreztem, hogy az istenem a szavaid 
hallatån megrettent, kapitåny; mår attol, amit a Nyomorék Isten és a Låncok Håza 
kapcsån mondtål. De ahogy mår mondtam, én nem vagyok koveto. Måsként låtom a 
helyzetet, mint o. Ha Hamis reszketni akar, håt az 6 baja. 

- Furcsa, hogy ennyire nem félsz, Zsémbes. Ugy tiinik, te nem låtsz semmiféle 
veszélyt abban, ha legitimmé teszem a Låncok Håzåt. Miért? 

A férfi vållat vont. 

- Pedig magad is kimondtad a kulcsszot. Legitimitås. A Nyomorék Isten most kiviil 
van az egész nyavalyås koron, ami annyit tesz, hogy nem koti ot semmilyen szabåly... 

Paran hirtelen folegyenesedett. 



- Ez az! A Csuklyås vigyen el, igazad van! Ha megåldom a Låncok Håzåt, akkor a 
Nyomorék Istent ezåltal... megkotom! 

- Igen, Igy 6 is csak egy lesz a sok jåtékos koziil a pålyån. Most az a taktikåja, hogy 
kiviiliol akkor rug bele az egész sakktåblåba, amikor csak alkalma adodik. Ha 
bekeriil, ezt mår nem teheti meg. En legalåbbis igy låtom, kapitåny. Tehåt amikor azt 
mondtad, hogy åldåsodat adnåd a Nyomorék Isten Håzåra, azt gondoltam: hol itt a 
gond? Szerintem teljesen logikus lépés lenne. Az istenek néha nagyon ostobåk tudnak 
lenni - biztos ezért hasznålnak minket, halandokat, amikor egyenes logikåra van 
sziikség. En azt tanåcsolom, fiu, hogy a magånyos kis hangra hallgass! 

- Jo tanåcs... 

- Lehet, hogy igen, lehet, hogy nem. Lehet, hogy én meg az Alvilåg tiizében 
végzem miatta, és az osszes isten fordit majd egyet a nyårsamon. 

- Legalåbb nem leszek magånyos - mondta Paran vigyorogva. 

- Jo, hogy mindketten utåljuk az egyediillétet. 

- Ez katonahumor volt, Zsémbes. 

- Igazån? De hiszen oszintén beszéltem, kapitåny! 

- Ah. 

Zsémbes råpillantott. 

- Most megfogtalak! 

Fiirge Bent a hideg légåramlat éppen a tér ragacsos kovére tette le. Elotte pår 
lépésre az orbodé ållt, azon tid pedig, a Rabtorony lépcsojén, Paran és a Halando Kard 
liltek egymås mellett a legnagyobb egyetértésben. 

- Éppen az a két ember, akivel beszélni akartam - motyogta a varåzslo, mikozben 
bezårta Serc Uregét. 

- Ha kérhetem, ne veszekedj tobbet - felelte Talamandas Fiirge Ben vållårol. - 
Ezek ketten igen nagy hatalmii emberek... 

- Nyugi - mondta a varåzslo. - Kizårt, hogy itt veszekedésre keriil sor. 

- Azért biztos, ami biztos, én låthatatlannå vålok. 

- Csak nyugodtan. 

Az ågbaba eltiint, bår a varåzslo még érezte a sulyåt, és a tunikåjåt markolo ujjakat 
is. A két férfi Fiirge Ben kozeledtére felpillantott. Paran biccentett. 

- Amikor utoljåra låttalak, låz gyotort. Oriilok, hogy jobban vagy. Zsémbes, ez itt 
Fiirge Ben, egy Hidégeto. 

- Mågus. 

- Az is. 

Zsémbes egy percig méregette Fiirge Bent, és Paran érezte, hogy a férfi tekintete 
mogott rejtozo vadållat nyugtalanul jårkålni kezd. 

- Halåltol biizlesz, és ez nekem nagyon nem tetszik - mondta végiil a dam. 

Fiirge Ben csak båmult rå. 

- Tényleg? Nemrég rossz személy tårsasågåban voltam. Undorito, elismerem, de 
sziikséges volt. 

- Csak errol van szo? 



- Nagyon remélem, Halando Kard. 

Zsémbes szemében még egyszer felvillant a fenyegeto fény, aztån lassan kihunyt. 
Vållat vont. 

- Egy Hidégeto mentette meg Jeges életét, ugyhogy visszafogom magam. Addig 
mindenképpen, mig azt låtom, hogy kopik... 

- Fogd fei ugy - mondta Paran Fiirge Bennek hogy jobb lenne, ha megmosdanål. 

- Nos - felelte a varåzslo oriilok, hogy viccelodni låtlak. Kellemes våltozås. 

- Sok minden våltozott mostansåg - mondta Paran. -Haa csapathoz csatlakoznål, 
ok a gidråk barakkjåban vannak. 

- Igazsåg szerint Pålinkåstol hozok iizenetet. 

Paran ismét kihuzta magåt iiltében. 

- Sikeriilt veie kapcsolatba lépned? Az Uregeket ért fertozés ellenére is? Ez 
figyelemremélto, varåzslo. Csupa fi.il vagyok. Kiildott uj utasitåst? 

- Brood ujabb megbeszélést hivott ossze - mondta Fiirge Ben. - Az osszes 
parancsnokkal beszélni akar, beleértve Zsémbest, Fliimbrall Taurt meg bårkit, aki a 
Sziirkekardok élén maradt. Atadnåd a meghivåst az itteni vezetoknek? 

- Igen, azt hiszem. Ennyi? 

- Ela van jelentenivalod Pålinkåsnak, elmondhatod, és én majd åtadom neki. 

- Koszonom, nem élek veie. Megtartom a mondokåmat a személyes talålkozåsig. 

Fiirge Ben elkomorodott. Legyen hat ugy. 

- Ami a tobbi dolgot illeti, jobb volna, ha négyszemkozt beszélnénk, kapitåny. 

Zsémbes mår ållt volna fei, de Paran kinyujtotta a kezét, és megållitotta. 

- Fiirge Ben, azt hiszem, itt és most meg tudnåm mondani, hogy mit akarsz 
kérdezni tolem. 

- Lehet, hogy meg tudnåd mondani, de szeretném, ha nem tennéd. 

- Az a te bajod. Egyenes leszek. Még nem dontottem el, hogy adjak vagy ne adjak 
åldåst a Låncok Flåzåra. Mi tobb, még semmivel kapcsolatban sem hoztam dontést, és 
jo idobe telik még, mire ez megvåltozik. Ne is probålj meggyozni. 

Fiirge Ben folemelte mindkét kezét. 

- Kérlek, kapitåny. Eszem ågåban sines nyomåst gyakorolni råd, hiszen nemrég 
engem is megszorongattak, tudom, milyen érzés. Maga Csuklyås volt az. Amikor 
valaki arra probål råbeszélni, hogy tegyek meg valamit, akkor az osztonom mindig azt 
sfigja, hogy éppen az ellenkezojét kellene tennem. Nem te vagy az egyetlen, aki szeret 
fiityiilni måsok véleményére. 

Zsémbes felkacagott. 

- Ez aztån a finom megfogalmazås! Ugy låtom, ma estére tokéletes tårsasågot 
talåltam magamnak. Folytasd, varåzslo! 

- Mår csak egyvalamit tennék hozzå - folytatta Fiirge Ben Parant vizslatva. - Egy 
észrevétel. Szerintem igaz, bår megeshet, hogy tévedek. Nem attol lettél beteg, 
kapitåny, hogy ellenålltål a hatalomnak, amelyet råd ruhåztak, hanem attol, hogy 
ellenålltål onmagadnak. Bårmit mondanak is az osztoneid, hallgass råjuk. Kovesd 
oket, és a pokolba minden måssal. Ennyi. 

- Ez a te tanåcsod vagy Pålinkåsé? - kérdezte Paran halkan. 



Fiirge Ben vållat vont. 

- Ha itt lenne, 6 is ezt mondanå. 

- Régota ismered ot, ugye? 

- Igen. 

Paran bolintott. 

- Ma éjjel magam is ugyanerre a kovetkeztetésre jutottam Zsémbes segitségével. 
Ugy tiinik, mi hårman hamarosan sok hatalmassågot felbosszantunk majd. 

- Hadd visitozzanak csak - morogta a Halando Kard. - A Csuklyås tudja, tobbet is 
megtettiink mår, mint amit rank osztottak, mig ok csak iiltek a babérjaikon, és 
nevettek. Ideje felhiizni a kesztyiit a måsik kézre is. 

Fiirge Ben felsohajtott. Rendben, Csuklyås, nem nagyon probåltam ot meggydzni, 
de csak azért, mert Paran nyilvånvaloan nem hallgatott volna råd. S most, hogy 
jobban belegondolok, azt is értem, miért. Ugyhogy fogadd meg a tanåcsomat: Låncok 
Håza bizony lesz, erre késziilj fei. Van elég idod rå... tdbbé-kevésbé. 

Ah, még valami. Te meg a tobbi isten tulsågosan régota irånyitjåtok mår az 
eseményeket. Lépjetek kicsit håtra, és hagyjåtok érvényesiilni a halandokat... azt 
hiszem, jo pår meglepetés ér majd benneteket. 

Sovånyak voltak, porosak, de éltek. Capustan tuléloi elojottek az utolso 
alagiitlejårobol is, amikor keleten az égbolt vilågosodni kezdett. Såpadtan, félve 
botorkåltak a fåklyafényben, aztån a téren csak tiprodtak egy helyben - mintha 
elvesztek volna abban a vårosban, amelyet nemrég még az otthonuknak neveztek. 

Itkoviån Lélekpajzs ismét a lovån iilt, bår minden gyorsabb mozdulattol megszédiilt 
- a feje kovålygott a fåradtsågtol és a fåjdalomtol. Feladata most csak az volt, hogy 
låthato legyen, hogy jelen legyen. Ismeros, felismerheto, megnyugtato alakként. 

A tervek szerint a Maszkok Tanåcsånak papjai reggeltol akartåk végigjårni a vårost, 
hogy ok is megnyugtassåk az embereket, hogy a lakosok låthassåk: marad még 
autoritås a vårosban, hogy valaki irånyitja az eseményeket, hogy az élet mostantol 
ismét elkezdodhet. De most még sotét éjszaka volt - Itkoviån azért vålasztotta ezt az 
idoszakot az alagutak kiiiritéséhez, hogy csokkentse a lakosokat éro sokkhatåst a 
kornyezet miatt. A papok békésen aludtak a Rabtoronyban, a Sztirkekardok pedig, 
akik az alagiitbol kilépo tårsaikkal egyiitt osszesen håromszåztizenkilencen maradtak, 
ott voltak minden kijåratnål és minden fontos csomopontban. Azért voltak jelen, hogy 
betartassåk a polgåri torvényeket, és rendet tartsanak az elkovetkezo események 
sorån, de Itkoviån tudta, hogy a pszichologiai hatås a legfontosabb. 

Mi vagymnk a védok. És még talpon vagyunk. 

A sotétség volt a gyåsz, a hajnal sziirkesége pedig jol illett a gyozelemhez - a 
nyomås csokkenését jelképezte, és talån enyhitette a veszteségek miatt érzett 
fåjdalmat is. Persze az egyéni gyåszon nem lehetett ilyen konnyen segiteni - a sors 
kegyetlenségén, amely mindenkit måsként érintett meg -, de a Sztirkekardok 
egyszeriien, åm biztosan jelen voltak. Valosåggal a våros jelképei lettek. 

És még talpon vagymnk. 

Itkoviån ugy gondolta, ha ezt a feladatot végrehajtjåk, azzal felbomlik a 



szerzddésiik is. A rendfenntartåst råhagyhattåk a Rabtoronyban lévo gidråkra. A 
megmaradt Sziirkekardok elhagyhattåk a vårost, hogy valosziniileg sose térjenek 
vissza tobbé. A Lélekpajzsot leginkåbb a csapat jovojét érinto kérdések 
foglalkoztattåk a legjobban. Hétezerbol håromszåztizenkilencre csokkent a létszåm - 
olyan ostrom volt ez, amilyenbol a Sziirkekardok talån sosem épiilhettek lijjå. De 
onmagåban még ez a borzalmas veszteség is kezelheto lett volna. Am ott volt még 
Fener eltiinése a birodalmåbol. Itkoviån iigy gondolta, hogy egy erejét vesztett istenre 
feleskiidott sereg semmiben sem kiilonbozik a szimpla zsoldoscsapatoktol - egy rakås 
semmirekello, illetve elszortan néhåny rendes katona. Egy arannyal teli zacsko nem 
helyettesithette az elveszett motivåciot; kevés olyan sereg volt, amely joggal 
mondhatta magåt becsiiletesnek és tisztességesnek; kevesen tartottak ki, ha menekiilni 
is lehetett. A verbuvålås is problémåt jelentett. A Sziirkekardoknak jozan, gerinces 
emberek kellettek; olyanok, akik el tudtåk fogadni a legmagasabb fokii fegyelmet; 
olyanok, akiknek az eskiitétel valoban jelentett valamit. 

A Két Agyarra, hiszen nekem fanatikusokra lenne sziikségem... 

Ugyanakkor olyan embereket kerestek, akik mindezek mellett nem rendelkeztek 
kotottségekkel. Lehetetlen kombinåcio. 

S ha talåltak is volna ilyen embereket, ugyan kire eskették volna fei oket? Hamisra 
semmiképpen - annak a seregnek mår volt szive, Zsémbes és kovetoi személyében. 
Itkoviån még két harci istenrol tndott: északi istenek voltak, akiket itt a kozépvidéken 
és délen csak kevesen kovettek. 

Minek is nevezett Hetdn? Sosem hasonlitott engem macskåhoz vag y medvéhez. 
Nem. Az 6 szemében farkas voltam. 

Rendben, leg)>en håt... 

Folemelte a fejét, és addig fiirkészte a tiilélo Sziirkekardokat, amig rå nem akadt a 
magånyos lovasra. A no ot figyelte. Itkoviån magåhoz intette. Pår percbe beletelt, 
amig a no åtjutott lovåval a tomegen. 

- Uram? - jelentkezett, amikor odaért. 

- Keresd meg a kapitånyt! Nekiink, hårmunknak még el kell végezni valamit. 

A no tisztelgett és megforditotta a lovåt. Itkoviån figyelte, ahogy katonåja 
bekanyarodik egy mellékutcåba, majd eltiinik a szeme elol. Dontése teljesen logikus 
volt, bår szåmåra iiresnek tiint, mintha a felkésziilés utån mår nem maradna neki 
szerep. A Sziirkekardok ujjåéledése azonban fontosabb volt, mint a sajåt sorsa. Igy 
kell lennie. Nincs mås ut. Uj Hitet kell teremteni. És még mindig nem végeztem. 

Norul kapitåny idokozben talålt magånak egy lovat. Area a sisak pereme alatt 
oregebbnek tiint, mint pår nappal koråbban: tid hosszii ideig nem alhattak, egyikiik 
sem. Nem szolt semmit, amikor 6 és az lijonc megålltak a Lélekpajzs mellett. 

- Kovessetek, katonåk! - mondta Itkoviån, majd megforditotta a lovåt. 

Atkeltek a våroson, s kozben az ég egyre vilågosodott felettiik. Aztån az északi 
kapun åt elhagytåk a vårost. Harmadmérfoldnyire a faltol ållt egy domb - jurtåkban és 
såtrakban itt tåboroztak a barghasztok. A håtvédek tåbora volt ez, csak kis létszåmii 
orcsapat vigyåzta. A szåmtalan tiizbol flist szållt az ég felé - az idos férfiak és 



asszonyok mår nekilåttak a reggeli elkészitésének. Az utcåkon mår javåban 
szaladgåltak a gyerekek, halkabbak voltak, mint vårosi tårsaik, de pont olyan 
energikusak. 

A hårom Sziirkekard åtkelt a pannioni vonalak maradvånyai kozott, majd a 
kovetkezo barghaszt klån tåbora felé indultak. Itkoviån meg sem lepodott, amikor 
låtta, hogy a tåbor szélén féltucatnyi idos no vårja oket. Egy hullåm sodor minket, s a 
boszorkånyok biztos pont ugy> megérezték, mint én - ez igazolja, hogy’ a ddntésem jo 
volt. Ettol persze nem érezte magåt kevésbé kiégettnek. Fogd fei ugy, mint egy iijabb 
terhet, amit magad és a tdbbiek érdekében is fei kell vållalnod. 

Megållitotta a lovåt a barghaszt idosek elott. Egy hosszu percig senki sem szolt, 
aztån az egyik idos no intett. 

- Gyertek! 

Itkoviån leszållt a nyeregbol, s két tårsa is kovette példåjåt. Gyerekek futottak 
eléjiik, s vezették el håtasaikat. Az idosek a szoszolo vezetésével a tåbor foiitjån 
indultak el, s egy hatalmas jurta felé tartottak, amely a tiilso vegen ållt. A bejåratot két 
barghaszt harcos orizte. Az oregasszony råjuk sziszegett, mire a két férfi elosont. 
Itkoviån, a kapitåny és az ujonc kovették az oregasszonyt a jurta belsejébe. 

- Ritkån jon erre a helyre férfi - mondta a szoszolo, mikozben a kozépen ållo 
tiizhely tiiloldalåra keriilt, és leiilt egy kupac szormére. 

- Megtisztelo... 

- Dehogy! - felelte a no kacagva. - Ajultra kellene verni egy harcost, és 
idevonszolni, de még akkor is valoszinubb, hogy a fivérei és a baråtai 
megtåmadnånak, mielott elérnénk a bejåratot. Te, fiatalember, oregasszonyok kozé 
kerultél, és a vilågon nincs ennél szånalmasabb helyzet. 

- De nézz csak rå! - mondta egy måsik asszony. - Nem fél! 

- A leike tuzhelyében mår csak hideg hamu lakik - tette hozzå egy harmadik. 

- Mindegy - torkollta le oket az elso asszony. - Azzal, amit most tenni késziil, 
tuzvihart visz a fagyos erdokbe. Togctha és Farand, a szerelmesek, akik orokre 
elveszitették egymåst, a tél szivei, akik Laederon szivében és azon tiil iivoltenek - 
mind hallottuk mår ålmunkban ezeket a gyåszos vonyitåsokat, igaz? Kozelednek, de 
nem észak felol, oh, nem bizony! Most pedig ez a férfi... - elorehajolt, råncos arcånak 
minden vonåsa låtszott a tuz fényében. - Ez a férfi... 

Az utolso szavakat csak sohajtotta. 

Itkoviån nagy levegot vett, és az ujoncra mutatott. 

- A Halando Kard... 

- Nem - morogta az oregasszony. 

A Lélekpajzs elsåpadt. 

-De... 

- Nem - ismételte az asszony. - A Halando Kardot mår megtalåltåk. Létezik. 
Eldontott kérdés. Nézd meg a låny kezét, Farkas. Tid sok gyengédség van benne. O 
lesz a Desztriån. 

- Biztos... biztos vagy ebben? 

Az oregasszony bolintott. 



- 6 pedig - mutatott a kapitånyra - az lesz, ami te voltål eddig. El fogja fogadni a 
terhet. Te, Farkas, megmutattål mår neki mindent, amit tudnia kell. Ez a szemén 
låtszik, s abban, hogy szeret téged. Oszinte vålaszt fog adni mindenkinek. O lesz a 
Lélekpajzs. 

A tobbi idos helyesloen bologatott, és Itkoviån egy pillanatra ugy érezte magåt, 
mintha egy rakås varju kozé keriilt volna. Lassan Noml kapitånyhoz fordult. A 
veteran dobbenten nézett rå. 

- Uram, mit... 

- Meg kell tenni a Sziirkekardokért - mondta Itkoviån, aki csak nehezen tudta 
visszafojtani sajåt fåjdalmåt és keseriiségét. - Togg, a Tél Ura, a håbom egy régen 
elfeledett istene, akit a barghasztok Togchtånak neveznek. És elveszett tårsa, a 
nostény farkas, Fanderay. Barghasztul Farand. A csapatunkban mår tobb a no, mint a 
férfi. Hitet kell tenni, le kell térdelni a farkasistenségek elott. Te leszel a Lélekpajzs, 
katona. Te pedig - fordult a tågra nyilt szemii ujonchoz - a Desztriån leszel. A 
Sziirkekardok ezennel lijjåsziilettek. A dontést itt, ezek az asszonyok szentesitik. 

A kapitåny håtralépett, a påncélja megzordiilt. 

- Uram, te vagy a Sziirkekardok Lélekpajzsa... 

- Nem. Én Fener Lélekpajzsa vagyok, és Fener... elment. 

- A csapat gyakorlatilag megsziint létezni, uram - mutatott rå a veterån. - Nem 
valoszinii, hogy ujjåépiilhetne. A minoség... 

- Nektek fanatikusokra lesz sziikségetek. Ez elengedhetetlen. Uyen embereket kell 
keresnetek és talålnotok. Embereket, akiknek semmi sem maradt az életébol, a 
hitébol. Embereket, akik... elvesztek. 

Norul még mindig råzta a fejét, de a férfi mår låtta a szemében a felismerést. 

- Kapitåny - folytatta Itkoviån -, a Sziirkekardok délre mennek, a két kiilfoldi 
hadsereggel. Délre, a Pannioni Dominium ellen. S ha eljon a megfelelo ido, 
toborozhattok. Baråtaim, az embereket, akiket kerestek, a teneszkovik soraiban 
fogjåtok megtalålni. 

Ne féljetek, még nem hagylak el benneteket, baråtaim. Sokat kell még tanulnotok. S 
ugy’ låtszik, sehogy sem érek a feladataim végére. 

Låtta, hogy a no szemébe iiresség koltozik, és megijedt attol, amit tett. Voltak olyan 
dolgok, amelyeket sosem lett volna szabad osszetorni. Ez a legnagyobb bunom, hiszen 
a clmmel kapcsolatban - a hatalmas teherrel, amely a Lélekpajzs posztjåval jår - nem 
adtam neki vålasztåsi lehetoséget. 

Nem adtam neki vålasztåsi lehetoséget. 



Tizenkilencedik fejezet 


A sotét meglepetések napja volt az. 


A Gyiilekezo éve 
Koralb 


- Kovetnek benniinket. 

Eziistroka håtrafordult a nyeregben, szeme osszesziikiilt. Felsohajtott. 

- A két malaza testorom - némi habozås utån hozzåtette: - Nem hiszem, hogy oket 
le lehetne råzni. 

Knippe elmosolyodott. 

- Nyilvånvalo, hogy titkos tåvozåsod a tåborbol mågikus szempontbol mégsem 
sikeriilt olyan tokéletesen titkosra. Tehåt még tobb tanuja lesz az elkovetkezo 
eseményeknek. Szégyellos vagy tån kozonség elott? Ha igen, az szarvashiba... 

- Nem, Knippe, nem vagyok szégyellos. 

- Bevårjuk oket? 

- Valami azt sugja, hogy ok jobban szeretik igy, hogy megtartjåk a tåvolsågot. 
Menjiink tovåbb, dam. Mår majdnem ott vagyunk. 

Knippe koriilnézett a lankås, flives dombokon. A reggeli napfény éles volt, a széles, 
sekély volgyekbol a legkisebb årnyakat is elsoporte. A mogottiik egy kilométerre 
halado malazåktol eltekintve, teljesen egyediil voltak. 

- Ugy tiinik, szerény kis hadsereg a tiéd - ållapitotta meg Knippe. - Gondolom, 
Uregekbe åståk be magukat. 

- Az åldåsuk és åtkuk is egyben - felelte Eziistroka. - A por mindenekben - a T'lan 
Imass. 

Mikozben beszélt, és iigetésben haladtak, alakok jelentek meg a dombok oldalåban. 
Sovåny farkasok, akik némån kozeledtek. T'lan Ayåk, eloszor csak tucatnyian, aztån 
tobb szåzan minden oldal. Knippe oszvére håtrahokolt, sunyitott és råzni kezdte a 
fejét. 

- Nyugodj meg, te ordogfajzat! - kiåltotta a dam. Az ållat ettol persze még 
idegesebb lett. 

Eziistroka kozelebb léptetett, és egy érintéssel megnyugtatta az oszvért. Egy lapos 
tetejii dombhoz értek, amely két osrégi, régen kiszåradt folyomeder kozott 



emelkedett. 

A medrek szélesek voltak, partjuk enyhe lejtové erodålodott. Amikor felértek a 
dombtetore, Eziistroka megållitotta a lovåt, és leszållt a nyeregbol. Kmppe kovette a 
példåt. A T'lan Ayåk nem jottek kozelebb, csak koroztek a tåvolban. A farkasok mår 
tobb ezren voltak, s furcsån szellemszeriinek låtszottak a porban, amit jårkålåsukkal 
folkavartak. A rhivi és a dam mogott a két malaza is felvezette a lovåt a dombra. A 
Plan Ayåk nem torodtek veliik. 

- Meleg lesz ma - ållapitotta meg egyikiik. 

- Elég meleg - mondta a måsik. 

- Nem is rossz, hogy kimaradunk a tiilekedésbol. 

- Håt igen. Amugy se volt sok kedvem a teneszkovikkal harcolni. Az éhezo 
hadsereg szomoni låtvåny. Sétålo csontvåzak... 

- Valoban kiilonos låtvåny - szolt kozbe Kmppe. - Ha mindent egybevetiink... 

A két malaza elhallgatott, és a férfi felé fordult. 

- Elnézést, hogy megzavarom a kis beszélgetést - mondta Eziistroka nyersen de 
megkérnék mindenkit, hogy ålljon mogém. Koszonom, nem, még egy kicsit håtrébb, 
ha lehetne. Mondjuk, ot lépés. Igy jo lesz. Kérem, hogy senki se szoljon mostantol 
kozbe. 

Kruppe tekintete - és persze a két katonåé is - Eziistrokån tulra våndorolt, a domb 
koriili volgyre, ahol magas, szormébe oltozott, kiszåradt harcosok emelkedtek fei a 
kavargo porbol. Våratlan, félelmetesen néma gyiilekezo volt ez. 

A por mindenben - a T'lan Imass. 

De a por alakot oltott. Egyenetlen sorok, palafegyverek tompa csillogåsa, sziirke, 
fekete, rozsdabarna szinek kavalkådja a szåraz bor pergamenszerii, bronzos szinével 
keverve. Csontsisakok, némelyiken szarv vagy agancs - minden domboldalban csont 
csillogott, mint megannyi kavics a talajon. Nem volt szél, ami meglebbentette volna a 
csontsisakok alol kilogo hosszii, szåraz fiirtoket, s a nap fénye nem tudta eltiintetni a 
sisakok alatti sotét årnyat, amely a szemeket takarta. De minden tekintet Eziistrokåra 
szegezodott, sulyos, méltosågteljes pillantåssal. 

Egy percen beliil a folyomeder mindkét oldalon teljesen eltiint. Csak a Plan 
Imassok låtszottak, tobb tizezren, ahogy némån, mozdulatlanul ålltak. A T'lan Ayåk 
eltiintek a harcosok vonala mogott. Orok. Rokonok. Eziistroka a T'lan Imassok felé 
fordult. Csend volt. Kmppe megborzongott. A levego a halhatatlansåg erejétol 
szikråzott, haldoklo jég szaga érzodott, a veszteség fåjdalmas felhangjåval keveredve. 

Fåjdalom. Vagy’ talån igyy az drdklét tudatåban csak a fåjdalom hamvai. 
Mindannyiunk koriil osi tudås lebeg - ezt nem lehet megtagadni. De Kruppe nem 
tudja, igazi emlékek ezek? Valodiak? Az élo hus, a szél cirogatåsa, a gy’ermekek 
nevetése? A szeretet emlékei? 

Ha valaki megfagy, féluton az élet és haldl kdzdtt, vajon mi maradhat benne a 
halando érzelmekbol? Még a visszhang sem. Csak a jég emlékei, a jégé és semmi 
måsé. Az istenekre... mennyi fåjdalom... 

Alakok indultak Eziistroka felé. Fegyvertelenek, osi, régen kihalt ållatok 
szorméjébe oltozve. Kmppe tekintete az egyik alakra szegezodott, egy széles vållii 



Csontvetore, aki agancsos sisakot és sarki roka foltos borét viselte. A dam rådobbent, 
hogy ezt a személyt o mår ismeri. 

Ah, håt ismét talålkozunk, Pran Chole. Bocsåss meg, de a låtvånyodtol megszakad a 
szivem... attol, ami lett beloled... 

Az agancsos Csontveto szolt elsoként Eziistrokåhoz. 

- Megérkeztiink - mondta - a Måsodik Gyiilekezore. 

- Megérkeztetek - felelte Eziistroka mert hivtalak benneteket. 

A Csontveto lassan folemelte a fejét. 

- Téged egy Osi Isten segitségével teremtettek, régen. De a teremtés szivében az 
Imass természet ållt. Minden, ami ezzel jar, ott csorgedezik az ereidben sziiletésedtol 
fogva. A vårakozås hosszu volt, Hivo. Pran Chole vagyok, a Kron T'lan Imassoktol. 
Ott voltam K'ml mellett, amikor sztilettél. 

Eziistroka vålaszmosolya nem volt tiil kedves. 

- Tehåt te lennél az apåm, Pran Chole? Ha igen, ez a kis csalådi osszeborulås kissé 
mår elkésett. Mindkettonk szåmåra. 

Kruppét elontotte a szånalom. Régi harag volt ez, amelyet sokåig elfojtottak, ettol 
pedig keserii lett és szåraz. A Måsodik Gyiilekezo rossz szavakkal kezdodott, és talån 
ez meg is pecsételte az egész talålkozo hangulatåt. 

Pran Chole megtorni låtszott a szavak hallatån. Kiszåradt fejét lehajtotta, mintha 
elontotte volna a szégyen. 

Eziistroka, hogy’ tehetted ezt? 

- Ahovå akkor indultål, leånyom, oda nem kovethettelek - suttogta a Csontveto. 

- Håt persze - csattant fei a låny. - Végiil is, téged fogadalom kotott. Rituålé. A 
rituålé, az, amelyik hamuvå våltoztatta a sziveteket. Mindent a håbomért. De hiszen 
minden håboru ilyen, nem igaz? Elhagyni. Elhagyni az otthont. A szeretteinket - sot, 
magåt a szeretetet is. Vålasztottatok, és magatok dontottetek iigy, hogy mindent 
håtrahagytok. Håtrahagytatok mindent! Håtrahagytatok... - hirtelen elhallgatott. 

Kruppe lehunyta a szemét, és gondolatban befejezte a félbehagyott mondatot. 
Håtrahagytatok... engem. 

Pran Chole egy ideig még nem emelte fei a tekintetét, aztån folpillantott. 

- Hivo, mit vårsz toliink? 

- Hamarosan sor keriil erre is. 

Ekkor egy måsik Csontveto lépett elo. Vållån hatalmas bamamedve rothado 
bundåja volt, s iigy trint, mintha az ållat szeme pillantana ki a sisak pereme alol. 

- Okral Lom vagyok - mondta olyan hangon, akår a tåvoli mennydorgés. - Most 
Kron T'lan Imass minden Csontvetoje itt åll elotted. Agkor Choom. Bendal Home, 
Ranag Ilm és Brold Chood. Kron is, akit az Elso Gyiilekezon Hadvezérré 
vålasztottunk. Pran Choléval ellentétben, mi nem torodiink a haragoddal. Nem 
jåtszottunk semmilyen szerepet a teremtésedben vagy a sziiletésedben. De azt el kell 
årulnunk, hogy tévedésben élsz. Pran Cholét semmiképpen sem tekintheted apådnak. 
Itt åll, elfogadja a haragodat, mert az, aki. Ha van valaki, akit apådnak nevezhetnél, ha 
szukséged van egy arcra, amelyre a haragodat ziidithatod, akkor még vårnod kell, 
mert az, akit keresel, még nincs kozottiink. 



Eziistroka arcåbol lassan kifutott a vér, mintha nem szåmitott volna ilyesmire egy 
Csontvetotol. 

- Ni... nincs kozottetek? 

- A lelkeidet a Tellann Uregében kovåcsoltåk ossze, de nem a tåvoli miiltban - 
abban, amiben Pran Chole élt legalåbbis eloszor semmiképpen. Hivo, az Ureg, 
amelyben te késziiltél, nem måsé, mint az Elso Kardé, Onos T'oolané. Most klan 
nélkiili, egyediil jar, és a magåny megvåltoztatta az 6 Tellann erejét. 

- Megvåltoztatta? Hogyan? 

- Azåltal, amit keres, ami a szive mélyén lakozik. 

Eziistroka a fejét råzta, mintha nem akarnå elhinni a hallottakat. 

- És mi az, amit keres? 

A Csontveto vållat vont. 

- Hivo, ezt hamarosan magad is kideritheted, mivel Onos T'oolan hallotta hivo 
szavad. Sajnos késni fog. 

Kruppe figyelte Eziistrokåt, aki az ismét fejet hajto Pran Cholét nézte. A lå ny 
teremtésében végzett szerepe utån ez a Csontveto ajåndékot is adott neki - fokus zt a 
haragjånak, egy’ åldozatot, aki a låny diihét elviselheti. Emlékszem råd, Pran Chole, 
az ålmombol. Az arcodra, a szemedben låtott tdrodésre. Ha lenne båtorsågom, 
megkérdezném: valoban ilyen volt valaha minden Imass? 

Ujabb påros lépett ki a tomegbol. Az Okral Lom szavait koveto csendet egyikiik 
torte meg. 

- Ay Estos vagyok, a Logros T'lan Imassoktol - a Csontvetorol, aki magasabb, 
sovånyabb volt, mint a tobbiek, sarki farkas szorméje logott. 

Eziistroka szinte szorakozottan felelt: 

- Udvozollek, Ay Estos. Engedélyt adok a felszolalåsra. 

A T'lan Imass bolintott. 

- Logros csak két Csontvetot tudott kiildeni a Gyiilekezore, s ennek okåt szeretném 
most elmondani. - Kis sziinetet tartott, azutån, mivel Eziistroka nem fiizott 
megjegyzést az elhangzottakhoz, folytatta: - Logros T'lan Imass renegåtokat iildoz, a 
rokonainkat, akik megszegték az Eskiit. Biint kovettek el, amit meg kell torolni. Én 
jottem hat a Logros Klan képviseletében. 

Eziistroka megråzkodott, és nagy nehezen elforditotta tekintetét Pran Cholérol. 
Nagy levegot vett, és kihiizta magåt. 

- Azt mondtad - kezdte szintelen hangon -, hogy Logros kiildott még egy 
Csontvetot. 

A farkasruhås Plan Imass oldalra lépett. A mogotte ållo alak nehéz csontozatii volt, 
koponyåja durvån formålt. A no pikkelyes borkoponyeget viselt, amely a foldre 
omlott mogotte. Nem viselt sisakot, csupasz koponyåjån a szåraz boron csupån pår 
fehér hajszål årvålkodott. 

- Olar Ethil - mondta Ay Estos. - Elso a Csontvetok kozott. Eleint, az elso 
Lélekvesztett. Nem utazott velem, mivel Logros mås feladatot tiizott ki elé, amely 
messze vitte a klånjåtol. Az elmult években a Logros Klån tagjai koziil senki sem låtta 
Olar Ethilt, egészen eddig a napig. Eleint, sikerrol avagy kudarcrol szåmolsz be ma 



nekiink? 

Az Elso Csontveto fejet hajtott, majd Eziistrokåhoz fordult. 

- Hivo. Mikozben kozeledtem, te irånyitottad az ålmaimat. 

- Igen, bår akkor még nem tudtam, hogy ki vagy. Ezt måskor is megbeszélhetjiik 
majd. Mondd el nekem, milyen feladatot bizott råd Logros. 

- Logros elkiildott, hogy megkeressem a megmaradt T'lan Imass seregeket, akiket 
az Elso Gyiilekezon még låttunk. Az Ifaylékat, a Kerluhmokat, a Bentractokat és az 
Orshanokat. 

- És megtalåltad oket? - kérdezte a låny. 

- A Bentract T'lan Imassok négy megmaradt torzse Jacurukun van, de sajnos 
csapdåba estek a Kåosz Uregében. Hivo, azon a teriileten sikerteleniil kutattam. A 
måsik hårom torzsrol sajnos semmit sem deritettem ki. Ezek alapjån feltételezniink 
kell, hogy mår nem léteznek. 

Eziistrokåt kétségkiviil megråztåk Olar Ethil szavai. 

- Olyan sokan... - suttogta - elvesztek? - Knippe låtta, hogy a låny egy perc mulva 
mår ossze is szedte magåt. - Olar Ethil, mi dsztonozte Logrost arra, hogy éppen téged 
kiildjon? 

- Hivo, az Elso Tron mélto birtokosra talålt. Logrost a tron uj elfoglaloja utasitotta. 

- Ki az? 

- Egy halando, akit Kellanved neven ismernek. A Malaza Birodalom Csåszåra. 

Eziistroka egy hosszu percig hallgatott. 

- Persze. De most mår nem til a tronuson, igaz? 

- Mår nem iil rajta, de nem is mondott le rola. 

- Miért? Ah, persze, azért, mert nem halt meg, igaz? 

Olar Ethil bolintott. 

- Kellanved nem halt meg. Eloddé vålt, és elfoglalta az Arnyak Tronusåt. Ela 
valoban meghalt volna, akkor az Elso Tronus most gazda nélkiil lenne. De nem halt 
meg, igy a tron foglalt. Patthelyzetben vagyunk. 

- És amikor ez... megtortént, ti nem szolgåltåtok tovåbb a Malaza Birodalmat, s 
magåra hagytåtok Laseent az elso, legkeményebb évekre. 

- Bizonytalan idoszak volt az, Hivo. A Logros T'lan Imassok egysége megbomlott. 
A tulélo jaghutåk felfedezése a Jhag Odhanon pont jokor jott, åm csak kevés ideig 
terelte el a figyelmet. Azota mår tobb klånunk is visszatért a Malaza Birodalom 
szolgålatåba. 

- Ez a belso fesziiltség az oka annak, hogy most renegåtokat kell iildoznotok? 

Ah, visszatér ehhez a témåhoz - eszes gy^ermek. Ez valoban fontos informåcio. 
Renegåtok a Elan Imassok kozott... 

- Nem, Hivo. A renegåtok mås osvényt talåltak, amely eddig még rejtve maradt 
elolunk. Menekiilés kozben néha a Kåosz Uregének erejét is hasznåljåk. 

Kåosz? Vajon ki elott térdelhetnek most ezek a renegåtok? Nem, erre nem is 
gondolok még. Knippe ugy’ sejti, hogy > ez a fenyegetés még elég tåvoli. Mindent a 
maga idején... 

- Milyen a Lélekvesztett alakod, Olar Ethil? - kérdezte Eziistroka. 



- Amikor åtvåltozom, Tiam halhatatlan ikertestvére lesz belolem - Tiamé, minden 
sårkånyok nemzojéé. 

Tobb kérdés nem hangzott el. A tobb ezer T'lan Imass ållt némån, mozdulatlanul. 
Kiiippe szlve jo tucatnyit dobbant, és még mindig csend volt. Végiil megkoszoriilte a 
torkåt, és kozelebb lépett Eziistrokåhoz. 

- Ugy låtom, kislåny, hogy a parancsodra vårnak, bårmi legyen is az. Egy 
megfelelo utasitås... 

Eziistroka a férfi felé fordult. 

- Kérlek, nem kell tanåcsot adnod. Ez az én Gyiilekezom, Knippe. Ne szolj bele! 

- Hat persze, drågasågom. Bocsåss meg, hogy alkalmatlankodtam. Kérlek, ne 
habozz cselekedni. 

A låny elfintorodott. 

- Kotnyeles vénember! - Kmppe elmosolyodott. Eziistroka visszafordult a 
vårakozo T'lan Imassokhoz. - Pran Chole, kérlek, bocsåss meg az elobbi 
kirohanåsomért. 

A férfi felemelte a fejét. 

- Hivo, én vagyok az, akinek bocsånatot kell kérnie. 

- Nem. Okral Lomnak igaza volt. Rossz irånyba ziiditottam a haragomat. Olyan, 
mintha ezer életen åt vårtam volna erre a talålkozora, a vårakozås, a nyomås... 

Knippe megkoszoriilte a torkåt. 

- Ezer életen åt, kislåny? Nézd meg jobban azokat, akik elotted ållnak... 

- Koszonom, elég, Knippe. Hidd el, elboldogulok a segitséged nélkiil is. 

- Håt persze - mormogta a dam. 

Eziistroka ismét Pran Chole felé fordult. 

- Lenne egy kérdésem, hozzåd és a tobbiekhez. 

- Vårjuk a kérdést, Hivo. 

- Maradt még jaghuta a vilågban? 

- Tiszta vérii jaghutåt csak egyet tudunk, aki még e vilågban él. Egyet, aki nem 
istent szolgål, és nem is az Azath egyik Håzåban bujkål. 

- Ot pedig a Pannioni Dominium szivében lelhetjiik meg, igaz? 

- Igen. 

- Elohalott K'Chain Che'Mallékat irånyit. Ez hogyan lehetséges? 

Knippe észrevette, hogy a Csontveto habozik, mielott vålaszol. 

- Nem tudjuk, Hivo. 

- S ha o meghal, Csontveto, akkor mi kovetkezik? 

A Csontvetot låthatoan nagyon meglepte a kérdés. 

- Hivo, ez a te Gyiilekezod. Te hiis-vér lény vagy - a mi hiisunk és vériink, 
ujj åsziiletve. Ha meghal az utols 6 jaghuta is... 

- Egy perc tiirelmet, ha lehet! - kiåltotta Knippe, és elorelépett. Eziistroka 
tiirelmetleniil felszisszent, de a férfi nem håtrålt meg. - Pran Chole, emlékszel a bolcs 
Kruppére? 

- Igen. 

- A bolcs, okos Kmppére? Azt mondtad, hogy csak egy jaghutårol tudtok. Ez 



gondolom, a pontos megfogalmazås volt. De ez ugye nem egyenlo azzal, hogy nincs 
tobb jaghuta mår, csak egy? Tehåt nem vagy biztos a tudåsotokban, igaz? 

Olar Ethil felelt. 

- Halando, maradtak még mås jaghutåk is. Elzårtan. Rejtve - megtanultak nagyon 
jol elrejtozni elolunk. Tudjuk, hogy léteznek még tobben is, de nem talåljuk oket. 

- Mégis szeretnétek, ha hivatalosan vége lenne a håbomnak? 

A halhatatlanok soraiban mozgolodås tåmadt. Eziistroka odaperdiilt Kruppéhoz. 

- Elonnan tudtad, a fenébe is? 

Kruppe vållat vont. 

- Feloldatlan, feloldhatatlan fåjdalom. Szeretnék, ha mår tényleg csak por maradna 
beloliik. Ela lenne szemiik, Kruppe tisztån låtnå benne az igazat. A T'lan Imassok 
szeretnének meghalni. 

- De ez csak akkor lehetséges, ha a vilågon minden jaghuta meghal - mondta 
Eziistroka. - Mert ezt a terhet raktåk az én vållamra. Ez a sorsom. Meg kell 
sziintetnem a zsarnoksåg veszélyét, egyszer és mindenkorra. Csak akkor adhatom 
meg a T'lan Imassoknak a nemlétet; ezt kivånja tolem a rituålé, és a kotelességet nem 
dobhatom el. 

- Meg kell tenned a bejelentést, Hivo - mondta Okral Lom. 

- Igen - felelte a låny, még mindig Kmppét méregetve. 

- Szavaiddal - tette hozzå Pran Chole - megtorheted a rituåléban foglalt 
kotelességeket. 

A låny erre folkapta a fejét. 

- llyen konnyedén? De... - visszafordult a damhoz, és elkomorodott. - Kruppe, 
igen kellemetlen igazsågot kényszeritettél napvilågra. 

- Igen, Eziistroka, de nem azt az igazsågot, amit te most låtni vélsz. Nem, Kruppe 
egy ennél is mélyebbet mutatott meg, egy ennél is fontosabbat. 

A låny karba tette a kezét. 

- Éspedig? 

Kruppe tekintete végigsiklott a halhatatlan harcosok tengerén, a tekintetiiket kereste 
az årnyékban. Egy hosszii perc utån felsohajtott, s sohajåba fåjdalmas érzelmek 
vegyiiltek. 

- Ah, drågasågom, gondold åt még egyszer a dolgot. Fåjdalmas probålkozås volt ez, 
amely nem érdemel biintetést. A torténet legelejéhez kell visszamenniink. Az Elso 
Gyiilekezohoz. Akkor csak egy ellenség létezett. Egy nép, amelynek soraibol idorol 
idore zsarnokok nottek ki. De az ido mitlik, igaz? Most mår mindenhonnan zsarnokok 
és diktåtorok vesznek minket korbe - de jaghutåk ok? Nem azok. Emberek, legalåbbis 
nagy résziik halando, igaz? Az igazsåg mindenek felett? Rendben van. Eziistroka, a 
T'lan Imassok mår megnyerték a håbonit. Ha uj zsarnok emelkedne ki a még rejtozo 
jaghutåk koziil, a vilågot mår nem hodithatnå meg olyan konnyedén, mint régen. 
Vannak istenek, akik megållithatjåk; sot, egyszerii Elodok is képesek lehetnek rå! 
Olyan személyek, mint Fiirkész Anomander, Korlat - talån elfelejtetted, milyen sorsra 
jutott a legutolso Zsarnok? Elmiiltak mår a régi idok, Eziistroka. A jaghutåk és a Plan 
Imassok szåmåra is - Kruppe a låny vållåra tette a kezét, és mélyen a szemébe nézett. 



- Hivo - suttogta ezek a legyozhetetlen harcosok... fåradtak. Hihetetleniil 
kimeriiltek mår. Tobb szåzezer éve léteznek, egyetlen céllal. És ez a cél most mår... 
iiressé vålt. Lényegtelen, irrelevåns. Véget akamak vetni ennek, Eziistroka. Mår 
Kellanveddel és az Elso Tronnal megprobåltåk ezt elrendezni, de akkor sajnos nem 
sikeriilt. Ezért aztån megteremtettek téged. Erre a feladatra. Engedd el oket. Kérlek! 

Pran Chole vette åt a szot. 

- Hivo, el fogjuk pusztltani a jaghutåt, aki a Pannioni Dominiumban rejtozik. Aztån 
kérjiik, hogy vess véget az életiinknek. Ugy van, ahogy Knippe mondta. Nincs mår 
okunk létezni, igy hiiség nélkiil éliink, és ez elpusztlt benniinket. A renegåtok, akiket 
most Logros T'lan Imass iildoz, csupån az elsok. Még tobb tårsunkat el fogjuk 
veszlteni. 

Kruppe låtta, hogy Eziistroka reszket, de a låny osszeszedte magåt. 

- Håromszåzezer év utån én lettem az elso hiis-vér T'lan Imass. Az elso, és iigy 
låtszik, egyben az utolso is. 

- Tedd meg, amit kériink, Hivo, és az életed tovåbbi részében szabad vagy. 

- Håt milyen élet ez? Nem vagyok se rhivi, se malaza. Még halando sem vagyok 
egészen. Ez az, amit nem ért egyikotok sem! - Knippére és a két malazåra mutatott, 
majd korbe, mindenkire. - Egyikotok sem gondol bele! Még Paran sem, aki azt 
hiszi... Nem, azzal, hogy o mit hisz, majd måskor foglalkozom, ez nem råtok tartozik. 
T'lan Imassok! En a véretek vagyok, a fenébe is! Håromszåzezer év utån az elso 
gyereketek! Håt magamra hagytok megint? 

Kruppe håtralépett. Megint? Ah, istenem... Eziistroka... 

- Csend legyen! 

De nem lett csend. Ehelyett nyikorgås, surrogås hallatszott. Eziistroka és Kruppe a 
hang felé fordult. Azt låttåk, hogy a tobb tizezer T'lan Imass harcos térdre ereszkedik, 
s lehajtja a fejét. 

Olar Ethil volt az egyetlen, aki még ållva maradt. 

- Hivo, kériink téged, oldozz fei minket! - ezutån o is letérdelt. 

A jelenet megforgatta a kést Kmppe szivében. Képtelen volt megszolalni, még 
levegot sem kapott, csak novekvo rettegéssel nézte a szånalomra mélto tomeget. S 
amikor Eziistroka vålaszolt, a dam azt hitte, hogy a szive rogton meg is szakad. 

-Nem. 

A tåvolban minden oldalon feliivoltottek a farkasok. 

- A Csuklyås szakållåra! - mondta az egyik tengerészgyalogos. 

Igen, az 6 hangjuk a nem evilågi g)’åsz és szomoriisåg kifejezoje, s mint olyan, 
beletép a halandok szivébe. Oh, K'rul, most mihez kezdjiink? 

* 

- Az ember azt hinné, hogy az ilyen rovid életet élo népek korében nem divat a 
komplexitås. 

Pålinkås savanyiian elhiizta a szåjåt. 

- Ha ez bocsånatkérés akart lenni, Korlat, akkor sajnålom, de ennél iigyesebben 



kellene probålkoznod. 

A Tiste Andii felsohajtott, s nagyon emberinek tiino mozdulattal beleturt hosszu, 
fekete hajåba. 

- Vicceltem - folytatta a malaza. - A te esetedben, asszony, még egy vakkantåssal 
is megelégszem. 

A no szeme folvillant. 

- Igazån? Ezt meg hogy értsem? 

- Probåld ugy érteni, ahogy szåntam, kislåny. Nem nagyon élveztem az elmiilt pår 
napot, és szeretném, ha minden ugy lenne, mint azelott. Tessék, ennél egyszeriibben 
nem mondhattam el. 

A låny oldalra hajolt a nyeregben, és megfogta a férfi karjåt. 

- Koszonom. Ugy låtszik, mégis én vagyok az, akinek egyszeruen lehet csak 
elmondani mindent. 

- Erre nem felelhetek semmit. 

- Bolcs ember vagy, Pålinkås. 

Elottiik a siksågon - ugy két kilométerre onnan, ahol ålltak - teneszkovik tomege 
hullåmzott. Semmiféle rendszer nem volt az elhelyezkedésiikben, kivéve, hogy 
egyetlen lovas vezette fei oket, egy fiatal, vékony gyerek egy sovåny lovon. A 
fiatalember mogott kozvetlentil - Pålinkås ugy tippelte, o lehet Anaszter - tucatnyi no 
vonult. Kocosak voltak, olykor megeresztettek egy-egy sikolyt, s az oriilet és a sotét 
iszony auråja lengett korulbttuk. 

- Biztos ok a Holt Mag Asszonyai - mondta Korlat, amikor észrevette, mit néz a 
férfi. - Varåzserejiik van. Azt hiszem, ok alkotjåk az Elso Gyermek testorségét. 

Pålinkås megfordult a nyeregben, hogy szemiigyre vegye a mogotte sorakozo 
malaza légiokat. 

- Hol marad Fiirkész Anomander? Ez a csiirhe bårmelyik pillanatban tåmadåsba 
lendiilhet! 

- Nem fognak - mondta Korlat. - Azok a boszorkånyok érzik az uram kozelségét, 
és ettol nyugtalanok is. Figyelmeztetésképpen kiåltoznak kivålasztott gyermekuknek. 

- De vajon hallgatni fog råjuk? 

- Jobban tenné... 

Nem fejezhette be. Fiilsiketito hangorkån tåmadt. A teneszkovik tåmadåsba 
lendiiltek: hajtotta oket a félelmet eltorlo kényszer. A Holt Mag Asszonyai felol 
varåzslathullåm csapta meg Pålinkåst, s a szive furcsån bsszeszorult. 

Korlat odasziszegett neki: 

- Allj ellen a félelemnek, szerelmem! 

Pålinkås elohuzta a kardjåt, kihuzta magåt, és szembefordult a csapataival. A 
félelem varåzshullåma elérte oket, védelmi vonalukat ostromolta. Megroggyantak 
kissé, de egyikiik sem lépett el a helyérol. Egy perc miilva mår ismét szilårdan ålltak a 
låbukon. 

- Vigyåzat! - kiåltotta Korlat. - Az Uram teljes erejével érkezik! 

A légnyomås mintha megnott volna korulottiik, s a hatalmas, még låthatatlan sidy 
miatt mennydorgés is hallatszott. Az égbolt elsotétiilt. 



Pålinkås lova megbokrosodott, låba megroggyant egy pillanatra. Az ållat 
felnyeritett. Hideg, kesemyés szél tåmadt, elsiivitett Korlat és Pålinkås mellett, 
megdontotte a siksåg flivét, majd elérte a teneszkovikat. 

A Holt Mag Asszonyai håtraestek, s egymås hegyén-håtån vonaglottak a foldon. 
Mogottiik a csocselék elso sora probålt megållni, de a tomeg ereje åtcsapott fdlottiik. 
Az eloors egy pillanat alatt osszeomlott, csak vonaglo embermassza maradt belole, 
amelybol néhol kezek nyulkåltak ki. Sokakat eltapostak, agyonnyomtak. 

Az eziistsorényii fekete sårkåny alacsonyan szållt el Pålinkåsék felett, majd a siksåg 
folé keriilt ezen a hideg åramlaton vitorlåzva. A magånyos Anaszter mozdulatlanul 
vårta ot lova håtån, az ållat még csak nem is reagålt. A teneszkovik elso sorai 
emberfalként magasodtak az Elso Gyermek mogott. 

Fiirkész Anomander lecsapott a gyermekre. 

Hatalmas karmai bsszezårultak Anaszter koriil, és kiemelték ot a nyeregbol. A 
sårkåny, zsåkmånyåval a markåban, folfelé indult volna. Aztån szinte megfagyott a 
levegoben. Korlat felsikoltott. 

- Olyan, mintha mérget fogott volna! 

A sårkåny elhajitotta Anasztert. A fiatalember rongybabaként bucskåzott a 
levegoben. Kicsit messzebb, jobbra ért foldet a teneszkovik kozott, majd eltiint a 
szemek elol. Fiirkész Anomander osszekapta magåt, s lefelé forditotta nyil alakii fejét. 
Nyitott szåjjal tåmadt a teneszkovikra. 

Szåjåbol nyers Kurald Galain ero åradt. Hompolygo sotétség, amelyet Pålinkås 
egyszer régen Palås falai elott mår låtott. De akkor az ero célzott, irånyitott volt. S 
amikor Korlat åtvezette az Uregen, a Kurald Galain nyugodtnak, szelidnek tiint. De a 
most elszabaditott Osi Sotétség Ureg ereje vad volt és gyilkos. 

Tehåt a Kurald Galainnak van még egy’ bejårata - a sårkåny szåjån keresztiil. 

A széles, lapos erohullåm åtcsapott a teneszkovik folott. Testek lettek semmivé, az 
emberekbol csak a raha maradt, amerre a sotétség lecsapott. A sårkåny nyilegyenesen 
repiilt, igy egyenes volt a såv is, amellyel valosåggal kettészelte a parasztsereget. 
Amikor az elso ut végére ért, Fiirkész Anomander folemelkedett és megfordult, hogy 
måsodszor is åtsuhanjon az emberek folott. 

Nem volt mår rå sziikség. A teneszkovi hadero megtort, széthullott, a parasztok 
menekiiltek, amerre låttak. Pålinkås helyenként låtta, hogy a menekiilok egymåsra 
tåmadnak - mint amikor a kutya a sajåt sebébe harap. Értelmetlen gyilkolås, 
onpusztitås, a vak, hatårtalan rettegés velejåroi. 

A sårkåny megfordult a tomeg folott, de måsodszor mår nem nyitotta meg az 
Uregét. Aztån Pålinkås låtta, hogy Fiirkész Anomander oldalra kapja a fejét. A 
sårkåny lejjebb ereszkedett, s rogton széles såv is nyilt elotte: a teneszkovik 
félreugrottak az utjåbol. Csak féltucatnyi alak maradt a foldon, mocorogva - lassan, 
fåjdalmasan megprobåltak låbra ållni. 

A Holt Mag Asszonyai voltak. 

A sårkåny, amely mår két méterre sem volt a foldtol, megremegett, s gyorsan 
åtalakult a Hold Sziilottének Uråvå. Emberi formåban lépkedett tovåbb az asszonyok 
felé. Håtranyult, hogy kivonja a kardjåt. 



- Korlat... 

- Sajnålom, Pålinkås. 

- Megfogja... 

- Tudom. 

Pålinkås iszonyodva låtta, hogy az Ur kozben eléri az elso Asszonyt: egy piipos, 
csiinya némbert, aki a derekåig sem ért, és megsuhintja a Dragnipurt. 

A fej a porba hullott, frocskolo vér kiséretében. A test tett még egy håtborzongato 
lépést oldalra, majd osszeomlott. Fiirkész Anomander a kovetkezo asszonyhoz lépett. 

- Nem... ez igy nem helyes... 

- Kérlek... 

Pålinkås nem hallgatott Korlatra, eloreindult a lovån. Vågtåban ereszkedett alå a 
domboldalon, aztån a sik terepre érve vadåszvågtåban szåguldott tovåbb. Egy 
måsodik és egy harmadik asszony is meghalt, mire a malaza odaért. Éppen a Sotet Ur 
elott fékezett le. A Hold Sziilottének Ura kénytelen volt megållni. Meglepetten nézett, 
majd elkomorodott. Észrevette azt, amit Pålinkås csak utåna érzékelt: még mindig a 
kezében volt a kardja. 

- Hagyd abba! - mondta. 

- Allj félre, baråtom. Amit teszek, az kegyes... 

- Nem, ez itélet, Fiirkész Anomander - a kardra pillantott. - És annak végrehajtåsa 
is egyben. 

Az Ur keserii mosollyal felelt: 

- Magad is tndod, hogy ez nem egészen igy van. Mindenesetre iigy érzem, jogom 
van itélkezni... 

- Ezt nem tagadom, Fiirkész Anomander. 

- Ah, tehåt a... biintetéssel van bajod. 

- Igen. 

Az Ur eltette a kardjåt. 

- Akkor tedd meg te, baråtom. De gyorsan, mert kezd visszatérni az erejiik. 

A malaza megborzongott a nyeregben. 

- Nem vagyok hohér. 

- Most vagy az lesz beloled egy kis idore, vagy félreållsz. Dontened kell. 

Pålinkås megforditotta a lovåt. A maradék hét asszony valoban kezdte visszanyerni 

az eszméletét, bår a parancsnok a legkozelebbi no oreg, sårgås szemében még 
zavarodottsågot és oriiletet låtott. 

A Csuklyås vigyen el... 

Elinditotta a lovåt, s meglenditette a kardjåt. Az elso asszony mellkasåba dofott. A 
szåraz bor konnyedén megadta magåt a pengének, a bordåk iigy tortek, akår a szåraz 
ågak. Az åldozat håtrahanyatlott, a foldre esett. Pålinkås tovåbbléptette a lovåt, s 
kozben leråzta kardjårol a vért, majd amikor elért a kovetkezo asszonyhoz, széles 
mozdulattal elvågta annak torkåt. 

Hideg elszåntsågot eroltetett a gondolataira, elfojtotta az érzéseit, és csak a 
végrehajtando feladat technikai részleteire koncentrålt. Nem hibåzott. Aldozatai nem 
szenvedhettek egy percig sem halåluk elott. Preciz kivégzéseket hajtott végre, egyiket 



a måsik utån, osztonos mozdulatokkal irånyitva lovåt és kardforgato kezét - dofott, 
lenditett, megint dofott... 

Egy, aztån a måsik, a harmadik... 

Aztån még egyszer megforditotta a lovåt, és låtta, hogy készen van. Nem volt tobb 
élo asszony. Håtasa tapodva tovåbbfordult. Pålinkås felnézett. Félkaru seregét låtta 
balra a gerincen - a kozottiik lévo såvban testek hevertek, de amugy nyllt volt a terep. 
Nem akadålyozta semmi a rålåtåst. 

A katonåi. 

A gerinc mentén, némån. 

Végignézték ezt. El leszek dtkozva, mår biztos. Innen nincs visszaut. Mindegy, mit 
magyaråzkodok, mindegy, hogyan igazolom magam. Mindegy’, milyen biinok terhelték 
az åldozatok lelkét. Gyilkoltam. Nem katonåkat, nem fegyveres ellenfeleket, hanem 
oriilteket, zavarodott, értetlen noket. 

Megfordult, és Fiirkész Anomanderre nézett. A Flold Sziilottének Ura kifejezéstelen 
arccal tekintett vissza rå. Ez a teher - te mår régota felvållalod, rég hozzåszoktål a 
sulyåhoz, igaz? Ez a teher, amely most az én lelkemet ostromolja - te mår régen 
egyditt élsz veie, ugye? Evezredek åta. A håtadon hordott kard åra... 

- Råm kellett volna hagynod, baråtom - mondta a Tiste Andii halkan. - 
Ragaszkodhattam volna hozzå, de nem akartam veled osszeakaszkodni. Tehåt - tette 
hozzå szomom mosollyal - a szlvem nyitottsåga ismét bajt okozott. A szeretteim 
egyikére, pedig pont kimélni akartalak. Mår régen meg kellett volna tanulnom a 
leckét, nem gondolod? 

- Ugy tfinik - nyogte Pålinkås -, hogy mostantol van benniink még valami kozos. 

Fiirkész Anomander tekintete megvillant. 

- Nem akartam, hogy igy legyen. 

- Tudom - keményen tartotta magåt. - Sajnålom, hogy nem hagytam vålasztåsi 
lehetoséget. 

Méregették egymåst. 

- Fla jol sejtem, Korlat csalådja elkapta ezt az Anasztert - mondta Fiirkész néhåny 
måsodperccel késobb. - Velem jonnél a fogolyhoz? - Pålinkås osszerezzent. - Nem, 
baråtom - mondta Fiirkész Anomander. - Nem akarok felette itélkezni. Flagyjuk ezt 
most måsokra, rendben? 

Ugy’ érted, maradjunk a hagyomånyos katonai itéloszéknél. Annål a komor 
rendszemél, amely kdnnyedén feloldja a személyes felelosséget. Håt persze. Most mår 
lesz idonk rå, nem igaz? 

- Egyetértiink, uram. Vezess! 

Fiirkész Anomander iijabb fåjdalmas, szomorkås mosollyal az arcån elindult elore. 
Pålinkås eltette véres kardjåt, és a nyomåba szegodott. Csak nézte a Tiste Andii széles 
håtåt... és a kardot. Fiirkész Anomander, hogy’ birod ezt a terhet? Ezt a terhet, amely 
nekem egy’ perc alatt osszetorte a szivem? 

De nem, hisz nem is ez mardossa a lelkem. 

Hold Sziilottének Ura, megkértél, hogy’ lépjek félre, és azt mondtad, ez igy’ kegyes. 
Félreértettelek téged. A konyorulet nem a Holt Mag Asszonyainak szolt, hanem 



nekem. Ezért mosolyogtål olyan szomoruan, amikor nemet mondtam. 

Ah, baråtom, csak a kegy’etlenséget låttam meg benned - és ez téged mélyen 
megbåntott. 

Jobb lett volna, ha mégis elém ållsz. 

Mindkettonknek. 

És én... én nem érdemlek ilyen baråtokat. Oregember, te egyre bolondabb vagy. 
Fejezd be vegre! Legy’en ez az utolso håborud. Legy’en ez az utolso. 

Korlat a tobbi Tiste Andiival vårakozott, korbevették a sovåny fiut, aki Anaszter 
volt, a Holt Mag Elso Gyermeke. Annak a helynek a kozelében tortént mindez, ahovå 
Fiirkész Anomander a fiut ledobta. 

Pålinkås konnyeket låtott szeretoje szemében, s ettol a låtvånytol fåjdalmasan 
dsszeråndult a gyomra. Kényszeritette magåt, hogy elfordltsa a tekintetét. Bår 
sziiksége lett volna a nore, és talån neki is ora, Pålinkås tudta, hogy ezzel most 
vårniuk kell. Atvette a vezetést Fiirkész Anomandertol, akinek az irånyitås egyet 
jelentett a påncélzatåval, és a koriilményektol fuggoen a fegyverével. 

Lovasok indultak feléjiik a malaza seregtol és Broodtol is. Taniik kellettek 
mindahhoz, ami kovetkezett - s most érzem csak igazån, milyen messze is keriiltem 
onmagamtol. Ugyan mikor féltem én attol, hogy låtjåk, amit teszek? Almok 
Kirdlyndje, bocsdss meg nekem! Egy életre keit rémalomban taldltam magam, s a 
szorny, amely iildoz, nem mas, mint sajdt rejtett énem. 

Pålinkås megållitotta a lovåt az osszegyiilt Tiste Andiik elott, és eloszor volt 
alkalma megszemlélni Anasztert. Fegyvertelen volt, teli horzsolåsokkal, véresen. 
Arcåt elforditotta. Gyengének, szånalmasnak trint. 

De hiszen minden legy’6zott hadvezér ilyen. Akdr kirdlyok, akdr parancsnokok, a 
vereség osszezsugoritja åket... 

Aztån megpillantotta az ifjii arcåt. Egyik szemét kiiitbtte valami, helyérol voros vér 
patakzott. A megmaradt szem folnézett, és Pålinkåson ållapodott meg. Tudatos volt, 
ugyanakkor félelmetesen élettelen, hideg, kozombos, egyszerre kivåncsi és - 
valosziniileg ållandoan - nemtorodom. 

- Anyåm gyilkosa - mondta Anaszter halkan, majd félrehajtott fejjel tovåbb 
tanulmånyozta a malazåt. 

Pålinkås hangja reszelossé vålt. 

- Sajnålom, Elso Gyermek. 

- En nem sajnålom. Oriilt volt. Onmaga rabja, sajåt démonai tartottåk megszållva. 
Persze nem o az egyetlen, akinek ez a sors jutott. 

- Mår nem kinozza semmi - felelte Pålinkås. 

- Olyan ez, mint a pestis, nem igaz? Mindig terjed. Eleteket habzsol fei. Ezért is 
fogtok egyszer elbukni. Mindannyian. Azzå våltok, amit elpusztitotok. 

Pålinkås helyett Fiirkész Anomander vålaszolt, keményen, gunyorosan. 

- Egy kannibål nem is mondhatott volna ennél nagyobb igazsågot. Anaszter, mit 
gondolsz, mit kellene veled tenniink? Erdekel a véleményed. 

A fiatalember kiilonos pillantåsåval a Hold Sziilottének Uråhoz fordult. Ekkor 



teljesen megtort az onuralma, s fél kezét kikapart szeme elé emelte. Area elsåpadt. 

- Oljetek meg - suttogta. 

Fiirkész elkomorodott. 

- Korlat? 

- Igen, most elvesztette az onuralmåt. A félelmének area is van. Nem låttam még 
eddig ezeket a vonåsokat... 

Anaszter a nohoz fordult. 

- Fogd be! Nem låthatsz te semmit! 

- Sotétség lakik benned - folytatta Korlat nyugodt hangon. - A Kurald Galain vad 
unokatestvére. A lélek sotétsége. Amikor osszeomlasz, gyermek, låtjuk, mi bujkål 
benne. 

- Flazug! - sziszegte a flu. 

- Egy katona area - mondta Fiirkész Anomander. Lassan nyugat felé fordult. - A 
vårosban van. Capustanban - visszafordult Anaszterhez. - Még mindig ott vår, igaz? 
Ugy låtom, halando, hogy sajåt Nemezist szereztél magadnak: valakit, aki még a 
halålnål is rosszabbat igért neked. Érdekes. 

- Nem értitek! O Itkoviån! O a Lélekpajzs! A lelkemet akarja! Oljetek meg, 
konyorgom! 

A szovetségesek soraibol megérkezett Dujek és Brood, valamint Kallor és 
Artantosz is. Lohåton maradtak, s némån hallgattåk a pårbeszédet. 

- Talån megoliink majd - felelte a Flold Sziilottének Ura egy perc multån. - Fla 
eljon az ideje. Most magunkkal visziink Capustanba... 

- Ne! Konyorgok! Oljetek meg most! 

- Nem låtok okot arra, hogy teljesitsem a kérésed, Anaszter - mondta Fiirkész 
Anomander. - Nem érdemelsz konyoriiletet. Még nem. Talån majd ha talålkozunk 
ezzel az emberrel. Itkoviån, ugye, akitol annyira félsz. Lehet, hogy måsként 
hatårozunk, és megadjuk neked a gyors halålt. A hadifoglyunk vagy, tehåt donthetiink 
a sorsodrol. Lehet, hogy mégis elkeriilod majd a Nemezised. - Broodékhoz fordult: - 
Jo lesz igy? 

- Persze - morogta Dujek, s kozben Pålinkåst nézte. 

- Egyetértek - mondta Brood. 

Anaszter tett egy kétségbeesett kisérletet arra, hogy megszerezze a mellette ållo 
Tiste Andii harcos torét, de nem hagytåk. Az itjii ekkor osszeomlott, s sirva 
osszegornyedt. Vékony testét råzta a zokogås. 

- Jobb, ha elvissziik - mondta Fiirkész Anomander a megtort alakot szemlélve. - Ez 
a helyes. 

Senki sem ellenkezett veie. Pålinkås megnogatta a lovåt, és Dujek mellé léptetett. 
Az oregember biccentett. 

- Ez åtkozottul szerencsétlen dontés volt - mormogta. 

- Az volt. 

- Tåvolrol ugy nézett ki... 

- Azért nézett ki csiinyån, Legfobb Okol, mert az volt. 

- Tudnod kell, Pålinkås, hogy megértem a... kegyelmet. Fiirkész kardja - de a 



fenébe is, nem tudtål volna egy kicsit vårni? 

Magyaråzatok, logikus indokok sorakoztak Pålinkås elméjében, de 6 csak ennyit 
tudott mondani: 

- Nem. 

- A kivégzések elott tårgyalås sziikséges... 

- Akkor fossz meg a rangomtol, uram! 

Dujek hunyorogva elfordult. Szaggatottan felsohajtott. 

- Nem erre céloztam, Pålinkås. Jol ismerem az ilyen proceduråk lényegét: azt, hogy 
miért is jottek egyåltalån létre. Megosztjuk a sziikséges, de bmtålis tettek 
felelosségét... 

- Igy a személyes år lecsokken, igen - felelte Pålinkås halkan. - Fiirkész 
Anomander kétségkiviil konnyedén elviselte volna, ha ez a pår lélek még 
hozzåcsapodik a legendåsan hosszii liståhoz. De helyette én vettem oket magamra. 
Lecsdkkentettem az årat, amelyet 6 fizetne. Hiåbavalo cselekedet volt, tudom, 
råadåsul nem is kért tolem ilyet. De most mår megtettem. Vége. 

- Messze nincs még vége - morogta Dujek. - A baråtod vagyok... 

- Ez most nem szåmit. - Nem ållfenn a veszély, hogy’ dsszecsapndnk ezen, ugyhogy 
ez nem is oszt meg minket. - Nem szåmit - ismételte. Most még nem. 

Szinte hallotta, hogy Dujek fogai megcsikordulnak. Korlat csatlakozott hozzåjuk. 

- Furcsa ember ez az Anaszter, nem igaz? 

A két malaza a no felé fordult. 

- Ez meglep téged? - kérdezte Dujek. 

A no vållat vont. 

- Sok minden rejtozott lelkének sotétjében, Legfobb Okol. Nem csupån egy katona 
area. Nem birta erovel a teneszkovik vezetését. Nem birta nézni az éhezést, a 
kilåtåstalansågot. Ezért dontott ugy, hogy halålba, teljes megsemmisiilésbe kiildi a 
szenvedoket. Konyoriiletes cselekedet volt. Véget akart vetni a szenvedésnek. Ugy 
érezte, olyan bunoket kovetett el rovid élete sorån, amelyekért csakis halållal lakolhat. 
Kivégzéssel, a megmaradt ellenség keze åltal. De nem egyszerii halålra vågyott, 
hanem annål tobbre is. Kårhozatot itélt onmagånak. Véget nem éro kårhozatot. El sem 
tudom képzelni, milyen lenne a helyében lenni. 

En igen, hiszen ugy > érzem, magam is a meredek lejto szélén egyensulyozom. Még 
egy’ rossz lépés... Pålinkås a tåvoli gerincen sorakozo malaza légiokra pillantott. A 
påncélokrol és fegyverekrol visszatiikrozodo fény båntotta a szemét, konnyezni 
kezdett tole. 

Dujek elléptetett mellole, s ismét csatlakozott Artantoszhoz, Broodhoz és 
Kallorhoz. Kettesben hagyta Pålinkåst és Korlatot. A no megfogta Pålinkås kesztyiis 
kezét. A férfi képtelen volt a szemébe nézni, tovåbbra is sorakozo katonåira figyelt. 

- Szerelmem - mormogta Korlat azok az asszonyok koråntsem voltak 
védtelenek. Az erejiik egyenesen a Kåosz Uregébol érkezett. Uram elso tåmadåsåval 
el akarta oket pusztitani, de az asszonyok csak egy percre bénultak le. Mår kezdték 
visszanyerni az erejiiket. Ujjåéledo erejtikkel pedig nagy pusztitåst vihettek volna 
véghez. Oriiletet és halålt szabaditottak volna a seregeidre. Minden odaveszhetett 



volna. 

A férfi elfintorodott. 

- Nem szeretem megadni magam a szukségszeruscgcknek - mondta. 

- Ugy låtom... mégis. 

- A håbomban bizony vannak sziikségszeriiségek, Korlat, én ezt mindig tudtam. 
Mindig tudtam, hogy mindennek åra van. De ma a sajåt cselekedetem åltal 
megtanultam még valamit: a håbora nem természetes ållapot. Kényszeru helyzet, ami 
nagyon egészségtelen is. A szabålyait kovetve tudatosan adjuk fei emberségiinket. 
Nem érdemes jogos onvédelemrol, mélto célokrol beszélni. Életeket oltunk ki. A 
Csuklyås szolgåi vagyunk, egytol egyig. 

- A Holt Mag Asszonyai szåzak, ezrek életét vették volna el, Pålinkås... 

- A magam modjån én is képes lennék rå, Korlat. Mi a kiilonbség? 

- Te nem félsz a kérdésektol, amelyek az ilyen cselekedetekbol kovetkeznek - 
mondta a no. - Te tudatosan vallatod magad. Talån ugy låtod, hogy ez onpusztito 
rågodås, de én a båtorsågodnak tudom be: a hihetetlen båtorsågodnak. Egy kevésbé 
båtor ember nem vette volna åt az Urtol a feladatot. 

- Ennek nincs semmi értelme, Korlat. Az a sereg ott végignézte, ahogy a 
parancsnoka legyilkol... 

Korlat sziszegve kozbevågott: 

- Ne merd alåbecsiilni oket! 

- Alåbecsiilni... 

- Sok katonådat megismertem mår, Pålinkås. Nem ostobåk. Lehet, hogy egy résziik 
- vagy a legtobbjiik - képtelen lenne pontosan megfogalmazni, hogy mit låtott, de 
értik! Håt nem érted, hogy ok - igy vagy ugy, de mindannyian - szintén szembesiiltek 
mår ezzel a vålasztåssal, amivel te? A kés hegye, az élet vagy halål kérdése... Mind 
érzik még lelkiikben az akkor keletkezett sebet. 

- Nem értem... 

- Pålinkås, figyelj råm! Låttåk. Mindent låttak, és mindent értettek. A fenébe is, 
tudom, mert én is ezt éreztem. Veled éreztek. Minden egyes csapåsnål érezték, hogy a 
régi seb ujra megsajdul benniik. Parancsnok, szégyened sérto szåmukra. Hagyd el, 
kiilonben nagyon megsebzed a katonåidat. 

Lenézett Korlatra. 

- Rovid életet éliink mi - mondta kis ido miilva. - A mi életiinkbe nem fér be ilyen 
komplexitås. 

- Piszok. Emlékeztess, hogy soha tobbé ne kérjek toled bocsånatot. 

A férfi még egyszer a malaza légiok felé pillantott. 

- Még mindig félek kozelebb menni hozzåjuk - mondta. 

- Hiszen mår nem maradt kozted és kozottiik tåvolsåg, Pålinkås! Ha azt 
parancsolnåd, még a Pokolba is utånad mennének! 

- Ez a legfélelmetesebb gondolat, amit ma hallottam. 

A no erre nem felelt semmit. 

Aha, a håboru szabålyai - elképzelhetetlen szabålyai. Kemény, de eg)’szerii minden. 
Nincs itt hely az emberségnek, egyåltalån nincs hely. 



- Dujek nem oriilt - mondta. 

- Dujek életben akarja tartani a seregét. 

A férfi erre folkapta a fejét. A no kozombos tekintettel nézett rå. 

- Nem akarom åtvenni tole a hatalmat... 

- Pedig pont ezt tetted, Pålinkås. Gondolj Laseen félelmére veled kapcsolatban, a 
természetes hierarchiåra. Dujeket tudta kezelni. Ezért våltott le téged, és helyezte 
foléd Dujeket. Istenem, milyen ostoba vagy néha! 

A férfi elkomorodott. 

- Ha ekkora veszélyt jelentek rå, miért nem... - elhallgatott, osszeszoritotta a szåjåt. 
Oh, a Csuklyåsra. Palås. Darujhisztån. Nem a Hidégetoket akarta elpuszthani. Csak 
engem. 

- Bizz az igazsågérzetedben, szerelmem - mondta Korlat. - Lehet, hogy a 
hiiségedet hasznåljåk fei ellened. 

Pålinkås egész testében megborzongott. 

Oh, Csuklyås! 

Csuklyås mårvånygolyoi a hideg iilldn... 

Balek leereszkedett az enyhe lejton, a Mhybe szekere felé. Harminclépésnyire balra 
ålltak a Trygalle Kereskedo Liga utolso kocsijai; egy csapat részvényes éppen 
csontdobålosat jåtszott nem messze, egy szonyegen. A tåvolban futårok rohangåltak, 
vagy a fohadtest tåboråba tartottak, amely délnyugatra volt, vagy onnan indultak 
éppen valahovå. Murillio håtåt az egyik rhivi szekémek vetette, és lehunyt szemmel 
pihent. A tanåcstag érkezése hallatån persze folpattant a szemhéja. 

- Hogy van? - kérdezte Balek, mikozben leguggolt baråtja mellé. 

- Fåraszto még nézni is, ahogy egyik rémålombol a måsikba csoppen - felelte 
Murillio. - Sehogy se akar vége szakadni. Mesélj, mi ujsåg? 

- Nos, Kruppét és Eziistrokåt tegnap ota nem låtta senki; sem azt a két malaza 
tengerészgyalogost, akiket Pålinkås rendelt a Mhybe lånya mellé. Ami a csatåt illeti... 
- Balek elfordult, délnyugat felé pillantott. - Nem tartott sokåig. Fiirkész Anomander 
folvette Lélekvesztett alakjåt, és egyszer åtrepiilt a teneszkovik fdlott. Anasztert 
elfogtåk, a szolgålatåban lévo mågusokat pedig... hm... kivégezték. 

- Kellemetleniil hangzik - jegyezte meg Murillio. 

- A hirek szerint az is volt. Mindenesetre a parasztok visszavonulnak Capustan 
irånyåba, ahol sejtésem szerint nem részesiilnek majd tul meleg fogadtatåsban. 
Szomoni sors vår szegény ordogokre. 

- Rola meg elfeledkeztek, igaz? 

Balek nem kérdezett vissza, hogy kirol. 

- Nehéz felfogni, de nagyon ugy néz ki. 

- Mår nem hasznos: eldobtåk, mint egy rongyot. 

- Reménykedem benne, sot hiszek benne, hogy a torténete még nem ért véget. 

- Mi vagyunk a tanuk. Azért vagyunk itt, hogy végignézziik az elmulåsåt, Balek. 
Semmi måsért. Knippe eskiidozése nem ér egy kopetnyit sem. Mi is rabok lettiink 
ebben a helyzetben, csakugy, mint o meg az a bolond rhivi asszony, aki a hajåt fésiili. 



Balek lassan a baråtjåhoz fordult. 

- Mit javasolsz, mit tegyiink? - kérdezte. 

Murillio vållat vont. 

- Mit tesz minden rab elobb vagy utobb? 

- Megprobål elszokni. 

- Igen. 

Balek egy ideig nem szolt, majd nagyot sohajtott. 

- S hogyan låssunk neki? Hagyjuk itt? Orizetleniil, magåban? 

- Természetesen ne. Vigyiik magunkkal. 

- Hovå? 

- Nem tudom! Bårhovå! Csak el innen. 

- S ugyan mennyit kellene menekiilnie, hogy az ålmai ne érjék utol? 

- Csak talålnunk kell valakit, aki segit rajta, Balek. Valakit, aki nem a hasznossåg 
szerint méri az emberek élethez valo jogåt. 

- Ez iires terv, Murillio. 

- Tudom. 

- De Capustanban... 

A fiatalabb férfi osszevonta a szemoldokét. 

- Nem maradt ott mås, csak romok. 

- Vannak tulélok. Tobbek kozott néhåny pap. 

- Papok! - csattant fei Murillio. - Svindlerek, csak magukkal foglalkoznak, 
kapzsik... 

- Murillio, van kivétel is... 

- Még nem volt hozzå szerencsém. 

- Talån most lesz. A lényeg az, hogy ha elmenekuliink innen - veie egyiitt -, akkor 
nagyobb esélyiink lesz Capustanban, mint kint, a pusztåban. 

- Saltoan... 

- Egy hét, talån tobb is lenne oda az ut, foleg ezzel a szekérrel. Kiilonben is, az a 
våros Csuklyås kultuszånak kozpontja. Még Relik Nom baltås gyilkos anyjåt sem 
vinném oda. 

Murillio felsohajtott. 

- Relik Nom. 

- Mi van veie? 

- Bårcsak itt lenne! 

- Miért? 

- Hogy megoljon valakit. Bårkit. A ficko båmulatos iigyességgel zår rovidre 
minden problémåt. 

Balek felnevetett. 

- Rovidre zårja oket, igen. Ezt feltétleniil elmondom neki. Hé, Relik, te nem is 
bérgyilkos vagy, hanem valaki, aki rovidre zårja a problémåkat! 

- Persze felesleges errol beszélni is, hiszen 6 eltiint. 

- De nem halt meg. 

- Honnan tudod? 



- Egyszeriien csak tudom. Tehåt, Murillio, akkor våmnk, amig Capustanba ériink? 

- Igen. Ha beériink a vårosba, kovetjiik Knippe és Eziistroka példåjåt. 
Elslisszolunk. Lelépiink. A Csuklyås tudja, kétlem, hogy bårki is észrevenné, torodni 
pedig biztos nem fognak veie. 

Balek habozott. 

- Murillio, ha talålunk valakit... valakit, aki segithet a Mhybén... nos, valoszinu, 
hogy sokba fog keriilni. 

A férfi vållat vont. 

- Keveredtem mår måskor is adossågba. 

- En is. Valosziniileg anyagi csodbe rohanunk, viszont talån kiméletesebb lesz a 
Mhybe életének vége. 

- Szerintem megéri. 

Balek nem kérdezte baråtjåt tobbet - jol ismerte mår Murilliot. Hisz az csak pénz, 
igaz? Mindegy, mennyibe keriil, a lényeg, hogy’ enyhitsiik az idos holgy szenvedéseit. 
Igy vagy> iigy’, de enyhitsiik. Mi legaiåbb torodiink vete - még akkor is, ha nem ébred 
fet soha tobbet, és nem tudja meg, hogy’ mit tettiink érte. Talån jobb is lenne, ha nem 
kelne fei tobbé. Tisztåbb. Egyszeriibb... 

Az iivdltés ugy’ visszhangzott, mintlm mély barlangbål szolna. Visszhangzott, 
åtalakult, korusså alakult. Végtelen szånni bestia lmngja lett belole, korus, amely 
kilépett az idobol, amely a végtelent egyetlen pillanattå zsugoritotta. 

A tél hangjai. 

De délrol jottek, onnan, ahol a tundra mår nem terjedhetett tovåbb; a fåk ott mår 
nem térdig értek, hanem az emberek feje folé emelkedtek, bår még mindig 
megtépåzott, csavarodott fåk voltak. De mår el lehetett kdzdttiik bujni, mår nem kellett 
a tåj folé magasodni. 

Az iivoltésre fajtårsak vålaszoltak. Az iilddzo farkasok még mindig a nyomåban 
voltak, de kezdtek lemaradni, ahogy elsiklott a feketefenyok kdzott. A kemény talaj 
mår-mår éhesen mardosta csupasz talpåt, a pocsolyåk fekete, iszapos vize siiriin, 
lustån mozdult meg a låba nyomåban. Hatalmas szunyogok tåmadtak rå csapatostol - 
legaiåbb kétszer akkoråk voltak, mint amilyeneket a Rhivi-siksågon låtni szokott. 
Fekete legy’ek måszkåltak a hajåban, s mardoståk a fejborét. Végtagjait kerek, borso 
nagysågu vérszivåk tarkitottåk. 

Félvak rohanåsåban nekiszaladt egy lapos agancsra emlékezteto ågnak. Egy tovis 
az arcåba karmolt, jobb orcåjån végigcsordult a vér. 

Kozel a halålom. Ez erot ad nekem. A végso percbol meritettem erot - mår nem 
kaphatnak el. 

Nem kaphatnak el. 

A barlang pont elotte volt. Még nem låtta, és a tåjban nem volt semmi olyasmi, ami 
barlangra utalt volna, de a visszhangzo iivdltés egyre kozelebbrol hallatszott. 

Az ållat engem hiv. Halålt igérhet, talån ezért kaptam megint erore. Sziréndal... 

Sotétség szållt le koré, s d tudta, hogy’ megérkezett. A barlang egy’ leiket åbråzolt, 
onmagåba fordulo leiket. 



A levego ållott és huvos volt. Itt nem szålldostak koriilotte bogarak. A talpa alatt a 
ko szåraznak tunt. 

Nem låtott semmit, és az iivoltés is abbamaradt mår. 

Amikor elorelépett, tudta, hogy csak a leike mozdul, a teste håtramarad egy’ ponton. 
Kereste a lelåncolt fenevadat. 

-Ki az? 

A hang megijesztette. Férfihang volt, fojtott, fåjdalmas. 

Nem tudta, hogy’ mit kellene felelnie, ezért kimondta az elso dolgot, ami eszébe 
jutott. 

- En vagyok. 

-Én? 

-Egy... anya... 

A férfi nevetése keseru volt. 

- Tehåt uj jåtékot talåltål ki? Te nem tudsz beszélni, Anya. Sosem voltak benned 
szavak. Csak nyiiszogés, nyafogås, sirås, figyelmezteto morgås és ezer mas, nem 
verbålis hang, amellyel kifejezheted magad - ez a te hangod, és én jål ismerem. 

- Egy’ anya vagyok. 

- Hagyj engem, mår nem tudsz megklsérteni. Kdrdzok a låncon, itt, az elmémben. 
Ez a hely nem a tiéd. Talån most, hogy’ megtalåltad, azt hiszed, ledontotted az utolso 
védvonalamat is. Most azt hiszed, teljesen kiismertél. De itt nincs hatalmad. Tudod, a 
sajåt arcomat låtom, mint egy’ tiikdrben - de nem a megfelelo szemmel... rossz szem 
néz vissza råm. Råadåsid nem is emberi a tekintete. Idobe telt, mire megértettem, de 
most mår minden vilågos. Te és a fajtåd jåtszott a téllel. Az Omtose Phellack 
formåjåban. De sosem értettétek igazån. Az igazi telet, ami nem varåzstél, hanem a 
kihulo foldbol, a tåvolodo napbol, a rovidulo nappalokbol és hosszabbodo 
éjszakåkbol sziiletik. Az arc, amelyet magam elott låtok, a tél area. Egy’ farkasé. Egy’ 
istené. 

- Az én gyermekem ismer farkasokat. 

- Okos fiu. 

-Nemfiu. Låny. Nekem lånyom van... 

-A szabålyok felrugåsa tonkreteszi a jåtékot, Låto. Ez nem igazsågos... 

- Nem az vagyok, akinek gondolsz. En... én egy oregasszony vagyok. A rhivi 
tdrzsbol. És a lånyom holtan akar låtni engem. De nem egy’szeni halålt szånt nekem, 
nem bizony. Farkasokat kiildott utånam. Hogy’ megtorje a lelkem. Vadåsznak råm 
ålmomban - de itt és most nem érhetnek el. Ide menekultem. 

A férfi felnevetett. 

- A Låto ezt a bortont szånta nekem. Belekoltoztem. Te vagy’ az oriilet, az idegen 
hang a fejemben. Nem hiszek benned. Ha ismerted volna a valodi anyåmat, akkor 
talån sikeriilt volna megklsértened, de nem tudtål eroszakot tenni az elmémen. Van itt 
egy isten, Låto, aki a titkaim folott kuporog. Az agyarait mutogatja. Még a dråga 
anyåd, aki szorongatja a testem, még 6 sem mer veie ujjat huzni. Ami az Omtose 
Phellackot illeti - mår régen eléd ållt volna az Ureg kapujåban. Megtagadta volna 
tåled, jaghuta. Sot, minden jaghuta elol elzårta volna. De elveszett. Elveszett. S tudd 



meg, hog y most segitek neki. Segitek neki megtalålni dnmagåt. Egyrne kozelebb keriil 
hozzå, Låto. 

- Nem értem, amit beszélsz - felelte a Mhybe, s lassan lirrå lett rajta a 
kétségbeesés. Ez nem az a hely volt, ahovå menni akart. Egy måsik ember bdrtdnébe 
menekiilt be, az oriilet ketrecébe. - Halålért jottem ide... 

- Nemfogod megtalålni, ezek kdzdtt a karok kdzdtt semmiképpen. 

- Menekiilok a lånyom elol... 

- A menekiilés csak illtizid. Ezt még Anya is megérti. Tudja, hogy én nem az 6 
gy’ermeke vagyok, de nem viselkedhet måsként. Még emlékei is vannak abbol az 
idobol, amikor igazi Matrona volt, valodi gyerekekkel. Gyermekeké, akik szerették, és 
mas gyermekeké, akik - elårultåk. S itt hagytåk, hogy’ az idok végezetéig szenvedjen. 
Sosem probålt meg onnan menekulni. Amikor végre kiszabadult, låtnia kellett, hogy’ a 
vilåga porrå omlott, régen. A gy’ermekei rég meghaltak, lwlomsirokba keriiltek - 
mivel anya nélkiil elsorvadtak és elpusztultak. Akkor råd nézett, Låto. A fogadott 
fiåra. S megmntatta neked erejét, mert ezåltal hasznålhatta is azt. Ujjå akarta 
teremteni a vilågåt. Felélesztette halott gy’ermekeit. Elkiildte åket, hogy’ épltsék tijjå a 
vårosukat. De mindez hamis volt, s dnmagåt sem tudta becsapni - ebbe aztån bele is 
oriilt. És te —folytatta a férfi - ekkor kaparintottad meg St. Vagytis egy’ gy’ermeke ismét 
becsapta ot. Ugy tunik, életiinkben nincs menekvés, mindig ugyanabba a csapdåba 
esiink. Ezzel persze te még nem tudsz szembenézni, Låto. Még nem. 

- Az én lånyom is rabot csinålt belolem - duzzogta a Mhybe. - Ez lenne håt minden 
anya åtka? 

-Ez a szeretet åtka. 

Haik uvoltés lmllatszott a sotétben. 

- Hallod ezt? - kérdezte a férfi. - Ez a pårom. Mår kozeledik. Oly régen vårok rå... 
oly régen keresem... de most eljon végre. 

A hang ezntån még hangosabban lmllatszott. Ugy’ tunt, mår nem is emberi. 

- És most - folytatta ez a megvåltozott hang -, vålaszolok neki! 

Az iivoltése mellbe vågta a Mhybét, s kipenderitette ot a barlangbol. Repiilt, åt a fås 
térség folott, vissza a tundråra. A Mhybe felsikoltott. 

A farkasai vålaszoltak. Gyozedelmes hangon. Ismét råtalåltak a zsåkmånyra. 

Kéz érintette meg az arcåt. 

- Istenem, ez vérfagyaszto volt! 

A hang ismerosen csengett, de még nem tudta hova tenni. Egy måsik hang vålaszolt 
az elsonek. 

- Ehhez mi mår tényleg kevesek vagyunk, Murillio. Nézd az arcåt! 

- Megkarmolta magåt... 

- Nem tudja felemelni a karjåt, baråtom. Kiilonben is, nézd, a korme tiszta. Nem 6 
sebezte meg onmagåt. 

- Akkor ki tette? Itt voltam végig. Még az oreg rhivi asszony sem lépett be hozzå, 
amiota legutobb benéztem, és akkor még nem volt rajta seb. 

- Mondom, itt valamilyen mély titok lappang... 



- Balek, nekem ez nagyon nem tetszik. Azok a rémålmok, lehet, hogy valodiak? 
Bårmi iildozi is ålmåban, lehet, hogy tényleg meg tudjåk sebezni? 

- ltt a bizonyiték... 

- Igen, bår alig hiszek a szememnek. Balek, ez nem mehet igy tovåbb. 

- Egyetértek, Murillio. Az elso adando alkalommal Capustanban... 

- A legelso alkalommal. Vigyiik a szekeret a sor elejére, minél hamarabb értink be 
az utcåkra, annal jobb. 

- Ahogy mondod. 



Huszadik fejezet 


Nagyon régi torténet ez. Két istenrol szol, akik 
a halandok elott éltek a vilågban. Vågyakozås, 
szerelem és egymås elvesztése - a két ållat igy 
våndorolta végig az évezredeket. 

Tobben elmesélték mår a torténetet, mindig 
ugyanugy. A lényeg, nyåjas olvaso, nem holmi 
boldog végkifejletben leledzik, hanem a vilågra 
vonatkozo jelentésben. 

Ki gondolta volna, hogy egyszer ilyen véget ér 
a legenda? 


A Tél szerelme 
Silbaratha 


A hatalmas palota szive a sziklåban rejtozott, amelynek talapzatåt keleten sziiletett 
tengerek hullåmai ostromoltåk sziintelen. A fal folyamatosan nedves és sotét volt a 
felfrbccseno tajtéktol. Az egyenetlen vonalu partszakaszon a Korall-obol vize sotét 
tintaként orvénylett. A våros kikotoje alig volt tobb keskeny, kanyargos bevågåsnål a 
szikla bal oldalån; végteleniil mély repedés, amely szinte kettészelte a vårost. Ebben a 
kikotoben nem voltak igazi dokkok, csak a sziklåkbol våjtak ki pilléreket meg hosszii 
jårdåkat. Az élo kobe gyuruket rogzitettek, dagålykor maguk a pillérek nem is 
låtszottak ki a vizbol. A kikoto bejåratåtol egészen annak végéig, a viz teljes 
szélességében vastag hålot feszitettek ki, kétszer olyan magasat, mint egy tengerjåro 
vitorlås årboca. Ahol egy vasmacska sem érte volna el a feneket, s ahol a partvonal 
mentén sehol sem volt megfelelo pont a kikotéshez, lij szokås alakult ki: a hajok 
felfelé horgonyoztak le. A horgonyosok - igy hivtåk a furcsa, szinte torzsszeriien élo 
munkåsokat, akik asszonyaikkal és gyerekeikkel a hålok kozelében, kunyhokban 
éltek, s akiknek az volt a feladatuk, hogy elkapjåk és rogzitsék a horgonyokat - szinte 
muvészetté fejlesztették kiilonos munkåjukat. A palota tenger felé nézo, széles 
pårtåzatårol a feszitett borteteju kunyhok olyannak tiintek, akår a tengerparton hevero 
gombolyii kavicsok. A hålo ott fesziilt mellettiik. Az épiiletek kozott nem jårkåltak 
alakok. A kéményekbol sehol sem szållt fei frist. Ha sasszeme lett volna, I tj abb Tok 



talån låthatja a sos, szåraz testeket, amelyek a hålon, elszortan lengedeztek - mivel 
nem låtta oket, el kellett hinnie a Låtotestomek, hogy azok a kicsi pontok valoban 
holttestek. 

A kereskedohajok mår nem jårtak Korallba. A horgonyzok éheztek. Minden férfi, 
minden asszony, minden gyermek meghalt. A vårosban élo legendås és kivételes 
népcsoport kihalt. 

A megållapltåsokat kdzdmbos hangon adtåk eld, I tjabb Tok azonban mégis érzett 
valamit a Låtotestor hangjåban. A nagydarab férfi kozvetleniil mellette ållt, s fél 
kézzel Tok bal felkarjåt szorongatta, nehogy az ledobja magåt a sziklårol, és azért is, 
mert magåtol nem ållt meg a låbån. A rabot csak ideiglenesen engedték el a Matrona 
mellol. A malaza osszetort testében nem maradt semmi ero. Izmai elsorvadtak. 
Dagadt iziileteivel, hajlott csontjaival csak annyira volt rugalmas, mint egy szåraz 
faåg. Tiideje megtelt folyadékkal, igy csak szaggatottan, sipolo hang kiséretében 
kapott levegot. 

A Låto azt akarta, hogy låsson. Låssa Korallt. A kastélyerodot, amelyet gyakran 
ostromoltak - elingarthi hadihajok és kalozok -, de sosem vettek be. A végtelen, csak 
mågusokbol ållo kordont, az ezernél is tobb K'Chain Che'Mallét, a fo hadtest elit 
alakulatait. Az északi vereség nem érintette meg tulzottan a Låtot - mi tobb, fol akarta 
adni Settåt, Lestet és Maurikot is. Az ellenségre hosszu, kimerito menetelés vårt, 
felperzselt vidéken åt, ahol még a kutakat is megmérgezték. Ami a dél felol kozeledo 
ellenséget illette, annak a csapatnak hatalmas, széles tengersåv ållta még litjåt, 
amelyet a Låto teleszort magas jéghegyekkel. A tåvoli parton csonakot biztosan nem 
talålhattak. Az Ortnal-nyiladék nyugati végébe honapokig tartott az ut. A T'lan Imass 
persze por formåjåban åtkelhetett a viz felett, de ehhez le kellett volna kiizdeni a 
kemény oldalszeleket, és az åramlatokat, amelyek a nyilt oceån felé sodortak mindent. 

A névtelen Låtotestor azt mondta, hogy a Låto elégedett. Elég jo a kedve ahhoz, 
hogy kegyesen kimenot adjon Itjabb Toknak. Kis menekvést az Anyai dlelésbdl. 

A hideg, sos szél az arcåba csapott, s belekapaszkodott ritkås, hosszu, csimbokos 
hajåba. A ruhåibol csak rongyok maradtak - a Låtotestor kdlcsdnadta neki a 
kbponyegét, s ugy tekerte Tok koré, mint egy plédet. Ez a gesztus jelezte Tok 
szåmåra, hogy az orben még maradt egy morzsånyi emberség. 

A felfedezés konnyet csalt a szemébe. 

Ujjåéledt benne az értelem, s ezt foleg annak kbszonhette, hogy a Låtotestor 
részletesen leirta neki a delen lezajlott csatåkat. Persze ez lehetett volna az oriilet 
végso, biztos jele is, mivel a leirt jelenetek lehetetlennek tiintek. Tok mégis 
kapaszkodott beléjiik - foggal-korommel. Dél felé, a szél korbåcsolta hullåmok kozé 
båmult. A tåvoli tiiloldalon alig låtszott a hegyvidék. 

A hegyeket mår biztosan elérték. Lehet, hogy mår a parton ållnak, s båmulnak felé 
- bår még nem låthatjåk - nézik mindazt, ami kozottiik åll. Baaljagg biztos nem 
csiigged. Benne egy istenno rejtozik, aki csak tor eldre, a pårja felé. 

A pårja felé, aki bennem rejtezik. Utaztunk, egymås mellett, anélkiil, hogy ismertiik 
volna a måsikban rejtezo titkot. Ah, micsoda kegyetlen ironia... 

Tfd szåmåra biztosan nincs akadåly. A T'lan Imassok szåmåra a tåvolsåg és az idd 



nem jelentettek semmit. Persze ugyanez vonatkozott a hårom szegulåra is - végiil is 
még mindig nem juttattåk célba egyedi iizenetiiket. A népiik hadiizenetét. 

De Irigy Holgy... 

A kalandok lirnoje, valaki, aki ott kutakodott mindig, ahol måsnak eszébe sem jutott 
- igaz, ezuttal nagyon diihos volt. Ez biztosan kideriilt a Låtotestor leiråsåbol. A 
helyes kifejezéssel élve: inkåbb megbåntott. Eléggé megbåntottåk ahhoz, hogy 
fellobbanjon benne az indulat långja, de ez a lang nem irånyitott ero volt. Nem volt az 
a kimondott bosszu érlelgeto tipus, nem izzott benne sokåig a kielégitetlen 
bosszuvågy. Élete azonnali ellencsapåsokbol, oldalcsapåsokbol ållt. 

Tok ugy gondolta, Irigy Holgy és sebesiilt kutyåja, Garath meg fognak håtrålni a 
hatalmas akadåly elott. Belefåradhattak mår a vadåszatba, s nem tunt valoszinunek, 
hogy ezen a vad, jéghegyekkel teli tengeren åt is folytatjåk az iildozést. 

Gyozkodte magåt, hogy nem szabad csalodottsågot éreznie, mégis volt benne egy 
kis szomorusåg. Hiånyzott neki Irigy Holgy, de nem mint no - legalåbbis nem 
egészen ugy. Nem, inkåbb a halhatatlan arc hiånyzik, amit képvisel. Tehermentesen, 
eg y szélhåmos pillantåsåval tobb ezer éves szemében. Egyszer vicceltem veie... 
korbetåncoltam a természetét... s elértem, hogy toppantson és elkomorodjon. Csakegy 
halhatatlan tnd igy reagålni egy’ ilyen durva tréfåra. Megforgattam a kést. Istenem, 
tényleg ilyen tapintatlan voltam? 

Nos, draga Holgy, most toredelmesen bocsånatot kérek. Nem vagyok mår olyan 
båtor ember, mint voltam - ha båtorsåg volt az egyåltalån, és nem egy’szeriien 
ostobasåg. A viccelodés kiveszett belolem. Sosem térhet vissza, és ez talån jo is lg}’. 
Ah, szinte låtom, ahogy’ erre szlvbol helyeselsz. A halandoknak nem lenne szabad 
gunyolodnia måsokkal. Ez ellen igen komoly indok szol. Az elfogulatlansåg az 
isteneknek valo, mert csak ok képesek megfizetni az åråt. Maradjon is lg}’. 

Kdszdndm, Irigy Holgy. Nem iildoz majd téged tiltakozås, harag. Szép munka volt. 

- Låtnod kellett volna Korallt a fénykoråban is, malaza. 

- Az otthonod volt, igaz? 

- Igen. De az otthonom most mår a Låto szive. 

- Ahol a szelek még hidegebbek - motyogta lf]abb Tok. 

A Låtotestor egy percig hallgatott. Tok vårta, hogy egy kesztyus okol az arcåba 
csapjon, vagy hogy a Låtotestor megszoritsa a karjåt. Mindegyik megfelelo vålasz lett 
volna; mindegyik a Låto åltal helyeselt vålasz lett volna. 

- Ez is nyåri nap, de nem olyan, mint amilyenekre az itjusågombol emlékszem. 
Korallban akkoriban csak meleg szél fujt. Gyengéd volt, akår egy szerelmes csok. Az 
apåm a hasadékon tul szokott halåszni. Hatalmas, gazdag fogåsra szåmithatott mindig. 
Egy hétre vagy még hosszabb idore ment ki. Mi le szoktunk menni a jårdåra, hogy 
låssuk a befuto hajokat, minél hamarabb megpillantsuk apåm narancsszin vitorlåjåt a 
tobbi kozott. 

Tok felnézett a férfira, s låtta, hogy mosolyog, szemében pedig a boldog 
kisgyerekekre jellemzo vidåm tuz lobban. Aztån låtta, hogy a tiiz hamuvå omlik. 

- Amikor utoljåra hazatért... låtta, hogy a csalådja magåhoz olelte a Hitet. A 
felesége a teneszkovik kozé ållt. Fiai a katonåk soraiban feszitettek, s a legidosebb 



mår Låtotestornek tanult. Azon a napon nem dobta nekem a hålojåt - meglåtta az 
egyenmhåmat. Meglåtta az anyåmat is, hallotta orirlt sikolyait. Låtta, hogy ocséim 
nyilat hordanak keziikben, a hugaim pedig mezteleniil nåluknål håromszor idosebb 
férfiakon csimpaszkodnak. Akkor megforditotta a vitorlåt, és elhajozott a kifelé huzo 
széllel. Néztem a vitorlåjåt, mig végiil eltunt elolem. Malaza, én igy... 

- Mondtål biicsut - suttogta Itjabb Tok. 

- És kivåntam sok szerencsét. S... tisztelegtem a båtorsåga elott. 

Életek elpusztitoja. Låto, hogy tehetted ezt a sajåt népeddel? 

Mogottiik a palotåban megszolalt egy harang. A Låtotestor megszoritotta Tok 
karjåt. 

- Lejårt az i do. 

- Vissza a sajåt olelésembe - mondta Itjabb Tok, s tekintete még egyszer, utoljåra 
korbesiklott a tåjon. Emlékezz rå, mert soha tobbé nem låthatod, Ifjabb Tok. 

- Koszonom, hogy kolcsonadtad a koponyeged - mondta. 

- Szivesen, malaza. Ezek a szelek valaha langyosak voltak. Gyere, nehezedj csak 
råm menet kozben, nincs semmi sulyod. 

Lassan sétåltak vissza az éprilet felé. 

- Ugy érted, konnyen elviselheto a sulyom. 

- Nem ezt mondtam, malaza. Nem ezt mondtam. 

* 

A kiégett épitmény mintha megremegett volna, majd hatalmas porfelleg kiséretében 
osszeomlott. Itkoviån Lélekpajzs talpa alatt megremegett az utca kovezete, s 
mennydorgésszeru hang hallatszott. Sunyi odafordult hozzå, piszkos arcåra kiiilt az 
elégedett vigyor. 

- Låtod? llyen egyszeru. 

Itkoviån csak egy biccentéssel vålaszolt a Hidégetonek, majd figyelte, hogy Sunyi 
csatlakozik a tobbi utåszhoz, és egyiitt tovåbbmennek a kovetkezo helyreållithatatlan 
épiilethez. 

- Épitoanyagban legalåbb nem lesz hiåny - jegyezte meg mellette zubbonyåt 
porolgatva Norul kapitåny. 

A reggel forro volt, ragyogoan sritott a nap. Az élet lassan visszatért Capustanba. 
Az emberek kendovel az arcuk elott måszkåltak néhai otthonaik romjai kozott. Ahogy 
a tormeléket eltakaritottåk, ujabb és ujabb testek kerultek elo, ezeket våszonba 
csavarva a legyektol nyrizsgo szekerekre dobåltåk. Az utcåkon hullaszag terjengett, de 
ugy tiint, hogy az igåslovak ehhez mår egészen hozzåszoktak. 

- Menniink kellene, uram - mondta a kapitåny. 

Folytattåk utjukat. A nyugati kapun tul gyiilekeztek a hivatalos képviselok - a 
kontingens, amely Félkaru Dujek és Caladan Brood kozeledo serege elé akart vonulni. 
A talålkozoig még hårom oråjuk volt. 

Itkoviån a csapat uj Desztriånjåra hagyta az irånyitåst. A siksågrol szåzåval érkeztek 
a teneszkovi menekiiltek. Azon keveseket, akik bemerészkedtek a vårosba, elkaptåk a 



tulélok. A Lélekpajzs hallott mår olyan hireket, hogy a diihongd tomeg széttépett pår 
parasztot. Vålaszként utasitotta a Sziirkekardokat, hogy ållitsanak fei menekiilttåbort a 
kapun tul. Az élelem persze kevés volt. Itkoviån nem tudta, miként boldogul az uj 
Desztriån. Menedéket legalåbb biztosan tudtak készlteni a menekiilteknek. 

Akikbol hamarosan ujoncok lehetnek. Persze csak azokbol, akik tulélik az 
elkovetkezo pår hetet. Valoszum, hogy’ a Sziirkekardok pénzeslådåja kiuriil, annyi 
élelmet kell venni a barghasztoktol. Fener adja... nem, Togg adja, hogy’ a befektetés 
gyumdlcsozonek bizonyuljon. 

Egyåltalån nem vårta a megbeszélést. Igazsåg szerint ugy låtta, nincs ott semmi 
keresnivaloja. Az oldalån halado kapitåny volt a Sziirkekardok uj vezetoje. 
Tanåcsadoi szerepe kétes értékiinek tetszett; a no az 6 segltsége nélkiil is tokéletesen 
tudta képviselni a katonåk érdekeit. 

Kozeledtek a nyugati kapuhoz, amely tulajdonképpen csak egy nagy lyuk volt a 
falon. Zsémbes az egyik félig kiégett, kidolt-bedolt ortoronynak dolve, vigyorogva 
szemlélte a kozeledoket. Jeges Menakisz a kozelében jårkålt fol s ala. 

- Mår csak Humbrall Taurt kell megvårnunk - mondta a csikos arcii harcos. 

Itkoviån elkomorodott. 

- Hol van a Maszkok Tanåcsånak csapata? 

Jeges a foldre kopott. 

- Elorementek. Ugy tiinik, eloszor titokban akarnak valamit megtårgyalni a 
tobbiekkel. 

- Nyugi, kislåny - morogta Zsémbes veliik van a baråtod, Keruli is, nem? 

- Nem ez a lényeg! Ok elrejtoztek. Mikozben te meg a Sziirkekardok védtétek a 
vårost meg az o nyiives irhåjukat is! 

- Mindenesetre - mondta Itkoviån mivel Dzselarkån herceg halott, és nem 
maradt ismert rokona, most ok a våros torvényhozo testiilete. 

- Eppen ezért vårhattak volna még egy kicsit! 

Norul kapitåny megfordult a nyeregben, és håtranézett. 

- Humbrall Taur mår jon is. Talån ha elég gyorsan megyiink, még utolérhetjiik a 
maszkosokat. 

- Fontos? - kérdezte Itkoviån. 

- Igen, uram. 

A férfi bolintott. 

- Akkor siessiink. 

- Készitsd a lovainkat, Jeges! - mondta Zsémbes, mikozben ellokte magåt a faltol. 

Elindultak a siksågon åt - Humbrall Taur, Hetån és Kafål igen kényelmetleniil 

mocorogtak a kolcsonkapott håtasokon. A barghasztok sem voltak tul boldogok a 
Maszkok Tanåcsånak magånakcioja miatt - a régi bizalmatlansåg ismét fellångolt 
benniik a vårosvezetok irånt. A jelentések szerint a kozeledo hadsereg még mindig 
mérfoldekre volt a vårostol. Keruli, Rath'Csuklyås, Rath'Hamvas és Rath'Årnytdvis 
egy kocsiban iiltek, amelyet hårom, az ostrom alatt hentesbårdtol megmentett 16 
hiizott, a gidråk egykori istållojåbol. 

Itkoviånnak az a nap jutott eszébe, amikor legutobb ezen az iiton lovagolt - halott 



katonåk area villant fei elotte. Fataliån, Torun s a tobbiek. A Hit åltal råjuk eroltetett 
formalitåsok mellett mind a baråtai voltak. De ezt persze nem mertem magamban 
tudatositani. Sem Lélekpajzsként, sem parancsnokként. De ez mår megvåltozott. Oket 
is gyåszolom, s terhiik pont olyan nehéz, mint a tobbi tizezeré. 

Elhessegette a gondolatot. Az onuralomra még mindig sziiksége volt. Még nem 
engedhette meg magånak, hogy érzelmei legyenek. Mår låttåk maguk elott a papok 
kocsijåt. Jeges diadalittasan felkiåltott: 

- Hogy fognak oriilni! 

- Hagyjuk a felhajtåst, kislåny! - javasolta Zsémbes. - Teljesen årtatlan képpel 
szegodiink melléjiik... 

- Azt hiszed, idiota vagyok? Azt hiszed, nem tudok finoman viselkedni? Jobb, ha 
tudod... 

- Oké, oké - morogta a baråtja. - Felejtsd el, amit mondtam... 

- Mindig igy teszek, Zsémbes. 

Amikor a koesi mellé értek, a gidra hajto megållitotta a lovakat. Az ablaktåbla 
oldalra csuszott, és RathArnytovis kozombos maszkja tiint fei a kocsibol. 

- Milyen szerenese! A tiszteletre mélto testiilet tobbi tagja! 

Itkoviån halkan felsohajtott. Ebben a hangban bizony nem volt semmi finomsåg. 

- Tiszteletremélto? - kérdezett vissza Jeges gunyos hangon. - Csodålom, hogy 
egyåltalån ismered ezt a szot, csuhås! 

- Aha - a maszk a låny felé fordult. - Keruli mester kis cselédlånya. Nem kellene 
térdelned? 

- Majd adok én neked térdet, pont a két... 

- Nos, remek! - mondta Zsémbes hangosan. - Mind egyiitt vagyunk. Ott elol 
felderitoket låtok. Tovåbbmehetiink? 

- Még korån van - csattant fei RathArnytovis. 

- Hat igen, és ez eléggé amator szinben tiintet fei minket. Mindegy. Folytassuk 
utunkat a leheto leglassabban, és akkor lesz elég idejiik felkésziilni. 

- Jelen kbriilmények kozott ez a legbolcsebb dontés - mondta RathArnytovis. A 
maszkra festett szåj széles mosolyra huzodott, aztån a fej visszahuzodott, az 
ablaktåbla pedig a helyére csusszant. 

- Nagyon apro darabokra fogom felszelni ezt a fickot - mondta Jeges vidåman. 

- Mind orommel hallottuk finom oldalad megnyilatkozåsåt, kislåny - morogta 
Zsémbes. 

- Ez természetes, te okor. 

Itkoviån a lånyra nézett, aztån a karavånkapitånyra, s eltunodott. 

Csåkåny tizedes a poros lépcson iildogélt, amely valaha egy templomhoz vezetett. 
Håta és karja sajgott mår attol, hogy hajnal ota téglåt hordott. Rebbencs valahol a 
kozelben csåmboroghatott, mert hamar felbukkant, kezében egy vizestomlovel. 

- Szomjasnak tiinsz. 

Csåkåny hålåsan fogadta a vizet. 

- Fura, hogy mindig akkor tiinsz el, amikor kemény munka van kilåtåsban. 



- Viszont hoztam neked vizet, nem igaz? 

Csåkåny elhuzta a szåjåt. Az utca tuloldalån Paran kapitåny és Fiirge Ben éppen a 
lovukat nyergelték. Arra késziiltek, hogy kivonulnak Caladan Brood és Dujek serege 
elé. Miota ismét osszetalålkoztak, meglepoen joban voltak, és Csåkåny ettol persze 
rogton gyanakvovå vålt. Fiirge Ben tervei sosem voltak kellemesek. 

- Jobban oriilnék, ha mind mehetnénk. 

- A tanåcskozåsra? Miért? Igy mindenkinek gyalogolnia kell. 

- Konnyebb lenne korbeszimatolni? Egy félig teli vizestomlovel... mås lenne a 
véleményed, ha egész eddig ko veket rakodtål volna. 

A no vållat vont. 

- El voltam foglalva. 

- Ugyan mivel? 

- Informåciot gyiijtottem. 

- Håt persze. Kinek a suttogåsåt hallgattad ki? 

- Emberekét. Innen is, onnan is, toliink is, toliik is. 

- Toliik? Kik azok az ok? 

- Flm, nézziik csak. Barghasztok. Sziirkekardok. Egy rakås nagyszåju gidra a 
Rabtoronybol. Flårom tanitvåny a mogotted ållo templombol... 

Csåkåny osszerezzent, majd gyorsan felpattant, és gyanakodva méregetni kezdte a 
långok festette épiiletet. 

- Melyik istené, Rebbencs? Ne hazudj... 

- Miért hazudnék, tizedes? Arnytovisé. 

- Szoval a kigyok utån leselkedtél, mi? És mirol beszélgettek? 

- A mesteriik valamilyen bizarr tervet forral. Bossziit akar ållni egy pår 
szellemidézon, akik pont ebben az utcåban laknak. 

- Abban a håzban, amelyik elott annyi a test, és amit biidos orok oriznek? 

- Valosziniileg abban. 

- Rendben, akkor halljuk, mit beszéltek a tobbiek. 

- A barghasztok boldogok. A Maszkok Tanåcsånak iigynokei élelmiszert 
våsårolnak fei a våros tuléloinek. A Sziirkekardok is élelmet våsårolnak fei, hogy 
etessék belole a teneszkovi menekiilteket. A Fehérarciiak egyre gazdagabbak. 

- Vårj csak, Rebbencs! Teneszkovi menekiilteket mondtål? Mire késziilnek a 
Sziirkekardok? A Csuklyås tudja, elég hulla hever itt a kornyéken - minek pazarolnak 
rendes ennivalot az ilyenekre? Egyåltalån, miért etetik azokat a szemeteket? 

- Jogos a kérdés - bologatott Rebbencs. - Bevallom, magam is kivåncsi lettem. 

- Nem kétlem, hogy kiotlottél valami teoriåt is. 

- Pontosabban fogalmazva: osszeraktam a mozaik darabkåit. A låtszolag 
lényegtelen tényeket. A megfigyeléseimet. Az elejtett megjegyzéseket, amelyekrol azt 
hitték, hogy négyszemkozt hangzottak el csupån. De valojåban hallotta oket még 
valaki, s ez nem mås, mint az elotted ållo szerény szolga... 

- Oponn reszketo térdére, katona, nyogd mår ki! 

- Sosem értékelted a retorika fordulatait. Mindegy. A Sziirkekardok Fenerre 
eskiidtek fei. Ok nem sima zsoldosok voltak, hanem valamiféle åtkozott keresztesek, 



akik feleskiidtek a szent håborura. Elvesztették az isteniiket. 

- Ez persze egy kiilon kis torténet... 

- Igen, de nem tartozik szorosan a tårgyhoz. 

- Vagyis nem tudod. 

- Pontosan. A lényeg az, hogy a csapat még élo vezetoi eliigettek a barghaszt 
tåborba, ahol egy rakås fecsego vén banya vårt råjuk, és egyiitt megszervezték az 
ujjåépiilést. 

- Ugy érted, istent cseréltek. Nem, ne is mondd, Hamis... 

- Nem, nem Hamist vålasztottåk. Hamisnak mår megvannak a sajåt keresztesei. 

- Ah, értem. Akkor biztos Jhess lett az. A Szovés Istennoje. Mind megtanulnak 
kotni, de keményen... 

- Nem egészen. Togg az uj isten. És Fanderay, a Tél Nostényfarkasa - Togg régen 
elveszett pårja. Emlékszel a torténetiikre? Biztos hallottad gyerekkorodban, feltéve, 
ha voltål egyåltalån gyerek... 

- Ovatosan, Rebbencs... 

- Bocs. Tehåt, a Sziirkekardok gyakorlatilag kihaltak. Ujoncokat keresnek. 

Csåkåny felvonta szemoldokét. 

- A teneszkovik kozott? A Csuklyåsra! 

- Igazsåg szerint egész logikus... 

- Persze. Ha hadseregre lenne sziikségem, eloszor én is biztos azokat vålasztanåm, 
akik sziikség esetén minden szivfåjdalom nélkiil folfaljåk a sajåt tårsaikat. Teljesen 
logikus. 

- Nem ez a legjobb kiindulopont. Inkåbb csak olyan embereket keresnek, akiknek 
nem maradt semmi az életébol... 

- Ugy érted, veszteseket? 

- Håt igen. Nincs semmi kotottségiik, nem hiiek éppen senkihez. Éppen megértek a 
beavatåsi ritusra. 

Csåkåny felmordult. 

- Oriiltek. Mindnek elment az esze. 

- Ha mår itt tartunk... - morogta Rebbencs. 

Paran kapitåny és Fiirge Ben léptetett melléjiik. 

- Csåkåny tizedes! 

- Igen, kapitåny? 

- Nem tudod, hol lehet most Inda? 

- Fogalmam sines, uram. 

- Azt javaslom, tartsd jobban szemmel a csapatodat. 

- Nos, Hangyås ormesterrel ment el innen. Valaki feljott az alagutbol, és kozolte, 
hogy 6 Arard herceg - valami tronjåtol megfosztott uralkodo a folyotol délre fekvo 
vårosok egyikébol. A ficko Félkaru seregének képviseloivel akart beszélni, és mivel 
titeket éppen nem talåltunk... 

Paran halkan elkåromkodta magåt. 

- Nézziik, jol értettem-e. Hangyås ormester és Inda megvålasztottåk magukat a 
hadsereg hivatalos képviseloivé, és audienciån fogadnak egy herceget? Hangyås? 



Inda? 

A kapitåny mellett Fiirge Ben elfojtott egy kuncogåst, amit a fiatal vezeto éles 
pillantåssal jutalmazott. 

- Terelo is jelentkezett melléjiik - tette hozzå Csåkåny årtatlan hangon. - Tehåt 
hårman voltak. Lehet, hogy még måsok is veliik vannak... 

- Kalapåcs? 

A låny a fejét råzta. 

- 6 Sunyival van, uram. Gyogyit, meg ilyesmi. 

- Kapitåny - szolt kozbe Fiirge Ben jo lenne, ha elindulnånk. Hangyås 
megfeneklik, amikor zavarba jon, és ez åltalåban mår a bemutatkozås megejtése utån 
be is kovetkezik. Terelo nem szol majd egy szot sem, és a tobbiek sem valoszinii, 
hogy beszélnek. Lehet, hogy Inda elkezd valamit hablatyolni, de orajta meg ott a 
hajing. Minden a legnagyobb rendben lesz. 

- Igen? Vållalod érte a felelosséget, Fiirge Ben? - A varåzslo szeme elkerekedett. - 
Mindegy - legyintett Paran, majd megfogta a szårat. - Menjiink ebbol a vårosbol... 
mielott lijabb håbomban talåljuk magunkat. Csåkåny tizedes! 

- Uram? 

- Miért ållsz itt egyediil? 

A no korbepillantott. 

- A kis ringyo - sziszegte. 

- Tizedes? 

- Semmi, uram. Csak pihentem, uram. 

- Fla végeztél a pihenéssel, tizedes, akkor kérlek, menj Flangyås, Inda meg a 
tobbiek utån. Kiildd Arardot a Rabtoronyba, és add åt az iizenetet, hogy Félkaru 
seregének valodi képviseloi hamarosan megkeresik, ha még akar veliik beszélni. 

- Értettem, kapitåny. 

- Remélem is. 

Figyelte, ahogy a két férfi ellovagol az utcån, majd megfordult. 

- Hol vagy, te gyåva? 

- Tessék? - kérdezett vissza Rebbencs, aki éppen a templomajto årnyékåbol lépett 
elo. 

- Hallottål. 

- Észrevettem valamit ebben a håzban, és bementem, hogy koriilnézzek. 

- Arnytovis folszentelt templomåt nevezted håznak? - Orommel låtta, hogy 
Rebbencs elsåpad. 

- Oh. Huh, el is felejtettem. 

- Te megijedtél. Hihi! Rebbencs megijedt. Jelenetet szimatolt, és a legkozelebbi 
épiiletbe menekiilt, akår egy kisnyul ! Ha én ezt a tobbieknek elmesélem... 

- Valoszeriitlen torténet - mondta Rebbencs amelyben rosszindulatiian 
elferditesz egy teljesen véletlenszerii eseményt. Nem fognak hinni neked. 

- Hiszed te... 

- Majd meglåtjuk. 

Rebbencs ezutån ismét eltiint. Csåkåny meglepetten koriilnézett. Az utcån két 



fekete mhås alak kozeledett. Egyenesen a tizedes felé tartottak. 

- Draga katona! - kiåltotta a magasabbik, kecskeszakållu alak. 

A leereszkedo hang hallatån Csåkåny håtån felållt a szor. 

- Igen? 

A férfi felvonta a szemoldokét. 

- Megkoveteljiik a tiszteletet, fehérszemély. Most pedig figyelj! Készletekre lesz 
sziikségiink, mert folytatni akarjuk az utnnkat. Élelmet, vizet akarank, méghozzå 
sokat, és persze egy szabot is keress nekiink... 

- Azonnal. Tessék - a férfi elé lépett, és okollel az arcåba csapott. Az idegen låba a 
levegobe emelkedett, majd nagy csattanåssal landolt a kovezeten. Elåjult. 

Rebbencs a måsik férfi mogé lépett, és fejbe vågta kardja markolatåval. A ficko 
nyiiszitve a foldre omlott. Egy oregember iigetett feléjiik, szakadozott, szolgai 
rahåban. Otlépésnyire toliik megtorpant, és felemelte a kezét. 

- Engem ne iissetek ki! - kiåltotta. 

Csåkåny elkomorodott. 

- Ugyan miért iitnénk meg téged? Ez a ketto... hozzåd tartozik? 

A szolga elkeseredett arccal nézett råjuk. 

- Igen - sohajtotta, majd leengedte a kezét. 

- Ha felébrednek - mondta Csåkåny magyaråzd el nekik, hogyan kell tisztelettel 
beszélni måsokkal. 

- Persze, uram. 

- Menniink kellene, tizedes - mondta Rebbencs, s kozben a két åjult férfit 
méregette. 

- Igen, igen! - konyorgott a szolga. 

Csåkåny vållat vont. 

- Szerintem nincs okunk itt tovåbb cseverészni. Mehetiink, katona. 

Paran és Fiirge Ben éppen a teneszkovi tåbor mellett lovagolt el, amely toliik 
jobbra, egy kilométerre helyezkedett el, az uttol északra. Egyik férfi sem szolalt meg 
egy ideig, majd a kapitåny felsohajtott. 

- Ebbol hamar nagy galiba tåmadhat. 

- Igen? Miért? 

Paran meglepett pillantåst vetett a tårsåra, majd visszaforditotta fejét az lit felé. 

- A bosszuvågy a parasztok ellen. A capanok bårmikor kirohanhatnak a kapun, és 
lemészårolhatjåk oket, a Maszkok Tanåcsånak åldåsåval. - S miért van az, varåzslo, 
hogy a szemem sarkåbål mintha låtnék valamit? Ott, a vålladon. De ha kozelebbrol is 
megnézlek, mår nem låtok semmit. 

- Ezzel nagy hibåt kovetne el a Maszkok Tanåcsa - jegyezte meg Fiirge Ben. - A 
Sziirkekardok készen ållnak megvédeni a menekiilteket, az orség és a kis sånc 
legalåbbis erre enged kovetkeztetni. 

- Nagyon népszeriitlenné is vålhatnak azzal, amit most tesznek. 

- Verbuvålni fognak. De miért is ne? Az a zsoldoscsapat kemény årat fizetett a 
våros és lakosai védelmében. 



- Varåzslo, a hosiesség emléke egy szemvillanås alatt eltiinhet. Kiilonben is csak 
pår szåz Sziirkekard maradt. Ha pår ezer capan råjuk tåmadna... 

- En nem aggodnék, kapitåny. Még a capanok is haboznånak, mielott ujjat 
hiiznånak azokkal a katonåkkal, mindegy, milyen diihdsek. Végiil is, tiilélték az 
ostromot. Ahogy mondtam, nagy ostobasåg volna a Maszkok Tanåcsånak részérol, ha 
feltiizelnék a lakosokat. A tårgyalåson biztos errol is hallunk majd egyet s mast. 

- Feltéve, ha meghivnak benniinket. Fiirge Ben, azt hiszem, beszélniink kellene 
Pålinkåssal. Nekem személyesen kevés mondanivalom lesz a tobbi résztvevohoz. A 
parancsnokomnak viszont jelentést kell tennem. 

- Kapitåny, nem terveztem, hogy beszélnék a tårgyalåson. Csak hallgatni akarok... 

Maguk mogott hagytåk a lakott teriileteket, és tovåbbhaladtak az iires uton. 

Jobbjukon a pusztasåg terpeszkedett, baljukon pedig ugy håromszåz méterre az uttol a 
folyo csillogott. 

- Lovasokat låtok - mondta Fiirge Ben. - Északi irånyban. 

Paran hunyorgott, majd biccentett. 

- Håt megtortént. 

- Micsoda? 

- A Måsodik Gyiilekezo. 

A varåzslo érdeklodo pillantåst vetett rå. 

- A T'lan Imassok? Honnan tudod? 

Mert a no mår nem nyul felém. Szélfogo, Bellurdan, Ejsotét - valami tdrtént. 
Valami... våratlan fejlemény. S ettol most megremegtek. 

- Egyszeriien csak tudom, varåzslo. Eziistroka a vezeto lovas. 

- A låtåsod olyan, akår egy sasé. 

Paran nem szolt semmit. Nincs sziikségem a szememre. Érzem, hogy kozeledik. 

- Kapitåny, még mindig Szélfogo leike dominål Eziistrokåban? 

- Nem tudom - ismerte be. - Azt hiszem, mår nem szåmithatunk arra, hogy elore 
kiszåmithatjuk Eziistroka cselekedeteit. 

- Mi lett belole? 

- Egy valodi Csontveto. 

Megålltak, hogy bevårjåk a négy måsik lovast. Knippe oszvérje låthatoan a vezeto 
posztra tort, s mindent meg is tett a célért: gyors iigetés és vågta kozotti tempoban 
iparkodott elore, mikozben a dam osszevissza ugrålt a nyergében. Az Eziistroka és 
Knippe mogott lovagolo két malaza låthatoan nyugodt volt. 

- Bår låthattam volna, amit a låny kiséroi låthattak - mormogta Fiirge Ben. 

De semmi sem ugy’ tdrtént, ahogy’ Eziistroka tervezte. Låtom a tartåsån - a fesziilt 
haragot, a våltozåst, és mélyen a lelkében a fåjdalmat. Meglepte åket. Meglepte åket, 
és ellenszegiilt az akaratuknak. A T'lan Imassok pedig szintén våratlan cselekedettel 
vålaszoltak. Még Kruppe is kizdkkent, és ezt nem csak az dszvér håtån valo 
zdtykolodése jelzi. 

Eziistroka kifiirkészhetetlen arccal ot nézte, mikozben megållitotta a lovåt. Ahogy’ 
koråbban is éreztem, falat emelt kdzénk - istenem, hogy hasonlit Szélfogora! Most 
mår kész no. Mår nem gy’erek. Az elvålåsnnk åta eltelt évek ilhizioja teljes - tnd 



magån uralkodni, s olyan titkok birtokåba jutott, amelyeket gy^ermekként lmbozås 
nélkiil vilåggå kiirtolt volna. 

A Csuklyås szakållåra, ahånyszor csak talålkozunk, mindent ujra kell... 
rendszereznem magamban. 

- Jo, hogy talålkozunk - szolalt meg Fiirge Ben. - Eziistroka, mit... 

- Nem. 

- Tessék? 

- Nem, varåzslo. Nem magyaråzhatok meg semmit, egyelore. Nincs olyan kérdés, 
amelyre vålaszolni tudnék. Kruppe mår probålkozott, tfilsågosan is sokszor. A 
tiirelmem veges, ne probålgassåtok, hogy mennyire! 

Uralkodik magån, és kemény. Sokkal, sokkal hatårozottabb. Fiirge Ben kisvårtatva 
vållat vont. 

- Legyen, ahogy akarod. 

- Ugy is van - csattant fei a no. - Éjsotét diihével néznél szembe, és a tobbi 
lélekrészem nem probålnå megållitani. Remélem, megértettél. 

Fiirge Ben erre csak elvigyorodott. Flidegen, kihivoan. 

- Dråga baråtaim! - kiåltotta Knippe. - Csak nem a szép seregiink felé tartotok? 
Micsoda véletlen! Akkor mi is veletek tartanånk, hogy kellemes tårsasågban térjiink 
vissza az emlitett katonai egységhez. Micsoda kellemes tårsasåg! Knippe 
megkonnyebbiilt, hogy szép uti célunk mår ilyen kozel van! Kissé tiirelmetlen is 
Knippe, be kell vallania, hiszen menne mår tovåbb. Javithatatlan optimista... 

- Elég lesz. Knippe - morogta Eziistroka. 

- Hm, persze. 

Ha valoban létezett valami kdzdttiink, annak mår vége. A låny maga mogott hagyta 
Szélfogot. Teljesen Csontvetové vålt. A gondolatot kisebb fåjdalom kisérte, mint 
gondolta volna. Talån mindketten tovåbbléptiink mår. A sziviink nem birja a hatalmas 
nyomåst, aminek mostanåban ki van téve. Legy’en håt! Hagyjuk az dnsajnålatot. 
Ezuttal nincs rå idd. Feladatunk van. 

Paran megfogta a szårat. 

- Csatlakozom Knippe javaslatåhoz - menjiink tovåbb. Mår késésben vagyunk. 

A dombteto folé nagy bort feszitettek, hogy a tårgyalåst ne tegye tonkre a tiizo nap. 
A dombot malaza katonåk vették korbe, nyilpuskåval a karjukon. Itkoviån tekintetét a 
bor alatt vårakozo alakokra szegezte, és leszållt a lovårol. Tizlépésnyire volt az 
oroktol. A Maszkok Tanåcsånak kocsija szintén megållt, ajtaja kinyilt. Hetån 
megkonnyebbiilt sohajjal leugrott a nyeregbol, és Itkoviån mellé lépett. Vållon 
veregette a férfit. 

- Hiånyoztål, farkas! 

- Lehet, hogy farkasok vesznek kdriil - felelte Itkoviån -, de én magam nem 
vagyok az. 

- A torténet mår bejårta a klånokat - mondta Hetån bologatva. - Az oregasszonyok 
mindig pletykålkodnak. 

- És a fiatalok? - kérdezte Itkoviån, még mindig a dombteton ållo alakokat 



méregetve. 

- Kotélen tåncolsz, draga baråtom. 

- Bocsåss meg, nem akartalak megbåntani. 

- Megbocsåtanåk egy mosolyért, mindegy, miért kapom. Persze ez nem valoszinii. 
Ha van is humorérzéked, jol titkolod. Ez tul rossz. 

A férfi oldalra pillantott. 

- Tul rossz? Ugy érted, tragikus? 

A no osszevonta a szemoldokét, majd tiirelmetleniil felszisszent és elindult felfelé a 
dombra. Itkoviån egy percig még nézte, aztån a papok felé fordult, akik a kocsi 
mellett gyiilekeztek. Rath'Arnyt5vis panaszkodott. 

- Gyalogolnunk kell! Egy lankåsabb domboldal, és akkor ki sem kellett volna 
szållnunk a kocsibol... 

- Ha megfelelo lovaink lennének, egy meredekebb emelkedon is felkaptatnånk - 
morogta Rath'Csuklyås. - Ez direkt sértés... 

- Semmi ilyesmirol nincs szo, baråtaim - mormogta Kemli. - A rovarok hada mår 
meg is kezdte becses személyeink ellen a tåmadåst. Javaslom, hagyjåtok abba a 
panaszkodåst, és gyertek velem a dombtetore, a szél védelmébe - a kerek arcii férfi 
ezzel megfordult és elindult. 

- Ragaszkodnunk kellene hozzå, hogy... Auu! 

Mindhårman elindultak Kemli nyomåban, éhes rovarokkal a fejiik koriil. Humbrall 
Taur felnevetett. 

- Csak bhederinzsirt kellett volna kenniiik magukra! 

- Igy is elég sikamlosak, Hadvezér - felelte Zsémbes. - Kiilonben is, sokkal 
megfelelobb bemutatkozås ez: hårom maszkos pap botladozik felfelé, és låthatatlan 
fantomokat legyeznek maguk koriil. Kemli legalåbb tartja magåt, és szerintem 6 az 
egyetlen kozottiik, akinek a koponyatartalmåra lehet hasznålni az „agy” kifejezést. 

- Hala istennek! - kiåltott fei Jeges. 

Zsémbes a lånyhoz fordult. 

- Mi? Hogy? 

- Nos, az imént elhasznåltad a teljes szokészletedet, te okor. Ez annyit tesz, hogy a 
nap håtralévo részében hallgatni fogsz! 

A nagydarab ficko sokkal macskåsabban mosolyodott el, mint gondolta volna. 
Itkoviån figyelte, ahogy a két dam elindul. Ko vette oket Humbrall Taur, Hetån és 
Kafål is. 

- Uram? - szolalt meg Noml kapitåny. 

- Ne vårj meg! - felelte. - Most te képviseled a Sziirkekardokat. 

A no felsohajtott, és elindult a megbeszélés helye felé. Itkoviån lassan korbenézett. 
A dombot orzo katonåktol eltekintve, sehol sem låtta a két idegen hadsereget. Nem 
szerveztek låtvånyos erofitogtatåst, hogy megfélemlitsék a våros vezetoit - a gesztust 
a Maszkok Tanåcsa biztosan nem érzékeli. Igazsåg szerint Rath'Csuklyåsra, 
Rath'Hamvasra és Rath'Arnyt6visre råfért volna egy alapos leckéztetés. 

A legyek és a szél maradtak csak a feladatra. 

Elismero pillantåst vetett a malaza orokre. Eszrevette, hogy a fegyvereik kicsit 



elhasznåltak ugyan, de mestermunkåk. A påncélzat javitåsåt menet kozben intézték - 
a hadsereg messze volt a hazåjåtol, és hiånyt szenvedett bizonyos anyagokban. A 
viseltes sisakok alol sotet borti arcok néztek vissza rå, kozombosen, és talån 
csodålkozva is, hogy itt maradt, egyetlen gidra kocsis tårsasågåban. Tisztként vagyok 
feloltozve. Ez mår nem Ulik hozzåm. Levette a kesztyiijét, leszedte a rangjelzését is a 
vållårol, és a foldre dobta. Sziirke derékovét lecsatolta, majd végiil a sisakjåt is 
levette. A legkozelebb ållo katona ekkor elorelépett. Itkoviån bolintott. 

- Baråtom, csereiizletet kotnék. 

- Nem hiszem, hogy igazsågos volna - felelte a férfi, tort dam szavakkal. 

- Bocsåss meg, ezzel nem értek egyet. Lehet, hogy az arany- és eziistveretek a 
sisakomon csak diszito jellegtiek, de a bronzpåntok kivålo minoségtiek, csakugy, mint 
az orcavédok és a szljazås. Sidya csak valamivel nagyobb, mint az, amit most viselsz. 

A katona egy hosszu percig hallgatott, aztån lassan kicsatolta a sisak szijåt. 

- Ha meggondolod magad... 

- Nem fogom. 

- Persze. Csak azt akartam mondani, hogy amikor meggondolod magad, hangos szo 
nélkiil visszacserélhetiink mindent. Azra Jael vagyok, a Tizenegyedik osztagbol, az 
otodik légiobol, Félkaru seregének Harmadik Tengerészgyalogsågåbol. 

- Itkoviån vagyok... a Sziirkekardok katonåja. - Cseréltek. Itkoviån szemiigyre 
vette lij sisakjåt. - Egyszerii darab. Remek. 

- Areni acél, uram. Még egyszer sem kellett kikalapålni, ugyhogy az anyaga eros. A 
tarkovédo napani, s még nem vågtåk meg. 

- Nagyszerti. Az iizleten nyertem, és ezért hålås vagyok. - A katona nem felelt. 
Itkoviån felnézett a dombtetore. - Mit gondoltok, helytelenitenék, ha felmennék? 
Nem szeretnék persze semmit sem mondani, csak meghallgatnåm oket... 

A katona valamiféle eros érzelemmel kiizdott. Megråzta a fejét. 

- Megtisztelve éreznék magukat, uram. 

Itkoviån elmosolyodott. 

- Szerintem nem. Kiilonben is: jobb szeretném, ha észre sem vennének. 

- Akkor keriild meg a dombot, uram. Menj fol håtulrol. 

- Jo otiet. Koszonom a tanåcsot, baråtom. És koszonet a remek sisakért is. 

A férfi csak biccentett. Itkoviån åthaladt a kordonon. A katonåk mindkét oldalon 
elléptek elole, aztån amikor elhaladt mellettiik, tisztelegtek. 

Felesleges tiszteletadås, de azért jolesik. 

A domb tiiloldala felé vonult, igy meglåtta a két hadsereg tåboråt is, nyugaton. 
Egyik sem volt tiil nagy, de mindegyiket szakszeriien verték fei. A malazåk négy 
kiilonållo, åm osszekottetésben lévo részbe rendezodtek, s såncokat, meredek falu 
godroket készitettek védelemként. Emelt szekémtak kototték ossze a tåborrészeket. 

Mély benyomåst tettek råm ezek az idegenek. Most mår el kell ismernem, hogy 
Brukhaliånnak igaza volt - ha tartani tudtuk volna magunkat, akkor ez a két sereg 
ållta volna a sarat Kulpath szeptum tålereje ellen. Megtorték volna az ostromot, ha 
kitartunk... 

A malaza sisakkal a hona alatt megindult felfelé. A dombteto kozelében mår igen 



eros volt a szél, igy eltuntek a rovarok. Amikor folért, Itkoviån megållt. A négy 
oszlopra feszitett napvédo vagy tizenot méterre volt tole. A formalis talålkozohely 
Itkoviån felé eso, håtso részében egy sor vizestomlo és diszes kanna ållt. Mind a 
Trygalle Kereskedo Liga jelét viselték - Itkoviån ismerte a jelzést, hiszen a Liga 
Elingarthban, Itkoviån sziilohelyén alakult. Szeme megpihent a cimeren, és biiszkeség 
ontotte el a szivét, hogy honfitårsai ilyen sikereket értek el. A napvédo alatt nagy 
asztal ållt, de mindenki azon tul, a napon ålldogålt, mintha a bemutatkozåson még 
nem estek volna åt teljesen. 

Lehet, hogy’ mår megvolt az elso dsszezdrdiilés. Biztos a Maszkok Tanåcsa adott 
hangot elégedetlenségének. 

Itkoviån balra fordult, és haik léptekkel a vizestomlok felé indult, hogy ott huzodjon 
meg a beszélgetés ideje alatt. Az egyik malaza tiszt azonban észrevette, és a tårsåhoz 
hajolt. Rovid tårsalgåst folytattak, majd a måsik férfi - szintén a malazåk egyik tisztje 
- lassan Itkoviån felé fordult. 

Egy perc miilva mår mindenki ot nézte. Itkoviån megtorpant. 

Egy nagydarab harcos, kalapåccsal a håtån, elorelépett. 

- A férfi, akivel mår annyira szerettiink volna talålkozni. Te vagy Itkoviån, a 
Sziirkekardok Lélekpajzsa. Capustan Védoje. En Caladan Brood vagyok... 

- Elnézést, uram, de mår nem vagyok sem Lélekpajzs, sem a Sziirkekardok 
katonåja. 

- Hallottunk errol. Azért csak gyere kozénk! 

Itkoviån nem mozdult. Végignézett az elotte sorakozo arcokon. 

- Hangsulyoztad a szégyenemet, uram. 

A harcos csodålkozott. 

- A szégyenedet? 

- Igen. Capustan védojének neveztél, ami csakis gunyolodås lehetett, hiszen nem 
védtem meg Capustant. Bmkhaliån Halando Kard azt parancsolta, hogy tartsam a 
vårost a felmentok érkezéséig. Elbuktam, uram. 

Egy percig senki sem felelt. 

- Nem akartalak gunyolni - torte meg a csendet Caladan Brood. - Csak azért buktål 
el, mert nem nyerhettél. Ertesz engem, uram? 

Itkoviån vållat vont. 

- Ertem a logikåt, Caladan Brood, de nem hiszem, hogy sok mulna a szemantikån. 
Ha megengeditek, innen, oldalrol végighallgatnåm a tårgyalåst. Igérem, nem teszek 
semmilyen kommentårt, s nem hozok fei semmilyen javaslatot. 

- Ezzel csak veszteség ér benniinket - mormogta a harcos. 

Itkoviån a kapitånyåra pillantott, és dobbenten låtta, hogy a fåradtsåg råncai kozott 
konnyek csordulnak le. 

- Azt akarod, hogy elvitassuk az érdemeidet, Itkoviån? - kérdezte Caladan Brood 
egyre komorabb arccal. 

- Nem. 

- Mégis iigy érzed, nincs értéked és helyed ezen a gyulésen. 

- Lehet, hogy még nem végeztem, uram, de a felelosséget, amelyet még magamra 



kell vennem, csakis egyediil hordozhatom. Nem vezetek senkit, igy nincs szerepem az 
elkovetkezo tårgyalåsokban. Csak figyelni szeretnék. Nincs okod nagylelkiiségre... 

- Kérlek - vågott kozbe Caladan Brood elég volt. Szivesen låtunk, Itkoviån. 

- Koszonom. 

Mintha néma megegyezés sziiletett volna, az egybegyiiltek egyszerre a faasztal felé 
indultak. A Maszkok Tanåcsånak papjai leiiltek az asztal egyik végében. Humbrall 
Taur és gyermekei a legkozelebbi székek mogé ålltak, jelezve, hogy a megbeszélés 
ideje alatt ållva is maradnak. Zsémbes és Jeges egymåssal szemben foglaltak helyet, 
az asztal kozepénél, a Sziirkekardok uj Lélekpajzsa pedig az utobbi mellé iilt. Caladan 
Brood és a két malaza vezeto - Itkoviån csak ekkor vette észre, hogy az egyikiik 
félkaru - a papokkal ellentétes oldalra iiltek. Caladan Brood mogott két lépéssel, kissé 
balra magas, sziirke påncélzatu és hajii harcos ållt. A malaza zåszlovivo parancsnokai 
mogé, kissé jobbra ållt be. 

Vizezett bort toltdttek az elokészitett poharakba, de mielott még végeztek volna 
ezzel, Rath'Csuklyås mår fei is szolalt. 

- Civilizåltabb helyszine lehetett volna ennek a torténelmi talålkozåsnak a 
Rabtorony, ahonnan Capustan vezetoi a vårost kormånyozzåk... 

- Ugy érted, most, hogy a herceg mår halott - vågott kozbe Jeges egy félmosollyal. 
- Ha elfelejtetted volna, a teremnek nincs padloja, pap. 

- Ezt akår metaforånak is tekinthetnénk, igaz? - kérdezte a lånytol Zsémbes. 

- Te tekintheted annak, mert idiota vagy. 

Rath'Csuklyås lijra probålkozott. 

- Ahogy emlitettem... 

- Nem emlitetted, hanem vartyogtad. 

- Ez a bor meglepoen kellemes - mormogta Keruli, - Mivel ez katonai jellegii 
megbeszélés, szerintem tokéletes a helyszin. En a magam részérol szeretnék néhåny 
kérdést feltenni, ha szabad. 

- Persze - diinnyogte a félkaru malaza. 

- Koszonom, Legfobb Okol. Eloszor is, valaki hiånyzik, ugye? Nincs veletek Tiste 
Andii hadero? S legendås vezetojiiknek, Fiirkész Anomandernek, a Hold Sziilotte 
Urånak nem kellene kozottiink lennie? Apropo, elgondolkodtato a Hold Sziilottének 
hiånya is... a taktikai elonyok. 

- Ha lehet, itt tartsunk egy kis sziinetet - vågott kozbe Caladan Brood. - A 
kérdéseid... mélyrehatoak. Azt hiszem, még nem érkeztiink el ahhoz a ponthoz, ahol a 
taktikårol kellene beszélni. Ami minket illet, Capustan csak egy kis piheno a 
menetelésben; a barghasztok åltal torténo felszabaditåsa taktikai lépés volt, amelybol 
lesz még boven ebben a håbomban. Azt akartad mondani, Fopap, hogy valamilyen 
kozvetlen formåban részt vennétek a håboruban is? Azt hittem, elsodleges célotok 
Capustan ujjåépitése... 

Keruli elmosolyodott. 

- Kérdést våltottunk, de sajnos én még nem kaptam vålaszt... 

Brood elkomorodott. 

- Fiirkész Anomander és a Tiste Andiik nagy része visszatért a Hold Sziilottére. 



Nekik - és az erodnek is - szerepiik lesz még a håboruban, de egyelore nem 
mondhatok errol tobbet. 

- Jobb is, hogy Fiirkész nincs itt - mondta Rath'Åmytovis, s maszkjåra gunyos 
mosoly iilt ki. - Reményteleniil kiszåmithatatlan és veszedelmesen halålos alak. 

- Az istened ezt bizonyåra megerositené - mosolyodott el Kemli, majd 
visszafordult Broodhoz. - Most én adok vålaszokat. Ahogy azt te is kiemelted, a 
Maszkok Tanåcsånak fo célja valoban Capustan ujjåépitése. Emellett azonban a 
tårsasåg szinte minden tagja - a malaza parancsnokok kivételével - valamelyik isten 
szolgåja. Senki sines, aki ne érzékelné az isteni korok zavarodottsågåt. Te, Caladan 
Brood, Hamvas kalapåcsåt hordod, és tovåbbra is kiizdesz ennek felelosségével. A 
Sziirkekardok, akiket megfosztottak isteniiktol, ketto elé térdeltek le - egy pår elé, 
amelynek két tagjåt elszakitottåk egymåstol, mégis egymåshoz tartoznak. Egykori 
karavånkapitånyom, Zsémbes egy lij isten Halando Kardjaként sziiletett lijjå. A 
barghaszt isteneket is ujra felfedezték, ok most ismeretlen ero és ismeretlen szåndék 
osi hatalmåt jelképezik. Valoban, ha végignézek az egybegyiilteken, csak Dujek 
Legfobb Okol és helyettese, Pålinkås, nem fliggnek egy istentol sem. 

Itkoviån låtta, hogy Caladan Brood arcåra zårkozott kifejezés ul, s eltiinodott a 
kalapåcs hordozåsånak felelosségén, amelyet Kemli csak érintolegesen emlitett. A 
Hadur mogott ållo sziirke harcos nevetése torte meg a csendet. 

- Szåndékosan kihagytad sajåt magad, pap. A Maszkok Tanåcsåban iilsz, még sines 
rajtad maszk. Sot, ugy låtom, nem is fogadnak szivesen a tårsasågban. A tårsaid 
arcukon viselik isteniiket, te miért nem? 

Kemli zavartalanul mosolygott tovåbb. 

- Draga Kallor, hogy osszeaszalodtål az åtok miatt. Még mindig magaddal hurcolod 
azt a vacak tront? Igen, rogton gondoltam... 

- Hat persze, hogy te vagy az - sziszegte Kallor. - Micsoda ocska ålca... 

- A fizikai manifesztåcio kissé nehézkesnek bizonyult. 

- Elvesztetted az erod. 

- Nem teljesen. Inkåbb... megvåltozott a hatalmam, s ehhez kénytelen vagyok 
folyamatosan alkalmazkodni. 

A harcos a kardjåért nyult. 

- Mås szoval, most akår meg is olhetnélek... 

- Attol tartok, nem - sohajtotta Kemli. - Talån csak ålmodban. De te mår nem 
szoktål ålmodni, igaz, Kallor? Az Alvilåg szippant téged magåba minden éjjel. 
Megtérsz sajåt, személyes rémålmodba. 

Brood oda sem fordult, ugy morogta: 

- Vedd el a kezed a kardodtol, Kallor! Kezdem elvesziteni a turelmem veled 
szemben. 

- Nem egy pap til veled szemben, Hadur! - recsegte a harcos. - Ez egy Osi Isten. 
K'ml maga. 

- Erre magamtol is råjottem - sohajtotta Caladan Brood. 

Egy fél percig senki sem beszélt, s Itkoviån szinte hallotta az ero åramlåsåt a 
kornyéken. Egy Osi Isten volt kozottiik. Kozombos arccal iildogélt az asztalnål. 



- Csak egy korlåtozott fizikai manifesztåcio, hogy pontosak legyiink - jegyezte 
meg Keruli. 

- Reméltem is - vetette kozbe Zsémbes. - Mår csak Pihe sorsa miatt is. 

Az Osi Isten sima, kerek arcån fåjdalom suhant åt. 

- Attol tartok, akkor még kisebb volt az erom. Megtettem mindent, amit tudtam, 
Zsémbes. Sajnålom, hogy nem sikerult. 

- En is. 

- Nos - csattant fei RathArnytovis -, akkor aligha iilhetsz a Maszkok Tanåcsåban, 
igaz? 

A Pålinkås nevii malaza felnevetett, mire mindenki meglepodott. Jeges az Arnyak 
Fopapjåhoz fordult. 

- Tudja egyåltalån az istened, hogy milyen kicsi az agyad? Mirol beszélsz? Az Osi 
Istenek talån nem ismerhetik a titkos kézfogåst? Vagy talån tiil realista a maszkja? 

- Halhatatlan, te cafka! 

- Szerintem ez az elsoségét bizonyitja csak - jegyezte meg Zsémbes. - Mi tobb... 

- Ne bagatellizåld, te patkånyzabålo! 

- Ha még egyszer ezt mondod Jegesnek, megollek - mondta a daru. - Ami a 
bagatellizålåst illeti, nehéz lenne megållni. Mind azon vagyunk, hogy megeméssziik a 
torténtek kovetkezményeit. Egy Osi Isten lépett a torténetbe... egy åltalunk 
halandonak hitt birodalom ellen. Az Alvilågra, mibe keveredtiink? De te, te csak arra 
tudsz gondolni, hogy ki keriilhet be és ki nem, abba a tiilértékelt, nevetséges tanåcsba. 
Arnytovis most valosziniileg a hajåt tépi. 

- Szerintem mår megszokta - vihogta Jeges, a papot méregetve. - Biztos mindig 
ilyen ez a håjzsåk... 

RathArnytovis erre csak håpogott. 

- Térjiink talån vissza az elottiink ållo feladathoz - mond Brood. - A szavad 
elfogadom, K'rul. A Pannioni Dominium mindannyiunk iigye. Minden istent és papot 
érint, nem kell sokat keresgélni, hogy mindenki megtalålja a szovevényben az ot 
érinto szålakat. Az isteneket és Uregeket fenyegeto veszély mindannyiunk kozos iigye 
- bår ennek kozvetlen oka nem a Pannioni Låto. Tehåt meg kellene beszélniink a 
csapatok osszetételét és elosztåsåt, amelyek a folyotol délre masiroznak majd, a 
Pannioni Dominium szivébe. Evilågi feladat ugyan, de fontos. 

- Elfogadom - felelte K'ml. - Egyelore. 

- Miért egyelore? 

- Szeretném, ha a beszélgetés sorån lehullana pår maszk, Hadfir. 

Humbrall Taur megkoszbriilte a torkåt. 

- Elég egyszerii a terviink - mondta. - Kafål! 

A fia biccentett. 

- Megosztjuk a sereget, uraim. Az egyik Settåhoz megy, a måsik Lesthez. 
Mauriknål talålkozunk, egyiitt tovåbbmegytink Korall felé. A Fehérarcu barghasztok 
Félkaru seregével vonulnak, mert az 6 erofeszitéseiknek koszonhetoen vagyunk itt, és 
mert az apåm és az isteneink is szeretik ennek az embernek a humoråt - Pålinkåsra 
mutatott, aki csodålkozva felvonta a szemoldokét. - Javasolnånk, hogy a 



Sziirkekardok, akik a teneszkovik koziil toboroznak, a måsik sereggel menjenek, mert 
a Fehérarciiak nem viselik el a kozeliikben az emlitett lijoncokat. 

A tårsasåg uj Lélekpajzsa felelt: 

- Rendben van, feltéve, hogy Caladan Brood és serege elviselik a jelenlétiinket. 

- Tényleg låtsz valami hasznosat azokban a lényekben? - kérdezte a notol Brood. 

- Mind hasznosak vagyunk, uram, amint magunkra vessziik a megbocsåtås terhét - 
felnézett, és tekintete talålkozott Itkoviånéval. 

Ez lenne az én leckém? - tiinodott a férfi. Akkor miért érzek biiszkeséget és 
fåjdalmat is a szavai hallatån? Nem, nem is az 6 szavai. A hite okozza. A hite, amit én 
a legnagyobb bånatomra elveszitettem. Irigy vagy, vén szamår. Ezt gy’orsan felejtsd 
el! 

- Akkor majd megprobåljuk - mondta Caladan Brood egy perc miiltån. 

Félkaru Dujek folsohajtott, és a borospoharåért nyult. 

- Ez megoldodott. Konnyebben, mint gondoltuk, nem igaz, Brood? 

A Fladiir arcåra elégedett, åm kissé kemény mosoly iilt ki. 

- Igen. Végiil is mind egy csonakban eveziink. Remek. 

- Ideje tovåbblépni - mondta Rath'Flamvas, tekintetét Caladan Broodra szegezve. - 
Te kaptad a kalapåcsot, Flamvas erejét. Råd bizta a feladatot, hogy a legnagyobb 
sziikség idején felébreszd ot... 

A Fladiir vigyora eltorzult. 

- S ezzel megoljek a vilågban minden civilizåciot. Gondolom, papno, te most ligy 
érzed, ideje volna cselekednem. 

- Flogy merészeled måsként gondolni? - csattant fei a papno. Folpattant, az asztalra 
tenyerelt és elorehajolt. - Elåmltad ot! 

- Nem, én védem ot! 

E vålasz hallatån a noben bennakadt a szo. 

- Van Damjhisztånban egy szonyegårus - mondta Zsémbes. - Fla végigmegy az 
ember a padlojån, tobb réteg szonyegen lépked keresztiil. A halandok is igy, tobb 
rétegben teritik isteneik elé a tapasztalatokat. Milyen kår, hogy még mindig 
botladoznak - az ember azt gondolnå, hogy mostanra tanultak a leckébol. 

Rath'Flamvas a férfira formedt. 

- Csendet! Te semmit sem értesz! Fla Caladan Brood nem cselekszik azonnal, 
Flamvas meghal! S ha o meghal, elpusztul minden ezen a foldon! Ez a két lehetoség 
van csak, bolondok! Kiirtani pår gyarlo civilizåciot, vagy a teljes pusztulås - ti mit 
vålasztanåtok? 

- Most, hogy igy kérded... 

- Visszavonom a kérdést, mert låtom, hogy mind olyan oriiltek vagytok, mint a 
Fladiir. Caladan Brood, åt kell adnod a kalapåcsot! Nekem. ltt és most. Flamvas, az 
Alvo Istenno nevében, kovetelem! 

A Fladiir felållt és lecsatolta a håtårol a fegyvert. 

- Tessék - fél kézzel a papno felé tartotta a kalapåcsot. 

Rath'FIamvas pislogott, aztån ismét felpattant és megkeriilte az asztalt. Két kézzel 
megragadta a kalapåcs bronzveretes nyelét. 



Brood elengedte. 

A fegyver a fold felé zuhant. A no mindkét csuklocsontja eltort. A no felsikoltott, 
kozben a domb megremegett a fegyver becsapodåsåtol. Az asztalon feldoltek a 
poharak, szétfolyt a vbrosbor. Rath'Hamvas térdre esett, s mår nem fogta a fegyvert. 
Torott kezét az olében ringatta. 

- Artantosz! - mondta Dujek, tekintetét Caladan Broodon tartva. A Hadur 
szånakozva nézte a foldon iilo not. - Keress egy gyogyitot. Egy jo gyogyitot. 

A Legfobb Okol mellett ållo katona tåvozott. A Hadur a fopapnohoz fordult. 

- A kiilonbség kozted és az istennod kdzdtt, papno, a hit. Végiil is egyszeru dolog. 
Te ugy låtod, hogy csak két lehetoség åll elottem nyitva. Eldszdr az Alvo Istenno is 
igy gondolta. Nekem adta a fegyvert, azzal, hogy szabadon donthetek, mikor 
hasznålom. Hosszu idobe telt, mire megértettem, hogy valami måst is adott. Nem 
cselekedtem, nem dbntottem, és gyåvånak hittem magam. Lehet, hogy még mindig az 
vagyok, de némi bdlcsesség vegre gyokeret vert a fejemben... 

- Hamvas hite - mondta K'rul -, miszerint talån talålsz egy harmadik megoldåst is. 

- Igen, 6 hitt bennem. - Artantosz egy måsik malazåval tért vissza, de Brood 
megållitotta oket. - Ne, magam fogom meggyogyitani ot. Végiil is nem tudhatta elore. 

- Tul nagylelkii vagy - mormogta K'ml. - O mår régen elhagyta az istennot, Hadur. 

- Nincs olyan, hogy tul hosszu ut - felelte Brood, majd letérdelt a papno mellé. 

Itkoviån csak pår napja låtta, hogy Desztriån Karnadasz megnyitotta a Felsobb 

Denult, ame ly fortyogott, és zavaros volt a fertozés miatt. Amit azonban most låtott... 
tiszta volt, ép és hihetetleniil eros. 

K'ml våratlanul felållt és korbenézett. 

Rath'Hamvas felnyogott. 

Az Osi Isten furcsa reakcioja magåra vonta Itkoviån figyelmét. A férfi kovette az 
isten tekintetét. Låtta, hogy iijabb csapat érkezett a dombtetore, s a mår 
egybegyultektol kissé tåvolabb, jobb oldalt vårakoztak. Paran kapitåny volt az 
egyetlen, akit Itkoviån felismert, de az Osi Isten pont nem ot nézte. 

Egy sotét borii, magas és sovåny, halvånyan mosolygo férfi figyelte az 
eseményeket, s foleg Broodot. Valamilyen belso sugallatra K'rulra pillantott. A férfi 
az Osi Isten figyelmére furcsån egyenetlen vållrånditåssal felelt, mintha valami 
nyomnå a bal vållåt. 

Itkoviån hallotta, hogy az Isten felsohajt. 

Rath'Hamvas és Caladan Brood egyiitt felålltak. A no csontjai osszeforrtak. 
Csupasz alkarjån nem låtszott semmi folt. Olyan volt, mintha sokkos ållapotban 
lenne, a Hadurra tåmaszkodott. 

- Ez meg mi volt? - kérdezte Kallor. - Az Uregben nyoma sem volt méregnek. 

- Igen - mosolygott K'ruh - Ugy tiinik, hogy errol a teriiletrdl visszaszomlt a 
betegség. Ideiglenesen, de biztosan. Talån ez is lecke a hit erejérol... nekiink is tanulni 
kellene belole... 

Itkoviån szeme dsszesziikiilt. Két jelentése van annak, amit mond. Egyet nekiink 
szdn, a måsik, mélyebb értelmezést pedig annak a férfinak, aki ott åll. 

Egy perc multån a Paran kapitåny mellett ållo, nagydarab asszony az asztalhoz 



lépett. A no låttån Kallor håtralépett. 

- Meggondolatlansåg, hogy csak igy elhajigålod a kalapåcsod - mondta a 
Hadumak. 

- Eziistroka, nem tudtuk, visszatérsz-e még kozénk. 

- Kikiildted utånam Korlatot, Hadur. 

- Csak azért, hogy megtudjuk, merre jårsz, merre tartasz. Ugy tiinik. Korlat 
eltévedhetett, hiszen még nem tért vissza. 

- Egy kis keriilovel jon. A T'lan Ayåim korbevették és visszavezetik ot ide. 
Sértetleniil. 

- Ezt orommel hallom. Szavaidbol arra kovetkeztettem, hogy a Måsodik Gyiilekezo 
mår lezajlott. 

- Igen. 

Pålinkås låtta, hogy Paran kapitåny kozeledik hozzå. A magas, sotet borti férfi is a 
kapitånnyal tartott. 

- Mondd, tehåt uj sereggel is szåmolhatunk a szovetségben? - folytatta a Hadiir. 

- A T'lan Imassaim olyan feladatok elott ållnak, amelyek miatt be kell torniiik a 
Pannioni Dominium szivébe. Eia vannak még K'Chain Che'Mallék, azokkal 
mindenképpen elbånnak. 

- Ha jol sejtem, nem fogod részletesen elénk tårni az emlitett feladatokat. 

- Hadur, ezek privat tigyek, és nincs koziik a håborudhoz. 

- Ne higgy neki - morogta Kallor. - A Låtot akarjåk, mert tudjåk, hogy ki 6: egy 
Jaghuta Zsarnok. 

Eziistroka Kallor felé fordult. 

- S ha elkapnåtok a Pannioni Låtot, mit tennétek veie? Oriilt, elméje megbomlott a 
Kåosz Uregének ereje és a Nyomorék Isten befolyåsa miatt. A kivégzés az egyetlen 
humånus lehetoség. Ezt rånk kell hagyni, hiszen mi azért vagyunk, hogy jaghutåkat 
oljiink... 

- Nem mindig - vågott kozbe Dujek. 

- Ezt hogy érted? 

- Nem egy T'lan Imass segitett véletleniil Arva Végrehajtonak kiszabaditani a 
sirjåbol egy Jaghuta Zsarnokot Damjhisztånban? 

Eziistroka gondterhelt arcot vågott. 

- A Klånnélkiili volt. Igen, ezt még én magam sem értem. Mindegy, a Zsarnok csak 
azért keit fei åtkozott ålmåbol, hogy valoban meghaljon... 

Uj hang szolt kozbe. 

- Igazsåg szerint Raest ugyan kicsit rosszabbul nézett ki, amikor legutobb låttam, 
de kétségkivtil él. 

Eziistroka a férfihoz fordult. 

- Ganoes, ezt meg hogy érted? A Zsarnokot megolték. 

A Paran mellett åcsorgo kicsi, kerek ficko eloszedett egy selyemkendot, és leitatta 
homlokårol az izzadsågot. 

- Nos, ami azt illeti... nem ez volt a helyzet, Kruppe beismeri... 

- Az Azath Håza magåval ragadta a jaghutåt - magyaråzta K'rul. - Ha jol értettem, 



a malaza terv az volt, hogy Fiirkész Anomandert råkényszeritik az osszecsapåsra. Azt 
gondoltåk, a Sotétség Fia ettol meggyengiil, vagy akår bele is hal. Késobb azonban 
ugy alakult, hogy Raest még csak nem is talålkozott a Sotétség Fiåval... 

- Nem hiszem, hogy ennek az egésznek sok koze lenne a mostani helyzethez - 
vågott kozbe Eziistroka. -Haa Klånnélkiili megszegte az eskiijét, akkor megkapja 
tolem a megfelelo biintetést. 

- Arra probåltam célozni - mondta Dujek hogy kategorikusan elhatårolod a T'lan 
Imassokat és cselekedeteiket minden måstol. Elhatåroltsågrol beszélsz, de a Malaza 
Birodalom katonåjaként biztosithatlak rola, hogy tévedsz. 

- Lehet, hogy a Logros T'lan Imassok kicsit... megzavarodtak. De ha igy is volt, 
ennek mår vége. Kivéve persze, ha valaki nem fogadja el a posztot, amire sziilettem. 

Senki sem felelt. Eziistroka bolintott. 

- Rendben van. Flallottåtok a T'lan Imassok ållåspontjåt. A Jaghuta Zsarnok a 
miénk. Van itt bårki is, aki szintén koveteli a fejét? 

- A hangodban rejlo fenyegetés alapjån nagy ostobasåg volna ellenkezni - mondta 
Caladan Brood. - En a magam részérol nem szåndékozom a Låton civakodni. - 
Dujekhez fordult. - Legfobb Okol? 

A félkarii katona grimaszolt, majd megråzta a fejét. Itkoviån tekintete a kicsi damra 
terelodott, bår nem tudta megmagyaråzni, miért. A telt, kissé zsiros ajak elégedett 
mosolyra huzodott. 

Hatalmas erok gyniltek itt dssze. Mégis miért érzem ugy, hogy’ a hatékonysåg, a 
szervezettség e kis ember kezében fut dssze? Még K'rul is odafigy’eI rå, ahogy egy> 
életre szolo baråt néz a... zsenire, talån. Egy zseniålis tanitvånyra, akinek a 
képességei mår meghaladtåk a mester tudåsåt is. De a tekintetében nincs irigy>ség, 
biiszkeség se - ezek mindig a birtoklåsrol susognak. Nem, ez az érzés sokkal 
bonyolul tabb, dsszetettebb. . . 

- Az ellåtmånyozås iigyét még meg kell beszélniink - szolalt meg Caladan Brood. 
A Fopapno még mindig råtåmaszkodott. A Hadiir meglepo gyengédséggel a székéhez 
vezette a not, majd halkan mondott neki valamit. A no vålaszként csak bolintott. 

- A barghasztok erre mår felkésziiltek - mondta Kafål. - A létszåmotok ellåthato. 

- És az åra? - kérdezte Dujek. 

A fiatal harcos elvigyorodott. 

- Azt hiszem... emészthetonek talåljåtok majd, tobbé-kevésbé. 

Eziistroka elvonult. Elmondta minden kozlendojét, és az ellåtmånyozås kérdései az 
o seregét igazån nem érintették. Itkoviån észrevette, hogy Paran kapitåny, Pålinkås és 
a sotét borii idegen mår tåvoztak. Zsémbes mår kezdett fészkelodni a székén, s nem 
foglalkozott Jeges rosszallo tekintetével. Rath'Csuklyås és RathArnytovis gornyedten 
iiltek a székiikben, maszkjukon morozus arckifejezéssel. Itkoviån eltiinodott, vajon 
mennyire befolyåsolhatjåk maguk a papok a lakkozott maszkra kiiilo arckifejezést. 

A Sziirkekardok iij Lélekpajzsa mozdulatlanul iilt, s leplezetleniil szomorn 
tekintettel méregette Itkoviånt. 

És... szånakozik. 

Felesleges vagyok. Rendben van. Håtralépett, megfordult, és a napellenzo vége felé 



indult. Meglepetten låtta, hogy Paran, Pålinkås és a sotét borti idegen ott vårakoznak. 
Kozben egy magas, eros, éjfekete borti asszony is csatlakozott hozzåjuk. A no 
Itkoviån felé forditotta ktilonleges, mandulavågåsti szemét, amelynek olyan szine 
volt, akår a nap sårgitotta ftinek. Amikor Itkoviån e szembe nézett, szinte 
megremegett. Fener agyaråra, micsoda szomoriisåg - végtelen veszteség... iires 
létezés... 

A no megtorte a kapcsolatot, s eloszor meglepetten, aztån ijedten nézett maga elé. 

Nem az enyém. Nem az én olelésemre vår. Vannak sebek, amelyeket sosem lehet 
begyogyitani, s emlékek, amelyeket nem szabad feléleszteni. Ne akarj vilågossågot 
vinni ebbe a sdtétségbe. Tid sok... Ezutån megint råjott valamire. Fener elttint, s veie 
egytitt elmtilt a védettség is. Itkoviån olyan sebezheto lett, mint koråbban soha. 
Védtelen a vilåg fåjdalmåval, a gyåsszal szemben. 

- Itkoviån, remélttik, hogy kijossz - mondta Paran kapitåny. - Ez itt a 
parancsnokom, Pålinkås. És Ftirge Ben, a Hidégetoktol. A Tiste Andii neve Korlat, o 
Ftirkész Anomander helyettese. Ortilnénk a tårsasågodnak, Itkoviån. Csatlakoznål 
hozzånk? 

- A såtramban mår ttirelmetlentil vår minket egy korso gredfallani sor - tette hozzå 
Pålinkås. 

A fogadalmam. 

- Koszonom a megtisztelo meghivåst. Asszonyom - fordult Korlathoz -, bocsåsson 
meg. 

- Nekem kell bocsånatot kémem - felelte a no. - Nem vigyåztam, és 
figyelmetlenségbol megfeledkeztem rola, hogy ki is vagy. 

A hårom malaza felvåltva nézett kettejtikre, de egyiktik sem kért magyaråzatot a 
furcsa pårbeszédre. 

- Ha megengeditek - mondta Pålinkås, s elindult lefelé a lejton, a sereg tåbora felé. 

A Hidégeto Ftirge Ben Itkoviån mellé szegodott. 

- Nos, tigy tiinik, Eztistroka ma mindenkit meglepett. 

- Én nem ismerem ot, igy nem mondhatok errol véleményt. 

- Nem éreztél rajta semmit? 

- Ezt nem mondtam. 

A férfi kivillantotta fehér fogait. 

- Igaz. Nem mondtad. 

- Rosszat cselekedett, de a vållåra nehezedo stily szinte semmiség. 

Ftirge Ben felszisszent. 

- Semmiség? Biztos vagy benne? A Csuklyås szakållåra, ez nem jo hir. Nagyon 
nem jo. 

- Éj sotét - szolalt meg mogotttik Paran. 

Ftirge Ben håtrapillantott. 

- Gondolod? 

- Tudom, varåzslo. S ami még rosszabb, Éjsotét sokkal tobb, mint aminek 
gondoltuk. Nem pusztån a Birodalom néhai Fomågusa. Csupa torés beltil - a pårja, 
Bellurdan egyenstilyozta ot, de a thelomenbol nem érzek semmit. 



- És Szélfogo? 

- Az årnyak kozott bujkål. Szemlélodik, de ugy tiinik, nem érdeklodik tulzottan. 

- A téma egy Eziistroka nevii no volt - mormogta Itkoviån. - De ti hårom måsik 
emberrol beszéltek. 

- Bocsåss meg, te még nem tudod. Mindhårman Eziistrokåban sziilettek iijjå. 
Hosszu torténet. 

A férfi bolintott. 

- Egy életbe kényszeriiltek, pedig nagyon kiilonbbzo a természetiik... 

- Igen - sohajtotta Paran. - Nem is csoda, hogy ekkora hare dill benne... 

- Nem dul hare a lelkében - mondta Itkoviån. 

- Tessék? 

- Egyetértésben menetelnek, baråtom. Nyugodt a leike. 

Elérték a siksågot, és megindultak a malaza tåbor felé. Pålinkås és Korlat egymås 
mellett lépkedtek, pår lépéssel a tobbiek elott. 

- Ez volt a mai nap legdobbenetesebb kijelentése - mormogta Fiirge Ben. 

- Ugy érted, eddig - mutatott rå Paran. - Valami azt sugja, hogy még nincs vége... 

- Baråtaim! - sipitotta mogottiik egy hang. - Egy pillanatig vårjatok, hogy Kruppe 
formås, de rovid låbån utolérhessen benneteket! 

A cikornyås mondat éppen elég ideig tartott ahhoz, hogy a kis dam fujtatva oda is 
érjen a tobbiekhez. Egyiitt folytattåk utjukat. 

- A szerencse szele! - fujtatta Knippe. - Elsodorta minden szavatokat Kmppéhoz... 

- Milyen kellemes véletlen - diinnyogte Fiirge Ben kissé szårazon. - Gondolom, 
van vagy tiz hozzåfiiznivalod az Eziistrokåt illeto témåhoz. 

- Valoban! Végiil is Kinppe taniija volt annak a félelmetes Gyiilekezonek! De 
bennem lecsendesedett minden figyelmezteto kiåltås, amit az emlitett esemény elott 
még hallottam, mert az igazsågok kimasiroztak a sotétbol, és Knippe papucsos låba 
elé vetették magukat. 

- Szinte låtom magam elott, ahogy megbotlasz, és hasra esel, dam - mondta a 
varåzslo. 

- Kinppe elismeri, hogy a megszemélyesités nem volt tiil szerencsés, de tåncolni 
persze még egyikotok sem låtott! Knippe nagyon tud tåncolni, lélegzetelållito keccsel 
és konnyedséggel. Hah! Kmppe ugy siklik, akår a toretlen tojås a zsiros tålon! 
Megbotlani? Elesni? Kmppe? Soha! 

- Bizonyos igazsågokat emlegettél - emlékeztette Paran. 

- Ah, persze! Igazsågok tolonganak Kmppe koriil, akår a kiskutyåk, s 6 sorba 
megsimogatta mindegyiknek a fejét, ahogy az egy jo gazdåhoz illik. Az eredmény? 
Kruppe azt mondja, hogy Eziistrokåban minden rendben van! Nyugodjatok meg. Ne 
aggodjatok. Legyetek... konnyedebbek... hm... 

- Csak nem megbotlottål? 

- Ostobasåg. A nyelvi zavarnak is megvan a maga értéke. 

- Igazån? Hogyhogy? 

- Huh, a helyzet tiil bonyolult ahhoz, hogy szavakba lehessen onteni. Nem szabad 
tul messzire keveredniink a kézenfekvo vagy inkåbb låb elott hevero témåtol, az 



igazsågoktol. .. 

- Amelyek kiskutyåkként nyiizsognek... 

- Igen, kapitåny. Vagy mint a farkaskdlykdk. 

A két malaza megtorpant, majd Itkoviån is kovette a példåt, ahogy Knippe 
ålomszerii, mesemondosan csordogålo szavaiban sziklaként megjelent valami. Egy 
szikla... Kmppe egyik igazsåga? Ezek a malazåk mår hozzåszoktak - vagy csak 
okosabbak nålam. 

- Ki veie! - morogta Paran. 

- Ki mivel, draga kapitånyom? Knippe gyanakszik kicsit, ovatos, ahogy az minden 
titokdrzdtdl elvårhato. A téma becsiiletes ex-zsoldostårsunkkal kapcsolatos, aki itt 
lépked mellettiink? Indirekt modon hozzå kothetb, persze. De inkåbb a csapathoz, 
amelyet a kozelmiiltban elhagyott. Krappe még egyszer hangsiilyoznå, hogy csak 
indirekt modon... két régi isten, valaha egyszeru szellemek, az elsok, akik a 
halandokkal tartottak: azokkal a T'lan Imassokkal, akik még hus-vér emberek voltak - 
a legosibb kapcsolat. Tårsaik, rokonaik még mindig az Imassokkal tartanak. Két 
farkasisten, igen. Emlékszik itt valaki a régi esti mesére az elvålåsukrol, az drdkds 
keresésrol? Persze, biztos mind hallottåtok. Szomoni torténet, olyan, amit a gyerekek 
sosem felejtenek el. De mi vålasztotta el oket? Hogy is szol a torténet? Aztån egy 
napon iszonyat låtogatott a tåjra. Iszonyat, a sotet égbol. Alåszållt, hogy > szétzuzza a 
vilågot. A szerelmeseket elszakitottdk egymåstol , hogy’ sose talålkozhassanak tobbé. S 
igy tovåbb, tottdro, tdttdrd, bla-bla. Baråtaim, az iszonyat természetesen a Bukott 
Isten széthullåsa volt. A tulélo eroknek sokat kellett gyogyitani, és igen nehéz volt a 
feladatuk. Az Osi Istenek megtettek minden toliik telhetot, de meg kell értenetek, 
hogy dk maguk joval fiatalabbak voltak, mint a két farkasisten. Ami még fontosabb, 
dk nem jårtak egy uton a halandokkal, vagyis azokkal, akikbol egy napon halandok 
lettek... 

- Hagyd abba, kérlek! - csattant fei Paran. 

- Knippe nem teheti! Ha itt megållok, elveszik minden, amit el kell mondani! Csak 
emlékfoszlånyok maradtak mår, és azok is elenyésznek lassan a homålyban! A 
toredékek ugy libbennek eld, mint a kosza ålmok, az egyesiilés és ujjåsziiletés igérete 
elveszettnek tiint mår, s maradt a magånyos koborlås a tundrån, iivoltés a szélben - de 
a megvåltås mår kozeledik! Kiildnbozo lelkek egyesiiltek, hogy megvåltsåk oket! Egy 
kemény, akaratos lélek, hogy a tobbieket a kijelolt uton tartsa, bårmilyen fåjdalomrol 
van szo. Egy måsik lélek, amely megragadja az elhagyatottsåg fåjdalmåt, és féken 
tartja az indulatot, hogy az a megfelelo pillanatban kapjon majd vålaszt! S egy 
harmadik lélek, tele szeretettel és szånalommal; aki kisebb tudåsu, tény, hogy o 
fuszerezi meg a miilo pillanatokat. S egy negyedik, akiben megvan az ero, hogy elérje 
a régi sebek megfelelo gyogyitåsåt... 

- Negyedik? - nyogte Fiirge Ben. - Ki a negyedik Eziistrokåban? 

- Håt természetesen a Csontveto vér szerinti gyermeke! Pran Chole leånya, akinek 
valodi neve éppen az, ahogy a szoban forgo holgyet ismerjiik! 

Itkoviån tekintete elsiklott Knippérol, s låtta, hogy Korlat és Pålinkås 
huszlépésnyire åll, egy nagy såtor elott, a csapat håtramaradt része felé fordulva. 



Kivåncsiak voltak, de tåvolabb maradtak. 

- Tehåt Kiiippe mindenkinek azt javasolja - osszegezte egy perc utån Knippe 
elégedett hangon, hasån osszefuzott ujjakkal hogy higgyen. Legyetek mind 
tiirelemmel! Vårjuk, amit vårnunk kell. 

- Ez neked a magyaråzat? - kérdezte Paran. 

- A magyaråzat valodi magyaråzata, baråtom. Meggyozo, tiszta, ha kicsit furcsa is a 
fogalmazås. A precizio preciz miivészet. A csiposség mindenek felett: ez eleve kizårja 
a kétértelmiiséget. Végiil is az igazsåg nem jelentéktelen aprosåg. 

Itkoviån Korlat és Pålinkås felé fordult, s gyors léptekkel elindult. Paran 
utånakiåltott. 

- Itkoviån? 

- Eszembe jutott a gredfallani sor - szolt vissza a vålla fdlott. - Evek ota nem ittam, 
s ugy érzem, jol esne... 

- Csatlakozom, vårj meg, kérlek! 

- Vårjatok, hé! S mi lesz Knippe sajåt, csillapithatatlan szomjåval? 

- A legjobb az lesz - mondta Ftirge Ben, mielott elindult a kapitåny és Itkoviån 
utån ha mielobb csillapitod... valahol måshol. 

- Oh, oh! Nem Knippének intett véletleniil Pålinkås? Joszivii, kedves katona ez a 
Pålinkås! Egy perc! Knippe azonnal ott terem! 

A két tengerészgyalogos kis såncokon iildogélt. A kupacok egy régi tipi kor részét 
képezték. A két katona igy otvenlépésnyire volt attol a helytol, ahol Eziistroka ållt. Az 
årnyak megnyiiltak, ahogy a nap lassan a horizont felé bukott. 

- Szoval - mormogta az egyik - mit gondolsz, meddig tarthat még? 

- Azt hiszem, a T'lan Imassokkal tårgyalhat éppen. Låtod, hogy fodrozodik 
koriilotte a por? Egész éjjel is eltarthat. 

- Ehes vagyok. 

- Igen, nos bevallom, pår perce mår én is a borszijaid nézegetem. 

- A baj az, hogy megfeledkeztek rolunk. 

- Nem ez a gond. Lehet, hogy feleslegessé våltunk. Lehet, hogy mår nem is kell 
neki testor. Legalåbbis nem ilyen taknyos halandok, mint mi... és mår amugy is låttuk, 
amit låtnunk kellett, ugyhogy ideje volna jelentést tenniink. 

- Nem is kértek to liink jelentést, håt nem emlékszel? Ha valaki hireket akar toliink, 
idejon beszélgetni. 

- Persze, csak eddig még senki sem dugta ide az orråt. Ezt mondtam az elején is. 

- Ez nem jelenti azt, hogy fei kellene ållnunk, és itt kellene hagynunk csapot-papot. 
Kiilonben is, jon valaki... 

A måsik tengerészgyalogos megfordult, majd vållat vont. 

- Nem olyanok, akiknek szåmitana a jelenlétiink. A Csuklyås tudja, nem is ismerem 
oket. 

- Dehogynem. Az egyiket mindenképpen. A Trygalle kereskedo varåzslono, 
Haradas. 

- A måsik szerintem katona. Elin kislåny, szépen ringatja a csipojét... 



- De az area kemény. 

- A tekintetébol sugårzik a fåjdalom. Lehet, hogy az egyik Sziirkekard, låttam a 
tårgyalåson is. 

- Igen, szoval errefelé jonnek. 

- Csakugy, mint én - szolalt meg egy hang pår lépésrol, balrol. A 
tengerészgyalogosok megfordultak, és Eziistrokåt låttåk. - Szomoni esemény - 
mormogta. 

- Micsoda? - kérdezte az egyik katona. 

- Nok gyiilekezoje. 

- Nem fogunk pletykålkodni, mi? - kérdezte a katona. 

Eziistroka a humoros hangvétel hallatån elmosolyodott. 

- A rhiviknél a pletykålkodås a férfiak dolga. A nok nem érnek rå, mert buzgon 
dolgoznak azon, hogy a férfiak ne maradjanak téma nélkiil. 

- Huh. Hat ez meglepo. Azt hittem, mindenféle osi torvények szolnak a 
håzassågtorés ellen. Kovezés, vizbefojtås, ilyesféle szokåsok jårjåk a torzseknél, nem? 

- A rhiviknél nem. Mas férjével ågyba bujni, ez kedvelt sport. Persze csak a 
noknek. A férfiak tiil komolyan veszik a dolgokat. 

- Ha engem kérdezel, mindent tul komolyan vesznek - motyogta a katona. 

- Tulértékelik onmagukat - felelte Eziistroka bologatva. 

Megérkezett Haradas és a baråtja. Mogottiik iigy otven méterre egy barghaszt is 
kozeledett. A kereskedo varåzslo biccentett Eziistrokånak, majd a két katonånak is. 

- Az alkonyat varåzslatos napszak, nem igaz? 

- Mit szeretnél kérdezni? - tért a tårgyra Eziistroka. 

- Csontveto, a kérdésem egy kosza gondolatbol fogant, ezért jottem hozzåd. 

- Tul sok idot toltottél Knippe tårsasågåban, Haradas. 

- Lehet. Mint te is jol tudod, az élelmezés kérdései gyakorta felmeriilnek a 
seregben. A megbeszélésen a barghasztok a sziikséges ellåtmånyozås egy részét 
magukra vållaltåk. Magabiztossåguk ellenére én attol tartok, hamarosan nekik is 
nehézségeik tåmadnak... 

- És a Tellanma lenne sziikség - mondta Eziistroka. 

- Igen, valoban errol lenne szo. A T'lan Imassok Urege, gondolom, érintetlen 
maradt... és nem fertozodott meg. Ligånk tisztelettel engedélyt kérne a hasznålatra... 

- Nem fertozott, valoban. De van rejtozo eroszak a Tellannban, ami veszélyt 
jelenthet a karavånjaitokra. 

Haradas felvonta a szemoldokét. 

- Tåmadjåk? 

- Valamilyen formåban. A Bestia Kunyhojånak Tronusåért... verseny folyik. A 
T'lan Imassok kozott vannak renegåtok. Az Eskii gyengiil. 

A varåzslono felsohajtott. 

- Koszonom a figyelmeztetést, Csontveto. A Trygalle Kereskedo Liga 
természetesen mindig szåmol a veszéllyel. Ezért is magasabbak az åraink. Tehåt 
engedélyezed, hogy hasznåljuk az Uregeteket? 

Eziistroka vållat vont. 



- Nem låtom okåt, hogy megtiltsam. Tudtok kaput nyitni? Ha nem, segitenék... 

- Nem sziikséges, Csontveto - mondta Haradas halvåny mosollyal. - Mår régen 
megtalåltuk a bevezeto utat, de mivel tisztelettel viseltetiink a T'lan Imassok irånt, s 
mivel elérhettiink mås, kevésbé... civilizålatlan Uregeket is, nem hasznåltuk a 
Tellannt. 

Eziistroka néhåny pillanatig csak nézte a varåzslot. 

- Figyelemre mélto. Csak arra tudok gondolni, hogy a Trygalle Kereskedo Ligåt 
egy csapat kivålo képességekkel rendelkezo Fomågus vezeti. Tudtad, hogy a Malaza 
Birodalom leghatalmasabb, legkivålobb mågusai sem tudtåk megfejteni a Tellann 
titkåt? Szeretném egy napon megismerni a Liga alapitoit. 

Haradas mosolya kiszélesedett. 

- Biztos vagyok benne, hogy orommel és tisztelettel fogadnak majd, Eziistroka. 

- Talån tiil bokezii vagy a neviikben, nem? 

- A legkevésbé sem, hidd el. Oriilok, hogy a téma igy magåtol meriilt fei... 

- Tényleg gyåszos tårsasåg vagyunk - mormogta Eziistroka. 

Haradas pislogott, aztån folytatta: 

- Most szeretném bemutatni a Sziirkekardok lij Lélekpajzsåt, Norul kapitånyt. 

A katona meghajolt. 

- Csontveto... - A no habozott, majd kemény arccal folytatta: - A Sziirkekardok 
foleskiidtek Toggra, a Tél Farkasåra, és Fanderayra, a Tél Nostényfarkasåra. 

- Erdekes vålasztåsok - mondta Eziistroka. - Az elveszett szerelmesek, akik most 
lélekben iijra egyesiilnek eskiitok åltal. Båtor tett volt, Lélekpajzs. 

- Csontveto, Togg és Fanderay mår nincsenek elveszve: végre megszimatoltåk 
egymås nyomåt. Szavaidbol arra kovetkeztetek, hogy errol még nem hallottål, s ez 
osszezavar... 

Eziittal Eziistroka komorodott el. 

- Miért kellett volna hallanom? Nem nagyon érdeklodom az osi farkasistenek 
irånt... - a szavai lassan a csendbe fulladtak. 

A Lélekpajzs ismét megszolalt: 

- Csontveto, a Måsodik Gyiilekezo Osszehivoja, hivatalosan megkérlek, hogy 
bocsåsd szabadon a T'lan Ayåkat, isteneink gyermekeit. 

Csend lett. Eziistroka félig lehunyt szemmel, kifejezéstelen arccal nézte a 
Sziirkekardok kapitånyåt. Aztån fåjdalom futott åt a tekintetén. 

- Nem értem - suttogta végiil. - Sziikségem van råjuk. 

A Lélekpajzs oldalra hajtotta a fejét. 

- Miért? 

-Ok... ajåndékok. Egyfajta... kårpotlås. Megeskiidtem... 

- Kinek? 

- Magamnak. 

- És hogyan kapcsolodnak a T'lan Imassok ehhez az ajåndékhoz? Igaz, hogy a T'lan 
Imassokkal jårtak a farkasok, de oket nem lehet birtokolni. Nem képezik a T'lan 
Imassok tulajdonåt, és a tiédet sem. 

- Ok is részt vettek a Tellann Rituålén, az Elso Gyiilekezon... 



- Oket... kijåtszottåk. Nem tudtak semmirol. A hiiség vezérelte oket, és a hus-vér 
T'lan Imassok irånt érzett szeretet. Az eredmény az lett, hogy elveszltették a lelkiiket. 
Az isteneim jonnek, és iivoltésiikben... jovåtételt kovetelnek. 

- El kell, hogy utasltsalak - mondta Eziistroka. - Mig Togg és Fanderay el nem 
jonnek fizikai manifesztåcioban, erejiik teljében, hogy személyesen koveteljék a 
jovåtételt, addig nem adom åt a T'lan Ayåkat. 

- Az életed kockåztatod, Csontveto... 

- Hadat iizennek a farkasistenek a T'lan Imassoknak? A torkunknak rohannak a 
T'lan Ayåkkal, Lélekpajzs? 

- Nem tudom. Biztosan felelned kell a dontéseidért. Féltelek téged, Csontveto. 
Togg és Fanderay istenné vålt ållatok. A lelkiiket nem ismerhetjiik ki. Ki tudnå 
megmondani, mi rejlik az ilyen lények lelkében? 

- Most hol vannak? 

A Lélekpajzs vållat vont. 

- Délen. Ugy fest, hogy mindannyian a Pannioni Dominium teriiletén fogunk 
osszegyiilni. 

- Akkor még van idom. 

- Lehet, hogy ezért a halåloddal fizetsz, Csontveto. 

- Mindig igazsågos a csere - motyogta Eziistroka, félig csak magånak. 

A két malaza osszenézett a seregben szålloigeként terjedo szavak hallatån. A 
barghaszt no megérkezett kozben, s megållt mogottiik. A csendet o torte meg, mély, 
torokhangii nevetésével. Mindenki felé fordult. 

- Kår, hogy nincs egy férfi se, aki mélto lenne rå, hogy csatlakozzék a tårsasåghoz 
- morogta. - Ahogy igy elnézlek benneteket, eszembe jut, kikben is lakozik a vilåg 
hatalma. Malaza tengerészgyalogosnok, a Sziirkekardok Lélekpajzsa, egy boszorkåny 
és egy varåzslono. Flogy teljes legyen a kép, megérkezett a Fehérarcii barghasztok 
leånya... s hozott magåval ételt és bort is. 

A két katona vigyorogva talpra ugrott. 

- És pletykålkodni akarok! - kiåltotta Fletån. - Lélekpajzs! Itkoviånt mår nem koti 
a colibåtus eskiije, igaz? Agyba vihetem... 

- Ela el tudod kapni - felelte a Sziirkekard, s felvonta a szemoldokét. 

- Ela otven pår låba lenne, akkor is elkapnåm! Eziistroka! Mi van Knippéval? 

A Csontveto csak pislogott. 

- Tessék? 

- Nagydarab asszony vagy. Simån magad alå teperhetnéd! Csak visongana! 

- Micsoda rémiszto kép ! 

- Persze kicsi és kovér, ez tény, de okos, nem igaz? Az ész magåban is felforralja az 
ember vérét. Azt hallottam, hogy asszonyi ugyan a kiilsod, de egy bizonyos 
szempontbol még mindig gyermek vagy. Ébredj asszonyi ontudatra! Tul sokåig 
foglalkoztål mår a halhatatlanokkal meg az aszottakkal! Azt mondom, két kézzel 
ragadd meg a låndzsåt! 

Eziistroka a fejét råzta. 

- Azt mondtad, hoztål bort? 



Hetån széles vigyorral kozelebb lépett. 

- Igen, két tomlovel, akkoråk, mint a melled, és talån olyan édesek is! Gyertek és 
mulassunk! 

Haradas elmosolyodott. 

- Remek otiet! 

A Lélekpajzs habozott. A malazåkra nézett, aztån levette iitdtt-kopott sisakjåt. 
Hangosan felsohajtott. 

- Hadd vårjanak még a farkasok! - mondta. - Képtelen vagyok olyan aszkéta életet 
élni, mint az elodom... 

- Nem tudsz, vagy nem akarsz? - kérdezte Hetån. 

- Nem akarok - helyesbitett a no. Megråzta izzadt, csimbokokba tapadt hajåt. - A 
Farkasok bocsåssanak meg nekem! 

- Az egyikiik biztosan megbocsåt majd - mondta a barghaszt, majd leguggolt és 
nekilåtott, hogy kipakolja a zsåkjåt. 

Balek osszébb huzta a boroket a Mhybe kicsi, osszeaszott teste koriil. A no szeme 
néha vadul mozgott a szemhéja alatt, a légzése egyenetlen volt. A daru tanåcstag egy 
percig még nézte dt, aztån folegyenesedett és lemåszott a szekérrol. Murillio is a 
kozelben volt, éppen a szekér jobb oldalåra erositett vizestomlok szijain huzott egyet. 
Régi såtrak segitségével takartåk le az élelmiszereket a kocsi måsik oldalån. Mindent 
reggel vettek egy barghaszt kereskedotol, igy a szekér kovérkés benyomåst keltett. A 
két férfi - csillagåszati åron - våsårolt egy pår lovat is a Mott szabadcsapattol. 
Furcsån szedett-vedett tårsasåg volt ez Brood tåboråban - Balek eddig nem is tudott a 
létezésiikrol. Zsoldosok voltak, akiknek erdész oltozete nem éppen katonåkra vallott, 
viszont jol illett a névhez. A vaskos, mégis magas lovakat alig torték be. A 
szabadcsapat ållitotta, hogy sajåt tenyésztésu fajta, a felmenok kozott olyan tipusok 
talålhatok, mint a nathi csatamén, a mott igåslo és a genabari soroslo. Az eredmény 
nagydarab, kemény, ideges természetu ållat lett, amelynek széles håtån luxusélmény 
volt utazni. 

- Feltéve, ha nem harapjåk le a kezed - tette hozzå a csorba fogu mott-erdei ember. 
Beszéd kozben a ficko kihuzott egy éloskodot kocos hajåbol, a szåjåba kapta, majd 
elégedetten lenyelte. 

Balek felsohajtott, majd lemondoan a két lohoz lépett. A két håtas ikerpår is lehetett 
volna. Sorényiiket nem nyirtåk, farkszoreik kozé magok és szalmaszålak keveredtek. 
A malaza nyergek biztosan régi hadizsåkmånybol szårmaztak, a vastag nyeregalåtétek 
pedig rhivi szottesek lehettek. Az ållatok a damra néztek. Az egyik mintegy véletleniil 
a kozeledo felé forditotta a faråt. A ficko megållt, és halkan szitkozodni kezdett. 

- Édesgyokér - mondta Murillio a szekér mellol. - Édesgesd oket magadhoz. Itt 
van a csomagban pår darab... 

- Jutalmazzam meg oket a rossz modomkért? Nem! 

Balek a tåvolbol méregette a lovakat. Az ållatokat egy såtorcolophbz kototték ki, 
elég hosszu szårral ahhoz, hogy alkalmazkodni tudjanak a férfi mozdulataihoz. Ha 
hårom lépéssel még kozelebb ment volna, a fejét is lemgjåk. Kicsit hangosabban is 



kåromkodott egyet, majd håtraszolt Murilliånak. 

- Baråtom, vezesd az okroket ide a colophoz, a szekérrel ålld el az utjukat. És ha ez 
sem hasznål, akkor keress egy kalapåcsot. 

Murillio vigyorogva folmåszott a bakra, és megfogta a szårat. Pår perc miilva 
megållitotta a szekeret a coldp elott, igy a lovak nem tudtak ellépni tårsa elol. Balek 
megkeriilte a szekeret. 

- Szoval inkåbb harapjon, mint rugjon - ållapitotta meg Murillio. Figyelte, ahogy a 
baråtja folmåszik a szekérre, åtlép a Mhybe folott, majd karnyujtåsnyira a lovaktol 
megåll. 

Azok håtrahiizodtak, amennyire csak tudtak, s rångattåk a såtorcolopot, ami egy 
rhivi novény szåråbol késziilt, s még a legkeményebb prériszélnek is ellenållt, 
råadåsul mélyre is dugtåk, hogy ki ne jojjon. Balek våratlanul kinyujtotta borkesztyiis 
kezét, és elkapta az egyik szårat. Belekapaszkodott és elrugaszkodott a szekértol. Az 
ållat a szekér felé lépett, mig tårsa rémiilten håtrahokolt. A dam leemelte a szårat a 
nyeregkåpårol, bår fél kézzel még a kotelet fogta, lehuzva a 16 fejét. Låbåt a 
kengyelbe dugta, és a nyeregbe lendiilt. A 16 probålt ellépni a siily alol, s testvére 
mellé lépett, Balek låba pedig beszorult a két ållat kozé. A férfi felnyogott, de nem 
engedte el a szårat. 

- Szép kék foltod lesz - jegyezte meg Murillio. 

- Mondasz még ilyen kedves dolgokat? - sziszegte Balek. - Most gyere és oldozd 
el a kotelet! De csak ovatosan! Egy magånyos keselyu koroz folottiink, és 
reménykedve nézeget minket! 

Tårsa az ég felé pillantott, majd felszisszent. 

- Rendben, most beugrottam, hagyd a tréfålkozåst! - åtmåszott a bak folott. Balek 
figyelte, ahogy baråtja ovatosan lehuppan a foldre, majd megkozeliti a colopot. 

- Most, hogy igy jobban belegondolok, inkåbb a kalapåcsot hozd! 

- Elkéstél, baråtom - mondta Murillio, s azzal megoldotta a csomot. 

A 16 håtrålt pår lépést, aztån megvetette a håtso låbåt, és bakolt egy nagyot. Murilliå 
koltoien kecsesnek låtta baråtja håtraszaltojåt, amely muvészi foldre érkezéssel 
végzodott, és a nagydarab dam rogton håtra is ugrott, hogy elkeriilje a gonosz, 
kétpatås nigåst, amely be is szakithatta volna a mellkasåt. A måsodik esés mår 
puffanåssal ért véget, négy lépéssel arrébb. A 16 boldogan elnyargalt. 

Balek néhåny pillanatig mozdulatlanul fekiidt az eget nézve. 

- Jål vagy? - kérdezte Murillio. 

- Hozz egy lasszot! Meg egy édesgyokeret. 

- Inkåbb a kalapåcsot javasolnåm - felelte Murilliå de biztos tudod, hogy mit 
akarsz, ugyhogy nem vitatkozom. 

A tåvolban kiirtok harsantak. 

- A Csuklyås szakållåra - nyogte Balek. - Megkezdodott a menetelés Capustanba - 
lassan feliilt. - Az elején kellett volna menniink! 

- Mehetiink a szekérrel is, baråtom. Vidd vissza a lovakat a Mott szabadcsapathoz, 
és kérd vissza a pénziinket. 

- A szekeret mår igy is tidterheltuk. - Balek fåjdalmas fintorral låbra ållt. - 



Kiilonben is, azt mondtåk, nem csinålhatjuk vissza. 

Murillio a baråtjåra sanditott. 

- Igen? És te még csak nem is gyanakodtål? 

- Csend legyen! 

-De... 

- Murillio, az igazat akarod hallani? A ficko olyan baråtsågos volt, hogy valosåggal 
megsajnåltam, érted? Most pedig hagyjuk a fecsegést, és tegyiik a dolgunkat. 

- Balek! Hihetetlen sokat kért egy... 

- Elég! - morogta. - Az årért enyém a megtiszteltetés, hogy levåghatom a 
nyavalyås bestiåkat... vagy téged - melyiket vålasztod? 

- Nem olheted le... 

- Még egy szo, és ez a hegyoldal meg egy halom ko marad mår csak a draga jo 
damjhisztåni Murillionak! Értve vagyok? Remek. Akkor hozz lasszot meg 
édesgyokeret! - azzal kezdjiik, amelyik még itt van. 

- Ne fussunk inkåbb a... 

- Murillio! - morogta figyelmeztetoen Balek. 

- Bocs. Ha lehet, kisebb koveket szeretnék. 

* 

Såpadt felhok uszkåltak a kavargo hullåmok felett, amelyek egymåssal csaptak 
ossze a jéghegyek kozott, forogva, kanyarogva tåmadtåk a cikcakkos partvonalat, s 
fehér tajtékot kopkodtek az ég felé. A mennydorgésszeru morajlåst idonként recsegés, 
repedés zaja kisérte, és persze az eso folyamatos kopogåsa. 

- Oh, istenkém! - morogta Irigy Holgy. 

A szegulåk a bazaltsziget szél alatti oldalån guggoltak, és valami surii zsirral 
kezelték a fegyvereiket. Szånalmas låtvånyt nyujtottak: borig åztak, sårosak voltak, 
påncélzatuk cafatokban logott. Karjukon, combjukon és vållukon kisebb sériilések 
éktelenkedtek. A mélyebb sebeket durva oltésekkel, béllel varrtåk ossze, a csomosort 
feketére szåradt vér keretezte. Az esocseppek voros kis patakokat inditottak minden 
sebbol. 

A kozeliikben, egy kiemelkedo bazaltpårkånyon ållt Baaljagg. Szore csapzott volt, 
riihes, csupasz foltjai koriil csomos. Jobb vållåbol tenyérnyi hosszan låndzsahegy ållt 
ki: hårom napja volt mår ott a vas, de az ållat sem Irigy Holgyet, sem a szegulåkat 
nem engedte a kozelébe. A farkas låzasan csillogo szeme mindig észak felé meredt. 

Garath a farkas mogott pår lépéssel hevert. Folyamatosan reszketett, sebeibol 
zåporesoként hullottak a vércseppek, mivel a fåjdalomtol féloriilten nem engedett 
senkit magåhoz - még a farkast sem. 

Kiilsoleg Irigy Holgy volt az egyetlen, akin nem hagytak nyomot az elmiilt 
borzalmak, még az eso sem åztatta el. Fehér telabåja makulåtlan tiszta volt. Fekete 
haja tisztån, fényesen és simån omlott le a håta kozepéig. Ajkåt vadito voros festékkel 
emelte ki. Szemfestéke az alkony szineit idézte. 

- Oh, istenkém - suttogta megint -, hogyan kovethetnénk Tiilt... ezen keresztiil? 



Miért is nem T'lan Elefant vagy T'lan Bålna az a ficko, nagy såtorral a håtån? Forro 
folyovizzel, kényelmes kåddal? Akkor åtvihetne minket... 

Mok lépett mellé, lakkozott maszkjårol csurgott a viz. 

- Egyszer még harcolok veie - mondta. 

- Oh, igazån? S miota fontosabb a pårbaj Tullal, mint az iizenet a Låtonak? Mit 
gondol majd az Elso és a Måsodik errol a kis magånakciorol? 

- Az Elso az Elso a Måsodik meg a Måsodik - felelte Mok kurtån. Irigy Holgy az 
égre emelte a tekintetét. 

- Micsoda bolcs megållapitås. 

- Holgyem, az egyén érdekei mindig elsobbséget élveznek. Mindig, kiilonben nem 
léteznének bajnokok. Nem lenne semmilyen hierarchia. A szegulåk felett lusta 
zsarnokok uralkodnånak, akik a kozjora hivatkozva mindenkit elnyomnånak. De az is 
lehet, hogy despotåk uralkodnånak nålunk, akik minden kihivås elol a hadseregiik 
mogé bujnånak. Ismeriink mås orszågokat is, holgyem. Sokkal tobbet tudunk, mint 
gondolod. 

Irigy Holgy a harcos felé fordult: 

- Mi a csuda! En meg mår egészen beletorodtem, hogy a szorakoztato 
tårsalkodåsrol egészen le kell mondanom. 

- Minket nem érint meg a kisértés, Holgy. 

- Na, mennyit okosodtål, miota felébresztettelek! Okosodtål? Valosåggal 
sziporkåzol! 

- Meg kell tårgyalni néhåny dolgot - mondta Mok. 

- Biztos vagy benne? Csak nem erre a viharra célzol, amely az utunkat ållja? Vagy 
a minket idåig hajto hadsereg menekiilo maradékåra? Biztosithatlak, nem térnek 
vissza... 

- Pestist kiildtél råjuk. 

- Micsoda szemtelen vådaskodås ez? Kész csoda, hogy eddig elkemlte oket a 
betegség, hiszen egymås husåt eszik, råadåsul nyersen! S most engem vådolsz... 

- Garathot is ez a betegség gyotri, Holgy. 

- Micsoda? Butasåg! A sebei miatt låzas... 

- A sebeit szellemének ereje mår régen meggyogyithatta volna. A tiidejében diilo 
låz ugyanaz, ami a pannioniakat is pusztitja - lassan a no felé fordult. - Tegyél 
valamit! 

- Felhåborito... 

- Holgyem! 

- Jol van, jål van! De nem låtod a finom ironiåt? Poliel, a Betegség Istennoje 
szovetségre lépett a Nyomorék Istennel. Tudnod kell, hogy ez a dontése mélységesen 
felhåborit. Milyen ravasz lépés volt részemrol, hogy belopakodtam az Uregébe, és a 
sajåt fegyverével kényszeritettem térdre a baråtait! 

- Kétlem, hogy az åldozatok értékelnék az ironiåt, Holgyem. De szerintem Garath 
sem értékeli... 

- Most mår ugy vélem, jobb lett volna, ha csendben maradsz! 

- Gyogyitsd meg! 



- Nem enged magåhoz! 

- Garath mår nem képes ållni. Ahovå most fekiidt, onnan csak akkor kei fei, ha 
meggyogyitod. 

- Milyen szerencsétlen ember vagy te! Ha hazudsz, és megprobål megharapni, håt 
én nagyon megharagszom råd, Mok! Megtekerem a beledet. Keresztbe ållltom a 
szemed, hogy mindenki, aki csak råd néz, elnevesse magåt. S még kigondolok egyet s 
måst, ebben biztos lehetsz... 

- Gyogyitsd meg! 

- Håt persze, hogy meggyogyitom! Garath végiil is kedves utitårsam. Még azt sem 
bånom, hogy egyszer megprobålta levizelni a ruhåmat, kozben ugyanis aludt, 
ugyhogy valosziniileg csak K'ml akart åltala bosszantani. Jol van, jol van, ne vågj 
kozbe még egyszer! 

Megkozelitette a hatalmas joszågot. A kutya szeme mår kezdett iivegessé vålni, a 
légzése nehézkes volt és szaggatott. Garath még a fejét sem emelte fol a no kozeledte 
hallatån. 

- Oh, istenkém, bocsåss meg, hogy nem åpoltalak eddig, drågasågom! Azt hittem, a 
sebek miatt van, s mår kezdtelek volna gyåszolni. Véletlen fertozés vert le a låbadrol? 
Nos, ezt konnyii lesz orvosolni - kinyujtotta a kezét, ujjait a forro, gozolgo szorhoz 
érintette. - Mår meg is van... 

Garath elforditotta a fejét, ajka lassan visszahuzodott a fogsorårol. Irigy Holgy 
elugrott mellole. 

- Igy mondasz koszonetet? Hiszen meggyogyitottalak, drågasågom! 

- A betegségét is te okoztad - jegyezte meg Mok. 

- Hallgass, mår rég nem hozzåd beszélek. Garath! Låm, visszatér az erod, mår fei is 
ålltål! Oh, micsoda orom! És... nem, ne gyere kozelebb, kérlek! Vagy simogatåst 
szeretnél? Megsimogassalak? Ha igen, akkor hagyd abba a morgåst! 

Mok kozéjiik lépett, tekintete a morgo, diihos kutyåra tapadt. 

- Garath, sziikségiink van rå is, råd is! Semmi értelme folytatni ezt az 
ellenségeskedést. 

- Nem is ért téged! - mondta Irigy Holgy. - O csak egy kutya! Egy diihos kutya. 

A kutya elfordult, s a szélben lassan Baaljagg mellé ment. A farkas rå sem 
pillantott. 

Mok elorelépett. 

- Baaljagg låt valamit, Irigy Holgy. 

- Mi? Ott kint? 

Felrohantak a sziklåra. A jéghegyek zsåkmånyoltak valamit. Alig egy kilométerre 
toliik, éppen az elottiik lévo csatornåban valami épitmény ringott. Két oldalån magas 
fal låtszott, nådszottessel boritva, ez mogott pedig hårom deres håz - iigy nézett ki, 
mint egy kikoto vagy egy våros letort, elsodort része. A magas håzak kozott egy kis 
utca is låtszott. Ahogy a szerkezet aljåt tarto jégtombot elforditotta egy åramlat, a két 
tulso oldal is låthatovå vålt. Torott favåz nyult az utca szintje alå. Hatalmas 
gerendåkbol åcsoltåk ossze, s minden gerenda végén egy-egy holyag volt - hårom 
koziiliik kiszakadt, és megszokott belole a levego. 



- Milyen kiilonos - mondta Irigy Holgy. 

- Meckros - mondta Mok. 

- Tessék? 

- A szegulåk otthona egy sziget, Holgy. Nagy ritkån ellåtogatnak hozzånk a 
meckrosok, akik az oceånon lebego vårosokban élnek. Mindig megprobåljåk 
letåmadni a partvidéket, elfeledve az elozo tåmadåsi kisérletek szomom végét. 
Vakmero tåmadåsaik kellemes szorakozåst nyujtanak az alsobb osztålyokban tanulo 
harcosoknak. 

- Nos - sohajtotta Irigy Holgy nem låtok egy lakot sem ebben a... rossz helyre 
keveredett szomszédsågban. 

- En sem låtok senkit, Holgy. De nézd csak a rom alatti jégtombot. Talålt egy kifelé 
tarto åramlatot, és most azzal akar tovåbbhaladni. 

- Csak nem azt akarod mondani, hogy... 

Baaljagg egyértelmu vålaszt adott a befejezetlen kérdésre. A farkas felugrott, 
elviharzott mellettuk, majd lerohant a hullåmok åltal ostromolt sziklåkra. Pår pillanat 
miilva a hatalmas farkas a jeges vizbol egy széles jégtutajra kapaszkodott, majd 
åtkocogott annak tuloldalåra. Elrugaszkodott, és måris a kovetkezo jégdarabon ållt. 

- A modszer megvalosithatonak tunik - mondta Mok. 

Garath is elrohant mellettuk, s kovette a farkast. 

- Oh! - Irigy Holgy diihében nagyot toppantott. - Nem lehetne, hogy egyszer 
megbeszéliink valamit? 

- Ugy låtom, megfeleloen sodrodnak a tombok, s hamarosan åtkelhetiink anélkiil, 
hogy vizesek lennénk... 

- Vizesek? Ki itt a vizes? Rendben van, szolj a fivéreidnek, és mehetiink. 

A bukdåcsolo, ringatozo jégtåblåkon valo utazås fårasztonak és veszélyesnek 
bizonyult. Amikor elérték a nådszovetes falat, a kutyånak és a farkasnak szinét sem 
låttåk, de nyomaikat azért kovetni tudtåk a havas talajon - a meckros épitmény fal 
nélkiili, torott oldalåt csak a tutajalap tartotta fenn. 

A deszkåk és a kiszogellések kaotikus rendszerébe meredek létråkat ållitottak, 
eredetileg ezek biztosan az épitkezésben nyujtottak segitséget. A széles fokokon 
låtszottak mind a kutya, mind a farkas nyomai. A szerkezeten viz csurgott lefelé, s 
låthatovå vålt az utca és a håzak kiilon alapja is. 

Elsoként Szenu indult folfelé, aztån Turul és Mok kovetkezet. A sort Irigy Holgy 
zårta. Lassan, ovatosan måsztak. Egy raktårba vezeto csapoajtohoz érkeztek, amely az 
egyik håz padlojåbol nyilt. A helyiség négy falåbol hårom mentén borburkolatu 
csomagok sorakoztak. Az egyik sarkot nagyméretu, felbomlt hordok toltotték meg. A 
hordoktol jobbra dupla ajto ållt. Ezt betorték - valosziniileg Baaljagg és Garath — , igy 
az utazok megpillanthattåk az ajton tuli kovezett utcåt is. 

Dermeszto hideg volt. 

- Erdemes volna megvizsgålni az osszes håzat szintrol szintre, hogy eldonthesslik, 
melyik van a legjobb ållapotban szerkezetileg, melyik lakhato. Valosziniileg rengeteg 
hasznosithato dolgot talålunk itt... 

- Persze, persze - mondta Irigy Holgy szorakozottan. - Råd meg a fivéreidre 



hagyom az ilyen kozonséges munkåkat. Egész utazåsunk arra a merész feltételezésre 
alapul, hogy ez a szerkentyii egészen véletleniil pont északi uti célunk felé visz majd 
minket, keresztiil a Korall-bblbn, az azonos nevii vårosig. Ugy tiinik, én vagyok az 
egyetlen, aki a terv megvalosulåsa érdekében tenni probål valamit. 

- Ahogy gondolod, Holgy. 

- Vigyåzz a szådra, Mok! - csattant fei a holgy. A harcos bocsånatkéroen fejet 
hajtott. - Ugy fest, a szolgåim hajlamosak megfeledkezni magukrol. Csak gondoljatok 
bele mindhårman, mire vagyok képes, ha igazån feldiihitenek! Kozben sétålok egy 
kicsit a våros utcåjån - ezzel megfordult, és tåncolo léptekkel az ajto felé indult. 

Baaljagg és Garath az ajtotol hårom lépésre ålltak, s az eso ugy verte a håtukat, 
hogy valosåggal kod szitålt a szoriikbol. Mindkét ållat egy magånyos alakot szemlélt, 
aki a szomszédos håz teraszånak årnyékåban ållt. Irigy Holgy mår majdnem 
felsohajtott, de aztån rådobbent, hogy osszetévesztette az alakot valakivel. 

- Oh! Mår majdnem elkezdtem mondani: dråga Tid, håt mégis megvårtål 
benniinket! De tessék, te nem Tid vagy, igaz? 

Az elotte ållo T'lan Imass alacsonyabb, szélesebb volt, mint Tid. Hårom, ismeretlen 
stilusban készitett, fekete vaspallos meredt elo a testébol: kettot håtulrol doftek a 
mellkasåba, egyet a bal oldalån keresztiil. A fekete, sofoltos borbol torott bordåk 
ålltak ki. A kardok famarkolatåra tekert bor koszosan logott. A pengék koriil régi 
varåzslat halvåny emléke lengedezett. 

A harcos robusztus vonåsokkal rendelkezett, a szemoldoke folotti boltozat a bor 
nélkiil csontpårkånynak låtszott. Jåromcsontja is kiugrott, s magasan ult, hatårozottan 
kiemelve mandulavågåsu szemgodrét. A halhatatlan harcos felso szemfogait hidegen 
kovåcsolt réz boritotta. A T'lan Imass nem viselt sisakot, hosszu, fehér haja åll nélkiili 
area két oldalån omlott le, végét pedig cåpafogbol készidt fésii fogta ossze. Irigy 
Holgy igen félelmetesnek låtta a harcost. 

- Megtudhatom a neved, T'lan Imass? - kérdezte. 

- Hallottam a Hivo szavåt - mondta a harcos halvåny, noies hangon. - Abbol az 
irånybol jott, amerre amugy is mentem volna. Észak. Mår nem vagyok messze. Részt 
veszek a Måsodik Gyiilekezon, beszédet mondok a rituålé résztvevoi elott, s 
elmondom nekik, hogy Lanas Tog vagyok. Elkiildtek, hogy hirt hozzak az Ifayle T'lan 
Imassok és a sajåt klånom, a Kerluhm T'lan Imassok sorsårol. 

- Milyen izgalmas - mondta Irigy Holgy. - És mi lett a sorsuk? 

- A Kerluhmok koziil én vagyok az utolso. Az Ifayle T'lan Imassok, akik hallgattak 
az elso hivåsra, csaknem teljesen kipusztidtak. Az a pår harcos, aki még megmaradt, 
nem tud kiszabadulni a konfliktusbol. Én azt hittem, nem fogom tidélni a 
probålkozåst. De tidéltem. 

- Valoban borzalmas osszecsapås lehetett - jegyezte meg Irigy Holgy halkan. - Hol 
tortént? 

- Az Assail kontinensen. Veszteségiink: huszonkilencezer-nyolcszåztizennégy 
Kerluhm. Huszonkétezer-kétszåz Ifayle. Nyolc honap csata. Elvesztettiik ezt a 
håborut. 

Irigy Holgy néhåny hosszu pillanatig hallgatott, majd megszolalt: 



- Ugy tunik, végiil sikeriilt felkutatnotok egy olyan Jaghuta Zsarnokot, aki mélto 
ellenfeletek. 

A T'lan Imass oldalra hajtotta a fejét. 

-Nem jaghuta. Ember. 



Negyedik konyv 


å 


Emlékek a jégben 



Elsok a bevetésben, utolsok a kivonulåsban. 
A Hidégetok mottoja 



Huszonegyedik fejezet 


Baråtod area maszknak bizonyulhat, 
s lehet, hogy az oly jol ismert vonåsok 
egy pillanat alatt valami måsså lesznek. 

Vagy mint a gyermek, aki észrevétlen våltozott 
sajåt sotétjében, mig te hanyagul csak elidoztél, 
s most megjelent mint kegyetlen sokk, mint 
templomablakba hajitott szikla. 
llyesmitol semmi sem védi a leiket. 

A maszkon, mint visszhang a gyermekszemben, 
ott esillog egy hetyke szo, 
ismeretlenné vålik minden, mit ismertnek hittél. 
llyen az årulås. 


Sorulan haldlos itélete 

Minir Othal 


Paran kapitåny megållitotta a lovåt a Keleti Orsåncerod flistos, fekete romjai 
mellett. Håtrafordult a nyeregben, és vetett még egy utolso pillantåst Capustan romos 
falaira. Dzselarkån palotåja a kék ég håtterében sotéten magaslott a våros folé. A 
tornyokra fekete esikokat festettek annak jeleként, hogy a våros gyåszolja halott 
hercegét. Persze vårhato volt, hogy a kovetkezo eso elmossa a festéket, nem marad a 
jelnek nyoma sem. Paran hallott ro la, hogy az épitmény sosem viseli magån sokåig 
emberi kéz munkåjåt. 

A Hidégetok kifelé vonultak a Keleti Kapun åt. 

Elsok a bevetésben, utolsok a kivonulåsban. Mindig tartjåk magukat ehhez. 
Hangyås ormester haladt az élen, mogotte Csåkåny tizedes lépkedett. Vitatkoztak - 
nem volt ebben semmi uj. A hét osztag katonåi mogottiik omlesztve, minden 
rendszert mellozve haladtak. A kapitåny eltiinodott. Természetesen ismert mås 
ormestereket és tizedeseket is. Név szerint ismerte az osszes megmaradt Hidégetot, és 
az areukra is emlékezett. Mégis volt benniik valami furesa, valami titokzatos. 
Hunyorogva figyelte, ahogy a katonåk az uton vonultak, porfelhobe burkoloztak - a 
kép olyan volt, mint egy régi, nap szitta szottes. Eszébe villant, hogy a katonåk 



menetelése minden korban ugyanolyan, sosem våltozik. Jobbjån patadobbanås 
hallatszott, s amikor odanézett, Eziistrokåt låtta, aki megållt mellette. 

- Jobb volna, ha keriilnénk egymåst - mondta Paran, s visszafordult a menetelo 
katonåk låtvånyåhoz. 

- Egyetértek - mondta a låny egy perc utån. - De tortént valami. 

- Tudom. 

- Nem, nem tudod. En nem arrol akarok beszélni, amire te célzol. Az anyåmrol van 
szo - eltiint. O is, meg az a két dam is, akik vigyåztak rå. A vårosban valahol 
elkanyarodtak a szekeriikkel, és felszivodtak. Senki sem låtott semmit, de persze nem 
kérdezhettem ki az egész hadsereget... 

- És a T'lan Imassok? Nem talålnåk meg oket konnyedén? 

A låny osszevonta a szemoldokét, és nem mondott semmit. Paran oldalra pillantott. 

- Nem briilnek neked, ugye? 

- Nem ez a gond. Elkiildtem oket is, meg a Plan Ayåkat is, a folyon tulra. 

- Egész jok a felderitoink, Eziistroka... 

- Elég. Nem kell magyaråzkodnom, ugye? 

- De segitséget kértél... 

- Nem. Csak azt akartam hallani, nem tudsz-e valamit az iigyrol. Azokat a damkat 
biztosan segitette valaki. 

- Kmppét kérdezted mår? 

- Ugyanolyan bosszus, és ugyanugy meg van lepve, mint én. 

- Nos - mondta Paran -, az emberek hajlamosak alåbecsiilni Balek képességeit. 
Hidd el, meg tudta ezt 6 egyediil is szervezni. 

- Szerintem nem fogod fei, milyen sidyos dolgot tettek. Azzal, hogy elraboltåk az 
anyåmat... 

- Vårj csak, Eziistroka! A gondjaikra biztad anyådat, igaz? Biztad? Nem, ez tid 
finom kifejezés. Magåra hagytad ot. S nem kétlem, Balek és Murillio biztosan 
komolyan vették a feladatot, s szeretettel fordultak felé - veled ellentétben. Gondold 
åt a helyzetet az o szemszogiikbdl. Nap mint nap dk vigyåznak rå, s låtjåk, ahogy 
lassan elsorvad. Låtjåk a Mhybe lånyåt is, de csak tåvolrol. A låny nem foglalkozik az 
anyjåval. Elhatårozzåk, hogy keresnek valakit, aki tud segiteni az asszonynak. Ha 
måssal nem, håt azzal, hogy emberhez mélto halåla legyen. A rablås azt jelenti, hogy 
ellopnak valakitol valamit vagy valakit. A Mhybét elvitték, de kitol? Senkitol. Senki 
sem volt veie. 

Eziistroka area såpadt volt, s idobe telt, mire felelni tudott. 

- Fogalmad sines, milyen a kapcsolatunk, Paran - mondta végid reszelos hangon. 

- Én azt låtom, hogy nem tudod, mi a megbocsåtås - sem neki, sem magadnak nem 
tudsz megbocsåtani. A biintudat elfekélyesedett... 

- Egész szép teljesitmény volt ez a beszéd; foleg toled. 

A férfi fesziilt mosollyal felelt. 

- Eziistroka, én mår tid vagyok a lejton, és éppen felfelé måszom a måsik oldalon. 
Mindketten megvåltoztunk. 

- Tehåt mår håtat is forditottål az érzelmeidnek. 



- Még mindig szeretlek, de a halålod ota megadtam magam a szerelmiink 
misztifikålåsånak. Meggyoztem magam, hogy az, ami kettonk kozott volt, sokkal 
mélyebb és erosebb volt, mint valojåban. A fegyverek koziil, amelyeket magunk ellen 
fordithatunk, a biintudat a legerosebb, Eziistroka. Az ember multjåt formåtlan 
alakokra képes szabdalni, hamis emlékeket kreål, amelyek aztån mindenféle 
megszållottsågot eredményeznek. 

- Kellemes, hogy Igy megtisztltod a levegot, Ganoes. Az még nem jutott eszedbe, 
hogy az onvizsgålat is egyfajta megszållottsåg? Amit szétszediink, annak elobb meg 
kell halnia; végiil is ez a boncolås alaptézise. 

- A tanårom is mindig ezt mondta, annyi évvel ezelott - felelte Paran. - De 
megfeledkezel egy még fontosabb szabålyrol. Vizsgålgathatom magam, minden 
érzésem, amig a pokol el nem nyeli a vilågot, de akkor sem ismerem meg jobban az 
érzésvilågom szabålyait. Hisz ezek nem ållandok, s a kiilvilågra sem immunisak: 
befolyåsolja oket az, hogy måsok mit mondanak, vagy mit nem mondanak. Igy 
folyamatosan våltoznak. 

- Le a kalappal - mormogta Eziistroka. - Ganoes Paran kapitåny, az onuralom ifju 
mestere, onmaga tirannusa. Tényleg megvåltoztål. Annyira, hogy mår råd sem 
ismerek. 

A férfi a no arcåt fiirkészte, érzelem jeleit kereste a szavak mogott, de Eziistroka 
mår elzårkozott elole. 

- En viszont - mondta lassan - nagyon is råd ismerek. 

- Nem ironikus ez? Te azt a not låtod bennem, akit valaha szerettél, én pedig egy 
olyan férfit låtok, akit sosem ismertem. 

- Tiil sok az ironikus szål, Eziistroka. Mår egészen osszegabalyodtak. 

- Talån patetikusnak is nevezhetnénk? 

Paran elforditotta a fejét. 

- Tiil messzire keveredtiink a tårgytol. Sajnos nem tudok semmit az anyådrol. 
Viszont biztos vagyok benne, hogy Murillio és Balek mindent megtesznek majd érte, 
amit tudnak. 

- Akkor még nagyobb bolond vagy, mint ok, Ganoes. Azzal, hogy elraboltåk, a 
sorsa megpecsételodott. 

- Nem is tudtam, hogy ilyen dråmai lélek vagy... 

- Nem vagyok... 

- 6 egy oreg no, egy idos, haldoklo no! A pokolba is, hagyd ot! 

- Nem értesz engem! - sziszegte Eziistroka. - Az anyåm csapdåba esett egy 
rémålomban, a sajåt elméjében. Elveszettnek érzi magåt, megzavarodott. Vadåsznak 
rå! Kozelebb voltam hozzå, mint bårmelyikotok gondolnå! Sokkal kozelebb! 

- Eziistroka - mondta Paran halkan -, ha rémålomban él, akkor szåmåra csak 
szenvedés az élet. Egyetlen kegyes megoldås létezik: ha hagyod ot elmenni! 

- Nem! O az anyåm, a fenébe is! És nem fogom ot magåra hagyni! 

A låny megråntotta a szårat, sarkåt a 16 oldalåba vågta. Paran csak nézte, ahogy 
ellovagol. Eziistroka, milyen szdvevényt keritettél anyåd kdré? Mit akarsz szåmåra 
elérni? 



Nem mondanåd el nekiink, kérlek, hogy> megértsiik: amit årulåsnak låtunk, az 
egyåltalån nem az? 

Hogy valami mås zajlik? 

És ez a szdvevény - kié? Biztos nem Szélfogd miive. Nem, ezt biztos Éjsdtét talålta 
ki. Oh, hogy> elzårkozol most elolem! Pedig egykor rendithetetleniil probåltål felém 
kozeledni - probåltad megnyitni a szlvemhez vezeto utat. Ugy tiinik, ami kettonk 
kozott volt, olyan nagyon régen, Palåsban, mår nem szåmlt. 

Kezdem azt hinni, hogy > a kapcsolatunk sokkal fontosabb volt nekem, mint neked. 
Szélfogd... végiil is, te idosebb voltål. Mår voltak elottem szeretoid, és veszteségeid is. 
En viszont alig éltem még... 

Ami akkor volt - mår nem létezik. 

Hiis-vér Csontveto vagy’, de hidegebb lettél, mint a halhatatlan Plan Imassok, 
akiket irånyltasz. 

Ugy’ låtszik, tényleg a leheto legjobb vezetot alkottåk maguknak. 

Bern vigy’åzzon rånk. 

A harminc pontonhid és komp koziil, amelyeket a pannioniak a Catlin-folyon valo 
åtkeléshez hasznåltak, alig tiz maradt hasznålhato ållapotban. A tobbi még a harcok 
elso napjån åldozatul esett a Fehérarcu Klan tiilsågosan is lelkes tåmadåsånak. 
Caladan Brood zsoldosai koziil néhåny csapat nagy erovel dolgozott a roncsok 
javitåsån, de kozben az egyetlen megmaradt hid és a tiz komp folyamatosan hordta a 
tulpartra a katonåkat, a lovakat és a felszereléseket. 

Itkoviån a parton sétålt és figyelte a munkålatokat. A lovåt egy dombon hagyta, 
ahol siiriibben nott a fu, s egyediil volt. Kavicsok roppantak a talpa alatt, mellette 
csorgedezett a folyo. A szél a folyo torkolata felol fiijt, s a tenger sos illatåt hozta. A 
munkålatok zajai - a nyikorgås, a szållitott ållatok bogése, a hajtok kiåltåsai - nem 
értek el hozzå. 

Felnézett, és a parton, kissé tåvolabb egy alakot låtott. Az illeto torokiilésben iilt, és 
az åtkelést figyelte. A haja kocos volt, rongyokat viselt, s buzgon festegetett egy 
fakeretbe feszitett muszlinra. Itkoviån megållt, figyelte, ahogy a festo feje fol-alå jar, 
kezében szåguld a hosszii nyelii ecset, s mår hallotta azt is, hogy motyog magåban. 

Vagy talån nem is magåban. A miivész kozelében az egyik koponya formåjii ko 
hirtelen megmozdult, s kideriilt, hogy a fej hatalmas, olajzold, varangyszerii alakhoz 
tartozik. 

A varangy vålaszolt a miivész motyogåsåra. 

Itkoviån elindult feléjiik. 

A varangy låtta meg eloszor, s mondott valamit egy Itkoviån szåmåra ismeretlen 
nyelven. A miivész felnézett, és osszevonta a szemoldokét. 

- Nem szivleljiik a kotnyeleskedést! - vakkantotta dam nyelven. 

- Elnézést, uram... 

- Vårj! Te vagy az, akit Itkoviånnak hivnak, ugye? Capustan Védoje! 

- Bukott védo... 

- Persze, persze, mindenki tudja, mit mondtål a megbeszélésen. Ostobasåg! Amikor 



a te alakodat festem a jelenetbe, biztosan benne lesz a sikertelenség okozta fåjdalom: 
a tartåsodban vagy talån a tekintetedben. A våll megroggyan kissé; igen, most mår 
tisztån låtom magam elott. Tokéletes. Remek. 

- Malaza vagy? 

- Hat persze, hogy malaza vagyok! Hat torodik Caladan Brood egy kopetnyit is a 
torténelemmel? Nem ugy az oreg Csåszår! Mennyit, mennyit torodott a 
muvészetekkel, a torténelemmel! Muvészek utaztak minden hadsereggel! Minden 
hadjåratkor! Tehetséges, éles szemii festok - igen, zsenik! Olyanok, mint Ormulogun, 
Li Hengbol! 

- Attol félek, nem hallottam még a nevet. O a Malaza Birodalom nagy festoje volt? 

- Volt? Még mindig az! Természetesen én vagyok Ormulogun, Li Hengbol! 
Folyton utånoznak, de sosem szårnyalnak foltil ! Ormulogun seraith Gombo! 

- Lenyugozo eim... 

- Ez nem eim, te ostoba! Gombo a kritikusom - a varangyra mutatott, és hozzå 
fordulva folytatta: - Jol nézd meg magadnak, Gombo, hogy aztån értékelni tudd 
åbråzolåsmodom briliåns voltåt! Egyenesen all, igaz? Lehet, hogy a csontjai vasbol 
vannak, åm tobb szåzezer ko nyomja oket... vagyis pontosabban tobb ezer lélek. S a 
vonåsai? Nézd meg alaposan, Gombo, mérd fei minden jellegzetességét. S tudd meg: 
amellett, hogy a capustani dombteton zajlott megbeszélésrol szolo képemen 
tokéletesen adom majd vissza minden vonåsåt... a képen låtni fogod azt is, hogy 
Itkoviån még nem végzett. 

A katona dobbenten nézett maga elé. Ormulogun elvigyorodott. 

- Ahå, katona, tul tisztån låtlak, s ez kényelmetlen neked, ugye? Gyeriink, Gombo, 
halljuk a kommentårt, mert låtom, hogy mår majdnem szétpukkadsz! Ki veie! 

- Bolond vagy - ållapitotta meg a varangy lakonikusan. - Bocsåss meg neki, 
Lélekpajzs, mert mindig a sajåt szåjåban puhitja fol a festéket. A méreg az agyåig 
jutott... 

- Megmérgeztem magam, meglågyult az agyam, elment az eszem, igen, igen. 
Minden kis mesét hallottam mår ezerszer, a gyomrom forog tole! 

- Igen, a hånyinger gyakori tiinet - mondta a varangy ålmos hangon. - Lélekpajzs, 
én nem kritikus vagyok, hanem csak egyszeru szemlélo, aki - ha alkalma adodik rå - 
felszolal a megkotott nyelvu tomegek, mås szoval a csocselék nevében. Olyan 
kozonség helyett beszélek, amely teljességgel képtelen az onmegvalositåsra vagy a 
meggyozo érvelésre, s amely borzalmasan vulgåris dolgokat képes szeretni olyankor, 
ha nem vezetik rå oket arra, mit is szeretnek igazåbol - mert maguktol még ezt sem 
tudjåk. Az én hålåtlan feladatom tehåt az olyan esztétikai keretszabålyzat 
megalkotåsa, amelyre a legtobb miivész folakasztja magåt... 

- Ah, ravasz, nyålkås ållat! Milyen nagyon nyålkås! Tessék, egy légy! - a festo 
festékfoltos ujjaival a zsebébe nyult, elovett egy rovart, és a varangy felé hajitotta. 

A bbgolyszeru lény még élt, de a szårnyait kitépték. Eppen Gombo elott landolt. A 
kritikus egy rozsaszin villanåssal el is tiintette a csemegét. 

- Ahogy mondtam... 

- Egy percre, ha szabad - vågott kozbe Itkoviån. 



- Egy percet adhatok - mondta a varangy ha elég iigyes vagy retorikåbol, pont 
elég lesz. 

- Koszonom, uram. Ormulogun, azt mondtad, a Malaza Csåszår szokåsa volt, hogy 
muvészeket kiildott minden seregével. Gondolom azért, hogy megorokitsék a fontos 
torténelmi pillanatokat. De nincs kitagadva Félkaru serege? Akkor viszont kinek 
festesz? 

- A torvényen kiviil helyezés elkerulhetetlen volt! Kiilonben is: nem nagyon volt 
mås lehetoségem, mint a sereggel tartani. Mit kellett volna tennem? Maradtam volna 
Darujhisztånban tåjképeket festegetni? Azon kaptam magam, hogy rossz kontinensre 
keriiltem! Ami pedig az ugynevezett „muvészek” és pårtfogok kozosségét jelenti 
Palås ugynevezett „vårosåban”, valamint az 6 ugynevezett kifejezési stilusukat... 

- Utåltak téged - jegyezte meg Gombo. 

- En is utåltam oket! Mondd meg, de oszintén! Låttål bårmi értékeset Palåsban? 
Låttål? 

- Hat, volt egy mozaik... 

- Tessék? 

- Szerencsére a készitoje mår régen meghalt, igy kockåzat nélkiil åradozhattam 
rola... 

- Ezt hivod te åradozåsnak? „Igéretes”, nem ezt mondtad? Pontosan ezt mondtad, 
amikor ostoba håzigazdånk elmondta, hogy a muvész halott! 

- Biztos humornak szånta - mondta Itkoviån. 

- En nem vagyok vicces - felelte a varangy. 

- Nem viccelsz, csak spriccelsz, azt viszont folyamatosan! Ha! Ez jo volt, ugye? 
Ha! 

- Egyél még egy adag festéket, jo? Azt a higanyszeru eztistoset! Nagyon izletesnek 
låtszik. 

- Csak holtan akarsz låtni - motyogta Ormulogun, mikozben a kis festékgolyoért 
nyult. - Hogy aztån åradozhass rolam is. 

- Ha te mondod... 

- Pioca vagy, tudod? Mindenhovå kovetsz! Keselyu! 

- Draga ember - sohajtotta Gombo. - En varangy vagyok. Te meg egy muvész. 
Hidd el, hogy ezért a folosztåsért mindennap hålåt adok az osszes istennek, aki 
létezik, és azoknak is, akik sosem léteztek. 

Itkoviån magukra hagyta a civodo, egyre cifråbb sértéseket elorångato feleket. 
Elfelejtette megnézni a muvész festményét. A tervek szerint a folyon torténo åtkelés 
utån a hadseregnek két részre kellett vålnia. Lest vårosa déli irånyban helyezkedett el, 
alig négynapi jåråsra a parttol, mig a Settåba vezeto ut nyugat-délnyugat felé 
kanyarodott. Setta a Låtomås-hegység tovében épiilt, a folyo partjån, amelyrol a nevét 
is kapta. Ez a folyo Lesttol délre torkollott a tengerbe, és elobb vagy utobb mindkét 
hadtestnek åt kellett rajta kelnie. 

Itkoviån a Lest felé tarto hadseregbe tartozott. Ebbe Sziirkekardok, Tiste Andiik, 
rhivik, ilgres barghasztok, egy saltoani lovasregiment és a kisebb észak-genabarisi 
zsoldoscsapatok meneteltek még. Caladan Brood lett a fovezér, a helyettesei Kallor és 



Korlat voltak. A Sziirkekardokat szovetséges erdként tartottåk szåmon, a Lélekpajzs 
egyenrangu volt Caladan Brooddal. Ez a megkiilonboztetés a tobbi zsoldoscsapat 
vezetojére nem vonatkozott, mert ok mind a Hadur ala tartoztak. A dariik, Zsémbes és 
kovetoi fliggetlenekként csatlakoztak, akiket szlvesen låttak a megbeszélésen, de 
szabadon cselekedhettek. 

Itkoviån osszegzésképpen megållapithatta, hogy a parancsnoki rendszer kusza és 
ingatag volt. Hasonlo, mint a capustani rendszer, ahol a herceg és a Maszkok Tanåcsa 
folyton keresztbe tett egymåsnak. Talån ez jellemzo egész északra meg a 
vårosållamokra - vagyns ez volt, amig a malaza invåzio konfdderåcidba nem 
kényszeritette åket. De a rivalizålås, a regi sérelmek még igy’ is akadålyoztåk az 
egyesulést, s ezzel a vårosok hatalmas elonyt adtak a håditåknak. 

A malaza Legfobb Okol åltal alkalmazott rendszer tisztåbb és logikusabb volt. 
Itkoviån azonnal felismerte a birodalmi modszert, és beismerte, hogy Dujek helyében 
6 is ezt alkalmazta volna. A Legfobb Okol parancsolt. Helyettesei Pålinkås és 
Humbrall Taur lettek - utobbi azzal bizonyitotta leginkåbb a bolcsességét, hogy 
folyton hangoztatta: Dujek dont valamint a Fekete Moranthok parancsnoka, akivel 
Itkoviån még nem talålkozott. Ok hårman egyenranguak voltak, de kiilonbbzo 
feladatkorokben tevékenykedtek. 

Itkoviån patadobogåst hallott. Megfordult és låtta, hogy a malaza helyettes, Pålinkås 
lovagol felé. Nyilvånvalo volt, hogy beszélt a festovel, mivel Ormulogun sietosen 
pakolta a holmijåt mogotte. Pålinkås fékezett. 

- Jo napot, Itkoviån! 

- Neked is, baråtom. Segithetek valamiben? 

A szakållas katona vållat vont s korbenézett. 

- Eziistrokåt keresem, vagy a két tengerészgyalogost, akik veie vannak. 

- Ugy érted, akik kovetik a lånyt. Koråbban elhaladtak mellettem, eloszor 
Eziistroka, aztån a két katona. Keiet felé lovagoltak. 

- Nem beszéltél véletleniil veliik? 

- Nem. Elég tåvol voltak ahhoz, hogy ne legyen udvariatlansåg koszonés nélkiil 
tovåbbhaladni, és én sem rohantam, hogy megållitsam oket. - A parancsnok 
elfintorodott. - Valami baj van? 

- Fiirge Ben az Uregek segitségével gyorsitja az åtkelést. Az erok indulåsra készen 
mår a tiiloldalon vannak; végiil is nekiink kell majd tobbet gyalogolnunk. 

- Ez igaz. De Eziistroka a rhivikhez tartozik, nem? Vagy csak hivatalosan is bficsut 
akarsz venni tole? 

A férfi arcån sotét åmyék futott åt. 

- Eziistroka legalåbb annyira malaza, mint rhivi. Szerettem volna vålasztåsi 
lehetoséget adni neki. 

- Talån mår vålasztott is. 

- De lehet, hogy mégsem - felelte Pålinkås. Valamit megpillantott keleten. 

Itkoviån megfordult, de mivel 6 nem lohåton iilt, csak egy perc multån pillanthatta 

meg a két lovast. A tengerészgyalogosok vågtåban kozeledtek, majd megålltak a 
parancsnokuk elott. 



- Hol van Eziistroka? - kérdezte Pålinkås. 

A jobb oldali katona vållat vont. 

- A partig kovettiik ot. A dagålyvonal folott sorakozik néhåny, mocsårral komlvett 
lankås domb. Belovagolt az egyik dombba, Pålinkås... 

- Belelovagolt az egyik domboldalba - vette åt a szot a tårsa. - Eltiint. A lova sem 
habozott, még csak meg sem botlott. Odalovagoltunk, ahol eltiint, de nem talåltunk 
måst, csak sarat, koveket és fiivet. Elvesztettiik ot, és gondolom, pont ezt akarta. 

A parancsnok hallgatott. Itkoviån minimum egy csiinya szitkozodåsra szåmitott, s 
nagyon imponålt neki a férfi onuralma. 

- Rendben van. Gyertek vissza velem. Atkeliink a tiiloldalra. 

- Utkozben låttuk Gomboékat. 

- Mår visszakiildtem ot meg a festot. Az ovék az utolso szekér, és tudjåtok, 
mennyire kényes Ormulogun a gyiijteményére... 

A katonåk bolintottak. 

- Gyujtemény? - kérdezte Itkoviån. - Håny jelenetet festett Palås ota? 

- Palås ota? - vigyorodott el az egyik katona. - Tobb mint nyolcszåz våszon hever 
abban a kocsiban! Tiz, tizenegy év munkåja. Dujek itt, Dujek ott, Dujek olyan 
helyeken, ahol ott sem volt, de ahol a festo szerint meg kellett volna fordulnia. Mår 
készitett egy képet Capustan ostromårol is: az o verzioja szerint Dujek pont idoben 
érkezik, s a kengyelben ållva lovagol be csapatai élén a kapun. A képen egyetlen 
Fehérarcu barghaszt szerepel - a kapu årnyékåban guggol, és egy halott pannionit 
fosztogat. S ha alaposabban megnézziik a jelenet folotti felleget, meglåthatjuk benne 
Laseen arcåt... 

- Elég! - morogta Pålinkås. - A vicced sértd, katona. A férfi, aki elotted åll, 
Itkoviån. 

A katona csak még szélesebben elvigyorodott, de nem mondott semmit. 

- Tudjuk, uram - mondta a måsik. - A bajtårsam tényleg csak viccelodni akart egy 
kicsit. Itkoviån, ilyen kép nem létezik. Ormulogun a sereg torténésze, jobb hijån, és 
fovesztés terhe mellett kotelezték rå, hogy mindig az igazat fesse: az utolso orrszorig 
mindennek stimmelnie kell. 

- Menjetek elore! - mondta Pålinkås. - Beszélnék még kicsit ltkoviånnal. 

- Igen, uram. 

A két katona ellovagolt. 

- Elnézést, Itkoviån... 

- Nincs semmi baj, Pålinkås. Ude szinfolt volt ez a beszélgetés. Oriilok neki, hogy 
ilyen bizalmas hangon viccelodnek velem. 

- Nos, azt tudnod kell, hogy csak olyan emberekkel teszik meg, akiket igazån 
tisztelnek, bår néha ugy tiinik, pont az ellenkezo helyzet åll fenn, és ebbol mindenféle 
bonyodalmak szårmazhatnak. 

- Gondolom. 

Pålinkås meglepte Itkoviånt, mivel leugrott a nyeregbol, elé lépett és kinyujtotta 
kesztyiis kezét. 

- Nos, a Birodalom katonåi szåmåra a felhuzott kesztyii håboriit jelent, és semmi 



mast, azonban ha valakivel békeidoben kesztyiiben fogunk kezet, a legnagyobb 
megtiszteltetésnek szåmit. 

- Gondolom, gyakran félre is értik - mondta Itkoviån. - Baråtom, én nem értem 
félre a gesztust, s megtiszteltetés szåmomra - megragadta a parancsnok kezét. - Tul 
nagyra értékelsz... 

- Nem, Itkoviån. Csak azt bånom, hogy nem utazunk egyiitt, és nem ismerhetjiik 
meg egymåst jobban. 

- Mauriknål majd talålkozunk, parancsnok. 

Pålinkås bolintott. 

- Viszlåt, Itkoviån. 

Elengedték egymås kezét. A parancsnok visszalendiilt a nyeregbe, és megfogta a 
szårat. Némi habozås utån még megkérdezte: 

- Minden elin olyan, mint te, Itkoviån? 

Itkoviån vållat vont. 

- Nem vagyok egyedi eset. 

- Akkor féljen a Csåszårno a naptol, amikor légioival megostromolja hazåd hatåråt. 

A férfi felvonta a szemoldokét. 

- S ha eljon az a nap, vajon te vezeted majd a sereget? 

Pålinkås elvigyorodott. 

- Jo utat, baråtom! 

Itkoviån figyelte, ahogy a férfi ellovagol a parton. Lova patåja maréknyi zold 
homokot vert fei minden lépésnél. Itkoviånt hatalmåba keritette az a 
megmagyaråzhatatlan érzés, hogy soha tobbé nem talålkoznak. Egy perc utån 
megråzta a fejét, s elhessegette az ijeszto gondolatot. 

- Kruppe természetesen megtiszteli jelenlétével a tårsasågot! 

- Félreértettél - sohajtotta Fiirge Ben. - Ez csak kérdés volt, nem meghivås. 

- Szegény varåzslo fåradt, ugye? Mennyi varåzsosvényt kellett ma megjårnia 
vilågias iizletkotései miatt, amelyekbol folyton hiånyzik az osszeszedettség! 
Mindenesetre Kmppét lenyiigozi a merészséged - szerény személye ritkån vagy tån 
sosem låtott még ilyen Ureg-tåncot! S mind romlatlan volt! Mintha azt mondtad volna 
abuta lelåncoltnak: pfuj! Micsoda kihivås! Micsoda... 

- Ah, hallgass mår! Kérlek! - Fiirge Ben a folyo északi partjån ållt. Nadrågjåt 
combkozépig vastag sårréteg boritotta, ez volt az åra annak, hogy a leheto 
legrovidebbé tette a katonåk, szekerek, szabad håtasok és egyéb joszågok szåmåra 
készitett osvényt. Mår csak néhåny elkoborolt ember maradt håtra, koztiik Pålinkås. 
Hogy a fåradtsåg még kellemetlenebb legyen, Talamandas szelleme egyfolytåban 
panaszosan nyoszdrgott a fulébe, a bal vållårol, låthatatlanul. 

Tul sok erot mutatott. Eleget ahhoz, hogy felfigyeljenek rå. Az ågbaba suttogva 
konnyelmiinek nevezte ot. Meg ongyilkosnak is. A Nyomorék Isten igy kdnnyedén 
rank talål. Ostoba holyag! És mi van a Pannioni Låtoval! Tucatnyi félelmetes Ureg 
segiti az åtkelésiinket! Élo bizonyiték, hogy’ immimis vagy’ a fertozésre! Mit gondolsz, 
azokketten tétleniil nézikmajd, amit teszel, és nem vålaszolnak? 



- Csend legyen! - mormogta Fiirge Ben. 

Kiiippe felvonta a szemoldokét. 

- Egyetlen durva parancsszo is elég, koszonom, te szegény varåzslo! 

- Nem neked mondtam. Ne is torodj velem. Csak hangosan gondolkodtam. 

- Furcsa szokås ez egy mågus esetében, nem? Veszélyes. 

- Gondolod? És mi a helyzet a hangosan kikiabålt gondolatokkal, dam? Minden 
ugy torténik, ahogy szeretném. Az itt mutatott varåzslatokkal pont a daråzsfészket 
akartam megbolygatni kicsit - mindkettot! Durva, tomény, nincs benne semmi 
finomsåg. Mennydorgés azoknak, akik szinte siilytalan egérléptekre és még halkabb 
cincogåsra szåmitottak! Nem tiinodtél el azon, vajon miért igy cselekszem? 

- Knippe nem csodålkozik semmin, csak azon, hogy ilyen lelkesedéssel 
magyaråzod félrevezeto taktikåidat pår visitozo sirålynak. 

Fiirge Ben osszevonta a szemoldokét, és a kis gombocre pillantott. 

- Igazån? Nem gondoltam, hogy ilyen åtlåtszo vagyok. Talån åt kellene gondolnom 
a taktikåt. 

- Ostobasåg, varåzslo! Tartsd csak nyugodtan magad a rendithetetlen 
onbizalomhoz. Igen, van, aki megalomånnak nevezne, de Kruppe nem gondol rolad 
ilyet, hiszen az 6 onbizalma is rendithetetlen. Csak halando érezhet igy - jogosan 
koziiliik is csak maréknyi széles e vilågon. Krappe biztosit afelol, hogy egyediilållo 
kozonségnek beszélsz. 

Fiirge Ben elvigyorodott. 

- Egyediilållo? És mi a helyzet a sirålyokkal? 

Kruppe legyintett. 

- Bah! Nem szåmitanak, kivéve, ha valamelyik a bal vålladra szeretne szållni. Az 
viszont egészen mås helyzetet eredményezne, nem igaz? - A varåzslo sotét szeme 
gyanakodva osszesziikiilt. Krappe konnyed hangon folytatta: - Ez esetben az a 
szegény, tudatlan madår olyan kettos ravaszsåggal keriilne kapcsolatba, hogy 
zavarodottan håtrålna, és siilyos székrekedést kapna... 

Fiirge Ben meglepetten pislogott. 

- Mit mondtål? 

- Nos, uram, talån nem te magad javasoltad kétszer a bedugaszolåst? Flallgass! 
Csend legyen! Krappe csupån arra tett javaslatot, miként lehetne elhallgattatni a 
fecsego sirålyokat, egyszer s mindenkorra, mindenki legnagyobb oromére! 

Toliik jobbra, ugy kétszåz méterre Brood katonåival telezsiifolva iijabb komp 
indult. Ahogy elhagyta a partot, a hajo gyorsan haladt tovåbb a megadott iitvonalon. 
Két tengerészgyalogos lovagolt Fiirge Ben és Krappe mellé. A varåzslo råjuk 
pillantott. 

- Fiol van Pålinkås? - kérdezte. 

- Mår iiton van, Hidégeto. Felbukkant a varangy meg a miivésze? 

- Igen, még éppen idoben, hogy åtvegyék a szekeriiket. Mår a tuloldalon vannak. 

- Szép munka. Mi is igy keliink åt? 

- Nos bevallom, gondoltam rå, hogy féluton kipottyantalak benneteket. Mikor 
fiirodtetek utoljåra? 



A két no osszenézett, majd az egyik vållat vont. 

- Nem tudom. Egy honapja? Hårom honapja? El voltnnk foglalva. 

- Es inkåbb nem is szeretnénk elåzni, varåzslo - folytatta a måsik. - A 
påncélzatunk széthullana, meg alatta a riiha is... 

- Kiiippe biztos benne, hogy feledhetetlen låtvåny lenne! 

- Biztos ki is esne a szemed - bologatott a katona. - Ha nem, akkor segitenénk... 

- A kormiink legalåbb tiszta lenne - fiizte tovåbb a måsik katona. 

- Ajaj! Micsoda kemény asszonyok! Kruppe csupån bokolni probålt! 

- Neked kellene flirdened - mondta az egyik katona. 

A dam meglepetten, aztån sértetten nézett råjuk. 

- Felhåborito gondolat. Megfelelo szåmu létegben felvitt parflim, megfelelo szåmu 
évek, évtizedek sorån; a legfinomabb buké ållando, legyozhetetlen kompoziciojåt 
eredményezte a bolcs Kinppén - intett kover, fehér kezével. - Illatom szerelmes 
pillangokat vonz felém... 

- En csak bogolyoket låtok... 

- Ez itt pogåny vidék, de låtsz csak egy feltiizelt rovart is? 

- Most, hogy igy mondod, néhånyat låtok az olajos hajadban: megfulladtak. 

- Pontosan. Az ellenség mindig erre a sorsra jut. 

- Ah - szolalt meg Ftirge Ben -, ott jon Pålinkås. Håla istennek! 

A sikåtor sotétbe burkolozott, ahogy az alkony leszållt a romba dontott vårosra. A 
fobb keresztezodéseket pår olajlåmpås vilågitotta meg, s gidråk orjåratoztak låmpåval 
a keziikben. Balek a teljes påncélzatåt takaro koponyegben ållt egy beugroban, és 
figyelte az utcån elvonulo csapatot. Az orok låmpåsånak sårgås fénye lassan 
elhalvånyodott, s az est sotétje ismét eluralkodott az utcån. 

Balek kilépett a beugrobol, és intett. 

Murillio legyintett az ostorral, és az okrok mozgåsba lendiiltek. A szekér 
nyikorgott, zotyogott a repedezett, tiiz marta kovezeten. Balek ment elol. Az utcåt 
csak nemrég tisztithattåk meg a tormeléktol. Hårom kiégett templomot is låtott, 
amelyeket, ugy tiint, nem vettek ujra birtokba. Ezek is kihaltak, csakugy, mint az a 
négy måsik, amelyeket délutån talåltak. 

Rosszul ållt a szénåjuk. Ugy tiint, a papok, akik tulélték az ostromot, mind a 
Rabtoronyban vannak, és ez volt az utolso hely, ahovå menni szåndékoztak. A 
pletykåk szerint a politikai rivalizålås miatt ålsågos helyzet alakult ki a 
kormånyzåsban. Igy, hogy az eros szovetségesek elvonultak, s a herceg sem volt mår 
jelen, hogy egyensiilyt teremtsen, a Maszkok Tanåcsa maradt hatalmon. Capustan 
jovoje nem tiint tul deriisnek. 

Balek jobbra fordult - északkeletnek - s håtraintett. Hallotta, hogy Murillio halkan 
szitkozodik, majd az okrok felé suhint az ostorral. Az ållatok fåradtak és éhesek 
voltak, a szekér pedig tul volt terhelve. 

A Csuklyås vig)’en el, lehet, hogy végzetes hibåt kovettiink el... 

Feje folott haik szårnycsapåsokat hallott, de nem foglalkozott a hanggal. A 
szåmtalan szekér mély årkot våjt a kovezetbe - a legtobb jårmiivet alaposan 



megraktåk épitési tormelékkel. A kerekek nyoma nem egyezett a rhivi szekerekével, 
amelyek széles nyomtåvuak voltak. Ezeket kifejezetten a siksågra tervezték, hogy 
elboldoguljanak a magas tuben és a såros volgyekben is. Murillio nem tudta elkeriilni, 
hogy a szekér kereke beugorjon az egyik våjatba, mivel az okrok a maguk feje utån 
indultak az utca egyik oldalån. Mindezek eredményeként a szekér erosen megdolve, 
fåjdalmasan lassan haladt, mivel a szog miatt a ham az okrok husåba vågott. 

Balek ismét haik szitkozodåst hallott maga mogiil, majd furcsa nyogést és 
csikorgåst. Megperdiilt, és azt låtta, hogy Murillio folemelkedik a bakrol, s 
csontrepeszto eséssel a kovezetre csapodik. 

A szekér tetején hatalmas, fekete alak ållt, s egy pillanatig ugy trint, mintha szårnya 
is lenne. Murillio mozdulatlanul fekiidt az elso kerék kozelében. A dam szivébe 
félelem hasitott. 

- Mi a... 

Az alak intett. Fekete varåzslat indult a kezébol, egyenesen Balek felé. A dam 
åtkozodva jobbra vetodott, nagy zorgés kozepette arrébb gurult, majd egy templom 
félkorives lépcsojénél ållt meg. A varåzslat azonban tul széles hullåmban terjedt 
ahhoz, hogy megmenekiiljon tole. A hullåm forgott, kavargott, sotéten årado vizként 
toltotte meg az utcåt. 

Balek az oldalån fekiidt, håta a lépcsohoz préselodott. Tehetetlen volt, csak a karjåt 
tudta a szeme elé kapni, amikor a varåzslat folébe keriilt és lecsapott rå. 

Aztån semmi. A varåzslat eltiint. Balek felnyogott, pislogott, majd elkapta a karjåt a 
szeme elol. Låtta, hogy egy sotét, påncélos alak lép elé a håta mogott ållo templom 
irånyåbol. Pallosokat pillantott meg a szeme sarkåbol, kettot. Az egyik furcsån hajlott 
volt. A nagydarab harcos az utcåra lépett. 

A szekéren gubbaszto alak gunyoros, magas hangon szolalt meg. 

- Neked halottnak kellene lenned. Érzem benned a hidegséget. Azt is érzem, hogy 
élettelen mellkasodon a Csuklyås érintését viseled. Itt tartott téged. Csak koborolsz. 

Huh, ezt az ujabb idegent én bizony nem låtom tul halottnak. Tekintete a szekér 
årnyékåba villant, probålta kivenni Murillio alakjåt a sotétben. 

- Nem koborlås ez - mondta reszelos hangon a harcos, tovåbbra is a szekér felé 
lépkedve. - Vaddszat. 

- Rånk? De hiszen olyan keveset vettiink el toletek! Ebben a vårosban alig tucatot. 
Halål Lovagja, håt nem lakott még jol az urad? En csak az åjult oregasszonyt akartam 
elvinni, itt fekszik a szekér aljåban. A szakadék szélén egyensulyoz. A gazdåd 
biztosan... 

- Nem a tiéd - morogta a harcos. - A no leike vårakozik. Csakugy, mint az 
osszegyult rokonlelkek. Meg a bestiåk, akiknek iires a szive. Mind vårnak. Nem a 
tieid. 

A sikåtorban hirtelen fagyosra hult a levego. 

- Oh, håt jol van - sohajtotta a tåmado. - Mi a helyzet a hajtoval meg a baråtjåval? 
Sok résziiket fol tudnåm hasznålni... 

- Nem. Nyårsas Korbål, halld a mesterem szavåt. El kell engedned az élohalottakat, 
akik a villåtokat orzik. Neked és a Brokåt neviinek el kell hagyni a vårost. Még ma 



éjjel. 

- Reggelre terveztiik az indulåst, Halål Lovagja. Mert te vagy a Lo vag, ugye? A 
Felsobb Håz, a Halål foléled lassan, most mår érzem. Reggel indulunk, rendben? 
Kovetjiik ezeket az érdekes seregeket dél felé... 

- Ma éjjel mentek el, kiilonben lecsapok råtok, és elviszem a lelketeket. Tisztåban 
vagy veie, milyen tulvilågi sorsot szån nektek Csuklyås? 

Balek nézte, ahogy a kopasz, tcsztakcpii férfi folemeli a karjåt a szekéren - aztån a 
keze elhomålyosult, és éjfekete szåmnyå szélesedett. A ficko felkuncogott. 

- Ahhoz elobb el kellene minket kapnod! - a homåly teljes lett komlotte, majd ott, 
ahol egy perce még a férfi gubbasztott, egy csapzott, fekete varju maradt. A madår 
kårogva folemelkedett, s gyorsan eltiint a sotét égen. 

A harcos Murillio mellé lépett. Balek nagy levegot vett s vårta, hogy heves 
szivdobogåsa lecsillapodjon. Aztån folkåszålodott. 

- Koszonjiik, uram - mondta, majd felszisszent. Tudta, hogy reggelre hatalmas kék 
folt éktelenkedik majd a jobb vållån és csipojén. - El a tårsam? 

A harcos, aki gidra påncélzat darabjait viselte, Balek felé fordult. 

- El. Nyårsas Korbålnak a munkåjåhoz élo emberek kellenek. Legalåbbis az elején 
még életben tartja oket. Velem kell jonnotok. 

- Ah, amikor azt mondtad, vadåszol, az a varåzslo azt hitte, hogy rå és a tårsåra. De 
nem oket kerested, ugye? 

- Arrogåns alakok. 

Balek lassan bolintott, aztån némi habozås utån megszolalt. 

- Bocsåss meg, ha udvariatlannak tiinok, de szeretném tudni, hogy mi a szåndékod, 
vagyis mi a mestered szåndéka veliink? Egy idos, beteg asszonyt åpolunk... 

- Gazdåm védelme alå keriiltok. Gyertek, a Csuklyås Templomåt mår 
elokészitettiik, hogy a szållåsotok legyen... 

- Nem tudom, ezt hogyan kell érteni. A Mhybének segitség kell. 

- Ami a Mhybének kell, azt te nem tudod megadni, darujhisztåni Balek. 

- Håt Csuklyås meg tudja adni neki? 

- Az asszony testét åpolni kell, vizre, élelemre van sziiksége. Ez a ti feladatotok. 

- Nem vålaszoltål a kérdésemre. 

- Kovess! Nem megyiink messze. 

- Jelenleg mås terveim vannak - mondta Balek halkan, majd a kardjåért nyfilt. 

A Halål Lovagja oldalra hajtotta a fejét. 

- Mondd csak, darujhisztåni Balek, szoktål aludni? 

A dam elkomorodott. 

- Persze. Mi... 

- Valaha én is aludtam. Kellett, hogy aludjak, nem igaz? De most mår nem teszem. 
Helyette... jårkålok. Nem emlékszem rå, hogyan kell aludni. Nem emlékszem, milyen 
is az. 

- En... sajnålom. 

- Tehåt adva van valaki, aki nem alszik... és itt, a szekérben, valaki, aki nem ébred 
fei. Darujhisztåni Balek, azt hiszem, szukségtink lesz egymåsra. Hamarosan. Ennek az 



asszonynak és nekem. 

- Miféle sziikség? 

- Még én sem tiidom. Gyere, nem megytink messze. 

Balek lassan eltette a kardjåt. Maga sem értette, miért dont igy - hiszen egyik 
kérdésére sem kapott kielégito vålaszt, és Csuklyås védelmének még a gondolatåtol is 
borsodzott a hata. Ennek ellenére bolintott. 

- Egy perc. Fol kell fektetnem Murilliot a szekérre. 

- Ah, håt persze. Ez igaz. Magam is segitenék, de az a helyzet, hogy nem birom 
elengedni ezt a két kardot. A kezemhez tapadnak - a harcos néhåny pillanatig 
hallgatott, aztån ismét megszolalt. - Nyårsas Korbål belém låtott. A szavai... 
nyugtalansågot ébresztettek bennem. Damjhisztåni Balek, azt hiszem, meghaltam. 
Halott vagyok? Elalott vagyok, mondd? 

- Nem tudom - felelte a dam. - De azt hiszem... igen. 

- Azt mondjåk, a halottak sosem alszanak. 

Balek jol ismerte a mondåst, és azt is tudta, hogy Csuklyås templomåbol ered. 
Ismerte a befejezo gondolatot is. 

- „Az élok pedig nem élnek” - nem sok értelme van a mondåsnak. 

- En értem - felelte a harcos. - En mår elvesztettem azt, amirol életem folyamån 
nem is tudtam, hogy a birtokomban van. 

Balek åtgondolta ezt a kijelentést, majd felsohajtott. 

- Bolond lennék, ha nem hinnék neked... jut eszembe, van neved? 

- Biztosan, de elfelejtettem. 

- Nos - mondta Balek, mikozben leguggolt Murillio mellé, és a karjåba vette åjult 
baråtjåt -, attol tartok, a Halål Lovagja nem a legjobb - folegyenesedett, a suly miatt 
halkan felnyogott. - Gidra voltål, nem igaz? És capan, bår igaz, hogy ezzel a bronzos 
borrel inkåbb tiinsz... 

- Nem, nem voltam gidra. Sem capan. Azt hiszem, nem is ezen a kontinensen 
sziilettem. Nem tudom, miért keriiltem ide. Azt sem, hogyan. Nem vagyok itt régota. 
A gazdåm akarta igy. A miiltambol, az életembol csak egy dologra emlékszem. 

Balek a szekér végéhez vitte Murilliot, és lefektette. 

- És mi az? 

- Egyszer tiizben ålltam. 

Balek kis ido miilva felsohajtott. 

- Szerencsétlen emlék... 

- Fåjdalmat éreztem. De kitartottam. Tovåbb harcoltam. Azt hiszem. Talån egy 
gyermeket kellett védenem, megeskiidtem rå. De a gyerek mår nem volt gyerek. 
Lehet, hogy... elbuktam. 

- Azért kellene valami név neked... 

- Talån majd idovel jon magåtol, damjhisztåni Balek. 

- Biztos lehetsz benne. 

- De az is lehet, hogy egy napon majd visszatér minden emlékem, s veliik a nevem 
is. 

Ha a Csuklyåsba szorult csak egy’ cseppnyi szånalom is, akkor az a nap sosem jon 



el, baråtom. Azt hiszem, nem volt kdnnyii életed. A halålod sem lehetett szép. Azt 
hiszem, tényleg konyoruletes veled a gazdåd, mert messze vitt mindattol, amit valaha 
ismertél, mert ha nem tévedek, a vonåsaid alapjån - hagyjuk a bronzos bort - te 
malaza vagy\ 

Itkoviån az utolso bårkån keit åt, egy csomo nyilhegy tetején, Jeges Menakisz, 
Zsémbes meg a csikos harcosok tårsasågåban. Volt még a hajon vagy szåz rhivi is - 
tobbnyire az idosek, a kutyåikkal. Az ållatok ugattak, vonyitottak a lapos 
fenékrészben, ahogy a hajo ringott a vlzen, aztån az ut måsodik felében - miutån 
elverekedték magukat a korlåtig, és kilåttak a vizre - mår nyugodtak voltak. 

Amikor a komp kikotott a déli oldalon, a kutyåk szålltak le elsoként. Vad ugatås 
kozepette rohantak åt a sekély vizen, és Itkoviån briilt neki, hogy az ållatok elmentek. 
Fél flillel hallgatta, ahogy Zsémbes és Jeges vålogatott sértéseket våg egymås fejéhez, 
s olyan érzése volt, mintha egy håzaspårt hallgatna, akik mår tiil régota ismerik 
egymåst. Itkoviån felkészitette kozben a lovåt a partraszållåsra, s vårta a råmpa 
lehajtåsåt. Låtta, hogy a rhivi idosek nem vårjåk meg a råmpåt, hanem sårral, nåddal 
mit sem torodve gyalog az ållatok utån vonulnak. 

A folyo déli oldalån sorakozo alacsony kis dombok még mindig porba és flistbe 
burkoloztak - a felleg gyåszfåtyolként bondt a tobb tizezer såtor folé. A pår szåz rhivi 
påsztortol és a bhederincsordåtol eltekintve, amelyeknek hajnalban kellett 
megkezdeni az åtkelést, a szovetségesek teljes hadereje pannioni teriileten volt mår. 

Senki sem probålta megakadålyozni a partraszållåst. Délen, a lankås dombokon 
nyoma sem volt az életnek, csak a Kulpath szeptum åltal vezetett ostromsereg 
vonulåsånak nyomai maradtak meg. Zsémbes Itkoviån mellé lépett. 

- Valami azt sugja, hogy egészen Korallig felperzselt vidéken haladunk majd åt. 

- Ez elég valoszinu, baråtom. A Låto helyében én is ezt tettem volna. 

- Néha nem tudom, vajon tisztåban van-e Dujek meg Brood azzal, hogy a Kulpath 
serege csak egy volt a hårom hasonlo méretu hadero koziil. S bår Kulpath kiilonosen 
iigyes vezér volt, van még hat måsik parancsnok, akik szintén komoly fejfåjåst 
okozhatnak nekiink. 

Itkoviån a harcos felé fordult. 

- Feltételezhetjiik, hogy az ellenség mår késziil a fogadåsunkra. De valojåban a 
Pannioni Dominium koråt méro homokoråban mår az utolso szemek peregnek le... 

Hamis Halando Kardja felmordult. 

- Te tudsz valamit, amit mi, tobbiek nem? 

- Nincs szo semmilyen konkrétumrol, baråtom. Csak levontam pår kovetkeztetést 
abbol, amit Kulpath seregén, illetve a teneszkovikkal kapcsolatban låttam. 

- Kérlek, oszd meg velem is! 

Itkoviån ismét dél felé fordult s felsohajtott. 

- A vårosok és a kormånyzatok csupån virågok egy olyan novényen, amely a 
koznép maga, s a koznép az, amely gyokereivel megkapaszkodik a foldben, és 
felszivja onnan a viråg fejlodéséhez sziikséges tåpanyagokat. A Pannioni Dominium 
koznépébol csupån a teneszkovik maradtak: olyan emberek, akiket kitéptek a foldbol. 



elszakitottak otthonaiktol, falvaiktol, farmjaiktol. Mindenféle élelemtermelés 
megsziint, helyébe a borzalmas kannibalizmus lépett. Az elottiink elteriilo tåj valoban 
élettelen, de nem a mi fogadåsunkra vålt ilyenné. Mår egy ideje muveletlen. Tehåt: 
bår a viråg még teljes pompåjåval ragyog, igazåbol mår elhalt a novény. 

- Elszårad a kampon, a Nyomorék Isten polca alatt? 

Itkoviån vållat vont. 

- Caladan Brood és Dujek vårosokat vålasztottak célpontként. Lestet, Settåt, 
Maurikot és Korallt. Szerintem ezek koziil csak az utolso élo våros. A tobbi nem 
lenne képes etetni egy védelmi sereget, de még a sajåt lakossågåt sem. Mår ha maradt 
beloliik valaki a falak kozott. A Låtonak nincs mås lehetosége, mint hogy arra az egy 
vårosra osszpontositsa az erejét, ahol él, a katonåknak pedig nem lesz mås 
lehetoségiik, mint hogy åtvegyék a teneszkovik élelmezési szokåsait. Gyanitom, hogy 
a teneszkovik végso szerepe pont ez: ok az élelem a katonasåg szåmåra. 

Zsémbes felvonta a szemoldokét. 

- Amit most leirtål, Itkoviån, az olyan birodalom, amelyet nem szåntak hosszu 
életunek. 

- Kivéve, ha akadålytalanul terjeszkedhet. 

- De akkor is csak a kiilso, folyamatosan novekvo såv mentén lenne élo, a szivében 
pusztasåg maradna. 

Itkoviån bolintott. 

- Pontosan. 

- Tehåt, ha Caladan Brood és Dujek csatåra szåmitanak Settånål, Lestnél és 
Mauriknål, akkor meglepetés éri oket. 

- Azt hiszem, igen. 

- Ha igazad van, akkor azok a malazåk jo sokat gyalogolnak majd a nagy semmiért 
- ållapitotta meg Zsémbes. 

- Lehet, hogy a hadsereg kettévålasztåsånak egészen mås oka volt, Halando Kard. 

- Nem is annyira egységesek, mint mutatjåk felénk? 

- Igen nagy hatalmu vezetok kotottek szovetséget, Zsémbes. Az a csoda, hogy 
eddig még nem ugrottak egymås torkånak. 

Zsémbes egy ideig hallgatott. A komp elején kozben rogzitették a széles, 
nådszovettel erositett råmpåkat, a zsoldoscsapat szakavatott mozdulatokkal, 
villåmgyorsan dolgozott. 

- Reménykedjiink - mormogta hogy Korall ostroma nem huzodik majd el. 

- Nem fog - mondta Itkoviån. - Ugy hiszem, egyetlen tåmadås lesz csupån, amely 
åttorést kell, hogy hozzon. Fegyveres hare és varåzslat kombinåcioja. A Hadur és a 
Legfobb Okol gyorsan le akarja taglozni a védelmet. Mindketten tisztåban vannak a 
veszélyekkel, amelyeket egy elhuzodo ostrom hordozna magåban. 

- Elég csunyån hangzik, Itkoviån. 

Jeges Menakisz lépett mogéjiik a lovåt vezetve. 

- Mozduljatok, ti ketten! Foltartotok mindenkit, pedig gyorsan le kellene vonulni 
errol az ingatag bårkårol. Erosen siillyed. Ha såros lesz az uj ruhåm, eskiiszom, hogy 
megolom a felelost. Akår csikos, akår kockås az illeto. 



Itkoviån elmosolyodott. 

- Éppen meg akartam dicsérni az uj mhåd... 

- A Trygalle csodåkra képes. Ez megrendelésre késziilt, a kedvenc damjhisztåni 
szabom miihelyében. 

- Ha jål låtom, kedveled a zold szint. 

- Låttål mår jaelpardåt valaha? 

Itkoviån bolintott. 

- Az a kigyofaj oshonos Elingarthban is. 

- Halålos a csokjuk. Ez a zold pont olyan, mint a jaelpadra bore, igaz? Olyan kell, 
hogy legyen, mert azt rendeltem, és meg is fizettem az åråt. S ez a halvåny arany, 
låtod? A koponyeg szélét mondom. Låttad mår valaha fehér paralt hasåt? 

- A pokra gondolsz? 

- A halålos kopésure, igen. Ez az a szin. 

- El sem lehet téveszteni - felelte Itkoviån. 

- Remek, oriilok, hogy van még itt rajtam kiviil mås is, aki ért a civilizålt élet finom 
részleteihez. Most pedig mozditsd a lovad, kiilonben az a részed, amelyet régota nem 
hasznåltål, megismerkedik a csizmåm fényes orråval. 

- Igenis, katona. 

Csåkåny tizedes nézte, ahogy Terelo a såtra felé vonszolja Sunyit. Némån jutottak 
el egészen a tiiz fényének håtåråig, ahol mulatsågos jelenetre keriilt sor, még mielott 
eltuntek volna a sotétben. Sunyi ijedt grimasszal az arcån megfesziilt, s probålt 
kiszabadulni Terelo szoritåsåbol. A no vålaszként elkapta az utåsz torkåt, s addig 
råzta ot, amig el nem ernyedt. 

- Az éj jotékony leple sok mindent elrejt - morogta Rebbencs, miutån a furcsa pår 
eltunt a szinrol. 

- De nem eléggé - motyogta Csåkåny, s kicsorbult låndzsaheggyel megpiszkålta a 
tiizet. 

- Most biztosan jol megszorongatja, aztån letépi a... 

- Elég, elég, el tudom képzelni. 

- Szegény Sunyi! 

- Szegény egy fenét, Rebbencs. Ha nem indulna be 6 is a dologtol, nem ismétlodne 
ez a jelenet minden este. 

- De håt mi mind katonåk vagyunk! 

- És? 

- Ugy értem, tudjuk, hogy a parancsok teljesitése a leheto legbiztosabb tulélési 
taktika. 

- Tehåt ha Sunyi életben akar maradni, jobb, ha vigyåzzba åll, ezt akartad 
mondani? Szerintem viszont a terror éppen, hogy lelombozza... 

- Emlékezz csak rå, hogy Terelo valaha fotorzsormester volt. A sajåt szememmel 
låttam, hogy egy ujonc szive megållt félelmében Terelo kirohanåsa hallatån, de a teste 
még måsfél orån keresztiil vigyåzzban ållt. Csåkåny, måsfél orån keresztiil ållt ott 
szegény holtan... 



- Ostobasåg. Én is låttam. Alig volt ot perc az egész, te is tudod. 

- A lényeg ugyanaz, és az éves zsoldomat tenném rå, hogy Sunyival most ugyanez 
a helyzet. 

Csåkåny megint megpiszkålta a tiizet. 

- Milyen fura - diinnyogte szorakozottan. 

- Mi? 

- Hat az, amit mondtål. Nem a halott ujonc esete, hanem az, hogy Terelo 
fotorzsormester volt. A Hidégetok kozott mindenkit jol megtåncoltattak. Szinte 
mindenkit lefokoztak, kezdve Pålinkåssal. Amikor még elég gyogyitonk volt, és élt a 
Csåszår, Kalapåcs egy egész szakasznyi feleser vezetojeként mukodott. Inda meg nem 
egy utåszcsapat kapitånyaként szolgålt? 

- Hårom kemény napig, aztån az egyikiik råesett a sajåt robbanosåra... 

- És mind folrobbantak, mår emlékszem. Egy kilométernyire voltunk toliik az uton, 
de napokig csengett a fiilem a robbanås utån. 

- Ezzel véget is ért az utåszcsapatok ideje. Dassem feloszlatta oket, igy Indånak 
sem maradt speciålis csapata, amit irånyithatott volna. De mit akartål mindezzel, 
Csåkåny? 

- Semmit. Csak azt, hogy egyikiink sem az, aki valaha volt. 

- Engem sosem léptettek elo. 

- Mi ezen a meglepo? Hivatåsoddå vålt az észrevétlenség! 

- Akkor is. Hangyås meg sziiletett ormester... 

- Igen, meg is ållt a fejlodésben miatta. Sosem fokoztåk le, ez igaz, de csak azért, 
mert 6 a legrosszabb ormester, akit valaha is a håtån hordott a fold. Ha a posztjån 
marad, az mindenkinek biintetés, de leginkåbb sajåt magånak. Szoval csak azt 
akartam mondani, hogy mind vesztesek vagyunk. 

- Micsoda szivmelengeto gondolat, Csåkåny. 

- Ki mondta, hogy minden gondolatnak kellemesnek kell lennie? Senki! 

- Én mondtam volna, csak nem jutott idoben eszembe. 

- Hah, vicces. 

Patåk haik dobbanåsa hallatszott mogdttiik. Egy pillanat mulva Paran kapitåny ért a 
fénykorbe, a lovåt szåron vezette. 

- Hosszu volt ez a nap, kapitåny - mondta Csåkåny. - Van egy kis tea, ha kérsz. 

Paran a nyeregkåpåra vetette a szårat, és a tiizhoz lépett. 

- Mindig a Hidégetoknél alszik el utoljåra a tiiz este. Ti ketten sosem alszotok? 

- Ugyanezt kérdezhetnénk mi is, uram - felelte Csåkåny. - De tudjuk, hogy az 
alvås csak a puhånyoknak valo, nem? 

- Attol fligg, mennyire van békesség. 

- A kapitånynak ebben igaza van - mondta Rebbencs Csåkånynak. 

- Nos - szipogta a tizedes -, én elég békés vagyok, amikor alszom. 

- Hiszed te - nyeritette Rebbencs. 

- Hirt kaptunk a Fekete Moranthoktol - mondta Paran, mikozben hålåsan elvette a 
felé nyujtott, gozolgo gyogyteåval teli bogrét. 

- Ellåtogattak Setta folé. 



- Igen. Nincs ott senki. Legalåbbis senki, aki még él. Az egész våros egy nagy 
nekropolisz. 

- Akkor miért vonulunk mégis oda? - kérdezte Csåkåny. - Vagy nem is tessziik? 

- De igen, tizedes. 

- Minek? 

- Settåba vonulunk, mert nem Lestbe vonulunk. 

- Hat - sohajtotta Rebbencs oriilok, hogy ezt tisztåztuk. 

Paran ivott egy korty teåt. 

- Helyettest vålasztottam magamnak - kozolte. 

- Helyettest, uram? - kérdezte Csåkåny. - Minek? 

- Az ok, azt hiszem, nyilvånvalo. Mindenesetre én melletted dontottem, Csåkåny. 
Mostantol hadnagyi rangban vagy. Pålinkås åldåsåt adta az eloléptetésre. Ha nem 
vagyok itt, te irånyitod a Hidégetoket. 

- Koszonom, uram... de nem fogadom el. 

- Ez nem vita tårgya, Csåkåny. A hadnagyi beosztåsodat mår feljegyeztiik a 
bérliståra, hivatalosan, rajta van Dujek pecsétje is. 

Rebbencs oldalba bokte a tårsåt. 

- Gratulålok, oh, bocsånat, azt hiszem, illett volna tisztelegnem is. 

- Pofa be! - morogta Csåkåny. - De egy dologban igazad van: tobb tiszteletet 
érdemlek, ugyhogy ne merj még egyszer oldalba bokni! 

- Ezt a parancsot nehéz lesz teljesiteni... hadnagy. 

Paran folhajtotta a teåt, és folkelt. 

- Csak egy parancsom van szåmodra, hadnagy. 

A no folpillantott. 

- Igen, uram? 

- A Hidégetok... - mondta Paran, s az area hirtelen elkomorodott. - Tartsd oket 
egyiitt, mindegy, mi torténik. Maradjatok egyiitt, hadnagy! 

- Uh, igen, uram. 

Figyelték, ahogy Paran visszamegy a lovåhoz, és elvezeti. Hosszu ideig egyik no 
sem szolalt meg, aztån Rebbencs folsohajtott. 

- Fekudjiink le, Csåkåny. 

- Rendben. 

Eltapoståk a még piroslo parazsat. Sotét lett koriilottuk. Rebbencs Csåkåny mellé 
lépett, és belekarolt. 

- A lényeget elrejti az éj - mormogta. 

A Csuklyåsra, de még mennyire! A lényeg az lenne, amit a kapitåny igazåbol 
mondani akart azzal, amit mondott. Ki kellene talålnom, mi volt a valodi parancs. 
Valami azt sugja, hogy Csåkåny hadnagy szåmåra vége a békésen åtaludt 
éjszakåknak... 

Elindultak a kihiilt zsaråtnokok mellol, s elnyelte oket az éjszaka. 


Egy perc miilva mås semmi mozgås nem låtszott a Hidégetok tåboråban. A 
csillagok eziistos sugarakat szortak a såtrakra. A tompa fényben a sokat foltozott 



ponyvåk szintelennek tiintek. A jelenet egyszerre volt szellemszerii és furcsån idotlen. 
A maga modjån még békét is sugårzott... 

Pålinkås belépett Dujek parancsnoki såtråba. Ahogy az vårhato volt, a Legfobb 
Okol mår felkésziilt a låtogatåsra. Az asztalon letakart låmpås, két korso sor, és egy 
tomb gadrobi kecskesajt vårta a beszélgetoket. Dujek az egyik székben iilt, és lehajtott 
fejjel bobiskolt. 

- Legfobb Okol! - szolt Pålinkås, mikozben lehuzta a kesztyiijét. A szemét le sem 
tudta venni a sajtrol és a sorrol. 

Az oreg parancsnok morgott valamit, aztån folegyenesedett és pislogott. 

- Hmgen? 

- Elvesztettiik a lånyt. 

- Az baj. Biztos éhes vagy, ugyhogy, ah, remek. Egyél csak, én majd beszélek 
addig - elorehajolt, és magåhoz vette a korsojåt. - Artantosz megtalålta Parant, és 
åtadta a parancsot. A kapitåny felkésziti a Hidégetoket valamire, de nem tudjåk, hogy 
mire. Jobb is, ha nem tudjåk... Ami magåt Parant illeti, igen, Ftirge Ben meggyozott. 
De oszinte leszek: szerintem a varåzslot jobban fogjuk hiånyolni, mint a nemesi 
sarjat... 

Pålinkås folemelt kézzel intett Dujeknek, hogy vårjon, s kozben egy korty sorrel 
leoblltette a sajtot. A Legfobb Okol felsohajtott, és vårt egy kicsit. 

- Dujek... 

- Tiintesd el a morzsåkat a szakålladrol - mondta Dujek. - Gondolom, azt 
szeretnéd, hogy komolyan vegyelek. 

- Egy szo Parannal kapcsolatban. Szélfo... Eziistroka elvesztése ellenére fei sem 
foghatjuk, mekkora jelentoséggel bir Paran kapitåny személye. Nem csak nekiink, 
hanem a Birodalomnak is. Fiirge Ben nagyon hatårozottan nyilatkozott ez iigyben. 
Paran az Asztal Mestere. Megvan benne az ero, amivel åtalaklthatja az egész vilågot, 
Legfobb Okol. - Kis sziinetet tartott, eltiinodott a sajåt szavain. - Nos lehet, hogy 
Laseen soha tobbé nem keriilhet vissza a ficko kegyeibe, de jobban tenné, ha legalåbb 
nem rontanå tovåbb kettejiik viszonyåt... 

Dujek felvonta a szemoldokét. 

- Majd mondom a Csåszåmonek, amikor legkozelebb talålkozom veie. 

- Huh, rendben, ne haragudj. De Laseen biztosan tudatåban van... 

- Persze. En azonban tartom magam ahhoz, hogy szåmomra nagyobb jelentoséggel 
bir majd Fiirge Ben hiånya, mint Parané. 

- Uram, a varåzslo terve... izé, egyetértek veie: jobb, ha errol Broodék semmit sem 
tudnak. Mig a két sereg kiilon halad, nem lesz okuk kételkedni benne, hogy Fiirge 
Ben is itt van kozottiink... 

- A varåzslo oriiltsége... 

- Legfobb Okol, a varåzslo az oriiltségeivel mår nem is egyszer megmentette az 
irhånkat. Nem csak az enyémet meg a Hidégetokét, de a tiédet is... 

- Tisztåban vagyok veie, Pålinkås. Kérlek, bocsåsd meg egy oregember félelmét. 
Igazåbol Broodnak, Fiirkésznek meg a Tiste Andiiknak - hogy az Osi Istenekrol ne is 
beszéljiink - kellene a Nyomorék Isten litjåba ållni. Elvégre ok rendelkeznek 



szåmtalan Ureg erejével meg a félelmetes hatalommal... nem pedig a sima kis 
csapatmågus meg a nemesi szårmazåsii, halando tiszt, aki egyszer mår tényleg meg is 
halt. Ha nem is forditanak fei mindent, azért érdemes megnézni, micsoda ellenségeket 
szerziink magunknak. 

- Feltéve, ha jelenlegi szovetségeseink sziiklåtokoriiek, és nem låtjåk åt a helyzetet. 

- Pålinkås, mi malazåk vagyunk, igaz? Elvileg semmi olyasmit nem szabad 
tenntink, ami megengedhetné, hogy bårki is kovetkeztessen a hosszu tåvu terveinkre. 
A halando birodalmaknak nem ildomos ilyen messzire nézni. S te meg én, mi ketten 
igazån jok vagyunk ennek az elvnek a gyakorlati alkalmazåsåban. A Csuklyås vigyen 
el, te is tudod, hogy Laseen nem véletleniil talålta ki éppen ezt a parancsnoki rangsort. 

- Igy a megfelelo emberek lesznek védett szinteken, ha Arnytovis és Cotillion 
megteszik az elso lépést. 

- Nem csak ellentik védekezik, Pålinkås. 

- Ezt Fiirge Bennek is tudnia kellene, sot, az osszes Hidégetonek. 

- Nem. Bår nem gondolod, hogy a varåzslo mår régen råjott mindenre? 

- Ha igy van, akkor miért kiildte Kalamot Laseen ellen? 

- Azért, mert Kalamnak magåtol kell råjonnie mindenre. Szembe kell néznie a 
Csåszåmovel. Fiirge Ben tudta ezt. 

- Nagyon iigy fest, hogy én vagyok az egyetlen ostoba és tudatlan jåtékos ebben a 
birodalmi jåtszmåban - sohajtotta Pålinkås. 

- Vagy inkåbb az egyetlen igazån becsiiletes jåtékos. Nézd, tudtuk, hogy a 
Nyomorék Isten felkésziilt az elso lépésekre. Tudtuk azt is, hogy az istenek hatalmas 
patåliåt csapnak majd. Igaz, az Osi Istenek csatlakozåsåra egyåltalån nem 
szåmitottunk, de ez most nem is igazån fontos, ugye? A lényeg az, hogy tudtuk: baj 
késziil. Tobb irånybol is egyszerre - de ugyan honnan tudhattuk volna, hogy a 
Pannioni Dommiumnak koze van a Nyomorék Isten erofeszitéseihez? Mindenesetre 
nem hiszem, hogy véletleniil iitkoztek bele pont a Hidégetok a Nyomorék Isten 
iigynokébe, abba a beteg darujhisztåni iparosba; s az sem véletlen, hogy Fiirge Ben 
éppen jelen volt és megerosithette, hogy megsziiletett a Låncok Håza. Laseen mindig 
is tudta, hogy a taktikailag megfelelo elhelyezkedés mekkora eredményeket hozhat - 
a Csuklyås tudja, ezt 6 tanitotta meg a Csåszåmak is, nem forditva tortént. A 
Nyomorék Isten kis zseb-Urege våndorol - mindig is våndorolt. Hogy éppen a 
megfelelo idoben keriilt a Palås és Damjhisztån kozotti dombsågba, az olyan véletlen, 
amit nem tudott kikeriilni, nem tehetett måst, cselekedett. És mi rajtakaptuk. Nem 
éppen iigy fogtuk meg, ahogy terveztiik, de a lényeg, hogy megfogtuk. 

- Eddig stimmel - morogta Pålinkås. 

- Ami Parant illeti, nos, ezen a vonalon is felfedezheto valamiféle logika. Végiil is 
Tajszkrenn Szélfogot probålta idomitani az Asztal Urnojének szerepkorére. S amikor 
ez fuccsba ment, valami tortént: éppen arra az emberre szållt a szerep, aki akkoriban a 
leheto legkozelebb ållt Szélfogohoz. Ha fizikailag nem is, spirituålisån 
mindenképpen. Igy, utolag nézve, az egyetlen igazån keményfejii, tudatlan jåtékos 
szerepelt csak az eseményekben: Bellurdan, a Koponyaroppanto. Sosem tudhatjuk 
meg, pontosan mi tortént kozte és Szélfogo kozott, de az biztos, hogy ez volt a 



birodalmi torténelem egyik legnagyobb ballépése. Az Asztal Mesterének posztja 
ruhåzodhatott volna akår egy, a kozelben téblåbolo gadrobi påsztorra is. Hogy nem 
igy tortént, azt csakis Oponnak koszonhetjiik. Azt hiszem, ezt a vonalat 
megtårgyaltuk. 

- Most én kezdek aggodni - mondta Pålinkås. - Eddig tul okosak voltunk, igy mår 
nem is tudom eldonteni, végiil is ki manipulål kit? Miisort adunk elo az Årnyak 
Urånak, csorgetjiik a Nyomorék Isten låncait, most pedig huzzuk az idot Broodnak, 
bår 6 nem is tud rola, és arra késziiliink, hogy sorsukra hagyjuk a T'lan Imassokat, 
vagy valami ilyesmi... 

- A lehetoségek irånyitanak, Pålinkås. Ha habozunk, abba belepusztulunk. Ha az 
ember egy széles, årado folyo kozepén talålja magåt, nem vålaszthat irånyt. A mi 
feladatunk Laseen - és az egész Malaza Birodalom - fejét a viz fdlott tartani. Ha 
Brood Hamvas nevében meglenditi a kalapåcsot, mind megfulladunk. Torvény, rend, 
fegyelem - minden civilizåcio elvész. 

- S azért, hogy megakadålyozzuk Brood végzetes csapåsåt, felåldozzuk magunkat 
azzal, hogy a Nyomorék Isten utjåba ållunk. Mi, azaz egy nagyon fåradt hadsereg, 
amit mår megtizedelt Laseen pånikrohama. 

- Pålinkås, a legjobb, ha megbocsåtjuk neki a pånikrohamait. Legalåbb tndjuk, 
hogy halando. 

- Palåsnål gyakorlatilag kiirtotta a Hidégetoket... 

- Baleset volt. Akkor nem tudtad ezt, de most mår tudod. Tajszkrenn azért 
rendelkezett ugy, hogy az alagutakban kell maradni, mert ugy gondolta, az a 
legbiztonsågosabb rejtekhely. A legbiztonsågosabb. 

- Nekem inkåbb ugy trint, mintha valaki feltétleniil az åldozatok liståjåra akarna 
benniinket juttatni - mondta Pålinkås. Nem, nem bennunket. Csak engem. Afenébe is, 
Dujek, kezdek gyanakodni, hogy’ tobbet tndsz, mint reméltem. Bern vigyåzzon rank, s 
adja, hogy’ tévedjek... - És ami Damjhisztånban tortént... 

- Damjhisztånban nagy volt a kavarodås. Minden oldal félreinformålodott. T ril 
hamar kovetkezett Palås ostroma utån... senki sem késziilt még fei rå. 

- Szoval nem csak én voltam megzavarodva akkor... 

- Palåsnål? Nem. A Csuklyåsra, mind csåvåba keveredtiink. A csata egyåltalån nem 
a tervek szerint alakult. Tajszkrenn tényleg azt hitte, hogy legyozheti a Hold Sziilottét 

- és ny ilt terepre kényszeritheti a Sotétség Fiåt. S ha nem maradt volna egyediil, talån 
egészen måsként alakul minden. Késobb megtudtam, hogy Tajszkrenn akkor még 
csak nem is sejtette, hogy ki is Éjsotét valojåban. Csak azt tudta, hogy a no a kardra 
pålyåzik, Bellurdannal egyiitt, akit informåcioszerzésre hasznålt. Ugy nézett ki az 
egész, mint egy egyéni hatalmi torekvés, és Laseen nem engedhette, hogy ez 
kibontakozzon. S Tajszkrenn még ezek utån is csak akkor sujtott le a nore, amikor 
mår kititotte A'Karonyst, azt a mågust, aki jelentette Éjsotét titokzatos viselkedését. 
Mint mondtam, Szélfogo megolése volt a birodalmi torténelem legnagyobb baklovése 

- a måsodik a listån, szoros kiizdelemben, Palås ostroma... 

- Az utobbi idokben akadt még néhåny ilyen esemény. 

Dujek lassan bolintott, a szeme megcsillant a låmpafényben. 



- Azt mondanåm, minden azzal kezdodott, amikor a T'lan Imassok lemészåroltåk az 
areni lakossågot. De mint minden katasztrofåban, ennek mélyén is rejtozott egy titok. 
Laseen nem adott ki parancsot: valaki mås viszont annal inkåbb. Valaki, aki leiilt az 
Elso Tronra; olyan valaki, aki hivatalosan addigra meghalt, s arra hasznålta a T'lan 
Imassokat, hogy bosszut ålljon Laseenen, s megrenditse még amugy is gyenge 
hatalmåt. Ez lehetett volna az elso into jel arra nézve, hogy Kellanved Csåszår nem 
olyan nagyon halott, mint hissziik. 

- Viszont éppen olyan oriilt, mint volt. Dujek, én attol félek, ujabb katasztrofa felé 
robogunk. 

- Remélem, tévedsz. Kiilonben is, én vagyok az, akibe ma onbizalmat kell 
csopogtetni, és nem te. 

- Azt hiszem, ez a forditott hierarchia åra... 

- Mindazok alapjån, ami elhangzott, ujabb sejtésem tåmadt, Pålinkås, és nem érzem 
magam jobban tole, sot... 

- Igen? 

- Kezdem azt hinni, hiåba hissziik azt: tudjuk, mire készuliink. Valojåban nem is 
sejtjiik... 

- Kit értesz „mi” alatt? 

- A Birodalmat. Laseent. Tajszkrennt. Ami téged meg engem illet, mi lehetiink a 
legkisebb figuråk a pålyån, és az a kevés, amit tudunk, a kozelébe sem ér annak, amit 
tudnunk kellene. Ugy léptiink ki a Elold Sziildtte elé Palåsnål, hogy gyakorlatilag azt 
sem tudtuk, mi torténik koriilottunk. S ha utåna nem szoritom sarokba Tajszkrennt, 
még most sem tudnånk semmit. 

Pålinkås a korsojåban maradt sbrcseppeket vizsgålgatta. 

- Fiirge Ben nagyon okos - mormogta. - Fogalmam sines, mire jott rå eddig. 
Idonként elég kiszåmithatatlan tud lenni. 

- De mellettiink åll, ugye? 

- Håt persze. De azt is az értésemre adta, hogy nagyon bizik Ganoes Paran 
kapitånyban. Az Asztal iij Mesterében. 

- Megleponek talålod ezt? 

- Csak egy kicsit. Parant hasznålta mår isten. Sétålt a kardban, a Dragnipurban. Egy 
Kopo vére csorgedezik az ereiben. És igazåbol senki sem tudja, hogy ez milyen 
våltozåsokat eredményezett és eredményezhet még a testében. Minden, csak nem 
kiszåmithato, és szinte lehetetlenség kezelni - persze koveti a parancsaimat, de ha 
Laseen azt hiszi, hogy zsinoron rångathatja a fiatalembert, akkor nagy meglepetésben 
lesz része. 

- Kedveled a fickot, ugye? 

- Csodålom ot, Dujek. A kitartåsåért, azért, hogy szinte objektiven tudja szemlélni 
onmagåt, s legfoképpen a veie sziiletett emberségességéért. 

- Ez elegendo is ahhoz, hogy bizz benne. 

Pålinkås elfintorodott. 

- Talån a sajåt fegyveremmel dofnek majd håtba. 

- Még mindig jobb, mint valami idegen kard... 



- A visszavonulåst fontolgatom, Dujek. Ha vége ennek a håborunak. 

- Gondoltam, baråtom. 

Pålinkås folpillantott. 

- Gondolod, hogy a Csåszåmo engedné? 

- En nem hiszem, hogy hagysz neki vålasztåsi lehetoséget. 

- Megfulladjak, mint Cmst és Urko? Vagy tanuk elott gyilkoljanak meg, s aztån 
tiinjon el a testem, mint Dassemé? 

- Feltéve, ha ezek a dolgok megtorténtek... 

- Dujek... 

- Jo, de azért maradt pår homålyos pont, nem igaz? 

- Nem hagyom annyiban. Egy szép napon elokeritem majd Dujkert, és 
kiszuszakolom belole az igazsågot. Ha valaki, hat az a csavaros eszu torténész biztos 
tud mindent... 

- Kapott mår Fiirge Ben hirt Kalamtol? 

- Nem emlitette. 

- Hol van most a varåzslod egészen pontosan? 

- Utoljåra a Trygalle kereskedoivel låttam cseverészni. 

- Jobban tenné, ha kipihenné magåt; kemény dolgok vårnak még rå. 

Pålinkås letette a korsot, és felållt. 

- Mi is tegyiik el magunkat holnapra, oreg baråtom - mondta, mikozben area 
fåjdalmasan megråndult: tiilsågosan rånehezedett a gyenge låbåra. - Mikor érkeznek a 
Fekete Moranthok? 

- Két nap miilva, éjjel. 

Pålinkås a såtor bejårata felé fordult. 

- Jo éjt, Dujek! 

- Neked is, Pålinkås. Ja, még egy utolso aprosåg... 

- Igen? 

- Tajszkrennrol van szo. Bocsånatot akart toled kérni. Azért, ami a Hidégetokkel 
tortént. 

- Tudja, hol talålhat meg. 

- A megfelelo pillanatra vår. 

- Ugyan mikor lesz olyan? 

- Nem tudom, de még biztos nem jott el... 

Pålinkås egy percig hallgatott, aztån a såtorlapért nyult. 

- Reggel talålkozunk, Dujek. 

- Igen - felelte a Legfobb Okol. 

Ahogy Pålinkås a såtra kozelébe ért, låtta, hogy egy magas, sotét mhås alak åll 
elotte. Elmosolyodott. 

- Hiånyoztål. 

- Te is nekem - felelte Korlat. 

- Caladan Brood eléggé lefoglalt téged. Gyere be, egy perc, és mår gyujtom is a 
låmpåst. 



A férfi hallotta, hogy szerelmese felsohajt mogotte, mikozben beléptek a såtorba. 

- Jobban szeretném, ha nem fåradnål veie. 

- Nos, te låtsz a sotétben is, de én... 

A no maga felé forditotta Pålinkåst, és hozzåbujt. 

- Ha beszélgetni akarsz, kérlek, fogd rovidre. Amire vågyom, ahhoz nem kellenek 
szavak. 

Pålinkås åtolelte a Tiste Andiit. 

- Csak szerettem volna tudni, megtalåltad-e Eziistrokåt. 

- Nem. Ugy tiinik, olyan osvényeket is képes hasznålni, amelyekrol azt hittem, 
hogy mår régen eltuntek. De két halhatatlan farkast kiildott... hogy elkisérjenek. 
Nagyon... fiircsa ållatok. 

Pålinkåsnak eszébe jutott az elso alkalom, amikor T'lan Ayåkat låtott - az ållatok a 
fii koziil, a porbol emelkedtek elo, s lassan megtoltotték a domboldalakat. 

- Tudom. Van benniik valami fiircsa arånytalansåg... 

- Igen, igazad van. Szembeszoko az arånytalansåguk. Tiil hosszii a låbuk, tul széles 
a vålluk, a nyakuk viszont rovid, a pofåjuk meg széles. De a kiilalakon kiviil én még 
mås... ijesztot is låttam benniik. 

- ijesztobbet, mint a T'lan Imassokban? 

A no bolintott. 

- A T'lan Imassokban iirességet låtok, mintha kiégtek volna. De a T'lan Ayåkkal 
mås a helyzet. Ezekben a farkasokban... szomorusåg lakozik. Végtelen szomorusåg... 

Korlat megborzongott a férfi karjåban. Pålinkås nem mondott semmit. 

- Azt låtod a szemiikben, drågåm, amit én låtok a tiédben. S éppen ez råzott meg 
téged ennyire - a tiikrozodés, a felismerés. 

- A tåbor végénél - folytatta Korlat - porrå omlottak. Az egyik percben még ott 
iigettek mellettem, a kovetkezo pillanatban pedig... eltuntek. Nem tudom, miért, de ez 
mindennél jobban zavart. 

Mert ez vår mindenkire. Még råd is, Korlat. 

- Ugy volt, hogy ez a beszélgetés rovid lesz. Most véget is vetiink neki. Gyere, 
bujjunk ossze. 

Egymås szemébe néztek. 

- És a mai éjszaka utån? - kérdezte Korlat halkan. 

A férfi elfintorodott. 

- Jo ideig nem låthatjuk egymåst... 

- Banya visszatért. 

- Igazån? 

Korlat bolintott. Mondani akart valamit, aztån meggondolta magåt, és csak 
megråzta a fejét. Setta, Lest, Maurik. A vårosok iiresek voltak. De a sereg mégis két 
részben maradt. És senki sem beszélt rola, miért. A szovetség mindkét oldalån titkok 
rejlettek, rejtegetnivalok, és minél kozelebb értek Korallhoz, annål nehezebbé vålt a 
titkok megtartåsa. 

A Tiste Andiik nagy része eltiint. Fiirkésszel mentek, valosziniileg a Hold 
Sziilottére. De hol a Hold Sziilotte? És mi a csudåt terveznek veie? Lehet, hogy mire 



odaériink Korallba, azt låtjuk majd, hogy a våros elesett, és ez a hatalmas erod ott 
lebeg folotte? A Pannioni Låto leike meg mår a Dragnipurban senyved? 

A Fekete Moranthok keresték azt az åtkozott lebego erodot... de nem jutottak 
eredményre. 

Aztån itt vannak még a mi titkaink. Elorekiildjiik Parant meg a Hldégetoket. A 
Csuklyås vigyen el minket, s még mi mindent terveziink ezen kiviil! 

Hare a hatalomért - eddig csak rejtetten zajlott mindez tudtuk, hogy 
bekovetkezik. Setta, Lest, Maurik. A rejtett cselekmény nem rejtett tobbé. 

- A szivem a tiéd - mondta Pålinkås a karjåban tartott asszonynak. - Nekem semmi 
és senki mås nem szåmit. 

- Kérlek, ne szabadkozz azért, ami még meg sem tortént! Ne is beszéljiink rola. 

- Nem gondoltam, hogy beszélek rola, leånyka. 

- Hazug. Pont azt tetted. A magad modjån. Bocsånatot kértél. 

A no halvåny mosollyal fogadta a hazugsågot. 

- Rendben van. 

Pålinkås késobb visszagondolt a szavaira, és sajnålta, hogy nem beszélt tisztåbban, 
rejtett szåndék nélkiil. 

Paran az alvåshiånytol véreres szemmel nézte, hogy Fiirge Ben lezårja a Flaradassal 
folytatott beszélgetést, majd otthagyja a Trygalle embereit, és a kapitåny felé indul. 

- Az utåszok vonyitani fognak - jegyezte meg Paran, mikozben elindultak a Catlin- 
folyo déli oldalån ujonnan felvert malaza tåbor felé. 

Fiirge Ben vållat vont. 

- Majd félrehivom Sunyit, és våltok veie pår szot. Végiil is Muzsikus olyan, mintha 
a testvére lenne, és tudjuk, mekkora kalamajkåkba képes keveredni. Sziiksége lesz 
minden lehetséges segitségre. Egyetlen kérdés maradt csak: vajon képes lesz-e a 
Trygalle idoben kézbesiteni a csomagot? 

- Kiilonos tårsasåg. 

- Nem normålisak, kiilonben nem ezzel foglalkoznånak. Csak a szintiszta szerencse 
tartja oket életben. 

- En hozzåtenném a tehetséget is, amivel ellenséges Uregeken is åt tudnak utazni, 
Fiirge Ben. 

- Bizzunk benne, hogy ez elegendo lesz - felelte a varåzslo. 

- Nem csak moranth loszert kiildesz, ugye? 

- Nem. Flétvårosban nem is lehetne mår rosszabb a helyzet. Mindegy, én 
megtettem, amit tudtam. Flogy ez mire lesz elég... azt majd meglåtjuk. 

- Hihetetlen ember vagy, Fiirge Ben. 

- Nem, nincs bennem semmi kiilonleges. Ezt az egész iigyet jobb, ha nem kiirtoljiik 
vilåggå. Sunyi befogja majd a szåjåt, és Pålinkås is... 

- Uraim! Micsoda varåzslatos esténk van! 

Mindketten megperdiiltek a håtuk mogott folcsattano hangra. 

- Kruppe! - sziszegte Fiirge Ben. - Te sikos kis... 

- Ne, Kruppe megkér, hogy légy egészen nyugodt. Csupån szerencsés véletlen, 



hogy Kmppe hallotta tiszteletremélto szavaitokat, mikozben csaknem elbotlott a 
sarkatokban - némån s most szeretne részt vållalni ebben a båtor 
kezdeményezésben ! 

- Ha csak egy szot is szolsz valakinek - morogta Fiirge Ben én eskiiszom, hogy 
elvågom a torkod. 

A dam elohiizta gyakran låtott zsebkendojét, s hårom gyors mozdulattal 
megtorolgette a homlokåt. A kendo mintha csurig telt volna izzadsåggal. 

- Knippe biztosithatja a halålos varåzslot afelol, hogy a hallgatås Kinppe 
legkedvesebb szeretoje, låthatatlan szerelme, kifiirkészhetetlen, megfoghatatlan 
baråtja. Knippe feladata kozolni, hogy a szép Damjhisztån kedves lakoi is segiteni 
szeretnének ebben a kiildetésben - foleg Bamk mester, aki személyesen is tenne 
valamit, ha az lehetséges volna. De nem az, ezért ezt kiildi - Kinppe ezzel a kendobol 
kihuzott egy kicsiny, gombolyii iivegcsét, és a foldre ejtette. Az iiveg haik 
csilingeléssel eltort. Kod gomolygott elo belole, térdmagassågig, a két malaza és a 
dam kozott. Aztån a kodbol lassan elotiint egy bhok'aral alakja. 

- Pfuj! - nyogte Knippe. - Micsoda randa, szemet bånto teremtmény! 

- Csak azért låtod igy, mert tulsågosan hasonlitasz råjuk - mutatott rå Fiirge Ben, 
aki kozben a jovevényt nézegette. 

A bhok'aral a varåzslora nézett, grapefruit nagysågii fején huncutul megvillant 
fekete szeme. A lény kivillantotta tiihegyes fogacskåit. 

-Udv! Bamk! Mester! Segit! 

- Szomoman osszecsapott munka a draga, és minden bizonnyal a fåradt Bmkhaliån 
mester részérol - mondta Knippe. - Legjobb megidézettjeit nyelvi keccsel, 
folyamatossåggal, udvariassåggal szokta felruhåzni, mig ez az izé... nos... 

- Hallgass, Knippe - mondta Fiirge Ben, majd a kis kovethez fordult. - Nem 
jellemzo ugyan råm, de orommel elfogadom Bamk mester segitségét. Érdekel 
azonban, hogy miért teszi. Végiil is a hétvårosi forradalom messze van innen. Malaza 

ugy. 

A bhok'aral biccentett. 

-Igen! Bamk! Mester! Raraku! Azath! Nagy! - ismét biccentett. 

- Nagy? - kérdezett vissza Paran. 

- Nagy! Veszély! Azath! Ikårium! Tobb! Koltén! Csodålat! Becsiilet! Szovetség! 
Igen! Igen? 

- Valami azt siigja, hogy ez nem fog valami konnyen menni - motyogta Fiirge Ben. 
- Rendben, akkor meriiljiink bele a részletekbe. 

Paran megfordult, mert iigy hallotta, hogy egy lovas kozeledik feléjiik. A 
csillagfényben csak homålyosan låtta az alakot. A kapitåny eloszor a lovat pillantotta 
meg: biiszke, eros, heves természetii csatamén volt. A nyergében egy no iilt, 
jellegtelen és régi påncélzatban, j eitelen sisakkal. Az area is jellegtelen volt, a koråra 
is alig lehetett kovetkeztetni; kozépkorii lehetett, ennyi volt csak biztos. 

A tekintete Kmppére villant, aztån a bhok'aralra, végiil Fiirge Benre. Rezzenéstelen 
arccal a kapitånyhoz fordult. 

- Paran kapitåny, szeretnék szot våltani veled. 



- Ahogy akarod - felelte a férfi, majd tizenot lépéssel arrébb vezette a not. - Itt 
megfelel? 

- Persze - felelte a no. Megållitotta a lovat, és leugrott a nyeregbol. A kapitåny elé 
lépett. - Uram, én a Sziirkekardok Desztriånja vagyok. Katonåid fogva tartanak egy 
személyt, és én most hivatalosan az illeto kiadatåsåt kérem. 

Paran pislogott, majd bolintott. 

- Ah, Anaszterrol van szo, ugye? Arrol, aki a teneszkovik vezetoje volt. 

- Igen, uram. Még nem végeztiink veie. 

- Értem... - Paran habozott. 

- Folépiilt a sériilésébol? 

- A szeme elvesztésére gondolsz? A gyogyitoink ellåttåk ot. 

- Talån Dujek Legfobb Okolhoz kellett volna fordulnom a kéréssel... - mondta a 
Desztriån. 

- Nem, arra nem lesz sziikség. Képviselhetem a malazåkat. Éppen ezért van az, 
baråtom, hogy kotelességem feltenni néhåny kérdést. 

- Ahogy ohajtod. Hallgatlak. 

- Mit szåndékoztok tenni a rabbal? 

A låny elkomorodott. 

- Uram? 

- Bårmit kovetett is el, nem turjiik a kinzåst. Ha feltétleniil sziikséges, a 
védelmiinkbe vessziik Anasztert, és visszautasitjuk a kéréseteket. 

A no egy pillanatra elfordult, majd ismét Paranra pillantott. A férfi ekkor dobbent 
csak rå, hogy a Desztriån sokkal fiatalabb, mint elso rånézésre gondolta. 

- A kinzås, uram, relativ fogalom. 

- Igazån? 

- Kérlek, engedd, hogy folytassam! 

- Rendben. 

- A fogoly, Anaszter talån ugy érzi, hogy amit tenni akarunk veie, az kinzås, de ez 
csupån a tudatlansågåbol fakad. Nem fogjuk båntani. Éppen ellenkezoleg: a 
Lélekpajzsom segiteni akar szegény pårån. 

- Elveszi tole a fåjdalmat. 

A Desztriån bolintott. 

- A lelki olelés, amit Itkoviån is tett RathTenerrel. 

- Igen, uram. 

Paran egy percig gondolkodott. 

- S ez a gondolat megrémiti Anasztert? - kérdezte. 

- Igen. 

- Miért? 

- Mert nem ismer onmagåban semmi måst. Teljes személyiségét a lelki fåjdalom 
tolti ki. Ezért fél attol, hogy elvesziti a fåjdalmat. 

Paran a malaza tåbor felé fordult. 

- Kovess, kérlek! - mondta. 

- Uram? 



- 6 mår a tiéd, Desztriån. Az åldåsommal. 

A no ekkor megtåntorodott, és a lovånak dolt, amely meglepetten folhorkant. Paran 
visszafordult. 

- Mi a... 

A no kiegyenesedett, kezét a homlokåhoz emelte, és megråzta a fejét. 

- Sajnålom. Valahogy... sulya volt annak, ahogy kimondtad... ezt a szot. 

- Ahogy kimondtam... oh. 

Afenébe is, Ganoes - ez åtkozottul nagy meggondolatlansåg volt. 

- És? - kérdezte vonakodva. 

- Nem... nem is tudom, uram. Talån jobban tennéd, ha a jovoben... hm... ovatosabb 
lennél. 

- Azt hiszem, igazad van. Jol érzed magad? Tovåbb mehetiink? 

A låny bolintott és megfogta a szårat. 

Ne is gondolj rå, Ganoes Paran. Fogadd ezt itgy, mint egy> fig)’elmeztetést - nem 
tdrtént semmi mås. Nem tettél semmit Anaszterrel - még csak nem is ismered a fickot. 
Egy figyielmeztetést kaptål, amit jo lesz, ha megszivlelsz. 



Huszonkettedik fejezet 


Az iiveg homok, a homok iiveg! 

A hangya vakon tåncol, mint a vak hangyåk 
szoktak, a perem szélén és a szél peremén. 
Az éj fehér, a nappal sziirke... 
a neveto pok, bår sosem nevet, mégis nevet 
bår a hangya sose låt, hisz vak 6... 
és mår csak volt! 


Mesék a gy’ermekek ijesztgetésére 
Malesen, a Kardoskodo (sziil: ?) 


- A pånik miatt rångatozik. Szent Låto, azt hiszem, az utobbi idoben ez mår... 
ållandosult - mondta a Låtotestor. 

A Pannioni Låto rikåcsolva felcsattant. 

- Azt hiszed talån, hogy nem vettem észre? Azt hiszed, vak vagyok? 

- Te mindent tudsz, és mindent låtsz - mondta a Låtotestor. - En csupån az 
aggodalmamat fejeztem ki, uram. A férfi mår nem tud jårni, és deformålt mellkasåval 
nehezére esik a légzés is. 

- O... nyomorék... dsszetdrt bordåi csontkézként szoritjåk a tiidejét, egyre jobban. 
Låtotestor, te rolam beszélsz. De ki \agyok én? Valaha hatalmat éreztem. Nagyon 
régen. Van eg)’ farkas. Egy farkas. Bezårva ebbe a ketrecbe - a mellkasomba, a 
csontjaim kdzé, igen, nem tud lélegezni. Ugy fåj, ha levegot veszek. Az iivoltések 
elhaltak. Elnémultak A farkas nem tud kiåltani... kiåltani... Kinek? Egyszer prémes 
vållån nyugtattam a kezem. A nyaka kozelében. Akkor még nem ébredtiink fei, sem 6, 
sem én. Olyan kozel voltunk, egyditt utaztunk, de nem ébredtiink ontudatra... micsoda 
tragédia. De megajåndékozott halando emlékeivel, egy’etlen torténettel - ligyy ahogy 
emlékei szerint tdrtént, s kozben mélyen, a szivében, ott szunnyadt... 

...ott szunnyadt a szerelmem. 

- Szent Ur, ha visszavissziik, anyåd olelése megoli ot... 

- Hogy mersz birålni? - sziszegte remego hangon a Låto. 

- Én nem biråltalak, Szent Ur, csak egy tényt kozoltem. 

- Ultentha! Legkedvesebb szeptumom, lépj elo! Igen, nézd ezt a férfit a Låtotestor 



låbånål. Mit gondolsz? 

- Szent Ur - mondta egy uj hang leghubb szolgåm igazat beszél. Ennek a 
férfinak mår ugy eltorzult a csontozata... 

- Låtom! - sikoltotta a Låto. 

- Szent Ur - folytatta a szeptum mentsd fei ot a tovåbbi gyotrelmek alol, kérlek! 

- Nem! Nem tehetem! O az enyém! O Anyåmé! Sziiksége van rå: valakire, akit 
olelhet... sziiksége van rå! 

- A szeretete megoli ot - mondta a Låtotestor. 

- Mindketten elårultok? Hivjam talån a Szårnyas Harcosokat? Megolesselek 
benneteket? Hadd verekedjenek ossze a hiisotokon? Igen? Ezt tegyem? 

- Ahogy a Szent Ur jonak låtja. 

- Igen, Ultentha! Ugy van! Ahogy é/? jonak låtom! 

- Akkor håt vigyem ot vissza a Matronåhoz, Szent Ur? - kérdezte a Låtotestor. 

- Még ne. Hagyd ot itt! Szorakoztat a låtvånya. Most pedig, Ultentha, halljuk a 
jelentésed! 

- Az årkok elkésziiltek, Szent Ur. Az ellenség a slksågon åt jon majd, egyenesen a 
falak felé. Nem kiildenek majd felderitoket a jobbjukon hfizodo erdos gerincre, erre a 
lelkemet teszem. 

- Szavadon is foglak, Ultentha. S mi van azokkal az åtkozott Oriås Varjakkal? Ha 
csak egy is meglåtja... 

- Szårnyas Harcosaid elzavartåk oket, Szent Ur. Az égbolt tiszta, az ellenség 
hirszerzése nem miikodik. Hagyjuk majd, hadd verjenek tåbort a siksågon, aztån 
megindulunk a rejtekhelyiinkrol, és oldalba tåmadjuk oket. Kozben a falakrol a 
Mågnshad is tåmadåst indit, a Szårnyasok leszållnak az égbol, Inal szeptum seregei 
pedig majd a kapubol tåmadnak. Szent Ur, a gyozelem a miénk lesz. 

- Caladan Broodot akarom. Caladan Brood kalapåcsåt akarom, a kezembe. Azt 
akarom, hogy a malazåk mind haljanak meg. Azt akarom, hogy a barghaszt istenek a 
låbam elé omoljanak, a porba. De a legjobban a Sziirkekardokat akarom! Ertitek? Azt 
a férfit, Itkoviånt, akkor lesz majd iij gyermeke anyåmnak! Tehåt jol figyeljetek: ha 
kegyelmet akartok Ifjabb Toknak, akkor hozzåtok el nekem Itkoviånt! Elve. 

- Ugy lesz, ahogy parancsolod, Szent Ur - mondta Ultentha szeptum. 

Ugy lesz, ahogy 6 akarja. O az én istenem. Minden ugy lesz, ahogy > akarja. Afarkas 
nem kap levegot. A farkas haldoklik. O - mi haldoklunk. 

- Most hol jår az ellenség, Ultentha? 

- Két napja keltek åt a folyon, aztån két seregre oszlottak. 

- És nem tudjåk, hogy a vårosok, amelyek felé vonulnak, élettelenek? 

- Az Oriås Varjak biztosan jelentették nekik, Szent Ur. 

- Akkor mire késziilhetnek? 

- Nem tudjuk biztosan. Szårnyas Harcosaid nem mernek tul kozel repiilni hozzåjuk 
- még nem fedezték fei a jelenlétiiket, és azt hiszem, jobb, ha ez igy is marad a 
csatåig. 

- Egyetértiink. Nos, talån attol tartanak, hogy csapdåkat ållitottunk, rejtett 
csapatokat vagy ilyesmit, és félnek, hogy ha nem ellenorzik a vårosokat, 



meglepetésszeruen håtba tåmadjuk oket. 

- Az ovatossågukkal mi csak még tobb idot nyeriink, Szent Ur. 

- Bolondok mind, elvakitotta oket a capustani gyozelem. 

- Igen, Szent Ur. Drågån megfizetnek majd érte. 

Mindenki megfizet. Senki sem menekiilhet. Én azt hittem, biztonsågban vagyok. A 
farkas hatalma éppen ébredezett. Belé menekiiltem håt. 

De a farkas rossz embert, rossz testet vålasztott. Amikor leszåUt, hogy’ elvegye a 
szemem - az égeto, sziirke villands, amit akkor konek gondoltam — akkor még fiatal 
voltam és egészséges. 

De most a Matrona kezében vagyok. Oreg bor csiing hatalmas karjårol, szaga, akår 
az elhagyott klgyoveremé. Az olelése eros - a csontjaim eltornek, recsegnek- 
ropognak, lijra és ujra. Annyi fåjdalmat éreztem mår - az ntobbi idokben megållås 
nélktil. Éreztem én is a rémuletét, amit a Låto emlitett. Ez vette el az eszem. Ez tett 
tonkre. 

Jobb lett volna, ha åjult maradok. Jobb lett volna, ha sosem tér vissza az 
emlékezetem. A tudås nem ajåndék. 

Atkozott ébrenlét. Heverek itt a hideg kovon, a fåjdalom hullåmokban mossa åt a 
testemet - mår nem érzem a låbam. Soszagot érzek. Port meg penészt is. A bal 
kezemre suly nehezedik. Alåm szorult, és lassan elzsibbad. 

Bårcsak meg birnék mozdulni. 

- ...lesozni a testeket. Nincs hiåny. A betegség annyit elpusztitott a teneszkovik 
koziil, hogy a csapataink alig gyozik oket osszeszedni, Szent Ur. 

- A vilågi betegségek nem gyozhetik le a katonåinkat, Ultentha. Egy ålomban 
låttam ezt. A Holgy a teneszkovik kozott sétålt, s låm, husuk felpiiffedt, ujjaik 
lerohadtak, elfeketedtek, fogaik pedig nagy vérveszteség årån mind kihullottak. De 
amikor a katonåkhoz ért, a holgy arcån mosolyt låttam. Aztån elfordult. 

- Szent Ur - mondta a Låtotestor miért tåmogatja Poliel az iigytinket? 

- Nem tudom, de nem is érdekel. Talån neki is volt egy låtomåsa, amelyben 
dicsoséges gyozelmet arattunk, de az is lehet, hogy egyszeruen csak igy akar 
kegyelmet kapni. A katonåink egészségesek maradnak. Miutån pedig legyoztiik a 
betolakodokat, folytathatjuk a dicsoséges menetelést ujabb vårosok, ujabb 
kontinensek felé, s kovérre hizhatnnk a sarcon. 

A betolakodok... koztiik a rokonaim. Én Ijjabb Tok voltam, malaza. És a malazåk 
erre tartanak. 

A torkåbol elotoro nevetés halkan kezdodott, majd egyre erosebben hallatszott. 

A beszélgetés abbamaradt. A teremben mår nem hallatszott mås, csak Tok nevetése. 

A Låto megszolalt folotte. 

- S mitol lettél ilyen vidåm, Ifjabb Tok? Tudsz beszélni? Hm... nem tettem fei ezt a 
kérdést mår egyszer, koråbban? 

Tok sipolva, szaggatottan vålaszolt. 

- Beszélek, de te nem hallgatsz råm. Sosem hallod meg, amit mondok. 

- Igazån? 

- A Félkam serege, Låto. A Malaza Birodalom legerosebb csapata. Erted jon. 



- Talån félnem kellene? 

Tok ismét felnevetett. 

- Azt teszel, amit akarsz. De anyåd tudja... 

- Azt hiszed, az ostoba katonåktol fél? Megbocsåtom a tudatlansågod, Itjabb Tok. 
Tudnod kell, hogy draga Anyåmnak régi... félelmei vannak. A Hold Sziilottétol tart. 
De hadd mondjam tovåbb, hogy elkeriiljem a tovåbbi félreértéseket. A Hold 
Sziildttében most a Tiste Andiik és unik, Fiirkész Anomander lakik, de olyanok ok, 
akår a gyikok az elhagyott templomban. Ugy laknak ott, hogy fogalmuk sines, mire 
képes az otthonuk. Draga Anyåm azonban ezt nem érti. Mostanåban szegény csak az 
osztoneire hallgat. A jaghutåk emlékeznek még a Hold Sziilottére. Kizårolag én 
rendelkezem azokkal a Gothos-tekercsekkel, amelyekben szo esik a K'Chain 
Nah'rukokrol - a Rovidfarkuakrol, a Matronåk hålåtlan gyermekeirol akik rég 
elveszett varåzslat erejét kibocsåto szerkezeteket épitettek, hatalmas, lebego erodoket, 
amelyekbol végzetes csapåsokat mértek hosszu farku testvéreikre. A végén persze 
veszitettek. Elpusztultak mind. A lebego erddokbol is csak egy maradt meg, sériilten, 
a szelek jåtékaként. Gothos ugy hitte, hogy ez az erod észak felé sodrodott, ahol aztån 
talålkozott a jaghuta téllel, és évezredekre a jég fogsågåba keriilt. Aztån a Tiste Andii 
Ur talålta meg. Érted mår, Itjabb Tok? Fiirkész Anomander semmit sem tud a Hold 
Sziilottének valodi erejérol - arrol a hatalomrol, ame lyet ha ismerne, sem tudna 6 
maga megidézni. Dråga Anyåm emlékszik, vagyis a leike egy része emlékszik. Persze 
nincs mitol tartania. A Hold Sziildtte nincs a våros kétszåz mérfoldes korzetén beliil - 
Szårnyas Harcosaim alaposan åtféstiltek mindent az égen, az Uregekben, mindenhol. 
Egyetlen magyaråzat van csupån: a Hold Sziilotte elmenekiilt, vagy végre elbukott, 
hisz Palåsnål is majdnem elpusztult, igaz? Még te mesélted nekem. Låthatod håt, 
Ifjabb Tok, hogy a te malaza hadsereged nem riaszt meg itt senkit - Anyåmat sem. 
Korall ostromakor Félkarii serege felmorzsolodik. Csakiigy, mint Caladan Brood meg 
a rhivik. A Fehérarciiakat egyenesen szétziizzuk: nincs meg benniik az ilyesfajta 
harcokhoz sziikséges fegyelem. Valamennyit eltorldm. Téged pedig Dujek, a Félkarii 
hiisåval foglak megetetni - szeretnél iijra egy kis hust enni, ugye? Valamit, amit még 
nem... emésztett meg senki. Ugye? 

Tok nem mondott semmit, de a gyomra éhesen osszeszorult. A Pannioni Låto 
leguggolt, és Tok homlokåhoz ért. 

- Olyan konnyii megtorni téged. Mindent, amiben hiszel. Egyesével. Szinte 
tiilsågosan is konnyii. Itjabb Tok, egyetlen megvåltåsért folyamodhatsz csak: az 
enyémért. Érted mår, ugye? 

- Igen - felelte Tok. 

- Nagyon jo. Imådkozz, hogy legyen majd bennem elég konyoriilet. Én magam 
ugyan nem érzek semmi ilyesmit a lelkemben, de beismerem, hogy eddig nem is 
nagyon kerestem. Talån mégis létezik. Ebben bizakodj, baråtom! 

- Bizom benne. 

A Låto folegyenesedett. 

- Hallom, hogy Anyåm sir. Vidd vissza hozzå, Låtotestor! 

- Ahogy parancsolod, Szent Ur. 



Eros karok olelték åt Tok testet, s emelték fei a foldrol. Kivitték a szobåbol. A 
Låtotestor a folyoson megållt. 

- Tok, kérlek, figyelj råm! A Matrona odalent meg van låncolva, és a lånca nem 
elég hosszii ahhoz, hogy mindenhovå elérjen a helyiségben. Figyelj! Oda teszlek majd 
le, ahovå mår nem ér el. Viszek neked élelmet, vizet és takarot - a Låto nem torodik 
majd a slråssal, mert az Anya mostansåg egész nap sir. Az elméjébe sem fog majd 
belenyiilni, ennél sokkal fontosabb dolgok kotik le az erejét. 

- Folemésztet majd téged, Låtotestor. 

- Engem mår régen folemésztettek, malaza. 

- En... sajnållak ezért. 

A férfi, aki tartotta a testet, egy percig nem szolt semmit. Amikor ujra beszélni 
kezdett, a hangja furcsån fojtottnak tiint. 

- Te... egyiittérzést mutatsz. A pokolba is, Tok, fol sem érhetek hozzåd. Kérlek, 
engedd meg, hogy szerény jotéteményekkel szolgåljalak... 

- Flålåsan elfogadom a segitséget, Låtotestor. 

- Koszonom. 

Ismét elindultak. 

- Mondd, Låtotestor, fogva tartja még a jég a tengert? 

- Ugy egy mérfoldre kitisztult minden, Tok. Az åramlatok våratlan kanyarodåsa 
kitisztitotta a kikotot. De a szelek még mindig vadul tombolnak a viz felett, és kijjebb 
még mindig ugy ropognak és diiborognek a jégtombok, mint tizezer diihos démon. 
Nem hallod? 

- Nem. 

- Håt igen, innen azért nem hallatszik olyan erosen. A torony lépcsojén fiilsiketito a 
zaj. 

- En... emlékszem a szélre... 

- Mår nem ér el hozzånk. Ujabb furcsa våltozås, amiért hålås vagyok. 

- A Matrona barlangjåban nincs szél - mondta Ifjabb Tok. 

* 

Fa reccsent. Az eros zaj az egész meckos épitményt betoltotte. Irigy Holgy, aki 
éppen a szerkezet toiott oldala felé tartott, féluton megtorpant. A lejto hirtelen kétszer 
olyan meredekké és a jégtol csuszosså vålt. Irigy Holgy felszisszent diihében, majd 
egy Ureg erejébol meritett, és odalebegett Lanas Toghoz, az épitmény legszélére. 

A T'lan Imass meg sem rezdiilt az ingatag kiszogellésen. Szakadozott szorméit, 
fehér hajflirtjeit cibålta a szél. A testében lévo pengéken dér csillogott. Amikor Irigy 
Holgy odaért a T'lan Imass harcos mellé, meglåtta a borzalmas, reccseno hangok 
forråsåt. Egy hatalmas jégtombbel iitkoztek, amely habos vizet spriccelve horzsolta 
végig az uszo vårosrész oldalåt. 

- Istenkém - motyogta Irigy Holgy. - Ugy låtom, folyamatosan nyugat felé tol 
minket az åramlat. 

- De azért szårazlold felé haladunk - felelte Lanas Tog. - Ez éppen elég. 



- Ha ezt az irånyt tartjuk, Koralltol vagy husz mérfoldre ériink majd partot. Ha nem 
csal a memoriåm, arrafelé igen vad a tåj. Mår eddig is olyan sokat gyalogoltunk! 
Låttad mår a szållåsunkat? A himbålodzo padlotol és a szomoru kilåtåstol eltekintve, 
egészen turheto. Tudod, nem birom elviselni a kényelmetlenséget. - A T'lan Imass 
nem felelt, csak nézett tovåbb északnyugat felé. - Mind egyformåk vagytok - fujt 
Irigy Holgy megvetoen. - Hetekbe telt, mire Tidt beszélgetos kedvébe hoztam. 

- Emlitetted mår ezt a nevet koråbban is. Ki az a Tul? 

- Onos Toolan. Az Elso Kard. Amikor utoljåra låttam, még nålad is rosszabb 
borben volt, ugyhogy még reménykedhetsz, angyalom. 

- Onos Toolan. Csak egyszer talålkoztam veie. 

- Gondolom, az Elso Gyiilekezon. 

- Igen. A rituålé ellen emelt szot. 

- Akkor ugy sejtem, gyiilolod ot. 

A T'lan Imass nem felelt azonnal. Az épitmény vadul megdolt alattuk, eloszor lefelé 
lendiiltek, ahogy a jéghegy egy utolsot lokott rajtuk, aztån ismét folfelé emelkedtek. 
Lanas Tog meg sem rezdiilt mindekozben. 

- Hogy gyulolném ot? - kérdezte. - Nem. Természetesen nem értettem veie egyet. 
Senki sem ållt mellé, igy elhallgatott. Ez a kozos hit. 

Irigy Holgy vårt egy kicsit, aztån karba tett kézzel megkérdezte: 

- Micsoda? 

- Hogy az igazsågot a szåmok nagysåga bizonyitja. Hogy ha valamiben sokan 
hisznek, akkor az igaz is kell, hogy legyen. Amikor legkozelebb talålkozom Onos 
T'oolannal, megmondom neki, hogy neki volt igaza. 

- Nem hiszem, hogy haragudna emiatt, Lanas Tog. Most, hogy igy belegondolok, 
ezzel egyediilållo a T'lan Imassok kozott, nem? Azzal, hogy nem tart haragot. 

- O az Elso Kard. 

- Volt egy ujabb, elég frusztrålo beszélgetésem Mokkal. Tudod, nem értettem, miért 
nem hivtak még ki a fivéreivel téged pårbajozni. Mår Szenu és Turul is harcoltak 
Tiillal - és vesztettek. Mok volt a kovetkezo. Kideriilt, hogy a szegulåk nem 
harcolnak nokkel, kivéve, ha azok megtåmadjåk oket. Tehåt joindulatuan 
figyelmeztetnélek: ne tåmadj råjuk. 

- Nincs rå okom, Irigy Holgy. De ha az egyikiiket rajtakapnåm, hogy... 

- Rendben, akkor érthetobben mondom. Tul nehéz harcot vivott Tumllal is, 
Szenuval is. Mokkal - nos, szerintem veie egyenlo lett volna az ållås. Le tudnåd 
gyozni az Elso Kardot, Lanas Tog? Ha egy darabban akarsz eljutni a Måsodik 
Gyiilekezore, hogy åtadd az iizenetet, akkor fogd vissza magad! 

Lanas Tog vållat vont, a csonthoz vas dorzsolodott a mozdulattol. Irigy Holgy 
felsohajtott. 

- Håt, melyik lehet a nyomasztobb? Ha beszélgetni probålok veled meg a 
szegulåkkal, vagy ha a farkas szenvedo tekintetét båmulom? Garath modoråt nem is 
emlitem, ugy tiinik, az ållat még mindig neheztel råm. 

- Az aya folébredt - mondta Lanas Tog. 

- Tudom, tudom, és fåj a szivem érte, vagy legalåbbis a benne rekedt szerencsétlen 



istennoért. De persze mindketten megérdemelnek néhåny konnycseppet, igaz? Nem 
lehetett tul boldog egy végtelen, egyediil toltott lét egy nem teljesen halando ayånak. 

A T'lan Imass elforditotta a fejét. 

- Ki adta neki ezt a kétélii ajåndékot? 

Irigy Holgy vållat vont s elmosolyodott, låthatoan oriilt, hogy viszonozhatja ezt a 
gesztust. 

- Az egyik félrevezetett testvérem, aki azt hitte, hogy ezåltal jot cselekszik. 
Rendben van, ez talån tul egyszerii vålasz volt. A testvérem megtalålta az istennot, 
akit nagyon megsebesltett a Bukås. Egy melegvérii lényre volt sziiksége, akiben 
megindulhatott a gyogyulåsi folyamat. Az aya falkåja elpusztult, 6 maga pedig tul 
fiatal volt még ahhoz, hogy egymagåban is boldoguljon. De ami még rosszabb: 
egyediil 6 maradt a fajtåjåbol az egész kontinensen. 

- A testvérednek elég furcsa fogalmai vannak a konyoriiletrol, Irigy Holgy. 

- Egyetértek. Vegre, van benniink valami kozos! Milyen remek! - Egy perc utån, 
ahogy végigmérte a mellette ållo T'lan Imasst, a lelkesedése alåbbhagyott. - Oh - 
motyogta. - Ez elég håtborzongato igazsåg volt... 

Lanas Tog tovåbb szemlélte az északnyugati, nem tul biztato tåjat. 

- A legtobb igazsåg ilyen. 

- Nos - mondta Irigy Holgy, mikozben beletiirt a hajåba -, azt hiszem, åtmegyek 
kicsit a farkashoz, és nézegetem a szomoni szemét. Tudod, csak azért, hogy javuljon a 
kedvem. Tiilnak legalåbb volt humorérzéke. 

- O az Elso Kard. 

Irigy Holgy magåban diinnyogve indult visszafelé az utcån, papucsos låba alig érte 
a jeges kovezetet. Aztån amikor elért a håzkapujåba, megtorpant. 

- Oh! Hiszen ez egész vicces volt! A maga modjån, persze... Hat, ez igazån remek! 

* 

Banya diihosen ugrålt korbe. Brood ållt és nézte a diihongo Oriås Varjut. Az egyik 
oldalon ott ållt Korlat is. Valahol a kornyéken volt Kallor is. A sereg széles sorokban 
vonult a toliik jobbra hiizodo kiépitett iiton, mig baljukon, vagy két kilométerre haladt 
a bhederincsorda. Az ållatok kevesebben voltak, mint koråbban. Az åtkelést tobb 
szåzan nem élték tul. Elkalandozo figyelmét Banya egy éles szisszenéssel vonta ismét 
magåra. Az Oriås Varju félig kinyiijtott szårnnyal ållt, éppen a Hadur elott. 

- Még mindig nem értitek, milyen fontos ez! Bolondok! Okrok! Hol van Fiirkész 
Anomander? Mondd meg! Beszélnem kell veie, figyelmeztetnem kell... 

- Mire? - kérdezte Caladan Brood. - Arra, hogy pår szåz keselyii eliizott téged? 

- Ismeretlen varåzsero rejlik azokban a szornysziilott madarakban! Direkt tartanak 
minket tåvol, te ostoba! 

- Koralltol és kbrnyékétol - mondta Kallor szårazon. - Még csak most ériink 
Lesthez, Banya. Egyszerre csak egy dologra koncentråljunk. 

- Ostoba! Azt hiszed talån, hogy a szårnyukon iilnek? Felkésziilnek... 

- Håt persze, hogy késziilodnek - vigyorgott le Kallor az Oriås Varjura. - Mégis, 



mire szåmitottål? 

- Mi tortént a Hold Sziilottével? Tudjuk, hogy mit tervezett Fiirkész Anomander. 
Sikerrel jårt? Nem tudom ot elérni! Hol a Hold Sziilotte? 

Senki sem felelt. Banya leszegte a fejét. 

- Ti még nålam is kevesebbet tudtok, igaz? Csak a vakmeroség hajt benneteket! 
Elvesztiink! - Az Oriås Varju megperdiilt, és Korlatra szegezte fekete szemét. - Az 
Urad elbukott, igaz? És veie bukott a Tiste Andiik håromnegyede is! Elég leszel 
magadban, Korlat? Elég... 

- Banya! - vågott kozbe Caladan Brood. - A malazåkrol akartunk hireket kapni, 
nem a félelmeidet akartuk meghallgatni. 

- A malazåk? Menetelnek! Ugyan mi mast tehetnének? Végtelen sorok az utakon, 
por mindeniitt. Kozelednek Settåhoz, ami iires, eltekintve pår nap szåritotta 
holttesttol. 

- Szoval gyorsan vonulnak - ållapitotta meg Kallor. - Mintha sietnének. Hadur, 
årulåst szimatolok a levegoben. 

Brood karba tett kézzel, komoran ållt. 

- Hallottad a madarat, Kallor. A malazåk menetelnek. Gyorsabban, mint hittiik, de 
ennyi. 

- Feliiletes vagy - diinnyogte Kallor. 

Caladan Brood ugy tett, mintha nem is hallotta volna a megjegyzést. A madårhoz 
fordult: 

- Tartsåk oket szemmel a rokonaid. Ami a Korallban torténteket illeti, amiatt 
råériink majd akkor is aggodni, ha mår Mauriknål vagyunk, és egyesiilt a két sereg. 
Ami pedig a gazdådat, Fiirkész Anomandert illeti, higgy benne, Banya! 

- Te a sikert a hitre bizod? Oriiltség! Fei kell késziilniink a legrosszabbra! 

Korlat figyelme ismét elkalandozott. Mostanåban gyakran megesett veie. Mår 
elfelejtette, mit tesz a szerelem: åtszovi az egész leiket, rångatja, lokdosi a 
gondolatokat, s a hiånyérzet gyiimolcsként érik mindezek kozepette. Érezte, hogy az 
érzelem onållo életre kei benne, s lassan åtveszi az uralmat egész lénye fdlott. 

Az Ura és a tårsai irånt érzett aggodalma szinte jelentéktelennek tiint. Ha valoban 
vészhelyzet alakult volna ki, akkor persze a Kurald Galainon keresztiil bårmikor 
megkereshette volna oket. De nem érzett eros késztetést semmi ilyesmire. Ugy 
gondolta, a håboru megy a maga iitjån. 

Minden vågya egyetlen férfira osszpontosult. Egy halandora, aki biiszke volt, 
becsiiletes, tisztességes. Egy férfira, aki mår tiil volt az ifjiisågon, s a lelkén is sebeket 
viselt. Mégis: ezt a megsebzett leiket åtadta neki, Korlatnak. 

Hihetetlen volt az egész. 

Eszébe villant az elso talålkozåsuk. A Mhybével és Eziistrokåval ållt, a gyermek 
kezét fogta. A férfi Dujek mellett lovagolt a megbeszélés kijelolt helye felé. Egy 
katona, akinek a nevét mår jol ismerte - félelmetes ellenségként, akinek taktikai 
képességei ujra meg lijra legyozték Broodot. Pedig a Hadur seregei jelentos szåmbeli 
folénnyel birtak a malazåk legyengiilt, sziikolkodo csapatåval szemben. 

Mår akkor is mågnesként vonzotta a tekintetét. 



S nem is csak az ovét. Az Ura a baråtjånak nevezte a férfit. Ez olyan litka ajåndék 
volt, hogy Korlatnak mår a gondolattol is elszomlt a szive. Amiota ismerte, Fiirkész 
Anomander csak egy személyt nevezett a baråtjånak, és ez Caladan Brood volt. A két 
férfi tobb ezer éves kozos emlékeket orzott, a szovetségiik sosem szakadt meg. Igaz, 
szåmtalan alkalommal osszetiizésbe keveredtek, de sosem tortént semmi 
visszafordithatatlan. 

Korlat jål tudta, hogy ennek a baråtsågnak a fo titka a megfeleloen tartott tåvolsåg 
volt, amelyet idonként kozosen vågyott talålkozåsok szakitottak csak meg. Korlat ugy 
hitte, hogy ennek a baråtsågnak sosem lehet vége. 

Fiirkész csak néhåny estét toltott Pålinkås tårsasågåban. Nem lehetett tndni, mirol 
beszélgettek, de mindenesetre ez a pår alkalom elég volt egy baråtsåg kialakulåsåhoz. 

Van benniik valami kozos, valami lelki rokonsdg. De még én sem låthatom, mi is ez. 
Fiirkész Anomandert nem lehet kiismerni, nem lehet megérinteni sem - a valos énjét 
semmiképpen. Sosem tudtam, mi rejtdzhet az Ur fejében. Ereztem, milyen sokrétii a 
gondolkodctsa, de az irdnyidtsdgot sosem lathattam meg. 

De Pdlinkds - draga, halando szerelmem - mas. Nem lathatok ugy’an mindent, ami 
a lelkében rejtezik, de azt igen, hogy’ milyen drat fizet mindenért. Ldtom a vért, de a 
sebet nem. S ldtom az erejét - még legutobb is Idttam, pedig akkor nagyon kimeriilt 
volt... 

Déli irånyban mår érzékelték Lest régi falait. Nem volt jele, hogy a pannioni ostrom 
ota bårmiféle javitåst végeztek volna rajta. A våros felett az égen nem volt flist, és egy 
madår sem repkedett. A rhivi felderitok mår jelentették, hogy a våros utcåi - néhåny 
elszenesedett csonttol eltekintve - iiresek. Lest valaha a fiiggokertjeirdl volt hires, de 
a vizrendszer mår hetekkel koråbban leållt, s azota tiizvész is végigsoport a 
szellemvåroson. Korlat messzirol låtta a falakon éktelenkedo hatalmas koromfoltokat. 

- Pusztulås! - kårogta Banya. - Ez a torténet vår csak rånk! Egészen Maurikig. 
Kozben a szovetségiink a szemiink låttåra osszeomlik. 

- Semmi ilyesmi nem torténik - morogta Caladan Brood, komor arccal. 

- Igazån? Akkor hol van Eziistroka? Mi tortént a Mhybével? Miért menetelnek a 
Sziirkekardok meg Flamis csapatai annyival mogottiink? És miért akartåk annyira a 
malazåk a csapatmegosztåst? Råadåsul Fiirkész Anomander és a Flold Sziilotte 
eltiintek! A Tiste Andiik... 

- Élnek - vågott kozbe Korlat, a tiirelmét vesztve. 

Banya odafordult hozzå. 

- Biztos vagy benne? 

Korlat bolintott. 

De... tényleg biztos vagyok benne? Nem. Keressem åket? Nem. Korallban majd 
meglatunk mindent, amit meg kell latnunk. Ennyi. Lassan nyugat felé fordult. S te, 
draga szerelmem, gondolataim elcsenoje, elengedsz engem valaha? 

Kérlek, ne tedd! Soha! 

Itkoviån Zsémbes mellett lovagolt, s figyelte, ahogy a két Sziirkekard felderito 
odalovagol a Desztriån és a Lélekpajzs mellé. 



- Honnan johetnek? - kérdezte Zsémbes. 

- A håtvédtol - felelte Itkoviån. 

- Ugy låtszik, hireket hoztak. 

- Igen, baråtom. 

- És? Nem vagy kivåncsi? Mindketten megkértek rå, hogy tarts veliik. Ha igent 
mondtål volna, akkor most veliik hallgatnåd az iijsågot, és nem itt lovagolnål veliink, 
a felesleges szedett-vedettekkel. Hé, ez remek gondolat: feloszthatnåm a légiomat két 
részre, az egyiknek az lehetne a neve, hogy Szedett, a måsiknak meg... 

- Klmélj meg az agymenésedtol! - csattant fei Jeges a håtuk mogott. 

Zsémbes håtrafordult a nyeregben. 

- Miota settenkedsz az årnyékunkban, te noszemély? 

- Sosem settenkedtem az årnyékodban, Zsémbes. A tiédben sem, Itkoviån. Sot, egy 
férfiéban sem. Kiilonben is, a nap lent jår a jobbunkon, iigyhogy akkor lennék az 
årnyékotokban, ha mellettetek mennék. 

- Akkor - vigyorodott el a Halando Kard -, te vagy a no, aki mogottem jår. 

- Ezzel meg mit akarsz mondani, te diszno? 

- Csak megållapitottam a tényållåst. 

- Igazån? Håt nagyon tévedsz! Éppen a Sziirkekardokhoz késziiltem, de ti ketten az 
utamba ålltatok! 

- Jeges, ez nem volgy, hanem siksåg. Hogy a Csuklyåsba lehetnék az utadban, 
amikor bårmerre mehetsz a lovadon? 

- Okrok. Lusta disznok. Valaki nem årt, ha kivåncsi kozottiink. Ennek az illetonek 
persze agya is kell, hogy legyen. Ezért van az, hogy ti ketten csak lépegettek itt, 
gondolkodtok, hogy mit jelenthetnek éppen a felderitok, de nem tesztek semmit azért, 
hogy megtudjåtok. Mert mindketten agyatlanok vagytok. Ami engem illet... 

- Ami téged illet, katona, éppen beszélgetsz veliink - mondta Itkoviån szårazon. - 
Éppen tårsalgunk... 

- Aminek most vége! - csattant fei Jeges, majd balra råntotta a lova fejét, és 
otthagyta oket. 

Nézték, ahogy a måsik menetoszlop felé vågtåzik. Egy perc utån Zsémbes vållat 
vont. 

- Kivåncsi lennék, mit fog hallani. 

- Én is - felelte Itkoviån. 

Tovåbb lovagoltak, egyenletes, kissé lassu tempoban. Zsémbes csapata mogottiik 
haladt - szakadt, rendezetlen bandaként. Leginkåbb ugy néztek ki, mint egy rakås 
szårazfoldre keveredett kaloz, akik egy kifoszthato farmot keresnek. Itkoviån kicsivel 
koråbban folvetette, hogy talån sziikség volna egy kis kiképzésre, de Zsémbes 
vålaszként csak vigyorgott, s nem szolt semmit. 

Hamis Halando Kardja megvetette a hadseregeket; sot, megvetett mindent, aminek 
bårmi koze volt a katonasåg fogalmåhoz. Nem érdekelte a fegyelem, s csak egy tisztje 
volt - szerencsére egy lestari katona -, aki irånyitotta nyolc tucat kovetojét. Koszikla 
tekintetii katonåk voltak, akiket nevetve neveztek csak Hamis Légiojånak. 

Zsémbes minden tekintetben Itkoviån ellentéte volt. 



- Ott jon - morogta a Halando Kard. 

- Elég dråmaian lovagol - jegyezte meg Itkoviån. 

- Igen. Keményen iili meg a csbdoroket - mår az alapjån, amit hallottam. 

Itkoviån Zsémbesre pillantott. 

- Elnézést. Azt hittem, hogy te meg 6... 

- Pårszor megtortént - felelte a férfi. - Amikor mindketten részegek voltunk. O 
részegebb volt mint én, ezt be kell ismernem. Egyikiink sem hozza szoba. Egyszer 
belebotlottunk a témåba, s a végén azon vitatkoztunk ossze, melyikiink jott jobban 
zavarba. Ah, kislåny! Mi ujsåg? 

Jeges keményen ållt meg, lovånak patåi nagy port kavartak. 

- Mi a Csuklyåsért kellene elmondanom nektek? 

- Ha igy ållunk, akkor minek jottél vissza hozzånk? 

A låny felvonta szemoldokét. 

- Egyszeriien csak visszatértem a posztomra, okrok... Itkoviån, ha nem tiinik el a 
mosoly az arcodrol, de most azonnal, akkor én torlbm le! 

- Nem mosolyogtam, katona. 

- Orommel hallom. 

- Tehåt? - fordidt a lånyhoz Zsémbes. 

- Mi van? 

- A hireket, te tyuk! 

- Ja, a hirek! Természetesen csodås hireket hallottam, mint mostansåg mindennap. 
Kellemes ujsågok. Boldog idok... 

- Jeges... 

- Régi baråtok, Zsémbes! Ugy egy mérfoldre mogottiink. Nagy csonthinto, s amik 
huzzåk, nem azok, aminek låtszanak. Két szekér, tele szeméttel - szemetet mondtam? 
Természetesen ligy értettem, hogy hulladékkal, amelyben nem is egy, naptol mår 
fekete holttest hever. A bakon egy oregember til. Egy riihes macska az olében. Nos, 
ehhez mit szoltok? Régi baråtok, håt nem remek? 

Zsémbes kiflirkészhetetlen képet vågott. 

- Gubo? 

- Még a lovåt sem låttam. Vagy elrepiilt, vagy... 

A Halando Kard megforditotta a lovåt, és az ållat oldalåba vågta a sarkåt. Itkoviån 
habozott. Aztån Jegesre pillantott, és nagy meglepetésére leplezetlen egyiittérzést 
låtott a låny arcån. Jeges zold szemét a férfi felé forditotta, kérleloen nézett. 

- Menj utåna, kérlek! - mondta halkan. 

A férfi bolintott, és leengedte malaza sisakjånak rostélyåt. Egy kis 
siilypontvåltoztatås és a szår enyhe mozditåsa elég volt ahhoz, hogy a lova 
megforduljon. Az ållat oriilt neki, hogy kicsit kinyujtoztathatja a låbåt, igy hamar 
utolérték a Halando Kardot. Még a mérfold kétharmada elottiik ållt, Zsémbes lova 
azonban mår erosen leizzadt. 

- Uram! - kiåltotta Itkoviån. - Lassabban, Zsémbes! Visszafelé nem érjiik majd be 
a tobbieket! 

Zsémbes elkåromkodta magåt, s ugy tfint, még gyorsabb tempora akarja osztokélni 



a lovåt, de aztån meggondolta magåt. Folållt a nyeregben, ellazitotta a szårat. Az ållat 
vågtåbol iigetésbe lassitott. 

- Most våltsunk lassabb iigetésbe - javasolta Itkoviån. - Szåz meter utån lépésbe is 
vålthatunk, hogy a kancåd kinyiijthassa a nyakåt, és rendesen kaphasson levegot. 

- Sajnålom, Itkoviån - mondta Zsémbes kicsivel késobb. - Mostansåg, ha diihbe 
gumlok, nem leszek tiizes, de iigy tiinik, ettol csak még veszedelmesebb vagyok. 

- Hamis biztosan... 

- Nem, ne is probålkozz, baråtom! Ezt mår mondtam koråbban is. Nem érdekel, 
hogy Hamis mit akar, mit våma el to lem, és ebbe jobb, ha mindenki mås is 
beletorodik. Halando Kard - gyiiloldm a cimeket. Azt sem szerettem, ha orkoromban 
kapitånynak hivtak. Csak azért hasznåltam, hogy tobbet fizessenek. 

- Båntani akarod ezeket az utazokat? 

- Te is tudod jol, hogy kik ezek. 

- Tudom. 

- Volt egy baråtom... 

- Igen, Gubo volt a neve. Emlékszem rå. Egy férfi, akit megtort a szomorusåg. 
Egyszer folajånlottam, hogy leveszem a vållårol a terhet, de elutasitott. 

Zsémbes erre folkapta a fejét. 

- Igazån? 

Itkoviån bolintott. 

- Talån lehettem volna... hatårozottabb is. 

- Meg kellett volna ragadnod ot a torkånål fogva, és megtenni, mindegy, mennyire 
tiltakozik. Ezt tette az uj Lélekpajzs azzal a félszemu Elso Gyermekkel, Anaszterrel, 
ugye? S a ficko most ott lovagol mellette... 

- Ontudatlanul, baråtom. Nem maradt belole mås, csak egy iires test. Benne csakis 
fåjdalom lakozott. Azzal, hogy ezt elvették tole, elveszitette az egyéniségét is. 
Szeretnéd, ha ez lenne a baråtod sorsa is? 

A férfi elfintorodott. 

Ha Jeges jol szåmolta, mår csak pår szåz méter lehetett vissza az utazok kocsijåig, 
de a lankåk miatt nem låttak messze. Igazåbol csak a haik zorgés, a kocsi hangja 
ébresztette rå a katonåkat, hogy céljuk kozelébe értek. Atlovagoltak egy dombon, s 
azonnal fékezniiik kellett, hogy ne iitkozzenek 5ssze a kocsit hfizo okrokkel. 

Mocsåri Emancipor széles, koszos kotést viselt a fején, de dagadt ållåt és monoklis 
jobb szemét nem védte kotés. A két lovas våratlan érkezésétol megriadt macska 
folvisitott, folkapaszkodott a szolga mellkasån, åtugrott a bal vålla fdlott, fei a kocsi 
tetejére, aztån eltiint a csontok és a bor mogott. Mocsåri maga is folugrott, s majdnem 
le is esett a bakrol. 

- A henébe ih! Eh miéh hinålhåhoh? A huhlyåsh hahålåha! 

- Bocsåss meg baråtom, hogy igy råd ijesztettiink! - mondta Itkoviån. - Hiszen te 
megsériiltél ! 

- Mehhéhiilhem? Aha. A hoham. Elhohem. Olihamahhal. 

Itkoviån tanåcstalanul Zsémbesre nézett. 

A Halando Kard vållat vont. 



- Talån olivamagot mondott. 

- Iheh! - bolintott Mocsåri boldogan, majd a mozdulattol fol is szisszent 
fåjdalmåban. - Mih ahahhoh? 

Zsémbes mély levegot vett. 

- Az igazat, Manci. Hol van Gubo? 

A szolga vållat vont. 

- Ehmenh. 

-Ok... 

- Nem! Ehmenh! Ehhehiilh! - karjåval repiilésre emlékezteto mozdulatokat tett. - 
Huhh, huhh! Éhhiheh? lhen? 

Zsémbes felsohajtott, elforditotta a fejét, majd felsohajtott. 

- Rendben van - mondta valamivel késobb. 

A hinto ajtaja kinyilt, s Brokåt hajolt ki rajta. 

- Miért ålltunk meg? Ah, a karavånkapitåny... és talån a Sziirkekard. De baråtom, 
hovå lett az egyenmhåd? 

- Nem låtom okåt... 

- Hagyjuk! - vågott kozbe Brokåt. Kiszållt a kocsibol. - Nem is igazån érdekelt a 
vålasz. Nos, uraim, van valami megbeszélnivalonk? Elnézést, ha udvariatlan vagyok, 
de mostanåban hijån vagyok a turelemnek. Mielott még egy szot szolnåtok, 
figyelmeztetnélek benneteket, hogy ne bosszantsatok fei. Ha ujabb kellemetlenség ér, 
elfogy minden turelmem, és biztosithatlak benneteket, azzal nem jårnåtok tul jol. 
Szoval, mit akartok toliink? 

- Semmit - felelte Zsémbes. 

A szellemidézo felvonta szemoldokét. 

- Semmit? 

- Gubo utån érdeklodtem. 

- Gubo? Ki... ah, persze. Nos, ha talålkoznål veie, mondd meg neki, hogy ki van 
rugva. 

- Megteszem. 

Néhåny pillanatig senki sem beszélt, aztån Itkoviån megkoszoriilte a torkåt. 

- Uram - szolt Brokåthoz -, az inasodnak kitbrt egy foga, és låthatoan nem érzi jol 
magåt. Biztos vagyok benne, hogy az eroddel... 

Brokåt megfordult, és Mocsårira nézett. 

- Ah, ez megmagyaråzza a fejkendot. Bevallom, nem értettem a dolgot... azt hittem, 
talån åtvett valami helyi szokåst. De igy mår értem. Nos, Mocsåri, szolnom kell 
Nyårsasnak, hogy késziiljon fei az elsosegélyre. Ez a harmadik alkalom, hogy igy 
kitorod a fogad, ugye? Ha tovåbbra is ragaszkodsz ahhoz a tévhithez, hogy az 
olivamag halålos méreg, nem értem, miért eszed ilyen ovatlanul az emlitett bogyot? 
Ah, mindegy. 

- Héhem, nem ahahoh ehhohehélyh! Héhem! 

- Mit motyogsz, szolga? Hallgass! Torold meg magad, csupa kosz az arcod. Tån azt 
hiszed, nem låtom, milyen fåjdalmaid vannak? Konny szokott a szemedbe, és egészen 
elfehéredtél. Még reszketsz is, egy percet sem vesztegethetiink! Nyårsas Korbål! 



Gyere a fekete tåskåddal! Korbål! 

A hinto vålaszként megmozdult. Zsémbes megforditotta a lovåt. Itkoviån kovette a 
példåjåt. 

- Késobb talålkozunk, baråtaim! - kiåltott utånuk Brokåt. - Koszonom, hogy 
figyelmeztettetek szolgåm ållapotåra! Biztos 6 is hålås, és ha tiidna osszefliggoen 
beszélni, koszonetet is mondana nektek! 

Zsémbes håtraintett. Elindultak, hogy felzårkozzanak Hamis Légiojåhoz. Egy ideig 
nem beszéltek, majd Itkoviån hallotta, hogy Zsémbes halkan felmordul. Amikor 
odanézett, låtta, hogy a Halando Kard nevet. 

- Min mulatsz ilyen jol? 

- Rajtad, Itkoviån. Azt hiszem, Mocsåri élete végéig åtkozni fogja a josågodat. 

- Furcsa modja lenne a hålålkodåsnak. Håt nem gyogyitjåk meg? 

- De, abban biztos vagyok, Itkoviån. De van itt valami, amin elgondolkodhatnål. 
Néha a gyogymod rosszabb, mint maga a betegség. 

- Megmagyaråznåd? 

- Kérdezd csak meg Mocsårit, ha legkozelebb talålkozol veie. 

- Rendben van, pontosan ezt fogom tenni, baråtom. 

* 

A falakbol flistszag åradt, a folyosok, termek szonyegein pedig foltos szonyegek 
meséltek a noviciusok lemészårlåsårol. Balek elgondolkodott rajta, vajon a Csuklyås 
mennyire oriilhetett sajåt tanitvånyai lelkének - amelyeket råadåsul éppen az 6 
felszentelt håzåban inditottak litnak a Kapu felé. 

Ugy tiint, nem tul egyszerii megszentségteleniteni egy olyan helyet, amelyet a halål 
oltårån szenteltek fei. A dam érezte a levegoben az erot, a hideg, kozombos leheletet, 
ahogy leiilt az oltår elotti helyiség lépcsojére. 

Murillio tole jobbra, a széles folyoson jårt fol s alå, ujra és ujra. Az oltår szent 
helyiségében a Halål Lovagja éppen elokészitette a Mhybe helyét. Hårom ora telt el 
azota, hogy a harcos belépett a helyiségbe, s becsukodott mogotte az ajto. Balek 
megvårta, hogy Murillio ismét a låtomezejébe lépjen. 

- Nem tudja letenni azokat a kardokat. 

Murillio megtorpant, és oldalra pillantott. 

- És? 

- Nos - morogta Balek -, igy nem is csoda, hogy hårom oråba telik, mire elokészit 
egy ågyat. 

A baråtja gyanakvoan nézett fol. 

- Ezt viccnek szåntad? 

- Nem egészen. A dolog gyakorlati részén tiinodtem el. Probåltam elképzelni, 
milyen lehet bårmilyen hétkoznapi cselekvést végrehajtani, kardokkal a kézben. 
Ennyi. 

Murillio majdnem mondott valamit, de aztån meggondolta magåt, és folytatta a 
jårkålåst a folyoson. Ot napja volt mår, hogy bevitték a Mhybét a templomba, és 



elhelyezték a néhai rendfonok megiiresedett szobåjåban. Lepakoltak a szekérrol is, a 
készleteiket pedig elrendezték a pincében, ahol szåz meg szåz torott korso és hordo 
hevert, a falak pedig ragadtak a kilocsolt bortol. A levego olyan sum volt, akår egy 
huszadrangu kocsmåban. 

Azota persze minden ételiiknek cefreize volt, s errol Baleknek folyton a részegesen 
elvesztegetett két év jutott eszébe, amikor ugy dagonyåzott a sotet kétségbeesésben, 
ahogy csak azok az emberek tudnak, akik szerelmesek az onsajnålatba. Szerette 
volna, ha idegenként tekinthetne akkori énjére, de a vilågnak megvolt az a szokåsa, 
hogy észrevétleniil is forgott, és amikor az ember vegre azt hihette, hogy håtat 
forditott a miiltnak, az ismét a szeme elé keriilt. S ami még rosszabb, az emlékezés 
olyan volt, akår a futohomok - legalåbbis Balek szåmåra -, s minél jobban szabadulni 
akart tole, annal jobban belekeveredett. Balek pedig hajlamos volt emészteni magåt. 
Murillio ismét a låtosugaråba lépett. 

- A hangya vakon tåncol - mondta Balek. 

- Tessék? 

- A régi gyermekvers - nem emlékszel rå? 

- Neked elment a maradék eszed is? 

- Még nem. Legalåbbis azt hiszem, még nem. 

- Håt éppen ez az, Balek! Ha elmegy az eszed, nem tudhatod, hogy elment-e az 
eszed, ugye? 

Balek nézte, ahogy Murillio ismét megfordul és eltunik a folyoson. A vilåg 
észrevétleniil forog korulottunk. A vakok korbetåncolnak. Nem menekulhetunk 
dnmagunk elol, s mig ålmaink éjjel fehéren csillognak, a nappalok mindig sziirkék. 
Mindketto egyformån halålos. Ki volt az a kolto? A Kardoskodo. Azt ållitotta, hogy 
arva. Ezer torténetet Irt a gyerekek riogatåsåra. Egyszer megkovezte ot a 
darujhisztåni tomeg, de tiilélte. Azt hiszem - évekkel ezelott tdrtént. A tdrténeteit most 
az utcån is mesélik. Kiszåmolos dalként, gy’ermekjåtékok mellé. Szerintem ez 
åtkozottid gonosz fordulat. 

Megråzta magåt, s probålta megtisztitani az elméjét, még mielott ujabb emlék ejti 
csapdåba. Mielott ellopta volna a villåjåt, mielott tonkretette az életét, Simtal azt 
mondta neki, hogy a gyermekét vårja. Eltunodott, hogy vajon létezhetett-e az a 
gyermek - ahol måsok kést hasznåltak, ott Simtal hazugsågokkal kiizdott érdekeiért. 
Nem jelentettek be semmiféle gyermekåldåst. Persze elég nagy esély volt rå, hogy ha 
be is jelentették egy gyermek sziiletését, 6 nem hallott rola - a bukåsa utåni 
idoszakban semmit sem volt képes felfogni. De a baråtai tudtak volna rola. Elmondtåk 
volna neki, ha nem akkoriban, akkor a kijozanodåst kovetoen... 

Murillio ismét a képbe lépett. 

- Vårj csak! - morogta Balek. 

- Most meg mi van? A bogår a håtåra esett? A féreg a lyuk kdriil porog? 

- Kérdésem volna, Murillio. 

- Rendben van, ha ragaszkodsz hozzå... 

- Nem hallottål rola sosem, hogy Simtal gyermeknek adott volna életet? 

Låtta, hogy a baråtja zårkozott arckifejezést olt, a szeme bsszeszukiil. 



- Ezt a kérdést nem tid ildomos egy templomban feltenni. 

- Most akarom hallani a vålaszt. 

- Nem hiszem, hogy felkésziiltél rå... 

- Ezt nem neked kell megitélned, Murillio, tudod jol. A fenébe is, mår honapok ota 
iilok a tanåcsban! Es még mindig nem vagyok felkésziilve? Micsoda abszurdum... 

- Jol van, jol van! Csak ennyit tudok: voltak bizonyos pletykåk. 

- Ne hazudj nekem! 

- Nem hazudok. Volt egy pår honapos idoszak, amlg Simtal a gyåszra hivatkozva 
nem mutatkozott a nyilvånossåg elott. Persze mindenki tudta... 

- Igen, tudom, hogy mit tudott mindenki. Tehåt bujkålt egy ideig. Folytasd! 

- Nos, mi ugy gondoltuk, hogy a pozicioja megerositésén dolgozik. A szinfalak 
mogott. Relik rajta tartotta a szemét. Legalåbbis ugy tudom. O tobbet mondhatna. 

- Es ti ketten sosem beszéltetek rola, hogy mire késziil Simtal, vagy hogy milyen a 
kiilseje? Murillio... 

- Miért, mit gondolsz, mennyit tudhat Relik a sziilésrol? 

- Håt, ha egy no terhes, akkor nagy a hasa, és a melle is megduzzad. Biztos, hogy a 
merénylo is talålkozott egy-két ilyen novel Damjhisztån utcåin. Vagy talån azt hitte, 
dinnyét nyeltek le szegények egészben? 

- Felesleges gunyolodni, Balek. Csak azt mondom, nem volt benne biztos. 

- S mi a helyzet a villa személyzetével? Nem sziiletett valamelyik cselédlånynak 
hirtelen gyereke? 

- Relik nem emlitette... 

- Istenem, micsoda figyelmes merénylo. 

- Rendben! - csattant fei Murillio. - Tessék, ezt gondolom én! Sziiletett egy 
gyermeke. Elkiildte ot. Valahovå. Nem szabadult meg tole, ez biztos, mivel pår évvel 
késobb még sziiksége lett volna rå egy håzassågi szerzodéshez, vagy mint hivatalos 
orokosre, vagy mit tudom én! Simtal alacsony szårmazåsu volt. Bårmilyen 
kapcsolatokkal bilt is a régi életébol, azokat titokban tartotta; csak påran tudtak a 
szårmazåsårol. Koztiik te is. Azt hiszem, ugy kiildte el a gyereket, hogy... szoval, 
olyan helyre, ahol senkinek sem jutna eszébe keresni. 

- Mår majdnem håroméves lehet - mondta Balek, s lassan a falnak dolt. Lehunyta a 
szemét. - Egy håroméves gyermek... 

- Igen. De tudod, akkoriban nem lehetett volna megkeresni... 

- Sziikség lett volna a véremre. Abbol Baruk... 

- Persze - csattant fei Murillio. - Egy szép napon meg kellett volna keresniink 
részegen, és ki kellett volna véreztetniink! 

-Håt... 

- Azért nem tettiink semmit, te okor, mert akkoriban nem tiint sziikségesnek! 

- Ez igaz. De most mår honapok ota jozan vagyok, Murillio. 

- Akkor tedd meg magad, Balek. Keresd fei Baruk mestert! 

- Ezt fogom tenni. Most, hogy mår tudok rola. 

- Figyelj, baråtom! Sok részeg embert ismertem mår életemben. Te most ugy 
tekintesz erre a négy-ot honapos jozansågra, mint egy orokkévalosågra. De én még 



mindig azt az embert låtom magam elott, aki a hånyåsåt mosogatja a rahåjåbol. Egy 
embert, aki bårmelyik nap visszaeshet. Nem akartam... tul korån szoba hozni... 

- Megértelek, Murillio, és nem hibåztatlak a dontésedért. Igazad volt, hogy ovatos 
voltål. De most mår låtom - vegre låtom hogy okom van jozannak lenni. Vegre van 
rå okom, hogy tartsam magam. 

- Balek, remélem, nem hiszed, hogy csak iigy besétålhatsz egy håzba, és elhozhatod 
onnan az ott nevelkedo gyereked... 

- Miért ne? Hiszen az enyém! 

- S mår meg is van a helye a kandallo elott, ugye? 

- Azt hiszed, nem tudok felnevelni egy gyereket? 

- Tudom, hogy nem vagy rå képes, Balek. De ha jozan maradsz, akkor tudsz elég 
pénzt kiildeni neki, és olyan lehetoségei lesznek az életben, amelyekrol måsként nem 
is ålmodhatna. 

- Egy titkos jotevo. Huh... ez... nemes cselekedet lenne. 

- Légy oszinte, Balek: kényelmes megoldås lenne. Nem nemesi, nem hosies. 

- És a baråtomnak nevezed magad. 

- Igen. 

Balek felsohajtott. 

- Az is vagy, bår nem tudom, mivel érdemeltem ki ilyen igaz baråtokat. 

- Mivel nem akarlak még jobban lelombozni, javaslom, ezt a témåt hagyjuk 
måskorra. 

A szentély koajtaja nyikorogva kinyilt. Balek folållt. A Halål Lovagja kilépett, és 
Murillio elé ållt. 

- Hozzåtok az asszonyt! - mondta. - Az elokésziiletek megtorténtek. 

Balek a bejårathoz lépett, és bepillantott a helyiségbe, amelynek kozepén hatalmas 
godor tåtongott a kovezetben. Az oldalfal mellett nagy kupac tormelék éktelenkedett. 
A dam ereiben meghult a vér. Ellépett a Halål Lovagja mellett. 

- A Csuklyås szakållåra! - kiåltotta. - Ez egy åtkozott szarkofåg! 

- Micsoda? - kiåltotta Murillio, és a baråtja utån sietett. A godorre båmult, majd a 
Halål Lovagjåhoz fordult. - A Mhybe nem halott, te ostoba! 

A Lovag élettelen tekintete Murilliora szegezodott. 

- Az elokésziiletek megtorténtek - mondta. 

Bokåig éro porban botorkålt keresztiil a pusztån. A tundra szétesett koriilotte, s a 
tåjjal egyditt eltuntek az iildozoi is, a demoni farkasok, akiktol annyi ideje rettegett 
mår. Rådobbent, hogy’ az iires tåj, ahovå keriilt, még rosszabb, mint az iildozés. A 
talpa ala nem hajlottak fuszålak, arcåt nem cirogatta hils szello. A legyek ziimmogése 
is eltiint, a moho rovarok mår nem szivtåk a vérét - bår a fejbore még viszketett, 
mintha pår rovar tulélte volna a pusztulåst. 

Egyre gy’engébbnek érezte magåt, fiatal tagjaibol megmagyaråzhatatlan modon 
elszdkdtt az élet. Nem egy’szerii fåradtsåg volt, amit érzett, hanem valamiféle szétesés 
- kezdte elveszlteni testi mivoltåt. Jobban félt, mint eddig valaha. 

Folotte az égbolt szintelen lett, még a nap sem ragyogott rajta, de valami 



låthatatlan fényforrås mégis megvilågitott mindent. A fényforrås lehetetleniil messze 
volt - ha tid sokåig nézett folfelé, azzal az oriiletet kockåztatta, hiszen az elméje 
képtelen volt felfogni, milyen messzire låt. 

Ezért aztån menet kdzben mindig csak maga elé nézett. Egyik oldalon sem torte meg 
semmi a horizont iirességét. Akår korbe-korbe is jårhatott, bår ha igy’ volt, csakis 
nagy koroket tehetett meg, mivel még nem talålkozott a sajåt nyomaival. Lelki 
utazåsånak nem volt célja - de ebben a halålos tåjban nem is tudott volna semmiféle 
célt talålni. 

A tiideje fåjt - mintlm az is fol akarta volna mondani a szolgålatot. Tudta, hogy 
hamarosan szétesik a teste, fiatal, ålombéli szervezete lassan foladta a versenyt. 
Régdta rettegett egy bizonyos fajta elmulåstol, s éppen annak ellenkezojétol 
szenvedett vereséget. Mår tudta, hogy’ nem tépik szét a farkasok. A farkasok eltiintek. 
Mår tudta, hogy’ semmi sem ugy’ volt, ahogy 6 értelmezte - valami mås zajlott, valami 
titkos akcio: rejtély, amelyet még nem bogozott ki. Mår elkésett. Az elmulås érte jott. 

A rémålmaiban régen låtott Alvilåg kaotikus hely volt, amely mohån szippantotta 
magåba a lelkeket, s amelynek viharåban csak a rémes halålok emlékfoszlånyai 
kavarogtak. Most mår lehetségesnek tartotta, hogy csak elméje kreålta ezeket a 
képeket. Egyre biztosabban érezte, hogy az igazi Alvilåg az, ahol most jår - az iires 
horizont, a semmi... 

Valami megtorte a låthatår egyhangusågåt, valami nagy’ és otromba, a Mhybétol 
jobbra. Egy’ perccel koråbban még biztosan nem volt ott semmi. 

Vagy’ talån mégis. Talån a vilåg zsugorodott, s pår erotlen lépés ideje alatt is 
osszement annyira, hogy’ megmutatta, mi rejlik rajta tul. 

Ismét félelem tåmadt a szivében, s felnyogott. Lépteit az ismeretlen alakzat felé 
irånyltotta. 

Minden lépéssel låthatoan nagyobbra dagadt ez a valami, egyre magasabbra és 
szélesebbre puffadt. Alig egy’ perc mulva mår eltakarta a fél égboltot. Rozsaszln 
foltos, csupasz csontokat låtott, felfelé meredezni. Bordåzatot, amelyben minden csont 
megrepedt, ferde, csonka vagy’ tulburjånzott volt. Csomok, kindvések låtszottak, 
valamint tdrések és hasadåsok. A csontok kozott bor fesziilt, s bezårva tartott valamit. 
A boron erek liiktettek pirosan, szinte tåncra perdiiltek a Mhybe szeme elott. 

A lény szåmåra az élet vihara lassan elcsendesedett. Csakugy, mint a Mhybe 
szåmåra. 

-Az enyém vagy? - kérdezte ovatosan, afurcsa ketrectol alig husz méterre. - Az én 
szivem liiktet odabent? Egyre lassabban és lassabban? En vagyokaz? 

Erzelmek vihara rohanta meg - nem a sajåt érzelmei, hanem azé a lényé, aki a 
ketrecben szenvedett. Félelem. Tulcsordulo fåjdalom. 

A Mhybe menekulni akart. 

De a lény megérezte 6t. Azt akarta, hogy’ maradjon. 

Hogy’ menjen kozelebb. 

Elég kozel ahhoz, hogy’ elérje. 

Hogy’ megérintse. 

A Mhybe felsikoltott. Porfelhobe keriilt, telement porral a szeme, térdre esett, s ugy’ 



érezte, rogton darabokra szakad - a leike, az életdsztdne még egyszer, utoljåra 
feltåmadt. Ellen akart ållni a hivåsnak. Menekiilni szeretett volna. 

De mår nem birt mozdulni. 

Aztån az ero kinyult érte, és huzni kezdte. 

A tåj megdolt alatta. A por dsszeållt. Uveg lett belole. 

Négykézlåb ållt, kdnnyezo szemmel még egyszer sikerult felnéznie. Tåncolt elotte a 
kép. 

A bordåk mår nem bordåk voltak. Låbakkå alakultak. 

A bor sem bor volt mår. Hålo lett belole. 

A Mhybe csuszni kezdett. 



Huszonharmadik fejezet 


Ha a Fekete Moranthok beszédes nép volna, 
az egész vilåg ismerné Sodrott torténetét. Ha 
pedig a vilåg az elso emlitését megelozoen is ismerné 
ezt az eposzt - amikor is szovetségre lépett 
a Malaza Birodalommal ha ismerné a tetteit 
ugyanezen birodalom Genabackisi Hadjårata idején, 
valamint az életét a Moranth Uralomban, 
aligha kételkedne benne, hogy a torténet egynél 
tobb legendåhoz is mélto alapot szolgåltat. 


Elveszett hos dk 
Nathi Badark 


A Låtomås-hegység roppant, sotét tomege eltakarta a nyugati égbolt csillagait. A 
håtåval egy kicsavart fa fliggoleges gyokérfalånak tåmaszkodo Csåkåny hadnagy 
szorosabbra huzta az esokabåtjåt a hideg ellen. Setta falai szaggatott fekete vonalnak 
låtszottak tole balra, a csillagfényben flirdo folyo tulso partjån. Kideriilt, hogy a våros 
kozelebb van a hegyekhez és a folyohoz is, mint azt a térképek jelolték, ami kellemes 
meglepetést jelentett. 

A no az alattuk huzodo osvényre koncentrålt, és fesziilten kutatott a mozgås 
leghalvånyabb jele utån. Legalåbb az eso elållt, igaz, helyette most a kod lett egyre 
surubb. Csåkåny hallgatta a fenyoågakrol csopogo viz hangjåt maga koriil. Egy 
csizma mohos sårban cuppant, majd gråniton csikordult. Csåkåny håtrafordult, 
bolintott, majd figyelmét ismét az osvény felé forditotta. 

- Tiirelem - suttogta Paran kapitåny. - Nem kis tåvolsågot kell megtenniiik. 

- Igaz - értett egyet Csåkåny. - Csakhogy Rebbencs nagyon gyors, uram. Olyan a 
szeme, akår a macskåé. 

- Akkor reménykedjiink benne, hogy nem hagyja maga mogott a tobbieket. 

- Nem fogja. - Jobbcm teszi, ha nem - tette hozzå magåban. 

Paran ovatosan melléje kuporodott. 

- Szerintem odarepiilhettiink volna egyenesen a våros folé, és megkimélhettiik 
volna magunkat attol, hogy gyalog deritjiik fei. 



- És ha orszemeket ållitottak, akkor felfedeztek volna benniinket. A tobbit aztån 
magad is kitalålhatod, kapitåny. Nem tudjuk, mivel figyelteti a Pannioni Låto ezt a 
vidéket, de ostobasåg lenne azt hinni, hogy teljesen egyediil vagyunk. Mår azzal is 
sokat kockåztatunk, hogy azt hissziik, ha éjszaka von li lunk. nem vesznek észre 
minket. 

- Fiirge Ben szerint csak a keselyuk azok, hadnagy, semmi egyéb, ok pedig csak 
nappal repiilnek. Ha nappal fedezékben maradunk, sikeriilhet a dolog. 

Csåkåny lassan bolintott a sotétben. 

- Inda is egyetért. Meg Kékgyongy, Kocsåny és Ujjas is. Kapitåny, ha mi és csak 
mi, Hidégetok bujocskåznånk a Fekete Moranthokkal, nem aggodnék. De mivel 
nyilegyenesen... 

- Csend! Ott lent. Låttam valamit. 

Rebbencs szokåsos, båmulatos formåjåt hozta. Ugy mozgott, mint egy årnyék, el- 
eltiint egy, két, hårom szivdobbanåsnyi idore, hogy aztån tiz lépéssel kozelebb 
bukkanjon fei ismét, és cikcakkban kozeledett oda, ahol Csåkåny és Paran vårakozott. 
Bår egyik tiszt sem moccant, és egyetlen hangot sem adtak ki, Rebbencs valahogy 
megtalålta oket. A fogai fehéren villantak, ahogy leguggolt elottiik. 

- Lenyugdzd - morogta Paran. - Azért jottél, hogy jelentést tégy, vagy råhagyod 
ezt arra, akinek elvileg a feladata lenne? Feltéve persze, ha Hangyås és a tobbiek nem 
félmérfoldnyire mogotted botorkålnak valahol. 

A no arcårol eltunt a mosoly. 

- Uh, nem uram, olyan harminclépésnyire lehetnek; nem hallod oket? Ez Inda volt, 
a hajinge beleakadt egy ågba. Azok a lépések onnan elolrol meg Hangyåshoz 
tartoznak, a dongalåbuja ugy lépked, mint egy majom. És ezek a reccsenések? Sunyi. 
A leghalkabb kozottiik - furcsa modon - Terelo. 

- Most hiilyiteni probålsz, katona? - kérdezte Paran. - Csak, mert én semmit sem 
hallok. 

- Nem, uram - tiltakozott Rebbencs årtatlanul. 

Csåkåny szerette volna kinyujtani a kezét, és pofon vågni a not. 

- Menj vissza és keresd meg oket, Rebbencs! - mordult rå. Ha ekkora zajt csapnak, 
akkor elvesztették az dsvényt, te barom. Na nem mintha zajt csapnånak. Nem mintha 
elvesztették volna. Paran telibe talålt, és neked ez nincs Inyedre. Nem baj. - Eredj ! 

- Igen, hadnagy - sohajtotta Rebbencs. 

Figyelték, ahogy kigyozva, csuszkålva visszafelé indul az osvényen, majd eltiinik a 
szemiik elol. 

- Majdnem beetetett - dormogte Paran. 

Csåkåny a felettesére pillantott. 

- 6 meg van gyozodve rola, hogy pont ezt tette. 

- Igaz. 

A no erre nem mondott semmit, csak elvigyorodott. A fenébe is, azt hiszem, most 
mår tényleg a kapitånyunk vagy. Vegre talåltunk egy > jot. 

- Itt jonnek - jegyezte meg Paran. 

A csapat tobbi tagja mélto pårja volt Rebbencsnek, de legalåbbis olyan kozel jårtak 



hozzå, hogy a kiilonbség lényegében nem szåmitott. Némån suhantak, osszekotozott 
fegyverekkel, bebugyolålt påncéllal. Figyelték, ahogy Hangyås felemeli a kezét, egy 
mozdulattal megållitja a mogotte jovoket, majd mutatoujjåval kort ir le a levegoben. 
A raj tagjai szétszorodtak, és mindenki fedezéket keresett. Az orjårat véget ért. 

Az ormester elindult arrafelé, ahol Paran és Csåkåny vårakozott. Mielott azonban 
odaért volna, Fiirge Ben csusszant le melléjiik. 

- Kapitåny - suttogta beszéltem Sodrott helyettesével. 

- És? 

- És a moranth aggodik, uram. A parancsnoka miatt: az a gyilkos fertozés mår a 
vållånål is feljebb jutott. Sodrottnak csak néhåny hete van håtra, és mår most is nagy 
fåjdalmai vannak. Csuklyås tudja, meddig képes irånyitani. 

- Értem - sohajtotta Paran. - Errol késobb folytatjuk a beszélgetést. Most halljuk 
Flangyåst! 

- Rendben. 

Az ormester megérkezett és letelepedett elébiik. Csåkåny odanyujtott neki egy 
kulacsot, a férfi elvette, lenyelt vagy fél tucat nagy korty bort, majd visszaadta. 
Flangyås robbanåsszerii horkantåsokkal szabaddå tette mindkét orrlyukåt, letdrolte a 
bajuszåt, aztån még néhåny pillanatig rendezgette és simitgatta a szordiszt. 

- Fla nekiållsz megmosni a honaljadat is - figyelmeztette Paran megollek. Vagyis 
miutån lekiizdottem a hånyingert. Tehåt jårtål Settåban; mit låttål ott, ormester? 

- 066, igen, uram, kapitåny. Setta. Kisértetvåros, rohadtul håtborzongato. Azok az 
iires utcåk, iires épiiletek, lakomamåglyåk... 

- Lakoma micsodåk? 

- Lakomamåglyåk. A tereken nagy halom égett csont meg hamu. Emberi. 
Lakomamåglyåk. Ja igen, és nagy madårfészkek a våros négy tornyån. Rebbencs 
felmåszott az egyikhez. 

- Valoban? 

- Håt, mindenesetre kozel hozzå. Észrevettiik a madårszart a torony oldalån, amikor 
a nap még magasan jålt. Szoval olyan hegyi keselyiik laknak benntik. 

Fiirge Ben halkan szitkozodott. 

- És Rebbencs biztos benne, hogy nem låttåk meg? 

- Egészen biztos, varåzslo. Hiszen ismered Rebbencset. Mindenesetre fedezékben 
maradtunk, ami nem volt konnyii. Azokat a tornyokat åtkozottul jol helyezték el. De a 
madarak tényleg odakoltoztek. 

- Låttatok Oriås Varjakat? - érdeklodott Fiirge Ben. 

Az ormester pislogott. 

- Nem. Miért? 

- Mindegy. De a szabåly tovåbbra is érvényes: semmiben se bizzatok, ami repiil, 
Hangyås! Ezt mindenki tudja, és tartsa is észben, vilågos? 

- Igen, ahogy mondod, varåzslo. 

- Még valami? - kérdezte Paran. 

Hangyås megråntotta a vållåt. 

- Nem, semmi mås. Setta olyan halott, hogy halottabb mår nem is lehetne. 



Maurikkal valoszinuleg ugyanez a helyzet. 

- Ne torodj Maurikkal! - mondta Paran. - Maurikot kikeruljuk. 

Ezzel sikeriilt felkeltenie Csåkåny figyelmét. 

- Csak mi, kapitåny? 

- Nyilegyenesen szåguldunk tovåbb - felelte Ftirge Ben. 

Hangyås dormogott valamit a bajusza alatt. 

- Mondd érthetobben, ormester! - utasitotta Paran. 

- Semmi, uram. 

- Halljuk, Hangyås! 

- Hat, csak Sunyi, Inda meg a tobbi utåsz, kapitåny. Amiatt a hiånyzo municioslåda 
miatt panaszkodnak. Arra szåmitottak, hogy Mauriknål feltoltik a készleteiket. 
Nyavalyogni fognak, uram. 

Csåkåny låtta, hogy Paran Fiirge Benre pillant. A varåzslo osszevonta a 
szemoldokét. 

- Elfelejtettem beszélni Sunyival. Sajnålom, mindjårt intézkedem. 

- Az a helyzet - folytatta Hangyås -, hogy nem elég az ellåtmåny. Ez az igazsåg. 
Ha bajba keriilunk... 

- Na de ormester - morogta Csåkåny. - Amikor felégeted a hidakat magad mogott, 
ne gyujtsd meg azokat is, amelyek elotted helyezkednek el! Mondd meg azoknak az 
utåszoknak, hogy legyen gerinciik! Ha olyan helyzetbe kerulunk, hogy nem elég a 
tizenot vagy håny csattanos meg a harminc-negyven robbanos, ugyis csak ujabb 
lakomamåglya lesz beloliink is. 

- Vége a csevejnek! - kozolte Paran. - Gyeriink, szoljatok a moranthoknak, hogy 
késziiljenek fei! Ma éjjel ugrunk még egyet. Azt akarom, hogy hajnalra 
låtotåvolsågon beliilre keruljunk az Eryn folyohoz. Csåkåny, kérlek, ellenorizd még 
egyszer az utjelzoket! Nem akarom, hogy nagyon feltunoek legyenek. Ha most 
elåruljuk magunkat, a helyzet igencsak forrovå vålik. 

- Ertettem, uram. 

- Rendben, induljunk! 

Figyelte, ahogy a katonåi feltåpåszkodnak. Néhåny pillanattal késobb megérezte 
valakinek a jelenlétét a håta mogott, és megfordult. Sodrott, a Fekete Moranthok 
parancsnoka ållt elotte. 

- Paran kapitåny! 

- Igen? 

- Szeretném tudni, megåldottad-e a barghaszt isteneket. Capustanban vagy esetleg 
utåna. 

Paran osszevonta a szemoldokét. 

- Figyelmeztettek, hogy talån megkérnek rå, de nem, nem kornyékeztek meg. 

A fekete påncélos harcos egy ideig hallgatott, majd igy szolt: 

- Mégis elismered a helyiiket a Panteonban. 

- Miért ne tenném? 

- Ezt vehetem igennek, kapitåny? 

- Rendben. Igen. Miért? Mi a baj? 



- Semmi baj. Hamarosan meghalok, és tudni szeretném, mi vårja a lelkem. 

- Csak nem ismerték el végiil a barghasztok, hogy a moranthok ereiben ugyanaz a 
vér folyik? 

- Az 6 kijelentéseik, akår ilyenek, akår olyanok, nem birnak fontossåggal. 

- Az enyémek pedig igen? 

- Te az Asztal Mestere vagy. 

- Mi okozta a szakadåst, Sodrott? A moranthok és a barghasztok kozott? 

A moranth lassan felemelte sorvadt karjåt. 

- Egy måsik birodalomban ez a kar talån egészséges, mig a testem tobbi része 
aszott és élettelen. Talån - folytatta - mår érzi egy szellem hatårozott, eros szoritåsåt. 
Egy szellemét, ami most arra vår, hogy teljesen åtlépjek abba a vilågba. 

- Erdekes megkozelités. 

- Nézopont, kapitåny. A barghasztok fonnyadtnak és élettelennek låtnak benniinket. 
Olyasminek, amit ki kell vågni. 

- Mig ti épp az ellenkezojét låtjåtok? 

Sodrott vållat vont. 

- Mi nem féliink a våltozåstol. Nem probålunk ellenållni. A barghasztoknak el kell 
fogadniuk, hogy a novekedés sziikséges, még ha fåjdalmas is. Meg kell tanulniuk, 
amit a moranthok mår régen megtanultak, amikor nem vontåk ki a kardjukat, hanem 
leiiltek tårgyalni a Tiste Edurokkal, a tengerek sziirke borti våndoraival. Beszéltiink 
véliik, és råjottiink, hogy éppen olyan elveszettek, mint mi, éppen ugy belefåradtak a 
håboruba, és éppen ugy készek békét kotni. 

- Tiste Edurok? 

- A Szétzuzott Ureg gyermekei. Megtalåltåk egy darabkåjåt Moranth roppant 
erdejében, amely az lij otthonunk lett. Kurald Emurlahn, az Arnyék valodi area. Olyan 
kevés Tiste Edur maradt, hogy ugy dontottiink, befogadjuk oket. Ma mår egy sincsen 
beloliik a Moranth erdoben, régen elmentek, azonban az o orokségiik tett azzå 
benniinket, amik ma vagyunk. 

- Sodrott, sziikségem van egy kis idore, amig felfogom azt, amit most elmondtål. 
Kérdéseim vannak... 

Sodrott megint megråntotta a vållåt. 

- Nem oltiik meg a Tiste Edurokat. A barghasztok szemében ez a legnagyobb 
btiniink. Nem tudom, vajon az Osi Szellemek - mår istenek - hasonlo fényben låtjåk- 
e a dolgot. 

- Sok idejiik volt a gondolkodåsra - mormogta Paran. - Néha csak erre van 
sziikség. Azt hiszem, a bolcsesség szive a tolerancia. 

- Ha igy van, kapitåny, akkor neked biiszkének kell lenned. 

- Biiszke? 

A moranth parancsnok lassan elfordult, ahogy haik kiåltåsok jelezték, hogy a csapat 
készen åll. 

- Most visszatérek Félkani Dujekhez - kis sztinetet tartott, majd hozzåtette: - A 
Malaza Birodalom bolcs birodalom. Ez ritka és értékes. Igy minden jot kivånok neki - 
és neked. 



Paran nézte, ahogy Sodrott elvonul. Ideje volt elindulni. 

Toleråns. Talån. Vésd az eszedbe jål ezt a szot, Ganoes... valami azt sugja, ezen 
fordulhat meg minden, ami ezutån kovetkezik... 

Knippe oszvére gyorsan feliigetett gazdåjåval a toltésre, åthaladt az uton vonulo 
tengerészgyalogosok kozott, akik félreålltak az utjåbol, majd leereszkedett a måsik 
oldalon, és nekivågott a slksågnak. Mogotte segito tanåcsokat kiåltoztak. 

- Oktalan ållat! A Mélység vak, makacs, bogo teremtménye! Kmppe azt mondja, 
ållj! Nem, ne arra... 

Az oszvér nagy ivben visszakanyarodott, és szapora léptekkel megindult a 
Fehérarcu barghasztok legkozelebbi klånja felé. Tucatnyi, vad szinekben pompåzo 
gyerek rohant elébiik. Az oszvér rémiilten megtorpant, s Knippe elorecsuszott a 
nyakåba. Az ållat ezutån megfordult, és békés léptekkel megindult az ellenkezo 
irånyba, farkåval a tomporåt csapkodva. A daranak hangos nyogések kozepette 
sikeriilt visszanyernie az egyensulyåt. 

- A testmozgås oriiltség! - kiåltotta oda a mellette kocogo gyerekek låttån. - Csak 
nézd meg ezeket a rémiszto kolykoket, akiknek måris olyan izomlåzuk van, hogy csak 
bolond kéjjel nevetnek Kmppe nyomorusågos sorsån! Az ero és a megterhelés miatt 
kiuriilt a fejiik! Dråga Kmppe, bocsåss meg nekik, ahogy csodålatra mélto 
természetedhez, baråtsågos lelki nyugalmadhoz és konnyed, mégis tiszteletre mélto 
viselkedésedhez illik olyanok kozt, akik sajnålatos modon hiånyt szenvednek az évek 
jelentette tapasztalatban! Ah, ti szegény teremtmények, akiknek oly rovid låb adatott, 
s arcotokra mégis esztelen bolcsesség onåmito kifejezése telepszik! Egyiitt iigettek 
ezzel az åtkozott oszvérrel, s igy felfeditek a tragikus igazsågot: a torzsetek sorsa 
megpecsételodott, nyilvånitja ki Kmppe! Megpecsételodott! 

- Egy szavadat sem értik, Zsiros Ember! - Kmppe megfordult és låtta, hogy Hetån 
és Kafål lovagol feléje. A no vigyorgott. - Egyetlen szavadat sem, dam, szerencsére. 
Kiilonben ilyen szitkok hallatån kitépnék a szivedet a mellkasodbol! 

- Szitkok? Kedves asszony, Kmppe rettenetes temperamentuma a hibås. Fehéren 
izzo haragja, amely oly hatalmas veszélyt jelent a koriilotte tartozkodokra ! Tudjåtok, 
ez az ållat... 

- Még arra se jo, hogy megegyiik - jegyezte meg Fletån. - Mit gondolsz, fivérem? 

- Tul sovåny - helyeselt Kafål. 

- Mindezek ellenére, Knippe bocsånatot kér sajåt érdemes személye és az azzal 
ellentétben teljesen haszontalan ållat nevében, amelyen lovagol. Kérlek, bocsåssatok 
meg nekiink, Humbrall Taur némileg hosszabb låbu ivadékai! 

- Kérdésiink van hozzåd, Zsiros Ember. 

- Csak tedd fei, és Knippe felel rå! Igazsågtol fénylo szavai, akår az olaj, amely 
illatosså teszi hibåtlan borodet; mondjuk ott, kicsivel a bal melled folott: Kmppénak a 
birtokåban van... 

- Nem kétlem - szakitotta félbe Fletån. - És ha hagynåm, hogy folytasd, ez a 
håboru véget érne, mielott egyåltalån feltehetném a kérdésem. Most pedig fogd be a 
szåd, dam, és figyelj ! Méltoztatnåd szemiigyre venni a malaza seregeket ott, azon az 



uton? A fedett szekereket és a kozottiik s mellettiik låbukat vonszolo néhåny szåzadot, 
akik égig éro porfelhot kavarnak... 

- Draga leånyzo, Kiuppe szivéhez szoltål! Kérlek, folytasd ezt a kérdést minél 
tovåbb, s szavaid viaszåt gyurd vastag gyertyåvå, hogy tiszteletedre meggyujthassam 
a szerelem kiolthatatlan långjåt! 

- Azt mondtam, dam, hogy nézz oda! Vedd szemiigyre! Nem talålsz jelenleg semmi 
furcsåt a szovetségeseinkben? 

- Jelenleg. A miiltban és kétségklviil a jovoben is, Kiuppe afelol biztosithat téged. 
Malaza rejtélyek, igen! Kiildnos emberek, ållitja Knippe. A fegyelem az emlitett 
menetben a zilålt felbomlås ållapotåhoz kozelit, a felvert por mérfoldekrol låthato, åm 
amit låtnak - nos, nem egyéb, mint por! 

- Ez az én véleményem is - morogta Hetån. 

- Éleslåtåsra vall. 

- Tehåt te is észrevetted. 

- Mit vettem észre, kedvesem? Tested pazar domborulatait? Hogy is ne vehetne 
észre Kiuppe egy ilyen csodålatos, bår enyhén barbar szépséget? Mint a préri viråga... 

- ...amely épp megolni késziil téged? - vigyorgott Hetån. 

- A préri viråga, most mår låtja Kmppe, amely szuros kaktuszon nyilik... 

- Vigyåzz a nyelvedre, Zsiros Ember! 

- Kiuppe nyelve sohasem botlik meg, mivel az ovatossåg fo erényei egyike... uh... 

- Ma reggel - folytatta Hetån egy kis sziinet utån - låttam, hogy egy szåzad 
tengerészgyalogos hårom szåzad såtrait bontja le az egész malaza tåborban. Egy 
håromét, lijra meg lijra. 

- Igen, a malazåkra lehet szåmitani! 

Hetån kozelebb léptetett, kinyiilt és megragadta Knippe koponyegének gallérjåt. 
Mosolya még jobban kiszélesedett, mikozben szinte kiråntotta a férfit a nyeregbol. 

- Zsiros Ember! - sziszegte. - Miutån ågyba vittelek - nemsokåra -, hordågyat kell 
majd az oszvéred utån kdtni, hogy cipelni tudja azt, ami megmarad beloled. Szép 
tehetség, ha mindenkit el tudsz biivolni a szavaid tåncåval, de ha eljon az éjjel, 
minden levegot kipréselek a tiidodbol! Napokon åt meg sem tudsz majd szolalni. És 
mindezt csak azért teszem, hogy megmutassam, ki az lir kettonk koziil. Most pedig 
még egy nyikkanås, és meg sem vårom az éjjelt - olyan mutatvånyt rendezek ezeknek 
a gyerekeknek és mindenki måsnak, dam, amit sohasem heversz ki! Å, låtom a 
kidiilledo szemedbol, hogy megértettél. Jol van. Most pedig ne szoritsd ligy azt az 
oszvért a térdeddel, utålja! Ugy iilj a håtån, mintha lovon lennél, mert akkor azt is 
fogja hinni magårol, hogy az! Megjegyzi, hogy lovagolnak a tobbiek, megjegyzi, 
hogy hordjåk terhiiket a lovak. A szeme sohasem pihen - nem vetted még észre? Ez a 
legéberebb ållat, amit ez a vilåg valaha låtott, és ne kérdezd, miért! Igy, én 
befejeztem. Ma estig, Zsiros Ember, amikor is teszek rola, hogy elolvadj! - azzal 
elengedte. 

Kiuppe levego utån kapkodva zottyent vissza a nyeregbe. Kinyitotta a szåjåt, hogy 
mondjon valamit, majd gyorsan ismét becsukta. Kafål felmordult. 

- Gyorsan tanul, novérem! 



A låny megvetoen felhorkant. 

- Mind gyorsan tanultok, fivérem. 

A két testvér ellovagolt. 

Kiiippe egy ideig båmult utånuk, majd mhåja ujjåbol elovett egy zsebkendot, és 
felitatta veie az izzadsågot a homlokårol. 

- Jaj nekem! Jaj nekem, jaj nekem! Hallottad ezt, oszvér? Knippe az, akinek a sorsa 
megpecsételodott. Megpecsételodott ! 

Pålinkås tanulmånyozta egy ideig az elotte ållo két no arcåt, majd igy szolt: 

- Engedély megtagadva! 

- De håt nincs itt, uram! - kototte az ebet a karohoz az egyik tengerészgyalogos. - 
Nincs senki, akit figyelhetnénk, nem igaz? 

- Nem mentek vissza a szåzadotokhoz, katonåk. Itt maradtok velem. Van még 
valami, amit meg akartatok beszélni? Nincs? Lelépni! 

A két tengerészgyalogos egymåsra pillantott, aztån tisztelegtek és elmasiroztak. 

- Néha - szolalt meg Artantosz néhåny lépésnyire tole - visszajon, és beléd 
mélyeszti a fogåt, igaz? 

Pålinkås végigmérte. 

- Micsoda? 

- Dassem Ultor parancsnoki stilusa. A katonåk engedélyt kapnak a gondolkodåsra, 
a kérdésekre, a vitåra... 

- És ez a legjobb hadsereggé tesz benntinket, amit csak låtott a vilåg, zåszlovivo. 

- Ennek ellenére... 

- Nincs semmilyen „ennek ellenére”. Ezért vagynnk mi a legjobbak. És ha eljon a 
kemény parancsok ideje, majd meglåtod a fegyelmet. Lehet, hogy itt és most nem 
låttad, de ott van a felszin alatt, és sziklaszilård. 

- Ahogy mondod - felelte Artantosz, egy vållrånditås kiséretében. 

Pålinkås tovåbbvezette a lovåt a kraal felé. A nap éppen utolso izzo sugarait huzta 
vissza a horizont mogé. Mindenfelé katonåk siettek, hogy såtrat verjenek, és 
tåbortiizet rakjanak. A parancsnok låtta rajtnk, hogy kimeriiltek. Tul sok eroltetett 
menet napkozben, råadåsul tovåbbi harangszonyi vonulås sziirkiilet utån. Tudta, hogy 
ezt legalåbb a kovetkezo hårom napban el kell hagynia, és még két harangszonyi 
megållåst kell beiktatnia, mielott elérik Korallt, hogy a gyalogsåg elegendo pihenohoz 
jusson. A kimeriilt hadsereg vert hadsereg. 

Egy lovåsz åtvette Pålinkås lovåt, és a parancsnok Dujek såtra felé vette az irånyt. 
A bejårat elott egy raj tengerészgyalogos iicsorgott zsåkokon. Sisakot és påncélt 
viseltek, sot még a kendo is rajtuk volt, amellyel nap kozben a por ellen védekeztek. 
Pålinkås kozeledtére egyikiik sem ållt fei. 

- Pihenj, folytasd tovåbb! - morogta gunyosan, ahogy elvonult a katonåk kozott, és 
belépett a såtorba. 

Odabent Dujeket a foldon térdelve talålta. Térképet teritett a szonyegre, azt 
tanulmånyozta egy låmpås fényénél, s kozben halkan dormogott valamit. 

- Tehåt - mondta Pålinkås, mikozben odahuzott egy tåbori széket, és he lyet foglalt 



- a megosztott hadsereg... ujra megoszlik. 

Dujek felpillantott. Bozontos szemoldoke egy pillanatra osszehuzodott, mielott 
folytatta volna a térkép bongészését. 

- A testorségem odakint van? 

- Igen. 

- A legjobb kdrulmények kozott is szånalmas banda, ezek pedig nem éppen a 
legjobb kbriilmények. 

Pålinkås kinyujtoztatta a låbåt, és osszerezzent, ahogy a bal låbåba ismét 
belehasitott a régi, jol ismert fåjdalom. 

- Mind untai, ugye? Mostanåban nem sokat låttam oket. 

- Azért nem låttad oket, mert azt mondtam nekik, hogy siillyedjenek el. Amikor azt 
mondtam råjuk, hogy szånalmas banda, még kedves voltam. Nem tartoznak a 
sereghez, és ha rajtnk miilik, soha nem is fognak, és a fene vigye el, egyetértek veliik. 
Egyébként még akkor sem tisztelegtek volna neked, ha nem oszlunk két csapatra. 
Még nekem is neheziikre esik tisztelegni, pedig az én védelmemre eskiidtek fei. 

- Fåradt a sereg. 

- Tudom. Oponn szerencséjével az iram visszatér az egészséges kerékvågåsba, 
amint tiiljutottunk Maurikon. Aztån hårom nap laza szår és kinyujtott nyak Korallig - 
kevesebbel is sikeriilt mår. 

- Ugy érted, sikeriilt megveretni magunkat. Az a rohanås Mottba majdnem végzett 
veliink, Dujek. Nem engedhetiink meg magunknak egy ismétlést: eziittal sokkal 
tobbet veszithetiink. 

A Legfobb Okol håtradolt és elkezdte dsszegongyolni a térképet. 

- Legyen hited, baråtom! 

Pålinkås korbepillantott, észrevette a såtor fooszlopånak tåmasztott håtizsåkot, s 
rajta a vén kardot, ugyanolyan osi hiivelyében. 

- llyen hamar? 

- Nem figyeltél - mondta Dujek. - A kettévålås ota minden éjjel simån megy 
minden. Tarts létszåmellenorzést, Pålinkås, és hatezerrel kevesebbet kapsz. Ha pedig 
eljon a reggel, visszakapod a csapatod. Nos, legalåbbis alig valamivel kevesebbet a 
felénél. Tåncolnod kellene a fooszlop koriil. 

- Nem, inkåbb nekem kellene ma éjjel kirepiilnom, nem neked, Dujek. A 
kockåzat... 

- Pontosan - morogta a Legfobb Okol. - A kockåzat. Låtom, nem vagy képes 
felfogni, de te sokkal fontosabb vagy ebben a seregben, mint én. Mindig is az voltål. 
A katonåk szemében én csak egy félkaru, szoros rém vagyok, csicsås egyenmhåban. 
Rohadt jol låtjåk, hogy csak egy oleb vagyok. 

Pålinkås Dujek disztelen, iitott-kopott påncéljåra pillantott, és savanyuan 
elvigyorodott. 

- Csak koltoi kép - mondta a Legfobb Okol. - Amellett pedig ugy van, ahogy a 
Csåszåmo parancsolta. 

- Te legalåbbis folyton ezt mondod. 

- Pålinkås, Hétvåros felfalja sajåt magåt. A Forgoszél felkelt a vér åztatta homok 



felett. A Végrehajtonak uj serege van, és mår el is indult, de az ott lévo malaza erok 
szåmåra tul késon. Tudom, hogy a visszavonulåsodrol beszéltél, de probåld meg 
Laseen szemszogébol nézni! Két parancsnoka maradt, akik ismerik Hétvårost, és 
nemsokåra csak egyetlen tapasztalt serege, amely itt rekedt Genabackison. Ha 
valamelyikiinket kockåra kell tennie a pannioni håboniban, az én leszek. 

- Azt tervezi, hogy Hétvårosba kuldi a sereget? A Csuklyås vigyen el benniinket, 
Dujek... 

- Ha az uj Végrehajto alulmarad a Shei'kkel szemben, ugyan milyen vålasztåsa 
marad? Ami pedig még fontosabb, téged akar parancsnoknak. 

Pålinkås lassan pislogott. 

- És veled mi a helyzet? 

Dujek elfintorodott. 

- Azt hiszem, nem szåmit rå, hogy tulélem, ami rånk vår. Ha pedig valamilyen 
csoda folytån ez mégis megtorténik, nos, a koreli hadjårat valodi mészårszék... 

- Te nem akarod Korelt. 

- Hogy én mit akarok, Pålinkås, az nem szåmit. 

- Gondolom, Laseen ugyanezt mondanå ro lam. Dujek, mår mondtam neked, vissza 
akarok vonulni, ha kell, eltunok. Végeztem. Az egésszel. Valami fakunyho egy hatår 
menti kirålysågban, messze a Birodalomtol... 

- És egy feleség, aki fazekakat vagdos a fejedhez. Boldog håzasélet. Azt hiszed, 
Korlat belemenne ebbe? 

Pålinkås elmosolyodott a Legfobb Okol szelid gunyolodåsån. 

- Az 6 otlete - na nem a fazékhajigålås -, az a te sajåt rémålmod, Dujek. A tobbi 
viszont... na jo, nem fahåz. Inkåbb egy tåvoli, szél futta torony, valamilyen hegyi 
erodben. Amelynek a låtvånya is elriaszt... 

- Håt - jegyezte meg Dujek vontatottan -, még mindig lehet egy kis 
zoldségeskerted az udvaron. Hadat viselhetsz a gaz ellen. Rendben, akkor ez a mi 
titkunk marad. Szegény Laseen! Ha netån tulélem Korallt, én viszem vissza a sereget 
Hétvårosba. Ha pedig nem élem tul, nos, akkor nem leszek abban a helyzetben, hogy 
fikarcnyit is torodjek a Malaza Birodalommal. 

- Atverekszed magad, Dujek. Mindig åtverekszed magad. 

- Gyenge probålkozås, de koszonom. Akkor, megosztasz velem egy utolso 
vacsoråt? A moranthok nem lesznek itt az éjféli harang elott. 

Kiilonos szavak voltak ezek, és még egy hosszu pillanatig ott fliggtek baljosan a két 
régi baråt kozott. 

- Ugy értem, egy utolso vacsoråt, mielott elmegyek - tette hozzå Dujek halvåny 
mosoly kiséretében. - Korallig. 

- Orommel - bolintott Pålinkås. 

Az Eryn folyotol délnyugatra elteriilo siksåg szélesen nyujtozott a csillagos ég alatt, 
homokjåt hullåmosra fodroztåk a kontinens szive, a Lakatlan-siksåg felol érkezo 
szelek. Elottiik, a låtohatår szélén, az ifju és csipkés Isten Utja-hegység huzodott, 
kétszåz mérfoldes természetes hatårvonalat alkotva dél felé. Keleti csricske behodolt a 



siiru erdonek, amely megszakitås nélkiil egészen az Ortnal-hasadékig és a Korall- 
obolig terjedt, majd a viz tulso oldalån ismét felbukkant, hogy magåt a vårost is 
komlolelje. 

Az Eryn folyo a Korall-oboltol otven-egynéhåny mérfoldre omlott az Ortnal- 
hasadékba. A folyo voros vize eltunt a mély iiregben, ahol ållitolag kiilonos fekete 
szint oltott, és åthatolhatatlannå vålt. Mintha maga a Korall-obol is ennek a 
hasadéknak a folytatåsa lett volna. 

Paran egyelore nem låtta a hasadékot, még ebbol a magassågbol sem, de tudta, hogy 
ott van valahol. A koriildtte repiilo Fekete Moranth raj felderitoi és a folyo mellett 
elorenyomulo Flidégetoi is megerositették a kozelségét. Végiil is a térképek néha 
tévednek. A Fekete Moranthok legtobbje, szerencsére mår honapok ota a Låtomås- 
hegységben tartozkodott, ahonnan éjszakai portyåkat vezettek, hogy feltérképezzék a 
kornyéket, és megtalåljåk a Korallba vezeto legjobb utvonalat, erre a pillanatra 
szåmitva. 

Fla az Isten Utja-hegység felé suhano merev, szabålyos alakzat våltozatlan 
sebességgel halad, valoszinuleg hajnal elott elérik az Eryn torkolatåt, a kovetkezo 
éjjel pedig mår a hasadék fekete vize felett lesznek, és Korall felé szåguldanak. 

Ha pedig odaériink, megfejtjiik, mit talålt ki a Låtd a fogadåsunkra. Megfejtjiik, és 
ha lehet, kiiktatjuk. Ha pedig ezzel végeztiink, ideje, hogy én és Fiirge Ben... 

A quorlok valamilyen låthatatlan jelre zuhanni kezdtek a fold felé, és a folyo 
nyugati partjånak irånyåba manovereztek. Paran keményen szoritotta az elotte iilo 
Fekete Moranth lovas påncéljånak kiållo, csontos részét. A szél futyiilve tort be 
sisakjånak rostélya mogé, és vadul sikitott a flilében. Paran osszeszoritotta a fogåt, és 
lebukott a harcos mogé, mikozben a sotét talaj sebesen rohant feléjiik. 

Eros szåmycsapås lassitotta le a zuhanåsukat alig embermagassågnyira a koves 
talajtol, és a kovetkezo pillanatban mår némån siklottak a part felett. Paran 
håtrafordult és låtta, hogy a tobbiek libasorban kovetik oket. Ujjåval megveregette a 
lovas påncéljåt és elorehajolt. 

- Mi torténik? 

- Dog van elottiink - felelte a Fekete Moranth furcsån kattogo hangon, amelyhez a 
kapitåny, tudta, sohasem fog hozzåszokni. 

- Ehesek vagytok? 

A kitinpåncélos harcos nem vålaszolt. 

Rendben, tehåt ez egy’ kicsit mellé ment. 

Bårmi hevert is elottiik a parton, a szaga most elérte Parant. 

- Muszåj ezt? A quorlok akarnak talån enni? Van erre idonk, moranth? 

- A felderitoink semmit sem låttak a mult éjjel, kapitåny. Ez a folyo még sohasem 
vetett partra ilyen teremtményt. Flogy most megtortént, talån fontossåggal bir. 
Megvizsgåljuk. 

Paran megenyhiilt. 

- Jol van. 

A quorljuk jobbra fordult, felemelkedett kissé, åtrepiilt a magas, flives part felett, 
majd leszållt az a mogott elteriilo sik talajon. A tobbiek sorban kovették. Paran sajgo 



iziiletekkel elengedte a nyerget, és ovatosan lekåszålodott. Fiirge Ben såntikålt oda 
hozzå. 

- A Mélység nyeljen el - morogta még néhåny ilyen ut, és leszakad a låbam. 

- Van valami elképzelésed arrol, mit talålhattak? - kérdezte tole a kapitåny. 

- Csak azt tudom, hogy rettenetesen biizlik. 

- Nyilvån valami doglott ållat. 

Fél tucat Fekete Moranth gyiilt a vezér koré. Kattogo-ziimmogo hangjukon gyors 
eszmecserét folytattak, majd a tiszt - akinek a quorljån Paran lovagolt - intett a 
kapitånynak és a varåzslonak, hogy menjenek kozelebb. 

- A teremtmény - kozolte a tiszt - egyenesen elottiink van. Szeretnénk, ha veliink 
egyiitt ti is megvizsgålnåtok. Szoljatok szabadon, hogy korbejårhassuk az igazsågot, 
és végiil megållapithassuk az årnyalatåt. Gyertek! 

Paran Fiirge Benre pillantott, aki egyszeriien vållat vont. 

- Akkor håt vezessetek! - fordult a moranthokhoz. 

A tetem a kovek kozott hevert, magasan a parton, mintegy tizenot lépésnyire a dél 
felé szåguldo folyotol. A végtagjai kicsavarodtak, és låthatovå våltak osszetort 
csontjai - néhåny még a hust is åtszakitotta. Az alak mezitelen volt, felpiiffedt, és mår 
oszlåsnak indult. Kbriilotte csattogva és surrogva apro råkok nyiizsogtek, amelyek itt- 
ott titåni kiizdelmet vivtak a zsåkmåny birtoklåsåért. Ezt Paran eloszor 
mulatsågosnak, késobb azonban hatårozottan nyugtalanitonak talålta. A figyelmét a 
hullaevokrol ismét a holttestre forditotta. Fiirge Ben halkan kérdezett valamit a 
moranth vezértol, mire az bolintott. A varåzslo intett, és a kornyezo kovek tompa 
fénnyel izzani kezdtek, megvilågitva a tetemet. 

Csuklyåsra. 

- Ez egy Tiste Andii? 

Fiirge Ben kozelebb lépett, leguggolt, és rovid idegig hallgatott, mielott megszolalt 
volna: 

- Ela az is, nem Fiirkész Anomander népébol valo... nem, nem hiszem, hogy 
egyåltalån Tiste Andii volna. 

Paran dsszevonta a szemoldokét. 

- Elég magas, varåzslo. És azok az arcvonåsok - mår ami megmaradt beloliik... 

- A bore tiil vilågos, kapitåny. 

- Kiszivta a viz és a nap. 

- Nem. Mår låttam néhåny Tiste Andii holttestet. A Feketekutya erdoben és a 
koriilotte lévo mocsaras vidéken. Låttam oket mindenféle ållapotban, de ehhez 
egyikiik sem hasonlitott. Igaz, felpuffadt a nap hevétol, és gondolom, a vizbol 
érkezett, de nem szivta tele magåt vizzel. Kapitåny, låttål mår olyan åldozatot, akivel 
Serc varåzslat végzett? 

- Az Ég Osvénye? Amennyire tudom, nem. 

- Van egy varåzslat, amely az åldozatot beliilrol robbantja szét. A nyomås alapjån 
miikodik, azt våltoztatjåk meg eroszakosan, sot, gyakorlatilag teljesen megsziintetik. 
Vagy, ahogy ebben az esetben gyanithato, szåzszorosåra novelik a testen kiviil. Ezt a 
lényt irtozatos ero roppantotta ossze, mintha egy Magas Sercet hasznålo varåzslo 



tåmadt volna rå. 

- Rendben. 

- Nincs rendben, kapitåny. Sot, az egész elmélet hibås - Fiirge Ben felpillantott a 
moranth tisztre. - Azt mondtad, korbejåijuk az igazsågot. Jol van. Beszélj! 

- Tiste Edur. 

Ez a név... oh, igen. Sodrott emlitette åket. Valami regi håboru... egy’ dsszezuzott 
Ureg... 

- Egyetértek. Bår én magam sohasem låttam egyet sem. 

- Nem itt halt meg. 

- Igazad van, tényleg nem. Es nem is vizbe fult. 

A moranth bolintott. 

- Nem vizbe fult. Es nem is varåzslat végzett veie. A szag nem jo. 

- Igen, én sem érzem varåzslat biizét. Korozz tovåbb! 

- A kék moranthok, akik a tenger habjait hasitjåk, és hålokat engednek mély 
årkokba. A zsåkmånyuk mår holtan érkezik a felszinre. Ez a jelenség a nyomåssal van 
kapcsolatban. 

- Elhiszem. 

- Ezt a lényt éppen ennek az ellenkezoje olte meg. Hirtelen egy nagy nyomåsu 
helyen jelent meg. 

- Igy van - sohajtotta Fiirge Ben. A viz felé pillantott. - Van ott egy årok, egy viz 
alatti szakadék. Låthatjåtok a viz åramlattal ellentétes irånyii huzåsåbol a folyo 
kozepén. Az Ortnal-hasadék egészen idåig huzodik, låthatatlanul a folyo fenekén. Az 
az årok nagyon mély. 

- Vårj csak! - szolalt meg Paran. - Ezzel azt akarod mondani, hogy ez a Tiste Edur 
våratlanul valahol ott lent, abban a viz alatti hasadékban bukkant fei. Ez csak iigy 
lehetséges, ha megnyitott egy Ureget, hogy oda jusson, ez pedig igencsak bonyolult 
modja az ongyilkossågnak. 

- Csak akkor, ha szåndékosan tette, amit tett - felelte Fiirge Ben. - Legeloszor is 
akkor, ha 6 volt az, aki megnyitotta az Ureget. Ha nagyon ocsmåny modon akarsz 
megolni valakit, behajitod, tolod vagy lokod - mindegy - egy ellenséges Uregbe. 
Szerintem ezt a szerencsétlent meggyilkoltåk. 

- Serc egyik fomågusa? 

- A legvalosziniibb, hogy Ruse, a Tenger Osvényének fomågusa. Kapitåny, a 
malazåk hajos nép, a Birodalom gyokerei legalåbbis a tengerbe nyulnak. Mégsem 
talålsz egyetlen igazi Ruse fomågust sem az egész Birodalomban. Azt az Ureget a 
legnehezebb irånyitani - Fiirge Ben a moranthok felé fordult. - Es a ti kék 
moranthjaitok kozott? Az eziist vagy arany moranthok kozott? Vannak Ruse 
fomågusok? 

A harcos megråzta sisakos fejét. 

- Es a multbol sem emlitenek egyet sem az évkonyveink. 

- Es meddig nyulnak vissza azok az évkonyvek? - kérdezte Fiirge Ben, mintegy 
csak mellékesen, mikozben figyelmét ismét a holttestre irånyitotta. 

- Hét tizre. 



- Évtizedre? 

- Szåzadra. 

- Tehåt - sohajtotta a varåzslo, és felegyenesedett - egyediilållo gyilkossal van 
dolgunk. 

- Akkor miért hiszem mégis azt - morogta Paran hogy ezt itt egy måsik Tiste 
Edur olte meg? 

A moranth és Ftirge Ben feléje fordultak. Mindketten hallgattak. Paran sohajtott. 

- Megérzés, azt hiszem. Belso hang. 

- Kapitåny - mondta a varåzslo ne feledd, ki lett beloled! - megint lepillantott a 
hullåra. - Egy måsik Tiste Edur. Rendben, jårjuk korbe ezt is! 

- Nincs ellenvetés - jegyezte meg a moranth tiszt - a lehetoséggel szemben. 

- A Tiste Edurok az Osi Arnyékbol valok - morfondirozott Fiirge Ben. 

- A tengerekben årnyak usznak. Kurald Emurlahn. A Tiste Edurok Urege, az Osi 
Årnyék, osszetort és elveszett a halandok szåmåra. 

- Elveszett? - vonta fei a szemoldokét Fiirge Ben. - Ugy érted, sohasem talåltåk 
meg. Meanas, ahol Arnytovis, Cotillion és a Kopok élnek... 

- ...nem egyéb egy kapunål - fejezte be a mondatot a moranth tiszt. 

Paran felnyogott. 

- Fla egy årnyék tudna årnyékot vetni, az az årnyék lenne Meanas. Ezt akarjåtok 
mondani? A kaput Arnytovis orzi? 

Fiirge Ben elvigyorodott. 

- Micsoda elragado kép, kapitåny! 

- Inkåbb nyugtalanito - morogta Paran vålaszképpen. Az Arnyak Kopoi - ok a kapu 
orei. A fenébe is, ez tiil logikus, semmint hogy’ tévedhetnék. De håt az Ureget is 
szétzuztåk. Ami viszont azt jelenti, hogy > az a kapu nem vezet sehovå. Persze az is 
lehet, hogy a legnagyobb darabhoz tartozik. Vajon Arnytovis ismeri az igazsågot? 
Hogy hatalmas Amytronusa tulajdonképpen... mi is? Egy’ vårnagy’ faszéke? Egy 
kapuor såmlija? Jaj nekem, ahogy’ Knippe mondanå! 

- Aha - sohajtott Fiirge Ben, és a vigyora elhalvånyult. - Azt hiszem, érted a 
lényeget. Az alapjån, amit itt låttunk, azt kell gondolnunk, hogy a Tiste Edurok ismét 
aktivak. Kezdenek visszatérni a halando vilågba. Talån felébresztették az Arny valodi 
Tronusåt, és lehet, hogy szeretnék felkeresni uj kapuoriiket. 

- Ujabb håboni a Panteonban. A Nyomorék Isten låncai minden bizonnyal 
hangosan csorognek a nevetésétol - Paran megvakarta borostås ållåt. - Bocsåssatok 
meg, sziikségem lenne egy kis magånyra. Csak folytassåtok, ha akarjåtok, nem leszek 
el sokåig. Remélem. 

Tett hiisz lépést a siksåg felé, északkelet felé fordult, és a szemét a tåvoli 
csillagokra szegezte. Rendben, egy’szer mår megtettem, låssuk, mukodik-e 
måsodszorra is... 

Az åtmenet olyan gyors, olyan sima volt, hogy a kapitåny elveszitette az 
egyensulyåt, és megtåntorodott az egyenetlen koveken. Siirii sotétség vette koriil. 
Szitkozodva megvetette a låbåt. A faragott åbråk halvånyan, hiivosen és homålyosan 



izzottak a låba alatt, mintha nagyon messze lettek volna. 

Telmt itt vagyok. Ennyi az egész. És most hogyan talålom meg az dbråt, amit 
keresek? Raest? Elfoglalt vag)’ pillanatnyilag? Micsoda kérdés! Ela elfoglalt lennél, 
mindannyian nag y bajban volnånk, nem igaz? Ne is torodj veie! Maradj ott, ahol 
vagy, bårhol legy’en is az. Végiil is ezt nekem kell megoldanom. 

Nem a Sårkånyok Asztaldban... tulajdonképpen nincs is sziikségem a kapura, 
ugy’ebdr, igy’ hat marad az Osi Asztal, a Kunyhok Asztala... 

A kozvetleniil elotte lévo ko uj alakot oltott, amelyet még sohasem låtott, mégis 
osztonosen tudta, hogy ezt keresi. A faragås durva volt, megkopott, s a mély våjatok 
kaotikus årnyékhålot vetettek. 

Paran érezte, hogy låthatatlan ero huzza elore, lefelé, bele a képbe. Széles, alacsony 
teremben talålta magåt. A falakat nedves, zuzmoval, penésszel és mohåval boritott, 
dlszitetlen kovek alkottåk. Tole jobbra és balra, magasan a falon egy-egy széles 
ablakot - vlzszintes våjatokat - låtott, amelyeken åt kuszonovények és indåk 
tomkelege kigyozott befelé a helyiségbe, le egészen a padloig, majd tovåbb a holt 
levélszonyegen. 

A levegoben a tenger szagåt lehetett érezni; valahol a termen klviil sirålyok 
civakodtak a parton hangos diiborgéssel megtoro, tajtékos hullåmok felett. 

Paran szlve hangosan vert a mellkasåban. Nem erre szåmltott. Nem egy mdsik 
birodalomban vagy’ok. Ez az enyém. 

Hétlépésnyire tole, egy emelvényen tronszék ållt. Egyetlen fa karmazsinvoros 
torzsébol faragtåk, gyalulatlan volt, két oldalt széles såvokban kéreg boritotta, amely 
itt-ott megrepedezett és elvålt a fåtol. A kéregben årnyak folytak, lisztak a mély 
baråzdåkban, majd kilovelltek a levegobe, és felemésztette oket a terem homålya. 

Az Arnyék Tronusa. Nem valami rejtett, rég elfeledett birodalomban van. Itt van, az 
én vildgomon, jobban mondva vildgomban... a Kurald Galain kicsiny, megtépdzott 
darabja. 

...és a Tiste Edurok eljottek, hogy’ megkeressék. Kutatnak, dtkelnek a tengereken, 
meg akarjdk taldlni ezt a helyet. Honnan tudom mindezt? 

Tett egy lépést elore. Az årnyak oriilt iramban kergetoztek a tronuson. Még egy 
lépés. Mondani akarsz valamit, Tronus, ugye? Fellépett az emelvényre, kinyiijtotta a 
kezét... 

Az årnyak elontotték. 

Kopo - nem Kopo! Vér és nem vér! Mester és halando! 

- Oh, hallgass mår! Mesélj errol a helyrol! 

A koborlo sziget! Nem koborol! Menekiil! Igen! A Gyermekek megfertozodtek, az 
Edurok lelkét méreg jdrja dt! Az oriilet vihara - mi elkeriiljuk! Védj meg benniinket, 
Kopo, nem Kopo! Ments meg minket! Jonnek! 

- A kobor sziget. Ez Sodrodo Avalii, nem? Nyugatra Quon Tålitol. Azt hittem, azon 
a szigeten Tiste Andiik élnek... 

Védelemre eskiidott! Fiirkész Anomander ivadéka - eltunt! Véres nyomot hagytak, 
sajdt életiik elhullajtdsdval vezették el onnan az Edurokat. Oh, hol van Fiirkész 
Anomander? Erte kidltanak, egyrne csak kidltanak és kidltanak! A segltségéért 



konyorognek! 

- Attol félek, elfoglalt. 

Fiirkész Anomander, a Sdtétség Fia! Az Edurok megfogadtdk, hogy elpusztitjåk a 
Sdtétség Anyåt! Figyelmeztetned kell ot! Mérgezett lelkek, akik a szåzszor 
meggyilkoltat kovetik! Oh, ovakodj az Edurok uj Csåszåråtol, a Fåjdalom 
Zsarnokåtol, az Ejféli Ar Elhozojåtol! 

Paran egy szellemi råntåssal visszaråntotta magåt, håtratåntorodott egy lépést, majd 
még egyet. Verejtékben flirdott, minden izében reszketett a zsigereit åtjåro iszonyat 
nyomån. Alig volt tudatåban sajåt szåndékainak. Megpordiilt. A terem elhomålyosult 
korulotte. lassan beleveszett a sotétségbe, aztån csikorgo råndulåssal a sotétségnél is 
mélyebb valamibe. 

- Oh, a Mélység... 

Kotormelékkel boritott pusztasåg a halott égbolt alatt. A messzeségbol, tole jobbra, 
roppant fakerekek csikorgåsa hallatszott, låncok csorgése és csuszåsa, 

megszåmlålhatatlan låb vånszorgo lépte. A levegoben olyan sidyos takaroként fliggott 
a szenvedés, hogy Parant a fulladås fenyegette. 

Osszeszoritotta a fogåt, a rettenetes hangok irånyåba fordult, és kiiszkodve 
megindult elore. 

Elmosodott, szemcsés alakok jelentek meg elotte, és egyenesen feléje tartottak. 
Hajlott figuråk, fesziilo låncok. Mogottiik, szåzlépésnyire vagy még tåvolabb felsejlett 
a vonaglo testekkel teli, borzalmas szekér, amint a koveken docogve, nyikorogva 
halad elore a gomolygo kodben. 

Paran tovåbb botorkålt. 

- Drakonusz! - kiåltotta. - Csuklyås nevére, merre vagy? Drakonusz! 

Arcok emelkedtek fei, majd egy bizonytalan, kåmzsås fej kivételével ismét 
visszacsuklottak. 

A kapitåny åtsiklott a Dragnipur åldozatai kozott, és az årnyas are felé indult, amely 
még mindig ot båmulta. Karnyujtåsnyira tole oniltek, némåk, erejiik végén jaro 
alakok nyiizsogtek, åm egyikiik sem probålt az utjåba ållni, sot még annak sem adtåk 
tanujelét, hogy egyåltalån érzékelnék a jelenlétét. Szellemként haladt elore a 
tomegben. 

- Légy iidvozolve, halando! - koszontotte Drakonusz. - Jojj håt velem! 

- En Fiirkészt kerestem. 

- Helyette azonban megtalåltad a kardjåt. Amit én egyåltalån nem sajnålok. 

- Igen, beszéltem Ejsotéttel, Drakonusz, de ne is faggass errol! Ha elhatårozåsra 
jutok, te leszel az elso, aki megtudja. Beszélnem kell Fiirkésszel. 

- Igen - dormogte az osi harcos -, beszélned kell veie. Magyaråzd meg neki ezt az 
igazsågot, halando! O tulsågosan konyomletes, tulsågosan konyoriiletes ahhoz, hogy 
a Dragnipurt hordozhassa. A helyzet egyre kétségbeejtobb. 

- Mirol beszélsz? 

- A Dragnipurnak tåplålkoznia kell. Nézz kdriil, halando! Ott vannak azok, akik 
végiil képtelenek lesznek huzni ezt a terhet. Oket a szekérhez viszik és felhajitjåk rå. 
Szerinted ez jo megoldås? Mivel tid gyengék a mozgåshoz, nemsokåra maguk alå 



temetik oket a hozzåjuk hasonlok. Eltemetik oket, orokre csapdåba keriilnek. És minél 
tobb van beloliik a szekéren, az annal nehezebb - vagyis annal sulyosabb teher 
nekiink, akik még képesek vagyunk nekifesziilni ezeknek a låncoknak. Érted? A 
Dragnipurnak tåplålkoznia kell. Friss... låbakra van sziikségiink. Mondd meg 
Fiirkésznek, hogy ki kell vonnia a kardot! Lelkeket kell ejtenie. Fla lehet, eroseket. És 
hamar... 

- Mi torténik, Drakonusz, ha a megåll a szekér? 

Az isten, aki a sajåt bortonét készltette, sokåig hallgatott. 

- Irånyitsd a viziodat az utunkra, halando, és meglåthatod, mi iildoz benniinket! 

Uldoz? Paran lehunyta a szemét, de a kép nem tunt el: a szekér folytatta lomha 

vånszorgåsåt az elméjében, a sokasåg ugy vonult el mellette, akår a kisértetek. Aztån 
a hatalmas jelenés elhaladt, a nyogések elhalkultak mogotte. A kerekek baråzdåja 
kozrefogta ot, mindegyik olyan széles volt, mint egy-egy birodalmi fout. A foldet vér, 
epe és veriték åztatta, a dogletes sår lehuzta a csizmåit, s 6 bokåig siillyedt. 

A tekintete kovette a keréknyomokat vissza, egészen a låtohatårig. 

Ahol kåosz tombolt. Az eget olyan iszonyatos vihar toltotte be, amilyenhez foghatot 
még sohasem låtott. A zurzavarbol vadållati éhség åradt felé, orjongo vårakozås. 

Elveszett emlékek. 

Rabul ejtett lelkekbol sziiletett hatalom. 

Rosszindulat és vågy, majdnem ontudatåra ébredt jelenlét sok szåzezer szemmel, 
amely mind a szekérre szegezodott Paran mogott. 

Olyan... olyan mohon vågyott a tåplålékra... 

A kapitåny osszeråndult. 

Paran ismét Drakonusz oldalån talålta magåt. A låtottak hatåsa még mindig 
kapaszkodott belé, és a szive vadul kalapålt a mellkasåban. Még vagy harminc 
lépésbe telt, mire ismét képes volt felemelni a fejét, és megszolalni. 

- Drakonusz - horogte -, igen csuf kardot készitettél. 

- A Sotétség mindig harcolt a Kåosz ellen, halando. Mindig visszavonult. És 
valahånyszor a Sotétség Anyja engedett - a Fény Eljovetelének, az Arnyék 
Sziiletésének hatalma megfogyatkozott, és az egyensuly még inkåbb felborult. 
llyen ållapotban voltak korulottem a birodalmak a korai idokben. Novekvo 
egyensulyhiåny. Mig a Kåosz kozeledni nem kezdett magåhoz a Kurald Galain 
Kapujåhoz. Védekezni kellett, ahhozpedig lelkekre... volt sziikség... 

- Vårj, kérlek! Gondolkodnom kell... 

- A Kåosz éhezik azoknak a lelkeknek a hatalmåra, a Dragnipur åltal elnyeltek 
erejére. Fla ilyen hatalombol tåplålkozhat, erosebb lesz - tizszerte, szåzszorta erosebb. 
Elég eros hozzå, hogy åtjusson a kapun. Pillants csak halando birodalmadba, Ganoes 
Paran! Gyilkos, civilizåciokat elpusztito håboruk, polgårhåboruk, népirtås, sebesiilt és 
haldoklo istenek - te és a fajtåd nyaktoro iramban szåguldotok a Kåosz teremtette 
osvényen. Elvakit a harag, tombol bennetek a bosszuvågy, a legsotétebb késztetések... 

-Vårj... 

- Ahol a torténelem nem jelent semmit. A leckéket elfelejtik. Az emlékek - az 
emberiesség, az emberi érzések - elvesztek. Egyensuly nélkiil pedig, Ganoes Paran... 



- De hiszen azt akarod, hogy’ zuzzam szét a Dragnipurt! 

- Ah, mår értem az ellenållåsodat azzal szemben, amit mondok neked. Halando, 
volt idom gondolkodni. Volt idom felismerni a szornyii hibåt, amit elkovettem. 
Azokban a korai idokben azt hittem, Ganoes Paran, hogy a rendet jelento hatalom 
csakis a Sotétségben nyilvånulhat meg. A Sotétség Anyjånak segitségére siettem, 
mert ugy låttam, képtelen segiteni sajåt magån. Nem vålaszolt, még a gyermekeit sem 
ismerte el. Visszahuzodott, mélyen a birodalmåba, messze mindegyikiinktol, olyan 
messze, hogy képtelenek voltunk megtalålni. 

- Drakonusz... 

- Hallgass végig, kérlek! A Håzak elott Kunyhok voltak, a Kunyhok elott pedig 
våndorlås. A sajåt szavaid, nem igaz? De egyszerre igazad volt, és tévedtél is. Nem 
våndorlås, hanem koltozés. Idoszakosan ismétlodo, kiszåmithato, ciklikus. Ami 
céltalannak, véletlenszeriinek tiint, valojåban szabålyos volt, sajåt torvényei åltal 
kotott. Ezt az igazsågot - hatalmat - pedig nem ismertem fei. 

- A Dragnipur osszetorése tehåt ujra megnyitja a kaput ez elott a koltozés elott. 

- Igen, az elott, amibol o maga is erot meritett a Kåosszal valo szembenållåshoz. A 
Dragnipur orok menekiilésre kényszeritette a Sotétség Kapujåt, åm ahogy a benne 
lelåncolt lelkek fogynak... 

- A menekiilés lelassul... 

- Végzetesen. 

- Tehåt Fiirkész vagy elkezd gyilkolni - lelkeket szerezni vagy a Dragnipurt el 
kell pusztitani. 

- Az elso sziikségcs, hogy idot nyerjiink veie, amig a måsodik megtorténik. A 
kardot szét kell zuzni. Létének alapveto célja is tévedés volt. Amellett van még egy 
igazsåg, amelybe belebotlottam, igaz, tul késon, semmint hogy bårmit is tehetnénk. 
En legalåbbis nem. 

- És mi az? 

- Ahogy a Kåosz képes sajåt maga védelmében cselekedni, akår våltoztatni sajåt 
természetén annak érdekében, hogy elonyre tegyen szert az orok håbomban, ugy a 
Rend is képes erre. Nem kizårolag a Sotétséghez van kotve. Megérti az egyensidy 
értékét. 

Paran osztonos sugallatot érzett. 

- Azath Håzai. A Sårkånyok Asztala. 

A kåmzsås fej enyhén megemelkedett, és Paran érezte, hogy hideg, nem emberi 
szem mered rå. 

- Ugy van, Ganoes Paran. 

- A Håzak lelkeket vesznek el... 

- És helyhez kotik oket. Ott, ahol a Kåosz nem érhet el hozzåjuk. 

- Akkor tehåt nem szåmit, ha a Sotétség elbukik. 

- Ne légy bolond! A veszteségek és a gyozelmek osszeadodnak, megforditjåk a 
kiizdelem menetét, de nem mindig ugy, hogy helyreållitjåk az egyensulyt. 
Egyensulyhiånyban vagyunk, Ganoes Paran, amely kozelit egy kiiszobhoz. Ez a 
håborn, amely szåmunkra, akik benne rekedtiink, oroknek tiint, véget érhet. Ami 



pedig akkor vår rank, ha ez bekovetkezik... nos, halando, érezhetted a leheletét a 
nyomunkban. 

- Beszélnem kell Fiirkésszel. 

- Akkor talåld meg! Feltéve persze, ha még mindig 6 hordozza a kardot. 

Ugy tiinik, konnyebb mondani, mint megtenni. 

- Vårj még! Mit értesz ez alatt? A kard hordozåsa alatt? 

- Pontosan azt, Ganoes Paran. 

De hat miért ne hordoznd. Csuklyåsra, mire célzol ezzel, Drakonusz? A francba is, 
Fiirkész Anomanderrol beszéliink! Ha valami rossz mesében élnénk, ahol egy 
félkegyelmu parasztfiu véletleniil belebotlik egy varåzskardba, akkor lehetséges volna, 
hogy elvesziti. De hat... Fiirkész Anomander? A Sotétség Fia? A Hold Szulottének 
Ura? 

Gondolataibol Drakonusz morgåsa riasztotta fei. Kozvetleniil elottiik, låncaiba 
gabalyodva, hatalmas, demoni alak hevert erotleniil. 

- Byrys. En magam oltem meg, nagyon régen. Nem hittem volna, hogy... - amikor 
odaért a fekete borti teremtményhez, lehajolt, és Paran legnagyobb meglepetésére a 
vållåra emelte. - A szekérhez - mondta Drakonusz vén ellenfelem... 

- Ki idézett meg - morogta a demon hogy csatåzzak veled? 

- Mindig ugyanaz a kérdés, Byrys. Nem tudom. Soha nem is tudtam. 

- Ki idézett meg, Drakonusz, hogy a kardod åltal haljak? 

- Kétségteleniil valaki, aki mår rég halott. 

- Ki idézett... 

Mikozben Drakonusz és a vållåra vetett démon folytattåk céltalan pårbeszédiiket, 
Paran érezte, hogy tåvolodik, a szavak kivehetetlenné vålnak, a kép elhalvånyul... 
aztån megint a koveken ållt, mélyen a Flåz alatt. 

- Fiirkész Anomander. A Sotétség Lovagja, a Sotétség Legfobb Flåza... - eroltette a 
szemét, hogy låssa, ahogy a megidézett låtomås felkél a festett kovek kozott. 

De semmi semjott. 

Flirtelen jeges marok szoritåsåt érezte a gyområban. Paran szelleme kinyiilt, 
behatolt a Sotétség Legfobb Flåzåba, kutatni kezdett odabent az alak utån, akinek 
fekete kardja foldontuli låncokat vonszol maga mogott... 

Nem tudta felfogni, mi rontott neki vakito, koponyarepeszto erovel. Villanås... 

...aztån a feledés. 

Foltos napfényre nyitotta ki a szemét. A viz htivos patakocskåkban csordogålt a 
halåntékån. Arnyék jelent meg folotte, majd ismeros, kerek are bukkant fei apro, éles 
szemmel. 

- Kalapåcs - kårogta Paran. 

- Nem voltunk benne biztosak, hogy visszatérsz kozénk, kapitåny - mondta, majd 
felemelt egy csopogo rongyot. - Egy ideig låzad volt, uram, de azt hiszem, most 
vége... 

-Hol...? 

- Az Eryn folyo torkolatåban, az Ortnal-hasadékban. Dél van. Fiirge Bennek kellett 



elmennie, hogy megkeressen téged tegnap éjjel, kapitåny. A kockåzat, hogy hajnal 
elott a nyilt terepen kapnak el benntinket... felszljaztunk a quorlodra, és 
nekifesziiltiink a szeleknek. 

- Fiirge Ben - nyogte Påran. - Hivd ide! Gyorsan! 

- Nem lesz nehéz, uram. - Kalapåcs håtrahajolt és intett. A varåzslo azonnal 
megjelent. 

- Kapitåny, négy keselyii repiilt el a kozelben napkelte ota. Ha benniinket 
keresnek... 

Paran megråzta a fejét. 

- Nem benniinket. A Hold Sziilottét. 

- Lehet, hogy igazad van, de ez azt jelenti, hogy eddig nem talåltåk meg, ami 
viszont eléggé valosziniitlen. Hogy rejtenél el egy lebego hegyet? Inkåbb... 

- Fiirkész Anomander. 

-Mi? 

Paran behunyta a szemét. 

- Kerestem ot... az Asztalon keresztiil, a Sotétség Lovagjåt. Varåzslo, azt hiszem, 
elvesztettiik ot. És a Hold Sziildttét is. Elvesztettiik a Tiste Andiikat, Fiirge Ben. 
Fiirkész Anomander elment. 

- Borzalmas våros! Rettenetes! Rémiszto! Koszos! Knippe nagyon bånja, hogy låtta 
az emlitett telepiilést... 

- Igen, mår mondtad - morogta Pålinkås. 

- Az a hely balsejtelemmel tolt el. Rettegéssel. Azok a kisérteties utcåk és azok a 
hatalmas keselyiik, amelyek olyan szabadon szåmyalnak ama égbolton. Knippe 
nemes feje felett. Mikor, oh, mikor szåll le a sotétség? Mikor szåll le a kegyes 
sotétség, kérdezi ismét Knippe, amikor åldott vaksåg koszoruzza a szemet, s 
sugallatåra felvillan az åmitåsok åmitåsa, a fortélyok fortélya, az illuzio 
illuziotlansåga, a... 

- Két nap - mordult fei Hetån Pålinkås måsik oldalån. - Elloptam a hangjåt... két 
napra! Tobb idore szåmitottam, hiszen a ficko szive majdnem feladta. 

-Némitsd el megint! -javasolta Kafål. 

- Ma éjjel, kis szerencsével, egy szot sem lesz képes kinyogni, legalåbb Maurikig. 

- A dråga leåny félreértette a Knippéra olyannyira nem jellemzo hallgatåst! 
Eskiiszik rå! Nem, valosåggal konyorog, kiméld meg a megprobåltatåsoktol a mai és 
az elkovetkezendo osszes éjszakån! Lélekben tul gyenge, tid konnyen megsériil, 
felhorzsolodik, és testét tul konnyii ide-oda hajigålni. Kinppe koråbban sohasem 
ismerte a bukfenc iszonyatåt, és soha tobbé nem is kivånja megtapasztalni az emlitett 
mutatvånnyal jåro zavarodottsågot és kotyagos elmét. Ez magyaråzza håt ezt a 
rendkiviili tomorséget, ezt a kétnapos néma leplet, amely oly méltatlanul boritotta a 
nemes Kinppét, s amely még a csiiggedtség gunyåjånål is rosszabb volt! Hogy 
magyaråzatot adjon! Knippe, dråga baråtaim, gondolkodott! Gondolkodott, håt 
persze! Ahogy eddig még soha! Soha-soha. Dicsoségtol ragyogo gondolatok, amelyek 
fényiikkel elvakitjåk a halando szemeket, amelyek olyan hatalmasak, hogy elijesztik 



az emészto félelmet, és a helyében nem marad mås, csak szintiszta båtorsåg, amelyen 
aztån, mint valami tutajon, az ember a paradicsomba hajozhat! 

Hetån megvetoen elfintorodott. 

- Azok nem is bukfencek voltak, inkåbb zuhanåsok. Jol van, ma éjjel boven lesz 
részed bukfencekben, csuszos férfi! 

- Knippe imådkozik, oh, mennyire imådkozik, hogy a sotétség soha ne szålljon le! 
Hogy a mélybol érkezo villanåst nyomja el a fénnyel és csodåkkal teli vilåg! Maradj 
tåvol, kegyes sotétség! Tovåbb kell menetelniink, båtor Pålinkås! Tovåbb és tovåbb! 
Megållås, piheno, késlekedés nélkiil! Mig låbunk puszta csonkkå nem kopik! Knippe 
kérlel! Éjszaka, oh, éjszaka! Végzetes varåzsod hivja gyenge énemet - a Ini oszvér ott 
volt, nézzetek csak rå szegény påråra: végiil kimeritette, amit kénytelen volt 
végignézni! Csupån az egyszerii egyiittérzés majdnem halålosan kimeritette! Oh, ne 
halljatok Knippérol és az onpusztitåsra irånyulo titkos vågyairol e gyonyoriiséges 
asszony kezei kozott! Ne halljatok! Ne halljatok semmit, mig maga az értelem is 
koddé nem foszlik... 

Csåkåny az Ortnal-hasadék fekete vizét båmulta. Az åramlatot nagy jégdarabok 
akadålyoztåk, amelyek csikorogva torlodtak egymåsra. Délkeletre a Korall-obol fehér 
volt, mint téli mezo a csillagok alatt. Az Eryn torkolatåtol idåig tarto lit igénybe vette 
majdnem a fél éjszakåt. A Hidégetok ugy dontottek, gyalog mennek tovåbb, és 
igyekeznek fedezékben maradni, mikozben megkeriilik a Hasadék és a siksåg kozotti 
viszonylag lapos teriiletet szegélyezo hatalmas, erdo boritotta hegyeket. 

A no lepillantott a lankås domboldalra, ahol Paran kapitåny iilt Fiirge Bennel, 
Indåval, Kocsånnyal, Ujjassal és Kékgyonggyel. Az osszegyult varåzslok låttån 
mindig elfogta a nyugtalansåg, kiilonosen ha Inda is koztiik volt. A hajing és a bor 
alatt egy utåsz leike kiiszkodott: féloriilt, mint minden utåszé. Inda varåzslatai 
hirhedten kiszåmithatatlanok voltak, és Csåkåny nem egyszer låtta, amint egyik keze 
az Uregét nyitja meg, mikozben a måsik egy moranth robbanoszert hajit el. 

A måsik hårom Hidégeto varåzslo szot sem érdemelt. Kékgyongy gacsoslåbu 
napani volt, aki kopaszra borotvålta a fejét, és igyekezett olyan benyomåst kelteni, 
mintha roppant tudåssal birna a Ruse Ureg hasznålatåt illetoen. 

Kocsåny ereiben szeti vér folyt, amelynek jelentoségét azzal fujta fei, hogy az 
északi quon tåli torzs szåmtalan talizmånjåt és csecsebecséjét aggatta magåra - a 
szetik maguk annyira beolvadtak a quon kulturåba, hogy igen régota csak neviikben 
léteztek. Kocsåny ennek ellenére egyenmhåja részeként a szeti siksågi oltozet egy 
furcsån romantizålt våltozatåt viselte, amely egy untai szini tårsulat alkalmazåsåban 
ållo varrono keze munkåjåt dicsérte. Csåkåny nem tudta pontosan, melyik Ureg 
Kocsåny specialitåsa, mivel erot megidézo szertartåsai åltalåban tovåbb tartottak, mint 
maguk a csatåk. 

Ujjas azzal a szokåsåval érdemelte ki a nevét, hogy osszegyujtogette az ellenség 
halottainak låbujjait, akår személyesen 6 végzett veliik, akår nem. Kotyvasztott 
valamiféle szårito hatåsu port, s ezzel kezelte a trofeåit, mielott a mellényére varrta 
volna oket. A fickonak szåraz idoben olyan szaga volt, mint egy kriptånak, ha esett, 



akkor pedig mint egy koldus honaljånak. Azt ållitotta magårol, hogy halottidézo, és 
hogy valami katasztrofålisan elbaltåzott szertartås a miiltban, tulérzékennyé tette a 
szellemekre, akik ållitolag mindenhovå kovették. A låbujjak levågåsåval viszont 
megfosztotta oket az egyensulyuktol, minek kovetkeztében olyan gyakran estek el, 
hogy messze maga mogott hagyhatta oket. 

Tényleg uzottnek låtszott, de ahogy Rebbencs råmutatott, ki ne lenne uzott annyi 
halott låbujjal a mellényén? 

Az utazås kimerito volt. Bizony mindenki erotlenné, merevvé és nehézkessé vålik, 
ha egy quorl håtso nyergéhez szljazzåk, és mérfoldeken åt kell reszketnie a fagyos 
szélben. A hegyoldalon huzodo erdo nyirkos jellege sem sokat segitett a dolgon. 
Csåkånyt csontig åtjårta a hideg. Egész délelott esett az eso, és szitålt a kod, s tudta, 
hogy a nap melege csak délutån érkezik meg. 

Kalapåcs lépett mellé. 

- Hadnagy! - szolitotta meg. 

A no haragosan meredt rå. 

- Van valami elképzelésed arrol, hogy mirol beszélnek azok ott, gyogyito? 

Kalapåcs lepillantott a mågusokra. 

- Csak aggodnak, uram. Azok miatt a keselyuk miatt. Mostanåban alkalmuk nyilt 
elég kozelrol szemiigyre venni oket, és nem sok kétség fér hozzå, hogy azok a 
madarak bizony nem madarak. 

- Håt, erre mind råjottiink. 

- Bizony. - Kalapåcs megvonta a vållåt. - És azt hiszem, Paran hirei sem 
nyugtattåk meg oket a Hold Sziilottérol és Fiirkész Anomanderrol. Ha tényleg 
eltuntek, ahogy a kapitåny hiszi, akkor Korall elfoglalåsa - és a Pannioni Låto 
legyozése - sokkal csunyåbb munka lesz. 

- Ugy érted, talån mindannyiunkat lemészårolnak. 

-Håt... 

Csåkåny lassan a gyogyito felé fordult. 

- Ki veie! - mordult rå. 

- Csak megérzés, hadnagy. 

- Vagyis? 

- Fiirge Ben és a kapitåny, uram. Valami måst foztek ki maguk kozott. Én 
legalåbbis ezt gyanitom. Tudod, hosszu ideje ismerem Fiirgét, és elég kozelrol. 
Nagyjåbol megértettem, hogyan gondolkodik. Az ellenség nem tudja, hogy itt 
vagyunk, ugye? Dujek eloretolt csapata. De annak a kettonek ez duplån is 
megtévesztés. E mogott a kiildetés mogott egy måsik kiildetés rejtozik, és nem 
hiszem, hogy Félkam bårmit is tudna rola. 

Csåkåny lassan bolintott. 

- És Pålinkås? 

Kalapåcs savanyuan elvigyorodott. 

- Errol nem tudok mit mondani, uram. 

- Csak neked vannak ezek a gyanuid, gyogyito? 

- Nem. Pålinkås csapatåban is. Sunyi, Ugeto... az az åtkozott barghaszt rengeteget 



mutogatja az éles fogait, és ha ezt csinålja, az åltalåban azt jelenti, hogy tudja, valami 
késziil, de nem tudja pontosan, mi, csak hogy az utolso darab hiånyzik a mozaikbol. 
Ha érted, mire gondolok. 

Csåkåny bolintott. Az utobbi néhåny napban valahånyszor Ugetore nézett, a harcos 
majdnem mindig vigyorgott. Ez Kalapåcs magyaråzatåtol eltekintve is 
nyugtalanitotta. 

Rebbencs bukkant fol elottiik. Csåkåny szemoldoke még osszébb huzodott. 

- Bocsånat, hadnagy - kezdte Rebbencs. - A kapitåny kiszagolt engem: nem 
tudom, hogyan, de kiszagolt. Attol tartok, nem sok mindent tudtam kihallgatni. 
Mindegy. At kell adnom, hogy készitsd fei a rajokat az indulåsra. 

- Vegre - mormogta Csåkåny. - Mår kezdtem idefagyni. 

- Még igy is - folytatta Kalapåcs én måris hiånyolom a moranthokat. Ezek az 
erdok rohadtul sotétek. 

- De iiresek, nem igaz? 

A gyogyito megråntotta a vållåt. 

- Ugy tiinik. Ha felkel a nap, ugyis az ég miatt kell aggodnunk. 

Csåkåny felegyenesedett. 

- Gyertek velem! Ideje felverni a tobbieket... 

* 

Brood vonulåsa Maurik felé leginkåbb egy versenyhez hasonlitott. A sereg 
kiilonbozo részei rendetleniil koszåltak attol fiiggoen, milyen sebességet voltak 
képesek tartani, vagy - a Sziirkekardok és Zsémbes légioja esetében - milyen 
sebességet akartak tartani. Ennek kovetkeztében a sereg majdnem hårom mérfold 
hosszan nyult el a délre vezeto kereskedout mentén eltertilo felperzselt foldeken. 
Råéros tempojuknak koszonhetoen a Sziirkekardok, Hamis Légioja és egy harmadik, 
szedett-vedett banda alkotta gyakorlatilag az utovédet. 

Itkoviån iigy dontott, hogy Zsémbes csapatåban marad. A nagydarab daru és Jeges 
Menakisz végeérhetetlen torténeteket szott kozos multjukrol, és Itkoviånt remekiil 
szorakoztattåk kettejiik homlokegyenest eltéro emlékei és a nem ritkån durva esetek, 
amelyeket elmeséltek. Itkoviån nagyon régen engedélyezett magånak utoljåra ilyen 
élvezetet. Igen nagyra értékelte a tårsasågukat, kiilonosen égbekiålto 
tiszteletlenségiiket. 

Nagy ritkån odalovagolt a Sziirkekardokhoz is, beszélt a Lélekpajzzsal és a 
Desztriånnal, a feszélyezettség azonban åltalåban hamar tåvozåsra birta. Régi csapata 
lassan kezdett meggyogyulni, magåba fogadta a teneszkovi iijoncokat, akiket a 
menetelés és az alkonyati pihenok alkalmåval képeztek ki. És ahogy a katonåk kozott 
egyre szorosabb kapcsolat alakult ki, Itkoviån egyre inkåbb kiviilållonak érezte 
magåt, és egyre jobban hiånyzott neki a csalåd, ahovå egész felnott életében tartozott. 

Ugyanakkor sajåt utodainak is érezte oket, és engedélyezett magånak némi 
biiszkeséget, amikor végignézett rajtuk. Az uj Lélekpajzs magåra vette a eimet és 
mindent, ami veie jårt - Itkoviån most eloszor értette meg, milyennek låthattåk ot 



måsok, amikor o viselte a Hit cimét. Tåvoli, meg nem alkuvo, teljesen zårkozott. 
Kemény személyiség, akitol kiméletlen igazsågra lehet szåmitani. Igaz ugyanakkor, 
hogy neki ott volt Brukhaliån és Kamadasz is, akikre tåmaszkodhatott. Az uj 
Lélekpajzs mellett azonban nem ållt mås, csak a Desztriån, egy sziikszavu, ifju capan 
asszony, aki nem is olyan régen még maga is ujonc volt. Itkoviån nagyon is jol értette, 
milyen magånyosnak érezheti magåt a Lélekpajzs, mégsem jutott eszébe semmi, 
amivel konnyithetett volna a terhén. Minden tanåcs, amit adott, végiil is egy olyan 
ember szåjåbol hangzott el, aki - legalåbbis sajåt véleménye szerint - cserbenhagyta 
az istenét. Valahånyszor visszatért Zsémbeshez és Jegeshez, a menekiilés keseru izét 
érezte a szåjåban. 

- Még senkit sem låttam igy rågodni a dolgokon, mint téged - mondta Zsémbes. 

Itkoviån a darura pislogott. 

- Uram? 

- Hat, ha jobban belegondolok, ez nem egészen igaz. Gubo... 

- Gubo? Gubo egy iszåkos ållat volt - horkant fei Jeges megvetoen, Itkoviån måsik 
oldalån. 

- Tobb annål, te nyomorult noszemély - vågott vissza Zsémbes. - A vållån 
cipelte... 

- Errol hallani sem akarok! - figyelmeztette Jeges. 

Zsémbes, Itkoviån legnagyobb meglepetésére, elhallgatott. Gubo... ja igen, mår 
emlékszem. Szeretteinek lmlåla nyomta a lelkét. 

- Semmi sziikség, Jeges Menakisz, ilyen tapintatra. Tudom, milyennek låthattok ti 
ketten. Hasonlonak Gubohoz. Érdekelne valami. Bånatos baråtotok keresett 
megvåltåst az életében? Bår engem, mig Lélekpajzs voltam, talån visszautasitott 
volna, valamilyen belso elszåntsågbol azért erot merithetett. 

- Nem, Itkoviån - råzta a fejét Jeges. - Gubo azért ivott, hogy tompitsa a kinjait. 
Nem megvåltåst keresett. Egész egyszeruen halålt akart. 

- Nem egyszeru halålt - tette hozzå Zsémbes. - Dicso, becsiiletes halålt akart, ami a 
csalådjånak nem adatott meg. Ezzel a dicsoséggel megvålthatta volna oket. Tudom, 
nyakatekert elképzelés, de gyanitom, hogy ami a lelkében végbement, nekem kisebb 
rejtély, mint a legtobb embernek. 

- Mert te ugyanigy gondolkodtål - vakkantotta Jeges. - Még akkor is, ha te nem 
veszitetted el a csalådod tuzvészben. Még akkor is, ha a legnagyobb veszteség, ami 
valaha ért, az a szajha volt, aki hozzåment ahhoz a kereskedohoz... 

- Jeges! - morogta a dam. - Elveszitettem Pihét. Téged is majdnem elveszitettelek. 

A beismeréstol a lånynak låthatoan elakadt a szava. 

Istenek, ezek ketten... 

- A kiilonbség koztem és Gubo kozott - folytatta Itkoviån - a megvåltås 
fogalmåban rejlik. En elfogadom a kint, bårmi legyen is az szåmomra, s ezzel 
elismerem a felelosséget mindenért, amit tettem, és amit nem tettem meg. 
Lélekpajzsként a hitem megkovetelte, hogy megszabaditsak måsokat a fåjdalmuktol. 
Az volt a feladatom, hogy Fener nevében békét hozzak a lelkiiknek, és ezt itélkezés 
nélkiil tegyem. En ezt is cselekedtem. 



- De az istened elment - mondta Jeges. - Akkor håt Csuklyås nevében, kinek 
våltottad meg azokat a lelkeket? 

- Senkinek, Jeges Menakisz. Még mindig hordozom oket. 

Jeges haragosan Zsémbesre meredt, aki lemondo vållrånditås kiséretében felelt. 

- Ahogy megmondtam, kislåny - dormogte. 

A låny Itkoviånra tåmadt. 

- Te åtkozott bolond! És az az uj Lélekpajzs? Veie mi van? O nem oleli magåhoz a 
terhed, vagy mi a francot csinåltok veie? Nem veszi åt azokat a lelkeket? A fenébe is, 
neki van istene! - Jeges megmarkolta a szårat. - Ha azt hiszi, hogy... 

Itkoviån megragadta és megållitotta. 

- Nem, holgyem. Felajånlotta, ahogy az kotelessége is, de 6 még nem åll készen 
ilyen teherre. Megolné ot, elpusztitanå a lelkét, az pedig megsebezné az istenét, talån 
halålosan. 

Jeges elhuzta a karjåt, de ott maradt Itkoviån mellett. A szeme tågra nyilt. 

- És egész pontosan mit szåndékozol tenni ezekkel a... ezekkel a lelkekkel? 

- Modot kell talålnom rå, Jeges Menakisz, hogy megvåltsam oket. Ahogy az 
istenem tette volna. 

- Ez oriiltség! Te nem vagy isten! Te egy istenverte halando vagy! Te nem... 

- De muszåj. Låthatod tehåt, hogy hasonlitok Gubo baråtotokhoz, és mégis 
kiilonbozom tole. Bocsåssatok meg nekem, uraim, amiért ilyen dolgokon „rågodom”. 
Tudom, hogy vår råm a vålasz - hiszem, hogy rovidesen -, és igazad van, jobban 
tenném, ha egyszeruen tiirelmes lennék. Végiil is régota élek mår igy. 

- Légy, amilyen vagy, Itkoviån! - mondta Zsémbes. - Tul sokat beszéliink, Jeges 
meg én. Ennyi az egész. Bocsåss meg! 

- Nincs miért megbocsåtanom, uram. 

- Miért nem lehetnek normålis baråtaim? - zsortolodott Jeges. - Akiknek nincsenek 
tigriscsikjaik meg macskaszemiik? Akiknek nem csiing a håtukon szåzezer lélek? Itt 
jon egy lovas attol a måsik kullogo szåzadtol, o talån normålis! Csuklyås tudja, olyan 
az oltozete, mint egy paraszté, és eléggé ugy fest, mint aki csak egyszeru mondatokat 
bir kinyogni. A tokéletes férfi! Hé! Te ott! Na, mit tétovåzol? Gyere ide, hozzånk! 
Kérlek! 

A magas, horihorgas férfi, aki furcsa fajtåju igåslovon iilt, ovatosan megindult 
feléjiik. Rettenetesen idegen akcentusu dam nyelven kiåltott oda: 

- Udv, baråtaim! Rossz az ido? Ugy tiinik, veszekedtek... 

- Veszeksziink? - horkantott gunyosan Jeges. - Tiil sokåig éltél az erdoben, ha azt 
hiszed, ez veszekedés volt! Gyere csak kozelebb! Hogy a fenébe szerezted ezt a 
hatalmas orrot? 

A férfi habozott. 

- Jeges! - dorgålta meg a not Zsémbes. Majd a lovashoz fordult. - Ez a no 
mindenkivel gorombån és komiszul bånik, katona. 

- Nem is voltam goromba! - tiltakozott Jeges. - A nagy orr olyan, mint a nagy kéz, 
ennyi az egész... 

Hallgattak. Az idegen hosszu, keskeny area lassan elvorosodott. 



- Légy iidvozolve, uram! - kbszontotte Itkoviån. - Sajnålom, hogy nem 
talålkoztunk koråbban, kiilonosen, mivel ugy låtom, mindannyiunkat itt hagyott 
Brood eloorse, a rhivik és az osszes tobbi szåzad. 

A férfi vonakodva bolintott. 

- Ja. Észrevettiik. Szalma fomarsall vagyok a Mott szabadcsapattol - halovåny, 
vizenyos szeme Zsémbesre villant. - Szép tetovålåsok. Nekem is van egy - felturte 
piszkos ruhaujjåt, és megmutatta a koszos vållåt diszito zavaros, alaktalan képet. - 
Nem tudom, mi torténhetett veie, de eredetileg levelibéka volt egy fatuskon. A 
levelibékåkat persze nehéz észrevenni, ugyhogy talån mégis nagyon jo. Ez a folt itt, 
azt hiszem, levelibéka. Mondjuk lehet gomba is - kivillantotta hatalmas fogait, aztån 
lehajtotta a raha ujjåt, és kényelmesen elhelyezkedett a nyeregben. Az area hirtelen 
gondterhelt kifejezést oltott. - Tudjåtok, hovå vonulunk? És hogy miért siet ennyire 
mindenki? 

- Ooo... 

Mivel ugy tiint, Zsémbestol tobbre nem telik, Itkoviån felelt: 

- Kituno kérdés, uram. Egy Maurik nevii vårosba vonulunk, ahol csatlakozunk a 
malaza sereghez. Maurikbol aztån tovåbbmegyiink délre. Korall vårosa felé. 

Szalma osszevonta a szemoldokét. 

- Lesz csata Mauriknål? 

- Nem, a vårost elhagytåk. Csak kényelmes hely az ujraegyestilésre. 

- És Korall? 

- Ott valoszinuleg lesz csata, igen. 

- A vårosok nem futnak el. Miért rohan håt mindenki? 

Itkoviån felsohajtott. 

- Érdeklodésed éles észre vall, uram, s bizony kétségeket tåmaszt az érintettek 
részérol koråbban felmeriilt hipotéziseket illetden. 

-Mi? 

- Azt mondta, jo kérdés - mondta Jeges tagoltan. 

A marsall bolintott. 

- Azért kérdeztem. Hires vagyok arrol, hogy jo kérdéseket teszek fei. 

- Ezt låtjuk - morogta Jeges. 

- Brood azért siet ennyire - vette åt a szot Zsémbes mert a malazåk elott akar 
Maurikba érni, akik viszont ugy låtszik, gyorsabb iitemben haladnak, mint 
szåmitottunk rå. 

- Tehåt? 

- Håt, ooo, a szovetség mostanåban eléggé... bizonytalannå vålt. 

- Malazåk. Mit vårtål toliik? 

- Az igazat megvallva - felelte Zsémbes -, nem hiszem, hogy Brood tudta, mit 
vårjon. Azt akarod mondani, hogy téged nem lep meg ez az uj szakadås? 

- Szakadås? Ja, igen. Nem. Kiilonben is nyilvånvalo, miért haladnak a malazåk 
olyan gyorsan. 

Itkoviån elorehajolt a nyergében. 

- Nyilvånvalo? 



Szalma megråntotta a vållåt. 

- Ott van veliik néhåny emberiink... 

- Nektek kémeitek vannak a malazåk kozott? - kérdezte Zsémbes, tågra nyilt 
szemmel. 

- Persze. Mindeniitt vannak kémeink. Nem art ha tudjuk, mire késziilnek, 
kiilonosen, amikor harcban ållunk veliik. Az, hogy most éppen a szovetségeseink, 
még nem ok arra, hogy ne tartsuk nyitva a szemiinket. 

- Akkor tehåt, miért vonulnak olyan gyorsan, Szalma marsall? 

- Természetesen a Fekete Moranthok miatt. Minden éjjel eljonnek, és egész 
szåzadokat visznek magukkal. Mår csak olyan négyezer malaza vonul az iiton, és 
annak is a fele ellåto alakulat. Dujek is elment. A menetet Pålinkås vezeti. Elérték a 
Maurik folyot, és bårkåkat épitenek. 

- Bårkåkat? 

- Bizony. Gondolom, hogy lecsorogjanak a folyon. Nem az åtkeléshez, mivel ott 
amiigy is van gåzlo, råadåsul a bårkåk lejjebb is vannak. 

- A folyo pedig természetesen - dormogte Zsémbes - egyenesen Maurikba viszi 
oket. Alig néhåny nap alatt. 

Itkoviån ismét a marsallhoz fordult. 

- Uram, Caladan Broodnak tudomåsåra hoztad mår ezt az informåciot? 

- Nem. 

- Miért nem? 

Szalma megint vållat vont. 

- Håt, én meg a Ronk fivérek beszéltiink rola. 

-És? 

- Arra jutottunk, hogy Brood mintha elfeledkezett volna. 

- Elfeledkezett, uram? Mirol feledkezett el? 

- Rolunk. A Mott szabadcsapatrol. Szerintiink az volt a terve, hogy maga mogott 
hagy benniinket. Fent északon. A Feketekutya erdoben. Talån volt is akkor valami 
parancs, valami arrol, hogy maradjunk, mig o délre vonul. Nem vagyunk biztosak 
benne. Nem emléksziink rå. 

Zsémbes megkoszoriilte a torkåt. 

- Megfordult a fejetekben, hogy tåjékoztatjåtok a Fladurat a jelenlétetekrol? 

- Håt, nem szeretnénk felbosziteni. Tudod, én azt hiszem, volt valami parancs. 
Valami olyasmi, hogy „tunés”. 

- Tiinés? Miért mondana Brood ilyet nektek? 

- Håt, éppen ez az. Nem a Hadiir. Kallor. Pont ez zavart ossze benniinket. Nem 
szeretjiik Kallort. Altalåban figyelmen kiviil hagyjuk a parancsait. Mindegy, a lényeg, 
hogy itt vagyunk. Ti kik vagytok? 

- Azt hiszem, uram - mondta Itkoviån -, hogy lovas hirvivot kellene kiildened 
Broodhoz, aki jelentést tesz a malazåkrol. 

- O, ott az eloorsben is vannak embereink. Probåljåk elérni a Hadurat, de Kallor 
elzavarja oket. 

- Ez érdekes - diinnyogte Zsémbes. 



- Kallor azt mondja, itt sem kellene lenniink. Azt mondja, a Hadur rettento haragos 
lesz, ugyhogy mår nem probålunk kozeledni hozzå. Tulajdonképpen azt fontolgatjuk, 
hogy visszafordulunk. Hiånyzik a Mott erdo. Itt nincsenek fåk. Mi szeretjiik a fåkat. 
Mindenféle fåt. Éppen most szereztiik vissza ezt a lenyiigozo asztalt... igaz, nincsen 
låba, ugy låtszik, letorték oket. 

- Nem tndom, mennyit szåmit - mondta Zsémbes de mi oriilnénk, ha nem 
hagynåtok itt a sereget, marsall. 

A férfi hosszu area elkedvetlenedett. 

- Vannak fåk! - kiåltott fei hirtelen Jeges. - Délre! Korall koriil siirii erdo van! 

A fomarsall ismét felélénkiilt. 

- Tényleg? 

- Håt persze - bologatott Itkoviån. - Tiilnyomorészt cédrus, erdei fenyo és 
lucfenyo. 

- Oh, akkor rendben! Megmondom a tobbieknek. Megint boldogok lesznek, és 
sokkal jobb, ha mind boldogok! Mostanåban tompitjåk a fegyvereiket. Ha ezt teszik, 
az rossz jel. 

- Tompitjåk, uram? Szalma bolintott. 

- Tompitjåk az éliiket, bevågåsokat készitenek. Igy az okozott seb sokkal rondåbb. 
Rossz jel, ha ilyen a kedviik. Nagyon rossz. Nemsokåra tåncolni kezdenek a tiiz koriil 
éjszakånként. Aztån az is abbamarad, és ha abbamarad, akkor tudjuk, hogy mår nem 
lehet rosszabb, mert a fiuk akkor csapatokba verodnek és nekivågnak az éjszakånak, 
hogy keressenek valamit, amit megolhetnek. Mår szemeznek azzal a nagy szekérrel 
ott a nyomunkban... 

- Oh! - kapta fei a fejét Zsémbes. - Esziikbe ne jusson! Mondd meg nekik, hogy ne 
csinåljåk, marsall! Azok az emberek... 

- Halottidézok, tudom. Sotét. Nagyon sotét. Mi nem szeretjiik a halottidézoket, 
foleg a Ronk fivérek nem szeretik oket. Letelepedett egy a fdldjiikon is, tudjåtok, 
bevette magåt egy régi, romos toronyba a mocsårban. Kisértetek meg lidércek minden 
éjjel. A Ronkoknek végiil tenniiik kellett valamit, ugyhogy mentek és kifiistolték a 
betolakodot. Csunya jelenet volt, higgyétek el! Szoval, ami maradt belole, azt 
kiszogezték az utkeresztezodésben, figyelmeztetésiil a tobbieknek. Értitek. 

- Ezek a Ronk fivérek - jegyezte meg Itkoviån - elég félelmetes pårnak tiinnek. 

- Pårnak? - Szalma felvonta bozontos szemoldokét. - Huszonhårom van beloliik. 
És egyik sem alacsonyabb nålam. És esziik is van, legalåbbis néhånyuknak. Olvasni 
persze nem tudnak, de tovåbb tudnak szåmolni tiznél, és azért az valami, nem? Na 
mindegy, mennem kell. Mesélek mindenkinek a fåkrol délen. Viszlåt! 

Figyelték, ahogy a ficko ellovagol. 

- Nem kapott vålaszt a kérdésére - szolalt meg egy kis ido utån Zsémbes. 

Itkoviån feléje fordult. 

- Ami mi is volt? 

- Hogy kik vagyunk. 

- Ne légy bolond! - jegyezte meg Jeges. - Pontosan tudja, kik vagyunk. 

- Szerinted ez csak szinjåték volt? 



- Szalma fomarsall! A francba is, håt persze, hogy az volt! És be is etetett 
mindkettotoket, nem igaz? Håt engem nem. En åtlåttam rajta. Egybol. 

- Szerinted értesiteniink kellene Broodot, holgyem? - kérdezte tole Itkoviån. 

- Mirol? 

- Håt, mondjuk a malazåkrol. 

- Szåmit valamit? Brood igy is elobb éri el Maurikot. Igy két hét helyett csak két 
napot vårunk. Na és? Ami annyit jelent, hogy ennyivel hamarabb lesziink tul az egész 
iigyon. A Csuklyås tudja, Dujek talån mår el is foglalta Korallt. És tolem aztån meg is 
tarthatja. 

- Van valami abban, amit mondasz - dormogte Zsémbes. 

Itkoviån a tåvolba meredt. Talån tényleg van henne valami. Hova tartok? Mit 
akarok én még mindig ettol a vilågtol? Nem tudom. Egy cseppet sem érdekel ez a 
Pannioni Låto. Végiil is nem fogja elfogadni az olelésemet, még akkor sem, ha a 
malazåk hagynak benne életet, ami amugy sem valoszinu. 

Ezért kullogok ilyen messze azok mogott, akik åtformåljåk majd a vilågot? 
Kdzdmbdsen, érdeklodés nélktil? Ugy låtszik, nekem végem - miért nem tudom håt 
elfogadni az igazsågot? Az istenem elment, a terhem most mår csak az enyém. Lehet, 
hogy szåmomra nem létezik vålasz. Vajon ezt låtja az uj Lélekpajzs is, amikor olyan 
szånalommal tekint råm? 

Vajon magam mogott tudhatom immår az egész életet, leszåmitva e test értelmetlen, 
folytonos vånszorgåsåt? 

Lehet, hogy’ végem van. Teljesen... 

- Fei a fejjel, Itkoviån! - mondta Zsémbes. - Lehet, hogy a håboru véget ér, mire 
egyåltalån a kozelébe jutunk. Håt nem volna jo kis zårszo ehhez a meséhez, he? 

* 

- A folyo csak arra jo, hogy igyunk belole és belefulladjunk - morogta Hetån, 
mikozben egyik kezével egy hordoba kapaszkodott. 

Pålinkås elmosolyodott. 

- Azt hittem, az oseitek a tengereket jårtåk - jegyezte meg. 

- Végiil észhez tértek, és végleg eltemették a nyomorult kenuikat. 

- Szokatlanul tiszteletlennek tiinsz, Hetån. 

- Mindjårt a csizmådra okådok, vénember, milyennek kellene lennem? 

- Ne is torodj a lånyommal - szolalt meg Humbrall Taur. Borbe burkolt låba 
tompån dobogott a deszkåkon. - Alulmaradt egy daruval szemben. 

- Ne is emlitsd azt a férget! - sziszegte Hetån. 

- Talån orommel hallod, hogy az utobbi hårom napban, amig te szenvedtél, o egy 
måsik bårkån utazott - tåjékoztatta a lånyt Pålinkås. - Låbadozik. 

- Csak azért ment el errol, mert megeskiidtem, hogy végzek veie - morogta Hetån. 
- Nem lett volna szabad elmåsznia, a csiiszos féreg! A szellemekre, micsoda étvågy! 

Humbrall Taur mély robajjal felnevetett. 

- Nem hittem volna, hogy låthatok ilyen pompås... 



- Oh, hallgass, apåm! 

A hatalmas barghaszt tdrzsfo Pålinkåsra hunyoritott. 

- Mår nagyon vårom, hogy személyesen is talålkozhassam ezzel a damjhisztåni 
férfival. 

- Akkor figyelmeztetnem kell téged, hogy a låtszat néha csal - mondta Pålinkås 
kiilonosen Knippe esetében. 

- Oh, messzirol mår låttam ot, amint a lånyom ide-oda rångatta, legalåbbis eleinte. 
Aztån észrevettem, hogy a gazda szerepe felcserélodott. Figyelemre mélto. Tudod, 
Hetån nagyon is a feleségem lånya. 

- És hol van a feleséged? 

- Majdnem elég messze, a Fehérarc siksågon. Igy szabadon lélegezhetek. Majdnem. 
Talån ha elérjiik Korallt... 

Pålinkås elmosolyodott, és megint elcsodålkozott a mostanåban szerzett baråtsågok 
ajåndékån. A Maurik folyo egykor szelid partja sebesen uszott el elottiik. A 
halåszkikotoket és rogzitopoznåkat nåd vette koriil. A kis parti oblocskékben régi 
hajok hevertek félig eltemetve és szétrothadva. A parttol kicsit tåvolabb ållo 
halåszkunyhok koriil magasra nott a gaz. Az elhagyatottsåg, és amit mindez jelzett, 
egy pillanatra elsotétitette a kedvét. 

- Ez még szåmomra is kellemetlen låtvåny - morogta mellette Flumbrall Taur. 
Pålinkås sohajtott. - Kozelediink a våroshoz, igaz? 

A malaza bolintott. 

- Talån még egy nap. 

Fletån vålaszképpen felnyogott mogottiik. 

- Szerinted Brood tudja? 

- Azt hiszem, igen, legalåbbis részben. A lovåszok és a kisegitok kozott ott vannak 
a Mott szabadcsapat tagjai... 

- Mott szabadcsapat? Az mi, parancsnok? 

- Némileg hasonlitanak egy zsoldoscsapatra, Fladvezér. Legnagyobbrészt favågok 
és parasztok. Véletleniil jottek létre, tulajdonképpen mi, malazåk hoztuk létre oket. 
Éppen elfoglaltuk Oraz vårosåt, és nyugat felé vonultunk, Mott irånyåba, amely 
gyorsan meg is adta magåt, a Mott erdo lakoinak kivételével. Dujek nem akarta, hogy 
egy csapat litonållo a håtunkban dézsmålja az utånpotlåsi vonalainkat, ahogy tovåbb 
nyomulunk, igy håt bekiildte a Hidégetoket a Mott erdobe, hogy vadåsszåk le oket. 
Måsfél évvel késobb még mindig ott voltunk. A szabadcsapatok koriilottiink cikåztak. 
Fla pedig ugy dontottek, hogy csatåt vållalnak, mintha valami sotét mocsåri isten 
szållta volna meg oket. Nem egyszer az ormnkra koppintottak. Ugyanezt tették az 
arany moranthokkal is. Dujek egy ido utån kivont minket, a Mott szabadcsapat 
azonban addigra Brood szolgålatåba lépett. Beszervezte oket a seregébe. Mindegy - 
råntotta meg a vållåt -, kétszinii népség, iijra és ujra felbukkannak, mint valami 
kiiités, amivel mår megtanultunk egytitt élni. 

- Tehåt tudjåtok, mit tud rolatok az ellenségetek - bolintott Fliimbrall Taur. 

- Tobbé-kevésbé. 

- Ti malazåk - folytatta a barghaszt fejcsovålva -, bonyolult jåtékot jåtszotok. 



- Néha valoban - ismerte el Pålinkås. - Måskor viszont vilågosak és egyszeriiek 
vagyunk. 

- A seregeitek egy napon a Fehérarc slksåg ellen vonulnak. 

- Kétlem. 

- Miért? - kérdezte Humbrall Taur. - Talån nem vagyunk mélto ellenfelek, 
parancsnok? 

- Tulsågosan is méltoak, Hadvezér. Nem, az igazsåg a kovetkezo: szovetkeztiink 
veletek, és a Malaza Birodalom az ilyen elozményeket komolyan veszi. Tisztelettel 
fogunk kozeledni hozzåtok, és felajånljuk majd kereskedelmi utvonalak, hatårok meg 
ilyesmik létesitését, ha ti is akarjåtok. Ha nem, a kovetek tåvoznak, és tobbé nem 
låtjåtok a malazåkat, hacsak ti nem hatåroztok måsképp. 

- Furcsa hoditok vagytok ti, kiilfdldiek. 

- Igen, ezt elismerem. 

- Miért ållomåsoztok Genabackison, parancsnok? 

- A Malaza Birodalom? Azért, hogy egyesitsiik a temletet, és az egyesitésbol 
meggazdagodjunk. Persze a meggazdagodåsban sem vagyunk onzok. 

Humbrall Taur érmékkel kivert påncélingére csapott. 

- És csak az eztist érdekel benneteket? 

- Nos, tobbféle gazdagsåg létezik, Hadvezér. 

- Tényleg? - a nagydarab harcos szeme osszeszukiilt. 

Pålinkås elmosolyodott. 

- A talålkozås a Fehérarcu barghaszt klånnal, példåul ilyen jutalom. A 
kiilonbozoséget érdemes iinnepelni, Humbrall Taur, mert a bolcsesség sziilohelye. 

- A te szavaid? 

- Nem, Dujkeré, a birodalmi torténészé. 

- És 6 a Malaza Birodalom nevében szol? 

- A legjobb idokben. 

- És ezek volnånak a legjobb idok? 

Pålinkås a harcos sotét szemébe nézett. 

- Talån igen. 

- Elhallgatnåtok végre? - mordult fei mogottiik Hetån. - A halålomon vagyok! 

Humbrall Taur megfordult, és szemiigyre vette a lånyåt, ahogy ott gornyedt a 

gabonåshordok mellett. 

- Egy gondolat - diinnyogte. 

- Mi? 

- Csak az, hogy talån nem is tengeribeteg vagy, lånyom. 

- Tényleg? Akkor mi... - Hetån szeme elkerekedett. - A szellemekre! 

A kovetkezo percben Pålinkås kénytelen volt minden ceremonia nélkiil åtmåszni a 
hajo korlåtjån, és a låbåt a vizbe mårtotta. Az åramlat belekapaszkodott a csizmåjåba, 
és alaposan megtisztitotta. 



Maurikra nem sokkal a kiiiritése utån, tengeri vihar csapott le, felboritotta a 
diszfåkat, és az épiiletek falai mentén hinårral åtszott homokdiinéket halmozott fei. Az 
utcåkat érintetlen, egyenletesen hullåmos, fehér homokszonyeg boritotta, elrejtve 
minden holttestet és egyéb tormeléket. 

Korlat egyediil lovagolt a kikotobe vezeto fdutcån. Tole balra zomok, hosszan 
elnyiilo raktårak, jobbra lakoépiiletek, kocsmåk, vendéglok és iizletek sorakoztak. A 
feje folott huzodo szållitokotelekrol, amelyek a raktårak felso emeleteit és a 
kereskedok iizleteinek lapos tetejét kapcsoltåk ossze, tengeri novények logtak, mintha 
a vårost valami tengeri fesztivålra késziilodve diszitették volna fei. 

A langyos szél sohajtåsain kiviil nem volt mozgås sem az utcån, sem a belole nyilo 
sikåtorokban. Az ablakok és ajtonyilåsok elhagyottan, feketén åsitottak. A raktårakat 
tisztåra soporték, s az utca feloli nagy toloajtok nyitva ålltak. 

A no kozeledett a våros legnyugatibb széléhez. A håta mogott hullåmzo tenger illata 
fokozatosan åtadta helyét a balra ållo raktårak mogott åramlo folyo felol érkezo 
édesvizi enyészet szelidebb illatånak. 

Caladan Brood, Kallor és a tobbiek ugy hatåroztak, hogy a siksåg felé haladva 
megkeriilik Maurikot. Banya egy ideig a fejiik felett repiilt, majd ismét eltiint. Korlat 
még sohasem låtta az Oriås Varjak Matriarchåjåt ilyen zavartnak. Ha a kapcsolat 
elvesztése tényleg azt jelentette, hogy Fiirkész Anomander és a Hold Sziilotte 
elpusztult, akkor Banya nem csak a gazdåjåt, hanem a fészkét is elveszitette. 
Mindketto elég kellemetlen dolog. Tobb, mint elég, hogy a kétségbeesés meggorbitse 
az Oriås Varju szårnyåt, mikozben tovåbb repiil, megint dél felé. 

Korlat ugy dontott, egyediil lovagol, és hosszabb utat vålaszt, keresztiil a våroson. 
Végiil is semmi oka nem volt a sietségre, az aggodalom pedig valahogy mindig 
megnyujtotta az egy helyben torténo vårakozåst. Akkor mår jobb volt visszafogott 
iitemmel megnovelni az ut megtételéhez sziikséges idot. Ugyis akadt 
elmélkednivaloja boven. Ha Ura jol van, akkor elé kell ållnia, és hivatalosan is véget 
kell vetnie a szolgålatånak, vagyis a tizennégyezer éve tarto kapcsolatnak, jobban 
mondva, fei kell fiiggesztenie ezt egy idore. Egy’ halando férfi életébol még hdtralévo 
idore. Ha pedig Fiirkész Anomandert valami csapås érte, akkor Korlat hirtelen a 
tucatnyi Tiste Andii rangidos parancsnokånak poziciojåban talålja magåt, akik hozzå 
hasonloan, Brood seregével maradtak. Ezt a megbizatåst pedig rovid életiinek szånta, 
hiszen nem kivånt a rokonai felett uralkodni. Elhatårozta, hogy felszabaditja oket, 
hadd dontsenek sajåt sorsukrol. 

Fiirkész Anomander személyiségének erejével egyesitette ezeket a Tiste Andiikat, s 
Korlat tudta, hogy ilyesmivel o nem rendelkezik. A kiilonféle iigyek, amelyek mellé a 
férfi ållt, és amelyek mellett népét is felsorakoztatta, Korlat véleménye szerint 
valojåban mind ugyanannak a dolognak a kiilonbdzo vetiiletei voltak - ez a dolog és 
természete azonban rejtély maradt szåmåra. Voltak håboruk, kiizdelmek, ellenségek, 
szovetségesek, gyozelmek és veszteségek. Az évszåzadokon åt tarto folyamat nem 
csak elotte, de rokonai elott is véletlenszeriinek hatott. 

Hirtelen eszébe jutott valami. Mintha tompa tort forgattak volna a mellkasåban. 
Lehet, hogy maga Fiirkész Anomander ugyanilyen elveszett. Lehet, hogy’ az iigyek 



eme alakulåsa sajåt végeérhetetlen utkeresésérol årulkodik. Mindvégig azt hittem, 
egy’szerii cél felé halad: hogy értelmet adj on a létezésiinknek, hogy’ magunkra oltsiik 
måsok nemességét... olyanokét, akikszåmåra a kuzdelem jelentett valamit. Talån nem 
ez az elv huzodott meg minden cselekedetiink mogott? Most miért kételkedek mégis? 
Miért hiszem azt, hogy > ha valoban létezik egy mozgato elv, az valami mås? 

Valami sokkal kevésbé nemes... 

Megprobålta elhessegetni az ilyen gondolatokat, mielott azok a kétségbeesésbe 
råntanåk. Mert a kétségbeesés a Tiste Andiik nemezise. Hånyszor låttam elesni 
rokonaimat a csatamezon, mikdzben a lelkem tudta, hogy’ a fivéreim és a ndvéreim 
nem azért haltak meg, mert képtelenek voltak megvédeni magukat? Azért vesztek oda, 
mert oda akartak veszni. A sajåt kétségbeesésiik végzett veliik. 

A rank leselkedo legnagy’obb veszedelem. 

Vajon Fiirkész Anomander a kétségbeeséstol akar megmenteni benniinket, ez az 
egy’etlen célja, egy’etlen szåndéka? Vajon a tagadås a legfobb e/ve? Ha igy> van, édes 
Sdtétség Anyånk, akkor igaza volt, amikor igyekezett osszezavarni benniinket, amikor 
igy’ekezett megakadålyozni, hogy’ valaha is felismerjiik ezt az egyediili, szånalmas célt. 
En pedig... nem lett volna szabad ilyen gondolatokkal foglalkoznom, nem lett volna 
szabad rågodåsommal ilyen kdvetkeztetésre jutnom. 

Azzal, hogy’ felfedtem uram titkåt, nem érdemeltem ki semmiféle jutalmat. A Fény 
Atkåra is, évszåzadokon åt kitért a kérdéseim elol, elhårltotta a vågyam, hogy’ jobban 
megismerjem ot, hogy’ åthatolhassak az ot kdriillengo rejtély fåtylån. És ez rossznl 
esett, nem egy’szer tåmadtam rå ezért, 6 pedig csak ållt haragom és tehetetlenségem 
zivataråban. Némån. 

Ugy’ dontott, nem osztja meg senkivel... amit én gognek, a legrosszabb fajta 
atyåskodåsnak hittem, s ami egy’ pillanat alatt långra lobbantott... oh, uram, te csak 
kitartottål a legkiméletlenebb kegyesség mellett. 

És ha a kétségbeesés gy’dtdr minket, téged szåzszorosan gy’dtdrhet... 

Most mår tudta, hogy nem fogja elengedni a rokonait. Fiirkészhez hasonloan nem 
hagyhatja cserben oket, és Fiirkészhez hasonloan nem mondhatja el nekik az igazat, 
bårhogy konyorogjenek - vagy koveteljék is azt. 

Ha pedig ez a pillanat eljon, és lehet, hogy’ hamarosan eljon, erot kell meritenem, 
erot a vezetéshez. Erot ahhoz, hogy’ elrejtsem az igazsågot a testvéreim elol. 

Oh, Pålinkås, hogy’ leszek képes mindezt elmondani neked? A vågyaink tulsågosan... 
egyszeriiek voltak. Ostobån romantikusak. A vilåg nem tartogat szåmunkra 
paradicsomot, dråga szerelmem. Igy nem klnålhatok fei neked måst, mint hogy’ 
csatlakozz hozzåm, hogy’ maradj mellettem. És imådkozom a Sdtétség Anyjåhoz, oh, 
de mennyire imådkozom, hogy ez neked elég !egy’en... 

A våros rendetlen, diiledezo halåszkunyhok, fiistolok és szårado hålok viharvert és 
tormelékkel teleszort szalagjaként folytatodott a folyoparton. A telepiilés a folyo 
mellett felfelé, egészen a slksåg széléig nyiilt, sot a nåddal benott mocsårban is ållt 
néhåny colopre épitett és fiiggohidakkal osszekotott visko. 

A folyo innenso oldalån két sor colop jelezte a széles viz alatti årkot, amely egészen 
a lapåly széléig vezetett, ahol széles, eros emelvényeket épitettek. Keletre a Maurik 



folyo torkolata jårhatatlan volt, kivéve a legkisebb meriilésu hajokat, mivel a folyo 
feneke az år és a dagåly osszecsapåsåval ållandoan våltozott, néhåny ora alatt rejtett 
homokakadålyokat emelt, majd ugyanilyen gyorsan el is soporte oket, hogy måsutt 
épltse fei. A folyon érkezo szållltmånyokat a torkolattol nyugatra rakodtåk ki - itt, a 
lapos parton. 

A Hadur, Kallor, Hurlochel felderito és Korlat helyettese, Orfantal az emelvényen 
ållt. Lovaikat az uton pånyvåztåk ki, az épitmény szårazfold felé eso végében. 

Mind a négy férfi felfelé båmult a folyon. 

Korlat a vårost és az emelvényt osszekoto toltésutra irånyitotta a lovåt. Amikor 
elérte az ut kissé magasabb részét, megpillantotta az elso malaza bårkåkat. 

Rogton låtta, hogy az elkészitésiikben varåzslat segitségét is igénybe vették. Eros, 
ellenållo jårmuvek voltak, széles, lapos fenékkel. A hajotestet vastag, simitatlan 
szålfåk foglaltåk keretbe. Minden fedélzetnek legalåbb a felét vizhatlan våszonteto 
védte. Onnan, ahol ållt, Korlat nem kevesebbet, mint hiiszat låtott beloliik. Ezeket 
dsszerakni még varåzslat segitségével is hatalmas feladat lehetett. Mégis milyen 
gy’orsan végeztek veie... 

Szoval ezzel foglalatoskodtak a Fekete Moranthok az elejétol fogva? Ha lg)’ van, 
akkor Dujek és Pålinkås végig lg)’ tervezték. 

A flotta felett Oriås Varjak koroztek, egyértelmuen gunyos rikåcsolåssal. A 
vezérhajon katonåkat, barghasztokat és lovakat lehetett låtni. Korlat megållitotta a 
lovåt az emelvény szårazfold feloli szélén, a fogadobizottsåg lovai kozott, és leszållt a 
nyeregbol. Egy rhivi elvette fole a gyeplot. A no koszonetképpen bolintott, majd 
végigsietett az emelvényen, és megållt Caladan Brood mellett. A Hadur area semmit 
sem årult el, Kallorén azonban visszataszito, gunyos vigyor iilt. Orfantal odalépett 
Korlathoz, meghajolt, és az anyanyelviikon koszontotte: 

- Novérem! Kellemes volt az utad Maurikon keresztiil? 

- Miota ålltok itt, fivérem? 

- Talån egy és fél harangszo ota. 

- Akkor semmi panaszkodnivalom. 

A férfi elmosolyodott. 

- Természetesen néma harangszo. Majdnem elég hozzå, hogy elterelje egy Tiste 
Andii figyelmét. 

- Hazug. Hetekig képesek vagyunk némån ållni, s ezt te is jol tudod, fivérem. 

- Ah, de érzelmek nélkul, nem igaz? Ami engem illet, én csak hallgatom a szelet, 
igy nem nyugtalanit semmi. 

A no råpillantott. Érzelmek nélkul? A hazugsågod most mår nem tréfa. 

- És azt kell, hogy mondjam - folytatta Orfantal -, hogy a fesziiltség még mindig 
novekszik. 

- Hé, ti ketten! - mordult råjuk Kallor. - Ha mindenképpen beszélnetek kell, 
legalåbb olyan nyelven beszéljetek, amit mi is megértiink! Amugy is van itt annyi 
titkolozås, amennyi egy életre elég. 

Orfantal feléje fordult, és daru nyelven felelt: 

- Gondolom, nem a te életedre, ugye Kallor? 



A vén harcos vålaszképpen csak némån vicsorgott. 

- Elég! - csattant fei Brood. - Nem akarom, hogy a malazåk civakodni låssanak 
benniinket! 

Korlat mår låtta Pålinkåst, aki a vezérbårka széles, tompa orråban ållt. Sisakot és 
teljes påncélzatot viselt. Mellette Humbrall Taur helyezkedett el, érmékkel kivert 
påncélinge messzirol csillogott. A barghaszton låtszott, hogy élvezi a pillanatot. Ott 
ållt magasan, fenségesen, mindkét keze a derekåra szljazott hajitofejszék fején 
nyugodott. Artantosz, a zåszlovivo a håttérben ålldogålt osszefont karral, keskeny 
arcån mosoly jåtszadozott. 

A kormånymdat katonåk kezelték, hangosan kiåltoztak egymåsnak, ahogy a bårkåt 
a colopok kozott irånyitottåk. A hajo iigyesen mandverezett, elhagyta az erdsebb 
åramlatokat, és finoman a kikoto felé siklott. 

Korlat Pålinkåsra szegezte a tekintetét - most mår a férfi is észrevette ot 
mikozben a hajo egyre kozelebb uszott az emelvényhez. A szokåsos recsegés és 
csikorgås, ahogy a bårka a kikotohoz simult, szinte nem is hallatszott. Oldalt katonåk 
ugråltak ki az emelvényre, kotéllel a keziikben, és rogzitették a hajot. A folyon 
megjelent a tobbi bårka, és ok is elindultak kifelé, hogy kikossenek a såros parton. 

Hetån jelent meg apja és Pålinkås kozott, félretolta oket, és kiugrott az emelvényre. 
Az arcårol minden szin eltiint, a låba pedig megbicsaklott alatta. Orfantal eloresietett, 
hogy segito kezet nyujtson, a låny azonban vicsorogva félrelokte, majd, a tobbiekrol 
tudomåst sem véve, tåntorogva megindult az emelvény måsik vége felé. 

- Jo gondolat - diiborgott Humbrall Taur nevetése. - De ha kedves az életed, Tiste 
Andii, ne avatkozz a leåny nyomorusågåba! Hadur! Koszonjiik a fogadåst! 
Meggyorsitottuk a Korallba vezeto utat, nem igaz? - a barghaszt fonok Pålinkåssal a 
nyomåban, kilépett az emelvényre. 

- Hacsak nincs még szåz bårka feljebb a folyon - mordult fei Brood akkor 
elveszitettétek a seregetek kétharmadåt. Ez hogy torténhetett meg? 

- Hårom klån jott a vizen, Hadur - felelte Humbrall Taur vigyorogva. - A tobbiek 
ugy dontottek, gyalogolnak. A szellemeink jol szorakoztak, nem igaz? Bår elismerem, 
savanyu volt az dromiik. 

- Oriilok a talålkozåsnak, Hadur - koszontotte Broodot Pålinkås is. - Sajnos nem 
volt elég vizi jårmuviink, hogy az egész sereget elhozzuk. Félkaru Dujek ezért ugy 
dontott, kettéosztja a csapatait... 

- És hol van, a Csuklyås nevében? - csattant fei Kallor. - Na nem mintha meg 
kellene kérdeznem - tette hozzå halkabban. 

Pålinkås vållat vont. 

- A Fekete Moranthok elviszik oket... 

- Korallba, igen - vågott kozbe ismét Kallor. - De miért, malaza? Hogy a 
birodalmatok nevében meghoditsåk a vårost? 

- Kétlem, hogy ez lehetséges volna - vålaszolta Pålinkås. - De ha mégis 
megtorténne, talån olyan rosszul esne, ha egy békés Korallba érkeznél meg, Kallor? 
Ha vérszomjad nem hagy nyugodni... 

- Soha nem szomjazom sokåig, malaza - mondta Kallor, és egyik påncélkesztyus 



keze a håtåra szijazott kard felé emelkedett. 

- Ugy tiinik - jegyezte meg Brood iigyet sem vetve Kallorra a terv jelentosen 
megvåltozott. Sot - folytatta, és a tekintete a bårkåra siklott a terv egyértelmuen 
håtso szåndékkal fogant az elejétol kezdve. 

- Ezzel nem értek egyet - mondta Pålinkås. - Mivel neked ott volt sajåt tervnek a 
Hold Sziildtte, meg amit Ftirkész akart tenni veie, bårmi legyen is az, ugy gondoltuk, 
jobb lesz, ha mi is kitalålunk valami hasonlot. Csak a te példådat kovettiik, Hadur, igy 
nem hiszem, hogy bårmit is kifogåsolhatnål. 

- Parancsnok! - morogta Brood. - Soha nem akartuk, hogy a Hold Sziilotte 
megelozo csapåst mérjen Korallra annak érdekében, hogy elonyre tegyiink szert 
ållitolagos szovetségeseinkkel szemben. A mi idozitésiink egy egyesitett vållalkozåst 
tartott szem elott. 

- És Dujek még mindig egyetért veled, Hadur. Ahogy én is. Mondd, sikeriilt 
Banyånak Korall kozelébe jutnia? 

- Ujra probålkozik. 

- És valosziniileg ujra elzavarjåk. Ami azt jelenti, hogy nincsenek értesuléseink az 
elleniink folyo elokésziiletekrol. Ha a Pannioni Låtoba vagy a tanåcsadoiba csak egy 
cseppnyi katonai szakértelem szorult, akkor csapdåt ållitanak nekiink. Olyan csapdåt, 
amelybe kénytelenek vagyunk belesétålni, ha egyåltalån meg akarjuk pillantani Korall 
falait. Hadur, a Fekete Moranthok eljuttattåk Paran kapitånyt és a Hidégetoket a våros 
tiz mérfoldes korzetébe, hogy észrevétleniil megkozelitsék, és felfedjék, mire 
késziilnek a pannioniak. A Hidégetok egymagukban azonban nincsenek elegen, hogy 
megakadålyozzåk ezeket az elokésziileteket, bårmik legyen is azok. Dujek ezért a 
Fekete Moranthok segitségével a sereg hatezer emberét vezeti oda, hogy leromboljåk, 
amit a pannioniak felépitettek. 

- És a Csuklyås nevére, miért kellene hinniink neked? - kérdezte Kallor. - 
Kezdettol fogva nem tettél egyebet, csak hazudtål! 

Pålinkås megint megråntotta a vållåt. 

- Ha hatezer malaza katona elég hozzå, hogy elfoglalja Korallt, és elpusztitsa a 
Pannioni Birodalmat, akkor komolyan tulbecsultiik ellenfeliink erejét. Ezt viszont 
nem hiszem, inkåbb ugy gondolom, kemény csata vår rånk, és bårmilyen lépéselonyre 
tudunk is szert tenni elotte, valosziniileg sziikségiink lesz rå. 

- Parancsnok - szolalt meg ismét Brood -, a pannioni eroket 
varåzslotanitvånyokkal és ezekkel a természetellenes keselyukkel egészitették ki. 
Hogyan akar Dujek védekezni ellentik? A seregetekben nincsenek emlitésre mélto 
varåzslok. 

- Fiirge Ben veliik van, és 6 modot talål rå, hogy zavaro hatåsok nélkiil hozzåférjen 
az Uregeihez. Måsodszor pedig: az ég feletti uralomért vivott kiizdelemhez ott vannak 
a Fekete Moranthok és tekintélyes mennyiségii robbanoszer. De elismerem, lehet, 
hogy mindez kevésnek bizonyul. 

- Konnyen lehet, hogy a seregetek felét lemészåroljåk, parancsnok. 

- Lehet, Hadur. Igy håt, ha te is egyetértesz, sietniink kellene Korallba. 

- Håt persze! - mordult fei Kallor. - Talån jobb lenne, ha megvåmånk, amig a 



pannioniak kifårasztjåk magukat Dujek és a hatezer katonåja elpusztitåsåval, s akkor 
kellene lecsapnunk råjuk. Hallgass meg, Hadur! A malazåk maguknak koszonhetik 
ezt a talån végzetesnek bizonyulo helyzetet, most pedig idejonnek konyorogni, hogy 
mentsiik meg oket. En azt mondom, hagyjuk ott megrohadni a nyomorultakat! 

Korlat érezte, hogy Kallor érvelése utat talål Broodhoz. Låtta, hogy a Hadur 
habozik. 

- Elég kicsinyes reakcio - szolalt meg a no megvetoen. - Érzelmek nyomåsa alatt 
sziiletett. Ezért valoszinuleg taktikai ongyilkossåg lenne mindannyiunk szåmåra. 

Kallor megpordiilt. 

- Te, asszony, aztån igazån nem alllthatod, hogy objektiv vagy! Hat persze, hogy a 
szeretod mellé ållnål ! 

- Ha a véleménye tarthatatlan lenne, természetesen nem ållnék mellé, Kallor. És itt 
a kiilonbség kettonk kozott - Caladan Brood felé fordult. - Most a seregedet kiséro 
Tiste Andiik nevében szolok, Hadur. Kérlek, gyorsitsd fei a menetet Korall felé, hogy 
felmentsiik Dujeket! Pålinkås parancsnok elég bårkåt hozott magåval, hogy gyorsan 
åtkelhessiink a déli partra. Otnapnyi gyorsitott menettel elérhetjiik Korallt. 

- Vagy nyolc nap alatt rendes tempoban - jegyezte meg Kallor -, ami biztositja, 
hogy pihenten érkezziink meg. Félkaru serege talån olyan gyenge, hogy nem tudnak 
kitartani tovåbbi hårom napig? 

- Uj csellel probålkozol? - kérdezte Orfantal Kallort. 

Az osz harcos vållat vont. 

- Most kivételesen jozan megfontoltsåggal beszél, Tiste Andii - sziirte a fogai kozt 
Brood. - Ot nap vagy nyolc. Kimeriilten vagy kipihenten és képesen arra, hogy 
azonnal harcba lépjiink. Melyik ållja meg a helyét jobban taktikai szempontbol? 

- Ez jelentheti a kiilonbséget a kozott is, hogy egy eros, hatékony sereghez 
csatlakoztok, vagy egy rakås feldarabolt hullåt talåltok - szolalt meg Pålinkås. 
Megråzta magåt. - Donts, ahogy jonak låtod! Természetesen itt hagyjuk nektek a 
bårkåkat, de az én csapataim kelnek åt eloszor: mi ugyanis megkockåztatjuk a 
kimeriiltséget. 

Azzal megfordult és intett Artantosznak, aki a bårkån maradt. A zåszlovivo 
bolintott, lehajolt, felemelt vagy fél tucat jelzozåszlocskåt, és megindult a tat felé. 

- Szåmitottål erre, mi? - sziszegte Kallor. - Valid be! - / iogy te leszel a nap 
gyoztese, igen, azt hiszem, szåmitott rå. 

Pålinkås nem szolt egy szot sem. 

- Tehåt mégis a te eroid érik el elobb Korallt. Nagyon okos, te fattyu. Nagyon, 
nagyon okos. 

Korlat odalépett Broodhoz. 

- Hadur, tovåbbra is bizol a Tiste Andiikban? 

A nagydarab férfi osszevonta a szemoldokét. 

- Benned és a népedben? Igen, természetesen bizom. 

- Jol van, akkor elkisérjiik Pålinkås parancsnokot, Humbrall Taurt és a seregiiket. 
Hogy képviseljiik az érdeketeket. Orfantal és én Lélekvesztettek vagyunk: ha kell, 
egyikunk gyorsan hirt hozhat vereségrol és årulåsrol is. Ezenkiviil a jelenlétiink donto 



tényezonek bizonyulhat, ha Dujek kénytelen visszavonulni egy megnyerhetetlen 
kiizdelembol. 

Kallor felrohbgbtt. 

- A szerelmesek ujra egyesiilnek, mi pedig hajoljunk meg a hamis objektivitås 
elott... 

Orfantal tett egy lépést Kallor felé. 

- Ez volt az utolso sértésed a Tiste Andiik felé - kozolte halkan. 

- Allj! - mennydorogte Caladan Brood. - Kallor, ne feledd: én toretleniil blzom a 
Tiste Andiikban! Semmi, amit mondasz, nem ingathatja meg ezt a bizalmat, mert 
évszåzadokkal ezelott érdemelték ki, szåzszorosan is, és egyszer sem årultak el. A te 
hiiségedben viszont egyre inkåbb kezdek kételkedni... 

- Vigyåzz a félelmeiddel, Hadur! - morogta Kallor. - Még a végén valora vålnak. 

Brood vålasza olyan haik volt, hogy Korlat alig hallotta. 

- Te most gunyolodsz velem, Kallor? 

A harcos lassan elsåpadt. 

- Mi értelme lenne annak? - kérdezte haik, szintelen hangon. 

- Igaz. 

Korlat a fivéréhez fordult. 

- Hivd ossze a rokonainkat, Orfantal! Elkisérjiik a parancsnokot és a Hadvezért. 

- Ahogy ohajtod, novérem - a Tiste Andii megfordult, majd megållt egy pillanatra, 
végigmérte Kallort, és igy szolt: - Azt hiszem, vénember, ha ennek vége... 

Kallor fogai kivillantak. 

- Mit hiszel? 

- Eljovok érted. 

Kallor feleletképpen elvigyorodott, a gesztus eroltetett mivoltåt azonban elårulta 
baråzdålt arcånak rångatozåsa. Orfantal elindult a vårakozo lovak felé. A fesziilt 
csendet Humbrall Taur mély nevetése torte meg. 

- És mi még azt hittiik, civakodni fogtok, amikor megérkeziink! 

Korlat a barka felé fordult, és a tekintete talålkozott Pålinkåséval. A férfinak 
sikeriilt halvåny mosolyt eroltetnie az arcåra, amibol a låny érezte a szerelmére 
nehezedo hatalmas nyomåst. Attol azonban, amit a szemében låtott megcsillanni, 
gyorsabban vert a szive. Szerelem és megkonnyebbiilés, gyengédség... és kendozetlen 
vågyakozås. 

Sdtétség Anyja, ezek a halandok! 

Zsémbes és Itkoviån laza vågtåban haladva egymås mellett elérték a toltésutat, és 
elindultak az emelvény felé. Keiet felé mår halvånyodott az ég, a levego huvos volt és 
tiszta. Néhåny rhivi påsztor éppen az elso håromszåzas bhederincsorda utolso ållatait 
terelte fei a råmpån. 

Néhåny szåz lépésnyire a két férfi mogott mår kozeledett a toltésiit felé a måsodik 
håromszåzas csorda. Utånuk még legalåbb kétezer bhederin vårakozott. Zsémbes és 
Itkoviån låttåk, hogy ha mostanåban åt akarjåk juttatni csapataikat a folyon, 
tolakodniuk kell. 



A malazåk szép munkåt végeztek. Minden bårkåhoz tartozott egy széles, eros 
rampa, amelyet pontosan ossze lehetett kapcsolni egy måsik hajo orråval. Az 
egymåshoz kapcsolt hajok aztån pompås hidat alkottak, amely ha kellett, rugalmas, 
mindenhol biztonsågos és meglepoen széles volt: egyszerre akår két szekér is 
åtkelhetett rajtuk egymås mellett. 

Pålinkås parancsnok és a sereg veie maradt szåzadai mår tobb mint tizenot 
harangszoval ezelott åtkeltek, a nyomukban Humbrall Taur hårom barghaszt klånja 
haladt. Zsémbes tudta, hogy Itkoviån szeretett volna ismét talålkozni mindkettejiikkel, 
de kiilonosen Pålinkåssal, mire azonban megpillantottåk a folyot, a malazåk és a 
barghasztok egyarånt messze jårtak. 

Caladan Brood serege a Maurik folyo innenso oldalån iitott tåbort éjszakåra. A 
Hadur hårom harangszoval hajnal elott felverte a katonåit. Éppen most végeztek az 
åtkeléssel. Zsémbest elgondolkodtatta a két szovetséges hadero menetuteme kozotti 
kiilonbség. 

A rhivi påsztorok kozott megållitottåk a lovaikat. Az egyik oldalon magas, esetlen 
alak ållt, aki låthatoan nem volt rhivi, és figyelte, ahogy a bhederinek tereloik 
flittyszavåtol és dobbantåsaitol kisérve, åtbaktatnak az elso bårkån. 

Zsémbes leszållt a lovårol, és a magånyos férfi felé indult. 

- Mott szabadcsapat? - kérdezte. 

- Kutrica fomarsall - bolintott a ficko ferde, villogo mosollyal. - Oriilok, hogy itt 
vagy, én egyåltalån nem értem ezeket a kis emberkéket. Pedig nagyon probålkozom. 
Azt hiszem, valami mås nyelvet beszélnek. 

Zsémbes kifejezéstelen arccal håtrapillantott Itkoviånra, majd ismét visszafordult a 
fomarsallhoz. 

- Valoszinuleg. Régota ållsz itt? 

- Tegnap éjjel ota. Sokan keltek åt. Nagyon sokan. Néztem, ahogy osszerakjåk a 
bårkåkat. Gyorsak voltak. A malazåk jol értenek a fåhoz. Tudtad, hogy Pålinkås 
komuvestanonc volt, mielott katona lett? 

- Nem, nem tudtam. De mi koze annak a fa tudomånyåhoz, fomarsall? 

- Semmi. Csak ugy mondtam. 

- A csapatod tobbi részére vårsz? - kérdezte Zsémbes. 

- Nem igazån, bår azt hiszem, elobb vagy utobb felbukkannak. Természetesen a 
bhederinek utån jonnek, hogy osszeszedhessék a trågyåt. Ezek a kis fickok is azt 
csinåljåk. Egyszer-kétszer ossze is kaptunk miatta. Tudod, kis osszetuzések. Altalåban 
baråtsågosak. Nézd, mit csinålnak: egy kupacba rugdossåk a trågyåt, aztån orzik. Ha 
kozelebb megyek, kést råntanak. 

- Nos, akkor azt javaslom, ne menj kozelebb, fomarsall! 

Kutrica megint elvigyorodott. 

- Akkor nem lenne benne semmi élvezet. Tudod, nem a semmiért vårakozom itt. 

Itkoviån is leszållt a lovårol, és odament hozzåjuk. 

Zsémbes a påsztorokhoz fordult. 

- Ki itt a fonok? - kérdezte tiirheto rhiviséggel. 

Egy sovåny, izmos oregember felemelte a fejét, és elorelépett. 



- Mondd meg neki, hogy menjen el! - vakkantotta, és Kutrica fomarsall felé bokott 
az ujjåval. 

- Sajnålom - felelte Zsémbes egy vållråndltås klséretében. - Attol félek, nem 
utasithatom semmire. En a sajåt légiomért és a Sztirkekardokért felelek. Szeretnénk 
åtkelni... még a csordåtok tobbi része elott... 

- Nem. Ezt nem lehet. Nem! Vårnotok kell. Vårni! A bhederinek nem szeretik, ha 
szétvålasztjåk oket. Nyugtalanok lesznek. Rosszkedviiek. Azt akarjuk, hogy 
nyugodtak legyenek az åtkelésnél. Megérted, nemde? Nem, vårnotok kell! 

- És mit gondolsz, mennyi ideig tart? 

A rhivi vållat vont. 

- Végziink, amikor végziink. 

A måsodik håromszåzas bhederincsorda diibdrogve megindult felfelé a toltésen. A 
påsztorok elébiik vågtak. 

Zsémbes tompa puffanåst hallott, és a kovetkezo pillanatban az osszes rhivi 
kiåltozva rohant visszafelé. A dam megfordult, és még éppen låtta, amint Kutrica 
fomarsall, hosszu ingének felhajtott elejében jokora adag trågyåval, teljes sebességgel 
felszåguld a råmpån, majd dobogo léptekkel végigrohan a bårka fedélzetén. 

Az egyik rhivi påsztor, akit låthatoan a trågyahalom orzésével biztak meg, a 
megdézsmålt domb mellett hevert, ållkapcsån nagy, csontos okol voros lenyomata 
viritott. 

Zsémbes a vén påsztorra vigyorgott, akit majd szétvetett a diih. 

Itkoviån odalépett mellé. 

- Uram, låttad ezt? 

- Sajnos nem, csak a legvégét. 

- Az az iités a semmibol jott. Még csak azt sem låttam, mikor lépett oda. 
Szerencsétlen rhivi ugy esett ossze, mint egy zsåk... egy zsåk... 

- Trågya? 

Egy hosszu pillanat mulva - olyan sokåra, hogy Zsémbes mår azt hitte, sohasem 
kovetkezik be - Itkoviån elmosolyodott. 

A tenger felol surii felhok érkeztek, a vad szelek sodorta esocseppek olyan erovel 
iitodtek a vassisakoknak, pajzsoknak és bor esokopenyeknek, hogy azonnal finom 
påråvå foszlottak szét. A korulottuk elteriilo elhagyott foldek sziirke fal mogé 
rejtoztek, az ut poråt pedig ragados sårrå kopiilték a patåk, a szekérkerekek és a nehéz 
csizmåk. 

Pålinkås igyekezett kivenni, mi zajlik koriildtte, mikozben viz csorgott be sisakja 
rostélyån keresztiil, amelyet az eso tåvoltartåsåra véghezvitt (eszerint csak részben 
sikeres) kisérlet keretében engedett le. Kiildonc hivta vissza az eloorsbol, mikozben 
alig értheto szavakat orditozott valami torott tengelyrol, osszetorlodott, megrekedt 
menetoszloprol és sériilt ållatokrol. Pillanatnyilag nem tudott egyebet kivenni, mint 
botorkålo, csuszkålo, kotelekkel babrålo és érthetetleniil kiåltozo, sårral boritott 
katonåk tomegét, és legalåbb hårom szekeret, amelyek tengelyig eltuntek az ut helyén 
hompolygo sårfolyoban. A tulso oldalon bombolo okroket vonszoltak ki az 



ingovånybol. 

Pålinkås a lovån iilt és figyelt. Semmi értelme sem lett volna kårhoztatni a 
természet hobortjait, a tulterhelt szekerek kudarcåt, sot még a vånszorgo tempot sem, 
amire mindez az egész sereget itélte. A tengerészgyalogosok a låtszolagos fejetlenség 
ellenére is azt tették, amit tenniiik kellett. A vihar minden valosziniiséggel rovid életii 
lesz, ahogy az ebben az évszakban jellemzo, a nap szomja pedig kiolthatatlan. Azért 
eltunddott. vajon mely istenek fogtak ossze ellene, mert az åtkelés ota az oriiletes 
menet egyetlen napja sem mult el valamilyen zavaro esemény nélkiil - és låthatoan 
ezen események egyike sem enyhitett az istenek kegyetlen mérgén. 

Legalåbb még két nap, mire elérik Korallt. Pålinkås mår Maurik ota nem kapott 
semmi hirt Fiirge Bentol, és a varåzslo, Paran meg a Hidégetok akkor még vagy 
féléjszakånyira voltak Koralltol. Biztos volt benne, hogy mostanra elérték a vårost, s 
abban is, hogy Dujek és csapata ebben a pillanatban is a talålkozo felé tart. Ha csata 
lesz a dologbol, annak rovidesen be kell kovetkeznie. 

Pålinkås megforditotta a lovåt, gyengéden oldalba bokte a fåradt ållatot, és elindult 
az ut mellett, vissza a menet élére. Az éjszaka gyorsan kozeledett, és kénytelenek 
lesznek megållni, legalåbb néhåny harangszora. Akkor jut végre egy kevés, åm 
mindennél értékesebb ideje Korlatra. A vonulås zordsågai kozepette tul gyakran 
kényszertiltek elszakadni egymåstol, és bår 6 és Korlat még mindig kapaszkodtak a 
hitbe, hogy Ftirkész Anomandert nem kell még temetni, a no minden tekintetben 
åtvette a parancsnoksågot a Tiste Andiik felett: hideg lett, nagyon tåvoli, és kizårolag 
fivérei és novérei ållapotåra osszpontositotta a figyelmét. 

Ok az irånyitåsa alatt a Kurald Galainban, a Sotétség Uregében kutattak, igyekeztek 
az erejére tåmaszkodva megtisztitani azt a Nyomorék Isten fertozésétol. Ritka és 
rovid visszatéréseik alkalmåval Pålinkås låtta az irtozatos terhet, amelyet Orfantal és a 
tobbi Tiste Andii viselt. Korlat azonban azt akarta, hogy mire Korallnål harcba 
lépnek, a Kurald Galain hatalma hozzåférheto legyen anélkiil, hogy félniiik kellene a 
fertozéstol. 

A férfi érezte, hogy a låny megvåltozott. Valami zord elszåntsåg keményitette meg 
beliil. Talån Fiirkész Anomander halålånak lehetosége kérgesitette meg ennyire a 
lelkét. Persze az is lehet, hogy kettejiik jovojének osvényei hibåsak, naiv modon 
fontåk ossze oket, tekintet nélkiil a valodi vilåg kérlelhetetlen szigoråra. A mult 
mindkettejiik lelkében forrongott. 

Szive mélyén Pålinkås biztos volt benne, hogy Fiirkész Anomander nem halt meg. 
Még csak el sem veszitették ot. A fél tucat åtbeszélgetett éjszaka alatt, amelyeket a 
Hold Sziilottének Uråval toltott, a malaza bizonyos fokig megismerte a Tiste Andiit: a 
szovetségek ellenére, ideértve a Caladan Brooddal fenntartott hosszu partneri viszonyt 
is, Fiirkész Anomander magånyos természet volt - majdhogynem betegesen 
fiiggetlen. Teljesen kozombosen viselkedett måsok sziikségével kapcsolatban, nem 
érdekelte, ha båtoritåst vagy megerositést vårtak, netån koveteltek. Azt mondta, ott 
lesz Korall ostromånål, igy> ott is lesz. 

Az elotte lebego zavaros, sziirke kodben feltiintek elotte a menet élén halado 
csoport homålyos korvonalai: szorosan egymås mellett halado lovas tisztek vették 



kor ill Humbrall Taur, Hetån, Kafål, Knippe és Korlat otosét az liton. Ahogy 
kozeledett hozzåjuk, låtta, hogy az alakokon tul az ég mår vilågosabb. Kifelé haladtak 
a viharbol, és Oponn szerencséjével talån épp idoben hagyjåk maguk mogott, hogy 
még megållhassanak, és meleg ételt készithessenek a lenyugvo nap langyos lehelete 
alatt, hogy aztån tovåbbinduljanak. 

Tulhajszolta négyezer katonåjåt. A legjobbak voltak, akiknek valaha parancsolt, s 6 
mégis lehetetlent kovetelt toliik. Bår a malazåk megértették, Caladan Brood 
bizalmånak hirtelen elvesztése megråzta Pålinkåst, jobban mint ahogy azt hajlando 
lett volna beismerni bårkinek, Korlatot is beleértve. Az egyesitett erok gyors vonulåsa 
valoszinuleg elgondolkodtatta volna a Låtot - az egyre-måsra érkezo csapatok låttån 
bårmilyen ellenséges parancsnok hajlamos lenne visszavonulni a Dujekkel vivott 
iitkozetbol. Akår kifåradtak a csapatok, akår nem, a puszta szåmok néha elegendonek 
bizonyulnak a megfélemlitéshez. A pannioniak eroforråsai korlåtozottak voltak: a 
Låto bizonyåra nem kockåztat elhuzodo csatåt a våros falain kiviil, ha az a foseregét 
veszélyezteti. 

Négyezer sårral boritott, botorkålo katona felbukkanåsa azonban valoszinuleg 
inkåbb mosolyt csal a Låto arcåra. Pålinkåsnak ellensulyoznia kell csapatai kis 
létszåmåt: tizenkét Tiste Andii, az llgres Klån és Humbrall Taur elit Fehérarc klånjai 
valoszinuleg donto jelentoségiinek bizonyulnak majd, bår a barghasztok osszesitett 
ereje nem érte el a kétezer fot. 

Tul kordn kezdtiink el rohanni, tul messze a zsåkmånyunktol. Esz nélkuli 
kapkodåsimkban messze magunk mogott hagytunk dtvenezer Fehérarcu barghasztot. 
Ez a ddntés konnyen végzetesnek bizonyulhat... 

Pålinkås vénebbnek érezte magåt valos korånål, s kimertiltségben vergodo elméje 
hibås dontéseinek siilyos terhével a vållån tért vissza a menet élére. 

* 

A viz végigfolyt a hosszii sodronyingen, s a harcos sziirke hajåt a håtåhoz és széles, 
csontos vållåhoz tapasztotta. Az olomszinu ég homålyos, tejszeru zavarossåggal 
tiikrozodott a tompån, sziirkén csillogo sisakon. A férfi mozdulatlanul, lehajtott fejjel 
ållt a sekély medence aljån. A lova tizlépésnyire vårakozott mogotte. 

A sisak lehajtott rostélyånak sziik nyilåsån keresztiil fako, élettelen szempår 
flirkészte az elåzott siksågot. Rezzenéstelen, osszeszukiilt szem figyelte a såros folyot, 
amelyet felkorbåcsolt az oriilt eso, apro erecskék és szélesebb patakocskåk 
keresztezték, és vékony csatornåkon, csupasz kovek és fucsomok kozott talåltak utat 
maguknak. 

A viz dél felé åramlott. És itt, ebben a medencében, a kiilonos szinu hordalékot 
szållito åradås felfelé folyt. 

Porbol... sårrå. Tehåt mégiscsak veliink vonultok. Nem, értsétek meg, oriilok neki. 

Kallor megfordult és visszament a lovåhoz. 

A sajåt nyomåt kovette visszafelé, és a gyåszos felhok alatt, a zuhogo esoben 
gyorsan surusodo alkonyban elérte a tåbort. A såtrak sorai kozott nem égtek tiizek, a 



låmpåsok fénye pedig tompån izzott a foltos våszonfalak mogott. A såtrak kozti 
osvények tele voltak Oriås Varjakkal. A madarak mozdulatlanul gubbasztottak az 
ozonvlzben. 

Kallor megållitotta a lovåt Caladan Brood parancsnoki såtra elott, leszållt a 
nyeregbol, és belépett. 

A felderito, Hurlochel a såtron beliil, kozvetleiuil a bejårat mellett ållt, hogy ha kell, 
Brood hirvivojeként szolgålhasson. A fiatalember såpadt volt, és félig aludt a helyén. 
Kallor iigyet sem vetett rå. Felhajtotta sisakrostélyåt, és elvonult mellette. 

A Hadur szokatlanul roskadtan Qlt egy tåbori székben, a kalapåcsåt keresztbe 
fektette a combjån. Nem torodott azzal, hogy letakarltsa a sarat a påncéljårol vagy a 
csizmåjårol. Furcsån ållatias tekintete felemelkedett, Kallorra szegezodott, majd ismét 
visszahullott. 

- Hibat kovettem el - dormogte. 

- Egyetértek, Hadur. 

Brood erre megint felkapta a fejét. 

- Bizonyåra félreértesz... 

- Nem. Csatlakoznunk kellett volna Pålinkåshoz. A Félkam seregének pusztulåsa - 
bårmekkora oromet okozzon is nekem személy szerint - katasztrofålis 
kovetkezmény ekkel jar a hadjåratra nézve. 

- Ez Igy igaz, Kallor - morogta Brood de mår nem sokat tehetiink ellene. 

- A vihar elvonul, Hadur. Reggel gyorslthatsz a tempon, s talån lefaraghatunk egy 
napot. De én mås okbol jottem most ide, olyan iigy miatt, amely pedig megvåltozott 
nézopontunkkal kapcsolatos. 

- Kopd ki gyorsan, Kallor, vagy tartsd meg magadnak! 

- Szeretnék elorelovagolni, hogy csatlakozzam Pålinkåshoz és Korlathoz. 

- Miért? Bocsånatkérés gyanånt? 

Kallor vållat vont. 

- Ha ez segit. Inkåbb azonban arrol van szo, hogy hajlamos vagy megfeledkezni a... 
tapasztalatomrol. Lehet, hogy szålka vagyok mindegyikotok szemében, de mår akkor 
ezen a foldon jårtam, amikor a T'lan Imassok még csak gyermekek voltak. Szåzezres 
hadseregeknek parancsoltam. Haragom egész kontinenseket boritott långba, és 
egymagam iiltem magas tronusokon. Felfogod, mit jelent mindez? 

- Igen. Azt, hogy sohasem tanulsz, Kallor. 

- Låtom - csattant fei a harcos hogy nem fogod fei! Jobban ismerem a 
csatamezot minden élo embernél, beleértve téged is. 

- A malazåk a te segitséged nélkiil is egész jol elboldogultak ezen a foldrészen. 
Azon kiviil mibol gondolod, hogy Pålinkås vagy Dujek hallgatna a javaslataidra? 

- Mert jozan emberek, Hadur. Ugy låtom, még valamit elfelejtesz velem 
kapcsolatban. Kivont karddal szåzezer éve nem szenvedtem vereséget. 

- Azért Kallor, mert jol vålasztod meg az ellenfeleid. Osszemérted mår az erod 
Fiirkész Anomanderrel? Dassem Ultorral? Sziirkesorénnyel? A Szegula Elsovel? 

Azt hozzå sem kellett tenni: velem? 

- Korallban egyikiikkel sem keriilok szembe - morogta Kallor. - Csak 



Låtotestorokkel, urdomenekkel, szeptumokkal... 

- Meg esetleg egy-két K'Chain Che'Malléval. 

- Nem hiszem, hogy maradt beloliik, Hadur. 

- Talån nem. Talån igen. Némileg meglep ez a hirtelen... lelkesedésed, Kallor. 

A magas harcos vållat vont. 

- Csak jovå akarom tenni a rossz tanåcsomat, Hadur, ennyi az egész. Engedélyezed, 
hogy csatlakozzam Pålinkåshoz és Korlathoz? 

Brood furkészte egy darabig, sohajtott, majd intett påncélkesztyus, såros kezével. 

- Eredj ! 

Kallor sarkon fordult és kivonult a såtorbol. Odakint a lovåhoz ment. Csak az egyik 
szekér alatt gubbaszto néhåny nyomorusågos Oriås Varju låthatta, hogy 
elmosolyodik. 


* 

A sziklås partvonal mellett feltorlodo jégtåblåkat piszkos, sotet vlz nyaldosta. Irigy 
Holgy figyelte, ahogy Baaljagg és Garath keresztiilgåzolnak rajta az erdovel 
szegélyezett parti fovenyre, majd sohajtva félrehajtotta Urege fåtylåt, épp csak 
annyira, hogy szåraz låbbal åtkelhessen. 

Mår igencsak elege volt a håborgo tengerbol, a fekete vizbol, az uszo jéghegyekbol 
és a fagyos esobol, s azt fontolgatta, hogy megfeleloen hatékony åtkot szor Nermséra 
és Bemra; a Holgyre azért, mert képtelen elfogadhato rendet tartani a vizein, az Urra 
pedig azért, mert ilyen esztelen diihbe gurult, amiért kihasznålta. Egy ilyen åtok 
persze még tovåbb gyengitheti a panteont, s ez nem lenne éppen klvånatos. 

Felsohajtott. 

- Tehåt le kell mondanom errol az élvezetrol... legalåbbis el kell halasztanom egy 
kicsit. Hat jo! 

Amikor megfordult, Szenut, Turult és Mokot låtta, amint a jégtåblåra vezeto 
majdnem fliggoleges jégtakaron måsznak lefelé. A hårom szegula néhåny perccel 
késobb mår a part felé gåzolt. 

Lanas Tog nem sokkal ezelott eltiint, majd a szemkozti fåk alatt jelent meg ismét. 
Irigy Holgy lelépett a meckros utcåjånak csipkés, dér lepte szélérol, és lassan 
megindult a jéghidon åt a sziklås part felé, ahol a tobbiek osszegyiiltek. 

- Végre! - mondta, amikor megérkezett, és ovatosan kilépett a nedves mohåra, 
kozvetleniil a vårakozo Lanas Tog mellé. A T'lan Imass mogott magas cédrasok 
sorakoztak a rogos, meredek hegyoldalon, a homålyban. Irigy Holgy lesoport néhåny 
hopelyhet a telabåjårol, szemiigyre vette a baråtsågtalan erdot, majd Lanas Tog felé 
fordult. 

A jég hosszu, keskeny szilånkokban potyogott a T'lan Imasst felnyårsalo kardokrol. 
A halhatatlan harcos szikkadt arcåt egyre terjedo foltokban fehér zuzmara boritotta. 

- Jaj, kedvesem, hiszen te olvadsz! 

- Eloremegyek felderiteni - kozolte Lanas Tog. - Ezen a parton nem régen 
emberek jårtak. Tobb mint husz, kevesebb mint otven, néhånyuk siilyos terhet cipelt. 



- Valoban? - Irigy Holgy korbepillantott, de semmi jelét nem låtta annak, hogy 
bårki is jårt volna ott, ahol most ålltak. - Biztos vagy ebben? Oh, felejtsd el! Mintha 
fei sem tettem volna ezt a kérdést. Låssuk csak! Melyik irånyba mentek? 

A T'lan Imass keiet felé fordult. 

- Amerre mi. 

- Milyen kiilonos! Talån utol is érjiik oket? 

- Nem valoszinii, urno. Komlbeliil négy nap elonyiik van... 

- Négy nap! Akkor mår elérték Korallt! 

- Igen. Kivånsz pihenni, vagy induljunk tovåbb? 

Irigy Holgy megfordult és végignézett a tobbieken. Baaljagg vållåban még mindig 
benne volt egy låndzsahegy, bår ugy låtszott, lassan kifelé jon, és a vérzés is 
jelentosen alåbbhagyott mår. Szerette volna meggyogyitani az aya sebét, az ållat 
azonban nem engedte a kozelébe. Garath egészségesnek låtszott, igaz, a véreb foltos 
bundåjåt begyogyult sebek tomege boritotta. A hårom szegula minden toliik telheto 
javitåst elvégzett a påncélokon és fegyvereken, és most ott ålltak frissen festett 
maszkjukban, parancsra készen. 

- Hm, ugy låtom, semmi okunk késlekedésre, egyåltalån semmi! Micsoda 
tettrekészség, oh, szegény kis Korallom! - hirtelen megpordiilt. - Lanas Tog, mondd, 
Onos T'oolan is elhaladt erre? 

- Nem tudom, Holgy. Azokat a halandokat azonban, akik megeloztek benniinket, 
egy ragadozo kovette. Bizonyåra kivåncsisågbol. Nem érzek eroszakot a kornyéken, 
ugyhogy az ållat valoszinuleg feladta, miutån felmérte az erejiiket. 

- Ragadozo? Milyen ragadozo, kedvesem? 

A T'lan Imass vållat vont. 

- Nagy macska. Talån tigris. Azt hiszem, az ilyen erdok éppen megfeleloek 
szåmukra. 

- Håt nem bizsergeto? Ne habozz, Lanas Tog, vågj neki ennek a vészterhes 
osvénynek! Szorosan a nyomodban lesziink! 

Az årkokat és az alagutakat kitiinoen ålcåztåk cédrusågakkal és mohåval, és a 
varåzslok természetfolotti képességei nélkiil a Hidégetok valoszinuleg sohasem 
talåltåk volna meg oket. 

Paran elindult lefelé az alagutban, amelyet magåban parancsnoki alagutnak nevezett 
el. Låndzsåkkal, alabårdokkal, hajitodårdåkkal, ijakkal és nyilkotegekkel megrakott 
fegyverållvånyok, valamint élelemmel, vizzel meg egyéb ellåtmånnyal teletomott 
falfiilkék elott haladt el, mig el nem ért egy nagy, eroditett terembe, amelyet a 
szeptum låthatoan fohadiszållåsnak szånt. 

Fiirge Ben és tarka måguscsapata nagyjåbol félkorivben iilt, guggolt vagy hevert a 
terem végében, a térképasztal mogott. Ugy festettek, mint egy vizipatkånyhorda, 
amelyik éppen most foglalta el egy hod lakhelyét. 

Ahogy elhaladt mellette, a kapitåny lepillantott az asztal lapjåra szegezett nagy, 
festett borre, amelyen a pannioniak kényelmesen feltiintették az alagutak és årkok 
labirintusåt, az ellåtmåny helyét és fajtåjåt, a bejåratokkal és vészkijåratokkal egyiitt. 



- Rendben - mondta Paran, amikor odaért a varåzslokhoz. - Mire jutottatok? 

- Valakinek Korallban vilågossåg gyfilt a fejében - felelte Fiirge Ben és råjott, 
hogy ehhez a helyhez bizony kellene egy szåzad is, orségnek. Ugeto figyeli a vårost. 
Låtta, hogy elindultak. Egy harangszon beliil itt lesznek. 

- Egy szåzad? - Paran osszevonta a szemoldokét. - Az mit jelent pannioni 
viszonylatban? 

- Négyszåz beklit, husz urdomen, négy Låtotestor, egyikiik tiszt és valosziniileg 
varåzslo. 

- És mit gondolsz, melyik utvonalakat hasznåljåk majd? 

- A håromlépcsoset - vålaszolta Inda, és benyiilt a hajinge ala, hogy vakarozzon 
egyet. - A jåratok végig a fåk alatt vezetnek, egy csomo kanyar van benniik, ami azt 
jelenti, hogy szegény nyomomltaknak nem lesz konnyii lerohanni minket. 

Paran visszafordult a térképhez. 

- Tegyiik fei, hogy rugalmasak. Mit vålasztanak alternativaként? 

- A foråmpåt - mondta Fiirge Ben. Felållt, és a kapitåny mellé lépett. Egyik ujjåval 
a térképre bokott. - Azt, amelyiken lefelé akartak jonni a rajtaiitéshez. Ott nincs 
fedezék, de ha pajzsfalat képeznek, és teknosbéka alakzatban jonnek... szoval, mi csak 
negyvenen vagyunk... 

- Municio? 

A varåzslo Indåra pillantott, aki savanyu képet vågott, és igy felelt: 

- Elég rosszul ållunk. Talån ha okosan hasznåljuk, szétverhetjiik ezt a bandåt, de a 
Låto akkor tndni fogja, hogy mi van, és még hiiszezer embert kiild fei a hegyoldalon. 
Ela Dujek nem bukkan fei hamarosan, vissza kell vonulnunk, kapitåny. 

- Tudom, Inda, ezért szeretném, ha félretennétek a robbanoszereket. Måsra 
kellenek. Ela menekiilniink kell, azt akarom, hogy ebbol az eroditett ållåsbol csak sår 
és hamu maradjon. 

Az utåsz megdobbent. 

- Kapitåny, azok nélkiil a robbanoszerek nélkiil a Låtonak senkit sem kell ez utån a 
szåzad utån kiildenie, mert ezek is kinyirnak benniinket! 

- Csak ha elegen maradnak, hogy ujrarendezodjenek és feljojjenek a foråmpån. Mås 
szoval, Inda, gyiijtsd magad mellé az utåszokat, és kotyvasszåtok ossze a legcsiinyåbb 
szoszt, amit csak tudtok, ennek a hårom rejtett alagiitnak! Ela el tudjuk hitetni veliik, 
hogy az egész malaza hadsereg itt van... még jobb, ha tudatjuk veliik, hogy a 
szåzadbol egyetlen katona sem jut ki élve, mår meg is våsåroltuk a sziikséges idot. 
Minél nagyobb bizonytalansågban hagyjuk a Låtot, annål nagyobb biztonsågban 
lesziink mi. Ugyhogy csukd be a szåd, és keresd meg Sunyit meg a tobbieket! 
Elérkezett szåmodra a dicsoség pillanata, Inda, indulj ! 

A varåzslo morogva elvonult. Paran a tobbiek felé fordult. 

- Azt mondtad, az egyik Låtotestor varåzslo. Rendben, gyorsan kell cselekednie, ha 
elkezdodik a moka. Mi a tervetek, uraim? 

Kocsåny elvigyorodott. 

- Az én otletem, kapitåny, klasszikus és halålos, kiilonosen, mivel olyan våratlan. 
Mår el is végeztem a szertartåst. Élesitettem. Fiirge Bennek nem kell måst tennie, 



csak szol nekem, ha észreveszi a rohadékot. 

- Miféle szertartås, Kocsåny? 

- A zseniålis fajta, kapitåny. Kékgyongy adta kolcson a varåzslatot, nem tndom 
elmagyaråzni és leirni, de megmutatni sem tudom. Tudod, a szavak és a jelentések ott 
koborolnak a levegoben, besziiremlenek a gyanakvo elmékbe, és mindenféle 
osztonoket inditanak el. Semmi hatåsa, ha tudod, hogy jon - csak akkor miikodik, ha 
nem tudod. 

Paran kétkedve Fiirge Benre pillantott. A varåzslo vållat vont. 

- Kocsåny nem furakodna az elso sorba, ha nem lenne biztos a dolgåban, kapitåny. 
En majd kiszagolom a Låtotestort, ahogy kérte. És lesz nålam egy-két tartalék is, ha 
ez esetleg félresikeriilne. 

- Inda is megtart egy bombåt, kapitåny, a mågusuk nevével - tette hozzå 
Kékgyongy. 

- Szo szerint - jegyezte meg Ujjas és ez sokat szåmit, mivel Inda varåzslo, meg 
minden. 

- Tényleg? És a multban ez mikor szåmitott, Ujjas? 

- Håt, 666, volt egy sor balszerencsés esemény... 

- A francba - sohajtotta Paran. - Fiirge Ben, ha nem iitjiik ki azt a varåzslot, a fåkat 
fogjuk tåplålni a kovetkezo években! 

- Tudjuk, kapitåny. Ne aggodj! Eltapossuk, mielott långra kaphatna. 

Paran megint sohajtott. 

- Ujjas, keresd meg Csåkånyt! Azt akarom, hogy szedjék elo ezeket az ijakat, és 
adjanak egyet mindenkinek, akinek nincs robbanoszere vagy varåzslata. Hiisz 
nyilvesszot kapjon mindenki, és osszanak ki låndzsåkat is! 

- Igen, uram. - Ujjas feltåpåszkodott. Megfogta a nyakåban logo egyik nagy, 
mumifikålodott låbujjat, és megcsokolta. Aztån elment. 

Kékgyongy a foldre kopott. 

- Mindig rosszul leszek, valahånyszor ezt csinålja. 

Egy és egy fél harangszoval késobb, a kapitåny ott hevert Fiirge Ben mellett, és a 
kozépso lépcsos osvényt figyelte, ahol a tompa, késo délutåni fény sisakokon és 
fegyvereken csillant meg. 

A pannioniak nem veszodtek azzal, hogy felderitoket kiildjenek elore, és 
menetoszlopuknak sem volt hegye. Paran remélte, hogy ez a tulzott magabiztossåg 
végzetesnek bizonyul szåmukra. 

Fiirge Ben fél tucat ågacskåt sziirt le a puha talajba, maga elé, nagyjåbol egy sorban. 
Gyenge varåzslat vibrålt kozottiik, amit a kapitåny csak a szeme sarkåbol érzékelt. 
Hiisz lépéssel kettejiik mogott Kocsåny gubbasztott szerény, kovekbol rakott rituålis 
korében. A csapatmågus elotti mohåban is hat gally ållt, ugyanarrol az ågrol, 
amelyikrol Fiirge Ben is torte a sajåtjait, csak ezek egy vizzel toltott tomlot vettek 
koriil. Az ågakon lecsapodott påra csillogott. 

Paran hallotta Fiirge Ben haik sohajåt. A varåzslo kinyiijtotta a kezét, a 
mutatoujjåval korozni kezdett a harmadik gally folott, majd megiitotte. 



Kocsåny låtta, hogy az 6 egyik åga is megrezdiil. Elvigyorodott, elsuttogta 
szertartåsa utolso szavåt, és szabadjåra engedte a varåzslat erejét. A tomlo zsugorodni 
kezdett, és a kovetkezo pillanatban iires volt. 

Odalent az osvényen a Låtotestor varåzslo, aki a harmadik volt a sorban, a 
mellkasåt markolåszva osszegornyedt. A szåjåbol vlz lovellt elo, megtelt veie a 
tiideje. 

Kocsåny szeme lecsukodott, area verejtékben uszott, ahogy gyorsan kotovaråzslatot 
kiildott a Låtotestor tiidejében lévo vizre, s a varåzslat a szervek kétségbeesett, 
rångatozo kiizdelme ellenére is lent tartotta a gyilkos folyadékot. 

A katonåk kiåltoztak, és a vergodo mågus koré gyiiltek. 

Abban a pillanatban négy bomba repiilt kozéjiik. 

Robbanåsok sorozata hallatszott, amelyek koziil legalåbb egy beinditotta az osvény 
mellett elhelyezett tobbi bombåt, amelyek viszont az osvényt kozrefogo fåk tovében 
elhelyezett gyutacsokat hoztåk mukodésbe, mire a fåk elkezdtek a nyiizsgo katonåkra 
dolni. 

Fiist, sebesiiltek és haldoklok iivoltése, fåk åltal foldhoz szegezett és ågak kozé 
szorult alakok. 

Paran låtta, hogy Sunyi és négy måsik utåsz, koztiik Inda, lerohan a lejton az osvény 
egyik oldalåhoz. A keziikbol robbanoanyagok repiiltek. 

A kidolt fåk - amelyek torzsét és ågait elozoleg szåndékosan låmpaolajjal kenték be 
- valosågos tuzijåték kozepette lobbantak långra, amikor az elso bomba felrobbant. A 
kovetkezo pillanatban az osvény és az ott csapdåba esett egész szåzad långokban ållt. 

Csuklyåsra, nem vagymnk valami baråtsågos tårsasåg. 

Lent, a lejto aljån, joval az utolso pannioni mogott, Csåkåny és raja ijjal a keziikben 
elobujtak a fedezékiikbol, és - Paran legalåbbis remélte - leszedték azokat az 
ellenséges katonåkat, akiknek sikeriilt tiilélniiik a rajtaiitést és menekiilni probåltak. 

A kapitåny azonban pillanatnyilag nem hallott egyebet, csak orditåsokat és a långok 
diiborgését. A tiiz eliizte a kozelgo éjszaka homålyåt, és Paran érezte a forrosågot az 
arcån. Fiirge Benre pillantott. 

A varåzslo szeme csukva volt. 

A kapitåny figyelmét hirtelen apro mozgås vonta magåra a varåzslo vållån. Apro 
figura gallyakbol és indåbol. Paran pislogott. Az alak cltunt. és a férfi mår abban sem 
volt biztos, hogy egyåltalån låtott valamit... a tiiz vad villodzåsa, a vonaglo 
årnyékok... Biztosan képzeloddm. Nem aludtam eleget, a f eny szornyu tånca, kiélezett 
érzékek - ezek az åtkozott kiåltåsok... 

A kiåltåsok mår halkultak, és a långok tombolo éhsége is csillapodni låtszott. A tiiz 
nem terjedt messzire az eso åztatta fåk kozott. Az osvényt flistkoszoru vette kdriil, és 
a flist egyre csak omlott a csonka fatorzsekbol. A foldon megfeketedett holttestek 
hevertek, a påncélok szivårvånyszinben jåtszottak, a bor osszepondorodott és elvålt a 
fémtol, a csizmåk felholyagosodtak, majd rettenetes, sziszego hang kiséretében 
szétrepedtek. 

Ha a Csuklyås kiilon bugyrot tart fenn leggonoszabb szolgåinak, akkor a 
moranthoknak, akik ezeket a robbanoszereket készitették, ott a helyiik. És nekiink is, 



mivel hasznåltuk oket. Ez nem csata volt, hanem mészårlås. 

Kalapåcs csusszant le Paran mellé. 

- Kapitåny! Moranthok szållnak le az égbol az årkokra. Megérkezett Dujek és veie 
az elso hullåm. Uram, itt az erosités! 

Fiirge Ben végigsimitotta a kis ågsort. 

- Helyes. Sziikségiink lesz råjuk. 

Bizony, a Låto nemfogja hare nélkiil feladni ezeket az ållåsokat. 

- Koszonom, gyogyito. Térj vissza a Legfobb Okolhoz, és mondd meg neki, hogy 
nemsokåra csatlakozom hozzå! 

- Értettem, uram. 



Huszonnegyedik fejezet 


Vannak åramlatok, amelyek låthatatlanul vonulnak. 
Togg és Fanderay ikerkultuszainak papjai és 
papnoi olyan sokåig vezettek csupån maroknyi 
kovetot a templomaikba, s azok a templomok is 
oly ritkåk és tåvoliak voltak. Laseen uralmånak 
korai szakaszåban a kultusz rovid fellångolåsa 
kovetkezett be a malaza hadseregekben, de szinte 
magåtol elhalt. Visszatekintve ugy is értelmezhetjiik, 
hogy az a fellångolås éppen csak egy kissé 
volt korai, hiszen alig egy évtizeddel elozte 
csak meg az ébredést, amely sorån az osi kultuszok 
ismét kozponti fontossåguvå våltak. Ezen 
ébredés elso jeleit a Birodalom legszélén lehetett 
tapasztalni, Capustan nem sokkal koråbban 
felszabaditott vårosåban, ahol a hullåm mindenki 
elott felfedte erejét... 


A feltåmadås kultuszai 

Koram T'bal (Damjhisztåni lllys forditåsa) 


A két vén, aszott, ålarcos alak lassan bicegett Csuklyås templomånak alacsony, 
széles bejårata felé. Balek a mott lovakkal foglalkozott az udvaron, most némån 
megållt a fal årnyékåban, és figyelte, ahogy a hozzå kozelebb ållo figura - egy no - 
felemeli a botjåt, és hangosan megzorgeti veie az ajtot. 

A tåvolbol még mindig hallatszott a dobok hangja, jelezve, hogy Arard herceg 
megkoronåzåsa javåban folyik. Mivel a szertartås a Maszkok Tanåcsånak vezetésével 
zajlott, Balekot meglepte, hogy itt låtja ezt a két tanåcstagot, akik råadåsul szemmel 
låthatoan nem hivatalos, magånjellegu låtogatåst tesznek. Ugyanakkor gyanakodott is, 
hiszen azt hitte, senki sem tud rola, hogy Csuklyås temploma ismét mukodik. 
Elmélkedésébol haik hang riasztotta fei. 

- Mit gondolsz, mi jo szårmazik ebbol? 

Az årnyékban, a dam mellett egy harmadik, maszkot viselo pap ållt. Az alak 



korvonalai furcsån bizonytalanok voltak, a fejét csuklya fedte, kesztyiis keze dagado 
pocakon nyugodott, bår a férfi testének tobbi része pålcavékonysågunak tiint. 

- Honnan jottél? - sziszegte Balek. A szive a torkåban dobogott. 

- En? Mår elotted itt voltam. Ez az én åmyékom, te bolond! Nézd meg annak a 
fåklyånak a fényét! Meg kellene vilågitania azt a helyet, ahol ållunk. Minden 
damjhisztåni nemes ilyen ostoba, mint te? 

Balek savanyu képet vågott. 

- Rendben, årnyékpap, kémkedtél. De mi utån? Milyen ållamtitkokat tudtål meg, 
mikozben figyelted, ahogy csutakolom a lovakat? 

- Csak azt, hogy gyiilolnek téged, dam. Valahånyszor håtat forditottål nekik, 
mozdultak, hogy elpusztitsanak, csak te valahogy mindig a megfelelo pillanatban 
léptél félre... 

- Igen, mivel tudtam, mire késziilnek. Minden alkalommal. 

- Csak nem biiszkeséget hallok a hangodban? Csak azért, mert tuljårtål két 16 
eszén? 

- Még egy ilyen megjegyzés, pap, és åthajitalak ezen a falon. 

- Nem mernéd megtenni. Na jo, mernéd. Ne gyere kozelebb! Tisztességtudo leszek, 
megigérem. 

A templom ajtajånak nyikordulåsåra mindketten megfordultak. 

- Hé! - suttogta Rath'Arnyt6vis. - Az meg ki? 

- A baråtom, Murillio. 

- Nem az, te barom, a måsik! 

- Arra a kardosra gondolsz? Ja, 6 Csuklyåsnak dolgozik. 

- És Rath'Csuklyås tud errol? 

- Engem kérdezel? 

- Jårt itt? 

-Nem. 

- Az eszement barom! 

- Ez kozos vonås minden ismerosodben? - morogta Balek. 

- Eddig igen - diinnyogte Rath'Arnyt6vis. 

- Azok ketten - folytatta Balek - milyen ålarcot viselnek a kåmzsåjuk alatt? 

- Ugy érted, felismerem-e oket? Håt persze, hogy fei. A vénember RathTogg. A 
még vénebb noszemély RathTanderay. A Tanåcsban konyvtåmasznak hasznåljuk 
oket. A Rabtoronyban toltott éveim alatt azt hiszem, egyikiiknek sem hallottam 
egyetlen szavåt sem. Ami pedig még szorakoztatobb, szerelmesek, akik sohasem 
érintették meg egymåst. 

- Håt az hogy mukodik? 

- Hasznåld a fantåziåd, dam! Nocsak, behivjåk oket! Vajon mi rotyoghat ebben az 
iistben? 

- Ustben? Miféle iistben? 

- Fogd be! 

Balek elmosolyodott. 

- Azt hiszem, eleget szorakoztam. Ideje bemennem. 



- Veled megyek. 

- Nem, nem jossz. Nem szeretem a kémeket - azzal Balek okle lecsapott a pap 
ållkapcsåra. A ficko osszerogyott. 

Az åmyékok lassan eloszlottak, és åtadtåk helyiiket a pislåkolo fåklya paråzslo 
fényének. Balek megdorzsolte a biitykeit, és elindult a templom felé. Behuzta maga 
mogott az ajtot. Murilliot, a harcost és a vendégeket nem låtta sehol. A slrbolt 
termének bejåratåhoz ment. Az egyik ajto résnyire nyitva maradt. Balek benyomta és 
belépett. 

Murillio ahhoz a helyhez kozel iilt, ahol egy kis fekhelyt készitettek a Mhybének. A 
slriireg iires maradt, annak ellenére, hogy a halott harcos ållandoan siirgette oket, 
hogy helyezzék bele az oregasszonyt. Csuklyås kardforgato szolgåja most a két 
ålarcos tanåcstaggal szemben ållt, a godor tulso oldalån. Egyikiik sem szolt egy szot 
sem. Balek Murilliohoz lépett. 

- Mi tortént? - kérdezte suttogva. 

- Semmi. Egyetlen szot sem våltottak, hacsak nem a fejiikben locsognak, de azt 
kétlem. 

- Akkor... vårnak. 

- Ugy låtszik. A fene vigye el, rosszabbak, mint a keselyiik... 

Balek néhåny måsodpercig fiirkészon meredt a baråtjåra, majd igy szolt: 

- Eszrevetted, hogy a Csuklyås oltårånak a sarkån iicsbrogsz? 

* 

Korall északi falån tiil erdos, ligetes vidék teriilt el, ahol a tisztåsokat koriilvevo 
fåkat mår legalåbb hårom évszak ota nem tartottåk rendben. A kereskedelmi ut 
kigyoként kanyargott a ligeteken åt, a kétszåz lépés szélességu harcmezot elérve 
kiegyenesedett, majd meredek, szåraz vårårok felett åtivelo keskeny kohidban 
végzodott kozvetleniil a fal tovében. A siilyos, eros szerkezetii kapu alatt huzodo ut 
nem sokkal volt szélesebb egy szekérnél, és suriin ållo oszlopok szegélyezték. Maguk 
az ajtoszårnyak tobbrétegii bronzbol késziiltek. 

Csåkåny hadnagy pislogott, hogy kikergesse a szemébol a belefolyt verejtéket. 
Olyan kozel hozta Hangyåst és rajåt, amilyen kozel csak lehetett. Most egy gazzal 
felvert favågoosvény mellett fekiidtek harminc vagy negyven lépésre a hegy tovétdl, a 
keleti oldalon. Korall magas falai toliik jobbra, dél-délkelet felé emelkedtek, a 
harcmezo kozvetleniil elottiik, a ligetes rész pedig balra teriilt el. A csatamezon 
pannioni beklitek sorakoztak fei tomott alakzatokban, arccal a hegy és az 
årokrendszer felé, amelyet immår Dujek és a Félkarii seregének hatezer katonåja 
tartott. 

A Csåkåny mellett lapulo ormester diinnyogni kezdett. 

- Ott jonnek kifelé a kapun. Az ott valamilyen lobogo, az a csapat lovas meg... tul 
magasan iilnek... 

- Egy szeptum és a tisztjei - bolintott Csåkåny. - Na, Hangyås, egyeznek a 
szåmitåsaink? 



- Huszonbt-harmincezer - diinnyogte a férfi, s kozben a bajuszåt råncigålta. 

- De mi vagyiink magasabban... 

- Igaz, csakhogy ezeket az årkokat meg alagutakat nem arra szåntåk, hogy védjék 
oket. Rejtekhelynek épiiltek. Tid sok az egyenes vonal, nincsenek zsåkutcåk, 
nincsenek tolcsérek, nem lehet hosszantozni. És tul sok rohadt fa! 

- Az utåszok... 

- Nincs rå idejiik! 

- Tényleg ugy tunik - bolintott Csåkåny. - Figyelj, låtsz keselyuket gytilekezni a 
tåmadåshoz? 

- Nem, de ez nem jelenti... 

- Ez azt jelenti, ormester, hogy a Låto visszatartja oket. Tudja, hogy nem mi 
vagyunk a fo falat. Beleronditottunk a csapdåjånak a tervébe, és kiutottiink egy 
szåzadot, és ez nyilvån eléggé felboszitette, hogy kikiildje elleniink a serege, 
mondjuk, egyharmadåt. Talån egy csapat tartalék varåzslot, hogy védjék a szeptumot. 
És ha råjonnek, hogy barlangba szorult medvék vagyunk, nem hiszem, hogy nagyon... 

- Hacsak a Låto ugy nem dont, hogy hatezer ellenség megolése megéri a serege 
felét, Csåkåny. Ha a helyébe volnék... 

A hadnagy elfintorodott. 

- Aha, én is. - En megsemmisiteném magunkat, eltaposnåm, mielott a tobbi ideer. - 
Én mégsem hiszem, hogy a Låto ilyen éles eszu lenne. Végiil is mit tudhat a 
malazåkrol? Mindenféle mesék håborukrol messze északon... egy megrekedt invåzio. 
Nem tudhatja, mire vagyunk képesek. 

- Csåkåny, te iires horoggal horgåszol. A Låto tudja, hogy valahogy råakadtunk az 
årkaira. Tudja, hogy elosontunk azok mellett a kesclyuk mellett anélkiil, hogy akår a 
csomket megcsiklandoztuk volna. Tudja, hogy szétlapitottunk egy egész szåzadot 
moranth robbanoszerekkel. Tudja, hogy itt iicsorgiink és figyeljiik, ahogy osszevonja 
a seregét, és nem probålunk elfutni. És azt is tudja, hogy nincs erositésiink - 
legalåbbis még nincs -, és lehet, csak lehet, hogy azelott ugrottunk az ingovånyba, 
hogy a szar leiilepedett volna. 

Csåkåny egy ideig nem szolt semmit. A pannioni légiok elhelyezkedtek, a tisztek 
szétszorodtak, hogy elfoglaljåk a helyiiket az éliikon. Dobok diiborogtek, låndzsåk 
emelkedtek az ég felé, aztån minden alakulat elott varåzslat kezdett éledezni. 

Oh... 

- Hol van Rebbencs? 

- Jelen. 

- Vidd el a hirt Dujeknek... 

- Értettem, hadnagy. Most mår benne vagyunk a kozepében, mi? 

Az emelkedo felett huzodo elso védelmi toltésen guggolo Fiirge Ben lassan 
kiegyenesedett. 

- Inda, Kékgyongy, Ujjas, Kocsåny, hozzåm, ha méltoztatnåtok! 

A négy mågus felkapaszkodott mellé, és mind egyszerre fecsegett. 

- Egy tucat varåzslo! 



- Mind ugyanabbol az Uregbol merit! 

- De még milyen tiszta és ocsmåny! 

- Szonek, Ftirge! 

- Egyiitt do lg... 

-Csend! Mind! 

- Mind meghalunk! 

- A francba, Ujjas, pofa be! 

Haragosan råjuk meredt, mire a måsik négy elcsendesedett. Fiirge Ben egy darabig 
iires arckifejezéseiket szemlélte, majd elvigyorodott. 

- Tizenketten vannak a nyomorultak, he? És ki all itt elottetek? Fiirge Ben. Ben 
Adaephon Delat. Most pedig, aki bsszecsinålta magåt, az menjen, våltson gatyåt, 
aztån csatlakozzon a szåzadhoz, ahovå beosztottam. Amit rajtam keresztiil kaptok, azt 
nektek kell felhasznålni. Ahogy csak tudjåtok - a håtnk mogé pillantva észrevette a 
kozeledo Dujeket, Parant és Rebbencset. Az utobbi kimeriiltnek és némileg zavartnak 
låtszott. - Rendben, mågusok. Lelépni! 

A varåzslok eliramodtak. Dujek teljes påncélzatban volt. Fiirge Ben évek ota most 
låtta igy eloszor. A varåzslo bolintott iidvozlésképpen. Paran szolalt meg: 

- Fiirge Ben, Rebbencsnek rossz... 

- Tudom, kapitåny. Szétosztottam a csapatom, hogy ne tudjanak egy kupacban 
elkapni benniinket. Magamra vonom a figyelmiiket itt, helyben... 

- Vårj! - mordult fei Dujek. - Az a csapat nem csapat, sot rosszabb, és ezt ok is 
tudjåk. Måsodszor, te nem harci varåzslo vagy. Fla korån elveszitiink... 

A varåzslo vållat vont. 

- Legfobb Okol, rajtam kiviil nincsen mås. Egy darabig lefoglalom oket. 

- Iderendelem a Hidégetoket, hogy vigyåzzanak råd - mondta Paran. - Feltoltottiik 
a robbanoszer-készleteinket... 

- Egy kicsit tuloz - vågott kozbe Dujek. - Fél låda, és a legnagyobb része 
kozelharcra valo. Fla az ellenség olyan kozel jut, hogy azt kellene hasznålnunk, akkor 
akår egy kosza nyilvesszo is eltalålhat téged. Nekem ez nem tetszik, egyåltalån nem. 

- Nekem sines jobban inyemre, elhiheted - felelte Fiirge Ben. Vårt. Flallotta a 
Legfobb Okol fogainak csikorgåsåt. 

- Kapitåny? - morogta végiil Dujek. 

- Igen, uram? 

- A robbanoszerek a helyiikon vannak? Be tudjuk omlasztani ezt a nyomomlt 
hegyoldalt? 

- Sunyi azt mondja, mindet elhelyezték, Legfobb Okol. Betemethetiink minden 
alagutat, és elsimithatunk minden årkot. 

- Tehåt egyszeriien visszavonulhatnånk és hagyhatnånk, hogy a pannioniak egy... 
kupac fiistolgo semmit foglaljanak vissza. 

- Igy van, uram. 

- Vagyis åtkeltiink a fél kontinensen, hogy aztån az elso csatåban megfutamodjunk. 

- Idoleges visszavonulås, uram - helyesbitett Paran. 

- Vagy az orrukra koppinthatunk... talån kiiithetiink tizezer beklitet, tiz-tizenkét 



varåzslot és egy szeptumot. A seregem és veie egyiitt Fiirge Ben valoszinii felåldozåsa 
årån. Uraim, korrektnek tartjåtok az iizletet? 

- Ezt neked kell eldontened... - kezdte Paran, Dujek azonban elhallgattatta. 

- Nem, kapitåny. Nem nekem. Most nem. 

Fiirge Ben ållta a Legfobb Okol tekintetét. Igéretet tettem Hamvasnak. A 
kapitånynak és nekem... terveink voltak. Ha mindezt meg akarom tartani, akkor most 
nemet mondok. Felrobbantjuk az årkokat, és visszavonulunk. Ugyanakkor katona is 
\agyok. Hidégeto. A kiméletlen igazsåg pedig az, hogy> taktikailag ez tobb, mint 
korrekt iizlet. Pålinkåsért tessziik. Az elkovetkezo ostromért. Eleteket mentiink. 
Paranra pillantott, és a kapitåny szemében is ugyanezt a felismerést låtta. A varåzslo 
visszafordult Dujekhez. 

- Legfobb Okol, ez korrekt iizlet. 

Dujek felemelte a karjåt, és lehajtotta sisakjånak rostélyåt. 

- Jol van, låssunk munkåhoz! 

Fiirge Ben figyelte a két tåvolodo férfit, majd felsohajtott. 

- Mit akarsz, Rebbencs? 

- Uram? 

- Ne uramozz engem, asszony! Szåndékodban åll mostanåban visszatérni az 
egységedhez, vagy szeretnéd kozelrol szemlélni kiiszobon ållo végzetemet? 

- Ugy gondoltam, 666... segithetnék. 

A varåzslo az arcåt fiirkészte, a szeme osszesziikiilt. 

- Flogyan? 

- Håt.. . - a no elohuzta a nyakåban logo kis kovet. - Ezt a talizmånt néhåny éve 
szereztem. 

A varåzslo szemoldoke felhuzodott. 

- És mire jo, Rebbencs? 

- Izé, nehezebb tole koncentrålni... elég jol miikodik. 

- És hol szerezted? 

- Egy oreg sivatagi kereskedotol Pan'potszunban. 

Fiirge Ben elmosolyodott. 

- Tartsd meg, kislåny! 

-De... 

- Ela nem viselnéd, nem lennél tobbé Rebbencs, nem igaz? 

- Azt hiszem, nem. Csak... 

- Menj vissza a rajodhoz! És mondd meg Csåkånynak, hogy tartsa tåvol a fiiikat és 
a lånyokat a siiriijétol. Maradjatok a tulso oldalon, és figyeljétek a vårost! Ela 
felbukkannånak a keselyiik, gyertek vissza hozzåm, amilyen gyorsan csak birtok! 

- Igenis, uram. 

- Indulj ! 

A no elsietett. 

A fene vigy>e el! A leåny megvesz egy értéktelen kodarabot valami svindlertol, és 
hirtelen låthatatlannå vålik. Ritka, szintiszta tehetség izig-vérig, és még csak nem is 
tud rola. 



A csalitosban lapulo Csåkånynak és csapatånak kitiino rålåtåsa nyilt a pannioni 
légiokra. Az ellenség elso sorai elérték az årokrendszerhez vezeto fa nélkiili 
emelkedot. A kåntålo beklitek elé sziirke varåzslat font siirii, osszegabalyodott hålot. 
A Låtotestor parancsnokokat, akik mår gyalog nyomultak elore alakulataik elott, 
kérlelhetetleniil haladva felfelé a domboldalon, koszomba vonta a varåzslat. 

A fdlottiik huzodo magaslat tetejérol a jol låthato és védtelen Fiirge Ben lepillantott 
a pannioniakra. Rebbencs legalåbbis Igy mondta neki - a notol balra ållo fåk 
eltakartåk a kilåtåst. 

Ongynlkossåg. Tudta, hogy a varåzslo jo, de csak azért jo, mert bårmit tesz, azt 
lehajtott fejjel, håtak mogott, az årnyékban, låthatatlanul teszi. Nem volt Szélfogo 
vagy Sokflirt. Évek ota ismerte mår, de egyszer sem låtta, hogy nylltan leleplez egy 
Ureget, és szabadon engedi az erejét. Nem ez volt a stilusa, és a no gyanitotta, hogy 
nem is képes rå. 

Rossz fegy>vert huztål eld ehhez a kuzdelemhez, Legfobb Okol... 

Az elso pannioni négyszogben hirtelen mozgåst vett észre. Uvoltések. Csåkåny 
szeme elkerekedett. Démonok jelentek meg. Nem egy, mindjårt hat - nem, hét. Nyolc! 
Kérlelhetetleniil. A hatalmas, toronyszerii, vadållati alakok aratni kezdtek a katonåk 
tomegében. Vér froccsent, végtagok repiiltek. 

A Låtotestor mågusok megpordiiltek. 

- A francba! - suttogta mellette Rebbencs. - Bevették. 

Csåkåny a nore meredt. 

- Mirol beszélsz? 

- Csak illuzio, hadnagy. Nem låtod? 

Nem. 

- Kåosz, bizonytalansåg, nem tudjåk, mivel ållnak szemben. Fiirge Ben a 
félelmeikre jåtszik. 

- Rebbencs! Vårj egy kicsit! A Csuklyås nevére, te honnan tndod megållapitani? 

- Nem vagyok biztos benne, de meg tudom. 

A Låtotestorok sziirke varåzslatokat szabaditottak el, amelyek felrobbantak a 
katonåk felett, és kigyozo gyokerek indultak beloliik a nyolc démon felé. 

- Ez kiiiti oket - mondta Rebbencs. - Fla Fiirge Ben nem tåmad, a pannioniak 
gyaniit fognak, låssuk csak, oh! 

A mågia ligy csapott le, mint egy zuhano viperafészek, és koriilfonta az iivolto 
démonokat. Oiiilt halåltusåjukban vadul csapkodtak, és még tobb katonåt oltek vagy 
csonkitottak meg maguk koriil. De azért egyenként meghaltak. Az elso légio helyén 
valosågos mészårszék maradt. Mindenfelé széttépett holttestek hevertek. Az 
elorenyomulås megakadt, és a rend helyreållitåsa eltarthatott még egy darabig. 

- Flihetetlen, mi torténhet, ha az ember hisz valamiben - szolalt meg Rebbencs egy 
ido miiltån. 

Csåkåny megråzta a fejét. 

- Fla a varåzslok ilyenre képesek, miért nincsenek illuzioniståk minden nyomorult 
szåzadban? 

- Csak a ritkasåga miatt miikodik, hadnagy. Amellett komoly szakértelmet igényel, 



hogy akår csak egy magånyos démont is hamisitson az ember; hogy Fiirge Ben 
hogyan tudott mindjårt nyolcat... 

A Låtotestor varåzslok ellentåmadåsba mentek åt. A domboldalon recsego, kavargo 
hullåm indult el felfelé. Felforgatta a foldet, s szétrobbantotta az utjåba keriilo 
fatuskokat. 

- Ezt egyenesen neki szåntåk! - sziszegte Rebbencs. Egyik kezével megragadta 
Csåkåny vållåt, és ujjai mélyen a husåba våjtak. 

- Auii! Eressz! 

Mennydorgésszeru robaj råzta meg a foldet és a levegot. 

-Istenek! Megolték! Felrobbantottåk! Elpusztitottåk! Bern, védj meg minket! 

Csåkåny a mellette sirånkozo katonåra meredt, majd figyelmét megint az 
emelkedon lejåtszodo jelenetre irånyitotta. A légio soraibol ujabb Låtotestor varåzslo 
jelent meg hatalmas, deres csatalovon. Påncéljån és a jobbjåban tartott kétélii fejszén 
halvåny, tompa varåzslat cikåzott fel-alå. 

- 0! suttogta Rebbencs. - Ugyes illuzio! 

A mågus varåzslotårsaihoz lovagolt. 

Azok feléje fordultak. A fejsze kirepiilt a lovas kezébol, nyomåban jeges såv 
csillant. Alakot våltott, megfeketedett, vonaglott, és karmos kezek nyultak ki belole. 
Az åldozat feliivoltott, amikor a jelenés lecsapott rå. A halålvaråzslat ugy iitotte åt a 
kåosz-mågia védoburkåt, mint a låndzsa a sodronyinget, és a ficko mellkasåba 
vågodott. 

A Låtotestor még joformån el sem dolt, amikor a jelenés iijra felbukkant - az 
åldozat sisakos fejébol robbant elo, vasdarabokat, csontszilånkokat, vért és 
agyvelofoszlånyokat szorva szerteszét. Fekete, karmos kezében a Låtotestor lelkét 
szorongatta, amely izzott, liiktetett a rettegéstol. A kisértet zsåkmånya folé hajolt, 
cikcakkban az erdo felé repiilt, és eltunt a homålyban. 

A lovas, miutån elhajitotta szornyu fegyverét, lova oldalåba vågta a sarkantyujåt. A 
hatalmas ållat megfordult, és diiborogve lerohant egy måsodik Låtotestort, véres 
sårcsomokat rugva a levegobe. 

A lovas felé varåzslat hompolygott. 

O azonban nekieresztette a lovåt. Tépett szélii repedés nyilt elottiik, amelyben 16 és 
lovasa egyarånt eltunt. A rés egy pillanattal azelott zårult be, hogy a kåosz-varåzslat 
megérkezett volna. A célt tévesztett mågia mennydorgésszeru robajjal vågodott a 
hegyoldalba, és jokora kråtert hagyott maga utån. 

Flangyås megveregette Csåkåny vållåt. 

- Nézd! Ott lejjebb! A håtso légiokat! 

A no megpordiilt. Låtta, hogy az alakzatok felbomlanak, és a katonåk eltiinnek a 
fåkkal boritott domboldalakon, a feljåro mindkét oldalån. 

- A fenébe, valakinek megjott az esze! 

- Fliåba. Éppen belénk rohannak majd. 


Paran låtta, hogy Fiirge Ben ismét megjelenik a toltésen. Fiistolgo borpåncélban 
tåntorgott elo egy Uregbol. Néhåny perccel azelott, amikor csikorgo kåosz-varåzslat 



csapodott a gerincbe, ahol a varåzslo helyezkedett el, a kapitåny azt hitte, a ficko 
elpusztult. A felforgatott foldon Fiirge Ben koriil még mindig zold långnyelvek 
cikåztak. 

- Kapitåny! 

Paran megfordult, és egy tengerészgyalogost låtott, amint felfelé kaptat hozzå az 
årokhoz vezeto emelkedon. 

- Uram, jelentést kaptunk: az ellenség felfelé j on a fåk kozott! 

- A Legfobb Okol tnd errol? 

- Igen, uram! Kiild neked még egy szåzadot, hogy tarthasd ezt a vonalat. 

- Jol van, katona. Menj vissza hozzå, és kérd meg, hogy kiildessen korbe egy 
iizenetet a katonåk kozott! Van egy csapatom valahol ott lent, akik kozvetleniil az 
ellenség elott fognak érkezni, valoszinuleg futva. 

- Értettem, uram! 

Paran figyelte, ahogy a ficko elsiet. Azutån szemiigyre vette beåsott embereit. 
Nehéz volt felfedezni oket. A rejtekhelyeik felett siirii årnyékok jåtszottak, amelyek 
besziiremkedtek az dsszekottetésul szolgålo godrokbe és årkokba is. A kapitåny 
villåmgyorsan ismét Fiirge Ben felé fordult. A varåzslo osszehuzta magåt, és 6 is 
majdnem låthatatlannå vålt a kavargo årnyak kozott. 

A toltés alatti teriilet håborogni, hullåmzani kezdett. A talajbol kovek bukkantak 
elo, egymåsnak iitodtek, osszedorzsolodtek, a kiilsejiiket éro viz sziszegve gozzé vålt, 
amely felszållva eltakarta a gyiilekezo kotomeget. 

Két megnyitott Ureg - nem, legalåbb hårom azok a kovek tuzforrok! 

A lejton årnyékok siklottak, befolytak a torlodo kovek kozé és alå. 

Omladékot épit, amit az ellenség nem vesz észre... csak amikor mår tul késo. 

Odalent a fåk kozott Paran most mozgåst érzékelt: pannioniak måsztak felfelé 
rendezetlen sorokban. Nem voltak sem pajzsvonalak, sem teknosbékåk. A beklitek 
veszteségei, ha egyszer tåmadåsba lendiilnek, szornyiiek lesznek. 

Hol a fenébe van Csåkåny és a raja? 

Az elso légio ujrarendezodott az emelkedon, és ismét makacsul elindultak, az élen 
hårom Låtotestor varåzsloval. Koréjiik mågikus hålo vont védokopenyt. A 
domboldalon gyors egymåsutånban hårom varåzslathullåm diiborgott fei. Az elso 
Fiirge Bent vette célba, és az ereje egyre fokozodott, ahogy kozeledett felé. A måsik 
ketto egyenesen azon elso védvonal felé tartott, amelyik elott Paran kapitåny ållt. 

Paran megpordiilt. 

- Fekiidj! - orditotta, majd a foldre dobta magåt, bår tudta, hogy ezzel nem sokra 
megy. Sem a parancs, sem a lekuporodås nem jelent semmit. Korbefordult a nedves 
foldon, és låtta a kdzeledo erohullåmokat. 

Az elsonek, amelyet Fiirge Benre irånyitottak, mår célba kellett volna érnie, de nem 
hallatszott semmi, nem volt szornyii robbanås... 

...csak messze lent a domboldalon, abba viszont beleremegett a fold és a fåk is. 
Tåvoli kiåltåsok hallatszottak. 

A kapitåny képtelen volt levenni a tekintetét a feléje szåguldo varåzslatrol. Néhåny 
pillanattal azelott azonban, hogy az ero elérte volna a kapitånyt és katonåit, sotét 



repedés jelent meg a levegoben, amely végighasitott az emelkedd teljes szélességén. 

A gyilkos varåzslat sziszegve vågodott a nyitott Uregbe. 

Ujabb robbanås, messze lent az elorenyomulo légiok mogott. 

Az elso hullåmot måsodik kovette. 

A kovetkezo pillanatban, amikor felhangzott egy harmadik robbanås is, az Ureg 
szukiilni kezdett, aztån eltunt. 

Paran hitetlenkedve tekergette a nyakåt, mig meg nem låtta Fiirge Bent. 

A varåzslo valosågos falat épitett maga elott kovekbol, s a fal most mozogni kezdett 
a mindenfelé åramlo årnyak kozott. Megingott, megcsuszott, tolni kezdte maga elott a 
foldet. Az årnyékok hirtelen eliramodtak lefelé a domboldalon, zavaros, nyomaszto 
hullåmokban kergetozve a fåk kozott. Egy pillanattal késobb kovették oket a 
sziklatombok is. A kolavina mennydorgo robajjal zudult ala, fåkat sdpoit el, és 
folyadék modjåra omlott a felfelé kaptato katonåk szaggatott sorai felé. 

Ha låttåk is, mi csapott le råjuk, arra nem maradt idejiik, hogy kiåltsanak. Az omlås 
egyre csak nott, azon a szårnyon a bekliteknek nyomuk sem maradt, s Parannak végiil 
ugy trint, mintha az egész hegyoldal megmozdult volna. A levegoben kicsavart fåk 
repiiltek suhogva. 

A måsik szårnyon felrobbano moranth robbanoszerek hangja vonta magåra Paran 
figyelmét. A beklitek azon az oldalon elérték az årkok elotti toltést. Alig halt el a 
gyilkos robbanåsok hangja, a fedezékekbol låndzsåk emelkedtek, a malazåk 
elorontottak, és egy pillanat alatt szfiros falat emeltek a védmii tetején. A falban 
szåmszerijakkal felszerelt, nehézpåncélzatu tengerészgyalogosok foglaltak helyet. 

A felfelé kapaszkodo beklitek tucatjåval pusztultak. Aztån, amikor a tåmadok mår 
szinte karnyujtåsnyira voltak, varåzslat soport végig a malazåk vonalån. A sziirke 
tiizben emberi testek robbantak fei. Amikor a gyilkos mågia goze eliilt, Paran nem 
låtott egyebet a toltésen, csak széttépett tetemeket. A beklitek ozonlottek felfelé. A 
fejiik felett keselyu korozott az égen, nehézkesen, nyomåban zold långokkal. 

Harminc Fekete Moranth vetette utåna magåt. Vagy két tucat sidyos nyilvesszo 
roppent a hatalmas madår felé. A kcselyubdl zold villåm csapott ki, és felgyujtotta a 
lovedékeket. Az égen perzselo hullåm vonaglott végig, és åtcsapott a Fekete 
Moranthokon. Påncél és hus robbant. 

Fiirge Ben zuhant le Paran mellé, orjongve soporni kezdte a foldet a kapitåny elott, 
mig meg nem tisztitott és el nem simitott egy kis teriiletet. 

- Mit csinålsz... 

- Rajzold le azt a nyomomlt madarat, kapitåny! Az ujjaddal! Rajzolj egy kårtyåt! 

- De én nem tudok... 

- Rajzolj! 

Paran a nedves foldbe våjta kesztyiibe bujtatott mutatoujjåt. Szogletes alakbol indult 
ki. Remego kézzel igyekezett felvåzolni a keselyu fobb vonåsait. 

- Ez oriiltség! Nem fog miikodni! Az istenekre, még csak rajzolni sem tudok! 

- Készen vagy? Ez az? 

- Csuklyåsra, ez, mi a fenét akarsz még? 

- Nagyszerii! - vakkantotta a varåzslo. Okolbe szoritotta a kezét, és lesujtott a 



képre. 

A demoni keselyii a fejiik felett iijabb zuhanåsba kezdett. A szårnya azonban 
hirtelen vadul csapkodni kezdett, mintha eltiint volna alola a levego. A teremtmény 
ugy zuhant le, mint egy kodarab. 

Fiirge Ben talpra ugrott, és magåval huzta Parant is. 

- Gyeriink! Råntsd ki az åtkozott kardod, kapitåny! 

Végigrohantak a toltésen. A varåzslo oda vezette, ahol a keselyu foldet ért, 
kozvetleniil az elfoglalt årok mogott. A kdvetkezo pillanatban gdzdlgd fémszilånkok 
és paråzslo huscafatok kozott rohantak - ennyi maradt a szåzadnyi malazåbol. A 
beklitek elso hullåma elérte a måsodik årkot, és éppen élethalålharcot vivtak Dujek 
nehézgyalogsågåval. A tåmadok måsodik hullåma alig harminclépésnyire volt a lejton 
lefelé, Paran és Fiirge Benjobbjån. 

- Még egy Låtotestor! - orditotta Fiirge Ben, és a foldre råntotta Parant. 

A beklitek måsodik vonalåbol varåzslat roppent eld, és egyenesen a két férfi felé 
suhant. Fiirge Ben szitkozodva az oldalåra fordult. 

- Kapaszkodj, kapitåny! 

Ureg nyilt meg koriildttiik, és hirtelen viz alatt talåltåk magukat. A påncél siilya a 
sotét mélységbe råntotta oket. Kozvetleniil fdlottiik szilaj, zold fénynyalåb cikåzott. A 
becsapodås ereje låthato hullåmokban ereszkedett a két férfi felé. A viz mintha 
felrobbant volna koriildttiik. Paran bordåjånak kemény gyokerek iitodtek. A kapitåny 
kohogve, levego utån kapkodva markolta az iszapot. Flirtelen kéz fonodott 
påncéljånak egyik szijåra, és hiizni kezdte a nedves erdei talajon. 

- Fiol van a rohadt kardod? 

Parannak sikeriilt maga alå hiiznia a låbåt, és feltåpåszkodott. 

- Kard? Te nyomomlt! Majdnem megfulladtam! 

- A francba! - szitkozodott a mågus. - Reménykedjiink benne, hogy a madår még 
mindig kåba! 

Paran gyilkos pillantåst vetett Fiirge Benre, és ekkor vette észre, milyen siralmas 
ållapotban van a varåzslo: fiilébol, orråbol és szåjåbol vér szivårgott. Borpåncélja 
minden varrås mentén szétszakadt. Paran lepillantott és låtta, hogy sajåt réteges 
påncélja is hasonloan megviselt. Megtordlte a szåjåt, és a kesztyiije voros volt, amikor 
elvette. 

- Még megvan a disznobokdm. 

- Vedd eld, azt hiszem, kozelediink... 

Elottiik, a fåk alatt torott ågak boritottåk a talajt. A foldbol flist gomolygott. És 
Paran ekkor meglåtta. Fiirge Ben figyelmezteto szoritåsa a karjån jelezte, hogy a 
varåzslo is észrevette az oldalt, årnyékok kozott hevero fekete tomeget, amely 
csillogott, ahogy megmozdult. Flalvånysziirke nyak moccant, kampos csor villant. 
Varåzslat vékony villåmai tåncoltak egyre eroteljesebben. 

Paran nem habozott, elrohant a varåzslo mellett. Tore kiroppent a hiivelyébol. 

A teremtmény oriåsi volt, legalåbb akkora testtel, mint egy nostény bhederin, a 
nyaka pedig ugy tekergozott piipos vållai kozott, mint valami kigyo. A kapitåny felé 
fekete, nyålkås fej fordult rémålomba illo szempårral. 



Valami håtulrol elsuhant Paran mellett. A kisértet a keselyii felé nyiijtotta karmos 
kezét. A madår felszisszent, visszaråntotta a fejét, majd lecsapott veie. 

Varåzslat villant. 

A jelenés eltiint. 

Paran elugrott a keselyii fejétol, és mélyen a håtåba dofte a hosszii tort. Érezte, hogy 
a penge megakad a gerincben. Hangosan kåromkodott. Fiilsérto visitas, villåmgyors 
mozdulat, és Paran fekete, olajos tollak fogsågåban talålta magåt, amelyek kiméletlen 
erovel préselték ossze a testet. A kampos csor lecsapott. A kapitåny halåntékåba 
szornyu fåjdalom hasitott, ahogy a madår csore végigszåntott rajta, egészen a fiiléig. 
Érezte a szornyu nyisszanåst és a nyakåra omlo forro vért. 

A tudata apro darabokra robbant szét, hogy åtadja a helyét a benne novekvo 
vadållati haragnak... 

Tiz lépéssel arrébb a térdelo Fiirge Ben - aki tulsågosan megviselt volt ahhoz, hogy 
bårmit tegyen - hitetlenkedve nézte, ahogy a két alak egymåsnak fesziil. Paran 
majdnem teljesen eltiint a tekergo, årnyékbol szott Kopoban. Nem Lélekvesztett - nem 
alakmås. Az ott két lény - ember és szornyeteg — valahogy... egynnåsba fonodva. És a 
mogotte ållo erd - Arnyak. Kurald Emurlahn. 

A Kopo eroteljes ållkapcsa és ujjnyi hossziisågii tépofogai a keselyiibe martak, és 
valosågos osvényt rågtak a madår vållån, fei a nyakåig. A démon vålaszképpen iijra és 
lijra a szornyetegbe mart, amelynek szalagokra hasogatott oldalåbol tulsågosan is 
valodi vér omlott. 

A fold is megremegett a két lény alatt. A keselyii egyik szårnya kicsapott és eltalålt 
egy fåt. Csont és fa egyszerre hasadt. A madår felrikoltott. 

A fa térdmagassågban kettétort torzse megingott, majd lezuhant, maga alå temetve a 
vergodo szåmyat, majd doltében végiggordiilt rajta, tåvolodva a kiizdo felektol, s 
ropogva, åg- és fakéregeso kozepette a foldre zuhant. 

A Kopo ållkapcsa osszezåmlt a keselyii nyakån. Csigolyåk roppantak. A keselyii 
feje lehanyatlott és tompa puffanåssal a felturt talajhoz csapodott. A gyoztes Kopo 
årnyéka megremegett - és az ållat eltiint. 

Paran lehengeredett halott ellenfele tetemérol. 

Fiirge Ben alig låtta az embert a megtépåzott hus és a vér alatt. A varåzslo szeme 
elkerekedett, ahogy a håtborzongato figura lassan talpra ållt. A bor levålt jobb 
halåntékårol, és elengedte a csontot. Jobb fiilének fele is odalett, a helyén huzodo ivelt 
vågåsbol patakzott a vér. Paran felemelte a fejét, és a varåzslora nézett. 

- Mi tortént? 

Fiirge Ben is feltåpåszkodott. 

- Gyere velem, kapitåny! Egy Uregen åt elviszlek egy gyogyitohoz. 

- Gyogyitohoz? - csodålkozott Paran. - Miért? 

A varåzslo a kapitåny szemébe nézett, és nyomåt sem låtta benne tudatnak. 

- Jol van - megfogta Paran karjåt. - Mår indulunk is... 


Csåkåny åtverekedte magåt az ågak rengetegén, mig meg nem pillantotta odalent a 
talajt. Senkit sem låtott. A beklitek utån, akik mintegy fél harangszoval ezelott 



elhaladtak alattuk, nem maradt egyéb, csak såros csapåsok. A no hallotta, hogy 
feljebb az emelkedon, az årok mentén, sot talån azon tul is, csata tombol. 

A pusztito varåzslatok, amelyek a domboldal aljåban lecsaptak a légiokra, nem 
folytatodtak, s ez aggodalomra adott okot. A lavinåtol jobban megijedtek, de az 
legalåbb szåzlépésnyire elkeriilte oket. Mintha Fiirge Ben tudta volna, hol vagyunk. 
Valahog)’. Ami pedig még hihetetlenebb, az az åtkozott varåzslo képes volt irånyitani 
a heg y egyharmadånak leomlåsåt. Talån ha felbukkant volna egy tucat fomdgus, hogy’ 
segltsen neki, még el is hinném. 

Vag y egy’ i sten... 

Ezzel a borzongato gondolattal a fejében kezdett el lemåszni a fårol. Koråbban 
keselyuket låtott az égen, és legalåbb az egyik meg is tåmadta a malazåk védelmi 
vonalait. Hogy a tobbiek hovå mentek, arrol fogalma sem volt. 

Csuklyåsnak hala, nem ide jottek... 

Amikor mår csak embemyi magassåg vålasztotta el a talajtol, hangos påncélcsbrgés 
kozepette leugrott. 

- Ez finom volt. 

Csåkåny megpordiilt. 

- A fene essen beléd, Rebbencs... 

- Csend... izé, uram! 

- Tudod, hol vannak a tobbiek? 

- Tobbé-kevésbé. Akarod, hogy osszeszedjem oket? 

- Az bizony nem volna baj. 

- Aztån mi lesz? 

Åtkozott leg)’ek, ha tudom, asszony. 

- Csak keresd meg oket, Rebbencs! 

- Igen, uram. 

Paran hånyadék biizére ébredt, keseru szåjizébol megållapitotta, hogy a szag to le 
szårmazik. Nyogve az oldalåra fordult. Sotet volt. A kozelben fojtott beszédhangokat 
hallott. Bår nem igazån låtta, érezte, hogy måsok is hevernek az årokban, ahol 6 maga 
is fekiidt. 

Egyéb... veszteségek... 

Széles, testes alak kozeledett felé. Paran a halåntékåhoz nyult és osszeråndult, 
amikor az ujja hegye csomora kotott belet érintett. Ovatosan kovette a seb vonalåt, 
egészen a fulét fedo nedves kotésig. 

- Kapitåny? 

- Te vagy az, Kalapåcs? 

- Igen, uram. Epp most jottiink vissza. 

- Csåkåny? 

- A raj még megvan, uram. Szereztek néhåny horzsolåst az uton, de semmi olyasmi, 
ami lelassitana benniinket. 

- Miért van ilyen sotét? 

- Nem gyujtunk fåklyåt, sem låmpåt. Dujek parancsa. Osszegyuliink. 



Osszegyulimk. Nem, ezt késobb kérdezd meg. 

- Ftirge Ben is megvan még? Utoljåra arra emlékszem, hogy egy lezuhant keselyiit 
cserkésztiink be... 

- Igy volt, bår ahogy én hallottam, te kopasztottad meg a libåt, kapitåny. O 
idehozott, a szabåszok meg osszeraktak... tobbé-kevésbé. Bizonyåra orommel hallod, 
hogy nagyrészt remek munkåt végeztek. Azért jottem, hogy megint csinosså tegyem 
az arcod. 

Paran lassan feliilt. 

- Elég katona van koriilottem, akinek nålam nagyobb sziikségc van a gyogyito 
kezedre, Kalapåcs. 

- Igaz, uram, csak håt Dujek azt mondta... 

- Elviselem a sebeimet, gyogyito! Nézd meg, mit tehetsz azokkal a sebesiiltekkel! 
Hol talålom a Legfobb Oklot és Ftirge Bent? 

- A fohadiszållåson, kapitåny. Az a nagy terem... 

- Tudom. - Paran feltåpåszkodott, majd vårt egy kicsit, mig az émelyito szédiilés 
elmiilik. - Most pedig egy még fontosabb kérdés: hol vagyunk? 

- A foårokban, uram. Balra kell menned, egyenesen lefelé. 

- Koszonom. 

A kapitåny lassan åtbotorkålt a sebesiilt tengerészgyalogosok sorai kozott. Låtta, 
hogy a hare nagyon kemény volt, de nem olyan kemény, mint lehetett volna. Az 
alagut bejåratåt Dujek untai testorsége vigyåzta. A felszerelésiikbol itélve ok is kardot 
forgattak az iitkozet sorån. A tisztjiik szo nélkiil intett a kapitånynak, hogy bemehet. 

Harminc lépéssel beljebb Paran elérte a termet. 

Dujek Legfobb Okol, Fiirge Ben és Csåkåny hadnagy a térképasztal mellett iiltek, a 
fejiik felett, a fagerendåkkal megerositett mennyezeten apro låmpås fiiggott. Amikor a 
kapitåny belépett, mind a hårman feléje fordultak. 

Dujek osszevonta a szemoldokét. 

- Nem talålt meg Kalapåcs? 

- De igen, Legfobb Okol. Jol vagyok. 

- Csupa sebhely leszel, fiam. 

Paran vållat vont. 

- Tehåt mi tortént? A beklitek nem szeretnek éjszaka harcolni? 

- Visszavonultak - felelte Dujek. - És mielott megkérdeznéd, nem, nem azért, mert 
tiil kemények voltunk. Tovåbbnyomulhattak volna, és ha megteszik, akkor most az 
erdoben iszkolnånk; mårmint azok koziiliink, akik még képesek mozogni. Csak egy 
keselyu jott utånunk. Itt iiliink, kapitåny, és probåljuk kitalålni, miért usztuk meg 
ilyen konnyen. 

- És a lehetséges vålaszok, uram? 

- Csak egy van. Ugy véljiik, Pålinkås és Brood gyorsan kozelednek. A Låto nem 
akarja, hogy a seregei veliink legyenek elfoglalva, amikor megérkeznek. Valoszinuleg 
a rohadt keselyuit sem akarja kockåztatni. 

- Egy is tobb volt, mint elég - morogta Fiirge Ben. 

A varåzslo kimeriiltségében vénnek hatott, a håta meggorbiilt, ahogy mindkét 



kezével az asztalra tåmaszkodott, és fåtyolos, véreres szemét az asztal iitott-kopott 
lapjåra szegezte. Paran megdermedt a låtvånytol, és elforditotta a tekintetét, vissza a 
Legfobb Okolre. 

- Kalapåcs azt mondta, gyiilekeziink, uram. Mivel Csåkåny hadnagy is itt van, 
nyilvån feladatod van a Hidégetok szåmåra. 

- Igen. Csak råd vårtunk, kapitåny. 

Paran bolintott, de nem szolt. 

- Ezek az årkok védhetetlenek - morogta Dujek. - Itt tulsågosan ki vagyunk téve a 
tåmadåsnak. Két vagy hårom keselyu végezne veliink és a Fekete Moranthokkal is. 
En pedig nem kockåztatom meg, hogy ujabb moranth hirvivot kiildjek vissza 
Pålinkåshoz. A Låto madarai darabokra szedték az utolsot, mielott egy tized mérfoldet 
megtehetett volna. Ilyen kozel Korallhoz ugy tiinik, éjszaka is hajlandoak repiilni. És 
Fiirge Ben sincsen olyan formåban, hogy varåzslat utjån kapcsolatba lépjen 
Pålinkåssal. Tehåt nem vårunk. 

Nekimegyiink Korallnak. Az éjszakai égboltrol egyenesen a rohadt utcåkra. 

- Értem, Legfobb Okol. És a Hidégetok mennek be eloszor, uram? 

- Az elsok a tåmadåsban... - bolintott lassan Dujek. 

És az ntolsok a visszavonulåsban. 

- Egyenesen azt a tornyot kell megcéloznotok. Ussetek lyukat a falåba! A Fekete 
Moranthok olyan kozel visznek benneteket, amennyire csak tudnak. 

- Uram - jegyezte meg Paran ha Brood és Pålinkås nincsenek olyan kozel, mint 
gondolod... 

Dujek vållat vont. 

- Ahogy koråbban emlitettem, kapitåny, nem ez a megfelelo hely, hogy bårmelyiket 
is megvårjuk. Mind bemegyiink. Az elso hullåm fél harangszoval mogottetek fog 
érkezni. 

Igy egyenesen egy viperafészekbe pottyanunk... 

- Akkor a legjobb lesz, ha a hadnagy és én elokészitjiik a csapatokat. 

- Igen. Fiirge Ben és a mågusok csapata veletek tart, a sajåt rajaikkal. Sunyi és a 
tobbi utåsz hat långolost, tiz robbanost és hiisz csattanost kap. Torjétek åt a falat, és 
gyertek vissza hozzånk! Ne menjetek egyediil a Låto utån, vilågos? 

- Vilågos, Legfobb Okol. 

- Rendben, akkor induljatok mind a hårman! 

A hajnal még mindig majdnem két harangszora volt. A sziirke kodfoszlånyok 
alacsonyan sodrodtak a Korallt koriilvevo erdokben, s vékony ujjaikat kinyiijtottåk az 
azon tid elteriilo siksåg felé. Korlat odalovagolt Pålinkåshoz, aki a liget szélét jelolo, 
fåkkal benott gerincen ållt, és megållitotta mellette a lovåt. A malaza nem 
teketoriåzott. 

- Mit mondott? 

- Az egész nagyon furcsa, Pålinkås. Szabålyos bocsånatkérés sajåt maga és Brood 
nevében. Szerényen felajånlja nekiink a kardjåt, és az iigymond „taktikai tudåsåt”. 
Bevallom... nyugtalanit a dolog. 



Pålinkås vållat vont. 

- En orommel fogadok minden tanåcsot Kallortol. - Észrevette a savanyu, hitetlen 
arckifejezést, amivel Korlat a kozlést fogadta, de nem vett tudomåst rola. Néhåny 
pillanat mulva a malaza folytatta: - Kovess! 

És megindult lefelé a széles kereskedelmi iiton, amely ligetek kozott és enyhén 
emelkedo tisztåsokon åt kanyargott. A lovak lehajtott fejjel lépdeltek, és gyakran 
megbotlottak a sotétben. Nem sokkal késobb kapaszkodni kezdtek egy måsik 
gerincre, amelyen nem nottek fåk. Mogotte ott emelkedett Korall vårosa. Az utcåkat 
fåklyåk tompa fénye vilågitotta meg. A torony sotet tomege alig kivehetoen 
gubbasztott az utolso låthato utca folott. 

Felértek a gerinc tetejére, és megålltak. Korlat szemiigyre vette az elottiik elteriilo 
vidéket. A falak alatt huzodo harcmezo koriilbeliil fél mérfold széles lehetett. A 
vårårkon egyetlen kohld ivelt åt, kozel a falhoz. Egymérfoldnyire onnan, nyugat felé 
erdos hegy emelkedett, feléjiik nézo oldalåt kod és flist borltotta. 

- Igen - bolintott Pålinkås, kovetve a no tekintetét. - Onnan jottek a varåzslatok. A 
Låto helyében én ott helyeztem volna el egy seregemet az ostrom megtorésére. 

- És Dujek belepiszkitott a terveikbe. 

- Gyanltom, hogy ott van. Valosziniileg visszaszoritottåk vagy koriilzårtåk. Azok az 
eget megvilågito varåzslatok foleg a pannioniaktol szårmaztak. Fiirge Bennek nagy 
tulerovel volt dolga. Azt hiszem, Dujeket megverték, Korlat. El kell vonnunk a Låto 
figyelmét arrol a hegyrol, hogy a Legfobb Okolnek legyen ideje ujrarendezni a 
seregeit. 

A no feléje fordltotta a tekintetét, hallgatott egy darabig, majd igy szolt: 

- A katonåid alig ållnak a låbukon, Pålinkås. - Ahogy’ te is, szerelmem - tette hozzå 
magåban. 

- Azt akarom, hogy hajnalra sorakozzanak fei ezen a gerincen. Az Ilgres Klån 
toliink balra, Taur és a Fehérarcuak jobbra - a nore pillantott. - Bevallom, a måsik... 
alak, amelyet fei tudsz venni, még mindig egy kicsit... hm, nyugtalanit. Fla azonban te 
és Orfantal képesek vagytok repiilni... 

- A fivéremmel mår megbeszéltiik ezt, Pålinkås. O elrepiil Dujekhez. A jelenléte 
talån egy idore elriasztja a Låto keselyuit. 

- Inkåbb odavonzza majd oket, mint a mågnes, Korlat. Fla viszont ketten lennétek, 
és oriznétek egymåst... 

- Még akkor sem konnyii elzavarni benniinket, ha egyediil vagyunk. Nem, én 
feloltom Lélekvesztett alakomat, és a te seregeidet orzom majd. Orfantal a hegy felé 
indul. Fla måst nem is ér el, legalåbb felméri a Legfobb Okol és a hadsereg helyzetét. 

Korlat låtta, hogy a férfi ållkapcsånak izmai megfesziilnek a szakåll alatt. Pålinkås 
végiil sohajtott, és igy szolt: 

- Féltelek, Korlat. Egyediil leszel felettiink. 

- A katonåid kozott ott lesznek a rokonaim; mind mågusok, szerelmem. Nem leszek 
olyan egyediil, mint hinnéd. 

Pålinkås megmarkolta a szårat. 

- Éreztél valamit az Uraddal kapcsolatban? 



A no megråzta a fejét. 

- Aggaszt a dolog? Nem, nem kell felelned. 

Igaz, ug y tunik, nem sok mindent tudok eltitkolni eloled - gondolta magåban Korlat. 

- Jobb lesz, ha visszamegytink - folytatta Pålinkås. 

Mindketten megforditottåk a lovaikat. Ha még fél tucat szivverésnyi ideig folytatjåk 
a beszélgetést, Korlat természetfelettien éles låtåsåval felfedezte volna a Fekete 
Moranthok elso negyvenes csapatåt, amint felszålltak a hegy erdos oldalårol, és 
alacsonyan repiilve, sebesen a våros felé vették az iitjukat. Fél tucat szlvverés, ame ly 
alatt megfordult Oponn érméje... 

Egyetlen, lusta fordulat... 

Holgyrol Urra. 

A vårosfal alig kivehetoen suhant el alattuk, kozelebb, mint egy ember magassåga. 
Miutån åtjutottak folotte, a moranthok még lejjebb irånyitottåk quorljaikat, és a tetok 
vonala alatt, az épiiletek kozott besiklottak egy utcåba. A kovetkezo keresztezodésben 
élesen elfordultak, és feltunt elottiik a torony. 

Paran igyekezett megfeledkezni az area oldalån hiizodo varratok égo viszketésérol, 
és megkockåztatott egy pillantåst lefelé. Az utcåkon måglyåkat låtott, amelyek koziil 
sok még mindig tompa, voros fénnyel izzott és flistolt. Az épiiletek falain itt-ott 
elhelyezett fåklyåk megvilågitottåk az utcakoveket borito szemetet. A våros låthatoan 
aludt alattuk - egyetlen katonåt vagy orszemet sem vett észre. 

A kapitåny figyelme visszatért a toronyra. A kiilso falak magasak és erosek voltak, 
ha lehet, még a vårost koriilvevo falaknål is erosebbek. A mogotte emelkedo 
épitményt legalåbb akkora részben alkotta nyers szikla, mint megmunkålt ko. A 
tornyot a hegy oldalåba våjtåk. A teto csipkés szélén ormotlan vizkopok 
gubbasztottak feketén, innen csupån sotétebb foltoknak låtszottak az éjszakai égbolt 
håttere elott. Aztån Paran låtta, hogy az egyik megmozdul. 

Keselyuk Oh, most végiink van... Megveregette a moranth vållåt, és kesztyiis ujjåval 
az alattuk suhano utcåra bokott. A tiszt bolintott. 

A Hidégetoket szållito quorlok zuhanåsba mentek åt, mellmagassågban siklottak 
egy tucat lépésnyi tåvolsågot az utca folott, majd egyetlen eroteljes szåmycsapåssal 
leszålltak. A katonåk leugråltak a nyeregbol, és az årnyékok felé igyekeztek. A 
moranthok és quorljaik ismét felszokkentek az égbe, és elindultak visszafelé. Paran 
egy sotét sikåtor szåjåban guggolva megvårta, amig az emberei koréje gyiilnek. Fiirge 
Ben ért oda elsonek. 

- A torony teteje... 

- Låttam - morogta Paran. - Van valami otleted, varåzslo? 

Hangyås szolalt meg: 

- Mi lenne, ha keresnénk egy pincét, és elrejtoznénk, kapitåny? 

Fiirge Ben haragosan az ormesterre meredt, majd koriilnézett. 

- Hol van Sunyi? 

Az utåsz - hatalmas borzsåkok alatt gornyedezve - eloretolakodott. 

- Låttad a nyomomlt verebeket? - kérdezte tole a varåzslo, mikozben furcsa, 



råndulåsszeru mozdulatot tett a bal vållåval. 

- Igen. Mesterlovészek kellenek a falak tetejére. Van tizenkét nyilvesszonk, hegy 
helyett robbanoszerekkel. Ha jol csinåljuk, leszedhetiink ugyanennyit... 

- Zåporozo madårhus - jegyezte meg lnda. - Ego tollak. 

- Az rosszabb, mint az égo hajing, lnda? 

- Csendet! - formedt råjuk Paran. - Rendben, csåklyåzzåtok meg a falakat, és 
kiildjétek fei a mi briliåns szåmszerij szakértoinket! Sunyi, keress megfelelo helyet a 
robbanoanyagnak, de gyorsan! Jol kell idoziteniink a dolgot. Azt akarom, hogy a 
tetorol szedjétek le azokat a madarakat, ne a levegoben. Dujek elso hullåma 
valosziniileg måris uton van, ugyhogy induljunk! 

A kapitåny intett Csåkånynak, hogy menjen a csapat élére. Megindultak a torony 
fala felé. Amikor elérték az utca tiilso végét, Csåkåny felemelte a kezét, és 
lekuporodott. Mindenki megdermedt. Paran odaosont hozzå. A no håtrahajolt. 

- Urdomen orok - suttogta. - A kapu hiiszlépésnyire van balra, jol kivilågitva... 

- Az orok jol ki vannak vilågitva? 

- Igen. 

- Idiotåk! 

- Azok, de azon tunodtcm... 

-Min? 

- Visszamegyiink és elfordulunk jobbra, aztån ha megint kibukkanunk, a fal egyik 
sarkåban lesziink. Sunyi szereti a sarkokat... 

- Tehåt az oroket itt hagyjuk, ahol vannak. 

- Igen, kapitåny. Csuklyås tudja, abban a fényben nem låtnak semmit. És remélem, 
elég messze lesziink, hogy a kampok hangja, ha egyåltalån lesz hangjuk, ne érje el 
oket. 

- Reméled. 

- Sisakban vannak, uram. 

- Rendben, vezess benniinket, hadnagy! 

- Egy pillanat, uram. Rebbencs? 

- Igen. 

- Maradj itt! Tartsd szemmel azokat az oroket! 

- Igen, uram. 

Csåkåny biccentett Parannak, és megindult visszafelé az utcån. A katonåk 
megfordultak és kovették oket. A kapitånynak, ahogy osont, iigy tiint, hogy egyediil 6 
csap zajt, nem is kicsit. A harminc-egynéhåny katona koriilotte néma volt, akår egy 
csapat kisértet. Megållås nélkiil haladtak, egyik årnyéktol a måsikig. Egyhatod 
harangszoval késobb Csåkåny ismét a torony falåra nézo utca felé lopakodott. 
Egyenesen elottiik négyszogletes saroktorony emelkedett, a tetején eros mellvéddel. A 
csapat felsorakozott a hadnagy mogott. Paran hallotta, hogy az utåszok vidåman 
suttogni kezdenek a torony låttån. 

- Ez szépen ossze fog omlani... 

- Mint egy szem krumpli a bot hegyén... 

- Kossétek ossze az anyagot, jo? Ferdén dugjåtok be, hogy karnyujtåsnyira 



talålkozzanak a sarokkonél... 

- Nagyinak akarod elmagyaråzni, hol a lyukacska, pubi? Fogd be és hagyd råm meg 
Indåra, rendben? 

- Csak azt akartam mondani, Sunyi... 

Paran kozbevågott. 

- Elég volt! Mielott bårmit is tennétek, felmennek az ijåszok. 

- Igen, uram - bolintott Sunyi. - Készitsétek a kampokat, drågåim! Ijåszok, 
sorakozzatok fei és vegyétek el a robbano vesszoket, hé, ne szakits félbe, viselkedj 
mår, asszony! 

Paran kissé félrevonta a tobbiektol Fiirge Bent. 

- Tizenkét robbano nyilvesszo, varåzslo - suttogta fojtott hangon. - A keselyuk 
legalåbb harmincan vannak. 

- Szerinted Dujek tåmadåsa a vårosfalon beliil nem fogja elvonni oket? 

- De igen, annyi idore, amig elpusztitjåk az elso hullåmot, majd ott marad néhåny 
korozni, hogy fogadjåk a måsodikat, a tobbi meg visszajon, és minket vesz kezelésbe. 

- Valamit forgatsz a fejedben, kapitåny? 

- Egy måsik elterelo muvelet, amelyik elvonja a tobbi keselyiit Dujekrol és a 
Hidégetokrol is. Fiirge, el tudsz vinni benniinket egy Uregen keresztiil arra a tetore? 

- Benniinket, uram? 

- Téged és engem, igen. Meg Hangyåst, Indåt, Kalapåcsot és Ugetot. 

- Megtehetem, kapitåny, de majdnem kimeriiltem... 

- Csak vigyél oda benniinket, varåzslo! Hol van Inda? - Paran végignézett a 
tobbieken, és bolintott, amikor felfedezte a fickot. - Vårj itt! - azzal Paran elsietett 
oda, ahol Inda gubbasztott a tobbi utåsszal, megfogta és elvonszolta. - Sunyi, nélkiile 
kell boldogulnotok. 

Sunyi elvigyorodott. 

- Micsoda megkonnyebbiilés, kapitåny. 

-Hé! 

- Hallgass, Inda! - Paran odahiizta, ahol Fiirge Ben vårakozott. 

- Mit forralsz? - kérdezte a mågus, amikor odaértek. 

- Egy pillanat. Fiirge, azok a keselyuk - egészen pontosan mik is? 

- Nem tudom biztosan, uram. 

- Nem ezt akartam hallani, varåzslo. Probålkozz iijra! 

- Jol van, azt hiszem, valaha igazi keselyuk voltak, kisebbek, vagyis normålis 
méretiiek. Aztån a Låto valahogy råjott, hogyan tomheti ki a madarakat... 

- Kitomni oket, ha! - rohogott Inda. 

Fiirge Ben felemelte a kezét, és lekevert egyet a fickonak. 

- Ne szakits félbe még egyszer, Inda! Démonok, kapitåny. Megszållottak. Kåosz 
jellegiiek, ezért van, hogy a testiik nem igazån tudja magåban tartani... 

- T ehåt egyszerre démonok és madarak. 

- Az egyik természetesen uralkodik a måsik folott. 

- Természetesen. Na mår most, melyik repiil? 

- Håt, a keselyii... - Fiirge Ben szeme osszesziikiilt. Indåra pillantott, aztån 



elvigyorodott. - Hé, talån... 

- Mirol beszéltek itt ti ketten? 

- Van még municiod, Inda? - kérdezte Paran. 

- Hat csattanos. 

- Jol van. Arra az esetre, ha nem sikeriil. 

Csåkåny sziszego parancsånak hangjåra megfordultak. Låttåk, amint fél tucat 
katona åtrohan az utcån, és a keziikben kampokkal és kotelekkel megåll a fal tovében. 

- A fenébe, nem is låttam, milyen magas az a fal. Hogy fognak... 

- Nézd meg jobban, uram - mondta Fiirge Ben. - Ujjas is veliik van. 

- És? 

- Figyelj, uram! 

A csapatvaråzslo megnyitotta az Uregét. Paran kutatott az agyåban, mi is a ficko 
specialitåsa, åm feleletképpen tucatnyi fiistolgo, lebego szellem jelent meg Ujjas 
kori.il. Paran halkan felnyogott. 

- Ha ezek azok, amelyek mindig megbotlanak... 

- Nem, ezek helyi szellemek, kapitåny. A falakrol mindig esnek le emberek, és 
mivel ez itt tobb szåz éves, nos, az åldozatok felhalmozodnak. Mindegy, szoval a 
legtobb szellem elég... egyiigyu. A legutolso dolog, amire emlékeznek az, hogy 
odafent vannak a falon, és oijåratokat végeznek, ort ållnak, vagy mit tudom én. Tehåt 
ismét fei akarnak menni oda... 

Paran figyelte, ahogy a szellemek, akik koziil hatan valahogy kampokat fogtak, 
felsiklanak a falon. A måsik hat szellemkezébe kapta Ujjast, és emelkedni kezdett 
veie. A kalimpålo varåzslo nem låtszott valami elragadtatottnak. 

- Azt hittem, az Uregek fertozottek. 

Fiirge Ben vållat vont. 

- Csuklyås keményen visszavågott, kapitåny. Megtisztitott egy teriiletet... 

Paran dsszevonta a szemoldokét, de nem szolt semmit. 

Amikor elérte a fal tetejét, Ujjas ismét åtvette a parancsnoksågot. Egyenként elvette 
és elhelyezte a kampokat, mivel a kisértetek nyilvånvaloan vagy képtelenek voltak 
ilyen pontossåggal kezelni a fizikai tårgyakat, vagy nem voltak hajlandok rå. Ujjasnak 
szabålyosan birkoznia kellett némelyikiikkel, hogy megszerezze toliik a kampot és a 
kotelet. Végiil azonban minden kampo a helyére keriilt. A kotelek letekeredtek az 
alant vårakozo katonåk elé. Az elso hat szåmszerijåsz måszni kezdett folfelé. Paran 
nyugtalanul a foépiilet tetején gubbaszto keselyiik felé pillantott. Egyik sem moccant. 

- Csuklyåsnak håla, alszanak. 

- Igen, erot gyiijtenek a kozelgo harchoz. Mélyen a kaotikus Uregiikben jårnak. 

Paran visszafordult, és a sotét északnyugati égboltot fiirkészte. Semmi. Persze 

amugy sem valoszinii, hogy meglåtnå oket. Alacsonyan jonnek, ahogy az oket szållito 
csapat is tette. A måsodik hatos csoport katonåi is håtukra szijazott ijakkal osontak åt 
az utcån, és megmarkoltåk a koteleket. 

- Varåzslo, készitsd az Ureget... 

- Készen åll, kapitåny. 

Csåkåny hirtelen vadul integetni kezdett Paran felé. A kapitåny haik kåromkodåssal 



odasietett hozzå. A csapat tobbi része eltiint az utcårol. 

- Kapitåny! Hajolj ki, uram, és nézd meg a kaput! 

Paran ugy tett. Mozgåst låtott. A kapuk kinyiltak, és hatalmas, hiilloszeru harcosok 
suhantak ki rajta egymås utån. K'Chain Che'Mallék! Hat igy néznek ki az åtkozottak. 
Csuklyås leheletére! Ot... tiz... tizenot... és még tobb vonult kifelé a vårosba, az északi 
fal felé. 

És Dujek eg)’enesen az oliikbe fog pottyanni... 

Visszahuzodott. Csåkåny elkapta a tekintetét. 

- Hadnagy, el kell terelniink azoknak a rohadékoknak a figyelmét. 

A no megvakarta az arcåt, és håtrapillantott a megmaradt rajokra. 

- Azok a doglott gylkok ållitolag elég gyorsak, de ebben a sok utcåban meg 
sikåtorban... - visszafordult Paran felé és kurtån bolintott. - Van néhåny bombånk. Jo 
okuk lesz utånunk jonni. 

- Csak iigyeljetek rå, hogy ti maradjatok elol, hadnagy! Ha tudod, tartsd egyben a 
csapatot! 

- Uram, az nem fog menni. Valosziniileg szét kell szorodnunk, hogy osszezavarjuk 
a lényeket. 

- Rendben, de azért csak probåld meg! 

- És te, kapitåny? 

- Fiirge és Hangyås rajåval a torony tetejére megyiink. Mi megprobåljuk elterelni a 
tobbi keselyu figyelmét. Most te parancsolsz a Hidégetoknek, hadnagy. 

- Értettem, kapitåny. Mit gondolsz, ki hal meg elobb, ti vagy mi? 

- T ul szoros a verseny ahhoz, hogy meg lehetne ållapitani. 

A no elvigyorodott. 

- A fél zsoldom rå, kapitåny, hogy mi egy lépéssel mogottetek lesziink. Csuklyås 
Kapujåban rendezziik! 

- Åll a fogadås, hadnagy. Most pedig hagyd itt Sunyit meg az utåszait, hogy 
robbantsåk fei azt a tornyot, szedd fei Rebbencset, és induljatok! 

- Igen, uram. 

Paran elindult, Csåkåny azonban megérintette a karjåt. 

- Kapitåny! 

- Mi az? 

- Håt, izé, azok a kések a håtadban... egy ideje mår måsfelé fordulnak. Csak azt 
akartam, hogy tudd. 

Paran elfordult. 

- Koszonom, hadnagy. 

Fiirge Ben osszeszedte Hangyåst és a rajåt, leszåmitva Sunyit és Rebbencset. 
Amikor Paran csatlakozott hozzåjuk, a varåzslo bolintott és igy szolt: 

- Szolj, hogy mikor, kapitåny! 

Paran håtrapillantott a torony falåra. A kotelek ernyedten logtak. A teton nem 
låtszott senki. 

- Mikor låttad oket utoljåra? 

A varåzslo vållat vont. 



- Szerintem mår a helyiikon vannak, uram. Ugy låtom, Sunyi is majdnem kész. 

Paran tekintete lejjebb siklott, és låtta az utåszok szoros, nyugtalanul izgo-mozgo 

csoportjåt a torony tovében. 

- Ez gyors volt. 

- Sunyi villåmgyors, ha be van szarva, uram. Jobb lenne, ha... 

- Igen. Nyisd meg az Ureged! - Hangyåsra pillantott. Az ormester, Ugeto és 
Kalapåcs lehajtottåk a sisakrostélyukat. A keziikben fegyver. Inda a kozelben 
kuporgott, jobb kezében csattanossal. - Vårj, Fiirge! Elmondtad Indånak... 

- Igen, uram, és éppen ezen dolgozik. 

Inda halvåny vigyort eroszakolt a képére. 

- Rendben. lndulås! 

A kapu felpattant, és sotétséget okådott az utcåra. Paran szeme elkerekedett. Kurald 
Galain. Mi a... 

- Utånam! - sziszegte Fiirge Ben, és bevetette magåt az Uregbe. 

A csapat kovette, és oket is elnyelte a repedés. Paran is utånuk vetette magåt. Az 
åtmenet szinte egyik pillanatrol a måsikra kovetkezett be. A kapitåny csiiszos 
cserepeken botladozott. A torony tetején voltak, harminclépésnyire a gubbaszto 
keselyiik mogott... Tucatnyi hatalmas, démoni lény hirtelen felrobbant, vért és 
huscafatokat frocskolve szét a teton. A tobbi, mint egy varåzsiitésre, egyszerre 
felébredt. Fiilszaggato visitåsok kozepette kiterjesztették oriåsi szårnyukat, és 
elrugaszkodtak a tetorol. 

Inda mår szabadjåra engedte az Uregét, és a hatås azonnal jelentkezett. 

A keselyiik rémiilten rikåcsoltak, kétségbeesetten verdestek a szåmyaikkal, a 
fejiiket ide-oda kaptåk rångatozo nyakuk végén, ahogy a testiikben lako és Inda torz 
tehetsége åltal vak félelembe kergetett halando ållat harcba szållt a démonnal az 
irånyitåsért. 

A fal tetejérol nyilvesszok roppentek fei, és tompa puffanåssal a vergodo 
madarakba csapodtak. Ekkor az egész torony megremegett. Paran megpordiilt és låtta, 
hogy az ortorony tole balra hirtelen osszeomlik, és a roppant mellvéd az utca felé 
hanyatlik. A robbanås helyén flist gomolygott. Kiåltåsok harsantak, és a fal tetején 
lapulo Hidégetok a kotelek felé indultak. Toliik keletre az utcåkon csattanosok 
robbanåsa hallatszott: Csåkåny és megmaradt Hidégetoi éppen most lepték meg a 
K'Chain Che'Mallék oszlopåt - és elkezdodott a fogocska. 

Fiirge Ben magåhoz hiizta Parant. 

- A démonok kerekednek feliil a kiizdelemben! 

A keselyiik lassan magasabbra emelkedtek, és egyre tåvolodtak Inda Uregének 
hatåsåtol. Ha okozott is nekik bårmilyen kényelmetlenséget az, hogy telelodozték 
oket nyilvesszokkel, nem mutattåk semmi jelét. Kbriilottiik varåzslat sistergett. 

- Visszajonnek értiink, kapitåny! - josolta Fiirge Ben. 

- Inkåbb mi, mint Dujek! Le tudjuk oket foglalni egy idore, varåzslo? 

- A legtobbjiiket igen. 

- Hogyan? 

- Kezdetnek példåul elrohanhatnånk az épiilet déli oldalåra. 



Futni? Ennyi? 

- Gyeriink! 

A våros nyugati falån kiviil, kozel az egyenetlen, csipkés parthoz, lassan kavargo 
porfelho emelkedett a talajrol, és alakot oltott. Tfil visszacsusztatta a kokardot a vålla 
mogé. Feneketlen szemgodre nem torodott a komlotte ållo elhagyott kunyhokkal, s az 
elotte tornyosulo roppant akadålyra szegezodott. 

A por a szél håtån magasra emelkedhet és åtrepiilhet a fal felett. A por 
patakocskåkban åtfolyhat az alapkovek alatti tormelék kozott. A T'lan Imass érkezése 
titokban maradt. 

A Pannioni Låto azonban elfogta Aral Faylét. Iljabb Tokot. Egy halandot... aki Tiilt 
a baråtjånak nevezte. 

Elindult. Borbe csavart låba szétszort csontokon taposott. Elérkezett az ido, hogy a 
T'lan Imassok Elso Kardja bejelentse érkezését. 

A måsodik hullåm, amely ujabb ezer katonåt hozott, alåbukott és elårasztotta az 
utcåkat kozvetleniil Dujek mogott, mikozben a déli égbolton robbanåsok fénye 
låtszott. Eloszor a torony tetejének vonalåban, majd kozvetleniil alatta. Az utobbi 
mélyebb, diiborgo hang volt, amely megråzta az utcakoveket a talpuk alatt. A 
Legfobb Okol felismerte a hangot. Kész a lyuk. 

- Ideje elorenyomulni! - vakkantotta oda a tisztjeinek. - Menjetek vissza a 
csapataitokhoz! A torony felé toriink! 

Dujek felhajtotta a sisakrostélyåt. A levego megtelt kdriilbtte a quorlok haik 
szåmysuhogåsåval. A måsodik hullåmot szålllto csapat az éjszakai égbolt felé 
kapaszkodott, mikozben mår érkezett a harmadik észak felol, hogy néhåny perc mulva 
még ezer tengerészgyalogost tegyen le. 

Keiet felol, a vårosbol tovåbbi robbanåsok hallatszottak. Dujek egy pillanatra 
eltiinodott ezen - åm a kovetkezo måsodpercben långra kapott az ég, és a harmadik 
egységen sziirke, hompolygo hullåm soport végig. 

A Legfobb Okol némån figyelte, ahogy két hideg szivverése kozott ezer Fekete 
Moranthot, a quorljaikat és Félkaru seregének ot szåzadåt emésztik el a sziirke 
långok. A långok mogott - feketén és halålosan - hårom keselyii repiilt. 

A måsodik hullåm moranthjai, akik magasra kapaszkodtak, mielott észak felé 
fordultak és eltiintek volna, most ismét megjelentek a hårom keselyii fdlott, és 
egyként a halåloszto teremtményekre vetették magukat. 

A madarak figyelmét az északnyugat felol érkezo negyedik hullåm kototte le. 

A quorlok lovasaikkal ongyilkos rohamokat intéztek a gyaniitlan keselyiik ellen. A 
fekete påncélos harcosok mélyen a tollas testekbe dofték låndzsåikat. A quorlok 
håromszogletii feje tekergett, kitin ållkapcsuk hiiscafatokat tépett ki az ellenfélbol, 
mikozben az iitkozés ereje osszezuzta torékeny testiiket és még torékenyebb 
szårnyukat. Quorlok szåzai pusztultak el, s lovasaik veliik zuhantak a håztetokre, 
valamint az utcåk kovére, ahol aztån osszetorten, mozdulatlanul fekiidtek. 



A hårom haldoklo keselyii is veliik hullott ala. 

Dujeknek nem volt ideje eltoprengeni a szornyii åron, amit moranthjai fizettek ezért 
az åtmeneti gyozelemért. A negyedik egység is leereszkedett az utcåra, a katonåk 
leugrottak a nyeregbol, és fedezékbe huzodtak. A Legfobb Okol intett egy hirvivonek. 

- Uj parancs a tiszteknek: a szåzadok foglaljanak el védheto épiileteket! A torony 
vårhat. Azt akarom, hogy fedel legyen a fejiink fdlott! 

Egy måsik hirvivo lépett elo. 

- Legfobb Okol! 

- Mi az? 

- A pannioni légiok gyiilekeznek, uram. Minden utcån az északi kaputol egészen a 
toronyig! 

- Mi pedig a våros nyugati harmadåt tartjuk. Azért jonnek, hogy kifiistoljenek 
benniinket. Rendben - visszafordult az elso hirvivohoz. - Ezt tudjåk meg a tisztek is, 
hogy igy rendezhessék be a védelmet... 

A måsodik hirvivo azonban még nem végzett. 

- Legfobb Okol, uram, bocsåss meg, a légiokkal fCChain Che'Mallék vannak. 

Akkor hol van Eziistroka meg az åtkozott T'lan Imassai? 

- Akår sårkånyok is lehetnének - morogta egy pillanat midva. - Eredj ! - mondta az 
elso hirvivonek. A katona tisztelgett és elsietett. A Legfobb Okol a måsik hirvivore 
meredt, és igy szolt: - Keresd meg Sodrottat, és tåjékoztasd rola, hogy sziikségiink 
lesz a nehézfiukra, bår csak egy egységre, a pozicioinkrol keletre. Mondd meg, hogy 
valosziniileg nem jutnak vissza, ugyhogy tartson készenlétben egy måsik csapatot is! 

Dujek felhajtotta a sisakrostélyåt, és az égre meredt. Kozeledett a hajnal. Az otodik 
és hatodik hullåm is elhozta a katonåit, és a quorlok most apro pontnak låtszottak 
csupån, ahogy visszafelé szåguldottak a hegy felé. Tehåt ennyi, mind Korallban 
vagyunk. És ha hamarosan nem kapunk segitséget, soha nem megyunk el innen. 

- Ennyi - bolintott a katonånak. 

A keselyiik a teto felett koroztek, rikåcsoltak egymåsnak, lecsaptak, majd hangos 
szårnycsapåssal ismét a såpadt égbolt felé emelkedtek. Paran hitetlenkedve figyelte 
oket. 

- Pedig låtniuk kell benniinket! - sziszegte. 

Egy alacsony fal mellett kuporogtak, amely mogott a kikotore és a Korall-bbolre 
nézo mellvéd huzodott. Az oket elnyelo sotétség gyorsan fakult. 

- Nem låtnak minket - morogta mellette Ftirge Ben -, mert nem engedem nekik, 
hogy låssanak. De tudjåk, hogy itt vagyunk... valahol. 

És ezért kdrdznek itt. Remek. Jol van. Ez azt jelenti, hogy > nem Dujek seregének 
pusztitåsåval vannak elfoglalva. 

A torony hirtelen megremegett alattuk. A tetocserepek recsegtek-ropogtak. 

- Csuklyåsra, mi volt ez? 

A varåzslo gondterheltnek låtszott mellette. 

- Nem tudom. Nem ugy hangzott, mint a robbanoanyag... de én azt mondom, a falat 
megint åttorték. 



Megint? De lidt ki? A detonåcio a kikoto feloli oldalrol érkezett, keletrol. Lassan 
gomolygo porfelho emelkedett a magasba. 

Paran ovatosan felemelte a fejét, mig ki nem tudott kémlelni az alacsony fal felett. 
Odakint a kikoto folott sirålyok visitottak. Mogottiik a tenger, amely eddig szilård 
jégtombnek låtszott, fodrozodni kezdett. A déli låtohatåron vizoszlopok robbantak az 
ég felé. Vihar késziilodott odakint. Reméljiik, errefelé tart. Elkélne egy kis kavarodds. 

- Huzd le a fejed! - sziszegte Fiirge Ben. 

- Bocsånat. 

- Amugy is elég nehéz, kapitåny. Szorosan egyiitt kell maradnunk. T ere 16, ne 
rugdalozz, mi van? Oh, kapitåny, északon! Magasan fent! 

Paran megpordiilt. Odafent, a våros felett, keletrol nyugatra egy csapat moranth 
repiilt. Nem tiintek tobbnek apro pontoknål. Hat keselyii emelkedett fei, hogy fogadja 
oket, de nagyon messze voltak. A moranthokrol még kisebb pontok våltak le, és 
zuhanni kezdtek a våros keleti oldala felé. 

A zuhanås mintha orokké tartott volna. Aztån az elso pont elérte egy håz tetejét. A 
robbanås széttépte a tetot és a felso emeletet. Robbanås robbanåst kovctett. ahogy a 
bombåk egymås utån célba értek. 

A hat keselyubol varåzslat lovellt elo, és a tåvoli moranthok felé szåguldott. Miutån 
a bombåkat ledobtåk, a moranth csapat szétrebbent. Vagy huszan azonban még igy 
sem tudtak elmenekiilni a gyilkos hullåm elol. Korall keleti oldalåt flist és por 
boritotta. A megmaradt keselyiik diihosen vijjogtak a kapitåny és az emberei felett. 

- Ez bejott, tobbé-kevésbé - suttogta Fiirge Ben. - Azok az utcåk valosziniileg 
zsufolåsig tele voltak pannioni katonåkkal. 

- A tobbi Hidégetorol nem is beszélve - sziirte a fogai kozt Paran. 

- Mostanra visszavonultak. 

Paran hallotta az eroltetett reménykedést a varåzslo hangjåban. 

Az egyik bomba otven lépéssel Csåkåny és megtizedelt egysége, s alig tiz lépéssel 
az oket iildozo K'Chain Che'Malle Vadåsz mogott csapodott be. A robbanås megolte 
az élohalott teremtményt, hatalmas teste felfogta az osszetort utcakovek halålos 
esojét. Elszåradt bordarabok, huscafatok és csontszilånkok kopogtak a koveken, 
szinte karnyujtåsnyira a Hidégetoktol. Csåkåny felemelte a kezét, és megållitotta a 
katonåkat. Nem 6 volt az egyetlen, aki szeretett volna lélegzetvételnyi pihenohoz 
jutni, megvårni, amig kalapålo szive megnyugszik kissé. 

- Sokra mentiink veie - lihegte Rebbencs a hadnagy mellett. 

Csåkåny nem felelt, de egyetértett Rebbencs keserii megjegyzésével. Ahogy Paran 
parancsolta, magukra vontåk legalåbb néhåny K'Chain Che'Malle figyelmét. 

És drågån megfizettek érte. 

Amikor utoljåra szåmolta, tizenhat harcképes Hidégetot talålt, és hat sebesiiltet, 
akik koziil hårman mår Csuklyås Kapujåban vårakoztak. A K'Chain Che'Mallék nem 
egyszeriien gyorsak voltak, hanem villåmgyorsak. És kérlelhetetlenek. A bombåk 
nem tettek egyebet, csak felingerelték oket. 

Mindegy, a municio amugy is elfogyott. Csåkåny visszaforditotta a katonåit az 



egyik K'ell Vadåsz ellen, hogy felmérje az esélyeiket a kozelharcban. Ezt a hibåt még 
egyszer nem koveti el. Szerencséjiik volt, hogy egyåltalån kereket tudtak oldani a 
kiizdelembol. A låtvåny, ahogy a baråtait darabokra vågjåk koriilotte, klsérteni fogja 
håtralévo napjaiban. Napok? Nincsenek napjaim. Meglepne, ha tulélnénk ezt a poklot. 

- Csuklyåsra, még egy! 

A hadnagy megpordiilt a kiåltås hallatån. Az egyik sikåtorbol ujabb vadåsz bukkant 
fei. Karmai megcsikordultak a kovezeten, a fejét mélyen lehajtotta, s pengéit harcra 
készen maga elott tartotta. Tizenot lépésnyire sem volt toliik, amikor hirtelen feléjiik 
fordult. 

Jol van... akkor néhåny szivverés. 

- Szétszorodni! 

Alig mgaszkodtak neki a Hidégetok, amikor a K'Chain Che'Malle melletti fal 
kirobbant az utcåra. A porfelhoben, a leomlo téglåk kozott lijabb vadåsz jelent meg. 
Ez azonban felszeletelt roncs volt, a feje - amelyet csupån egy vékony inszalag tartott 
a nyakån - vadul himbålozott ide-oda, egyik karja hiånyzott, jobb låba bokåban véget 
ért. A lény hangos csattanåssal és ropogo bordåkkal elvågodott az utcakovbn, és nem 
mozdult tobbé. 

A Hidégetok låba a foldbe gyokerezett, ahogy az elso K'Chain Che'Malléé is. Aztån 
a lény felszisszent, és az épiilet falåban tåtongo szabålytalan nyilås felé fordult. A 
porfelhobol egy T'lan Imass lépett elo. A szikkadt bor szakadt foszlånyokban logott 
rajta, alatta låthatovå vålt a fényes csont. A fején lévo koponyasisak valaha szarvakat 
tartott. A kezében lévo kokard olyan megviselt volt, hogy ugy festett, mintha fogazott 
lenne. 

A lény iigyet sem vetett a malazåkra. Szembenézett a måsik fCChain Che'Malléval. 

A vadåsz sziszegett, és tåmadåsba lendiilt. 

A csapåsok olyan hihetetlen gyorsasåggal kovették egymåst, hogy Csåkåny 
képtelen volt felfogni, mi torténik. Egyik pillanatrol a måsikra ugy låtszott, hogy a 
fCChain Che'Malle meginog, egyik låba eltiint a térdnek is nevezheto iziilet alatt. A 
kovon kardpenge csendiilt, ahogy az egyik lecsapott kar foldet ért. A T'lan Imass 
håtralépett, majd szinte ezzel egy idoben ismét elorelendiilt. A feje felett meglenditett 
kard csontot tort, åthatolt ellenfele vållån, mellkasån, majd csipojén, és kiszakadva a 
testébol, szikraeso kozepette sujtott le az utcakore. 

A K'ell Vadåsz osszerogyott. 

A magånyos T'lan Imass a torony felé fordult és elindult. Csåkåny és a tobbiek 
meredten båmultåk, ahogy a harcos elvonul elottiik, és tovåbbmegy az utcån felfelé. 

- Csuklyås lehelete! - motyogta Rebbencs. 

- Gyeriink! - kiåltotta Csåkåny. 

- Hovå? - érdeklodott Céltalan tizedes. 

- Utåna - felelte a no, és elindult. - Ugy låtom, annak a valaminek az årnyéka a 
legbiztonsågosabb hely. 

- De håt a torony felé tart! 

- Akkor mi is odamegyiink! 



Pålinkås serege sår lepte, elneheziilt csizmåkban lassan vånszorgott elore, hogy 
vonalba fejlodjon a våros elott eltemlo harcmezo szélén. A két szåmyon a 
barghasztok foglaltak helyet, az Ilgres Klan az egyik, a Fehérarcuak a måsik oldalon. 

Korlat az arcvonal mogott hagyta a lovåt a tobbivel, és a kozvetleniil a 
kereskedouttol nyugatra emelkedo alacsony dombra sietett, ahol Pålinkås, Kallor és 
Artantosz, a zåszlovivo ålltak. 

Mindannyian tanfii voltak a Korall felett vlvott légi csatåknak, låttåk, ahogy 
elpusztulnak a Fekete Moranthok, s veliik egyiitt Félkani seregének legalåbb egy 
teljes hullåma. Végignézték a bombåzåst, de a gerincen egyetlen katona sem 
ujjongott. A kegyetlen igazsågot semmi sem kendozhette el: Dujek csapdåba keriilt 
Korallban, a seregét éppen lemészåroljåk, s ez ellen Pålinkås és kimeriilt csapatai sem 
tehettek sok mindent. 

Låttåk, ahogy a hegyi fedezékekbe visszavonulo Fekete Moranthokat keselyiik 
iildozik, akik azonban Orfantalba szaladtak bele. Lélekvesztett alakjåban fivére ereje 
csak Fiirkész Anomander erejétol maradt el. Korlat irigyelte, hogy azonnal bosszut 
ållhatott. 

Elindult a tårsai felé, s kozben igyekezett lélekben felkésziilni sårkåny alakjånak 
felvételére. Az åtalakulåssal egyiitt jåro ero mindig megrémitette. Flideg, kemény 
megnyilvånulås volt, egyszerre emberfeletti és ållatias. Eziittal azonban orommel 
fogadja majd. 

Amikor felért a gerincre, 6 is meglåtta, amit a tobbiek. Veliik szemben kitårult az 
északi kapu. K'Chain Che'Mallék dzonlottek ki rajta, és alakzatba rendezodtek. 
Nyolcszåz, talån még tobb élohalott vadåsz. 

A malazåk elokészitették a fegyvereiket. Fla Pålinkås kiadja a parancsot, 
lemasiroznak és megiitkoznek a halhatatlan gyilkosokkal. 

És meghalnak. Nyolcszåzzal kevesebb K'Chain Che'Malle Korallban. Nyolcszåz 
K'Chain Che'Malle, akiket... lefoglalnak egy idore. Vajon Dujek tud roluk egyåltalån? 
Brood még mindig félnapnyi jåråsra van mogottiink. A Sziirkekardok két 
harangszonyira, talån még messzebb - Kallortol nem ezt a hirt vårtam -, de tål 
sebesen vågtattak, és tål sokåig. 

És Zsémbes meg a légioja. Ok mintha teljesen eltuntek volna. Elveszltettiik a 
rohamcsapatainkat? Csuklyås tudja, annaka darunak sohasem fult a foga a harchoz. 

Vajon Dujek felfogja, mit tesziink, hogy megvåsåroljuk neki ezt a napot? 

Nyolcszåz K Chain Che'Malle a slksågon. Håny maradhatott a vårosban? Hånyan 
vågnak most halålos rendeket a Legfobb Okol szåzadaiban? 

A hiisz-egynéhåny keselyii, akik a våros felett maradtak, mind a torony koriil 
koroztek. Ez jelenthette a Låto magabiztossågåt, miszerint iigy vélte, nem lesz 
sziiksége råjuk az elkovetkezo csatåban. A gondolattol keserii izt érzett a szåjåban. 
Pålinkås feléje fordult, és fejbolintåssal iidvozolte. 

- Megtalåltad Kruppét? Remélem, biztonsågos helyet vålasztott. 

- Fletånnal van - felelte Korlat. - Fehér festéket kovetel az arcåra. 

Pålinkåsnak nem igazån jott ossze a mosoly. 

- A Tiste Andiijaim a katonåid elott fognak menni, ha megindulunk - mondta 



Korlat kis ido mulva. - Meglåtjuk, mit szolnak ezek az élohalottak a Kurald 
Galainhoz. 

Kallor arcån halvåny, onelégiilt mosoly jåtszott. 

- Az Uregedet még mindig ostromoljåk, Korlat. A megtisztitåsåhoz teljes 
megnyitåsra lenne sziikség, minden rokonod s nem csak azok åltal, akik itt vannak. A 
fivéreidet és novéreidet le fogjåk mészårolni. 

A szeme bsszesziikiilt. Teljes megnyitås. Kallor, tul sokat tudsz rolunk. 

- Nagyra értékelem a taktikai éleslåtåsodat - felelte szårazon. 

Låtta, hogy Pålinkås håtrapillant Artantoszra, aki tizenot lépésnyire a tobbiek 
mogott ållt, és a hajnal hidege ellen prémszegélyii koponyegbe burkolozott. A férfi 
nem figyelt råjuk, tekintetét az alattuk elteriilo siksågra szegezte, és sima homlokån 
lassan råncok jelentek meg. 

Két tengerészgyalogos kozeledett lohåton keiet felol, kemény vågtåban a malazåk 
sorfala elott. 

Pålinkås két tengerészgy^alogosa... 

A lovak kiiszkodve, tajtékosan robogtak felfelé a domboldalon. A két no megållt 
elottiik. 

- Parancsnok! - kiåltotta egyiktik. 

- Megtalåltuk! - folytatta a måsik, és oldalra mutatott. Keiet felé a katonåk soråbol 
ekkor kivålt... Eziistroka. 

A meglepetés ezer torokbol felszoko kiåltåsa riasztotta fei Korlatot. Lepillantott és 
låtta, hogy a mezo a K'Chain Che'Mallék elott eltiinik a hirtelen tåmadt porfellegben. 
A porfelleg gyorsan eloszlott, és a helyén T'lan Imassok sorakoztak harci alakzatban. 
Eziistroka kozeledett. Ugy låtszott, Artantoszt szemelte ki. Szemét félig lehunyta, 
kerek area kifejezéstelen volt. 

Pålinkås seregének orditåsa betoltotte a reggeli levegot. 

- Igen... - recsegte mellette Kallor. 

Korlat elszakitotta a tekintetét Eziistrokårol. Kallor hangszine eléggé meglepte 
ahhoz, hogy feléje forduljon. 

Éppen idoben. Még låtta, ahogy a durva élii penge a feje felé villan. 

A fåjdalom robbanåsként érte. Egy pillanatnyi zavar, amikor minden furcsån 
mozdulatlannå dermedt, aztån az oldalånak csapodo talaj. A homlokåbol kisugårzo 
forrosåg végigvonult az arcån. Pislogott, szinte csodålkozva meredt sajåt testére, 
amely vergodni kezdett. 

Ureg... 

...kaotikus... 

Kallor... 

Homålyos jelenet a szeme elott, a foldrol nézve. 

Koponya... torott... haldoklås... 

A låtåsa hirtelen kitisztult. Minden vonal és él, amelyet låtott, tul éles volt, éles, 
mint a késpenge, és szalagokra szabdalta a lelkét. Kallor diadalittas orditåssal 
Eziistroka felé vetette magåt, hosszii sodronyinge palåstként lobogott mogotte. A 
talajon sziirke erii varåzslat tåncolt a harcos koriil. A rhivi no megtorpant, a szåja 



kinyilt, a szemében rettegés villant. Kiåltott valamit... 

...valamit... 

- T'lan Ayåk, védjetek meg! 

De tovåbbra is egyediil volt... 

Kallor kozeledett hozzå, kardjåt két påncélkesztyus markåba kapta. Kozeledett, és a 
magasba emelte a fegyvert. 

Hirtelen Pålinkås termett az utjåban, a kardja megvillant, és hangosan csendiilt 
Kallor pengéjén. Gyors, vad iitésvåltås, pattogo szikråk. Kallor håtraugrott, felorditott 
tehetetlen diihében, és a sarka megakadt... 

Palinkås észrevette a pillanatot. A kardja elorelendiilt, a kiizdo teste teljes 
hosszåban kinyult, sulyåt ellenfele tarto låbåra osszpontositotta... 

.. .amely megbicsaklott. 

Korlat låtta, ahogy a szilånkos csont åtszakitja a férfi borbe bujtatott combjåt. Låtta 
a fåjdalmat szerelme arcån, a hirtelen felismerést... Majd azt, ahogy Kallor hatalmas 
kardja a mellkasåba hatolt. Åtcsuszott a bordåk kozott. Az åtlosan, befelé ivelt dofés 
åtszakitotta a szivet és a tiidot. 

Palinkås azon a pengén halt meg. A szemébol, amelyet Korlatra szegezett, elszållt 
az élet. 

Kallor kiråntotta a fegyverét. Hirtelen megtåntorodott, ahogy két nehéz nyilvesszo 
nyårsalta fei. A lovedékek koré kigyozo kåosz-varåzslat kuszott és elporlasztotta oket. 
Vér froccsent. Kallor ezzel mit sem torodve ismét maga elé kapta a kardjåt, mikozben 
a két tengerészgyalogos szorosan egymås mellett kozelitett felé. 

A két no lenyugozo volt, egy emberként harcoltak. 

Ellenfeliik azonban... 

Halando sikoly... a jobb oldali tengerészgyalogos véres szokokut kiséretében 
megroggyant, kezével kétségbeesetten probålta osszeszedni kiomlo beleit, majd a 
foldre hemperedett. Mielott a térde foldet ért volna, a feje elvålt a testétol. 

A måsik no Kallorra rontott, kardja magasra, a harcos area felé dofott. 

Egy oldallépés, egy suhintås, amely lecsapta a kardot tarto kezet... 

A tengerészgyalogos azonban mår våltott is, és a bal kezében tartott tor ellenållås 
nélkiil hatolt åt a Kallor gyområt védo sodronying låncszemei kozott. 

Kallor kardjånak éle felszåntotta a tengerészgyalogos torkåt. A no vért frocskolve 
megpordiilt és elvågodott. 

A vén harcos megtåntorodott, és levego utån kapott. A gyområn tåtongo lyukbol 
sårgås vér lovellt. 

- Lelåncolt! - kiåltotta. - Gyogyits meg! 

Forro - egy’ Ureg... 

...nem kaotikus... merre? 

Kallorba siirii aranyhullåm vågodott, és orjongo långok nyelték el. A harcos 
sikoltott, elveszitette az egyensiilyåt, a varåzslat dsszezuzta, belemart. A levegobe vér 
froccsent, ahogy a férfi elteriilt a foldon. Hompolyogve egy naptiiztol szikråzo 
måsodik hullåm is megindult Kallor felé... 

A koriilbtte megnyilo Ureg fertozott gennyfolt volt, undorito hasadék. Koréje 



fonodott... 

...majd eltiint, és magåval vitte a harcost is. 

Az aranyszinii varåzslat vibrålni kezdett, majd eloszlott. 

Nem... ilyen ero... Ki? 

Korlat teste mår nem vonaglott. Megdermedt, hiivos lett és furcsån tåvoli. Az egyik 
szemébe vér folyt, és pislognia kellett. Végiil råjott, hogy a foldon hever. Kallor fejbe 
vågta... 

Valaki letérdelt mellé, puha, meleg kezet érzett az arcån. 

Korlat erolkodott, hogy az alakra osszpontositsa a figyelmét. 

- En vagyok az, Eziistroka. Jon a segitség... 

A Tiste Andii megprobålta felemelni a kezét, hogy valamiképpen Pålinkås felé 
intsen, a szåndék azonban nem jutott ki a fejébol, csak korbe-korbe szåguldott, és a fli 
nedves érintésébol a tenyerén tudta, hogy a keze egyåltalån nem figyel a hivo szora. 

- Korlat! Nézz råm! Kérlek! Jon Brood, és egy fekete sårkånyt is låtok kozeledni 
nyugatrol. Orfantal? A Hadiir képes Magas Denult hasznålni, Korlat! Ki kell 
tartanod... 

Arnyék vetiilt az arcåra. Eziistroka felpillantott, a tekintete keseruségrol årulkodott. 

- Mondd - szolt az lijonnan érkezetthez a varåzslat, ami Kallor årulåsåt kisérte, 
tényleg olyan hatékony volt, hogy ilyen hosszii idore megbénitott téged? Vagy 
visszahiizodtål? Vårtad a megfelelo pillanatot, figyelted tétlenséged 
kovetkezményeit? Hiszen måskor is tettél mår ilyet, Tajszkrenn, nem igaz? 

Tajszkrenn? 

A szaggatott, fåjdalomtol fåtyolos hang azonban, ami felelt, Artantoszé, a 
zåszlovivoé volt. 

- Eziistroka, kérlek! En nem... 

-Nem? 

-Nem. Pålinkås... 6... 

- Tudom! - szakitotta félbe Eziistroka. 

Egy rosszul dsszeforrt låb... soha nem a jo idoben... Brood talån... 

Halott. Oh, szerelmem, ne... 

Most mår mindenfelol elmosodott alakok vették koilil, malaza katonåk. 
Barghasztok. Valaki metszo hangon gyåszolni kezdett. 

A férfi, akit Artantoszként ismert, foléje hajolt. Arcånak hiisåt varåzslat hasitotta fei 
- Korlat felismerte a kåosz érintését. O nem élt volna tul egy ilyen eros érintést. Leike 
mélyén ekkor megértette, hogy a Fomågus nem onszåntåbol késlekedett a vålasszal. 
Az, hogy egyåltalån sikeriilt bårmit is tennie... hihetetlen dolog volt. A szemébe nézett 
és låtta a fåjdalom fényeit, amelyek még mindig tomboltak a férfiban. 

- Ezii... 

- Korlat? 

- Asszony - suttogta a Tiste Andii kåsås, de érheto hangon -, ez az ember... 

- Igen? O Tajszkrenn, Korlat. Az a részem, amely Ejsotét, mår hosszii ideje tudta. 
Azért jottem, hogy... 

- ...koszond meg neki. 



-Mit? 

- Az... életed. Koszond meg neki, asszony... - még mindig Tajszkrenn szemébe 
meredt. Sotétsziirke, mint Pålinkåsé. - Kallor... mindannyiunkat meglepett... 

A férfi osszerezzent, majd lassan bolintott. 

- Sajnålom, Korlat. Låtnom kellett volna... 

- Igen. Nekem is. És Broodnak. 

Érezte, hogy a fold lovak patåjåtol diiborog alatta. A råzkodås felkuszott a 
csontjaiba. Gyåszdal. Dobok, elveszett hang. Lovak, iizott lovak... semmit sem tudnak 
az okårol, de jonnek. Kozelebb. Kdzdmbdsek, mégis eltolti åket érthetetlen gazdåik 
hivåsa. A halål azonban mår végigvågtatott ezen a domboldalon. És semmit sem 
tudott az okårol. Szerelmem. 

O mår a tiéd, Csnklyås... most mosolyogsz? A szerelmem... a tiéd... 

Itkoviån lovånak ereje, bårmilyen båtor és pompås ållat is volt, egyre jobban 
fogyott. A hajnal még két harangszora volt, amikor Zsémbes tole szokatlan 
durvasåggal felébresztette. 

- Valami nem stimmel - morogta. - Korall felé kell vågtatnunk, baråtom. 

A Sztirkekardok nem ålltak meg éjszakåra. Itkoviån figyelte oket, amig csak tudta, 
mig az éjszaka sotétsége el nem takarta a harcosokat a szeme elol. A Lélekpajzs ugy 
dontott, hogy Pålinkås segitségére siet. Itkoviån kozombosnek hitte magåt a dontéssel 
és azzal szemben, amit tåvozåsuk jelzett, a szivét mégis sivårsåg toltotte el, és az 
ålma, miutån nagy nehezen råtalålt, zaklatott volt. Zsémbes goromba ébresztoje utån 
igyekezett megtalålni nyugtalansåga okåt, de nem sikeriilt. 

Itkoviån felnyergelte a lovåt, s kozben nemigen torodott Zsémbessel és légiojåval; 
csak amikor fellendiilt a nyeregbe, és megfogta a szårat, akkor vette észre, hogy a 
daru és kovetoi még mindig vårakoznak - gyalogosan. Itkoviån osszevont 
szemoldokkel Zsémbesre båmult. 

- Halando Kard, mi a szåndékod? 

A nagydarab férfi elfintorodott, majd igy felelt: 

- Ehhez az uthoz gyorsasåg kell. Ehhez az lithoz - ismételte, s kozben a haragosan 
råmeredo Jeges Menakiszra pillantott - Hamis erejének lelkét teszi kockåra. 

- Nem az én istenem! - vakkantotta Jeges. 

Zsémbes szomoman råmosolygott. 

- Sajnos nem. Itkoviånnal kell maradnod és lovagolnod. Nem våmnk råtok, de talån 
lépést tndtok tartani veliink... egy ideig. 

Itkoviån egy szot sem értett ebbol. 

- Uram - fordult kérdon Zsémbeshez egy Uregen keresztiil utaztok? 

- Nem. Vagyis nem egészen. Talån, honnan tndjam? Egyszeruen tudom - valahogy 
— , hogy a légiom képes... nos, valami måsra. Valami... gyorsra. 

Itkoviån Jegesre pillantott, majd vållat vont. 

- Jeges Menakisz és jomagam is kivételes képességii lovakkal vagyunk megåldva. 
Igyeksziink lépést tartani veletek. 

- Jol van. 



- Halando Kard! 

- Mi az, Itkoviån? 

- Mi vår ott rank, ami ennyire aggaszt téged, uram? 

- Nem vagyok biztos benne, baråtom, de a zsigereimben érzem. Azt hiszem, årulås 
fenyeget benniinket. 

Itkoviån erre egy hosszu percig nem mondott semmit, majd igy felelt: 

- Uram, ha valaki nyitott szemmel vizsgålja a kozelmult eseményeit, akkor råjohet, 
hogy az årulås mår bekovetkezett. 

Zsémbes csak egy vållrånditåssal felelt, és a kovetoihez fordult. 

- Maradjatok szorosan egymås mellett, haszontalan népség! Ha valaki nem veszi jol 
az indulåst, az lemarad! 

Jeges odavezette a lovåt Itkoviånhoz. 

- Te tudod - kérdezte tole a férfi -, hogy mi fog torténni? 

- Valosziniileg semmi - mordult fei a låny, és nyeregbe pattant. - Zsémbes biztosan 
beverte a fejét... 

Idåig jutott, mert ebben a pillanatban Zsémbes és légioja mintha elhalvånyodott 
volna elottiik, és egyetlen meghatårozhatatlan, csikos tomeggé olvadt ossze, egyetlen 
alakkå, amely sulyosan lapult a foldon, majd hirtelen, mint egy macska, eloreszokkent 
és eltunt az éjszakåban. 

- Bem ovj benniinket! - sziszegte Jeges. - Utåna! - kiåltotta, majd sarkåt a lova 
véknyåba vågta. 

Kemény vågtåba fogtak. 

Elhaladtak Brood tåbora mellett, és észrevették, hogy meglehetosen sietve életre 
kei, bår a hajnal még mindig egy harangszonyira volt. 

Egyetlen szot sem szoltak egymåshoz, de mindketten låttåk a délkeleti égbolton 
fellobbano, izzo varåzslatot. 

A sotétben idonként megpillantottåk a hatalmas lényt, amelyet iildoztek, a feketével 
hasitott tompa sårga villanåst, amely mintha lehetetleniil magas fiiben, oserdei fåk 
kozott suhant volna åmyékokba burkolva, szinte folyékony mozgåssal, halålosan 
gyorsan és halålosan némån. 

Aztån az égbolt kezdett kivilågosodni, és kivehetové vålt a déli låtohatår a siirii 
ligetekkel és a koztiik kanyargo kereskedouttal. 

A csikos szornyeteg azonban még mindig ellenållt a szemnek, és észrevétlen maradt 
egészen az erdo szélén emelkedo dombokig. 

A lovak tajtékot kohogtek, de tovåbbdiiborogtek, patåik sulyosan és szabålytalanul 
dobbantak a talajon. Itkoviån tudta, hogy egyik ållat sem fog tobbé felépiilni ebbol a 
megprobåltatåsbol. Sot, az ut végén a halål leselkedik råjuk. 

Båtrak voltak és pompåsak, és a férfi eltiinodott, vajon megéri-e az åldozat. 

Fåkkal koriilvett tisztåsokon åt vezeto osvényeken vågtattak, amely enyhén 
emelkedett, Itkoviån iigy vélte, valamiféle gerinc felé. 

Aztån kozvetleniil elottiik szekerek tiintek fei. Néhåny alak feléjiik fordult. Ha 
låttåk is a teremtményt, semmi jelét nem mutattåk. Nem fiijtak riadot, minden 
nyugodt maradt. 



Itkoviån és Jeges elszåguldottak a malaza håtvéd mellett. 

A varåzslat most mår a kozelben sistergett. 

Elottiik a gerincen katonåk ålltak, egy egész felsorakozott, dél felé nézo hadsereg, 
amely most rendezetleniil megmozdult. A rémiilet szinte kézzelfoghato erovel hasitott 
Itkoviånba. Nyers fåjdalom, mérhetetlen veszteség érzése luillåmzott végig rajta. 

Megingott a nyeregben, majd osszeszedte magåt, és ismét felegyenesedett. Hirtelen 
siirgeto, ellenållhatatlan késztetés tort rå. 

Jeges felkiåltott. Botladozo lovåt jobbra irånyitotta, letért az utrol, és megindult a 
dombteto felé, ahol a malaza lobogo ernyedten logott a mozdulatlan levegoben. 
Itkoviån kovette, de lassabban, lemaradva. A leike jéghideg iszonyatban fuldoklott. 

A lova feladta a vågtåt, megtåntorodott, leszegte a fejét. Aztån az iigetés is gyenge 
jåråsså szelidiilt, majd megållt, husz lépésre a domb tovétol. 

Aztån haldokolni kezdett. 

Itkoviån zsibbadtan kihuzta sajgo låbåt a kengyelbol, åtemelte az ållat fara folott, és 
leugrott a foldre. 

Jobbra, a dombon megpillantotta Jegest, amint o is éppen kiszabaditja magåt a 
loszerszåmokbol - az emelkedo azt az ållatot is legyozte és gyalog botorkål folfelé. 
Zsémbes és csapata is megérkezett, megint emberi formåt oltottek, és ott nyiizsogtek a 
hegyen, åm låtszolag nem tettek semmit. 

Itkoviån elforditotta a tekintetét, és elindult az ut mentén, amely az utolso 
szakaszon nyilegyenesen vezetett lefelé a harcmezore, amely mogott a våros teriilt el. 

Jéghideg iszonyat. Az istene elment. Az istene mår nem tompithatott rajta, ahogy 
egykor tette, honapokkal ezelott, ott a siksågon, Capustantol nyugatra. Veszteség és 
bånat: olyan, amilyet még sohasem érzett. 

Az igazsåg. Amit mindig is tudtam. Bennem. Eddig rejtve maradt, de most felszinre 
tort. Még nem végeztem. 

Nem végeztem. 

Csak ment, semmit sem låtott a tole jobbra és balra ållo katonåkbol. Kilépett a 
szabålytalan sorok koziil, és maga mogott hagyta a hadsereget, amely most leeresztett 
fegyverrel, megtorve ållt, pedig a csata még el sem kezdodott. Megtorte oket egy 
ember halåla. 

Itkoviån mindebbol semmit sem låtott. Elérte a lejtot, és tovåbbment. 

Lefelé. 

Lefelé, oda, ahol a T'lan Imassok vårakoztak harci alakzatban nyolcszåz K'Chain 
Che'Malle elott. 

A T'lan Imassok, akik most egyszerre, lassan megfordultak. 

A dombteton Uregek vibråltak. 

Zsémbes mennydorgo hangon vezényelt az embereinek, hogy sorakozzanak fei a 
déli lejton. Mozdulatlanul ållt, még mindig reszketve az isten erejétol. Eltoltotte a 
gyilkolås vågya, érzéketleniil, mégis bizonyosan; egy ragadozo osztone, amelyet mår 
érzett egyszer egy vårosban, messze északon. 

A låtåsa tulsågosan élessé vålt, a legaprobb mozgås is iivdltdtt a figyelme utån. 



Észrevette, hogy a kezében tartja a kardjait. 

Figyelte, ahogy Orfantal elolép egy Uregbol, mogotte Brood. Låtta, hogy Jeges 
Menakisz hårom holttestet néz. A Hadur ellépett mellette, mindossze egyetlen 
pillantåst vetett a tetemekre és odament, ahol egy negyedik test hevert - kozelebb 
Zsémbeshez. Egy Tiste Andii no. Két alak guggolt mellette, az egyikiik husa 
felhasadt, s leike még mindig kegyetlen, kaotikus varåzslat szoritåsåban vergodott. A 
måsik... Eziistroka. Kerek arcåt konnyek szåntottåk. 

Låtta Kruppét is, akit két oldalrol Hetån és Kafål tåmogatott. A dam såpadt volt, 
iiveges tekintettel meredt maga elé, és ugy tiint, csupån pillanatok vålasztjåk el az 
åjulåstol. Kiilbnos, de a damt nem a bånat keritette igy a hatalmåba. Låtta, hogy 
Hetån utånakap, ahogy megtåntorodik. 

A férfi azonban, akit Zsémbes keresett, nem volt sehol. 

A déli dombtetore ment, hogy szemiigyre vegye légioja elhelyezkedését. Katonåi a 
fegyvereiket készitették elo. Alattuk ott gyiilekeztek a Sziirkekardok. Låthatoan arra 
késziiltek, hogy a våros ellen vonulnak... 

...a våros ellen, amely flistbe bomlt, amelyet varåzslat és robbanåsok fénye 
vilågitott meg, a våros ellen, amely sajåt magåt marcangolta... 

Zsémbes vadåszszeme megtalålta a férfit. 

Itkoviånt, amint éppen a T'lan Imassok felé lépkedett. 

Eies kiåltås harsant a hegyen Zsémbes mogott. Megfordult és låtta, hogy Eziistroka 
felegyenesedik Korlat mellett, megpordiil... 

A T'lan Imassok tizezrei azonban most Itkoviånt figyelték. 

Zsémbes låtta, hogy baråtja lépései lelassulnak, majd a férfi megåll, hiisz lépésre a 
halhatatlan harcosoktol. 

Eziistroka felsikoltott a felismeréstol, futåsnak eredt... 

Igen, Hivd. A K' Chain Che'Mallék ellen akartad kuldeni oket. Zsémbesnek nem 
kellett hallotåvolsågon beliil lennie hozzå, hogy tudja, mit mond Itkoviån a néma 
Plan Imassoknak. 

Fåjdalom g}’Otdr titeket, én pedig magamhoz olellek benneteket... 

Erezte az istene rettenetét, amint lassan novekszik és tulszårnyalja az ovét, ahogy a 
Plan Imassok feleltek. 

Térdre rogytak. Lehajtottåk a fejiiket. 

Jaj, Hivd... 

És most mår tiil késo volt. 



Huszonotodik fejezet 


Az årulåst nem lehet valosåghuen érzékeltetni, 
mert a pillanat sajåt magåban rejtezik, és olyan 
felismerést jelent, hogy az ember képes felåldozni 
a sajåt lelkét, hogy letagadjon mindent, ami 
bekovetkezett. Az årulåst nem lehet valosåghuen 
érzékeltetni, de Ormulogun åbråzolåsa arrol a naprol 
olyan kozel åll az igazsåghoz, hogy ennél kozelebb 
halando mår nem juthat... 


N'aml kommentårja Ormulogun 
Pålinkås halåla cimu munkåjåhoz 


Az elocsarnokban felhangzo léptek ujabb vendéget jeleztek. Baleknek fogalma sem 
volt rola, hogy meghivott vagy hivatlan låtogato érkezik, igy elszakitotta a tekintetét a 
slrverem mellett térdeplo két vénséges vén Rath' tanåcstagrol. Az ajtoban lepelbe 
burkolt alak jelent meg. Az area, bår nem viselt maszkot, fiircsån kivehetetlen volt. A 
Halållovag haik påneélesorgéstol kisérve megfordult és szembenézett a jovevénnyel. 

- K'ml - reesegte. - Uram iidvozol téged szent lakhelyében. 

K'rul? Mintha lenne Darujhisztånban eg y régi templom, harangtornya is van: K'rul 
Harangtornya. Valamiféle Osi... Balek håtrapillantott, a tekintete talålkozott 
Murillioéval, és baråtja areån tisztån låtta ugyanezt a felismerést. Egy Osi Isten lépett 
be a terembe. Alig fél tueat lépésnyire åll tolem. Bern ovjon meg mindannyiunkat! 
Még egy’ vérszomjas rohadék a régi idokbol... 

K'ml megindult a Mhybe felé. Balek, kezével kardja markolatån, torkåban jeges 
félelemmel, az Osi Isten elé lépett. 

- Allj! - morogta. A szive hevesen kalapålt, ahogy K'rul szemébe nézett és... nem 
låtott ott semmit. Egyåltalån semmit. - Ha azt tervezed, hogy elvågod a torkåt azon az 
oltåron, håt, Osi Isten vagy sem, nem lesz konnyu dolgod. 

RathTogg felnyogott, és dobbenten tåtotta ki fogatlan szåjåt a verem tiilso oldalån. 
A Halållovag olyan hangot hallatott, amit talån nevetésnek szånt, majd megszolalt, 
åm a hang mår nem az ové volt. 

- A halandok semmik, ha nem vakmeroek. 



Murillio Balek mellé lépett, és reszketo keze torének markolata felé mozdult. K'rul 
a halott bajnokra pillantott és elmosolyodott. 

- Ez a legcsodålatraméltobb vonåsuk, Csuklyås. 

- Amig ellenségességbe nem fordul. Akkor a legjobb vålasz rå a megsemmisités. 

- A te vålaszod, igen - az Osi Isten visszafordult Balekhez. - Nem åll 
szåndékomban årtani a Mhybének. Ellenkezoleg, azért jottem, hogy... megvåltsam ot. 

- Akkor - mordult fei Murillio - talån meg tudod magyaråzni, miért van itt egy 
sirgodor! 

- Idovel vilågosså vålik majd... remélem. Egy dolgot tudnotok kell: valami tortént. 
Messze delen. Valami... våratlan. A kovetkezményei egyelore ismeretlenek - 
mindannyiunk szåmåra. A Mhybe szåmåra mindenesetre elérkezett az ido... 

- És ez mit jelent egész pontosan? - kérdezte Balek. 

- Most - felelte az Osi Isten, mikozben ellépett mellette, és letérdelt a Mhybe 
mellett - tényleg ålmodnia kell. 


* 

Eltuntek. Eltuntek a lelkébol, és a tåvozåsukkal - azzal, amit Itkoviån tett és tesz - 
minden, amit el szeretett volna érni, osszeomlott, romokban hevert. Eziistroka 
mozdulatlanul és dermedten ållt a megråzkodtatåstol. Kallor brutålis tåmadåsa 
felfedett még egy igazsågot: a T'lan Ayåk elhagytåk ot. A veszteség ugy érte, mintha 
késpengét forgattak volna meg a lelkében. 

Megint az årnlås, a hit sotét szivii gyilkosa. Éjsotét osi hagyatéka. Szélfogo és 
Koponyatoro Bellurdan; mindketten Tajszkrenn, a Csåszåmo jobbkeze 
mesterkedéseinek estek åldozatul. És most... Pålinkås. A két tengerészgyalogos, akik 
oly régota kettos årnyékomat jelentették. Meggyilkoltåk åket. 

A térdeplo T'lan Imassok mogott ott vårakoztak a halhatatlan K'Chain Che'Mallék. 
A hatalmas teremtmények egy lépést sem tettek a T'lan Imassok felé - egyelore. Csak 
a sorok kdzé kell gåzolniuk, és a pengékkel iszonyu pusztitåst végezhetnek. A 
gy’ermekeim mår nem tudnak ellenållni. Mår nem érdekli åket. Oh, Itkoviån, te nemes 
bolond! 

És ez a halando sereg - låtta a Sziirkekardokat odalent, amint lasszokat, låndzsåkat 
és pajzsokat készitenek elo. Késziilodtek, hogy nekirontsanak a K'Chain 
Che'Malléknak. Dujek seregét a vårosban pusztitottåk, az északi kaput be kellett torni. 
Låtta Zsémbest, Hamis Halando Kardjåt, amint lefelé vezeti a domboldalon 
tarkabarka légiojåt, hogy csatlakozzanak a Sziirkekardokhoz. Låtta, hogy tisztek 
vågtatnak fel-alå a malazåk megbomlott sorai elott, és igyekeznek leiket onteni a 
levert katonåkba. Låtta Artantoszt - Tajszkrennt amint késziil elszabaditani az 
Uregét. Caladan Brood Korlat mellett térdelt, a Tiste Andii asszonyt Magas Denul 
varåzslat fonta koriil. A Hadur mogott ott ållt Orfantal - érezte a vérében a sårkåny 
jeges éhségét és tiirelmetlenségét, hogy visszatérjen. 

Mindez semmiért. A Låto és démoni keselyui... és a K'Chain Che'Mallék... 
mindannyiukkal végeznek. 



Nem volt mås vålasztåsa. El kellett inditania. Dacolnia kellett az elkeseredéssel és 
el kellett inditania mindazt, amit mår olyan régen mozgåsba lenditett. Elhatårozta, 
hogy reményteleniil, de megteszi az elso lépést az osvényen. 

Eziistroka megnyitotta a Tellann Ureget. 

És eltiint odabent. 

Eg y anya szeretete drok. 

De engem nem anyånak szdntak. Nem készultem fei rå. Nem ålltam készen, hogy > 
ennyit odaadjåk magambol. Az énembol, amelyet éppen csak kezdtem felfedezni. 

A Mhybe elfordulhatott volna. A legelején. Ellent mondhatott volna Kruppénak, 
ellent mondhatott volna az Osi Istennek, az Imassoknak - mit jelentettek neki ezek az 
elveszett lelkek? Malazåk, egytol egyig. Az ellenség. Borzalmas varåzslok. 
Mindegyikiik kezét rhivik vére szennyezi. 

A gyermekek elvileg ajåndékok. A férfi és a no szerelmének fizikai 
megtestesiilései. És ezért a szerelemért minden åldozatot el lehet viselni. 

Elég az, hogy a gyermek az én testembol sziiletett? Ugy érkezett erre a vilågra, mint 
az dsszes tobbi gy’ermek? Vajon a sziilés fåjdalma maga a szeretet forråsa? Mindenki 
mås igy’ hitte. Az anya és gyermeke kdzti koteléket adottnak, a sziiletés természetes 
kdvetkezményének tekintették. 

Nem lett volna szabad. 

Az én gy’ermekem nem volt årtatlan. 

Szånalombol, nem szerelembol fogant. Rettenetes céllal - hogy’ parancsoljon a 
Elan Imassoknak, hogy > ujabb håboruba rångassa åket - hogy’ elårulja åket. 

És a Mhybe most csapdåba keriilt. Eltévedt egy ålomvilågban, amely tul hatalmas 
ahhoz, hogy megértse, egy vilågban, ahol roppant erok fesziilnek egymåsnak, és 
kovetelik, hogy lépjen, hogy tegyen... valamit. 

Osi Istenek, vadållati szellemek, egy fåjdalomba zårt ember osszetort, kitekeredett 
testtel. Ezek a bordåk itt elottem - hozzå tartoznak? Ahhoz, akivel oly régen 
beszéltem? Ahhoz, aki ugy vonaglott az anya olelésében? Vajon rokonok vagyunk, 6 
és én? Mindketten megtépåzott testunk foglyai vagyunk, s mindketten arra Itéltettunk, 
hogy’ még mélyebbre sullyedjunk a fåjdalom tengerében? 

Az ållat vår råm - az ember vår råm. Ki kell nyulnunk egymåsért. Meg kell 
érinteniink egymåst, hogy’ bebizonyitsuk magunknak, nem vagyunk egyedul. 

Håt ez vår rånk? 

A bordåk våzåt, a bortont ktvulrol kell dsszezuzni. 

Lånyom, lehet, hogy’ elhagytål engem. De ezt a férfit, a fivéremet, nem fogom 
elhagyni. 

Nem volt benne teljesen biztos, de ugy hitte, megint måszni kezdett. 

Az ållat feliivoltott az elméjében, hangja rekedt volt a szenvedéstol. 

Ki kell szabaditania, ha tudja. Ezt kovcteltc a szånalom. 

Nem a szerelem. 

Ah, most mår értem... 

tg}’- 



Magåhoz oleli oket. Elveszi a fåjdalmukat. Ebben a vilågban, ahol mindent elvettek 
tole, ahol cél nélkiil koborolt, tobb tlzezer halando életének és halålånak terhével a 
vållån, akiknek képtelen volt békét adni, de ugyanugy képtelen volt egyszeruen 
levetni magårol a sulyt. Még nem végzett. 

Magåhoz fogja olelni oket. Ezeket a T'lan Imassokat, akik a Tellann Ureg minden 
erejét egy rituåléba kényszeritették, amely aztån felfalta a lelkiiket. Egy rituålé, amely 
mindenki mås szemében iires våzzå tette oket, olyannå, akiket csak a cél mozgat; 
amelyet ok maguk vetettek el - s amelyhez mégis orok idokre hozzå voltak låncolva. 

Våzak, mégis... 

Es ez olyan igazsåg volt, amire Itkoviån nem szåmitott, amelyre nem késziilhetett 
fei. 

Insharak Ulan, aki Inal Thoom és a Kron sajåt nashar klånjåbol szårmazo Sultha 
A'rad harmadik gy’ermekeként szuletett az Elpusztult Moha évében, a Nyers Réz 
Foldje alatt, emlékszem... 

Emlékszem... 

Reszketo havasi nyul, alig alkonyi årnyéknyi tåvolsågra a kezemtol, a gyermekem 
keze kinyul. Csikok a fehérben, a nyår igérete. Reszketo kéz, reszketo nyul, egyditt 
sziilettek a nemrég elnridt hoban. Kinyul érte. Eletek érnek ossze - apro sziv kalapål, 
lassu, dobold éhség, a mellkasom vålasza a vilåg elrejtett zenéjére - emlékszem... 

Kalas Agkor - a karom a kis Jala koré fontam, kicsi hugom kdré, aki forro volt a 
låztol, de a tiiz tul forron égett, és ott, a karomban a teste huvos lett, mint a hajnalka, 
anya sirt - Jala volt a zsaråtnok, most mår élettelen, és attol a naptol kezdve anya 
szemében nem voltam eg)’éb, csakhamu... 

Ulthan Arlad nyomokat kovet a hoban, elhullajtott szorcsomdk, ayåk kdriildttunk, 
éhesek voltunk abban az évben, mégis kdvettiik a nyomot, pedig régi volt mår... 

Karas Av, amint meglovagolja Thal Csontveto fiåt a Mély Moha Volgy’ében, a nap 
alatt megszegtiik az osi torvényt - én szegtem meg az osi torvényt, én, pårosodtam 
Ibinahl Chodedal, férfivå tettem a fiut, mielott a kåre megkottetett volna... 

...a Torott Agancs Évében farkaskolykoket talåltunk... 

...azt ålmodtam, hogy’ nemet mondtam a rituåléra, azt ålmodtam, hogy odaléptem 
Onos Toolan oldalåra... 

... egy ’ arc gozolgo konnyekkel... az én konnyeim... 

...Chode, aki figyelte, ahogy a pårom bevezeti a fiut a volgybe, és tudta, hogy a 
gy’ermeket ujra férfivå teszik- tudta, hogy’ a leheto leggyengédebb kezekben van... 

...a fu långolt... 

...ranagok a Szarvas Korben... 

.. .annyira szerettem dt... 

Elangok, egész åradat, emlékek - ezek a harcosok nem veszitették el oket. Tisztåban 
voltak veliik, mint élo dolgokkal - halott testiikon beli.il. 

Ismerték oket. 

Majdnem håromszåzezer éve ismerték. 

...A logrosi Onrack baråtja, amikor utoljåra låttam, klånja halottai kozott térdelt. 



Mindet lemészåroltåk az utcån, de a Lélekvesztettek végiil megtårtek. De micsoda 
år on... 

...oh, a szivét a låba elé helyezte, draga Legana Breed. Olyan okos, a legélesebb 
elméju, oh, hogy megnevettetett... 

...a szemiink talålkozott, Maenas Lot és én, amikor a ritnålé kezdte behajtani az 
addjåt, és mi låttuk a félelmet egymiås szemében - szerelmunket, ålmunkat még 
tovåbbi gyermekekrol, hogy > betoltsék azok helyét, akiket odakint a jégen veszltettiink 
el, életiink dsszekeveredett årnyai - a szerelmunk, amit most fei kell adnunk... 

...én, Cannig Tol, figy^eltem, ahogy vadåszaink elhajltjåk a låndzsåikat. Egyetlen 
hang nélkiil esett el, az utolso volt a fajtåjåbol ezen a foldrészen, és ha lett volna 
szlvem, akkor megszakadt volna. Ebben a håboruban nem volt igazsåg. Elhagytuk az 
isteneinket, és csak a kegyetlenség oltårånål åldoztunk. Igazsåg. És én, Cannig Tol 
nem fordltok håtat az igazsågnak... 

Itkoviån elméje visszarettent, megprobålta elhåritani az osi åradatot, megprobålta 
lekiizdeni sajåt lelkének fåjdalmas iivoltését, az igazsågok ozone osszetorte a szivét, a 
Plan Imassok titkai - Nem, a ritnålé; hogy ; - Fener Agyaraira, hogy tehettétek ezt 
magatokkal? 

És 6 megtagadott benneteket. Megtagadta mindegyikotoket... 

Nem menekiilhetett - magåhoz olelte a fåjdalmukat, és az emlékek ozone 
elpusztitotta. Tul sok volt beloliik, tul élénken; és ujra åtélték, ezek az elveszett 
teremtmények az emlékek minden egyes pillanatåt ujra åtélték. Itkoviån fuldoklott. 

Megvåltåst igért nekik, de most mår tudta, hogy kudarcot vall. Nem volt vége, 
képtelen volt magåba fogadni ezt a sovårgo ajåndékot, ezt a kétségbeesett, rimånkodo 
vågyat. 

Egyediil volt... 

...Pran Chole vagyok, meg kell hallgatnod, halando! 

Egyediil volt. Zuhant... 

Hallgass meg, halando! Van egy’ hely - én elvezethetlek oda! El kell vinned 
mindent, amit adunk neked - nincs messze, nem fog sokåig tartani - vigyél 
benniinket, halando! Van egy’ hely! 

Zuhant... 

Halando! A Sziirkekardokért - meg kell tenned! Tarts ki - jårj sikerrel — és 
megajåndékozod åket! Én majd vezetlek! 

A Sziirkekardokért... 

Itkoviån kinyiijtotta a kezét... 

...és eros, meleg kéz ragadta meg az alkarjåt. 

A talaj mozgolodott alatta. Zuzmok - zold szåruak és zold kelyhiiek, a kelyhuk beliil 
voros; egy måsik fajta.fehér mint a csont, bonyolult mint a korall; és ezek alatt sziirke 
cåpaborbe vont, javarészt eltemetett kovek - egy egész vilåg, itt, tenyérnyire a 
talajtol. 

Lassu, kérlelhetetlen mozgåsa lerombolta az egészet, såvot vågott a zuzmok 
torékeny vilågåban. Slrni lett volna kedve. 



Elotte, most mår nem messze, ott volt a csont és bor kalitka, s benne a lény 
alaktalan, tomor åmyékként. 

Amely még mindig ot hlvta, még mindig rettenetes hatåsa volt. 

Hogy elérje. 

Hogy megérintse a szdrnyu hatårvonalat. 

A Mhybe hirtelen megdermedt. Roppant, låthatatlan siily szegezte a foldhoz. 

Valami késziiloddtt. 

A talaj megmozdult alatta, villanåsok a suriisodo homålyban, a levego hirtelen 
forro lett. Vihar robaja... 

Felhuzta a låbåt, és egyik keze segltségével sikerult a håtåra fordulnia. Gyenge 
tiidejében sipolt a levego. Råmeredt... 

A kéz erosen fogta. Itkoviån kezdte megérteni. Az emlékeken tul a fåjdalom vårta, 
mindaz, ami eljott, hogy magåhoz olelje. Az emlékeken tul a feloldozås volt az 6 
ajåndéka - ha életben marad addig... 

A kéz vezette. Egy eime vidékein. O mégis ugy lépkedett benne, mintha oriås 
volna. A talaj messze alatta helyezkedett el. 

Halando, vesd le ezeket az emlékeket! Engedd szabadjåra åket, hogy az évszak 
ajåndékaként megdntdzzék a foldet! Le a foldre, halando... åltalad életre kelthetnek 
egy’ haldoklo, elhagyott vidéket. 

Kérlek! Meg kell értened. Az emlékek a foldhoz tartoznak, a kohoz, a szélhez. Ok a 
fold låthatatlan értelmét jelentik, ami megérinti mindazok lelkét, akik belenéznek, 
igazån belenéznek. Erintések, a leglmlkabb snttogås, régi, majdnem alaktalan 
visszhangok - amihez a halando élet hozzåadja a magåét. 

Tåplåld ezt az ålomvilågot, halando! 

És tudd: letérdeliink elotted. Szlviink elnémul attol, amit felajånlasz nekiink, attol, 
amit felajånlasz magadbol. 

Te Itkoviån vagy, és magadhoz oleled a T'lan Imassokat. 

Vesd le ezeket az emlékeket - slrj értiink, halando. 

Kavargo, lélegzo felho, ahol az elobb még semmi nem volt, csak egy alaktalan, 
szlntelen, végteleniil tåvoli kupola - a felleg egyre terjedt, forgolodott, betoltotte az 
egész eget, sotét fuggonyt vont a megtépåzott szivårvånyok elé. Karmazsinvoros 
villåm cikåzott a låtohatår egyik szélétol a måsikig. 

Nézte a zuhanåst, nézte az ereszkedést... eso, nem, jégeso... 

Lecsapott. Fiilsiketlto dobolås a talajon, a hang betoltotte az elméjét... egyre 
kozelebb sodrodott... 

És megiitotte. 

Az asszony felsikoltott, és az area elé kapta a kezét. 

Minden beesapodås hatalmas erejii volt, tobb, mint egyrzeriien csak megfagyott eso. 
Életek. Osi, rég elfeledett életek. 

És emlékek... 

Zåporoztak. 



Afåjdalom elviselhetetlenné vålt... 

Aztån sziinet, egy årnyék siklott folé, egészen kozel, egy alak hajolt le a zuhogo 
jégdarabok alatt. Meleg, puha kéz a homlokån, egy > hang... 

- Mår nincs messze, dråga leåny. Ez a vihar - våratlan... - a hang hirtelen megtort, 
és az alak felnyogott, ahogy az ozonvlz erosodni kezdett — mégis... csodålatos. De 
neked most nem szabad megållnod. Gyere, Knippe seglt neked... 

A férfi, amennyire csak tudta, eltakarta az åradat elol, és vonszolni kezdte elore, 
egy re kozelebb... 

Eziistroka koborolt. Eltévedt, és félig megvakitottåk a konnyek, amelyek sziinet 
nélkiil omlottek. Amit gyermekként elkezdett egy régen elfeledett sirhalmon Palås 
vårosa mellett - amit olyan régen elkezdett most szånalmasnak tiint. 

Megtagadta a T'lan Imassokat. 

Megtagadta a T'lan Ayåkat. 

De csak egy idore - legalåbbis ez volt a szåndéka. Egy rovid idore, ami alatt 
åtalakithatja a vilågot, ami vårta oket. A szellemek, amelyeket bsszegyiijtott, a 
szellemek, amelyek szolgåljåk majd az osi népet, az isteneik lesznek - meg akarta 
gyogyitani veliik a T'lan Imassok régen elveszett lelkét. 

Egy vilåg, ahol az anyja ismét fiatal. 

Egy ålomvilåg, K'rul ajåndéka. A dam. Knippe ajåndéka. 

A szeretet ajåndéka cserébe mindazért, amit elvett az anyjåtol. 

A Plan Ayåk azonban elfordultak, nem feleltek elkeseredett hivo szavåra - és 
Pålinkås most halott volt. Két tengerészgyalogos, két asszony, akiknek megnyugtato 
jelenlététol szinte mår fiiggott - jobban, mintsem ok felfoghattåk volna. Két 
tengerészgyalogos, akik az 6 védelmében estek el. 

Pålinkås. Szélfogo énje zokogott vigasztalhatatlan bånatåban. Tole is elfordult. És 6 
mégis iitjåt ållta Kallornak. 

Megtette, mert halålåig igazi férfi maradt. 

És most a Plan Imassok is elvesztek. Az a férfi, Itkoviån, a halando, az isten nélkiili 
Lélekpajzs, aki magåba fogadta a Capustanban lemészårolt ezreket - kitårta a karjåt... 

A T'lan Imassok fåjdalmåt nem olelheted magadhoz. Ha az istened még mindig 
veled lenne, a gondolatåt is elutasltotta volna. Nem teheted. Tul sok. Te pedig, te csak 
egyetlen ember vagy - egyediil vagy -, nem veheted åt a terhiiket. Lelietetlen. 

Szlvszaggatoan båtor. 

De lehetetlen. 

Oh, Itkoviån... 

A båtorsåg gyozte le ot, de nem a sajåt båtorsåga - ami sohasem volt tul eros 
nem, az ot koriilvevok båtorsåga. Minden oldalrol - Balek és Murillio a félrevezetett 
becsiiletiikkel, akik elloptåk az anyjåt, és nyilvån ebben a pillanatban is ot orzik 
valahol, mikozben az asszony lassan haldoklik. Pålinkås és a két tengerészgyalogos. 
Itkoviån, sot még Tajszkrenn is, aki csiinyån megtépåzta magåt Urege megnyitåsåval, 
hogy eliizze Kallort. Mennyi rendkiviili, tragikusan eltévelyedett båtorsåg... 

Ejsotét Osi Istenno vagyok. Bellurdan, thelomen Koponyatdro. Szélfogo vagyok, aki 



valaha halando volt. És Eziistroka vagyok, hus-vér Csontveto, a Tlanok Hivoja. 

És vereséget szenvedtem. 

Halandoktol... 

Az ég felsohajtott fdlotte. A låny folnézett. A szeme hitetlenkedve elkerekedett... 

A farkas vergodott, ketrece csontråcsainak vetette magåt. 

A ketrece... a bordåim. Csapdåban. Haldoklik... 

Es ebben a fåjdalomban én is osztozom. 

A mellkasa égett, kegyetlen fåjdalom hasitott belé, mintha valahonnan kiviilrol 
érkezne, mint egy vihar, ame ly feltépi a bordåit takaro bort... 

...mégsem erosodott tovåbb, sot mintha alåbbhagyott volna, mintha minden sebbel 
valamit åtadtak volna neki, valami ajåndékot... 

Ajåndék? Ez a fåjdalom? Hogyan - mi ez? Mi tdrténik velem? 

Oreg, olyan nagyon oreg. A csoda, az orom, a bånat keserédes, elveszett pillanatai - 
emlékek vihara, de nem az o emlékeié - rengeteg, hullik, mint a jégeso, hogy aztån 
elolvadjon a becsapodås hevétol - érezte, hogy a teste elzsibbad a sziinni nem akaro 
zuhatag alatt... 

...hirtelen elvonszoltåk... 

Pislogott a sotétben, egyetlen megmaradt szeme éppen olyan vak volt, mint a måsik 
- az, amelyiket Palåsnål veszitette el. Valami dobolt a flilében, aztån egy hangot 
hallott. Sikoly, a padlo megremegett, a falak råzkodtak, låncok pattantak el, az 
alacsony mennyezetrol por zåporozott. Nem vagyok egyediil. Ki? Mi? 

A feje mellett karmok csikordultak a kovon orjongve, vågyakozon. 

Keres. Akar engem. Miért? Mit jelentek én neki? 

Egyre kozelebbrol érezte a råzkodåsokat. És most mår hangokat is hallott, 
kétségbeesett kiåltåsokat a fal tulso oldalån... talån egy folyosorol. Fegyvercsorgés, 
sikolyok és gurgulåzås, påncél zorgése... vad tåne a padlon. 

Tok megmozditotta a fejét. Låtott valamit a sotétben. Nagy volt és erolkodott, 
mikozben szakadatlanul iivoltott. Hatalmas, karmos kezek nyultak felé konyorgon. 
Felé nyultak... 

Ert em. 

A barlangban sziirke fény villant, és egy pillanatra låthatovå vålt az oriåsi, vastag 
zsirrétegekkel boritott hiillo, akit Tokkal szemben låncoltak le. A szemében rettegés 
izzott. A kofalat, amelyet a teremtmény elért, minden oldalon szåmtalan karmolås 
nyoma boritotta, az oriilt rémålom lenyomata, amely iszonyatot ébresztett a 
malazåban... mert ezt a rémålmot sajåt magåban is felfedezte. 

O... 6 a lelkem... 

A Låto ållt elotte. Kétségbeesett, rångatozo mozdulatokat tett - a vénember teste, 
amit a jaghuta olyan sokåig megszållva tartott, mår kezdett széthullani -, és monoton 
hangon kåntålt. Tokra iigyet sem vetve a Matronåhoz, az Anyåhoz botorkålt. 

Az oriåsi szornyeteg osszerezzent, a karmai csikorogtak a kovon. ahogy a falhoz 
lapult. A sikolyai nem halkultak, tovåbbra is ott zengtek a barlangban. 

A Låto tartott valamit a kezében, egy sima, fako, hosszukås tårgyat... egy tojåst, de 



nem madårtol valot. Egy sziirke varåzslattal korbefont gyiktojåst. 

A varåzslat pedig a Låto dalånak minden egyes szavåval novekedni låtszott. 

Tok låtta, hogy valami kirobban a Matrona testébol, fényesen csillogo ero, amely 
felfelé keresett kiutat... 

...ehelyett azonban csapdåba ejtette a varåzshålo. Csapdåba esett, majd elnyelte a 
Låto kezében tartott tojås. 

A Matrona jajveszékelése hirtelen abbamaradt. A lény egyiigyu nyoszorgéssel 
osszerogyott. A barlangra ereszkedett zsibbaszto csendben Tok mår tisztåbban 
hallotta a csata zajåt a folyosorol. Kozel volt, és tovåbb kozeledett. 

A Låto, kezében a Finnesttel, megfordult és lebåmult Tokra. A India szikkadt ajka 
megmozdult, ahogy ajaghuta elmosolyodott. 

- Még visszatériink - suttogta. 

A varåzslat ismét felvillant, aztån sulyos låncok hullottak a kopadlora, és a barlang 
megint sotétségbe borult. És Tok tudta, hogy egyedul van. A Låto elvitte az Anya 
erejét, majd ot magåt is. 

A farkas vergodott a mellkasåban, és torott, formåtlan végtagjain fåjdalom 
hullåmzott végig. Az ållat vågyott rå, hogy iivolthessen, hogy kiålthasson 
szerelmének és testvéreinek. De nem tudott levegot venni... 

...nem tnd levegot venni. Meghal. A jégeso, ezek a kegyetlen ajåndékok, nem 
jelentenek semmit. Velem, azisten végzetes vålasztottjåval, meghalunk... 

A csatazaj elhallgatott. Tok vasråcsok reccsenését hallotta, egyiket a måsik utån, és 
kopadlora zuhano fém hangjåt érzékelte. Aztån valaki leguggolt mellé. Tok homlokåt 
egy kéz érintette meg, amely alig volt tobb durva csontnål és inaknål. A malaza nem 
låtott semmit. Nem volt fény. A kéz azonban huvosnek, érintése pedig gyengédnek 
tetszett. 

- Csuklyås? Tehåt eljottél értiink? - a szavakat tisztån hallotta az elméjében, mégis 
érthetetlenid jottek ki a szåjån, és ekkor rådobbent, hogy nincsen nyelve. 

- Ah, baråtom - felelte az alak rekedten. - Én vagyok az, Onos T'oolan, aki egykor 
a Tarad klån tagja voltam, a logrosi T'lan Imassok koziil, de most mår Aral Fayle, 
Ifjabb Tok testvére vagyok. 

Testvér. 

Aszott kezek emelték fei. 

- Most elmegyiink, ifju fivérem. 

Elmegyunk? 


* 

Csåkåny a hasadékot szemlélte. A magabiztos elszåntsågot, amely szerint kovetik a 
T'lan Imasst a toronyba, hamarosan letorte az ismét felébredo ovatossåg, amikor 
meglåttåk az erodot. A tornyot ugyanis megtåmadtåk, és bårmilyen ellenség rontott is 
be, daråzsfészket bolygatott meg. 

A kapun åt K'Chain Che'Mallék robogtak visszafelé, és az egész épiiletet mågikus 
robbanåsok råztåk meg. A falak tetején urdomenek és beklitek rohangåltak. A déli 



tetbrol sziirke villåmok tekeredtek az ég felé, és az odafent kdrdzd keselyiik kozott 
cikåztak. Mdgdttiik, az obol feletti égbolton oriåsi viharfelho sotétlett, kavargo 
belsejében villanåsok låtszottak. 

A hadnagy végignézett nyomorusågos csapatån. Ahogy szåmitott rå, elvesztették a 
hårom sulyosan sebesiilt katonåt. A fiisttel boritott utcån kuporgo Hidégetok koziil 
egy sem uszta meg sértetleniil - vért låtott a kormos egyenmhåkon. 

Északnyugatra folytatodott a csatazaj, de nem jott kozelebb. Csåkåny tudta, hogy 
Dujek megprobålja elérni a tornyot, ha ez egyåltalån lehetséges. Abbol azonban, amit 
hallott, ugy itélte meg, hogy utcårol utcåra szoritjåk vissza. 

A gyalogåldozat hiåbavalo volt. 

Magunkra maradtunk. 

- K'Chain Che'Mallék! - sziszegte mogotte egy katona. - Mogottiink! 

- Nos, ez eldonti a dolgot - morogta Csåkåny. - Futås Sunyi réséig! 

A Hidégetok rohanni kezdtek a tormelékkel boritott utcån. Rebbencs volt az elso, 
akinek sikeriilt åtmåsznia a torony romjain. K6zvetleni.il mogotte lerombolt épiilet 
ållt, amelybol csak hårom fal és a fél teto maradt. Odabent poros sotétség honolt, és 
egy åtjåro sejlett fei messze balra, a szoba szemkdzti falån. Csåkåny két lépéssel 
Rebbencs mogott érkezett. Leugrott a tdrmelékhalom tetejérol a szoba padlojåra, 
megcsuszott és elsodorta Rebbencset. A két no osszegabalyodott låbakkal elesett. 

- A fenébe, Rebbencs... 

- Orok... 

- Csåkåny! Hadnagy! - hallatszott egy harmadik hang. 

Mikozben a Hidégetok egyenként megérkeztek mogotte, Csåkåny feliilt. Az 
årnyékok koziil Sunyi, Kékgyongy és még hét Hidégeto bujt elo: azok, akik 
szåmszerijakkal megmåsztåk a tetot, és tulélték a kovetkezményeket. 

- Megprobåltunk visszajutni hozzåtok... 

- Ne is torodj veie, Sunyi! - mondta Csåkåny, és feltåpåszkodott. - Jol jåtszottål, 
katona, bizz bennem... 

Sunyi vigyorogva egy villanost emelt fei. 

- Egy et megtartottam... 

- Åtjott itt egy T'lan Imass? 

- Igen, egy tépett tag, nem nézett se jobbra, se balra, csak egyszeriien elsétålt 
elottiink, beljebb a toronyba... 

- Az a K'Chain Che'Malle utånunk jon! - kiåltotta egy Hidégeto håtulrol. 

- Vissza az ajtohoz! - rikoltotta Sunyi. - Utat, idiotåk! Erre vårtam... 

Csåkåny a håtso fal felé kezdte taszigålni a katonåit. Az utåsz megindult vissza a 
lyuk felé. Ami ezutån tortént, csak hatalmas ziirzavarként maradt meg Csåkåny 
fejében... Rebbencs megragadta a karjåt, és teljes erobol az ajtonyilås felé lokte, ahol 
a katonåi egymås utån vetették be magukat, bårmi volt is mogotte. Csåkåny 
kåromkodott, de Rebbencs keze hirtelen a håtåra tapadt, és a not fejjel elore åtnyomta 
az ajton. Csåkåny vicsorogva megpordiilt, és Rebbencs vålla felett meglåtta a lényt. 

A K'Chain Che'Malle olyan volt, mintha repiilt volna, ahogy felemelt pengékkel 
åtvetette magåt a tormeléken. 



Sunyi felpillantott - és négylépésnyire talålta magåt a rohamozo hiillotol. 

Csåkåny hallotta, hogy felnyog. Fojtott, pillanatnyi hang volt csupån... 

Az utåsz foldhoz vågta a villanost, kozvetleniil maga elott. 

A K'Chain Che'Malle mår lendiilt - két oriåsi pengéje zuhanni kezdett... 

A robbanås ereje eltiintette oket. 

Rebbencs és Csåkåny åtrepiiltek az ajtonyilåson. A hadnagy sisakjån, leeresztett 
sisakrostélyån és arcvédojén repiilo kovek kopogtak. Azok, amelyek bejutottak a 
sisak résein, tiizes mennykoként csapodtak az arcåba. Az orra és a szåja megtelt 
vérrel. A hadnagy siiketen tovåbb tåntorgott a por- és fiistfelhoben. 

Kiåltåsok hallatszottak, de mintha nagyon tåvolrol érkeztek volna, majd gyorsan 
kozeledtek és koriilfogtåk. 

Zåporozo kovek - egy ropogva långolo, megfeketedett keresztgerenda zuhant 
feléjiik, majd hangos csattanås és csontok reccsenése kozepette foldet ért. A 
felfordulåsban halålhorgés hallatszott, olyan kozel Csåkånyhoz, hogy a hadnagy 
eltiinodott, vajon nem o maga adta-e ki. 

Megint kezek ragadtåk meg, megforditottåk és rångatni kezdték végig egy 
folyosonak tiino helyiségen. 

Fiisttel és porral borltott alagut - semmi levego csizmåk dobogåsa, vak 

iitkozések, szitkok; sotétség, amely hirtelen eloszlott. Csåkåny kohogve, vért 
kopkodve robbant a katonåi kozé. Flalott beklitekkel teli szobåban voltak. Veliik 
szemben még egy ajto ållt, amelyet låthatoan egyetlen csapåssal szakitottak be. A 
fejiik folott kampora akasztott, magånyos låmpås imbolygott. 

- Nézzétek! - diinnyogte valaki. - A hadnagy arcåt megrågta egy kutya! 

Még csak nem is tréfa volt - egyszeruen a csata abszurd oriilete. Csåkåny véreso 
klséretében megråzta a fejét, megint kopott egyet, és égo, konnybe låbadt szemével 
megprobålta felmémi a helyzetet. 

- Rebbencs? - a hangja torz volt, de a nevet megértették. Csend. 

- Szarvas, vissza a folyosoba! Keresd meg! 

A tizenkettedik osztag ormestere egy perc mulva mår vissza is jott, és egy véres 
testet vonszolt maga utån. 

- Lélegzik! Csuklyås tudja, hogyan! A håta tele van kovekkel meg szilånkokkal! 

Csåkåny letérdelt a baråtja mellé. 

- Te åtkozott bolond! - motyogta. 

- Magunkkal kellett volna hoznunk Kalapåcsot - morogta mellette Szarvas. 

Igen, de nem ez volt az egyetlen hiba ebben az elfiiserålt jåtékban. 

- Oh! - hallatszott ekkor egy noi hang. - Ti nem pannioniak vagytok! 

Minden fegyver a hang irånyåba lendiilt. Az ajtoban egy vakitoan fehér telabåt 
viselo no ållt, hosszii, fényes, fekete, képteleniil tiszta és tokéletesen fésiilt haja 
csillogott. Fåtyolos, megdobbentoen gyonyorii szeme végigmérte oket. 

- Nem låttatok véletlentil hårom ålarcos harcost? Erre kellett jonniiik. A trontermet 
keresték, feltéve persze, ha létezik ilyen. Talån hallottatok némi csatazajt... 

- Nem - morogta Szarvas. - Ugy értem, igen, hallottunk csatazajt. Mindenhol, 
holgyem. Vagyis... 



- Pofa be! - sohajtotta Csåkåny. - Nem - fordult a nohoz nem låttunk hårom 
ålarcos harcost... 

- És egy T'lan Imasst? 

- Ami azt illeti, igen... 

- Pompås! Mondd, még mindig benne volt az a sok kard? Nehezen tudom 
elképzelni, hogy az a noszemély... 

- Miféle kardok? - kérdezte Csåkåny. - Azonkiviil férfi volt. Azt hiszem. 

- Az volt - sipolta az egyik Hldégeto no, majd elpirult, amikor bajtårsai széles 
vigyorral feléje fordultak. 

- Egy férfi T'lan Imass? - a fehér kontost viselo no telt ajkåhoz emelte egyik ujjåt, 
aztån elmosolyodott. - De hiszen az Tiil lesz! Kivålo! - a mosoly eltfint. - Kivéve 
persze, ha Mok megtalålja... 

- Ki vagy te? - kérdezte tole Csåkåny. 

- Tudod, kedvesem, egyre nehezebb megérteni, amit mondasz, attol a sok vértol 
meg miegymåstol. Gondolom, malazåk vagytok, igaz? Akaratlan szovetségesek... de 
milyen szornyuek a sebeitek! Van egy otletem, egy csodålatos otiet, ahogy persze 
minden egyéb otletem is az. Mårmint csodålatos. Tudjåtok, mi azért vagyunk itt, hogy 
megszabaditsunk egy bizonyos Itjabb Tokot, egy katonåt, aki... 

- Ifjabb Tokot? - ismételte Csåkåny. - Tokot? De hiszen o... 

- Sajnos a Låto foglya. Elkeserito tény, és én nem szeretem, ha valami elkeserit. 
Diihos leszek tole. Mérhetetleniil diihos. Nos, ahogy mondtam, van egy otletem. 
Legyetek a segitségemre ebben a mentoakcioban, és én meggyogyitom koziiletek 
azokat, akiknek sziikségiik van rå - vagyis ugy låtom, mindenkit. 

Csåkåny Rebbencsre mutatott. 

- All az alku. Kezdd veie! 

Ahogy az asszony belépett a szobåba, Szarvas felkiåltott, és håtrålni kezdett az 
ajtotol. Csåkåny felpillantott. Az ajtonyilåson tul, a folyoson hatalmas farkas ållt, a 
szeme paråzslott a por lepte szobåban. A fehér ruhås no håtrapillantott. 

- Oh, semmi ok az aggodalomra! O Baaljagg. Azt hiszem, Garath elkoborolt. 
Gondolom, szorgalmasan irtja a pannioniakat. Ugy tfinik, nagyon megizlettek neki a 
Låtotestorok... na, låssuk ezt a szegény asszonyt... ne félj, kedvesem, semmi perc alatt 
rendbe tesziink téged... 

- Csuklyås nevében, mi folyik ott? 

Az alacsony fal tulso oldalån lépcsosor vezetett fei a kikotore és az azon tul elteriilo 
obolre nézo mellvédhez. Paran legalåbbis erre a kovetkeztetésre jutott, mivel 
måshogy nem volt értelme. Igy vagy ugy, valamiféle feljåroért folyt a kiizdelem, és a 
rikoltåsokbol itélve bårmi jott is felfelé a lapos tetore, iszonyu pusztitåst végzett a 
védok soraiban. Fiirge Ben egy kissé felemelte a fejét Paran mellett. 

- Nem tudom, de nem is kukkantok ki, hogy megnézzem - felelte a kapitåny 
kérdésére -, de reménykedjiink benne, hogy eltereli a figyelmiiket. Mår nem tudom 
sokåig megakadålyozni, hogy azok a keselyuk megtalåljanak benniinket. 

- Valami lefoglalja oket - bologatott Inda -, és te tudod is, hogy mi, Fiirge. Fla 



egyikiik vette volna a fåradtsågot, és jobban koriilnézett volna, mår rég a fiokåikat 
etetnék veliink a fészkeikben. 

- Igazad van. 

- Akkor Csuklyås nevében, mit keresiink még mindig itt? 

Jo kérdés. Paran megfordult, és a teto mentén észak felé nézett. Egy csapoajto volt 
ott. 

- Azért vagyunk még mindig itt - sziirte a fogai kozt Fiirge Ben mert itt kell 
lenniink... 

- Hagyjuk! - morogta Paran. Felemelte a kezét, hogy kitorolje a szemébol azt, amit 
verejtéknek vélt, a keze azonban voros lett. Az oltések a halåntékån meglazultak. - 
Nem teljesen igaz, Fiirge. - Csak neked és nekem kell itt lenniink. Kalapåcs, ha 
maradt valaki is a Hidégetokbol, akkor most sziiksége van råd. 

- Igen, kapitåny, és emésztett is a tudat beliilrol... 

- Rendben, akkor figyelj! Ebben a toronyban, itt alattunk, maga a tiizes Mélység 
szabadult el. Fogalmunk sincsen, ki harcol, egy valamit azonban tudunk: nem a 
pannioniak baråtai. Ugyhogy Kalapåcs, vidd Indåt meg a tobbieket! Az a csapoajto ott 
elég gyengének tiinik, hogy be lehessen torni, ha zårva lenne. 

- Igen, kapitåny. Csak... hogy jutunk oda anélkiil, hogy észrevennének? 

- Indånak igaza van azokkal a keselyiikkel. Valami måssal vannak elfoglalva, és 
percrol percre idegesebbek. Csak egy rovid sprint, gyogyito. De ha nem akarod 
megkockåztatni... 

Kalapåcs Indåra, majd Terelore és Ugetore pillantott. Végiil Hangyåsra. Az 
ormester bolintott. Kalapåcs sohajtott. 

- Igen, uram, megprobåljuk. 

Paran Fiirge Benhez fordult. 

- Ellenvetés, varåzslo? 

-Nincs, kapitåny. Legalåbb... - elhallgatott. 

Legalåbb nekik tobb esélyiik van rå, hogy > élve jussanak ki. Hallak téged, Fiirge. 

- Jol van, Kalapåcs, ha készen ålltok, futås! 

- Minden jot, kapitåny! 

- Neked is, gyogyito. 

Azzal egy kurta parancsszora a csapat a csapoajto felé vetette magåt. 

Dujek åtvonszolta a sebesiilt katonåt az ajtonyilåson, és csak akkor vette észre, 
hogy a ficko låba elveszett valahol, mire a vérnyom elérte a kiiszobot, szinte 
låthatatlannå vékonyodott. Elengedte a testet, és leroskadt az ajtoban. 

A K'Chain Che'Malle néhåny pillanat alatt åtvågta magåt a szåzadon, és bår a 
vadåsz elveszitette az egyik karjåt, még csak le sem lassult, mikozben nyugat felé 
igyekezett, hogy aztån lijabb szerencsétlen malaza szåzadot keressen magånak. 

Dujek elit untai nehézgyalogos testorségének tagjai apro darabokra vågva hevertek 
az épiilet elott, amelybe a Legfobb Oklot taszigåltåk. Eskiijiikhoz hiven életiiket adtåk 
a védelméért. Dujek azonban pillanatnyilag jobban oriilt volna, ha kudarcot vallanak - 
vagy ami még jobb, elmenekiilnek. 



Félkaru serege hajnal ota csatåzott beklitekkel, urdomenekkel és Låtotestorokkel, s 
erején feli.il teljesitett. És amikor az elso tucatnyi K'Chain Che'Malle felbukkant, a 
moranthok robbanoszerei, långolosok és robbanosok elpusztitottåk a halhatatlan K'ell 
Vadåszokat. Ugyanerre a sorsra jutott a måsodik hullåm is. Mire azonban megérkezett 
a harmadik, a robbanosok elfogytak, és a katonåi tucatjåval hullottak. Az otodik és 
hatodik hullåmot mår csak karddal fogadtåk, és a csatåbol mészårlås lett. 

Dujeknek fogalma sem volt ro la, hånyan maradhattak életben az otezer malaza 
koziil, akiket a vårosba szållitottak. Sejtette, hogy egységes védovonal mår nem 
létezik. A kiizdelem egyszeruen hajtovadåszattå vålt, amit K'Chain Che'Mallék 
vezettek a malazåk ellenållåsi gocainak felszåmolåsåra. 

Nem olyan régen még csatazajt hallott - leomlo falak és talån varåzslat hangjåt - a 
toronybol, bår ebben, ha most jobban belegondolt, konnyen lehet, hogy tévedett, 
hiszen a déli égboltot betolto viharfelleg maga is mennydorgott, és az égbol villåmok 
csaptak le a håborgo tengerre. A tombolo vihar robaja most minden mås hangot 
elnyomott. 

Mogotte csizma csikordult. Dujek karddal a kezében megpordiilt. 

- Legfobb Okol! 

- Melyik szåzad, katona? 

- Tizenegyedik, uram - lihegte a no. - Jåcint kapitåny kikiildott egy rajt, hogy 
keressenek meg téged, Legfobb Okol. Én maradtam belole. 

- Jåcint még kitart? 

- Igen, uram. Emléktårgyakat gyujtiink - K'Chain Che'Mallék darabjait. 

- És hogy a pokolba vagytok képesek erre? 

- Sodrott, uram, bevetett egy utolso egységet a megmaradt municioval: foleg 
csattanosok és robbanosok, Legfobb Okol -, de az utåszok alåaknåzzåk az épiileteket, 
amerre visszavonulunk, és tobb tonna téglåt meg kovet dobnak az åtkozott gyikokra; 
bocsånat, uram - a vadåszokra. 

- Hol van most Jåcint szåzada, katona? 

- Nem messze, Legfobb Okol. Kdvess! 

Jåcint az a hétvårosi nemes az drokos gunyos vigyoråval. Istenek, legszivesebben 
megcsokolnåm a fickot! 

Zsémbes a légio élére sietett és låtta, hogy kozeledik a Sziirkekardok Lélekpajzsa. 
Az asszony megållitotta mellettiik a lovåt. 

- Udvozollek, uram - koszontotte. Arcånak csak az also fele låtszott ki sisakja 
széles, élénk szinii arcvédoje alol. - Rovidesen az ellenség ellen vonulunk. 
Felsorakoztok a szårnyunkon? 

A dara elvigyorodott. 

- Nem, Lélekpajzs. 

A no habozott, majd kurtån bolintott és megmarkolta a szårat. 

- Ahogy ohajtod, uram. Nem szégyen elutasitani egy ongyilkos iitkozetben valo 
részvételt. 

- Félreértesz - szakitotta félbe Zsémbes. - Az én légiom megy elol, ti pedig jottok a 



nyomunkban, amilyen kozel csak tiidtok. Åtkeliink azon a kohidon, és egyenesen a 
kapu felé toriink. Elismerem, elég szilårdnak låtszik, de azért lehet, hogy be tudjuk 
donteni. 

- A cél Félkaru Dujek felszabaditåsa. Egyetértesz, Halando Kard? 

- Igen. - És mindketten tudjuk, hogy’ kndarcot fogunk vallani. 

A felharsano kiiitok és a malaza dobok pergése hallatån megfordultak. Ugy låtszott, 
a zåszlovivo - a ficko koriil kavargo varåzslat olyan volt, mint az aranypor - åtvette a 
parancsnoksågot, és osszehivta a szåzadparancsnokokat. A vonalak mentén végig 
felemelték és egymåst fedve zårtåk a pajzsokat. Az alakzatok folott kétembemyi 
hosszusågu låndzsåk hajladoztak, mint nådszålak a szélben. Zsémbes nyugtalanitonak 
talålta ezt a malazåkra egyåltalån nem jellemzo bizonytalansågot. Artantosz lovas 
hirvivot menesztett hozzåjuk, aki most vågtåban kozeledett a damhoz és a 
Lélekpajzshoz. 

A malaza megållitotta a lovåt. 

- Uraim! Tajszkrenn Fomågus tudni szeretné a szåndékaitokat! 

Zsémbes felhiizta az inyét. 

- Tajszkrenn, mi? Eloszor halljuk az ovét! 

- Dujek, uraim. Ezeket a K'Chain Che'Mallékat meg kell torni, a kapun åt be kell 
hatolni, meg kell rohamozni a védoket... 

- És mit tesz ezalatt maga a Fomågus? - érdeklodott a Lélekpajzs. 

- A falakon varåzslok vannak, uram. Tajszkrenn azon lesz, hogy ok ne léphessenek 
be a kiizdelembe. Orfantal és a Tiste Andiijai igyekeznek majd a segitségiinkre lenni a 
K'Chain Che'Mallék elleni tåmadåsban, ahogy a Fehérarcuak harcosai is. 

- Tåjékoztasd a Fomågust - mondta a Lélekpajzs -, hogy a rohamot Flamis Légioja 
vezeti, az én seregem tåmogatåsåval! 

A katona tisztelgett és elindult vissza a malaza vonalak felé. Zsémbes megfordult és 
végigmérte a kovetoit. Ujfent elcsodålkozott, milyen hatåssal volt a Nyår Urånak 
ajåndéka ezekre a komor képu capanokra. Mint a Szétszéledtek... csak forditva. Sokhol 
egy - és micsoda ero! Olyan gyorsan keltek åt a vidéken, mint egy suhano årny. 
Zsémbes azon kapta magåt, hogy egy tigris szemén keresztiil låtja a vilågot - nem, 
nem is egyszeruen tigris, hanem egy végtelen ereju, halhatatlan lény szemén 
keresztiil, amelynek izma és csontja maga a Légio volt. Az 6 Légioja. Egyesitett és 
félelmetesen osszpontositott akarat. 

És most megint azzå a szornnyé vålnak. Eziittal azért, hogy csatåba vonuljanak. 

Ugy tunt, az istene kiilonos gyiilolettel viseltet ezek irånt a K'Chain Che'Mallék 
irånt, mintha Flamisnak elszåmolnivaloja lenne veliik. A hideg gyilkos utat engedett a 
vérszomjnak. A råeszmélés némileg zavarba ejtette Zsémbest. A tekintete a 
dombtetore villant. Caladan Broodot låtta, s mellette a låbadozo Korlatot. A tåvolsåg 
nem szåmitott. A no csupa vér volt, és a férfi érezte az émelyito fåjdalmat, amely hol 
elapadt, hol pedig iijra feltåmadt benne. 

Brood Urege szenved, és ha ez a helyzet, akkor biztosan... Visszafordult oda, ahol 
Artantosz - Tajszkrenn Fomågus - ållt a malaza szåzadok elott. Igen, låtom, milyen 
årat fizet... 



- Lélekpajzs! 

- Uram? 

- Ovakodjatok a varåzsloktol a vårosfalakon! 

- Vårjuk a parancsot, uram. 

Zsémbes bolintott. 

Egy pillanattal késobb a Halando Kard és a légioja ismét eggyé våltak, csontjaik és 
izmaik osszeforrtak, és a személyiségiiket - egész életekkel egyiitt - elsoporte a 
hideg, vadållati harag åradata. 

Suhano, åramlo sårgåsbarna orvény. 

Elottiik a K'Chain Che'Mallék felemelték a fegyvereiket, és megvetették a låbukat. 

Megint. Mår csinåltuk ezt - nem, nem mi. Az Urunk. Holt hust marcangoltunk... a 
vér frdccsenése... vér... oh, Csuklyås... 

A Kurald Galain, a lélek mélyének sotétsége megmozdult, szétåramlott a tagjaiban, 
végigsoport rajta, és elnyelte az érzéseit. A feledés ajåndéka. Korlat ott ållt a dombon, 
håttal a hårom élettelen testnek, amelyek még mindig ott hevertek, ahol elestek. Ållt, 
némån, Uregének ereje, amely pislåkolt, el-elhalvånyult a fåjdalom rohamai alatt, 
kinyiilt, és a testvéreit kereste. 

Caladan Brood ott ållt mellette kioldott kalapåcsåval a kezében. Beszélt, 
mennydorgo hangja olyan tåvoli volt, mint a tenger horizontjån tombolo vihar. 

- Késo délutån. Elobb semmiképpen. Addigra régen véget ér... igy vagy ugy. 
Korlat, kérlek, figyelj råm! Meg kell keresned az Urad - az a viharfelho, ott rejtozik 
talån a Hold Sziilotte? Azt mondta, eljon. A megfelelo pillanatban. Azt mondta, 
lecsap... 

Korlat mår nem hallotta. 

Orfantal åtalakult, ott, a masirozo malazåk elott, a fekete viråg kinyllt, kiterjesztette 
a szåmyåt, felemelte inas nyakåt. Varåzslat lobbant diiborogve, és a sårkåny a 
levegobe emelkedett... 

A toronybol keselylik roppentek fei, tucatnyi démoni teremtmény, mindegyikiik 
koriil kåosz-varåzslat sziirke lånca kigyozott. Alattuk, a siksågon a szornyeteg, amely 
a Halando Kard és Hamis Légioja volt, mintha ki-be repiilt volna a låtoterébe, 
elmosodott, halålos mozdulatokkal - és lecsapott a K'Chain Che'Mallék vonalåra. 

Az osszecsapås helyén froccseno vér és mågia szennyezte be a levegot, a haragos 
orvényen beliil pedig pengék villantak. Egy K'ell Vadåsz megtåntorodott, majd 
osszezuzott csontokkal elvågodott. A hatalmas tigris ide-oda tekeredett, ahogy a 
lecsapo kardok az oldalåba martak. Ahovå lesujtott egy kard, ott emberek, levågott 
végtagok, felhasitott testek, osszeroppantott fejek hullottak ki a szornyetegbol. 

A vårosfal tetején varåzslat késziilodott. 

És Korlat låtta, hogy Artantosz - Tajszkrenn - elorelép, hogy feleljen rå. 

A K'Chain Che'Mallék mogott hirtelen aranyszinii hullåm jelent meg, egy pillanatra 
felågaskodott, erot gyujtott, majd hompolyogve megindult elore. A talaj, amely folott 
a fal felé haladtåban åtgordiilt, vad elszåntsåggal långolni kezdett, aztån a hullåm 
felemelkedett és megindult a pannioni varåzslok felé. 



Ezzel - ezzel tåmadtak a Hold Sziildttére. Ez ellen harcolt az Uram. Egyediil, ilyen 
rettenetes erovel szemben... 

A fold is megremegett a talpa alatt, amikor a hullåm a kaputol nyugatra becsapodott 
a fal tetejébe. Vaklto fény. Ez Magas Telas, a Tiiz Orege... Tellann gyermeke... 

A tiizvészbol ligy repiilt a kaotikus varåzslat szerteszét, mint a szilånkok. A tombolo 
lang eloszlott. A vårosfal felso egyharmada, a kaputol szåmltva nyugat felé legalåbb 
negyvenlépésnyi szélességben egyszeruen eltunt, s veie egyiitt legalåbb egy tucat 
pannioni varåzslo. 

A csatamezon Hamis Légiojåt koriilvették a K'Chain Che'Mallék, és a vadåszok 
mélto ellenfélnek bizonyultak a fenevad sebességével szemben. Az élohalott hiillok 
hullottak, a tigrist azonban szo szerint darabokra vågtåk. 

A lohåton hadakozo Sziirkekardok megprobåltak utat torni neki a måsik oldalon. A 
vadåszokba håtulrol hosszu, furcsån fogazott låndzsåk vågodtak, akik erre 
megfordultak, hogy az arcåtlan ellenségre vessék magukat. Lasszok repiiltek a 
levegoben, és råndultak szorosra nyakakon, végtagokon... 

A kaputol keletre lévo fal tetején ållo varåzslok felol sziirke varåzshullåm indult el, 
åtsoport a mezon csatåzok feje fdlott, ugy tort elore a levegoben, mint valami soklåbu 
szorny - hogy végezzen Artantosszal. 

A tåmadåst tiindoklo tiiz fogadta, és a két varåzslat mintha felfalta volna egymåst. 
Amikor eliiltek, Artantosz térdre rogyott. A malaza alakzatbol katonåk rohantak felé. 

Kimeriilt. Tul hamar... 

- Korlat! 

A kiåltås megråzta. Pislogva Brood felé fordult. 

- Mi az? 

- Hivd az Uradat, Korlat! / livd ot! 

Hivni? Nem tudom. Nem tudnåm... nem merem. 

- Korlat! Nézd azt az åtkozott viharfelhot! 

A no anafelé fordltotta a fejét. A felho kavargo, fenyegeto oszlopként emelkedett 
az ég felé a våros mogott, és kozben sajåt magåt tépte szét. Foszlånyok szakadtak le 
rola, s våltak semmivé, a nap sugarai pedig åthatoltak kozottiik... 

Hold Sziilotte... nincs odabent - a felho nem rejtett semmit. Semmit, csak 
értelmetlen, iires eroszakot. Szertefoszlik. 

Hlvjam ot? Belehasltott a kétségbeesés. Hallotta sajåt tompa vålaszåt. 

- Fiirkész Anomander nincs tobbé, Hadur. 

Halott. Bizonyosan az... 

- Akkor seglts az åtkozott fivéreden, asszony! Bekerltették... 

Korlat felpillantott, és låtta Orfantalt magasan az égen, amint apro pontok lildozik. 
A varåzslat megannyi låndzsaként csapott le a fekete sårkånyra. 

A fivérem... Korlat lenézett a malaza seregre, amely most nekirontott a K'Chain 
Che'Malléknak. Sotétség burkolta be oket - a Kurald Galain sohaja. Sohaj... és nem 
tobb sohaj nål... 

- Korlat! 

- Menj a kozelembol, Hadur! Most åtalakulok... és csatlakozom a fivéremhez. 



- Ha ti ketten végeztetek azokkal a keselyiikkel, megtennétek, hogy... 

A no elfordult a harcmezotol. 

- Ez a csata elveszett, Caladan Brood. Elrepiilok, hogy megmentsem Orfantalt. 

Vålaszt sem vårva megindult lefelé a lejton, mikozben szabadjåra engedte a benne 

rejlo erot. A sårkånyvér hidegen åramlott az ereiben, mint a jég, mint a gyilkolås 
igérete. Kegyetlen, megingathatatlan éhség. 

Szårnyak, fei az égbe. 

Ek alakfi feje a fivére koriil keringo keselyiik felé fordult. A karmai megråndultak, 
majd tiirelmetleniil elomeredtek. 

Caladan Brood ott ållt a domb tetején, kezében a kalapåccsal. K'Chain Che'Mallék 
szakadtak el a Hamis Légioja elleni tåmadåsbol - az oriåsi tigris haldoklott, minden 
oldalrol villogo pengék vették koriil és a malazåk kozé gåzoltak, tucatjåval 
mészårolva a katonåkat. Måsok a Sziirkekardokat vették iildozobe, akiket szétszort a 
tiilsågosan gyors vadåszok tåmadåsa. A barghasztok is bekapcsolodtak a kiizdelembe 
a szåmyakon, és a sajåtjukat is hozzåadtåk a kiontott vérhez. 

A Hadiir lassan megfordult és végignézett a domb tetején. Hårom holttest. Négy 
malaza katona felcipelte a dombra az eszméletlen Kruppét, és most lefektették a 
damt. Brood tekintete elidozott Kruppén, eltiinodott a ficko våratlan, 
megmagyaråzhatatlan åjulåsån, majd tovåbblépett. 

A T'lan Imassok tizezrei még mindig mozdulatlanul térdeltek Itkoviån elott, aki 
halando tiikorképiikként maga is lerogyott. Bårmi tortént is ott, messzire vitte oket, 
olyan helyre, amelyrol nem låtszott visszatérés - ha mégis lesz, akkor is tiil késon. 

Nincs vålasztås. 

Hamvas... bocsåss meg nekem... 

Caladan Brood még egyszer a våros felé fordult. A Hadiir szemét az odalent harcolo 
tomegre szegezte, és lassan felemelte a kalapåcsåt... 

...aztån megdermedt. 

Ujabb folyosora jutottak, amely halottakkal és haldoklokkal volt tele. Csåkåny area 
elbomlt. 

- Holgyem, hånyan vannak ebben a szegula seregben, amelyrol meséltél? 

- Hårman, kedvesem. Ugy låtom, jo iiton jårnnk... 

- Jo iiton hova, Irigy Holgy? 

A no megfordult. 

- Hm, érdekes kérdés. A szegulåk nyilvån igyekeznek kieszkozolni egy audienciåt a 
Låtonål, de ki tudja biztosan, hogy Ifjabb Tok is a Låtoval van-e? Tulajdonképpen 
nem valosziniibb, hogy draga baråtunk låncra verve hever valahol mélyen, a fold 
alatt? 

Rebbencs szolalt meg Csåkåny mellett. 

- Ugy låtom, a folyoso tiilso végén valamiféle piheno van. Lehet, hogy lépcso... 

- Eies a szemed - duruzsolta Irigy Holgy elismeroen. - Baaljagg, dråga kis 
farkasom, vezetnél benniinket? 



A hatalmas farkas hangtalanul eloresuhant. Valahogy akkor is sikeriilt csendben 
maradnia, amikor a folyoson szerteszét hevero holttesteken gåzolt åt. A folyoso végén 
megållt, és hosszu pofåjåt visszaforditotta feléjiik. A szeme ugy izzott, mint két 
paråzslo széndarab. 

- Ah, semmi veszély! - sohajtott Irigy Holgy, és halkan tapsolt. - Gyertek håt, ti 
komor képii malazåk! 

Ahogy kozeledtek, Rebbencs megfogta Csåkåny mhaujjåt. 

- Hadnagy - suttogta odafent hare folyik... 

Elérték a pihenot. A felfelé vezeto lépcsokon egymås hegyén-håtån halott 
urdomenek hevertek. A måsik, lefelé vezeto kolépcson csak a pihenorol csordogålo, 
lassan alvado vér låtszott. Rebbencs eloreosont és leguggolt a lefelé vezeto lépcso 
mellett. 

- Itt nyomok vannak a vérben - mondta hårom nyom... az elso, izé, csontos, ot 
mokaszinban kovette valaki, szerintem egy no... 

- Mokaszinban? - Irigy Holgy felhuzta a szemoldokét. - Milyen kiilonos! A 
csontosak valoszintileg Tiilhoz vagy Lanas Toghoz tartoznak. Ki kovetné 
bårmelyikiiket is? Micsoda rejtély! És a harmadik låbnyom? 

Rebbencs vållat vont. 

- Rongyos csizmåk. Egy férfi. 

A csatazaj, amit Rebbencs az imént felfedezett, most mår mindenki szåmåra 
hallhatovå vålt. Valahonnan feliilrol érkezett, tåvolrol, lehet, hogy a legfelso 
emeletrol, amelyik legalåbb fél tueat szinttel felettiik volt. Baaljagg Rebbencs mellé 
såntikålt. A farkas lehajtotta a fejét, és szimatolni kezdett a låbnyomok kozott. A 
kovetkezo pillanatban egy sziirke villanåssal eliramodott lefelé, és eltiint a szemiik 
felol. 

- Nos! - kozolte Irigy Holgy. - Ugy låtom, a dolog eldolt, nem igaz? A sebesiilt 
kolyok... érzi Itjabb Tokot. Hogy egész pontos legyek, bizonyos kapcsolat van 
kettejiik kozott. 

- Mår boesåss meg - csattant fei Csåkåny -, de Csuklyås nevére, mi a francrol 
szovegelsz? - Még egy rejtélyes megjegyzés ettol a notol, és kiloccsantom az 
agy’velejét! 

- Ez udvariatlan volt. Ennek ellenére elismerem, hogy az iigy titok, åm nem az 
enyém, igy szabadon beszélhetek rola. 

- Remek! - morogta az egyik katona Paran mogott. - Pletyka. 

Irigy Holgy megpordiilt. 

- Ezt ki mondta? 

Senki sem felelt. 

- Jobb ha tudjåtok, hogy irtozom a pletykåtol. Nos, elmondjam nektek két régi isten 
torténetét, akik mindketten halando testre talåltak - vagyis inkåbb némileg halandora 
Baaljagg, åm tulsågosan is halandora dråga Itjabb Tok személyében? 

Csåkåny a nore meredt, és éppen szolni akart, amikor egyik katonåja hangosan, 
oszintén elkåromkodta magåt... és pengék esendiiltek... 

...kiåltåsok... 



A csapat mogott vagy husz urdomen jelent meg, és a folyoson hirtelen kegyetlen 
kozelharc bontakozott ki. Csåkåny megragadta Rebbencs alvadt vértol megmerevedett 
koponyegét, és råntott rajta egyet. A hadnagy elokapta a kardjåt, és råsziszegett: 

- Lefelé a lépcson, leåny! Amint itt végeztiink, megyiink utånatok! - azzal a lépcso 
felé lokte Rebbencset, és sarkon fordult. 

- Sokåig fog tartani? - kérdezte lrigy Holgy. A hangja valahogy åthatolt a 
kavarodåson, és a tomegbe nyomulo Csåkåny flilében visszhangzott. Az 
urdomeneknek jobb volt a påncélzatuk, frissebbek voltak, és a meglepetés ereje is az 
6 oldalukon ållt. Csåkåny låtta, hogy Szarvas megtåntorodik, miutån a fél fejét levitte 
egy kardcsapås. 

- Nem - recsegte, mikozben még két Hidégeto esett ossze. - Nem fog... 

Terelo vette åt a csoport vezetését, ahogy a négy Hidégeto elindult a folyoson. 
Kalapåcs ot lépéssel a nagydarab napani no mogott haladt, Indåval a sarkåban, akit 
Hangyås kovetett, majd a sort håtvédként Ugeto zårta. Eddig holttesteken - karddal 
levågott pannioni holttesteken - kiviil semmi måst nem talåltak. 

- Valaki jo kis rendet vågott kozottiik - diinnyogte Inda a gyogyito mogott. 
Kiizdelem zajåt hallottåk, a hang azonban ide-oda verodott az épiiletben, igy nehéz 
lett volna meghatårozni az irånyåt. Terelo megållt, felemelte a kezét, majd intett 
Kalapåcsnak, hogy menjen elore. 

- Lépcsok elottiink - morogta. - Lefelé. 

- Tiszta - jelentette a gyogyito. 

- Egyelore. 

Hangyås is odaért melléjiik. 

- Miért ålltunk meg? Menniink kell. 

- Tudjuk, ormester - mondta Kalapåcs, majd visszafordult a napanihoz. - Megteszi. 
Vezess le benniinket, Terelo! 

A kolépcsokon még tobb hulla hevert, és a csuszos vér miatt bizonytalannå vålt a 
léptiik. 

Két fordulot ereszkedtek anélkiil, hogy bårkivel is talålkoztak volna. Féluton jårtak 
a kovetkezo forduloban, amikor az egyik beugronål Kalapåcs hallotta, hogy a napani 
felnyog, majd hirtelen fegyverek csbrrentek. Egy artikulåtlan iivoltés mogottiik 
barghaszt csatakiåltåsba fordult. 

- A fenébe! - kiåltotta Kalapåcs. Hare fdlbttiik és alattuk: bajba keriiltek. - Inda, 
segits Hangyåsnak és Ugetonek! En megyek Terelohoz! 

- Igen, uram! 

A feleser lerohant a kanyarulatig. Terelo mår visszaszoritotta a tåmadoit egy 
lépcsopihenore. A gyogyito legalåbb hat Låtotestort pillantott meg a napani asszony 
vålla felett, påncélkesztyiis keziikben sulyos, rovid nyelu, kétélti fejszéket tartottak. 
Terelo, bal kezében rovid karddal, jobbjåban hosszuval éppen akkor vågta le az elotte 
ållo harcost. Habozås nélkiil åtlépte a haldoklo Låtotestort, és kiugrott a pihenore. 

A Låtotestorok rårohantak. 

Kalapåcs sehogy sem tudott åtjutni a napani mellett. Szitkozodva a hiivelyébe lokte 
a kardjåt, és lekapta a vållårol a szåmszerijat. A våjatban mår vårakozott egy 



nyilvesszo. A gyogyito gyorsan letépte a vesszot rogzito borhurkot. Nem torodve a 
kiåltåsokkal és a vas pendiilésével, a kampot a sodort hiirba akasztotta és felhuzta a 
fegyvert. 

Feljebb, a lépcsofordulon tul Ugeto kåntålni kezdett, amit csak Hangyås vészjoslo 
sikolya tort meg. A lépcson friss, epével keveredett vér csordogålt lefelé. Kalapåcs 
håtralépett, hogy rést talåljon Terelo mellett. A napani alulrol egy Låtotestor fejébe 
dofte rovid kardjåt. A penge elakadt a férfi ållkapcsåban. Terelo ahelyett, hogy 
rångatni kezdte volna, meglokte, és a felnyårsalt åldozat a mogotte rohamozo két 
harcosnak zuhant. Ekozben a kinyujtott jobbjåban tartott hosszu karddal sakkban 
tartott egy måsik Låtotestort. A katona eltokélten hadonåszott rovidebb fegyvereivel, 
hogy félreiisse a kardot, és kozelebb jusson, a siilyos penge azonban ugy tåncolt és 
kigyozott Terelo kezében, mintha pårbajtor lett volna. 

Kalapåcs figyelme a két feleszmélo Låtotestor felé fordult. Egy harmadik harcos 
elvonszolta elesett tårsukat. A gyogyito felkapta a szåmszerijat, és lenyomta a 
kioldobillentyiit. A fegyver nagyot rugott a kezében. 

Az egyik magåhoz téro Låtotestor felsikoltott, ahogy a lovedék a borszårnyakig a 
mellkasåba furodott. Aztån lerogyott. 

A kovetkezo pillanatban, épp, amikor ujra akart tolteni, håtulrol lezuhano test 
iitkozott Kalapåcsnak. A feleser hangos kåromkodås kozepette az egyik oldalfalnak 
zuhant, majd - mikozben a kovetkezo nyilvesszo utån kutatott - a csizmåjåval arrébb 
akarta rugni a tetemet, åm ekkor meglåtta, hogy Hangyås az. Nem halt meg, bår a 
mellkasa csupa vér volt. A fentrol érkezo hangokbol itélve Ugeto ismét felfelé 
nyomult a lépcson. 

Terelo kiåltåsåra gyorsan megfordult. A no elorelendiilt a karddal, féluton irånyt 
våltoztatott, és kikeriilte ellenfele kétségbeesett håritåsåt, majd a pengét felfelé 
becsusztatta a Låtotestor sisakja alå, feltépve a ficko nyakånak oldalåt, mikozben az 
måsik fejszéjét nagy ivben meglenditve Terelo fejét vette célba. 

A napani bal vållåt råntotta a csapås utjåba. 

Låne reccsent, vér frbccsent. A fejsze éle tovåbblendiilt, magåval råntva Terelo 
vallanak legtobb izmåt is. 

A no megtåntorodott. Aztån vért spriccelve osszekapta magåt, kiegyenesedett, és a 
maradék két Låtotestorre rontott. 

A kozelebb ållo elhajitotta az egyik fejszéjét. 

A napani félreutbtte, majd visszakézbol a ficko felé suhintott, amit az éppen csak, 
hogy håritani tudott. Terelo elorevetette magåt, elengedte a kardjåt, és ujjaival 
ellenfele sisakjånak szemrésébe dofott. A roham lendiilete elsodorta a harcos mellett, 
s håtraråntotta az ellenség egész fejét. 

Kalapåcs tisztån hallotta a nyakcsigolyåk roppanåsåt, mikozben betoltotte a 
szåmszerijat. A vållåhoz emelte a fegyvert... 

Az utolso Låtotestor fejszéje megvillant. 

Terelo jobb karja, amelynek ujjai még mindig a sisakba kapaszkodtak, féluton a 
vålla és a konyoke kozott levålt. 

A måsik fejsze mélyen a lapockåi kozé hatolt, és arccal a falnak lokte a not. 



A Låtotestor elorelépett, hogy kiszabaditsa a måsodik fejszét. 

Kalapåcs nyilvesszoje eltunt a harcos jobb honaljåban. A katona megråndult, majd 
hangos påncélzorgés kozepette osszeesett. 

A feleser ujabb vesszot illesztett az Ijra, és odabotorkålt, ahol Terelo ållt, még 
mindig arccal a falnak tåmaszkodva. A Terelo sebébol froesogo vér mostanra su ru 
patakkå lassult. 

Nem kellett megérintenie a napanit, hogy tudja: meghalt. 

A lépcson léptek dobbantak, és a gyogylto villåmgyorsan megfordult. A pihenore 
Inda tåmolygott le. Sisakjåt hatalmas csapås érte, amely åtszakltotta a homlokpåntot 
és a szegecseit az egyik oldalon. Arcånak egyik oldalåt vér borltotta. A varåzslo tågra 
nyllt szemében iszonyat villant. 

- Vagy huszan vannak odafent, Kalapåcs! Ugeto feltartja oket... 

- Az åtkozott bolondja! - a feleser befejezte a fegyver lijratoltését, s a lépcsohoz 
rohant. Kozben egy pillanatra megållt, hogy szemiigyre vegye Hangyåst. - Keress 
magadnak egy uj sisakot, Inda, aztån gyere utånam! 

- És mi lesz Hangyåssal? 

- Még birja egy kiesit. Siess, a fene essen beléd! 

A lépcsot felfelé, egészen a kovetkezo forduloig friss holttestek boritottåk. Kalapåcs 
éppen idoben érkezett, hogy egy lefelé irånyulo åradat kellos kozepébe csoppenjen. A 
Låtotestorok és kozottiik a viesorgo Ugeto egyetlen hadonåszo husfalként zudultak 
alå, egyenesen a felcserre. Egy penge - a barghaszté - åtdofte Kalapåcs vållåt, majd 
kiroppent onnan, amint mindannyian a kemény kopadlora zuhantak. A fejszék, torok, 
påncélkesztyiik, sisakok és låbszårvédok iszonyu fåjdalmat okoztak, amely még akkor 
sem sziint meg, amikor az emberi lavina kapålozva megållt a lépcso kanyamlatåban. 

Ugeto volt az elso, akinek mgdalozva, taposva és rovid kardjåval dofkodve sikeriilt 
kiszabaditania magåt. Kalapåcs szitkozodva elmåszott az orjongo barghaszt 
kozelébol. A vållån tåtongo sebbol szétliiktetett a fåjdalom testének tobbi részébe. 
Néhåny pillanattal késobb csak hangos lihegés hallatszott a lépcsohåzban. A gyogylto 
åtfordult, talålt egy falat a håtåval, lassan ållo helyzetbe tornåzta magåt, és haragosan 
Ugetore meredt. 

- Belém szurtål, te fattyii! 

Még szinte ki sem mondta, végignézett a barghaszton, és elakadt a hangja. A 
nagydarab harcos tobb sebet szerzett, mint azt Kalapåcs lehetségesnek hitte. 
Gyakorlatilag darabokra vågtåk. Mégis még csak meg sem ingott, ahogy levigyorgott 
a felcserre. 

- Beléd szurtam, tényleg? Helyes. 

Kalapåcs grimaszt vågott. 

- Értem, mire gondolsz, te kékfogu påsztorkutya. Miért csak neked legyen részed a 
mulatsågban? 

- Ugy åm. Hol van Hangyås meg Terelo meg Inda? 

- Eggyel lejjebb. Terelo meghalt. Hangyåst vinniink kell. A hangokbol itélve Inda 
még mindig uj sisak utån kutat. 

- Mindegyik tul nagy lesz neki - morogta Ugeto. - Meg kell keresniink a konyhåt. 



Innék egy kupåval. 

Kalapåcs ellépett a faltol. 

- Jo otiet, induljunk! 

- Majd én megyek elol. A szakåcsok veszélyesek. 

Azzal a vérzo barghaszt félretolta a gyogyitot. 

- Ugeto! 

A harcos megållt. 

- Igen? 

- Inda huszat mondott. 

- Igen. 

- Mind meghalt? 

- Talån a fele. A tobbi elfutott. 

- Elijesztetted oket, mi? 

- Szerintem inkåbb Inda hajinge. Gyere, gyogyito! 

Tok feje ide-oda himbålozott, és a kép minden lépésnél emelkedett és siillyedt, 
ahogy a T'lan Imass végigvonult veie a fåklyafényes folyoson. Tul néha åtlépett egy- 
két tetemet. 

A fivérem. Annak nevezett. 

Nekem nincs fivérem. 

Csak anyåm. 

És istenem. Låto, merre vag}’? Hat nem jossz értem? A farkas meghal. Te gy’6ztél. 
Szabadits ki, Mindenek Ura! Szabadits ki, hogy beléphessek Csuklyås Kapujån. 

Boltives ajtohoz értek. Az ajto osszetorve ott hevert mellette. A bronzpåntokhoz 
szegelt fadarabok bizonytalanul billegtek a låbuk alatt, ahogy Tul belépett. Elottiik 
nagy, mintegy husz lépés széles kupolås terem nyilt. Egykor furcsa szerkezetekkel 
volt tele - a kinvallatok åltal hasznålt gépezetekkel ezeket azonban mind 
osszetorték, és ugy hevertek a fal mellett, mint megannyi torott csontii szornyeteg. 

A harag åldozatai... ez vajon Tul muve? Ezé az élohalott, érzéketlen... dologé? 

A szemkozti boltives ajtonyilås felol hirtelen pengék csendiiltek fei. A T'lan Imass 
megållt. 

- Most le kell tennem téged. 

Le. Igen. Ideje. 

Tok elforditotta a fejét, ahogy Tiil lassan lefektette a kopadlora. A terem tulso 
végében lévo ajtonyilåsban egy alak ållt. Alarc, fehér lakk, kettos vågas. Mindkét 
kezében kard. Oh, hiszen téged ismerlek, nem? 

Az alak nem szolt semmit, egyszeriien vårt, mig Tiil ellépett Tok mellol. A 
megtépåzott T'lan Imass elohuzta kétkezes kopallosåt, majd igy szolt: 

- Mok, Harmadik a szegulåk kozott, ha velem végeztél, elviszed Itjabb Tokot errol 
a helyrol? 

Az oldalån fekvo Tok låtta, hogy az ålarcos harcos bolint. Mok, te åtkozott bolond. 
Meg akarod olni a baråtomat... a fivéremet. 

Elmosodott mozdulatok, két harcos, akik tul gyorsan kiizdottek ahhoz, hogy Tok fél 



szeme kovetni birja oket. Vas dalolt kovon. A homålyban szikråk pattogtak, és egy- 
egy szempillantåsra beragyogtåk az osszetort kinzoeszkozoket korulottuk. A fa- és 
fémroncsok kozott årnyékok tåncoltak, és Tok ugy érezte, mintha a mérhetetlen 
fåjdalom, ami felhalmozodott itt, amit ezek a gépezetek életiik sorån elnyeltek, most 
hirtelen elszabadult volna. 

A szikråk miatt. 

A két harcos miatt... és amiatt, ami rejtett lelkiiket eddig takarta. 

Elszabadult, vergodott, tåncolt, mintha mérges pok harapta volna meg... oriilten, 
eszeveszetten vålaszképpen... 

Vålaszképpen... 

Valahol a bensojében - mikozben a kiizdelem tovåbb folyt, és a maszkos harcos 
egyre håtrébb és håtrébb szoritotta a T'lan Imasst - megmozdult a farkas. 

Csapdåba esett. Ebben a behorpadt, de dssze nem tort szerkezetben, ebben a 
csontos kinkamråban... Låtta, a kozelben... valaminek a szétzuzott våzåt. Egy 
gerenda, massziv, a végén szilånkos bronzboritås. Amit foltok boritottak. Hus, hus és 
haj. 

Ketrec. 

ifjabb Tok maga ala huzta bénult låbåt, gennyes, deformålodott konyokével a 
kopadlora tåmaszkodott, érezte, hogy lij sebek nyilnak a testén, ahogy åtfordul, 
vergodik, felhuzta a låbåt, hogy feltérdeljen, aztån a kezét, amely okolbe fagyott, a 
kohoz nyomta. Felemelkedett, håtrahajolt, sulyåt a csipojére helyezte, ami csikorgott, 
és mintha elmållott volna az inak és vékony izmok alatt. Megint letette a kezét, s a 
térdét felemelve ismét maga alå huzta a gocsos, haszontalan kinovéseket, amelyek 
egykor a låbåt jelentették. 

Egyensuly... most. És akaratero. 

Tok lassan, reszketve, verejtéktol lucskosan felegyenesedett. A terem kavarogni 
kezdett koriilotte, åjulås kornyékezte, de kitartott. 

* 

Knippe lihegett, felemelte ot, huzta a karjånål fogva. 

- Meg kell érintened, kislåny! Ez a vilåg - neked késziilt, érted? Ajåndék - vannak 
dolgok, amelyeket meg kell szabaditani. 

Megszabaditani. 

Igen, ezt a szot értette. Vågyott utåna, istenként imådta, letérdelt, fejet hajtott az 
oltåra elott. Megszabaditani. Igen, ennek volt értelme. 

Mint ezek a jégbe fagyott emlékek, amelyek csak hullanak, hullanak rank. 

Megszabaditani... hogy tåplåljuk a foldet... 

...megvåltås, a jelentés, az érzelem megvåltåsa, a tdrténelem ajåndéka... a fold a 
talpunk alatt, a rétegek, mennyi réteg... 

Hogy tåplåljuk a foldet. 

Miféle hely ez? 

- Nyujtsd ki a karod, legkedvesebb Mhybém, Knippe konyorog neked! Érintsd 



meg... 

Felemelte reszketd kezét... 


* 


Egyenesen. 

Låtta, hogy Tiil tåntorog a csapåsok alatt, a kokard egyre lassabban és lassabban 
håritotta ellenfele villogo pengéinek csapåsåt. 

Egyenesen. Egy lépés. Egy lépés. Elég lesz. 

A ketrec, a farkas mozgolodik, a farkas helyet keres, hogy’ lélegzethez jusson... 
képtelen... 

A gerenda és annak feléje meredo, bronz boritåsu hegye felé vetette magåt. 

Egy lépés, aztån elorezuhant. 

Elore, magasba emelt kézzel, tisztån, a gerenda szemberohant veie. Szembe a 
mellkasåval, a bordåival. A csontok fåjdalmas robbanåssal szilånkokra tortek... 

* 

Megérinteni... 

* 

A kalitka! 

Osszetdrt! 

Megszabadult! 

A farkas mélyen beszlvta a levegot. 

És feliivoltott. 

Brood magasba emelt kezében reszketett a kalapåcs, a vas remegett... 

Ahogy egy isten iivoltése hasltott a levegobe, egyre erosebb iivdltcs. hlvås, amelyre 
felelet is érkezett. 

A harcmezo poråbol T'lan Ayåk emelkedtek fei, és a szornyetegek néma, sziirke 
hullåma megindult elore. Athompolygott a K'Chain Che'Mallékon, darabokra tépték, 
izekre szaggattåk az élohalott hiilloket. A hatalmas, påncélos harcosok megtortek a 
roham alatt. Néhåny K'ell Vadåsz sarkon fordult, és farkasokkal a nyomåban a kapu 
felé rohant. 

Messze, Brood feje fdlott a keselyuk kivåltak a két fekete sårkånnyal lejtett halålos 
tåncbol, és ok is a torony felé suhantak. Korlat és Orfantal kovették oket, a sarkukban 
Oriås Varjak tizezreivel... 

És a torony fdlott valami tortént... 



Kiiippe, karjåban a mår eszméletlen Mhybével, visszafelé vånszorgott, mikozben 
Togg kiszabadult torott ketrecébol, és az isten iivoltése megråzta a levegot. 

A zuhogo jégeso abbamaradt. Egyik pillanatrol a måsikra. Az ég elsotétiilt. 

Nyomås, ero, osi és vadållati ereju, amely novekedett. 

Togg, hatalmas, egyszemu, fehér, eziistos bunda - iivblt... 

A farkasisten a felfuvodo ko erejével lépett elo, kiåltåsa mintha kitågitotta volna az 
eget. 

A kiåltås, amelyre felelet érkezett. 

Minden oldalrol. 


* 

Paran még lejjebb kushadt a hirtelen leereszkedo homålyban. A kapitånyt hideg 
suly préselte maga ala. Fiirge Ben felnydgott mellette, majd råszisszent. 

- Ez az, baråtom! A Kurald Galain! Hasznålhatom ezt - åtjuttat benniinket ezen a 
falon låtnunk kell... 

Mit kell låtnunk? Istenek. Osszepréselodom! 

A kapitånyra nehezedo nyomås hirtelen enyhiilt. Kezek ragadtåk meg a ruhåjåt, 
felråntottåk, fém csikordult, bor suhogott; åt egy alacsony fal folott, majd lehuppantak 
a måsik oldalån. A sotétség folytatta természetellenes ereszkedését, s tompa, pislåkolo 
koronggå sotétitette a napot. 

A fejiik felett vijjogo keselyuk... és a hangjukban påni félelem... 

Paran megfordult, és a mellvéd felé pillantott. Harminclépésnyire toliik, a mellvéd 
tiilso szélén egy figura gubbasztott, akirol a kapitåny osztonosen tudta, hogy a Låto. 
Az emberi hus és bor mår lemållott ro la, s felszlnre keriilt a mezitelen jaghuta, akit 
jégkristålyok kodos felhoi vettek koriil. A Låto kezében egy långolos nagysågu tojåst 
tartott. Mellette hatalmas, torz alak tunt fei, egy K'Chain Che'Malle. Nem! A Matrona! 
Ami belole omlott, rémiiletet és szånalmat keltett Paranban. Az Anya elveszitette 
tudatåt, a lelkét lecsupaszitottåk, és fåjdalommal toltotték meg, amirol azonban a 
kapitåny tudta, hogy még csak nem is érzi. Ez volt az egyetlen kegyelem, ami 
megmaradt szåmåra. 

Az Anyåt két ållig felfegyverzett K'ell harcos orizte, akik azonban most felemelték 
a fegyvereiket, és dongo léptekkel megindultak a teton. A Parantol balra, tizenot 
lépésnyire nyilo feljåroban két alak jelent meg. Mindketten maszkot viseltek, tetotol 
talpig vér boritotta oket, s mindkettojuknél két kard volt. A lépcsot, amelyrol kiléptek 
a tetore, elboritottåk az urdomenek és Låtotestorok holttestei. 

- Csuklyås vigyen el minket! - kåromkodott Fiirge Ben. - Ezek szegulåk! 

Paran figyelme azonban mår måshol jårt, nem torodott az bsszecsapo szegulåkkal és 
K'ell Vadåszokkal. A viharfelleg, amely mår olyan régota tornyosult felettiik, még 
mindig emelkedett, hasadt, majdnem elveszett a sotétségben. A kapitåny rådobbent, 
hogy valami kozeledik. Kiverte a jéghideg veriték. 

-Kapitåny! Kovcss! 



Fiirge Ben az alacsony fal mentén oldalazott, kovetve annak Ivét a kikoto felé. 
Paran a varåzslo utån botorkålt. Amikor teljesen belåthattåk a kikotot és az oblot, 
megålltak. Messze, kint az obolben a låtohatår jeges vonala teljes hosszåban 
felrobbant, és fehér felhoket okådott magåbol. A kikoto vize tiikorsimåvå vålt a sotét, 
immår mozdulatlan levego alatt. A kotelek e folott kifeszltett håloja - a kunyhokkal, 
lelogo zsinorokkal és aszott holttestekkel - hirtelen megremegett. 

- Csuklyåsra, mi... 

-Csend! Oh, Mélység! Figyeld! 

És a kapitåny figyelte. 

A kikoto tiikorsima vize... reszketett... dagadt... dudorodott. 

Aztån hihetetlen modon minden oldalon elmenekiilt. 

A mélybol gigantikus, fekete valami emelkedett ki. 

A tenger håborgott, széles habgyiirii vågtatott a part felé. A mellvédre hirtelen hideg 
szélvihar tort, ami megingatta, majd megremegtette az épiiletet. A kikotobol éles, 
csipkés szikla emelkedett ki, magåval huzva a hålot. Egy åtkozott hegy! 

És a hegy egyre nagyobb lett, egyre magasabbra kuszott, s belole sugårzo 
hullåmokban omlott a sotétség. 

- Megnyitottåk a Kurald Galaint! - iivoltotte Fiirge Ben a haragos szélben. - 
Mindannyian! 

Paran råmeredt a jelenésre. 

A Flold Sziildtte. Emelkedett. Fiirkész elrejtette... 

...oh, a fenébe is, håt nem elrejtette! 

Az iszonyii tomeg még magasabbra kapaszkodott, viharvert oldalain hatalmas 
vizesésekben zfidult alå a tenger az alatta kavargo kodbe. 

A hasadék! Az Ortnal-hasadék... az a szakadék... 

- Nézd! - sziszegte Fiirge Ben. - Azok a repedések... 

És most meglåtta Fiirkész cselének åråt. A Flold Sziilotte kiilso oldalåt hatalmas 
repedések håloztåk be, repedések, amelyekbol még mindig sziinet nélkiil omlott a viz. 

Emelkedett. 

Kétharmada mår kint volt a kavargo tengerbol. 

Lassan megfordult és feltiint, magasan az egyik oldalån, egy perem... 

Ahol magånyos alak ållt. 

Eltunt emlékek... Nyomukban lelkek tlzezrei. Némån. 

- Akkor hozzåm! Atveszem a fåjdalmatokat. Most! 

- Te halando vag}’. 

- Flalando vagyok. 

- Nem hordozhatod a fåjdalmunkat. 

- De hordozhatom. 

-Nem szabadithatsz meg tåle... 

- De megszabaditalak. 

- Itkoviån... 

- A fåjdalmatokat, T'lan Imassok! Most! 



Mérhetetleniil magas hullåm emelkedett elotte, emelkedett, tomyosult, majd 
råzudult. 

És ok mind låttåk. 

Låttåk Itkoviån oromteli mosolyåt. 

A Hold Sziilotte sotétségbe burkolva emelkedett a våros mogott. Caladan Brood ållt 
és båmulta. Kodfelhok gordiiltek alå rola, viz pennetezett, egyre gyengébben. Most 
sårkånyok rontottak ki rajta, feketék és egy voros; a Kurald Galain hullåmai 
kicsaptak, elhamvasztottåk a démoni keselyiiket. 

A Hold Sziilotte megdolt. Az éjsotét szikla egyik hatalmas darabja megmozdult az 
egyik oldalon. Az egész épitmény megremegett - megdolt, csiiszni kezdett, elore, a 
torony felé... 

Odalent a harcmezon a szétszorodott katonåk - malazåk, barghasztok, 
Sziirkekardok, Zsémbes és Légiojånak maroknyi életben maradt embere - mind 
åtkeltek a kohidon, és a betort északi kapu felé nyomultak. Akadålytalanul. A kaputol 
keletre eso falon nem voltak mågusok, nem volt senki - teljesen tisztån ållt. 

A fal mogott tiizek vilågltottåk meg a vårost. Az égbolt megtelt Fekete 
Moranthokkal és Oriås Varjakkal - a Kurald Galain egyre terjedt, huzodott lefelé, 
Korall irånyåba... 

Valodi megnyitås. Az dsszes Tiste Andii, rituålis varåzslatban egyesiilve - a vilåg 
nem låtott ilyet az érkezésiik åta eltelt évezredek alatt, nem ismert dyet. Hamvas 
szivére, hovå vezet ez a megnyitås? 

Brood tovåbb nézte a jelenést, és a tehetetlenség mérhetetlen, lélekbénito érzése lett 
urrå rajta. 

Az ero åradt Korlat felé. A szeme felvillant, ahogy o és fivére a Kurald Galain 
hideg, jol ismert åramlatainak håtån siklottak a Hold Sziilotte felé. Oh, az erod 
haldoklott - a no låtta rajta. Haldoklott, de még nem végezte be rettenetes, halålos 
kiildetését. Korlat figyelte, ahogy iiszik a levegoben, egyre kozelebb a torony 
mellvédjéhez, ahol, most mår jol låtta, ott ållt a Låto. A jaghuta, kezében a Matrona 
Fortélyåval, dermedten båmult felfelé, a kérlelhetetleniil kozeledo fekete, gigantikus 
hegyre. 

Sotétség, amely eljott erre a vilågra. Erre a helyre, ebbe a vårosba. 

Sotétség, amely soha tobbé nem oszlik el. 

Korall. Fekete, fekete Korall... 

Elég volt hozzå néhåny pillanat, hogy Irigy Holgy felfogja - miutån låtta az 
urdomenek tåmadåsa alatt osszeomlo Hidégetoket hogy félreértette Csåkåny utolso 
megjegyzését. Nem a magabiztossåg, nem is a vakmeroség szolt belole. 
Megjegyzésébol inkåbb a végzetbe valo beletorodés csendiilt ki, amely nyilvån 
jellemzo ezekre a katonåkra, åm Irigy Holgy szåmåra oly idegen. 

Amikor belehasitott a felismerés, azonnal cselekedett. Egyik keze kissé 
megmozdult, de elég erovel ahhoz, hogy szétszaggassa az urdomen harcosok testét. A 



katonåk egy kupacba omlottak, a tragédia azonban mår bekovetkezett. A Hidégetok 
ållva maradtak, és mindketten sebekbol véreztek. A no figyelte, ahogy megvizsgåljåk 
elesett bajtårsaikat, majd végiil megållnak az egyik mellett, és kihuzzåk a testek 
koziil. Tehåt az elesettek koziil mår csak egy lélegzett. 

A folyoson sulyos csizmåk diiborogtek, egyre kozelebb. 

Irigy Holgy osszevonta a szemoldokét, és megint felemelte a kezét... 

- Vårj ! - kiåltotta Csåkåny. - Az Kalapåcs! Inda! Ide, nyomomltak! 

Az elso két érkezo mogott - akiket Irigy Holgy Kalapåcsnak és Indånak vélt - még 
két katona tåmolygott a Hidégetok egyenmhåjåban. Mindkettot szdrnyu sebek 
boritottåk, kiilonosen a barghasztot, akinek a påncélja nem volt egyéb szilånkoknål, 
testét pedig vågåsok és tåtongo lyukak tomege boritotta. Mikozben nézte, a ficko 
megtåntorodott, szåja håtborzongato vigyorra hiizodott, aztån térdre rogyott. 

És meghalt. 

- Kalapåcs! 

Az elol érkezo nagydarab ficko megfordult, låthatoan megszédiilt a hirtelen 
mozdulattol, és Irigy Holgy észrevette, hogy egy kard dofése åthatolt rajta, éppen a 
jobb vålla alatt. Botorkålva megindult vissza a barghaszt felé. 

- Attol tartok, neki mår késo - kiåltotta oda Irigy Holgy. - És neked, gyogyito, 
Kalapåcs, mår kimerult az Ureged, és ezt te is tudod. Gyertek ide hozzåm, és én 
segitek nektek! Ami pedig téged illet, Csåkåny, ha oszintébb vålaszt adsz a 
kérdésemre, nem keriil sor ilyen szbrnyiiségre. 

Csåkåny kitorolte a vért a szemébol, és némån a nore meredt. 

- Ah, jol van - sohajtotta Irigy Holgy -, talån ugy a legjobb, ha nem is emlékszel 
arra a gunyos megjegyzésre. Lépjetek elore, mind... oh! 

Hirtelen megpordiilt, ahogy varåzslat - a Kurald Galain - ereszkedett az épiiletre, 
ellenållhatatlan erovel. 

- Lefelé a lépcson! - kiåltotta. - El kell tunniink az utjåbol! Gyorsan! 

A megmaradt ot Hidégeto, illetve négy, hisz egyikiiket a måsik négy vonszolta, 
Irigy Holgy utån indult. 

A falhoz csontszilånkok csapodtak. Tul håtratåntorodott, nekizuhant a konek. A 
kardja kifordult a kezébol, és hangos csattanåssal a padlora hullott. 

Mok felemelte mindkét fegyverét... 

...és porogve elszållt a levegoben, a kardok kirepiiltek a kezébol. Nekiesett a falnak, 
majd a fa- és fémtormelék kozé csuszott. 

Tul felemelte a fejét. 

Az eszméletlen szegula felé lassan, hangtalanul vicsorogva, hatalmas feketepårduc 
lépkedett. 

- Ne, novérem! 

A Lélekvesztett habozott, majd håtrapillantott. 

- Ne! Hagyd ot! 

A pårduc megfordult és åtalakult. A harag azonban ottmaradt Kilava szemében, 
ahogy Tul felé indult. 



- Legyoztek! Téged! Az Elso Kardot! 

Tid lassan lehajolt, hogy felvegye viharvert kardjåt. 

- Igen. 

- Ez egy halando! 

- Menj a fenébe, Kilava! - a férfi felegyenesedett. A hata a falat dorzsolte. 

- Hadd oljem meg! Most. Akkor megint nem lesz mélto ellenfeled. 

- Oh, novérem! - sohajtotta Tid. - Hat nem érted? A mi idonk lejårt. At kell adnunk 
a helyiinket ezen a vilågon. Mok, az az ember, akit olyan hanyagul leiitottél håtulrol, a 
Harmadik. A Måsodik és az Elso még nåla is elorébb valok. Értesz engem, Kilava? 
Hagyd ot... hagyd mindet! 

Lassan elfordult, amig meg nem låtta Ifjabb Tokot. A testet felnyårsalta egy 
fagerenda. Nem mozdult. 

- Az osi farkasisten szabad - mondta Kilava, aki kovette fivére tekintetét. - Nem 
hallod? 

- Nem. Nem hallom. 

- Az tivoltése most egy måsik birodalmat tolt be: a sziiletés hangja. Azt a 
birodalmat... a Hivo teremtette. Ami most åletet ad neki, valami mås, valami teljes. 

Csikorgo hang érkezett az ajto felol. 

Mindketten arrafelé fordultak. 

A boltiv alatt ujabb T'lan Imass ållt. Kardok dofték åt, rézveretes, hideg agyarak. 

- Hol van? 

Tul félrehajtotta a fejét. 

- Kit keresel, rokon? 

- Te Onos T'oolan vagy - a jdvevény figyelme Kilava felé fordult. - Te pedig a 
novére, Aki Ellenållt... 

Kilava ajka megvetoen lebiggyedt. 

- És tovåbbra is ellenållok. 

- Onos T'oolan, Elso Kard, hol van a Hivo? 

- Nem tudom. Te ki vagy? 

- Lanas Tog. Meg kell talålnom a Hivot. 

Tul ellépett a faltol. 

- Akkor egytitt keressiik meg, Lanas Tog. 

- Bolondok! - kopte Kilava. 

Lanas Tog mogott karmok kopogåsa hallatszott. A no megfordult és elhåtrålt. 
Baaljagg såntikålt a terembe. Ugyet sem vetett senkire, csak Itjabb Tok tetemét nézte. 
A farkas nyiiszitve megindult a test felé. 

- O mår szabad - mondta T ul Baaljaggnak. - A pårod. 

- Nåla nem talål siiket fulekre az iivoltés - morogta Kilava. - Togg åtkelt a Tellann 
Uregbe. Aztån... valahovå azon is tul. Fivérem, vålaszd azt az osvényt, ha annyira 
meg akarod talålni a Hivot. Elobb-utobb talålkoznak. 

- Gyere veliink! 

Kilava elfordult. 

- Nem. 



- Novérem, gyere veliink! 

A no megfordult, az area elsotétiilt. 

- Nem! En a Låtohoz jottem! Érted? Azért jottem... 

Tul tekintete Tok megtort testére tévedt. 

- Megvåltåsért jottél. Igen. Értem. Keresd håt meg! 

- Meg is keresem! Most, hogy megmentettelek, azt teszek, amit akarok. 

Tul bolintott. 

- És ha végeztél, novérem, keress meg engem még egyszer! 

- Miért tenném? 

- Kilava, vérrokonom, keress meg! 

A no egy hosszu pillanatig hallgatott, majd kurtån bolintott. Lanas Tog Tul mellé 
lépett. 

- Akkor vezess, Elso Kard! 

A két T'lan Imass porrå omlott, aztån a por is elenyészett. Kilava egyediil maradt a 
teremben, leszåmitva egy eszméletlen szegulåt. És egy ayåt, aki egy holttest mellett 
fekiidt. Kilava habozott, tett egy lépést a mozdulatlan Mok felé, majd felsohajtott, 
megfordult és odament Baaljagghoz. 

- Gyåszolod ezt a halandot - suttogta, mikozben lehajolt, és a kezét szeliden az ållat 
fejére tette. - Érte visszatartod, amire pedig annyira vågysz: hogy cgycsiilj régen 
elvesztett påroddal. Vajon tényleg mélto volt ez az ember a hiiségedre? Nem, nem 
kell felelned: tisztån låtom a szemedben. Ezért elmondok neked valamit, Baaljagg, 
amire te nyilvånvaloan nem jottél rå. Ennek a halandonak a leike - Togg sajåtja; és a 
te pårod meg fogja våltani, de nem Csuklyås Kapujåban. Menj håt, kovesd azt a 
nyomot! Erre, megnyitom neked az utat. 

Felegyenesedett és intett. A Tellann Ureg megnyilt. A terem dohos levegoje elillant, 
s a helyébe a nedves tundra édes lehelete, mohåk és puha zuzmok fanyar illata 
åramlott be lågy, meleg szello håtån. 

Az aya åtvetette magåt a nyilåson. Kilava bezårta az Ureget az ållat mogott, aztån 
kisétålt a terembol. 

Egy perccel késobb Rebbencs lépett ki az årnyékok koziil. Odament, ahol Mok 
hevert a fatormelék és kiesavarodott fém alkatrészek kozott, és lenézett az 
eszméletlen alakra. Oh, ezazålarc. Olyan... csåbito... 

Mogotte a folyoson rémiilt kiåltåsok hallatszottak, szétrebbeno katonåk 
låbdobogåsa, aztån oszinte, joizii kåromkodåsok. 

- ...egy rohadt pårduc! 

- Kilava - mondta Irigy Holgy. - Mår måskor is keresztezte egymåst az utunk. Igen 
goromba viselkedés a részérol, hogy csak ilyen lenézoen félrelok benniinket. 

Rebbencs håtrafordult, amikor a csapat belépett. Irigy Holgy megtorpant, és 
fåtyolos tekintete Mokrol Itjabb Tokra våndorolt. 

- Oh! - sohajtotta halkan. - Dråga fiu... båresak veliink maradtål volna! 

Csåkåny. Kalapåcs. Inda. Hangyås. Kékgyongy. 

Rebbencs lehunyta a szemét. 

- Nos, ez eldonti a dolgot - mondta Irigy Holgy. - Visszamegyiink a torony 



tetejére. Gyorsan, mielott Kilava megfoszt engem a Låto elleni bosszri orométol. 

- Te visszamehetsz a tetore - morogta Csåkåny. - Mi elmegyiink. 

Itt hagyjuk, oh, a szerelmemet... 

Irigy Holgy keresztbe fonta a karjåt a mellén. 

- En kimeriilok, mire meggyogyitalak benneteket, s ez a koszonet érte, hålåtlan 
katonåk? Tårsasågot akarok! 

Kalapåcs és Inda elmentek, hogy felemeljék Tok holttestét. Csåkåny az egyik falnak 
dolt, és véreres szemét Irigy Holgyre szegezte. 

- Koszonjrik a gyogyitåst - drinnyogte. - De csatlakoznunk kell Félkam seregéhez. 

- És mi van, ha tovåbbi pannioni katonåk olålkodnak a kozelben? 

- Akkor elesett fivéreinkhez és novéreinkhez csatlakozunk. Na és? 

- Oh, ti mind egyformåk vagytok! 

Azzal Irigy Holgy suhogo fehér kontosében kiviharzott a terembol. Rebbencs 
kozelebb huzodott Csåkånyhoz, és odasrigta neki: 

- Friss levegot érzek... abbol az ajtobol. 

A hadnagy bolintott. 

- Vezess! 

A Hold Sziilotte féloldalt dolve, fekete kodbe burkolva még kozelebb riszott a 
torony tetejéhez. A meghasadt bazalttomb rigy nyoszorgott, mintha élne. A Låto 
féloriilten gubbasztott a Kurald Galain roppant, megsemmisito srilya alatt, felszegett 
fejjel az épriletet båmulta, s kozben kétségbeesetten szorongatta a karjåban a Fortélyt. 
Kicsit odébb ugy trint, mintha a Matrona a karmaival probålta volna åtvågni magåt a 
tetocserepeken. A nyomås azonban kérlelhetetlenril novekedett. 

A két szegula nem érte el sértetlenril a tetot, és a K'ell Vadåszokban alaposan 
emberrikre akadtak. Mindkét ålarcos harcos az alacsony gytiriifal felé szorult, s 
kozben véres nyomot hagytak maguk utån. Ennek ellenére Paran még sohasem låtott 
ilyen félelmetes tudåst. A kardok osszemosodtak, szinte mindenritt ott voltak 
egyidejrileg, és az elorenyomulo K'ell Vadåszokat cafatokra apritottåk. A kapitånynak 
egy pillanatra megfordult a fejében, hogy a két idegen segitségére siet, de rigy 
gondolta, hogy inkåbb csak håtråltatnå oket. 

Paran az északi égboltra pillantott. 

Sårkånyok suhantak a våros felé, erejrik hullåmokban soport végig az utcåkon, 
mennydorogve zrizta szét az éprileteket. A sotétség valosåggal hompolygott. 

Oriås Varjak koroztek diadalmas rikoltåsokkal. 

- Uh, nem fog kitisztulni... 

A kapitåny elcsodålkozott Frirge Ben furcsa kijelentésén. Kitisztulni? Mi nem fog? 
Håtrakapta a fejét a Hold Sziilotte felé. Oh! 

A lebego hegy alja éppen ott volt veltik szemben, és egyre kozelebb sodrodott. 
Olyan kozel van. Foléjrik tornyosult, betoltotte az eget. 

- Azt hittem, Frirkész legalåbb személyesen lejon ezért - folytatta a varåzslo. - 
Ehelyett azonban valami... 566, kevésbé kifinomult megoldåst vålasztott. 

Vag)’is elpusztitja az egész tomyot és mindenkit, aki rajta van. 



- Fiirge Ben... 

- Igen, jobb, ha megyiink! 

A lépcsofeljårobol ekkor oriåsi feketepårduc ugrott ki. Megållt egy pillanatra, 
långolo szeme felmérte a teton lejåtszodo jelenetet, majd megållapodott a Låton. 
Fiirge Ben hirtelen talpra ugrott. 

- Ne! - kiåltotta a szornynek. - Vårj ! 

A pårduc a varåzslo felé kapta nagy fejét. A szeme felizzott, az mye fenyegetoen 
håtrahuzodott a fogairol. 

- Ugy låtom, nem akar vårni. 

A pårduc suhogo farokkal tett egy lépést a lapulo Låto felé... aki mindannyiuknak 
håttal gubbasztott... 

- A fenébe! - sziszegte Fiirge Ben. - Itt az ido, Talamandas! 

Ki? 

A Flold Sziilotte fiilsérto, csikorgo recsegéssel elérte a mellvédet. A 
feltartoztathatatlan kofal felszåntotta a tetot... 

A Matrona felsikoltott... 

Nedves, gozolgo bazalt préselte a tetohoz a K'Chain Che'Mallét, majd mintha 
felemésztette volna. Vér froccsent, csontok tortek. A Flold Sziilottének pereme tovåbb 
hasltott a teton, a nyomåban porrå ziizott cserepek, vérfoltok és hiiscafatok maradtak. 
A Låto feliivbltott és måszni kezdett håtrafelé, egyenesen a pårduc irånyåba, amelyik 
hirtelen ugråsra készen osszekuporodott... 

A Flold Sziilotte våratlanul lesiillyedt, egy embermagassågnyit veszitett a 
magassågåbol, és åtszakitotta a tetot. 

A cserepek megmozdultak Paran alatt, mindenfelé téglåk omlottak, az egész vilåg 
megingott. Fiirge Ben lecsapott. A varåzslat kiroppent, és a pårduc oldalåba vågodott. 
Az ållat csikorgo karmokkal messzire csuszott... 

- Kovess! - orditotta a varåzslo, és elorevetette magåt. 

Paran elkapta a mågus koponyegét, s kozben kétségbeesetten igyekezett megorizni 
az egyensiilyåt. Fiirge Ben magåval hiizta. 

Tehåt most, hogy mindenkit åtverjiink. Az istenek bocsåssanak meg nekiink! 

A Låto feléjiik fordult. 

- Mi...? 

- Talamandas! - iivoltotte torkaszakadtåbol Fiirge Ben, amikor a Låtonak rontottak. 

A varåzslo a jaghutåra vetette magåt... 

Ureg nyilt koriilottiik... 

...és mår tåvolodtak is. 

A kapu bezårult - majd ismét felizzott, ahogy az iildozo pårduc utånuk vetette 
magåt. A Flold Sziilotte még lejjebb ereszkedett. A mellvéd darabokra robbant, 
mindenfelé kovek zåporoztak. A két szegula otthagyta a K'ell Vadåszokat, åtugrottak 
az alacsony falon, amely mogott nemrég Paran és Fiirge Ben rejtozott, és rohanni 
kezdtek a teto tulso oldala felé. Mbgottiik, ott, ahol az elobb még a Låto kuporgott, a 
hegy peremérol szétfroccseno sos viz kiséretében levålt egy oriåsi bazalttomb, 
lezuhant, és magåval råntotta a K'ell Vadåszokat lefelé, emeletrol emeletre, a torony 



legmélyébe. 


Zsémbes megtåntorodott, egyik vållåval egy falnak iitkozott, és véres nyomot 
hagyott rajta, ahogy lecsuszott. Elotte nyolc fekete vagy hamusziirke arcii capani 
asszony kuporgott, térdelt vagy åcsorgott gornyedten a fåjdalomtol és a 
kimeriiltségtol. Hårom koziiliik még szinte gyerek volt, måsik kettonek pedig sziirke 
szålak vegyiiltek kocos, verejtéktol ragacsos hajåba. Fegyvereiket reszketo kezek 
tartottåk. Ok maradtak neki. 

A lestari tiszt eltiint, meghalt, ami megmaradt belole, most ott hevert a harcmezon, 
valahol a falon tul. 

Zsémbes leengedte a kardjait, a fejét a poros ko falnak tåmasztotta, és lehunyta a 
szemét. Nyugat felol kiizdelem zajåt hallotta. A Sziirkekardok abban az irånyban 
tiintek el, Dujeket keresve. A Fekete Moranthok ismét megjelentek az égen, a våros 
nyugati harmada felett, és låthatoan egy sziik teriiletre osszpontositottak, ahol kisebb 
csoportokban csaptak le az utcåkra, mintha elkeseredett védekezésben vettek volna 
részt. Csattanosok robbanåsa visszhangzott. 

Kozelebb hozzåjuk, kozvetleniil Zsémbessel és Légiojånak maradékåval szemben 
egy långolos telibe talålta az egyik nagyobb lakohåzat. A vadul långolo épiiletet 
néhåny perc vålasztotta el a teljes osszeomlåstol. Az utcån, a tormelék kozott 
pannioni katonåk holttestei hevertek. 

A Flold Sziilotte pedig lassan utat szåntott magånak a tornyon keresztiil, a sotétség 
vérként omlott belole a vårosra, nyomåban pusztulås jårt, s romok maradtak. Zsémbes 
szeme csukva maradt. Valaki félrerugdalta a tormeléket, majd egy csizma 
megtaszltotta a låbåt. 

- Lusta diszno ! 

A Halando Kard felsohajtott. 

- Jeges... 

- A csatånak még nincs vége! 

A férfi kinyitotta a szemét, és felnézett rå. 

- De igen. Korall elesett - hah, nem, most esik el. Flat nem édes a gyozelem? Merre 
jårtål? 

A poros, verejtékkel cslkozott no megvonta a vållåt, és lepillantott a kezében tartott 
hosszu torre. 

- Erre-arra. Megtettem, amit tudtam, bår nem volt sok. Itt van a Mott szabadcsapat, 
tudtad? Csuklyås nevében, hogy sikemlt ez nekik? Atkozott legyek, ha nem voltak itt, 
a kapun beliil, amikor én meg a Sziirkekardok bejutottunk, és azt hittiik, mi vagynnk 
az elsok. 

- Jeges... 

A természetfeletti sotétség hirtelen elmélyiilt. Az utolso falak is leomlottak, és a 
Hold Sziilotte kiszabadult a toronybol. Még mindig megdolt, még mindig vizet és 
fekete szikladarabokat frocskolt szanaszét. Kozelebb sodrodott, alig néhåny embernyi 
magassågban lebegett az épiiletek felett, s betoltotte az eget. Majdnem folotttik jårt. A 
magas peremen senkit sem lehetett mår låtni. A Szikla koriil Oriås Varjak keringtek, 



majd metszo rikoltåssal megint eltåvolodtak tole. 

- Csuklyås vigyen el minket - suttogta Jeges. - Ez az akårmi ugy néz ki, mintha 
bårmelyik pillanatban a fejiinkre pottyanhatna. Csak egyszeriien lezuhan. Egyenesen 
le. Vagy darabokban. Ennek vége, Zsémbes. Annyi neki. 

Zsémbes nem ellenkezhetett. Tényleg ugy låtszott, hogy az épiilet a széthullås 
szélén all. Felfelé fordltott arcåt sos eso åztatta, a hegybol gomolygo kodfelleg most 
mår kozvetleniil a feje folott fiiggott. Hirtelen olyan sotet lett, mint a felhos éjszaka, 
és ha nem tiikrozodik rajta a vårosban tombolo långok visszfénye, majdnem 
låthatatlan lett volna. Istenek, bår az volna. 

A nyugat felol hallatszo csatazaj furcsa hirtelenséggel abbamaradt. 

Lodobogås hallatszott a kovezeten. Egy pillanattal késobb a szemkozti épiiletek 
långjainak fénykorében megjelent a Sziirkekardok Desztriånja. 

- Megtalåltuk a Legfobb Oklot, uraim. Eletben van, csakugy, mint legalåbb 
nyolcszåz katonåja. A vårost elfoglaltuk. En most visszatérek a gyiilekezési 
helyiinkre, a harcmezon tul. Elkisértek, uraim? Osszegyulnek... 

A tulélok. Zsémbes megint koriilnézett. A T'lan Ayåk eltiintek. A halhatatlan 
farkasok nélkiil a K'Chain Che'Mallék mindenkit lemészåroltak volna a våroson kiviil. 
Lehet, hogy ok is a domb koriil gynilekeznek. És mi lehet Itkoviånnal? Az åtkozott 
bolond. Vajon még mindig ott térdel a T'lan Imassok elott? Vajon életben van még? 
Zsémbes felsohajtott, és lassan feltåpåszkodott. A tekintete még egyszer csapatånak 
néhåny tulélojére tévedt. Mindez csak azért, hogy’ dtven lépéssel beljebb jussunk egy’ 
kapun. 

- Igen, Desztriån, veled megyiink. 

Korlat szélesre tart szårnnyal, lassan korozott a Hold Sziilotte koriil az erotol åtjårt 
levegoben. A karmaira még mindig véres tollfoszlånyok és hiiscafatok tapadtak. A 
démonkeselyuk végiil konnyen elpusztultak, ami bizonyitékot jelentett arra, hogy a 
Låto vagy megszokott, vagy maga is meghalt. Talån ura személyesen ereszkedett le és 
kivonta a Dragnipurt, hogy elvegye a jaghuta lelkét. Hamarosan megtudja az 
igazsågot. 

Elforditotta a fejét, és mellette repiilo fivérére pillantott, aki oldalrol védte ot. 
Orfantal tobb sebbol vérzett, åm még csak meg sem ingott. Hatalma és akaratereje 
még mindig félelmetes fegyver lett volna abban az esetben, ha meglepetésszeru 
tåmadås éri oket. 

Am nem érte. 

Utjuk a tenger felé vezetett, Koralltol keletre, låtotåvolsågon beliil az oceåntol. A 
tåvolban még mindig késo délutåni vilågossåg uralkodott. 

A parttol mintegy kétmérfoldnyire négy hadihajot pillantott meg, amelyek dagado 
vitorlåkkal szåntottåk a vizet a haldoklo jégtåblåk kozott. Arbocukon a Malaza 
Birodalmi Haditengerészet lobogojåt lengette a szél. 

Artantosz - Tajszkrenn... oh, a tervek a terveken beliil, a fondorlat és a 
megtévesztés jåtszmåi... 

A tdrténelmunk, elveszett szerelmem, a torténelmiink pusztitott el mindannyiunkat. 



Megint elfordultak, mig ismét Korall felé nem repiiltek, lassan ereszkedve a fold 
felé és tåvolodva a még mindig lassan észak felé sodrodo Hold Sziilottétol. Alattuk 
feltunt a betort kapu. Alakok, fåklyåk fénye. Korlat éles szeme felfedezte Caladan 
Broodot, låtta a Sziirkekardok néhåny katonåjåt, barghasztokat és måsokat. Orfantal 
hangjåt hallotta az elméjében. 

- Szållj le, novérem! En majd orzom az egeket. En, Lélekvesztett testvéreink és 
Silanah. Nézd, Banya leereszkedik. Csatlakozz hozzå! 

- Inkåbb orizlek, fivérem. 

- Az ellenség elpusztult, Korlat. Ha velem maradsz, nem engem orzdl, hanem a 
sajåt szlvedet. A sajåt szivedet védenéd a fåjdalomtol. A veszteségtol. Novérem, 6 
tobbet érdemel. Most szållj le! A gyåsz az élok ajåndéka - olyan ajåndék, amelyet 
legtdbbiink mår régen elveszitett. Ne håtrålj meg! Ereszkedj le, Korlat, a halandok 
birodalmåba! 

Korlat behuzta a szårnyåt, és siillyedni kezdett. 

- Kdszdndm, fivérem! 

Az északi kapu elott osszeverodott kis csodiilet kozelében ért foldet, és azonnal 
visszavåltozott. Érkezése szétugrasztotta a katonåkat, igaz, csak egy kis idore. Most, 
hogy megint Tiste Andii volt, hirtelen gyengének érezte magåt a sebtol, amelyet 
Broodnak csak feliiletesen sikeriilt meggyogyitania, és enyhén szédelegve indult meg 
a kapun beliil vårakozo Hadur felé. Banya jelentést tett valamirol, majd lijra 
felemelkedett a sotétségbe. 

Még sohasem låtta Broodot ennyire... legyozottnek. A gyozelem fogalma... 
jelentéktelennek tetszett ekkora személyes veszteség mellett. 

Mindannyiunknak. 

Ahogy kozeledett, egy férfi lépett a Hadurhoz. Horihorgas volt és beesett vållu. 
Kocos csomoba ragadt hosszu, szintelen haja furcsån magasan iilt a feje bubjån. 
Korlat låtta, hogy a ficko tiszteleg, majd hallotta, amint igy szol: 

- Tusko fomarsall, uram. Mott szabadcsapat. Arrol a parancsrol... 

- Miféle parancsrol? - formedt rå Brood. 

A ficko elmosolyodott, és kivillantak hosszu, fehér fogai. 

- Nem szåmit. Låtod, ott voltunk... 

-Hol? 

- Håt a falnak ezen az oldalån, keletre a kaputol, uram, és ott fent mågusok ålltak. 
A Ronk fivéreknek ez nem nagyon tetszett, ugyhogy egy kicsit ellåttåk a bajukat. Mår 
nem lélegzik egyik sem. Mindegy, mit akarsz, mit tegyiink most? 

Caladan Brood kifejezéstelen arccal meredt a fickora, majd megråzta a fejét. 

- Fogalmam sines, Tusko fomarsall. 

A mott bolintott. 

- Håt, elolthatnånk néhåny tiizet. 

- Akkor låssatok hozzå. 

- Igen, uram. 

A fomarsall elporoszkålt. Korlat, aki a szovåltås kozben a håttérben maradt, most 



elolépett. 

Brood a férfi utån båmult. 

- Hadur? 

- Azt hittem, elhagytuk oket - motyogta. - De aztån... bent voltak a vårosban. A 
K'Chain Che'Mallék mogott. Bejutottak a kapun, vagy åtmåsztak a falon, és olték a 
varåzslokat. Hogy a fenébe... 

- Hadur! Malaza hajok kozelednek. 

Brood lassan bolintott. 

- Artantosz tåjékoztatott rola, mielott egy Uregen keresztiil a parancsnoki hajo 
fedélzetére utazott. Birodalmi kiildottség érkezik, kovet, legåtus, kormånyzo... 

- Mind a hårom? 

- Nem, csak egy. Csak sok eime van, az elkovetkezo tårgyalåsoktol fuggoen. 

Korlat mély levegot vett. Tartsd vissza a fåjdalmat, ne torodj a veszteséggel - csak 

még egy kicsit. 

- Mivel Félkaru serege ennyire... megfogyatkozott... a malazåk nemigen 
tårgyalhatnak az ero poziciojåbol. 

Brood szeme osszeszukiilt. 

- Korlat - mondta szellden -, ami engem illet, szerintem a malazåk megérdemelnek 
mindent, amit kérhetnek. Ha akarjåk, Korall az ovék. 

Korlat sohajtott. 

- Hadur, a Kurald Galain megnyitåsa... tartos manifesztåcio. A våros most legalåbb 
annyira a Tiste Andii Oregben van, mint ebben a vilågban. 

- Igen, vagyis a malazåknak igazsåg szerint Fiirkésszel kellene egyezkedniiik. Nem 
velem. Mondd, az Urad magånak fogja kovetelni Korallt? A Hold Sziilotte... 

Nem kellett folytatnia. A sziklahegy vårosånak legmélye még mindig oriåsi 
mennyiségu vizet rejtett, s ekkora sulynak nem sokåig ållhatott ellen. A Hold Sziilbtte 
haldoklott. A no tudta, hogy el kell hagyniuk. A helyet, amely olyan sokåig az otthont 
jelentette a szåmunkra. Vajon gyåszolni fogom? Nem tudom. 

- Nem beszéltem Fiirkész Anomanderrel, Hadur. Nem josolhatom meg elore a 
szåndékåt - azzal sarkon fordult, és kifelé indult a kapun. 

Brood utåna kiåltott. 

Még nem. 

Korlat tovåbbment, åt a kapu ive alatt, szemét a csatamezon hevero halottak mogott 
emelkedo dombra szegezte. Ahol 6 fekszik. Ami megmaradt. Az area, emlékek 
ajåndéka, most kihult. Låttam, ahogy’ az élet elillan a szemébol. A halål pillanatåt. 
Tåvolodott, egyre tåvolodott attål a szempårtol, tåvolodott, egyre messzebb. 
Elhagyott. Elhagyott engem. 

A lépései lelassultak, s a veszteség fåjdalma fenyegetoen tornyosult folé. 

Sdtétség draga Anyja, lenézel most råm? Låtsz engem, a gy’ermekedet? Mosolyogsz, 
amiért ilyen dsszetdrtnek låtsz? Végiil is megismételtem a te regi, végzetes hibåid. 
Kitårtam a szivem, engedtem a bolond ålomnak - Fény tånca, vågydål erre az 
olelésre, nem igaz? 

És elårultak. 



Elhagytål benniinket, Anyånk... dråk némasågra kårhoztattål minket. 

Mégis... 

Sotétség Anyja, ezzel a megnyitåssal érzem, hogy kozel vagy hozzåm. A bånat volt 
az, ami ilyen messzire vetett, ilyen messzire vetett a gy’ermekeidtål? Amikor mi haldlos 
ijjusågunkban, visszataszito érzéketlenségiinkben megåtkoztunk téged. Ujabb réteget 
adtunk afåjdalmadhoz. 

Ezek a lépcsåfokok... te egyszer mår végigjårtad åket. 

Hogyan is ållhatnåd meg mosolygås nélkiil? 

A homlokåt eso verte, csipte a rojtos szélti, nyilt heget. Korlat megållt, felnézett és 
låtta a Hold Sziilottét kozvetleniil a feje folott... amint konnyeivel ontozi ot... 

És az ot mindenfelé koriilvevo hullamezot, a T'lan Imassok ezreit. A halottakat, az 
elhagyottakat. A szinek elmélytiltek, mintha a szeliden årnyalt kép az esoben siirubbé, 
valosågosabbå vålt volna. Tobbé nem egy Tiste Andii tekintetének halovåny tabloja. 
Elet, amelyet rovidre rajzoltak, hogy minden részlet éles, minden szin telt, és minden 
pillanat fåjdalmas legy’en. 

És képtelen volt tovåbb visszatartani. Pålinkås. Szerelmem. 

Néhåny pillanattal késobb sajåt konnye is belevegyiilt az arcån végigcsorgo sos 
vizbe. 

Caladan Brood kibåmult a kapu homålyåbol, a kohidon åt, a megnyomoritott 
mezore, amelyen Korlat ållt, féluton a domb felé holttestek és szétzuzott K'Chain 
Che'Mallék kozott. Figyelte, ahogy håtrahajtja a fejét, s arcåt lassan az eso sztirke 
fliggonye felé emeli. A fekete hegy, a keservesen nyogdécselo, haldoklo épitmény 
mintha pontosan fdlotte ållt volna meg egyre szélesedo hasadékaival. Az egykori 
kosziv ismét halandovå vålt. Zord bizonyossåggal tudta, hogy a kép, amit most låt, 
orokké kisérteni fogja. 

Eziistroka ugy érezte, nagyon hosszu ideje baktat. Nem torodott az irånnyal, 
érzéketlen maradt mindenre, ami komlvette, mig egyszer csak tåvoli mozgås keltette 
fei a figyelmét. Most a kietlen tundrån ållt, szilård, fehér égbolt alatt, és a kozeledo 
rhivi szellemeket nézte. 

Apro csapat volt, szånalmasan apro, alig negyven alak, akiket jelentéktelenné 
zsugoritott a tåvolsåg, szinte elnyelte oket a végtelen tér, az ég, a nyirkos levego 
engesztelhetetlen hidege, ame ly ugy kdltozott a csontjaiba, mint a kudarc vére. 

Események kovetkeztek be valahol måsutt, ebben a sziiletofélben lévo 
birodalomban. Ezt érezte: a jégeso, az emlékek ozone, amelyrol nem tudta, honnan 
ered. És bår ot magåt is ugyanazzal a vålogatås nélkiili véletlenszeriiséggel 
ostromolta, mint koriilotte a talajt, mégis csak a leghalvånyabb nyomåt érzékelte 
annak, amit valojåban tartalmazott. 

Ha ez ajåndék, akkor keseru ajåndék. 

Ela åtok, akkor maga az élet is åtok. Mert abban a fagyott esoben életek voltak. 
Egész életek, amelyek alåzuhantak, és e vilåg foldjének iitkoztek, hogy’ aztån 
alåszivårogjanak, és olvadåsnkkal termékennyé tegy’ék. 



De ennek semmi kdze hozzåm. 

Semminek ebbol. Amit én szerettem volna megalkotni... az elpusztult. Ez az 
ålomvilåg maga is emlék volt. Tellann szellemvilåga, sajåt vilågom emlékképe régrol, 
nagyon régrol. Emlékképek a Csontvetotol, aki jelen volt ujjåalkotåsomnål, a rhivi 
szellemektol, az Elso Klåntol, K'rultol, Kruppétol. Magåtol a szunnyado foldtdl, 
Hamvas sajåt husåbol. 

Nekem magamnak... semmim sem volt. Mindent loptam. 

Hogy teremtsek egy vilågot az anyåmnak, egy’ vilågot, ahol ismét fiatal lehet, ahol 
leélhet egy > normålis életet, ahol az évszakok rendes våltakozåsa alatt dregedhet meg. 

Mindent, amit elloptam tole, visszaadok neki. 

Eziistrokåt keseruség toltotte el. Azzal az elso slrhalommal kezdodott, ott Palås 
mellett. Hitt a tolvajlås jogossågåban és hatékonysågåban, amelyet a legnemesebb cél 
igazol. 

A tulajdonjog nélkiili birtoklås azonban hazugsåg volt. Minden, amit 
osszeharåcsolt, elveszitette az értékét. Emlékek, ålmok, életek. 

Minden porrå omlott. 

A rhivi szellemek szerencsétlen csapata ovatosan, habozva kozeledett. 

Igen, értem. Most vajon milyen kovetelésekkel ållok eld? Håny iires igéretet teszek 
még? Volt szåmotokra egy népem, egy nép, amely mår régen elveszitette a sajåt 
isteneit, a sajåt szellemeit, akiknek egykor huséget fogadtak, akik kevesebbek voltak a 
pornål is, amellyé åt tudnak våltozni. Egy’ népem. 

Nektek. 

Elveszett. 

Micsoda lecke négy> dsszekotott léleknek. Mi négyen aztån nem vagyunk valami jo 
håzassågszerzok. 

Fogalma sem volt, mit mondjon nekik. Ezeknek a szerény, szégyenlos 
szellemeknek. 

- Csontveto, iidvozliink téged! 

Eziistroka pislogott, hogy kitisztuljon a szeme. 

- Régi Lélek. En... 

- Låttad? 

Az arcukon ekkor egyfajta csodålkozåst fedezett fei. És vålaszképpen osszevonta a 
szemoldokét. 

- Csontveto - folytatta a legelol ållo rhivi talåltunk valamit. Nem messze innen. 
Tudod, mirol beszéliink? 

A låny megråzta a fejét. 

- Tronusok vannak ott, Csontveto. Két tronus. Egy hosszu, csontbol és borokbol 
késziilt kunyhoban. 

Tronusok? 

- Mi... Miért? Miért lennének tronusok ebben a birodalomban? Ki...? 

A vén szellem vållat vont, majd szeliden elmosolyodott. 

- Vårnak, Csontveto. Érezziik ennek az igazsågåt. Hamarosan. Hamarosan eljonnek 
az Ureg igazi urai. 



- Igazi urai? - Eziistrokåban hirtelen felforrt a diih. - Ez a birodalom... nektek 
késziilt! Ki meri bitorolni... 

- Nem - a szellem haik kijelentése beledofott, kisoporte a levegot a tiidejébol 
nem nekiink. Csontveto, nekiink nincsen elég eronk hozzå, hogy egy ilyen vilågnak 
parancsoljunk. Tul hatalmasså nott, tul erossé. Ne félj, nem akarunk elmenni, meg 
szeretnénk egyezni az uj gazdåkkal. Biztosan megengedik, hogy itt maradjunk. Talån 
még oromiinket is leljiik abban, hogy szolgåljuk oket. 

- Nem! Nem! Ennek nem igy’ kellene lennie! 

- Csontveto, semmi sziikség ilyen eros érzelmekre. A formålodås folytatodik. 
Vågyaid beteljesedése még mindig lehetséges; talån nem egészen abban a formåban, 
ahogy eredetileg szeretted volna... 

A låny azonban mår nem hallotta ot. A lelkében elkeseredettség tombolt. Loptam... 
tehåt engem is megloptak. Nem tdrtént igazsdgtalansåg, senki sem kdvetett el bunt. 
Fogadd el az igazsdgot! 

Éjsdtét akaratereje. 

Szélfogo érzelmei. 

Bellurdan hilsége. 

Egy rhivi gy’ermek csoddlata. Egyik sem volt azonban elég. Sem egyenként, sem 
egyuttes erovel nem voltak képesek feloldozni a megtett dolgokat, az eldontott 
vdlasztdsokat, a kimondott koveteléseket. 

Flagyd oket! Flagyd mjuk ezt az egészet és minden egy’ebet, ami ezutdn kdvetkezik! 

Eziistroka elfordult. 

- Akkor keressétek meg! Menjetek! 

- Håt te nem jdssz veliink? A te ajåndékod... 

- Menjetek! 

Az én ajdndékom neki. Az én ajdndékom nektek. Mind egy és ugyanaz. Hatalmas 
kudarcok, a hibairnbol szarmazo vereségek. Nem leszek tanuja sajdt szégy^enemnek - 
nem tudom megtenni. Nincs meg hozzd a bdtorsdgom. 

Sajndlom. 

Azzal elment. 

Rovid életii virdg. Mag, szdr, haldlos bimbo, mindez egyetlen nap leforgdsa alatt. 
Elénk szinu borton, amely elpusztit mindenkit, aki tul kozel merészkedik. 

Borzalom. 

A rhivi szellemek - borokbe burkolt, napbarnitott arcu, cserzett borii férfiak, 
asszonyok, gyermekek és vének - figyelték a tåvolodo Eziistrokåt. A vén, aki beszélt 
veie, nem mozdult, amig a låny el nem trint a szemiik elol egy viharvert parti 
meredély alatt, akkor a szomoru bucsu jeleként elhuzta a szeme elott négy széttårt 
ujjåt, és igy szolt: 

- Rakjatok tiizet! Készitsétek elo a ranag lapockåjåt. Mår eleget jårtunk ezen a 
foldon, hogy meglåssuk benne a térképet. 

- Megint - sohajtott fei egy oregasszony. 

A vén megvonta a vållåt. 

- A Csontveto megparancsolta, hogy keressiik meg az anyjåt. 



- Egyszeruen megint megszokik majd eloliink. Ahogy az aya elol is megszokott. 
Mint egy nyul... 

- Mindegy. A Csontveto ezt parancsolta. A tuz folé helyezziik a lapockåt. 
Megvårjuk, amig a térkép alakot olt. 

- És ezuttal miért lenne helyes? 

A vén lassan lehajolt, és a tenyerét a puha mohaszonyegre nyomta. 

- Miért? Tård ki az érzékeidet, kétkedo! Ez a fold... - elmosolyodott - mår él. 

Rohant. 

Szabadon! 

Egy isten lelkén lovagolt egy’ vad, osi ållat izmaiban. Egy > leiken lovagolt... 

Hirtelen énekelni kezdett drdmében. Mancsa alatt moha és zuzmok helyezkedtek el, 
låbdnak bundåjåra cslkokat rajzolt a felfrdccseno regi esoviz. Gazdag, termékeny élet 
illata... egy > vilåg... 

Rohant. A fåjdalom mår halvånyulo emlék volt csupån, homålyos képek egy 
csontketrecrol, novekvo nyomdsrol, egyre feluletesebb lélegzetvételrol. 

Håtravetette a fejét, és mennydorgo iivoltése megremegtette az eget. 

Tåvoli vålasz érkezett, de aztån egyre kozelebb jott. 

Alakok, sziirke, barna és fekete villanåsok a tundrån, meredélyeken åt, alacsony 
vdlgy’ekben, széles gleccsereken. Ayåk. Testvérek. Baaljagg gy>ermekei, Fanderay 
gy’ermekei, szellememlékek, a T'lan Ayåk lelkei. Baaljagg nem engedte el oket, 
kapaszkodott beléjiik a lelkében, az ålmaiban, egy > kortalan vilågban, amelybe egy’ Osi 
Isten lehelt brok életet. 

Ayåk. 

Isteniik kihivta az egeket vadållati hangjåval, s ok most eljottek hozzå. 

És... még valaki. 

Togg lassitott, felszegte a fejét. Az ayåk ott voltak mår kbriilbtte, egyik klån a måsik 
utån érkezett, hosszu låbu tundrai farkasok, kavarogtak... 

O is itt volt. O is eljott. 

Megtalålta St. 

Rohant. Kozeledett. Szorosan Baaljagg, az aya mellett, aki olyan sokåig hordozta 
sebesiilt, elveszett lelkét. Baaljagg eljott, hogy csatlakozzon a testvéreihez - ålmai 
testvéreihez. 

Érzelmek. Mérhetetlen érzelmek... 

Aztån Fanderay ott lépdelt az oldalån. 

Allatelméjiik megérintette egymåst. Egy > pillanatra. Semmi tobb. Semmi tobbre nem 
volt sziikség. 

Egyiitt, a vålluk osszeért... 

Két osi farkas. Isten és istenno. 

Nézte åket anélkul, hogy tudta volna, 6 maga kicsoda, vagy> hogy’ egyåltalån hol 
van, hogy’ szemtanuja lehet ennek az ujraegyesulésnek. Nézte oket, és nem érzett måst, 
csak szelid oromot. 

Rohant. 



Elotte ott vårakoztak a tronusok. 


A Mhybe feje megråndult, a teste megmerevedett, majd vergodni kezdett, hogy 
kiszabaduljon a szoritåsbol. Bår a férfi kicsiny volt, az ereje legyozte ot. 

- Farkasok, kislåny. Nincs mitol félniink. 

Nincs mitol félniink. Hazugsåg. Vadåsztak råm. Ujra és ujra. Ezen a kietlen vidéken 
iiztek. És most, hallgasd csak, még egy’szer eljonnek! És ennek a darunak, aki vonszol 
engem, még csak egy’ kése sincsen. 

- Van valami elottiink - nyogte Kruppe, és våltoztatott iigyetlen fogåsån, ahogy ott 
gomyedezett a suly alatt. - Konnyebb voltål - lihegte - vénasszony korodban! Most, 
ha megtalålnåd az akaraterod, megszabadulhatnål tolem... nem! Te cipelhetnél engem! 

Akaratero. Csak az akarateromet kell megtalålnom? Hogy > kiszabaduljak a 
szoritåsbol? Hogy’ elmenekiiljek? Hovå menekiilnék? 

- Kislåny, halld Knippe szavait! Kdnydrdg neked! Ez... ez a vilåg... tobbé mår nem 
Knippe ålma! Érted! El kell vålnom tole. Tovåbb kell adnom! 

Enyhe emelkedon kaptattak felfelé. Mdgdttiik farkasok iivbltdttek. Gyorsan 
kozeledtek. 

Hagyj itt! 

- Legdrågåbb Mhybe, milyen talålo a neved! Most mår tényleg te vagy az edény! 
Benned... vedd åt tolem ezt az ålmot! Hagyd, hogy eltoltse a lelked! Kmppénak åt 
kell adnia neked, érted? 

Akaratero. 

Hirtelen megvonaglott, és a kbnydkével Knippe gyområba vågott. A férfi 
felnybgott és dsszegdrnyedt. Ahogy elesett, 6 kiråntotta magåt, talpra ugrott... 

Mogottiik farkasok tizezrei rohantak felé. Éliikdn pedig két oriåsi ållat, akikbol 
vakito ero sugårzott. 

A Mhybe felsikoltott, megpordiilt. 

Elotte sekély mélyedés helyezkedett el. Hosszii, alacsony, kenderkotéllel rogzitett 
gorbe csontokbol és bordkbol emelt kunyho, a bejårata szélesen åsitott. És a kunyho 
elott egy kupacban rhivik csoportja ållt. A Mhybe botorkålva megindult feléjiik. 
Hirtelen mindeniitt farkasok voltak, és vad, kaotikus korben åramolni kezdtek a 
kunyho kdriil. Ugyet sem vetettek a rhivikre. Ugyet sem vetettek rå. Kmppénak 
néhåny sikertelen kisérletet kovetoen sikeriilt nydszorogve feltåpåszkodnia. 
Szédelegve odament hozzå. Az asszony értetleniil båmult rå. A férfi kopott 
zsebkendot hiizott eld ruhåjånak ujjåbol, és felitatta veie a verejtéket a homlokårol. 

- Egy kicsit lejjebb talål a konydkod, kedvesem, és... 

- Mi? Mi torténik? 

Knippe koriilnézett. 

- Akkor håt odabent vannak. 

-Kik? 

- Håt Togg és Fanderay. Eljottek, hogy elfoglaljåk az Allatok Tronusåt. 
Pontosabban ez esetben Tronusait. Persze nem arrol van szo, hogy ha belépnénk a 
kunyhoba, két farkast talålnåk, akik székeken gubbasztanak. A jelenlét onmagåban is 



kétségkiviil biztositja a birtoklåst. Kmppe képzeletében egyéb, hogy is mondjam, 
prozaibb képek is felbukkannak, de ezekrol inkåbb ne beszéljiink, jo? Most pedig, 
kislåny, engedd meg Kmppénak, hogy visszavonuljon! Akik most hozzåd 
kozelednek... nos, ez egy ålom åtadåsa, egyiktol a måsiknak, és nemes Kmppénak 
most a håttérbe kell huzodnia. 

Az asszony megfordult. Egy lhivi vén ållt elotte, arcån szomoru mosollyal. 

- Megkértiik, hogy jojjon veliink - szolalt meg. 

A Mhybe nem értette. 

- Kit kértetek meg? 

- A lånyodat. Ez a vilåg - a tiéd. Tulajdonképpen benned létezik. A lånyod ezzel a 
vilåggal kéri a bocsånatod. 

- Ezt o ké... készitette... 

- Sokan vettek részt a teremtésében, mindenkit a téged ért igazsågtalansåg vezetett. 
Tudod... kétségbeesés uralkodott el a napon, amikor a lånyod... megteremtetett. Az, 
akit Kmppe neven ismersz. Az Osi Isten, K'rul. Akit Pran Cholénak hivnak. És te 
magad. És a lånyod, amikor dsszegyiijtott benniinket sajåt magåban, sajåt magunkban 
is. Eziistroka még tobb dologra szeretett volna vålaszolni - a tragédiåra, amit a T'lan 
Imassok és a T'lan Ayåk sorsa jelent. Lehet - tette hozzå, mikozben egyik kezével 
halovåny, gyåszos gesztust tett hogy amit a szive keresett, tulsågosan hatalmasnak 
bizonyult... 

- Hol van most? Hol van a lånyom? 

A vén megråzta a fejét. 

- A bånat elvitte ot. Messze. 

A Mhybe elhallgatott. 

Vadåsztak råm. Ti vadåsztatok råm. És az ayåk. Lepillantott, és lassan felemelte ifju 
tagjait. Akkor håt ez valosåg? Lassan håtrafordult, és Kmppe szemébe nézett. 

A dam mosolygott. 

- Fei fogok ébredni? 

Knippe megråzta a fejét. 

- Az asszony mår orok ålmåt alussza, kislåny. Orzik, vigyåznak rå. A lånyod 
beszélt Csuklyåssal. Egyezségre jutottak, érted? Azt hiszi, hogy mivel elveszitette a 
T'lan Imassokat, megszegte ezt. Ugyanakkor nem keriilheti el a figyelmiinket, hogy 
ennek a... hatårozatnak tobb oldala is van. Kmppe tovåbbra is bizakodo marad. 

Egyezségre. Szabadsåg a T'lan Imassoknak. Vég. A lelkiik... mår Csuklyåsé. 

A szellemekre - elveszitette åket? Elveszitette a T’lan Imassokat? 

- Csuklyås nem fogja eltiirni... 

- Ah, biztos vagy ebben? Ugyan miért nem, kislåny? Ha a Halål Ura nem tiirelmes, 
akkor Kmppe tåncolni tud Balek hegyes fején! Amire egészen biztosan képtelen. 
Nem fogsz visszatérni abba a vénséges testbe. 

A Mhybe håtrapillantott a lhivi szellemekre. 

- És meg fogok itt oregedni? Idovel... 

A vén vållat vont. 

- Nem tudom, de gyanitom, hogy nem. Te vagy az edény. A Mhybe. 



A Mhybe... Oh, Eziistroka. Ldnyom. Miért nem vag y itt? Miért nem nézhetek a 
szemedbe? A megbocsåtåshoz két ember kell. Mélyet szippantott a levegobol, 
meglzlelte a belole årado huvos, nedves, édes életet. Milyen konnyu tehåt magamba 
fogadnom ezt a vilågot. Levette az elso réz karkotot, és a rhivi felé nyujtotta. 

- Azt hiszem, ez a tiétek. 

A vén elmosolyodott. 

- Jo szolgålatot tett az ereje? 

A no bolintott. 

- Kimondhatatlanul... 

Elméjét hirtelen egy jelenlét toltotte be. 

- Mhybe. 

Togg, a diiborgo hatalom, maga a tél akarata. 

- Itt vagyunk ebben a birodalomban, az Allatok Tronusainak birodalmdban, de te 
vag y az Urnoje. Van bennem valaki. Egy > halandå lélek. Egy’ gy’engéden szeretett lélek. 
Elengedem ot. Elengedjiik ot. Ebbol a birodalombol. Megengeded... 

- Igen. Engedjétek el! 

Aldås. Isten nélkiil nem adhatta. Legtisztåbb formåjåban semmiképpen. 

De nem fogta fei a benne, a halando lelkében rejlo roppant képességet, hogy 
befogadja tizezrek szenvedését, a sokasågét, akik veszteségben és fåjdalomban éltek 
majdnem håromszåzezer éve. 

Arcokat låtott, szåmtalan arcot. Szikkadt arcokat, szemiik nem volt tobb sotet 
iiregnél. Szåraz, tépett bor. Csont csillogåsåt låtta a gyokérszeru inak és izmok kusza 
szovevénye alatt. Kezeket låtott, megviselt, torott, szilånkos kezeket, amelyek immår 
iiresek voltak - a kardok szelleme azonban még mindig ott reszketett benniik. 

Térden ållt, tekintetét végighordozta a sorokon, esett az eso, az ozonvizet 
visszhangzo nyogések klsérték, a felettiik tåtongo sotétséget reccsenések toltotték be. 

Råjuk nézett, s ok mozdulatlanul, lehajtott fejjel vårtak. 

O mégis låtta az arcukat. Minden arcot. Minden arcot. 

Enyém a fdjdalmatok. 

A fejek lassan felemelkedtek. 

Érezte oket, érezte az oket åtjåro hirtelen fényességet. Megtettem mindent, amire 
képes vagyok. Tudom, nem volt elég. Mégis elvettem a szenvedéseteket... 

- Elvetted a szenvedésiinket, halando. 

Magamba... 

- Nem értjiik, hogyan. 

Igy most elhagylak benneteket... 

-Nem értjiik... miért. 

Mindenért, amit a testem nem képes magdba zdrni... 

-Nem tudjuk meghdldlni az ajdndékot, amit tåled kaptunk. 

Magammal viszem. 

- Kériink, halando... 

Valahog}’. 



- Az ok. Kériink, åldj meg benniinket... 

En vagyok a... 

-Halando? 

Bocsåssatok meg, uraim! Ismerni akartok. En... egy’ halando vagyok, ahogy 
mondjåtok. Egy ember, aki hårom évtizeddel ezelott sziiletett Erin vårosåban. A 
csalådi nevem, mielott Fener Hitének adtam volna magam, Otanthaliån volt. Az apåm 
kemény, igazsågos ember volt. Az anyåm csak egyszer mosolygott az évek alatt, amig 
ismertem ot. Tåvozåsom pillanatåban. Mégis ez az a mosoly, amit orzdk belole. Most 
azt hiszem, az apåm azért olelt, hogy birtokoljon, az anyåm fogoly volt. Most azt 
hiszem, az a mosoly az én menekiilésemnek szolt. Most azt hiszem, tåvozåsommal 
magammal vittem valamit belole is. Valamit, ami mélto volt arra, hogy’ 
megszabadidjon. Fener Hite. A Hitben... vajon nem egyszeriien egy’ måsik bortont 
talåltam magamnak? 

- O szabad benned, halando. 

Az...jo volna. 

- Mi nem hazudunk neked, Itkoviån Otanthaliån. O szabad. Es még mindig 
mosolyog. Te elmondtad, mi voltål. De még mindig nem értjiik a... nagylelkuséged. A 
kdnydriileted. Igy ujra megkérdezziik: miért tett ed meg ezt értiink? 

Uraim, ti kdnydriiletrdl beszéltek. Megértettem valamit a kdnydriiletrdl. 
Meghallgatjåtok? 

-Beszélj, halando! 

Mi, emberek nem értjiik meg a kdnydriiletet. Eletunk minden pillanatåban elåruljuk 
azt. Igen, ismerjiik a fontossågåt, åm ismerve azt, értéket tulajdonitunk neki, orizziik, 
ugy gondoljuk, ki kell érdemelni. T'lan Imassok! A konyorulet a szo legtisztåbb 
értelmében felbecsiilhetetlen értékii dolog. Ingyen kell adni. Es boségesen. 

- Nem értjiik, de elgondolkodunk hosszii szavaidon. Ugy låtszik, mindig tobb 
tennivald van. 

- Nem felelsz a kérdésiinkre... 

Nem. 

- Miért? 

Ott, az eso alatt, a surusodo sotétségben, a rå szegezett arcokkal szemben Itkoviån 
magåba zårt mindent, amit åtolelt, bezårta magåt, majd håtradolt. Håtra. 

Mert. En voltom a Lélekpajzs. De most... Végeztem. 

Es a Hold Sziilottébol zåporozo esoben meghalt. 

A tavasz édes illatåt åraszto végtelen, ujj åsztiletett tundrån Eziistroka felemelte a 
fejét. Két Plan Imass ållt elotte. Egyikiiket kardok dofték åt. A måsikat annyira 
megtépåztåk, hogy alig ållt a låbån. Mdgottiik némån, mozdulatlanul, a Plan Ayåk 
vårakoztak. Eziistroka el akart fordulni. 

- Nem. Nem fordulsz el. 

Eziistroka haragosan a harcosra meredt. 

- Kinozni merészelsz? - sziszegte. 

A Plan Imass mintha megingott volna indulata hevétol, de aztån osszeszedte magåt. 



- Onos T'oolan vagyok, Elso Kard. Te vagy a Hivo, meg fogsz hallgatni. 

Eziistroka egy hosszu pillanatig nem szolt semmit, majd bolintott. 

- Jol van. Beszélj! 

- Engedd szabadon a T'lan Ayåkat! 

- Megtagadtak engem... 

- Most itt ållnak elotted. Eljottek. A szellemeik vårjåk oket. Ujra halandok lesznek 
ebben a vilågban, amit teremtettél. Halandok, akik tobbé nem vesznek el az 
ålmaikban, Hivo. Elalandok. Ajåndékozd meg oket! Most! 

Ajdndékozd meg oket... 

- Es ok is ezt kivånjåk? 

- Igen. Nyujtsd ki feléjiik a lelked, és tudni fogod, hogy ez az igazsåg. 

Nincs, nincs tobb fåjdalom. Felemelte a kaijåt, magåba szivta a Tellann Ureg erejét, 
behunyta a szemét. Tul sokdig ismerték a lancokat. Ezek a lények tul sokdig ismerték 
a hiiség terhét... 

Es felszabaditotta oket a rituålé alol. A tett olyan keveset kovetelt tole, hogy maga 
is megdobbent. Ilyen konnyu hdt felszabaditani. Ismét szabaddd tenni. 

Kinyitotta a szemét. Az élohalott farkasok eltuntek, de nem a feledésben. Tudta, 
hogy a lelkeik ujra egyestiltek hussal és csonttal. Tobbé nem egy kihalt fajhoz 
tartoztak. Itt, ebben a birodalomban, a farkasistenek kozott nem. Végiil is Csontveto. 
Hatalmåban åll ilyen ajåndékot adni. Nem, nem ajdndék. Hiszen erre szulettem. Ez 
volt a célom. Az egyetlen célom. 

Onos T'oolan csontjai recsegtek, ahogy a harcos lassan koriilnézett a most mår iires 
tåjon. A vålla mintha megereszkedett volna. 

- Hivo, koszonom. Az osi hiba kijavittatott. 

Eziistroka végigmérte az Elso Kardot. 

- Mit kivånsz még tolem? 

- Aki itt åll mellettem, Lanas Tog. O visszavezet téged a T'lan Imassokhoz. Szot 
kell våltanod veliik. 

- Jol van. 

Onos T'oolan nem mozdult. Eziistroka osszevonta a szemoldokét. 

- Akkor håt mire vårsz? 

A harcos még egy pillanatig mozdulatlanul ållt, majd håtranyiilt, és lassan elohiizta 
kokardjåt. 

- Ertem - recsegte és felemelte a kardot. 

Majd elengedte, és a fegyver a foldre esett, a T'lan Imass låba elé. Eziistroka 
lepillantott a kardra, mikozben a gesztus jelentoségén tiinodott... amit ez az Elso 
Kardnak nevezett harcos tett. Lassan, ahogy megértette, elkerekedett a szeme. 

Végul is erre szulettem... 


* 


- Eljott az ido. 

Balek osszerezzent. Egy kicsit elszunyokålt. 



- Mi? Milyen ido? 

Murillio a Mhybéhez sietett. A Halållovag folytatta. 

- Készen all a temetésre. Uram kinyilvånitotta végtelen védelmét. 

Az Osi Isten, K'rul, a hatalmas, élohalott harcost tanulmånyozta. 

- Tovåbbra is zavarban vagyok. Nem, megdobbent. Csuklyås miota ilyen 
nagylelkii? 

A lovag lassan K'ml felé fordult. 

- Az uram mindig nagylelkii. 

- Még él - kozolte Murillio, azzal kihuzta magåt, és a Mhybe meg a Halållovag 
kozé lépett. - Az ido még nem jott el. 

- Ez nem temetés - mondta neki K'ml. - A Mhybe most alszik, és mår orokké 
aludni fog. Azért alszik, hogy ålmodjon. És az ålmåban, Murillio, egy egész vilåg él. 

- Mint Hamvas? - kérdezte Balek. 

Az Osi Isten vålaszképpen elmosolyodott. 

- Vårj egy percet! - kiåltotta Murillio. - Pontosan håny alvo oregasszony van? 

- Nyugovora kell térnie - jelentette ki a Halållovag. 

Balek elorelépett, és Murillio vållåra tette a kezét. 

- Gyere, gondoskodjunk rola, hogy kényelmes legyen neki odalent! Bundåk, 
takarok... 

Murillio reszketett Balek keze alatt. 

- Ennyi minden utån? - megtorolte a szemét. - Csak ugy... itt hagyjuk? Itt, egy 
kriptåban? 

- Segits elkésziteni az ågyåt, baråtom! - kérte Balek. 

- Nincs rå sziikség - jegyezte meg a Halållovag. - Semmit sem érez majd. 

- Nem ez a lényeg - sohajtotta Balek. Akart még mondani valamit, de ekkor 
észrevette, hogy Rath'Fanderay és RathTogg levették az ålarcukat. Såpadt, råncos 
bor, csukott, konnyben uszo szem. - Mi a bajuk? - érdeklodott. 

- Az isteneik végre megtalåltåk egymåst, Balek. A Mhybe birodalmåban, amely 
most az Allatok Tronusainak ad otthont. Nem bånatot låtsz az arcukon, hanem 
oromot. 

- Gyere, Murillio, låssunk munkåhoz! - dormogte Balek néhåny pillanat mulva. - 
Aztån hazamehetiink. 

- Engem még mindig érdekelnek ezek az oregasszonyok, akik csak ugy vilågokat 
ålmodnak! 


* 

Az Ureg felizzott. A belole kilépo hårom alak egymås hegyén-håtån a sziirke, poros 
foldre zuhant. Paran arrébb gurult Fiirge Bentol és a Låtotol, mikozben a két dulakodo 
férfi koriil varåzsero cikåzott. Ahogy a kapitåny kiråntotta a kardjåt, hallotta, hogy a 
jaghuta felsikolt. Fekete hålo siklott koré, és szorosan a vergodo Låtora tekeredett. 
Fiirge Ben lihegve elrugta magåt tole, kezében a Fortéllyal. A jaghuta mellkasån apro, 
gallyakbol és fiibol készitett alak kuporgott és vihogott. 



- Csuklyås nevére, ki... 

A résbol hirtelen hatalmas, fekete test robbant ki sziszego vicsorgassal. Paran 
felkiåltott, arrébb guralt, és a kardjåval kétségbeesetten az ållat felé suhintott. A 
harapås izmot, majd csontot ért. 

Valami - egy manes - Paran mellkasånak vågodott, és hanyatt lokte. 

- Ållj, te nyomorult dog! 

Fiirge Ben eszelos iivoltését varåzslat robbanåsa kovette, és a pårduc feliivoltott 
fåjdalmåban. 

- Talpra, Paran! - nyogte a varåzslo. - Nem maradt semmim! 

Talpra? Istenek, ugy’ érzem, ezer darabra tortem, ez meg azt akarja, hogy ugorjak 
talpra. Valahogy sikeriilt feltåpåszkodnia, és szédelegve szembefordult a szornnyel. 
A pårduc hatlépésnyire kuporgott tole, a farka a foldet soporte, paråzslo szeme a 
kapitånyéba mélyedt, inye némån, fenyegetoen felhuzodott. 

Valahonnan, mélyen a kapitånybol feleletképpen mély morgås hangzott fei. 
Mélyebb, mint amit emberi torok kiadni képes. Bmtålis ero åramlott benne, és åtvette 
a teste felett az uralmat. Az egyetlen dolog, amit Paran felfogott, az volt, hogy 
valahogy egy magassågba keriilt a roppant pårduccal. Hallotta a hata mogott Fiirge 
Ben rekedt horgését. 

-A mélységre... 

A ragadozo håtraesapta a fiilét, és låthatoan habozott. 

Csuklyås nevére, mit låthat? 

- Csontveto! - kiåltotta Fiirge Ben. - Vårj! Nézz koriil! Nézd meg, hol vagyunk! 
Mi nem vagyunk az ellenségeid. Azt keressiik, amit te! Itt és most. 

A pårduc håtrålt még egy lépést, és Paran låtta, hogy ugråsra készen megfesziil. 

- A bosszii nem elég! - orditotta a varåzslo. 

A nagymaeska osszerezzent. Egy pillanattal késobb Paran låtta, hogy az izmai 
elernyednek, majd az ållat korvonalai elmosodnak, åtalakulnak: és egy alaesony, sotét 
hajii, eros csontozatii no ållt elottiik. Jobb vållån mély seb låtszott, amelybol szabadon 
folyt a vér a karjåra, ujjai hegyérol pedig a poros foldre csopogott. A kapitånyra 
fekete, hihetetleniil gyonyorii szempår szegezodott. 

Paran lassan felsohajtott és érezte, hogy valami leesendesedik benne. Megint ura 
volt sajåt testének. Minden tagja reszketett, a kard markolata csuszos volt a 
verejtéktol. 

- Ki vagy te? - kérdezte a no. 

A kapitåny vållat vont. Az asszony tekintete elsiklott mellette. 

- Bånat - mondta. 

Paran lassan megfordult. A repedés låtvånya szinte fizikai értelemben hasitott a 
szivébe. Egy hasadås a levegoben, alig karnyiijtåsnyira egy elhagyott torony csipkés 
tornyåtol. Seb, amelybol vér helyett fåjdalom omlott. Micsoda fåjdalom... egy 
drokkévalosåg - istenek odalent, ennek leike van! Egy’ gyermek. Csapdåban. Lezårja 
a sebet. Emlékszem erre a gy’ermekre - a g)’ermek az ålmaimbol... 

Fiirge Ben felållt és lenézett a varåzslattal giizsba kotott Låtora, akinek mellkasån a 
gallybaba iilt. A jaghuta nem emberi szemében rettegés iilt, ahogy visszabåmult rå. A 



varåzslo elmosolyodott. 

- Te és én, Låto. Most megegyeziink - felemelte a Fortélyt, amelyet még mindig a 
kezében szorongatott. - A Matrona ereje... ebben a tojåsban van. Igaz? Ez az ero nem 
érzékeli sajåt magåt, de azért él. Mivel kiszakitottåk a testbol, amely egykor 
lakhelyéiil szolgålt, valoszinuleg nem érez fåjdalmat. Egyszeruen csak létezik, itt bent 
a Fortélyban, és bårki hasznålhatja. Bårki. 

- Nem! - nyogte a jaghuta, és a szeme kitågult a rémiilettdl. - A Fortély hozzåm 
tartozik. Egyediil hozzåm. Te ostoba... 

- Elég volt a sértésekbol, Låto! Akarod hallani az ajånlatom? Vagy inkåbb Paran és 
én szépen ålljunk félre, és blzzunk téged a Csontveto gyengéd karmaira? 

A sotét haju no elindult feléjiik. 

- Mi a terved, varåzslo? 

Fiirge Ben råpillantott. 

- Egyezség, Csontveto, amelyben mindenki nyer. 

A no gunyosan elvigyorodott. 

- Senki sem nyer. Soha. Engedd åt ot nekem! 

- llyen fontos a T'lan Fogadalom? Nem hiszem. Te hus és vér vagy, nem vettél 
részt abban a rituåléban. 

- Engem nem kot semmilyen fogadalom - felelte a no. - Most a fivérem érdekében 
jårok el. 

- A fivéredért? - kérdezte Paran, aki eltette a kardjåt, és csatlakozott hozzåjuk. 

- Onos T'oolan. Aki ismert egy halandot, és a testvérének nevezte. 

- Elhiszem, hogy ez... ritka megtiszteltetés - bolintott Paran -, de mi koze ennek a 
Låtohoz? 

A no lenézett a megkotozott jaghutåra. 

- Flogy megbosszuljam Itjabb Tok, Onos T'oolan testvérének a halålåt, meg kell 
olnom téged, Låto. 

Paran a nevet hallva dobbenten meredt a Csontvetore. A jaghuta also agyarainak 
fenyegeto kivillantåsåval felelt, aztån igy szolt: 

- Akkor, az elso alkalommal kellett volna megolnod minket. Igen, emlékszem råd. 
A hazugsågaidra. 

- Ifjabb Tok? - kérdezte Fiirge Ben. - Félkaru seregébol? De håt... 

- Elvesztettiik - mondta Paran. - Sokfiirt egy kaotikus Uregbe taszitotta. 

A varåzslo elkomomlt. 

- És a Låto olébe hullott? Ez aligha... 

- Itt jelent meg - szakitotta félbe a no. - A Bånatban. A Låto félbeszakitotta iitjåt 
észak felé, melynek az volt a célja, hogy csatlakozzon a népéhez. Ezt az utat egy ideig 
Onos T'oolannal kozosen tette meg. A Låto megkinozta a halandot, elpusztitotta ot. 

- Tok halott? - kérdezte Paran. Ugy érezte, az elméjét ide-oda lokdosik. 

- Igen, låttam a holttestét. És most ahhoz foghato fåjdalmat okozok ennek a 
jaghutånak. 

- Håt nem tetted még meg? - sziszegte a jaghuta. 

A Csontveto area megkeményedett. 



- Vårj! - kiåltotta Fiirge Ben. - Figyeljetek råm! Kérlek! Én is ismertem Tokot, és 
fåj a veszteség. De ez nem våltoztat semmin, legalåbbis itt és most nem - megint 
visszafordult a Låtohoz. - Még mindig ott van bent, te is tudod. - A jaghuta 
osszerezzent, a szeme elkerekedett. - Fiat nem értetted meg? A Matrona csak egyet 
vihetett el. Téged. 

- Nem... 

- A hugod még mindig odabent van. Az 6 leike zårja le azt a rést. Az Uregek igy 
gyogyitjåk sajåt magukat, nehogy egymåsba vérezzenek. Eloszor a Matrona volt az - 
a K'Chain Che'Malle. Itt az ido, Låto, hogy visszakiildjiik ot. Csuklyås tudja, mire 
képes ez a Fortély, ha egyszer elszabaditod, ha egyszer bekiildod abba a hasadékba... 

A jaghuta håtborzongato vigyort eroltetett az arcåra. 

- Hogy kiszabaditsam a hugom? Minek? Te bolond. Te vak bolond. Kérdezd csak 
meg a Csontvetot, meddig maradnånk életben ezen a vilågon? A T'lan Imassok most 
mår komolyan vadåsznånak rånk. Minek szabaditsam ki a hugom? Rovid, 
menekiiléssel teli élet; én emlékszem, halando. Emlékszem! Futottunk. Sohasem 
aludhattunk eleget. Anyånk cipelt benniinket, csuszkålt a sårban... - egy kissé 
elforditotta a fejét. - És 6, mennyire hogy emlékszem råd, Csontveto! Te kiildtél 
benniinket abba a sebbe... te... 

- Tévedtem - mondta a no. - Azt hittem... ugy tudtam... az kapu az Omtose 
Phellackba. 

- Hazudsz! Lehet, hogy hus és vér vagy, de a jaghutåk irånt érzett gyuloletben nem 
kiilonbozol halhatatlan rokonaidtol! Nem, sokkal rettenetesebb sorsot szemeltél ki 
nekiink. 

- Nem. Azt hittem, megmentelek benneteket. 

- És soha nem tudtad meg az igazsågot? Soha nem jottél rå? 

Paran låtta, hogy a no area elborul, a szeme megrebben. 

- Nem esinålhattam vissza, amit tettem. 

- Gyåva! - rikoltotta a jaghuta. 

- Elég ebbol! - lépett kozbe Fiirge Ben. - Most jovåtehetjiik. Kiildd vissza a 
Matronåt a sebbe, Låto! Våltsd ki a hugod! 

- Miért? Miért tenném? Hogy mindkettonket levågjanak a T'lan Imassok? 

- Igaza van - mondta a no. - De még igy is jobb, jaghuta, mint az orok fåjdalom, 
amit a hugod most elszenved. 

- Csak vårnom kell. Egy napon - sziszegte a Låto -, valami bolond råbukkan majd 
erre a helyre, kutatni fog, benyiil majd a kapun... 

- És megtorténik a esere? Kiszabaditja a hugod. 

- Igen. A T'lan Imassok tudta nélkiil! A... 

- Egy kisgyermek - folytatta Fiirge Ben. - Egyediil. A pusztasågban. Jobb otletem 
van. 

A jaghuta némån viesorgott. A varåzslo lassan leguggolt a Låto mellé. 

- Omtose Phellack. Az Uregedet ostromoljåk, nem igaz? A T'lan Imassok régen 
bejutottak. És most, valahånyszor megnyilik, tudnak rola. Tudjåk, hogy hol, és 
eljonnek... - A jaghuta haragosan meredt rå. Fiirge Ben sohajtott. - Az a helyzet, 



Låto, hogy talåltam egy helyet neki. Egy helyet, ami... rejtve maradhat. A Plan 
Imassok sem képesek érzékelni. Az Omtose Phellack fennmaradhat, Låto, ereje 
teljében. Fennmarad és meggyogyul. 

- Hazudsz. 

Ekkor megszolalt a mellén gubbaszto båbu: 

- Hallgass erre a varåzslora, jaghuta! Kegyelmet kinål, amit nem érdemelsz meg. 

Paran megkoszoriilte a torkåt, és Igy szolt: 

- Låto! Tudatåban voltål annak, hogy manipulåltak? Az erod... nem Omtose 
Phellack volt, ugye? 

- Azt hasznåltam - morogta a jaghuta amit talåltam. 

- Igen, a Kåosz Uregét. Ahol egy sebesiilt isten raboskodik. A Lelåncolt, 
mérhetetlen erejii teremtmény, egy teremtmény, aki a fåjdalom szoritåsåban vergodik, 
és aki nem akar egyebet, csak elpusztitani ezt a vilågot, minden Ureggel egyiitt, 
beleértve az Omtose Phellackot is. O kozombos a vågyaid irånt, Låto, és felhasznålt 
téged. Sot, ami még rosszabb, a lelkének mérge... rajtad keresztiil beszélt. Rajtad 
keresztiil gyarapodott a fåjdalmon és szenvedésen. Miota érdekli a jaghutåkat 
kizårolag a rombolås? Még a Zsarnokok sem uralkodtak ilyen kegyetlenséggel, mint 
te tetted. Mondd, Låto, még mindig olyan eltorzultnak érzed magad beliil? Még 
mindig oromod leled a fåjdalom okozåsåban? 

A jaghuta hosszu ideig hallgatott. 

Istenek, Fiirge Ben! Remélem, igazad van. Remélem, az oriilet nem a Låto sajåtja 
volt. Remélem, most eltilnt... kiszakadt belole... 

- En... - recsegte a jaghuta - iiresnek érzem magam. Akkor is, miért higgyek 
neked? 

Paran fiirkészon a jaghutåra meredt. 

- Engedd el, Fiirge! 

- Våij... 

- Fladd menjen! Nem egyezkedhetsz egy fogollyal, és nem vårhatod el, hogy akår 
egyetlen szavad is elhiggye. Låto, a hely, amelyre Fiirge Ben gondol... ott senki, az 
égvilågon senki sem lesz képes manipulålni benneteket. És, ami talån még fontosabb, 
lehetoséged nyilik megfizetni a vakmeroségedért. Végiil pedig lesz egy hiigod, aki 
még mindig gyermek, és akinek meg kell gyogyulnia. Låto, råd lesz sziiksége. 

- Tulsågosan sokat épitesz arra, hogy ebben a jaghutåban maradt némi becsiilet, 
tisztesség és egyiittérzés - jegyezte meg a Csontveto. - Azzal, amit eddig tett - akår 
sajåt akaratåbol, akår nem - eltorzitja azt a gyermeket is, ahogy ot magåt is 
eltorzitottåk. 

Paran vållat vont. 

- Szerencséje van annak a gyermeknek, hogy 6 és a fivére nem lesznek egyediil. 

A Låto szeme osszesziikiilt. 

- Nem lesziink egyediil? 

- Szabaditsd ki, Fiirge Ben! 

A varåzslo sohajtott, majd igy szolt a jaghuta mellkasån kuporgo gallybåbuhoz: 

- Engedd el, Talamandas! 



- Valosziniileg megbånjuk - felelte a baba és lemåszott. A varåzshålo megrebbent, 
majd eltunt. 

A Låto feltåpåszkodott. Aztån habozott, szemét a Fiirge Ben kezében lévo Fortélyra 
szegezte. 

- Ez a måsik hely - suttogta végiil, és Paran felé fordult messze van? 

A jaghuta gyermek, egy alig néhåny éves kislåny ugy ovakodott ki a sériilt Uregbol, 
mint aki azt sem tudja, hol van. Kis kezeit egymåsra fektette az olében, ahogy azt 
bizonyåra régen halott édesanyjåtol tanulta. Ez apro részlet volt, de olyan szivfacsaro 
méltosågot adott a kislånynak, hogy Paran szemébe konnyek szoktek. 

- Mire fog emlékezni? - kérdezte Kilava suttogva. 

- Remélem, semmire - felelte Fiirge Ben. - Talamandas és én, hm, tesziink rola. 

Paran figyelmét haik hang keltette fei. A jaghuta remegve ållt, nem emberi szemét a 

kozeledo gyermekre szegezte, aki most észrevette ot, bår låthatoan mast keresett, mert 
a léptei lelassultak. 

- Menj oda hozzå! - mondta Paran a Låtonak. 

- Egy... testvérre emlékszik. 

- És most egy nagybåcsit talål. 

A Låto még mindig habozott. 

- Mi, jaghutåk nem... nem arrol vagyunk hiresek, hogy részvétet éreznénk 
vérrokonaink, testvéreink irånt... 

Paran keserii grimaszt vågott. 

- Talån mi emberek igen? Nem te vagy az egyetlen, akinek ez kiizdelmet jelent. 
Sok mindenen kell javitanod, Pannion, kezdve azzal, ami benned van, azzal, amit 
tettél. Flagyd, hogy a gyermek - a hiigod - a segitségedre legyen ebben! Menj, a fene 
egye meg! Sziikségetek van egymåsra. 

A jaghuta tett egy bizonytalan lépést elore, megint habozott és håtrapillantott 
Paranra. 

- Ember, amit tettem... a baråtoddal, lfjabb Tokkal... Most mår bånom - a tekintete 
Kilavåra siklott. - Azt mondtad, van testvéred, Csontveto. Egy fivéred. 

A no megråzta a fejét, mintha szåmitana a kovetkezo kérdésre. 

- O T'lan Imass. Részt vett a rituålén. 

- Akkor ugy låtszik, hogy neked, ahogyan nekem, hosszu utat kell megtenned. 

A no félrehajtotta a fejét. 

- FIosszu utat? 

- A megvåltåshoz vezeto utat, Csontveto. Tudnod kell, hogy nem vagyok képes 
megbocsåtani neked. Még nem. 

- Én sem neked. 

A jaghuta bolintott. 

- Mindkettonknek sokat kell még tanulnia. 

Azzal megint elfordult. Kihiizta magåt, és a hugåhoz lépett. A kislåny felismerte a 
fajtåjåt, és még nem veszett ki belole sem a szeretet, sem a tårsak utåni vågy. És 
mielott Pannion felemelte volna a kezét, a kislåny kitårta felé a karjåt. 



A hatalmas Ureg baråzdålt, girbegurba falairol hig sår csordogålt. Paran felpillantott 
a hozzå legkozelebb ållo, gyémåntokkal telehintett oriåsra, akinek roppant karja a 
mennyezetet tartotta. Szinte a szeme låttåra hullott szét. A Hamvas testet szennyezo 
méreg låthatoan pontosan a fejiik felett lévo helyrol sugårzott szét långolo såvokban. 
Az oriås nem volt egyediil. A barlang teljes hosszåban, ameddig csak a szem ellåtott, 
tovåbbi hozzå hasonlo hatalmas, gyermekszerii szolgåk sorakoztak. Ha tudatåban is 
voltak a jovevények érkezésének, semmi jelét nem mutattåk. 

- Alszik - suttogta Kilava - és ålmodik. 

Fiirge Ben råpillantott, de nem szolt semmit. A varåzslo låthatoan vårt valamire. 

Paran lenézett a gallybabåra, Talamandasra. 

- Te valaha barghaszt voltål, igaz? 

- Még mindig az vagyok, Asztal Mestere. Ujjåsziiletett isteneim itt élnek bennem. 

Az az igazsåg, hogy Csuklyåsbål sokkal tobb van benned, mint a te barghaszt 

isteneidbol. 

A kapitåny azonban egyszeruen bolintott. 

- Te segitettél Fiirge Bennek, hogy hasznålhassa az Uregeit. 

- Igen, de ennél sokkal tobb vagyok. 

- Nem kétlem. 

- Itt jon - kozolte Fiirge Ben megkonnyebbiilten. 

Paran megfordult, és egy alakot låtott kozeledni a hosszii, kanyargo alagutban. Vén 
volt, rongyokba bugyolålta magåt, és két botra tåmaszkodva csoszogott. 

- Légy iidvozolve! - kiåltotta Fiirge Ben. - Nem voltam biztos benne... 

- Az ifjakbol hiånyzik a hit, és ez alol te sem vagy kivétel, sivatagi kigyo! - az 
asszony egyik botjåra nehezedve kutatott egy pillanatig ruhåjånak råncai kozott, majd 
elovett egy kicsiny kovet. - Ezt otthagytad nålam, igaz? A hivåsodat meghallottam, 
varåzslo. Hol vannak azok a kegyetlen jaghutåk? Ah, és egy Lélekvesztett Csontveto 
is! Micsoda kiilonos tårsasåg. Nem akårmilyen mese szolhat arrol, ami osszehozott 
benneteket! Ne, el ne mondd! Annyira azért nem érdekel - megållt a Låto elott, egy 
pillanatig tanulmånyozta a karjåban tartott gyermeket, majd felemelte éles tekintetét. 
- En egy oregasszony vagyok - sziszegte -, akit az Alvo Istenno vålasztott ki, hogy 
segitségedre legyek hiigod felnevelésében. De eloszor meg kell nyitnod az Ureged. A 
hideg fog szembeszållni ezzel a fertozéssel. A hideg lelassitja a bomlåst, 
megkeményiti ezt a szolgasereget. Az Omtose Phellack, jaghuta. Szabaditsd ki! Itt! 
Hamvas most magåhoz olel téged! 

Paran felvonta a szemoldokét. 

- Nem a legszerencsésebben megvålasztott szavak. 

A vénséges boszorkåny felvihogott. 

- De olyan szavak, amelyeket megért, nem igaz? 

- Nem, hacsak nem a megolését tervezed. 

-Ne akadékoskodj, katona! Jaghuta, az Ureged! 



A Låto bolintott és megnyitotta az Omtose Phellackot. 

A levego hirtelen metszo hideg lett, a falakon dér és zuzmara jelent meg. Ftirge Ben 
elvigyorodott. 

- Elég hiivos, boszorka? 

Az oregasszony megint vihogott. 

- Tudtam, hogy nem vagy bolond, sivatagi kigyo. 

- Az igazat megvallva, Csåkånynak tartozom koszonettel az otletért. Akkor éjjel, 
amikor osszefutottam a Nyomorék Istennel. Annak és a te célozgatåsodnak a hidegre. 

A boszorkåny haragosan Kilavåra meredt. 

- Csontveto! - vakkantotta. - Jol figyelj a szavaimra! Az Ureget nem tåmadhatod 
meg sem te, sem a rokonaid. Senkinek sem beszélhetsz errol, az Omtose Phellack 
végso megnyilvånulåsårol! 

- Megértettem, boszorkåny. Ugy låtom, itt kezdodik sajåt megvåltåsom osvénye. 
Elégszer szålltam mår szembe a testvéreimmel ahhoz, hogy még egy kis lelkiismeret- 
furdalåst elviseljek - Ftirge Benhez fordult. - És most, varåzslo, én elmennék. 
Kivezetsz benniinket errol a helyrol? 

- Nem, jobb, ha az Asztal Mestere vezet benniinket, ugy nem marad nyom utånunk. 

- Én? - pislogott Paran. 

- Készlts egy kårtyåt, kapitåny! A fejedben. 

- Egy kårtyåt? Mirol? 

A varåzslo vållat vont. 

-Gondolj valamire! 


* 

A katonåk félrehuztåk a hårom holttestet, és letakartåk esokopenyekkel. Zsémbes 
låtta, hogy Korlat ott åll mellettiik, håttal neki. A dam a kereskedouthoz kozclcbbi 
oldalon helyezkedett el, amelyen tul låtta Itkoviån mozdulatlanul, elhagyottan hevero 
testét. A T'lan Imassok elttintek. Az életben maradt Sziirkekardok lassan kozeledtek 
Itkoviånhoz, gyalogosan, kivéve a félszemti Anasztert, aki igåslova håtån iildogélt, és 
låthatoan semmi sem érdekelte, még az északi gerinc folott lebego roppant hegy sem, 
amely mély årnyékot vetett az erdore. 

A dombteton, a sotét våros felé fordulva ott ållt Caladan Brood, jobbjån Flumbrall 
Taurral, baljån Fletånnal és Kafållal. Zsémbes låtta, ahogy Dujek seregének maradéka 
rendezetlen sorban kivonul az északi kapun. Nagyon kevesen maradtak. Korallba 
rhivi szekereket hajtottak, amelyeket kiiiritettek a holttesteknek. Az alkony alig egy 
harangszonyira volt. Az elottiik ållo éjszaka hosszunak igérkezett. 

Malaza tisztek egy csoportja, éliikon Dujekkel, elérte a domb aljåt. Érkezett veliik 
egy Låtotestor is, aki a Birodalom immår kapitulålt seregét képviselte. Zsémbes 
kozelebb huzodott ahhoz a helyhez, ahol Brood és a barghasztok vårakoztak. A 
Legfobb Okol hallotta a hireket. Zsémbes låtta megereszkedett vållåbol és a 
mozdulatbol, ahogy ujra és ujra végighuzta egyetlen kezét véniilo arcån. A férfi leike 
kimondhatatlanul osszetort. Broodtol jobbra Ureg nyilt, és Artantosz vezetésével fél 



tucat malaza lépett ki belole. Ragyogo, makulåtlan egyenmhåt viseltek, arcuk 
azonban komor maradt. 

- Halando Kard? 

Zsémbes megfordult a hang hallatån. Az egyik idosebb asszony ållt elotte a 
Légiojåbol. 

- Igen? 

- Szeretnénk felvonni a Gyermek Lobogojåt, Halando Kard. 

- Ne itt. 

- Uram? 

Zsémbes a harcmezore mutatott. 

- Ott, az elesettjeink kozott. 

- Uram, az sotétben van. 

Zsémbes bolintott. 

- Tudom. Vonjåtok fei ott! 

- Igen, uram. 

- És nincs sziikség cimekre meg udvariaskodåsra. A nevem Zsémbes. Karavånor 
vagyok, jelenleg munka nélkiil. 

- Uram, te Hamis Halando Kardja vagy. - A férfi szeme osszeszukiilt. Az asszony 
elforditotta a tekintetét, és a harcmezore båmult. - Ezt a eimet vérrel våltottad meg, 
uram. 

Zsémbes osszerezzent, 6 is elfordult, és hosszu ideig nem szolt semmit. Aztån 
bolintott. 

- Rendben. De nem vagyok katona. Gyulolom a håborut. Utålok gyilkolni. - És 
soha tobbé nem akarok låtni egy’etlen csatamezot sem. 

Az asszony erre nem felelt semmit, csak megvonta a vållåt, és elindult vissza 
kicsiny csapatåhoz. Zsémbes figyelme ismét az egybegyult méltosågok felé fordult. 

Artantosz - Tajszkrenn - éppen a bemutatåsoknål tartott. Aragan nagykovet - egy 
magas, harcok nyomait viselo férfi, akit ugy tiint, fejfåjås gyotor - azért jott, hogy 
Laseen csåszåmo nevében szoljon Fekete Korall kormånyzåsånak iigyét illetoen. 
Némi måsnapossåg. 

Brood azt felelte, hogy a hivatalos tårgyalåssal vårniuk kell Fiirkész Anomander 
megérkezéséig, akire hamarosan szåmitani lehet. Zsémbes ismét Dujek felé fordult, 
aki éppen ekkor ért oda a tisztjeivel. A Legfobb Okol egyre csak a tåvolabb ållo 
Korlatot és a fuben hevero hårom letakart holttestet nézte. Az eso még mindig 
zuhogott, az égo våros szaga sidyosan fiiggott a levegoben, és a vidékre lassan 
homåly bondt. 

Igen, az a nap hamuval és esovel végzodik. 

Hamuval és esovel. 


* 


Rohanås, dicsoséges, oromteli emlékek visszhangja. Meglovagolta az érzést, a 
menekiilést a fåjdalom elol, a csontok bortonébol, az eros, nyirkos, pikkelyes 



karoktol, a szél, fény, meleg nélkiili helytol. 

A fagyott hustol. A såpadt, fott hustol. Fekete, elszenesedett hustol. Az érzéketlen, 
alaktalan ujjakrol, amelyek a szåjåba tomték a morzsåkat. A szåjåba, amely rågås 
kozben megtelt a sajåt vérével. A kemény, hideg kotol és a rårakodott emberi zsirtol. 

A bemocskolt testtol, a szétkent iiriilék émelyitd buzétol... 

Rohant... 

A fåjdalom robbanåsåt felemésztette a sebesség. Az ereiben vér liiktetett. 
Szaggatott, mégis mély lélegzet - mély lélegzet egészséges tiidovel. 

Kinyitotta fél szemét. 

Tok koriilnézett. Széles håtu lovon ull. Sziirkébe bltbzott harcosok vették kbri.il, és 
ot figyelték iitott-kopott sisakjaik mbgiil. 

Egész \agyok... 

Egészséges. 

Én... 

Påncélt viselo asszony lépett elo. 

- Most elhagyod az istened, uram? 

Az istenemet? Elalott hiisba dltozott, kemény jaghnta lélek - nem, nem isten. A Låto. 
A félelem szoritåsåban. Az årulås sebeivel. Az istenemet? 

Rohant. Szabadon. Az ållat. A farkas. Togg. Névrokonom... 

- Megvåltott téged, uram, mégsem tåmasztott koveteléseket. Tudjuk, hogy a lelked 
a farkasistenekkel futott. De most ismét a halando birodalomban vagy. A testet, 
amelyben most talålod magad, megåldottåk. A tiéd. De azért vålasztanod kell, uram. 
Elhagyod az isteneidet? 

Tok szemiigyre vette a karjåt, combjånak izmait. Hosszu ujjii kezét. Az arcåhoz 
nyult, megtapogatta. Uj seb, ugyanazt a szemet kovetelte. Nem szåmlt. Mår 
hozzåszokott. Ifj u test - ifjabb, mint volt. 

Lenézett a nore, majd a korben ållo katonåkra. 

- Nem - felelte. 

A katonåk fél térdre ereszkedtek, lehajtottåk a fejiiket. Az asszony elmosolyodott. 

- A csapatod koszont téged, Togg és Fanderay Flalando Kardja. 

Flalandb Kard. 

Akkor ismét rohanhatok... 

A Tellann Uregben Lanas Tog egy széles volgy pereméhez vezette Eziistrokåt. A 
volgyet odalent a T'lan Imass klånok toltotték meg. Ott ålltak, mozdulatlanul... 

Mégis måsképp... 

Taldn a terhiik nélkiil? 

Eziistrokåt fåjdalom és megbånås toltotte el. 

Elhagytalak benneteket... annyiféleképpen... 

Pran Chole elorelépett. A halhatatlan Csontveto iidvozlésképpen meghajtotta a fejét. 

- Flivo! 

Eziistroka rådobbent, hogy reszket. 

- Meg tudsz nekem bocsåtani, Pran Chole? 



- Megbocsåtani? Nincs mit megbocsåtani, Hivo. 

- Nem akartam sokåig késlekedni kivånsågotok teljesitésével, csak amig... amig... 

- Értjiik. Nem kell sirnod. Sem értiink, sem magadért. 

- En... én most felszabaditalak benneteket, ahogy a T'lan Ayåkkal tettem. Véget 
vetek a Fogadalmatoknak, Pran Chole, hogy szabadok legyetek... åtkelhessetek 
Csuklyås Kapujån, ahogy akartåtok. 

- Nem, Hivo. 

A låny néma dobbenettel båmult rå. 

- Hallottuk Lanas Togot, a harcost, aki melletted all. Egy kontinensen, messze 
délen, pusztitjåk a testvéreinket, Hivo. Nem menekiilhetnek a håborujuktol. 
Odamegyiink. Megmentjiik a fivéreinket és a novéreinket. Hivo, ha ezt a feladatot 
elvégeztiik, visszatériink hozzåd. A feledésért, amely benntinket vår. 

- Pran Chole... - a hangja megbicsaklott. - Tovåbb szenvedtek... 

- Meg kell menteniink a testvéreinket, Hivo, ha képesek vagyunk rå. A 
Fogadalomban megmarad az eronk. Sziikségtink lesz rå. 

A låny lassan kihuzta magåt, urrå lett a fåjdalmån és a remegésén. 

- Akkor veletek megyek, Pran Chole. Mi: Ejsotét, Szélfogo, Bellurdan és 
Eziistroka. 

A Csontveto egy hosszu pillanatig hallgatott, majd igy szolt: 

- Megtisztelsz benniinket, Hivo. 

Eziistroka habozott, majd igy folytatta: 

- Ti... megvåltoztatok. Mit tett Itkoviån? 

A név emlitésére csontsisakos fejek tengere hajolt meg, s a låtvånytol elakadt 
Eziistroka lélegzete. Csuklyåsra, mit tett az az ember? Pran Chole sokåig vårt a 
felelettel. 

- Nézz koriil, Hivo! Nézd meg az életet ebben a birodalomban! Nyiijtsd ki a kezed, 
és érezd az erot itt, a foldben. 

A låny kérdon nézett rå. 

- Nem értem. Ez a fold most mår az Allatok Tronjånak otthona. Rhivi szellemek 
vannak itt... két farkasisten... 

Pran Chole bolintott. 

- És még tobb. Te, talån tudtodon kiviil, olyan Ureget teremtettél, amelyben 
Tellann Fogadalma szertefoszlik. A T'lan Ayåk... ismét halandok. A gesztus 
konnyebb volt, mint vårtad, nem igaz? Hivo, Itkoviån megszabaditotta a lelkiinket, és 
helyet talålt szåmunkra az åltalad létrehozott birodalomban. 

-Benneteket... megvåltottak! 

- Megvåltottak? Nem, Hivo. Arra csak te vagy képes. A T'lan Imassokat 
felébresztették. Az emlékeink ismét élnek a foldben, amin ållunk. És oda tériink 
vissza mi is azon a napon, amikor elengedsz benniinket, Csontveto! Attol a 
szabadulåstol nem vårtunk egyebet, csak felejtést. Sohasem képzeltiik volna, hogy 
mås megoldås is lehetséges. 

- És most? - suttogta a låny. 

Pran Chole félrehajtotta a fejét. 



- Meghaladja a képességeinket... amit egyetlen halando olyan készséggel magåhoz 
olelt - azzal sarkon fordult, hogy visszatéijen a helyére a sorok kozott, majd megållt 
és visszapillantott rå. - Hivo! 

- Igen? 

- Vår rånk egy feladat... mielott nekivågunk a hosszii utnak. 

* 

Csåkåny egy flistos alapkovon ult, és fåradtsågtol égo szemmel figyelte, ahogy a 
rhivik a tormelékben jårkålnak, és ujabb holttestek utån kutatnak. Fegyvertelen 
pannioni katonåk is voltak veliik. Ugy trint, a vårosban maradt osszes civil vagy halott 
volt, vagy csontig lerågtåk roluk a hust. 

A toronyban elesett Hidégetok holttesteit mår elvitte egy szekér. Csåkåny és 
csekély raja a legtobbjiiket kihozta visszafelé, mikozben az épiilet kezdett 
osszeomlani koriildttiik. Néhåny måsik testet varåzslat segitségével talåltak meg és 
hoztak felszinre a Tiste Andiik, akik koziil néhånyan még mindig itt koboroltak, 
mintha vårtak volna valamire vagy valakire. Ketten voltak mindossze, akikre eddig 
senki sem bukkant rå: Fiirge Ben és Paran. Csåkåny gyanitotta, hogy ennek az az 
egyszem oka, hogy nincsenek is itt. 

A kihelyezett fåklyåk fénye gyenge volt ahhoz, hogy felvegye a harcot a vårosra 
bomlo természetfeletti sotétséggel. A levegoben flist és habarcs szaga terjengett. A 
tåvolbol idonként fåjdalmas kiåltåsok hallatszottak, mint a kisérto emlékek. 

Tdrékenyek voltunk. Mår honapokkal ezelott elpusztitottak bennunket Palås alatt, 
csak eddig tartott, mig a kevés tulélo felfogta ezt. Simyi, Ugeto, Terelo. Hidlåk, akik 
tovåbb tisztelegtek... 

Rebbencs szolalt meg mellette. 

- Szoltam a rhiviknek a szekeriinkon, hogy vårjanak az északi kapun beliil. 

A mi szekeriink. A halott Hidégetoket szållito szekér. 

Elso a tåmadåsnål. 

Utolso a visszavonulåsnål. 

Utoljåra. 

A torony romjai kozott fény villant, Ureg nyilt, amelyen åt alakok léptek ki. Egy 
sebesiilt véreb - påsztorkutyåra hasonlitott a nyomåban Irigy Flolgy és két szegula, 
akik egy harmadik ålarcos harcost vonszoltak. 

- Håt - mormolta Rebbencs ez kdriilbeliil megteszi, nem igaz? 

Csåkåny nem tudta, mit ért ez alatt Rebbencs, és nem is feszegette a dolgot. 

Irigy Flolgy észrevette oket. 

- Dråga hadnagy! Micsoda megkonnyebbiilés, hogy épségben låtlak! El sem tudod 
képzelni, milyen arcåtlan az a fehér haju, karddal kitomott... 

- Csak nem råm gondolsz? - kérdezte egy mély hang. A homålybol Fiirkész 
Anomander lépett elo. 

- Ela tudom, hogy a toronyban vagy, Irigy Flolgy, a foldig lerombolom a Flold 
Sziilottével. 



- Oh, ilyet mondani! 

- Mit keresel te itt? - morogta a Sotétség Fia. 

- Oh, ezt-azt, kedvesem. Milyen katonåsan festesz ma délutån. Most délutån van, 
ugye? Nehéz megållapitani. 

- Oh! - suttogta Rebbencs ennek a kettonek kozos torténete van! 

- Tényleg? - kérdezte Csåkåny halkan, vontatottan. - Mibol jottél rå? - Atkozott 
Holgy, eg y porszem sincsen azon a telabån. Egy måsik vilåg. És mégis ott ålltunk 
azon afolyoson egymås mellett. 

Fiirkész Anomander az elotte ållo not méregette. 

- Mit akarsz, Irigy? 

- Hogy mit? Beutaztam egy fél kontinenst, te hålåtlan alak, hogy életbevågoan 
fontos iizenetet juttassak el hozzåd! 

- Akkor halljuk! 

Irigy Holgy pislogott és koriilnézett. 

- Itt, szerelmem? Nem akarod inkåbb... négyszemkozt? 

- Nem. Dolgom van. Ki veie! 

A no keresztbe fonta a karjåt. 

- Akkor elmondom, bår az istenek tudjåk csak, miért veszodom azzal, hogy ilyen 
hosiesen megorizzem a nagylelkiiségemet... 

-Irigy! 

- Jol van, jål van. Hallgass meg, håt, Dragnipur hordozoja! Dråga apåm, Drakonusz 
azt tervezi, hogy megszokik a kard låncaibol. Hogy honnan tudom? A vér suttog, 
Anomander. 

A Hold Sziilottének Ura felmordult. 

- Meglep, hogy ilyen sokåig tartott neki. És? 

Irigy szeme elkerekedett. 

- Mi ez az oriilt vakmeroség? Ha esetleg elfelejtetted volna, åtkozottul keményen 
dolgoztunk, mire az elso alkalommal sikeriilt megdlniink ot! 

Csåkåny Rebbencsre pillantott és låtta, hogy a no tåtott szåjjal båmulja Fiirkészt és 
Irigy Holgyet. 

- Nem rémlik, hogy te akkor tiil sok mindent tettél volna - mondta Fiirkész 
Anomander. - Csak ålltål és nézted a kiizdelmet... 

- Pontosan! És mit gondolsz, apåmnak mi volt errol a véleménye? 

A Hold Sziilottének Ura vållat vont. 

- Ahhoz eleget tudott, hogy ne kérje a segitséged, Irigy. Mindenesetre megjegyzem 
a figyelmeztetésed, bår nem sok mindent tehetek ezzel kapcsolatban, mig 
Drakonusznak nem sikeriil valoban kiszabaditania magåt. 

A no sotét szeme osszesziikiilt. 

- Mondd, kedvesem, mit tudsz te - ha tudsz egyåltalån valamit - az Asztal 
Mesterérol? 

Fiirkész felvonta a szemoldokét. 

- Ganoes Paranrol? A halandorol, aki megjårta a Dragnipurt? Arrol, aki a Kurald 
Galain kapujåba kiildte a két Arnyékkopot? 



Irigy nagyot dobbantott. 

- Kiållhatatlan vagy! 

A Tiste Andiik ura elfordult. 

- Eleget beszéltiink, Irigy. 

- Megtalåljåk a modjåt, hogy osszetorjék a kardot! 

- Talån igen. 

- Az életed egy halando ember hobortjåtol fLigg! 

Fiirkész Anomander megållt és visszafordult hozzå. 

- Akkor jobb, ha figyelek, hovå lépek, nem igaz? - azzal eltiint a Tiste Andiik 
kozott. 

Irigy bosz sziszegéssel utånaeredt. 

Rebbencs lassan Csåkåny felé fordult. 

- Ganoes Paran? A kapitåny? 

- Inkåbb måskor elmélkedj rajta, jo? - sohajtotta Csåkåny. - Végeredményben 
semmi koze az egésznek hozzånk - lassan felegyenesedett. - Szedd ossze oket, 
Rebbencs! Az északi kapuhoz megyiink. 

- Igen, uram. Nem fog sokåig tartani. 

- A boltivnél leszek. 

- Hadnagy! Csåkåny! 

- Mi van? 

- Megtetted, amit tudtål. 

- De nem volt elég, igaz? - Csåkåny vålaszt sem vårva elindult. A Tiste Andiik 
félreålltak, hogy utat engedjenek neki. A megfeketedett boltiv felé lépdelt. 

- Egy pillanatra! 

Csåkåny megfordult és låtta, hogy Fiirkész Anomander kozeledik felé. A hadnagy 
onkénteleniil is lesiitotte a szemét a Tiste Andii kemény, nem emberi tekintete elott. 

- Szeretnék veled menni - mondta a férfi. 

Csåkåny a kitiintetett figyelemtol nyugtalanul Irigy Holgy felé sanditott, aki éppen 
az eszméletlen szegula harcossal volt elfoglalva. Båtor no vag}’, Holgy’. Te még csak 
ossze sem rezzentél. 

A Sotétség Fia bizonyåra kovette a tekintetét, mert felsohajtott. 

- Nem åll szåndékomban folytatni azt a beszélgetést, hadnagy. És ha iigy dont, 
hogy felébreszti azt a szegulåt - és jelen ållapotåbol kiindulva ez konnyen 
megtorténhet -, nos, azt a régi vitåt sem kivånom feléleszteni. Gondolom, te és a 
csapatod a parancsnoki ållåshoz vonultok, a vårostol északra. 

Tényleg? Ennyire elore még nem gondolkodtam. Bolintott. 

- Akkor håt csatlakozhatok hozzåd? 

Az istenekre alattunk! Csåkåny mély levegot vett, és igy felelt: 

- Pillanatnyilag nem vagyunk kellemes tårsasåg, uram. 

- Tényleg nem. Viszont érdemes tårsasåg vagytok. 

A no erre csodålkozva a szemébe nézett. A férfi elhuzta a szåjåt. 

- Sajnålom, hogy késon érkeztem. Arrol sem tudtam, hogy malaza katonåk vannak 
a toronyban. 



- Nem szåmitott volna, uram - mondta Csåkåny eroltetett vållrånditås kiséretében. 
- Ahogy hallottam, Dujek szåzadai sem iisztåk meg, hiåba nem voltak a toronyban. 

Fiirkész Anomander egy pillanatra félreforditotta a tekintetét, és osszeszoritotta a 
szåjåt. 

- Szomoru vég a szovetség szåmåra. 

Az életben maradt Hidégetok kozelebb huzodtak, és csendben hallgattåk oket. 
Csåkåny hirtelen tudatåra ébredt a jelenlétiiknek, felfogta a szavakat, amelyeket 
hallottak a beszélgetésbol, és mindazt, amit nem mondtak ki. 

- Ami benniinket illet - szolalt meg a szovetség szilård volt. - Mi. Bennunket. 
Akik itt ållunk elotted. 

Talån megértette. 

- Akkor szeretnék még egyszer a szovetségeseimmel menni, hadnagy. 

- Megtisztelsz bennunket, uram. 

- A parancsnoki ållåshoz, a vårostol északra. 

- Igen, uram. 

A Tiste Andii mélyet sohajtott. 

- Van ott egy elesett katona, akinél szeretném... leroni a tiszteletemet... Igen, a 
legszomombb hir, amit ma hallottunk. 

- Ahogy mi is, uram. 

Fiirkész ott maradt mellette, amig vonultak, s mogottiik ott lépdelt a Hidégetok 
életben maradt ot katonåja. 

A låny odalépett mellé. A tekintete, akårcsak az ové, a dombteton gyiilekezo 
alakokra szegezodott. 

- Tudod, mit szeretnék? 

Zsémbes megråzta a fejét. 

- Nem, Jeges, mit szeretnél? 

- Szeretném, ha Pihe is itt volna. 

- Igen. 

- Megelégednék csak a testével is. Itt a helye, a tobbi elesett katona kozott, nem 
pedig valami kis kokupac alatt az istenek håta mogott. 

Pihe, te voltål az elso halottja ennek a håborunak? A mi szedett-vedett csapatimk 
volt az elso, aki e mellé az iigy’ mellé ållt? 

- Emlékszel a hidra? - kérdezte Jeges. - Az egész leomlott, Pihe meg az 
alapkovekrol horgåszott. Låttuk a Hold Sziilottét, nem igaz? A déli horizonton, keiet 
felé sodrodott. És most itt vagyunk annak az åtkozott hegynek az årnyékåban. 

Caladan Brood és Dujek Korlat felé kozeledtek, aki még mindig a hårom letakart 
holttest mellett ållt. Két lépéssel mogottiik ott volt Tajszkrenn, akirol eltiint az ifjusåg 
mågikus måza. A sotét levegoben természetellenes csend honolt, amelyen konnyedén 
åthatolt a hangjuk. Dujek ellépett Korlat mellett, és letérdelt a hårom elesett malaza 
mellé. 

- Ki volt itt? - kérdezte rekedten, s kozben a keze fejével megtorolte az arcåt. - Ki 
låtta, mi tortént? 



- Én - felelte Korlat szintelen hangon. - És Tajszkrenn. Amikor Eziistroka 
felbukkant, Kallor kettonket iitott le eloszor, hogy képtelenek legyiink ellenållni. Azt 
hiszem, nem szåmltott rå, hogy Pålinkås és a két tengerészgyalogos az utjåba all. Elég 
ideig tartoztattåk fei, hogy Tajszkrenn magåhoz térjen. Kallor kénytelen volt 
elmenekiilni uj gazdåjåhoz, a Nyomorék Istenhez. 

- Pålinkås osszecsapott Kallorral? - Dujek félrehajtotta a Pålinkås testet takaro 
esokopenyt, és némån nézte a baråtjåt. - A toiott låba... amiatt tortént... 

Zsémbes låtta, hogy Korlat - aki még mindig Dujek mogott ållt - habozik, majd igy 
vålaszol: 

- Nem, Legfobb Okol. Az a halålos csapås utån tort el. 

Dujek egy hosszu pillanat nuilva megråzta a fejét. 

- Folyton mondtuk neki, hogy gyogyittassa meg rendesen. Azt felelte, „késobb”. 
Mindig csak „késobb”. Biztos vagy benne, Korlat? Hogy utåna tort el? 

- Igen, Legfobb Okol. 

Dujek még mindig az elotte fekvo halott katonåra meredt, és osszevonta a 
szemoldokét. 

- Pålinkås pompås vivo volt... sokat gyakorolt Dassem Ultorral, és még Dassemnek 
is sok idejébe telt, mire kijåtszotta a védelmét - håtrapillantott a vålla felett Korlatra, 
majd Tajszkrennre. - És a két tengerészgyalogossal az oldalån... mennyi idobe telt, 
Fomågus, mire magadhoz tértél? 

Tajszkrenn keserii fintorral Korlatra pillantott, majd igy felelt: 

- Csak pår pillanat volt, Dujek. Pår pillanat... tid késon. 

- Legfobb Okol - folytatta Korlat -, Kallor tudåsa a karddal... o félelmetes harcos. 

Zsémbes låtta, hogy Dujek arcån elmélyiil a råne. 

- Ez nincs rendben. Biztos, hogy az a torott låb volt elobb - morogta Jeges. 

Zsémbes megfogta a karjåt, és megråzta a fejét. Ne, Korlatnak biztosan megvan az 

oka erre... erre a... hazugsdgra. 

Jeges szeme osszeszukiilt, de elhallgatott. Dujek rekedt sohajjal felegyenesedett. 

- Elveszitettem egy baråtot - mondta. 

A kijelentés nyers egyszerusége valamiért Zsémbes szivéig hatolt. O is megérezte 
magåban a bånatot, a fåjdalmas iirességet. 

Pihe... baråtom. 

Itkoviån... 

Zsémbes elfordult, és surun pislogni kezdett. 

Megérkezett Fiirkész Anomander. Banya, az Oriås Varju ide-oda csapongott elotte. 
A Sotétség Fia mellett Csåkåny helyezkedett el. Zsémbes mås Hidégetoket is låtott 
mogottiik: Rebbencset, Kalapåcsot, Hangyåst, Indåt, Kékgyongyot. A påncéljuk 
darabokban logott rajtuk, régi vér szåradt a ruhåjukra, s szemiikbol eltiint minden élet. 

A domboldalon most osszegyiilt Félkam seregének maradvånya. Zsémbes ezerre 
sem tette a szåmukat. Mogottiik barghasztok, rhivik, Tiste Andiik és Brood seregének 
tobbi katonåja ållt. Némån rottåk le tiszteletiiket az elesetteknek. 

A gyogyito, Kalapåcs, egyenesen odament, ahol Pålinkås holtteste fekiidt. Zsémbes 
låtta, hogy a feleser szemiigyre veszi a sebeket, låtta a szemében, hogy belehasit a 



felismerés. A nagydarab katona håtrålt egy lépést, és olyan volt, mintha beliil 
osszeomlott volna. Dujek idoben lépett oda hozzå, hogy elkapja, és gyengéden 
leiiltesse a foldre. 

Vannak sebek, amelyek sohasem gydgyulnak be, és ez az ember éppen most szerzett 
egy’ ilyen sebet. Bår hagyta volna Dujek Pålinkdst az esokopeny alatt... 

Fiirkész Anomander Korlat mellett ållt. Hosszu ideig hallgatott, aztån elfordult. 

- Korlat, erre hogy felelsz? 

A no tompa hangon vålaszolt neki: 

- Orfantal késziilodik, uram. A fivérem és én megkeressiik Kallort. 

Fiirkész bolintott. 

- Fla megtalåltåtok, hagyjåtok életben! Kiérdemelt egy helyet a Dragnipurban. 

- Ugy lesz, uram. 

A Sotétség Fia ekkor a tobbiekhez fordult. 

- Dujek Legfobb Okol! Tajszkrenn Fomågus! A Flold Sziilotte haldoklik, igy a 
népem elhagyta. Keletre kiildjiik, az ocean folé. A benne rejlo ero gyengiil, Igy 
nemsokåra elsiillyed a habokban. Arra kérlek benneteket, hogy ezt a hårom elesett 
malazåt - akikkel egy åltalam és Caladan Brood åltal idejuttatott årulo végzett ezt a 
hårom malazåt helyezziik el a Flold Sziilottében! Azt hiszem, mélto sirbolt lesz 
szåmukra. 

Senki sem szolt. Fiirkész Csåkånyra pillantott. 

- És azt kérem, hogy a Flidégetok halottait is odabent helyezziik el. 

- Van odabent hely minden halottunknak? - kérdezte Csåkåny. 

- Sajnos nincsen. A legtobb termet elontotte a vlz. 

Csåkåny mélyet sohajtott, és Dujekre pillantott. A Legfobb Okol låthatoan képtelen 
volt dontésre jutni. 

- Låtta valaki Paran kapitånyt? 

Senki sem felelt. 

- Rendben. Ami az elesett Flidégetok elhelyezését illeti, a dontés a tiéd, Csåkåny 
hadnagy. 

- Mindig érdekelte oket, mi lehet a Flold Sziilottének belsejében - felelte Csåkåny 
fanyar mosollyal. - Azt hiszem, oriilnének neki. 

A harcmezotol északra elteriilo erdo szélén otletszeriien felvert ellåto tåbor egyik 
sarkåban lassan gyiilekezett a Mott szabadcsapat hétszåzhuszonkét tagja. 
Mindegyikiik våszonzsåkokat cipelt, amelyekbe a vårosban bsszegyiijtott zsåkmånyt 
gyomoszolték. 

Az egyik fånak tåmasztva hatalmas asztal ållt az aljåval kifelé, hogy låthatovå 
våljon festett mintåzata. A låbak mår régen letortek, de ettol csak konnyebb lett a 
szållitåsa. A festett kép mår izzott egy ideje, mire valaki észrevette, és mire a képben 
lévo Ureg megnyilt, s elolépett belole Paran, Fiirge Ben és egy alacsony, robusztus 
izomzatii, fekete hajii asszony, jokora båmészkodo tomeg gyiilt ossze elotte. 
Mindhårmukat dér boritotta, amely azonnal olvadni kezdett, amint az Ureg bezåmlt 
mogottiik. A Mott szabadcsapat egyik tagja elorelépett. 



- Udvozollek. Ronk Jib fomarsall vagyok, és valamit nem értek. 

Paran, aki még mindig reszketett az Omtose Phellack kegyetlen hidegétol, egy 
pillanatig båmult a fickora, majd megråzta magåt. 

- És mi volna az, fomarsall? 

Ronk Jib megvakarta a fejét. 

- Hat, az ott egy asztal, nem ajto... 

Nem sokkal késobb, mikozben Paran és Fiirge Ben a harcmezo felé haladtak az 
alkonyi homålyban, a varåzslo halkan felnevetett. A kapitåny råmeredt. 

- Mi olyan vicces? 

- Oserdei humor, Paran. Ezzel jar, hogy a legfélelmetesebb varåzslokkal beszéltem, 
akikkel valaha is talålkoztam. 

- Varåzslok? 

- Hat, lehet hogy nem ez a legjobb név råjuk. A boszorkånymesterek eim talån jobb 
lenne. Mocsårban cuppogo boszorkånymesterek. Fakéregdarabkåkkal a hajukban. Ha 
bejutnak egy erdobe, csak akkor talålod meg oket, ha ok is akarjåk. Azok a Ronk 
fivérek a legrosszabbak a bandåbol, bår ugy hallottam, van egy huguk is, akivel 
szintén jobb, ha soha nem talålkozol. 

Paran megråzta a fejét. 

Kilava a megérkezésiik utån azonnal elhagyta oket. Egyszeru koszonetet mondott a 
két férfinak, Paran azonban érezte, hogy ez is érzelmeinek kivételes megnyilvånulåsa, 
aztån eltunt az erdo surujében. 

A kapitåny és a varåzslo elérte a kereskedelmi utat, és låttåk, ahogy kiegyenesedik, 
s kapaszkodni kezd a csatamezore és azon tid a vårosra nézo dombra. A Hold Sziilotte 
majdnem kozvetleniil a fejiik folott lebegett, és kodos eso hullott belole. Korallban 
még mindig égett néhåny tuz, de ugy tiint, hogy a Kurald Galain sotétsége valahogy 
azokat is elfojtja. 

Paran képtelen volt kiverni a fejébol a kozelmult eseményeit. Nem szokott hozzå, 
hogy... megvålto legyen. A jaghuta gyermek megszabaditåsa Bånat sebesiilt kapujåbol 
elzsibbasztotta. 

Milyen régen volt mår... Palås alatt. Ereztem ot, éreztem ezt a g)’ermeket, aki az 
dråk fåjdalom csapdåjåba esett, aki nem tudta megérteni, mit tett, hogy ezt érdemelte. 
Azt hitte, az anyjåt talålja odabent - Kilava ezt mondta neki. A fivére kezét fogta... 

És aztån mindezt elvették tåle. Hirtelen egy^ediil maradt. Csak a fåjdalmat ismerte. 
Évezredeken åt. 

Fiirge Ben és Talamandas tettek valamit a gyermekkel, a varåzserejiik 
felhasznålåsåval elvettek tole minden emléket arrol, ami tortént. Paran Csuklyås 
kozvetlen részvételét érezte ebben. Csak egy isten képes ilyesmire. Ez nem az 
emlékek egyszeru elzåråsa volt, hanem a teljes elvételiik, a palatåbla toké letes 
letorlése. 

Igy tortént. A gyermek elveszitette a fivérét. Helyette talålt egy nagybåcsit. 

De nem éppen kedveset. Végiil is a Låtonak is megvannak a sajåt sebei... És 
Hamvas birodalma most uj lakokat talålt. Egy osi Ureg otthonåvå vålt. 



- Emlékek - mondta Fiirge Ben - a jégben. Ebben a kaotikus méregben forrosåg 
van, elég ahhoz, hogy’ elpusztltsa ezeket a szolgåkat. Meg kellett talålnom a modjåt, 
hog y lelassitsam a fertozést, hogy’ meggyengitsem a mérget. Tudod, figy’elmeztettem a 
Nyomorék Istent. Megmondtam neki, hogy > az utjåba ållok. Tudod, visszavertiik... 

Paran elmosolyodott magåban az emléken. Az istenek onteltsége semmi sem volt 
Fiirge Benéhez képest. A varåzslo azért kiérdemelte a jogot egy kis heves 
elégedettségre, nem igaz? Elloptåk a Låtot Fiirkész Anomander orra elol. Kijavitottak 
egy osi rosszat, és szerencséjiikre ott volt Kilava is, aki osztozott a megvåltåsban. 
Megszabadltottåk a kontinenst a Låto jelentette fenyegetéstol. Végiil pedig az Omtose 
Phellack megovåsåval vékony csermellyé lassitottåk a Nyomorék Isten fertbzését. 

És visszaadtuk egy gyermek életét. 

- Kapitåny - diinnyogte Fiirge Ben, és a vållåra tette a kezét. 

Elottiik, az utolso fåkon tid nagy tomeg ållt egy széles, lapos tetejii domb oldalån. A 
fåklyåk fénye olyan volt, mint megannyi reszketo csillag. 

- Ez nem tetszik nekem - mormolta a varåzslo. 

Mire a sotétség eloszlott, a dombteton hevero testek, valamint azok, amelyeket 
Csåkåny és katonåi a szekerekben az lit mellé toltak, eltiintek. A holttestek 
elhelyezése a sirboltban minden kiilonosebb ceremonia nélkiil zajlott le. Az elesettek 
elrendezése a hatalmas, lebego épiileten beliil a Tiste Andiikra, személyesen Fiirkész 
Anomanderre maradt. 

Zsémbes szemiigyre vette a Flold Sziilottét. Az erod oldalra billenve sodrodott a 
tenger felé, mintha részeg lett volna, és eltakarta az egyre fényesedo csillagokat, 
amelyek eziistbe vontåk a vidéket. Tudta, hogy az éj természetes sotétsége rovidesen 
teljesen felfalja a repiilo hegyet. 

Ahogy a Flold Sziilotte lassan maga utån hiizta az årnyékåt, a gerincen, az ut tulso 
oldalån felbukkant egy kis csapat katona, akik félkorben ålltak kbri.il egy szerény 
ravatalt és egy kohalmot. Eltelt egy pillanat, mire Zsémbes megértette, mit is låt. 
Kinyujtotta a kezét, és kozelebb vonta magåhoz Jegest. 

- Gyere! - siigta oda neki. 

A låny nem tiltakozott, ahogy levezette a dombrol, végig a lejton, åt a néma, 
kisérteties sorok kozott, amelyek szétvåltak, hogy åtengedjék oket. Atmentek az iiton, 
åt a sekély årkon, majd megindultak felfelé a gerincre vezeto emelkedon. 

Szåz-egynéhåny életben maradt Sziirkekard rotta le kegyeletét a férfi elott, aki 
valaha Fener Lélekpajzsa volt. Valaki tåvolrol kovette Zsémbest és Jegest, de egyikiik 
sem fordult meg, hogy megnézze, ki az. Elérték a kis gyiilekezetet. 

Az egyenruhåkat tisztåra siiroltåk, a fegyvereket kifényesitették. A foleg capani 
asszonyokbol és osztovér teneszkovi iijoncokbol ållo csapatban Zsémbes meglåtta 
Anasztert is, aki még mindig a lovån iilt. A Flalando Kard macskaszeme osszesziikiilt 
a kiilonos, félszemii fiatalember låttån. Nem, nem olyan, mint volt. Tobbé nem... ures. 
Mivé lett, hogy most a... vetélytårsamnak érzem? 

A Desztriån ållt a legkozelebb a ravatalon fekvo mozdulatlan alakhoz, és iigy 
låtszott, Itkoviån halottsåpadt arcåt figyeli. A ravatal tulso oldalån sekély godrot 



åstak, az egyik oldalån a foldet halmoztåk fei, a måsikon koveket. Itkoviånt szerény 
sir vårta. A capani asszony végiil megfordult. 

- Megjeloljiik ennek az embernek a halålåt, akinek a leike semmilyen istenhez nem 
utazik. Åtlépett Csuklyås Kapujån, ennyi az egész. Åtlépett. Hogy egyediil maradjon. 
Nem teheti le a terhét, mert halålåban is az marad, ami életében volt. Itkoviån, Fener 
Hitének Lélekpajzsa. Emlékezzetek rå! 

Amikor mår intett volna, hogy kezdjék el a temetést, valaki kilépett Zsémbes és 
Jeges mogiil, és megindult a Desztriån felé. Egy malaza katona volt, a hona alatt 
ruhåba csomagolt tårgyat tartott. Tort dam nyelven szolalt meg: 

- Kérlek, Desztriån, le akarom roni a tiszteletemet Itkoviån elott... 

- Ahogy ohajtod. 

- Valami... måst is szeretnék. 

A no felemelte a fejét. 

- Uram? 

A malaza levette a mhåt a tårgyrol. Itkoviån sisakja volt az. 

- En... én nem akartam visszaélni a helyzettel. De... o mégis azt mondta, hogy o jår 
jobban a cserével. Ez nem igaz, Desztriån. Te is låtod. Bårki låthatja. Nézd meg a 
sisakot, amit visel. Az enyém volt. Most visszaveszem. O viselje a sajåtjåt. Ezt... 

A Desztriån visszafordult a holttesthez, megint lenézett rå, egy hosszii ideig nem 
szolt semmit, majd megråzta a fejét. 

- Nem, uram. Itkoviån elutasitanå a kérésed. Az ajåndékod oromet szerzett neki, 
uram. Ennek ellenére, ha most mégis ligy dontottél, hogy a sisak, amit nekiadtål, 
nagyobb érték, akkor 6 nem habozna visszaadni... - mikozben beszélt, a no 
megfordult, a tekintete a siro katonåra siklott, majd azon is tul, mindnyåjukon tul, és a 
szavai elhaltak. 

Zsémbes låtta, hogy a fiatal no szeme lassan elkerekedik. A Sziirkekardok 
Lélekpajzsa hirtelen haik påncélcsorrenéssel megpordiilt, majd egy pillanattal késobb 
a tobbi katona is kovette. Zsémbes és Jeges is utånuk indult. 

A magånyos malaza csak az elso volt. Az eziistds csillagfényben Dujek seregének 
minden megmaradt katonåja felvonult a domb aljåban, és alakzatba sorakoztak. A 
szåmyakon Tiste Andiik, rhivik, barghasztok, Fekete Moranthok - hatalmas, néma 
vigyåzzban ållo tomeg... 

Zsémbes tekintete tovåbb våndorolt keiet felé, végig a harcmezon, ahol megint 
megjelentek a Plan Imassok, és ok is megindultak elore. Eziistroka oldalt ållt és 
figyelt. A dobbenettol megnémult Sziirkekardok lassan szétvåltak, ahogy az elso Plan 
Imass felért a gerincre. Egy Csontveto jott elsoként, egyik kezében borszijon fliggo, 
viharvert tengeri kagylot tartott. A halhatatlan teremtmény megållt, és a Desztriånhoz 
fordult. 

- Cserébe az ajåndékért, amelyet ez a halando adott nekiink, mindannyian 
felajånlunk valamit. Ezek alkotjåk majd a sirhalmåt, amely igy håborithatatlan lesz. 
Ha megtagadod ezt toliink, ellenszegiiliink. 

A Desztriån megråzta a fejét. 

- Nem uram - suttogta. - Nem tagadom meg. 



A Csontveto Itkoviånhoz lépett, és a mellkasåra fektette a kagylot. 

Zsémbes felsohajtott. Ah, Itkoviån, iigy> låtom, még tobb baråtot szereztél. 

A szerény ajåndékok komor sora - néha nem tobb egy csiszolt konél, ame lyet nagy 
gonddal helyeztek el a testet borito egyre nagyobb halmon - egész éjjel folytatodott, 
mig a csillagok be nem jårtåk hatalmas Iviiket az égen, és el nem halvånyultak a 
hajnal bekoszontével. 

Amikor a malaza katona råfektette Itkoviån sisakjåt a halomra, megindult a 
måsodik hullåm is. A katonåk egymås utån hågtak fei a dombra, hogy otthagyjåk neki 
az ajåndékukat: jelvényeket, diadémokat, gyiiriiket, toroket. 

Zsémbes és Jeges végig ott ålltak és nézték. Ahogy a Sziirkekardok is. Amikor az 
utolso katonåk is elhagytåk a dombot, Zsémbes megmozdult. A hatalmas, csillogo 
halomra meredt. Låtta a Tellann varåzslat halvåny kisugårzåsåt, amely sérthetetlenné 
tette - minden tårgy orokre, mozdithatatlanul a helyén marad majd felemelte a bal 
kezét. Haik csattanås és a hajlitott fémkarikåk levåltak. 

Sajnålom, Hamis. Tanulj meg egyiitt élni a veszteséggel. 

Ahogy’ mi tessziik. 

Keleten a nap lassan felemelkedett a tenger folé, a Korall vårosånak egészét elborito 
homåly azonban megmaradt. Paran Fiirge Ben mellett ållt a hegyen. Mindketten 
végignézték a menetet, de utåna sem mozdultak el a helyiikrol. Låttåk, hogy Dujek is 
beåll az ajåndékozok néma soråba. Az egyik katona tisztelgett a måsik elott. 

A kapitåny ugy érezte, osszezsugorodott, amiért o maga képtelen volt csatlakozni a 
sorhoz. Pålinkås halåla annyira dsszetorte, hogy nem tudott megmozdulni. O és Fiirge 
Ben késon érkeztek és nem vehettek részt a tobbiekkel egyiitt a kozos tiszteletadåson. 
Paran sohasem hitte volna, hogy egy ilyen egyszerii szertartås ekkora jelentoséggel 
bir. Mår koråbban is vett részt temetéseken - mår gyermekként is Untåban, ahol a 
novéreivel, az anyjåval és az apjåval egyiitt vonult a gyåszmenetben, majd ott ållt a 
temetoi kripta elott, mikozben valami idos ållamférfi begongyolt testét åtadtåk az 
oseinek. Az ilyen ceremoniåk alatt nyugtalanul izgett-mozgott, és semmiféle gyåszt 
nem érzett az ember irånt, akivel sohasem talålkozott. A temetések értelmetlennek 
tiintek szåmåra, hiszen Csuklyås mår elvitte a leiket. Az iires test elott valo siråst 
puszta idopocsékolåsnak tartotta. 

Az anyja, az apja. Egyikiik temetésén sem volt ott, de igyekezett megnyugodni a 
tudattal, hogy Tavore gondoskodott a mélto iinnepségrol, a mélto tiszteletadåsrol. 

A katonåk a szertartåst itt a leheto legegyszeriibben bonyolitottåk le. Vigyåzzban 
ålltak, mozdulatlanul, mindegyikiik egyediil a sajåt gondolataival, érzéseivel. Mégis 
osszetartotta oket egy kapocs: a kozos bånat kapcsa. 

És 6 meg Fiirge Ben lemaradtak errol, késon érkeztek. Pålinkås teste mår nem volt 
ott. Ganoes Paran pedig iigy érezte, megfosztottåk valamitol, a szive hatalmas, sotét, 
iires barlang volt, amelyben érzések visszhangoztak, amelyeket nem akart, nem tudott 
kimutatni. 

O és a mågus némån båmultåk a Hold Sziilottét, ahogy a hegy egyre tåvolabb 
sodrodott keiet felé, ki a tenger folé, måris mérfoldnyi tåvolsågban. Alacsonyan szållt, 



és hamarosan, talån egy honap mulva, valahol az oceånon eléri majd a hullåmokat. A 
viz ismét betodul a repedéseken, és megtolti a termeket. A Hold Sziilotte elsiillyed. 
Elsiillyed az érzéketlen habok kozé... 

Senki sem ment oda hozzåjuk. A varåzslo végiil odafordult hozzå. 

- Kapitåny! 

- Mi az, Fiirge Ben? 

- A Hold Sziilotte. Rajzold le! 

Paran kérdon nézett rå, aztån elakadt a lélegzete. Habozott, majd leguggolt, és a 
kezével elsimitott egy kis fdldteriiletet. Mutatoujjåval rajzolt egy lekerekitett sarkii 
négyszoget, majd ezen beli.il egy elnagyolt, de felismerheto korvonalat. Egy pillanatig 
tanulmånyozta a miivet, majd felnézett Fiirge Benre, és bolintott. 

A varåzslo megmarkolta Paran koponyegét, és igy szolt hozzå: 

- Vezess åt benniinket! 

Rendben. Hogy is csinålom azt? Nézd meg a kårtyåt, Paran! Nem, az csak az 
åtkozott felszinére tenne le benniinket, ahonnan bizonyåra rovid, dm annal halålosabb 
zuhanås kdvetkezne a tengerbe. Csåkåny egy termet emlegetett. Fiirkész trontermét. 
Gondolj a sdtétségre! A Kurald Galain, egy fénytelen, néma hely, ruhåba burkolt 
holttestekkel... 

Paran behunyta a szemét, elorelépett, és maga utån hiizta Fiirge Bent is. 

A csizmåja kovet ért. 

Kinyitotta a szemét, és nem låtott egyebet, csak siirii sotétséget, a levegonek 
azonban... mås illata volt. Még egy lépést tett elore, s hallotta maga mogott Fiirge Ben 
sohajåt. A varåzslo motyogott, mire pislåkolo fénygomb jelent meg fdlottiik. 

Magas teremben voltak, amely talån hiisz lépés széles lehetett, és tobb mint 
negyven lépés hosszii. A hivatalos bejårathoz érkeztek. Mogottiik, egy boltives 
ajtonyilåson tid folyoso nyilt. Elottiik, a terem tulso végében emelvény ållt. 

A nagy, magas tåmlåjii széket, amely egykor uralta az emelvényt, félretoltåk. Két 
låba egy alacsonyabb lépcsofokon tåmaszkodott, igy a tronus ferdén ållt. Az 
emelvény kozepét most hårom fekete faszarkofåg foglalta el. Az emelvényhez vezeto 
jåro folyoso mellett kétoldalt tovåbbi koporsok sorakoztak felållitva. Ezeken fekete, 
håloszerii varåzslat tåncolt. Fiirge Ben halkan felszisszent a fogai kozott. 

- Jaj a fosztogatonak, aki belép ide. 

Paran figyelte a diszitetlen koporsok kbri.il szeliden vibrålo varåzslatot. 

- Orok? - kérdezte. 

- Azok és még sokkal tobbek, kapitåny. De nem kell aggodnunk. A Hidégetok itt 
vannak ezekben, az emelvényhez vezeto lit mellett. Oh, és egy Fekete Moranth! - egy 
koporsora mutatott, amely Paran szemében semmiben sem kiilbnbozott a tobbitol. - 
Sodrott. A karjåban felfelé kuszo méreg Dujek szåzadainak elso hullåma elott egy 
harangszoval vitte el - Fiirge Ben lassan egy måsik szarkofåg felé indult. - Ebben 
van, ami... megmaradt Sunyibol. Nem sok. Az a barom felrobbantotta magåt egy 
långolossal - a varåzslo megållt a koporso elott. - Csåkåny jol leirta, Sunyi. És el 
fogom mondani Muzsikusnak is, ha legkozelebb talålkozunk - hallgatott egy 
pillanatig, aztån vigyorogva Paranhoz fordult. - Låtom magam elott a lelkét, ahogy 



ott kuporog Csuklyås Kapujånak tovében, és egy robbanost dug a kovek kozé... 

Paran elmosolyodott, de ez komoly kiizdelmébe keriilt. Elindult az emelvény felé. 
A varåzslo kovette. Fiirge Ben halkan sorolta a neveket, ahogy haladtak eldre. 

-Kocsåny... Ujjas... Terelo... Céltalan... Gebe... Mulcs... Szarvas... Dumas... Liss... 
Dasalle... Ugeto - uh, azt hittem, a barghaszt... nem, mégsem. Ugyanolyan Hidégeto 
volt, mint a tobbiek. A koporsofedél mogott, Paran, még mindig vigyorog... 

Ahogy sétåltak, Fiirge Ben hangosan elmondta mindenkinek a nevét, aki mellett 
elmentek. Flarminc-egynéhåny Flidégeto, Paran elesett katonåi. Elérték az emelvényt, 
és nem mehettek tovåbb. Az egész dobogot varåzslat uralta, a Kurald Galain lågyan 
tiindoklo håloja. 

- Fiirkész sajåt keze miive - suttogta a varåzslo. - Ezek... a varåzslatok. Egyediil 
dolgozott. 

Paran bolintott. Csåkånytol mår hallotta mindezt, de megértette Fiirge Ben 
késztetését a beszédre, a siirgetést, hogy betoltse a termet a hangjåval. 

- Tudod, a låba miatt volt. A rossz pillanatban mondta fei a szolgålatot. 
Valosziniileg egy dofés kozben... ami azt jelenti, hogy elkapta Kallort. Megolte. 
Måskiilonben nem nyiijtotta volna ki magåt ennyire. Az az åtkozott låb. Abban a 
damjhisztåni kertben tort ossze. Egy ledolo mårvånyoszlop... és Pålinkås a rossz 
helyen volt a rossz idoben. 

- Azota... egészen eddig. 

És Csåkåny meg a tobbiek most Kalapåcsot figyelik. Valaki minden pillanatban a 
kdzelében lézeng. A gy’og)’ito bårmelyik pillanatban megprobålhat a késébe dolni... ha 
lehetosége nyilik rå. Ah, Kalapåcs, folyton félretolt téged. „Majd legkozelebb, most 
tid sokdolgom van. Nem egy’éb, csak tompa fåjdalom. Ha ezzel végziink, foglalkozunk 
veie. ” Nem a te hibåd volt, Kalapåcs. A katonåk meghalnak. 

Låtta, hogy Fiirge Ben kivesz az erszényébol egy kis kavicsot, és leteszi a foldre az 
emelvény elé. 

- Lehet, hogy késobb még el akarok majd jonni ide - magyaråzta, és halvånyan, 
szomoman elmosolyodott. - En és Kalam... 

Oh, varåzslo... 

Paran a hårom szarkofågra emelte a tekintetét. Nem tudta, melyikben ki van, de 
valami oknål fogva ez nem is szåmitott sokat. Pålinkås és két tengerészgyalogos. A 
kello pillanatban ott voltak, hogy’ megvédjék Szélfogot. Mindig egyenlo csere, 
varåzslono. 

- Készen ållok magukra hagyni oket, kapitåny. 

Paran bolintott. Lassan megfordultak és elindultak visszafelé. Amikor elérték a 
boltives bejåratot, megålltak. Fiirge Ben a folyosora pillantott. 

- Tudod, mindent itt hagytak. 

- Mit? Kik? 

- Fiirkész. A Tiste Andiik. Itt hagytåk a vagyonukat. Mindent. 

- Miért tettek ilyet? Fekete Korallban akarnak letelepedni, vagy nem? A vårost 
teljesen kifosztottåk... 

Fiirge Ben vållat vont. 



- Tiste Andii - sohajtotta olyan hangon, ami kimondatlanul is azt jelentette: soha 
nem tudjuk meg. 

Elmosodott kapu nyilt elottiik. 

- Neked tényleg kiilonos stilusod van, kapitåny - diinnyogte a varåzslo. 

Igen, az esetlen tudatlansåg stilusa. 

- Lépj be, varåzslo! 

Figyelte, ahogy Fiirge Ben eltunik a résben. Paran megfordult, hogy még egyszer, 
utoljåra szemiigyre vegye a termet. A fénygomb gyorsan halvånyult. 

Pålinkås, kdszdnet mindenért, amit tanitottål nekem. Hidégetok, bår jobban 
csinåltam volna. Kiildndsen a végén. Legalåbb meghalhattam volna veletek egyditt. 
Rendben, most mår valoszinuleg tål késo. De azért megåldalak benneteket, 
mindannyitokat. 

Azzal sarkon fordult, és 6 is belépett a kapun. A néma teremben elhalvånyult a 
fény, a gomb reszketni kezdett, majd végleg elenyészett. A helyiségbe azonban uj 
izzås ereszkedett. Flalvåny volt, és mintha tåncot lejtett volna a szarkofågokat védo 
fekete håloval: a rejtély tåncåt. 

A csontszekér hangos csorompoléssel zotykolodott a kereskedelmi liton. Emancipor 
oda-odacsapott az okrok éjfekete håtåra az istrånggal. Zsémbes megållt az lit kozepén, 
és vårt. A szolga mogorvån megållitotta a jårmuvet. Az oklével megiitogette a falat 
maga mogott. A kifeszitett hiillobor ugy visszhangzott, mint egy harci dob. Kinyilt 
egy ajto, és Brokåt måszott ki rajta, nyomåban Nyårsas Korbållal. Brokåt odalépett 
Zsémbes elé, tompa, sziirke szeme azonban a mogotte elteriilo sotét vårosra 
szegezodott. 

- Egészen rendkiviili - suttogta. - Ezt a helyet el tudnåm képzelni az otthonomnak. 

Zsémbes nyersen felnevetett. 

- Ugy véled? Mår Tiste Andiik vannak ott. Sot mi tobb, immår a Malaza Birodalom 
része. Azt hiszed, bårmelyikiik is tolerålnå a baråtod hobbijåt? 

- Igaza van - vinnyogta Nyårsas Korbål a szekér mellol. - Itt nem jåtszadozhatnék. 

Brokåt elmosolyodott. 

- Ah, de Korbål, gondolj csak a rengeteg friss hullåra! És nézd meg ezt a mezot! 
K'Chain Che'Mallék, måris feldarabolva. Fla ligy tetszik, kezelheto adagokban. Elég 
anyag, dråga kolléga, egy egész birtok felépitéséhez. 

Zsémbes låtta, hogy Nyårsas Korbål hirtelen elvigyorodik. Istenek, kiméljetek meg 
ettol a låtvånytol - soha tobbé, kérlek! 

- Most pedig, morcos kapitåny - mondta Brokåt kérlek, ållj félre az utunkbol! 
Elobb azonban, ha volnål olyan kedves, feltennék neked egy kérdést. 

- Mit? 

- Nem sokkal ezelott iizenetet kaptam. Az iroja rettenetes tollforgato, sot annål is 
rosszabb. Fakérgen érkezett. Ugy tunik, egy bizonyos Ronk Jib és a fivérei meg 
kivånnak låtogatni engem. Nincs valamilyen tudomåsod véletleniil ezekrol a jo 
urasågokrol? Fla igen, talån némi tanåcs a fogadåsukat illeto helyes etikettrol... 

Zsémbes elmosolyodott. 



- Vedd fei a legjobb ruhåd! 

- Ah, koszonom, kapitåny. És most, ha volnål oly kedves... 

Zsémbes félreållt az utrol. A Sziirkekardok ideiglenes tåbort ållitottak fei 
otvenlépésnyire keletre a hatalmas, csillogo sirhalomtol, amely måris az Itkoviån 
Ajåndéka nevet viselte. Fekete Korallbol és a kornyezo erdokbol sovåny, beteges 
teneszkovik csapatai jelentek meg, és mindannyian a tåbor koriil gyiilekeztek. A hir 
Anaszter... ujjåsziiletésérol gyorsan elterjedt, s veie egyiitt a megvåltås reménye is. 

Sorozås. Azok a teneszkovik soha tobbé nem térhetnek vissza elozo életiikhoz. 
Nekik is ujjå kell sziiletniuk. Az Anaszterbe koltozott idegennek - Togg és Fanderay 
uj Halando Kardjånak - sok tennivaloja lesz... 

Eljott az ido, hogy Zsémbes felmérje a fickot. Valoszinulegjobb Halando Kardnak 
bizonyul majd nålam. Valoszinuleg onelégiilt és szenteskedo annak az åtkozottid 
ronda lonak a håtån. Igen, bevallom, kész \agyok utålni a nyomorultat. 

Zsémbes megindult Anaszter felé, aki a teneszkovik roskatag tåborån åt lépkedett a 
lovåval. Minden oldalrol pålcavékonysågu alakok nyiilkåltak felé, hogy 
megérinthessék ot, a lovåt. Fél tucat lépéssel mogotte ott sétålt a Desztriån, és 
Zsémbes érezte, hogy gyogyito varåzslat årad belole - a Farkas Flitének olelése 
megkezdodott. 

Anaszter végiil kilovagolt a tåborbol. Egyetlen szeme észrevette Zsémbest. A ficko 
megållitotta a lovat, és megvårta a darut. Zsémbest megelozve megszolalt: 

- Te Zsémbes vagy, Flamis Flalando kardja. A Desztriån mesélt rolad. Oriilok, hogy 
eljottél - Anaszter håtrapillantott a teneszkovikra, akik a tåbor teriiletén maradtak, 
mintha annak széle valamiféle låthatatlan, åthåghatatlan hatårt képezne, majd a 
fiatalember leszållt a lorol. - A Lélekpajzs ragaszkodott hozzå, hogy maradjak 
låthatatlan - morogta és osszerezzent, ahogy kinyujtotta a låbåt. - Még sok ilyen, és 
ugy fogok jårni, mint egy wicka. 

- Azt mondtad, oriilsz, hogy eljottem - diinnyogte Zsémbes. - Miért? 

- Håt, te Flalando Kard vagy, nem? Engem is annak neveznek. Azt hiszem, hm, 
helyesen. Egyébként ez mit jelent? 

- Nem tudod? 

- Nem. Te igen? 

Zsémbes egy ideig nem szolt semmit, majd elvigyorodott. 

- Nem igazån. 

A fesziiltség oszinte, megkonnyebbiilt sohaj kiséretében elszållt Anaszterbol. 
Kozelebb lépett. 

- Figyelj! Mielott ez... izé, mielott megérkeztem ebbe a testbe, felderito voltam a 
malaza seregben. És ami engem illetett, a templomok azok a helyek voltak, ahol a 
szegény emberek fizettek, hogy a papok borospincéi tele legyenek. Én nem akarok 
kovetoket. Az a Desztriån ott, a Lélekpajzs - istenek, milyen kemény no! Csak 
pakoljåk råm az elvåråsaikat. Kezdem ugy érezni magam, ahogy az az Itkoviån 
érezheti, na nem mintha 6 érezne bårmit is, gondolom. Csuklyåsra, a nevének 
emlitésétol is megszakad a szivem, pedig még csak nem is ismertem ot. 

- Én igen, Anaszter. Lazits, fiam! Mindenben. Azt hiszed, én talån kértem, hogy 



Hamis Halando Kardja lehessek? Karavånor voltam, elég nyomoriisågos ficko, de 
megelégedtem veie... 

- Megelégedtél a nyomorusåggal? 

- És rohadtul igazam is volt. 

Anaszter hirtelen elmosolyodott. 

- Belebotlottam egy kis hordo sorbe. Ott van a Sziirkekardok tåboråban. Sétålnunk 
kellene egyet, Zsémbes. 

- Igen, a fåk alatt. Megkeresem Jegest - egy baråtom. Szerintem tetszeni fog a 
leånyzo. 

- Egy asszony? Måris tetszik. Elhozom a sort, és talålkozunk ott håtul. 

- Jo terv, Anaszter. Oh, és ne mondd meg a Desztriånnak vagy a Lélekpajzsnak... 

- Nem mondom el akkor sem, ha megkinoznak... - a hangja elhalkult, és Zsémbes 
låtta, hogy a fiatalember a szokåsosnål is jobban elsåpad. Aztån megråzta a fejét. - 
Rovidesen talålkozunk, baråtom. 

- Ugy åm! - Baråtom... igen, azt hiszem. 

Figyelte, ahogy Anaszter fellendiil a nyeregbe. A férfi, aki volt, tndott lovagolni. 
Nem, nem, aki volt. Aki most. Zsémbes még nézte egy ideig, ahogy ellovagol, majd 
elindult, hogy megkeresse Jegest. 

A domb aljåban vårakozo négy Trygalle szekérbol még mindig goz vagy flist szållt 
fei. Fiirge Ben eloresietett, hogy szot våltson az oszlop parancsnokåval - egy 
gazdagon oltdzott, tiilsulyos fickoval, akinek holtsåpadtsåga otven lépésrol is 
nyilvånvalo volt. 

Paran, aki a Hidégetokkel egyiitt Dujekre vårt a gerincen, låtta, hogy a varåzslo és a 
Trygalle mågus hosszas beszélgetésbe bonyolodik, amelynek az eredménye låthatoan 
zavarba ejtette Fiirge Bent. Ekkor csatlakozott hozzåjuk Knippe, a dara, és az 
eszmecsere ujult hévvel folytatodott. 

- Mirol lehet szo? - tiinodott Csåkåny a kapitåny mellett. 

Paran megråzta a fejét. 

- Fogalmam sincsen, hadnagy. 

- Uram! 

Volt valami a no hangjåban. 

- Igen? 

- Nem lett volna szabad råm biznod a parancsnoksågot. Jol osszekutyultam 
mindent, uram. 

Paran låtta a kinzo fåjdalmat a szemében, és lekiizdve a hirtelen vågyat, hogy 
elforduljon, tovåbbra is szembenézett veie. 

- Nem te, hadnagy. A parancsnoksåg végiil is az enyém volt. Magatokra hagytalak 
benneteket. 

A no megråzta a fejét. 

- Fiirge elmondta, mit tettetek ti ketten, kapitåny. Odamentél, ahovå kellett, uram. 
Jol jåtszottål. Ugy låttuk, nincs esélyiink a gyozelemre, de most mår tudjuk, hogy ez 
nem igaz - és ez tobbet jelent, mint gondolnåd. 



- Hadnagy, te tulélokkel jottél ki abbol a toronybol. Senki sem tehetett volna 
tobbet. 

- Egyetértek - dormogte egy uj hang. 

Dujek megjelenésére mindkét katona dobbenten elhallgatott. A Legfobb Okol 
mintha tiz évet oregedett volna az elmiilt egyetlen nap és éjszaka alatt. Meggornyedt, 
egyetlen karja reszketett. 

- Hadnagy, hivd ossze a Hidégetoket! Beszélni akarok veletek. 

Csåkåny megfordult, és kozelebb intette az ot katonåt. 

- Jol van - morogta a Legfobb Okol. - Most pedig figyeljetek råm! Ott lent az 
egyik Trygalle szekeret éppen félig rakjåk zsoldhåtralékkal. A Hidégetok neven 
ismert alakulat zsoldhåtralékåval. A teljes létszåméval. Elég rå, hogy mindannyian 
birtokot és jol megérdemelt, kényelmes életet våsåroljatok Damjhisztånban. Nem 
javaslom, hogy visszamenjetek a Birodalomba. Ami Tajszkrennt, Aragan Oklot és 
engem illet, abbol a toronybol egyetlen Hidégeto sem jott ki. Nem, ne mondjatok 
semmit, katonåk! Pålinkås akarta ezt nektek. Csuklyåsra, magånak is ezt akarta. 
Vissza akart vonulni. Ezt tartsåtok tiszteletben! Azonkmd van még egy kiildetésetek, 
és az Damjhisztånba vezet benneteket. A Trygalle szovetség hozott valakit. Ot 
jelenleg Bamk Foalkimista vette gondjaiba. A ficko nincs jol, azt hiszem, sziiksége 
van råtok. Malazåkra. Katonåkra. Tegyetek meg érte mindent, amit tndtok, ha ott 
vagytok, és ha ugy érzitek, nem tehettek tobbet, egyszeruen sétåljatok el! - Dujek 
sziinetet tartott, végigmérte oket, majd bolintott és igy folytatta: - Ennyi, Hidégetok. 
A Trygalle vår råtok. Kapitåny, te maradj egy pillanatra, szeretnék négyszemkozt szot 
våltani veled! Ja, és Csåkåny, kiildd ide, kérlek, Fiirge Ben Fomågust! 

- Fomågus? - pislogott Csåkåny. 

Dujek elvigyorodott. 

- Az a nyomorult nem bujkålhat tovåbb. Tajszkrenn ragaszkodott hozzå. 

- Igen, uram. 

Paran tekintete kovette a kis csapatot, ahogy levonultak a dombrol. Dujek ernyedt 
kezével végigsimitotta az arcåt, és elfordult. 

- Gyere ve lem, Paran! 

- Nagylelku voltål, uram. 

- Nem, nem voltam az, Ganoes, de ennyit tehettem. Nem akarom, hogy az utolso 
Hidégetok egy csatamezon vagy valami névtelen vårosban végezzék, ami keményen 
kiizd, hogy szabad maradhasson. Elviszem, ami megmaradt a seregembol Hétvårosba, 
hogy megerositsem veie Tavore Végrehajto btinteto haderejét. Orommel låtlak... 

- Nem, uram. Inkåbb nem. 

Dujek bolintott, mintha éppen erre szåmitott volna. 

- Van egy tucat vagy håny stoc szåmodra is a kocsi mélyén. Menj a szåzadoddal, 
menj az åldåsommal. Téged is a veszteségek kozé szåmollak. 

- Koszonom, Legfobb Okol. Azt hiszem, sohasem voltam katonånak valo. 

- Errol egy szot se halljak tobbé, kapitåny! Gondolj magadrol, amit akarsz, de mi 
tovåbbra is annak låtunk majd, ami vagy: nemes embernek. 

- Nemes... 



- Nem olyan nemes, Ganoes, ez az a fajta nemesség, amelyet ki kell érdemelni, az 
egyetlen fajta, amely szåmit valamit, mert manapsåg åtkozottul ritka az ilyen. 

- Nos, uram, akkor tisztelettel ellent kell mondanom neked. Ha van olyan 
tapasztalat, amit megorzok magamban ebbol a hadjåratbol, Legfobb Okol, akkor az 
az, hogy ujra és ujra megszégyeniiltem a komlottem lévokhoz képest. 

- Menj, csatlakozz a tobb i Hidégetohoz, Ganoes Paran! 

- Igen, uram. Ég veled, Legfobb Okol! 

- Ég veled! 

Ahogy Paran lefelé indult a lejton, egy pillanatra megbotlott, majd visszanyerte az 
egyensidyåt. Azt mondta, a tdbbi Hidégetohoz... håt, az eredmény rovid életu, de 
akkor is. Sikerult. 

Tok - Anaszter -, nem torodve a komlotte ållo komor képii katonåkkal, megållitotta 
a lovåt a kis såtor mellett, amelyet a Sziirkekardok a rendelkezésére bocsåtottak. Igen, 
emlékszem Anaszterre, és lehet, hogy ez az 6 teste, de ennyi az egész. Leugrott a 
nyeregbol, és bement. 

Addig kutatott, amig meg nem talålta a hordocskåt. Elrejtette egy borzsåkban, azt a 
vållåra vetette, aztån kisietett. 

Amikor megint felmåszott a nyeregbe, egy férfi lépett oda hozzå. Tok gyanakodva 
nézte. Nem teneszkovi volt, és nem is Sziirkekard. Kopott, megviselt borruhåjåban és 
bundåiban leginkåbb egy barghasztra hasonlitott. A férfit harci sebek boritottåk, tobb 
seb, mint amennyit Tok valaha is låtott egy emberen. Az arcåbol ennek ellenére 
joindulat sugårzott. Egy uriember area volt, nem tobb huszévesnél, hangsidyos 
vonåsokkal. Eros csontozatu arcåt hosszu, fekete haj keretezte, amelyben sem fonat, 
sem ékszer nem låtszott. Szelid, barna szemmel nézett Tokra. Tok még sohasem 
talålkozott ezzel az emberrel. 

- Udv! Volna valami kivånsågod? - kérdezte tiirelmetlenul. Nagyon szeretett volna 
mår elindulni. 

A férfi megråzta a fejét. 

- Csak szerettelek volna megnézni, hogy låssam, jol vagy-e. 

Anaszternek hisz engem. Talån egy régi baråtja - bår biztosan nem valamelyik 
tisztje -, azt megjegyeztem volna. Nos, nem fogok csalodåst okozni neki. 

- Koszonom, jol vagyok. 

- Ennek briilok - a férfi elmosolyodott, felemelte a kezét, és Tok låbåra helyezte. - 
Most elmegyek, testvérem. Tudd, hogy megorizlek az emlékezetemben! 

Azzal - még mindig mosolyogva - megfordult, és a kivåncsi Sziirkekardok kozott 
elindult északnak, az erdo felé. 

Tok csak båmult utåna. Van valami... valami abban a jåråsban... 

- Halando Kard! 

A Lélekpajzs kozeledett. Tok felkapta a szårat. 

- Ne most! - kiåltotta. - Késobb! - fiirgén megforditotta a lovåt. - Jol van, te 
nyomorult szipirtyo, låssuk, hogy vågtatsz! 

És az ållat véknyåba vågta a sarkåt. 



A novére az erdo szélénél vårt rå. 

- Végeztél? 

- Igen. Tovåbbmentek a fåk alatt. 

- Hiånyoztål, fivérem. 

- Te is nekem. 

- Nincsen kardod... 

- Tényleg nincsen. Ugy gondolod, sziikségem lesz rå? 

A no kozelebb hajolt hozzå. 

- Azt hiszem, most jobban, mint eddig bårmikor. 

- Lehet, hogy igazad van. Keresniink kell egy kofejtot. 

- A Barghaszt-hegyvonulatnål lesz. Vérszinu ko. Természetesen becsomagolom, 
hogy ne tbrjon ossze. 

- Ahogy annak idején is tetted, novérem. 

- Régen volt. 

- Igen, nagyon régen. 

A két fivér szenvtelen tekintetétol kisérve Irigy Holgy feloldotta a varåzslatot, 
amely addig megakadålyozta, hogy Mok eszméletre térjen. A no figyelte, ahogy a 
Harmadik lassan visszanyeri a tudatåt. A szeme a maszk alatt tompån izzott a 
fåjdalomtol. 

- Jol van - dumzsolta a no. - Neked aztån kijutott a szenvedésbol mostanåban, 
igaz? 

Mok ulo helyzetbe kiizdotte magåt. A tekintete megkeményedett, amikor észrevette 
a fivéreit. 

Irigy Holgy felegyenesedett, és furkészon végigmérte Szenut és Turult. Egy pillanat 
mulva felsohajtott. 

- Tényleg nem akårmilyen låtvånyt nyujtanak! Szenvedtek a tåvollétedben, 
Harmadik. Igaz - tette hozzå vidåman neked sem volt sokkal jobb dolgod! 
Tåjékoztatnom kell téged, Mok, hogy a maszkod megrepedt. 

A szegula felemelte a kezét, megtapogatta az ålarcot, és ujjåval kovette a 
hajszålvékony repedést, amely a bal oldalon futott végig, a maszk kétharmad részén. 

- Vonakodva bår, de be kell ismemem - folytatta Irigy Holgy hogy egyikiink 
area sem uszta meg... kårosodås nélkiil. Képzeld el, Fiirkész Anomander - a Hetedik 
- minden teketoria nélkiil kitiltott benniinket a vårosbol! - Mok bizonytalanul 
feltåpåszkodott és koriilnézett. - Igen - sohajtotta Irigy Holgy. - Ugyanabban az 
erdoben vagyunk, amelyen napokig tartott åtvergodniink. Biinteto vållalkozåsotok 
ezennel véget ért, talån kielégito modon, talån nem. A Pannioni Birodalom nem 
létezik tobbé. Elérkezett az ido, hårom komor szolgåm, hogy nekivågjunk a hazafelé 
vezeto iitnak. 

Mok megvizsgålta a fegyvereit, majd rånézett. 

- Nem. Kihallgatåst koveteliink a Hetediktol... 

- Oh, te bolond! Nem fog fogadni! Sot, hogy eljuss hozzå, åt kell verekedned 



magad néhåny szåz Tiste Andiin, és nem, ok nem fogjåk osszemérni veled a 
kardjukat. Egyszeriien megsemmisitenek varåzslattal. A Sotétség Anyjånak 
Gyermekei feliiletes népség. Elhatåroztam, hogy hazakisérlek benneteket. Hat nem 
nagylelku dontés a részemrol? 

Mok råmeredt. A csend hosszura nyult. Irigy Holgy szomonian råmosolygott. 

Észak felé tarto hosszu utjuk sorån a Fehérarcu barghasztok elobb klånokra, aztån 
csalådokra bomlottak és szétszorodtak, amerre az utjuk vitt. Hetån Kafållal tartott. 
Egy kicsit lemaradtak az apjuktol és kozvetlen kiséretétol, s egy kissé keiet felé 
fordultak. A nap melegen siitotte a fejiiket és a vållukat, s a levego friss volt az alig 
kétszåz lépésnyire, a jobbjukon huzodo part felol lengedezo szellotol. 

Dél koriil jårhatott, amikor 6 és a fivére észrevették a két utazot. Kozeli rokonok, 
ållapitotta meg Hetån, mikozben feléjiik tartottak. Egyikiik sem volt kiildnosebben 
magas, åm eroteljes testalkatuaknak tiintek. Mindkettonek fekete haja volt, és nagyon 
lassan lépdeltek egymås mellett, kozelebb a parthoz. Barghasztnak låtszottak, de 
olyan torzsbol vagy klånbol szårmazhattak, amelyet sem Hetån, sem Kafål nem 
ismert. Nemsokåra beérték a két idegent. Hetån figyelme a férfna szegezodott, 
észrevette a testét borito rendkiviili sebeket. 

- Udvozliink benneteket, idegenek! - kiåltotta oda nekik. 

Mindketten megfordultak. Låtszott, hogy meglepi oket a våratlan tårsasåg. Hetån 
most a férfi arcåt vette szemiigyre. Az, hogy a mellette ållo no a testvére, nem is 
lehetett volna nyilvånvalobb. 

Helyes. 

- Te! - kiåltott oda a férfinak. - Mi a neved? 

A férfi mosolyåtol nagyot dobbant a szive. 

- Onos T'oolan. 

Hetån kozelebb lépett, hunyoritott a sotét hajii no felé, majd ismét az Onos T'oolan 
nevii férfi felé fordult. 

- Tobbet låtok, mint hinnéd - mondta neki halkan. 

Az ifju harcos felszegte az ållåt. 

- Tényleg? 

- Igen, és amit låtok, azt mondja nekem, hogy hosszu ideje nem voltål asszonnyal. 
A férfi szeme elkerekedett. 

Oh, micsoda szem, egy szerelmes szeme. 

- Valo igaz - bolintott, és még szélesebben mosolygott. 

Oh igen, a szerelmem szeme... 



Epilogus 


Paran belokte az ajtot, és az arannyal teli zsåk sulya alatt nyogdécselve belépett a 
våroszobåba. 

- Raest! Hol vagy? 

A påncélos jaghuta elobukkant valahonnan, megållt Paran elott, és nem szolt 
semmit. 

- Jol van - morogta Paran. - Ugy dontottem, hogy itt iitom fei a szållåsomat. 

Raest hideg recsegéssel vålaszolt. 

- Tényleg? 

- Igen. Hidd el nekem, hårom hét elég volt abban az åtkozott fogadoban. Itt vagyok 
håt, osszeszedtem a båtorsågom, és kész vagyok bekoltozni a hirhedt és félelmetes 
Fortély Håzba. És ugy låtom, hogy håzvezetoi képességeid némi kivånnivalot 
hagynak maguk utån. 

- Az a két tetem a kiiszobon... Mihez kezdesz veliik? 

Paran vållat vont. 

- Még nem dontottem el. Majd valamit, gondolom. Eloszor azonban le szeretném 
tenni ezt a zsåk aranyat, hogy a våltozatossåg kedvéért egy kicsit ne nyomjon. Tudod, 
ma este nyitjåk meg... 

- Nem, Asztal Mestere, nem tudtam - felelte a hatalmas harcos. 

- Nem baj. Azt mondtam, elmegyek. Csuklyås tudja, nem hiszem, hogy még valaki 
eljonne ebbe a vårosba, kivéve talån Kruppét, Balekot és Murilliot. 

- Hovå mész, Asztal Mestere? 

- Szolits Ganoesnek, kérlek! Vagy Parannak. Azt kérded, hovå? Håt Csåkåny uj 
vendéglojébe. 

- Semmit sem tudok rola... 

- Tudom, hogy nem, azért mondom... 

- És nem is érdekel, Ganoes Paran, Asztal Mestere. 

- Håt, nem tudod, mit veszitesz, Raest. Ahogy mondtam, Csåkåny uj vendégloje. 
Mårmint az ové meg a tårsåé. A fél zsoldjukat erre az oriilt vållalkozåsra koltotték. 

- Oriilt? 

- Igen. Nem tudod, mit jelent az, hogy oriilt? 

- Tulsågosan is jol tudom, Ganoes Paran, Asztal Mestere. 

Paran erre elhallgatott. A sisakos arcra meredt, de a rés mogott csak årnyékokat 
låtott. A malaza enyhén megborzongott. 

- Uh, igen. Mindegy, szoval megvették a K'ml templomot harangtornyostul, 



mindenestiil. És åtalakitottåk... 

- Vendéglové. 

- Egy templomot, amelyrol a vårosban mindenki azt tartja, hogy kisértetek jårjåk. 

- Gondolom - mondta Raest, és elfordult ennek koszonhetoen olcso volt... 

Paran a påncélos jaghuta utån båmult. 

- Késobb talålkozunk! - kiåltotta utåna. 

- Ha ragaszkodsz hozzå... - érkezett az alig hallhato vålasz. 

Amikor az iitbtt-kopott kapubejårobol kilépett az utcåra, Paran majdnem 
beleiitkozott egy rozoga, csuklyås alakba, aki a szennyvlzårok szélén ucsorgott. A 
rongyok koziil mocskos kéz nyiilt a malaza felé. 

- Kedves uram! Egy kis pénzt! Egyetlen érmét! 

- Szerencséd van, egynél tobbet is nélkiilozhetek. - Paran az ovére akasztott 
borerszényért nyiilt. Elohuzott egy marék eziistot. 

A koldus felnyogott, és kozelebb vonszolta magåt. A låba holt sulyként kovette. 

- Egy gazdag ember! Figyelj råm! Tårsra volna sziikségem, nagylelkii urasåg! Van 
aranyam. A Tahlyn-hegység oldalåban van elrejtve. Egész vagyon, uram! Csak 
inditanunk kell egy expediciot, nincs messze! 

Paran az oregember kezébe ejtette a pénzérméket. 

- Elåsott kincs, baråtom? Bizonyåra. 

- Uram, az osszeg hatalmas, és boldogan megvålnék a felétol. Befektetésed 
legalåbb tizszeresen megtériilne! 

- Nincs sziikségem még tobb pénzre - mosolygott Paran. Elindult, majd megållt és 
visszafordult a koldushoz. - Errol jut eszembe, nem lenne szabad tul sokåig ez elott a 
kapu elott idoznod. A Håz nem szereti az idegeneket. 

Az oregember mintha még jobban osszeroskadt volna. A feje oldalra billent. 

- Nem - diinnyogte rongyos csuklyåja alol ez a Håz nem - aztån halkan 
felnevetett. - De tudok egyet, amelyik igen... 

Paran vållat vont a koldus kodos szavaira, sarkon fordult és megint elindult. A 
koldus heves kohogésben tort ki mogotte. 

Csåkåny képtelen volt levenni a szemét a férfrrol. Gornyedten ult egy széken, 
amelyhez még nem tartozott asztal, és még mindig a kezében szorongatta a 
rongydarabot, amire valamit råirtak. Az alkimista minden tole telhetot megtett, hogy 
életet leheljen a javarészt elpusztitott, szikkadt testbe. Baruk tudåsa kétségkiviil elérte 
a hatårait. 

A no természetesen tudott rola. Mindannyian tudtak rola. Azt is tudtåk mind, hogy 
honnan érkezett. 

A férfi nem beszélt. A feltåmasztås ota egy szot sem szolt. Baruk våltig ållitotta, 
hogy nem testi hiba akadålyozza a beszédben. 

A Birodalmi Torténész hallgatott. Senki sem tudta, miért. 

A no sohajtott. 

K'ml Vendéglojének nagyszabåsii megnyitoja kudarcba fulladt. Az asztalok iiresen, 



elhagyatottan vårakoztak a hatalmas foteremben. Paran, lnda, Rebbencs, Hangyås, 
Kalapåcs és Kékgyongy a kandallohoz legkozelebbi asztal koriil iiltek, és alig szoltak 
egymåshoz. Mellettiik ott ållt az egyetlen foglalt asztal, amely mellett Kmppe, 
Murillio és Balek iicsdrgott. 

Ennyi. Istenek, végiink van. Sohasem lett volna szabad Hangyåsra hallgatnunk... 

A bejårati ajto kinyilt. Csåkåny reménykedve felpillantott, de csak Bamk volt az. 

A Foalkimista megållt az elocsamokban, majd lassan megindult a tobbi dam felé. 

- A tiszteletremélto Knippe legkedvesebb baråtja! Bamk, Damjhisztån 
rettenthetetlen bajnoka, håt klvånhatnånk jobb tårsasågot ma estere? Ide, ide, ide, 
ehhez az asztalhoz! Kmppe éppen elkåpråztatta a tårsait - és természetesen ezeket a 
mogorva képii exkatonåkat itt, a szomszédban - lenyiigozo beszåmolojåval Kruppérol 
és eme vendéglo névadojårol, akik osszefogtak, hogy egy uj vilågot hozzanak létre! 

- Tehåt véget ért a mese? - kérdezte a kozeledo Bamk. 

- Ebben a pillanatban, de Kmppe orommel... 

- Remek! Azt hiszem, inkåbb måskor hallgatom meg - a Foalkimista Dujkerre 
pillantott, a Birodalmi Torténész azonban még csak fei sem emelte a tekintetét. 
Lehajtott fejjel iilt, és a kezében tartott rongydarabra meredt. Bamk sohajtott. - 
Csåkåny, forraltål bort? 

- Igen, uram - felelte a no. - Ott van mogotted, a kandallo mellett. 

Hangyås az agyagkancsoért nyfilt és felållt, hogy toltson Bamknak. 

- Rendben - mondta Csåkåny hangosan, és felållt. - Tehåt ennyi. Remek. A tuz 
elég meleg, mår eleget ittunk, és ami engem illet, készen ållok valami jo kis 
torténetre. Nem, Kmppe, nem a tiédre! Azt mår hallottuk. Nos, Bamkot és talån 
Balekot meg Murilliot is érdekelné Korall elfoglalåsånak torténete. 

Balek lassan elorehajolt. 

- Tehåt végre beszélsz? Éppen ideje volt, Csåkåny. 

- Nem én - felelte a no. - Legalåbbis nem én kezdem. Kapitåny? Tolts magadnak, 
és szoj egy mesét nekiink! 

A kapitåny elvigyorodott, majd megråzta a fejét. 

- Szeretnék, Csåkåny. 

- Tul kozel van - morogta lnda. Bolintott és elfordult. 

- Csuklyåsra, micsoda szånalmas tårsasåg! 

- Az bizony - vakkantotta lnda. - Egy torténet, hogy ujra dsszetorje a sziviinket! 
Mi értelme ennek? 

- Van értelme - szolalt meg egy rekedt, megtort hang. 

Mindenki elhallgatott, és Dujker felé fordult. A Birodalmi Torténész felemelte a 
fejét, és sotét szemével végigmérte oket. 

- Értelme. Igen. Azt hiszem, sok értelme van. De nem nektek, katonåk. Még nem. 
Szåmotokra tul kozel van. Tid kozel. 

- Talån - dormogte Bamk. - Talån igazad van. Tul sokat kériink... 

- Toliik igen - az oregember megint lepillantott a kezében tartott rongydarabra. 
Fesziilt csend ereszkedett a teremre. Dujker nem mozdult. Csåkåny éppen 
visszafordult a tårsaihoz, amikor a férfi beszélni kezdett. 



- Jol van, engedjétek meg nekem ma este, hogy megint osszetorjem a sziveteket. Ez 
a Kutyåk Låncånak torténete. A Varju Klånbol szårmazo Koltén, a Hetedik Hadsereg 
ujonnan kinevezett Oklének torténete... 


Ezzel véget ér a Malazai Bukottak 
Konyvének harmadik Regéje. 
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Leånyka 

A Sotétség Håza 
Kiråly 
Kirålyno 

Lovag (a Sotétség Fia) 

Mågusok 

Kapitåny 

Katona 

Szovono 

Komuves 

Feleség 

Az Arnyak Håza 

Kiråly (Årnytovis/Ammanas) 
Kirålyno 

Merénylo (a Kotél/Cotillion) 

Mågus 

Kopo 



Pårtatlanok 

Oponn (a Szerencse Bolondjai) 
Obeliszk (Hamvas) 

Korona 

Jogar 

Orb 

Tron 


Istenek, Elodok 

Apsalar, a Tolvajok Urnoje 
Arnytovis/Ammanas (az Arnyak Håzånak Kirålya) 

Az Almok Kirålynoje (az Elet Håzånak Kirålynoje) 

Bem, a Szelek Ura 
Caladan Brood, a Hadur 

Cotillion/Kotél, (az Arnyak Håzånak Merényloje) 

Csuklyås (a Halål Håzånak Kirålya) 

D'rek, az Oszi Féreg (vagy a Betegség Kirålynoje, låsd Poliel) 

Dessembrae, a Tragédia Ura 

Fanderay, a Tél Nonemu farkasa 

Fener, a Vadkan (låsd tovåbbå Tennerock) 

Ftirkész Anomander, a Sotétség Fia, a Hold Ura (a Sotétség Håzånak Lovagja) 
Gedderone, a Tavasz és a Megiijulås Urnoje 
Hamis, Elso Hos 

Hamvas, a Fold Urnoje, az Alvo Istenno 

Jhess, a Szovés Urnoje 

KTul, Osi Istenség 

Kallor, a Felsobb Ur (Fokiråly) 

Kopok (az Arnyak Håzånak kopoi) 

Mael, Osi Istenség 

Mowri, a Koldusok, Rabszolgåk és Szållitok Urnoje 
Nerruse, a Nyugodt Tenger és Jo Szél Urnoje 
Nyomorék Isten, a Låncok Ura 
Oponn, Ikrek, a Szerencse istene(i) 

Oriås Varjak, varjak, melyeket a varåzslat éltet 
Osserc, az Ég Ura 
Poliel, a Pestis Urnoje 
Shedenul/Soliel, az Egészség Istennoje 
Sugaras, a Gyogyitås Urnoje 
Tennerock/Fener, az Ot Agyar Vadkanja 
Togg ( låsd Fanderay), a Téli Farkas 



Trake/Hamis, a Nyår és a Hare Tigrise 



